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Explanation of the Abbreviations uſed in this Work. 


— 


a. for Adjective: ad. for Adverb: conj. for Conjunction: Interj. for Inter- 
jection: /. for Obſolete : part. for Participle: pl. for Plural: poet. exp. and 
poet. for Poetical Expreſſion: pr. for Prepoſition: pro. for Pronoun : /. for 
Subſtantive : . for Maſculine : ,. for Feminine: v. à. for Verb Active: wv, 

imp. for Verb Imperſonal : v. u. for Verb Neuter : v. r. for Verb Reciprocal, 


or Reflected. 
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2 ABA 
\ B'ACOT, ſ. abacet, ( bonet riyal) ſorta di 


berretta 
” 6 Abaft, /. (a ſea term) pouße, poppa 
Abalienation, /, alienation, alienazione 
Abandon, v. a» abandonner, abbandonare 
Abandoning, ſ. abandonnement, abbandonamento 
Abarticulation, ſ. articulation, articolazione 
Abaſe, v. a. abaiſſer, abbaſſare 
Abaſe, v. a. Humilier, umiliare _ 
Abaſement, /. abaiſſement, abbaſſamento, m. 
Abaſh, v. a. rendre honteux, ſvergognare 
Abäſhment, ſ. confuſion, confuſione, f. 
Abate, v. a. rabattre, diminuire 


Abate, v a. (law-term) annuller, annullare 
VOL. Ii. 
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ABD 


Abatement, /. rabais, diminuzione, f 
Abating, ſ. diminution, abbaſſamento, ms 


| A'bbacy, /. (law-term) Abbajtyou dignne d Abbey 


badia, o dignità d' Abbate 


| A'bbeis, ſ. abbeſſe, badeſſa 


Abbey, J. Abbaie, Abbadia 


A'bbot, ſ. Abbe, chef d Abbaie, Abbate 


A'bbotſhip, /. charge d Abbe, dignità d' Abbate 


| Abbreviate, 2. a. abreger, abbygeviare _ Bo 
Abbreviation, ſ. abbreviation, abbreviazione, f 
| Abbreviator, ſ. abreviateur, abbreviatore 


Abbreviature, ſ. abeviatian, abbreviatuua, f. 
Abbridge, v. a. abreger, abbreviare ; 


| Abdicate, v. a. abdiguer, rinunslatre 


ABL 
. Ad icatingy ? 7. abdication, renoncement, abdi- 
5 AE cazione, rinunzia, F. 
Abdomen, J. abdomen, (le bas ventre) abdomo, m. 
Abecedarian, abecedaire, abbeccedario, m. 
Abtcedary, à. abecedaire, appartenente all abbicci 
| Abed, or a-bed, ad. (Ex. co lie a- bed) etre au lit, 
ſtare in letto 
Aberrition, ſ. &garement, ſmarrimento, . 
Abet, v. 4 Juppor ter, ſoſtenere 
Abtt, v. a. animer, animare 
Abetting, F Pa#ion d animer, iſtigemento, m. 
Abettor, ſ. infligateur, iſtigatore, hi. 
Abeyance, /. (law-term) land in abeyance, terre: 
jacentes, beni giacenti 
Abhoör, v. a. ab borrer, abborrire 
Abhorrence, /. horreur, abborrimento, m. 
Abhörrent, a. gui abhorre, che abboriſce 
Avdhorrer, fo ennemi jure, nemico mortale, m. 
Abhorring, /. horreur, orrore 
Abide, v. a. demeurer, dimorare 
Abige, v. a. endurer, ſupportare 
Abider, . havitant, abitante, m. 
Abiding, m. Pafion de ſouffrir, de demeurer, Sc. 
il tollerare, dimorare, &c. 
An abiding- place, una demeure una dimora, F. 
A'bjeA, a. abject, vil, abietto, vile 
Abjection, 7. baſſeſſe, baſſezza, f. 
Abjéctly, ad. baſſement, vilmente 
Abjẽctneſs, ſ. abaiſſement, vilta 
Ability, /. babilete, abilita, F 
Ability, /- Fred force, potere, forza, J. 
Ability, J. Bien, FEVenus, falcolta, datt Fe 
: Abjuration, . abjuration, abjura 
Abjüre, v. a. abjurer, abjurare, orinunzlare 
Abjüring, ſ. abjuraticn, il rinunziare 
Ab lative, ſ. Pablatif,, abblati vo 
Able, a. capable, fort, aiſc, capace, forte, comodo 
Able, a. expert, Javant, a Wrong dotto 


Aboliſhing, 


Ableneſs, fo copacite, pouvoiry capacità, potere 
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A B R 


Ablütion, . ablution, abluzione, te 


Abnegation, . renoncement, rinunziamento, . 
Abvard, ad. abord de nawire, abordo 

Aböde, £ demeure, ſejvir, dimora, abituro, ms. 
Aboliſh, v. a. abolir, detruire, abolire, annullare 
Aboliſh, v. a. (a law- term) revoquer, ri vocare 
Aboliſhment, : 7 abolizione, l'anullare 


* 
. 


abclition, I action, d' abolir, 


Abolition, J. (law- term) grace, pardon d'un crime, 


grazia, V. 
Abominable, a. abominable, abbominevole 
| Abominably, ad. abominablement, abbominevol- 
| Abominate, v. a. abborrer, abborrire [ mente 
Abomination, ſ. abomination, abominio, m. 
Abort, v. u. avorter, ſconciarſi, n. p. 
Abortion, /. avortement, ſconciatura, F. 
Abortive, a. abortif, ive, f. abortivo 
Abortively, ad. avant le terme, prima del temps 


Above, ad, en: baut, la- haut, ſopra 


Above all, ad. ſur- tout, principalmente 
Above, (more than) plus de, plus que, pin 
Above-mentioned, a. ſus-dit, ſopradetto 
Abound, we n. abonder, abondare 

About, pr. autour, environ, intorno, verſo 
About noon, environ midi, in circa mezzodl 
About and aböut, ga et Id, qua ela 

Abreaſt, ad. de front, di fronte, di fila 
Abrenunciation, ſ. renonciation, rinunzia, Fe 
Abridge, v. a. ee, abbreviare 


| Abridging, fo l'action d abreger, abbreviamento 


Abridgement, J. un abrege, compendio, ms 
Abroach, a, perce, mis en perce, ſpillato 


{To ſet abroach, percer, mettre en perce, ſpillare | 
Abroad, ad. debors, dans les pays etran "Fr di fuora, 15 


(To go abroad, ſortir, uſcire fuor di paeſe 


| Abrood, (Ex. to fit a brood upon) c couder des f., 


Abrogite; vv. a. abroger, annullare [ covare i 
Abrogatipg, or abrogation, /. abrogation, abrogazione 
Abrétanum, J. Auronne, ( ber be⸗ Abrotano 
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ABS 
Abrüpt, a. bruſque; ou precipite, ſubitano 
Abrüptly, ad. bruſquement, di ſubito 


Abrüptneſs, /. manizre d'agir bruſque, ſubitezza _ 


A'bſceſs, ſ. abces, apoſtume, ableſſo, poſtema 
Abſceſlion, ſ. /' action de couper, tagliamento 
Abſcond, v. n. ſe cacher, naſconderſi 
Abſconding, ſ. Pa#ion de ſe cacher, naſcondimento 
Abſence, ſ. abſence, aſſenza | 

Abſence of mind, diſtraction, diftrazione 
A'bſent, a. abſent, aſſente 1 

Abſent one's ſelf, v. r. Sabſenter, aſſentarſi 
Abſolve, v. a. abſoudre, aſſolvere 

Ablolving, ſ. Pa&ion d abſoudre, aſſoluzione 

A oſolute, a. abſelu, aſſoluto | 
A'bſolute, a. parfait, acheve, perfetto 
A'bſolutely, ad. al ſolument, aſſolutamente | 
Abſoluteneſs, ſ. pouvoir abſolu, potere aſſoluto 


1 Abſolution, . abſolution, affoluzione _ f 


Abſonous, a. diſcerdant, diſcordante 


** © Abſonous, a, abſurd, ridicule, aſſurdo, ridicolo 


Abſorb, v. a. abſorber, abimer, aſſorbire, inghiottire 
Abforbent, a. abſorbant, aſſorbente 

HAbſtaln, v. n. s'abſtenir, aſtenerſi 
Abſtaining, ſ. abſtinence, aſtinenza J[aſtemio 
Abſtémious, a. ſobre, (qui ne boit point de win) 
Abſtemiouſneſs, /. ſobyietè, ſobrieta 

® Abfterge, v. a. netoyer, ou deterger, nettare 

3 Abſtergent, a. detenſf, ive, f. aſterſivo 
Abſtẽérſion, ſ. I' action de deterger, aſterſione 
Abſtẽrſive, a. abſterſif, ive, f. aſterſivo 
A'bſtinence, ſ. abſtinence, aſtinenza 

A'bſtinent, a. ſobre, tempere, aſtinente, temperato 
AbftraQ, ſ. un extract, aſtratto 

Abſtract, v. a. extraire, aſtraere 

AbiraQtedly, ad. par abſtraction, ſeparatamente 
AbſtraRting from, oh ſpare de ſeparato 
Abſtraction, ſ. abſiraction, aſtrazione 

Abſtruſe, a. abſtrus, obſcur, aſtruſo, oſcuro 
Abſtrüſeneſs, /. obſcurite, oſcurita_ | 


4 


ACC 
Abſard, a. abſurde, aſſurdo 
Abſürdity, /. abſurdite, aſſurdità 
Abſurdly, ad. ſottement, ſcioccamente 
Abündance, ſ. abondance, abbondanza 
Abundant, a. abondant, abbondante 
Abundantly, ad. abondamment, abbondantemente 
Abuſe, ſ. abus, affront, abuſo, affronto 
Abüſe, v. a. abuſer, injurier, abuſarſi, injuriare 


Abüſe a virgin, abuſer d'une fille, la violer, deflo- 


rare una vergine 
Abuſive, a. outrageux, oltraggiante 


Abüſively, ad. abuſivement, par abus, abuſivamente 


Abufivenets, ſ. humeur choquante, maltrattamento 
Abut upon, v. n. aboutir a, confinare _ 
Abutment, /. aboutiſſement, ſuppuramento 
Abattals, /. pl. bornes (terme de palais ) confini 
Aby'ſmal, a. gui na point de fonds, ſenza fondo 
Aby'ſs, fe abime, goufre, abbiſſo, golfo 

Acacia, accacia, ( arbre) acacia To 
Acacia. accacia, ( ſuc de prunelles ſauvages) accacia 
Academical, a. academique, academico | 
Academy, ſ. academies, accademia 


| Academy, /. manege, maneggio | 


Acaid, ſ. vinaigre, aceto 
Accede, v. n. acceder, ſe joindre, accedere 
Accede to a treaty, entrer dans un traite, concor- 
rere in un trattato . 
Accelerate, v. a. accelerer, accelerare 
Accelerate, v. u. ſe Hater, affrettarſi 
Acceleration, /. acceleration, acceleramento 
Accent, ſ. accent, ton, accento, tuono 
Accent, v. a. accenter, accentare 
A'ccenting, .. Ia proſodie, proſodia | 
A'ccentuation, ſ. accentuation, accentuazione 
Accept, v. a. accepter, accettare Sens 
Acceptable, a. agreable, grato 
Acccptableneſs, ſ. grace, accueil, grazia, accoęli- 
mento ; 
Accẽptably, ad. 2 gratamente 
3 2 \ 
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Accloy'd a. aſſadi, ſvosliato 


ACC 

2 5 FA acceptation, accettazione [parola 

Acceptation, I. acception d'un mot, ſigniſicato d'una 

Acceptation, /. une quittance, ou une decharge de 
parole, diſcarica di parola 

Accepting, J. L'action d'accepter, accettagione 


Acception, J. acception, accettazione 


Accéls, f. acces, abord, aceeſſo, entrata 
Accels, /. augmentation, aumentazione 
Acceſs, J. acces de fitwre, acceſſione di febbre 
A'cceſlary, ſ. acceſſoi e, Pacceflorio 


Accceilible, v. acceſſible, acceſſibile 
Acceſſion, j. acceſſoirez ſurcroit, add izione, giunta 


Accèſſion, ſ. aventment, avvenimento 
 A'ccellory, fe acceſſoire, acceſſorio 


A'cceilory, a. complice, complice 
A'ccellory, ad. !egorement, leggiermente 


A'ccidence, /. accidens de grammaire, primi rudi- | 


ment; della grammatica 


Accident, ſ. accident, incident, accidente, incidente 


Accidental, as accidertel, accidentale 
Accidentalnelſs, ſ. accident, hazard, accidente, az- 
z ardo | 
Accidentally, ad. accidente/lement, accidentalmente 
Acclaim, acclamation, (de la piefie) acclamazione ' 
Acclamationyſ. acclamation, acclamazione 
Acclivit), . avenue d'une Cline, ertezza | 
[chiodato 
(A horſe accloy'd, cheval encleue, cavallo in- 
Accolave, J. Kerb, abbracciamento 
Accommodate, v. ds» accommoder, accom modare 
Accommodate a bulinefs, zerminer une affaire, com- 
pire un' affare 
Accommoditing, 7 fe accommedement, accord, ac- 
Accommodation, 0 comodamento, patto 
Accemmodtely, ad. d'une manicre juſte, bene, ac- 
cenclamente 


Ac company, v. a. accemfagner, accompagnare 


- 


ee Rn edt oath — 


A ee 
| Accompaniment, ſ. accompagnement, accompagna- 
Accomplice, ſ. complice, complice [ments 
Accompliſh, v. a. accomplir, compire 
Accomplither, /. qui accomplit, che finiſce | 
Accompliſhing, 2 /. accomplifſement, x 
Accompliſhment, compimento, per 
Accompt, Yoyez Account, & ſes derives 
Accord, /. accord, union, accordo, unjone 

(Of one's own accord, volontairement 
tarlamente 
Accord, v. a. accorder, riconciliare 
Accord, v. n. tomber d'accord, accordarſi 
Accördance, fe accord, union, accordo, unione 
Accordant, a. ee 7 5 convenevole 
According, ad, ſelon, ſuivant, ſecondo _ [ad uno 
According to one's mind, 2 ſa fantaifie, come piace 
(To act according to reaſon, agir er 
ment, agire raggionevolmente _ | 
Accoſt, v. a. acciſter, aborder, acgoſtare 
Accoftable; a. accoſtable, affabile 
Account, f. compte, calcul, conto, calcolo 
Account, . eſtime, r ſtima, riſguardo 


Account, v. a. compter, eæpl quer, contare, ſpiegare 
Accountable, a. reſpanſable, reſponſabile 
Accountant, 7. @rithmelticien, aritmetico 


Accoũtrement, ſ. accoutrement, guernimento 
Acer etion, accro fſement, accreſcimento 


ie e Y. d. accumuler, accumulare 
Accumulition, /. accumulation, accumulazione 
Accuracy, ſ. exactitude, ſoin, accuratezza, cura 
Accurate, a. exacte, poli, accurato, eſatto 
Accurately, ud. exaFtement, accuratamente 
Accurſe, v. a. maudire, maledire 

Acculation, f. accuſation, accuſazione 


{ 


(To give an account, rendre raiſun,s endere r2gione 5 
(Upon' all accounts, en toute manière, in tutti i modi 


Accoũtre, ved accoutrer, ajuſter, aggiuftare,alleſtire : 


—— — — 


ecriie, v. n. accreftre, revenir, derivare, provenire 


SWS > *% 


uno 
place 
able- 


gare 


eſtire | 


renire | 


AC . 


Accũſative, ſ. accuſatif, accufativo 


Accũſe, v. a. accuſer, blamer, accuſare, biaſimare 
Accũſer, ſ. accuſateur, accuſatore 

Accũſing, ſ. action d accuſer, accuſamento 
Accuſtom, v. a. accoutumer, accoſtumare 
Accuſton one's ſelf, v. r. $accoutumer, avvezzarſi 
Accuſtomably, ad. ſruvent, ſpeſſo 
Accuſtomarily, a. communement, communemente 


Accuſtomary, a. commun, commune 


83 fe. babitude, abitudine 
Ace, ſ. as, de carte, ou de de, aſſo 

Ambs ace, ſ. ambeſas, beſet, (au tric-trac) ambaſſi 
A'cerb, a. acerbe, dpre, acerbo, aſpero 
Acerbity, ſ. aigreur, amertume, acerbità 
A'cervate, v. 4. amaſſer, entaſſer, accumulare 
Ache, ſ. ache, perfil, , (berbe) appio 
A'cheron, . J. Aeleren, (rivire) Acheronte 
Achieve, v a. Voyex Atchieve, & ſes derives 


A chor, ſ. aigreurs dans U:/tomac, dolori acidi nello 
Acid, a. acide, ai res acido, agro 


[ tomaco 
Acidity, fo acidite, aigreur, acidità, agrezza 


i 1 XZ Acknowledge, v. a. reconnoitre, riconoſcere 
e, 4 Acknowledgment, Je reconnoiſſance riconoſcimento 


Acknowledgment, aveu, confeſſion, confeſſione 


3 Acdlyt, f. acolyte, accolito 


A'*conite, ſ. aconit, reagal (berbe) aconito 

A'corn, /. gland, (fruit de chene) ghianda \ 
A'corus, ſ. acorus, (berbe) acorod (formare 
Acquaint, v. a. avertir, informer, avvertire, in- 


Acquaintance, J. connoiſſance, conoſcenza 


(To get into one's acquaintance, faire connoiſ- 
ſance, far conoſcenza 


Acquainting, /. avis, declaration, ayviſo, dichia- 


razione [ acquiſtare | 
Acqueſts, /. pl. acquets, acquiſitions, (terme de palais ) 
Acquieſce, v. u. acquieſcer, conſentire 
Aequieſcence, 7 J. acquieſcence, ſoumiſſion, conſen- 
Acquieſcency, ſo, condeſcendenza 
Acquirable, a. uon | peut ac guerir, ricuperabile 
Acquire, v. a. acqueriry acquiſtare 


| Acquisition, 


| 


Acroteria, 
I Acroters, 


ACE 
Acquire, apprendre, gagner, imparare, vincere 
Acquirer, . acrquereur, acquiſtatore 
Acquiring, 7. acquiſition, Pefion n 
acquiſto, I'imparare 
Acquit, v. a. acquitter, decharger, aſſolvere, liberare 
Acquitment, . dec harge, deliurance, liberamento, 
Acquittal, liberazione 
Acquittance, fe acquit, regu, riceruta 
Acquitting, /- decharge, abjolution,\iberazione, aſſo- 
Acre, . acre, er, de terre) jugero [1uzione 
A'crimony, ſ. acrimonie, dcrete, acrimonia 
Acroſs, ad. de travers, a ſchlancio 
Acroſs, pr. à travers, a traverſo 
Acroftic, /. acreſtiche, acroſtico 5 
7. acrotere, ou petits piedegaux; acro- 
terio . | 
Act, /. a&te, coup, action, atto, colpo, azione 
Act of oolivion, amniſtie, atto di grazia 
Act, v. a. agir, faire, animer, agire, fare, animare 
Acting, 5 . action, fait, euvre, ate, azione, fat - 
Action, to, atto 


A' &ion, J. acion, proces, cauſe, aꝛ lone, procęſio, cauſa 


Al ction of treſpaſs, action criminellegazione,criminale | 
A'tion, ſ. action, combat mele, battaglia 
A'Ction upon an appeal, action d'appe!, cauſa d' ap- 
pellaz ione 
A'ctionable, 4. gui Porte action, che porta lite 
A Etionary , d . aftionnaire, (qui fait Ceanmerce 
A Qtioniſt, dattions ) azionario 
Acc ive, a. act, ive, F. att ivo 
Actively, ad. activement, agilmente 


| Aftivity, /. afivite, attivita 


(Feats of activity, tours de ſoups gherminella, 
A'Qor, ſ. afeur, attore {artifizio ' 
A ctreſs, /. africe, attrice 
A“ cual, a. actuel, effectif, attuale, effettivo 
A Qtually, ad, nel n attualmente 
A ctuary, . ſecretaire, de H node, ſecretario di ſi- 

nodo, attuario 
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ADE 
A'Quate, v. a. animer, pouſſer, animare, ſpronare. 
Actite, a» aiguy ſubtil, acuto, ſottile 
Acütely, ad. ſubtilement, acutamente 
Acüteneſs, ſ. ſubtilite, acuttezza 
A dage, ſ. adage, proverbe, proverbio 
A dagial, 4. proverbial, proverbiale 
 A'damant, /. un diamant, diamante _ 
Adamaatine, a. de diamant, adamantino 
Adamantine ties, n&uds indiſſolubles, nodi adaman- 
£'damites, J. pl. Adamites,(beretiques) Adamitiſ tint 
Adapt, v. a. adapter, ajuſter, adattare, aſſettare 
Adapting, fe Pattion d adapter, application, adat- 
tazione 
Add, v. a. ajouter, contribuer, aggiungere 
Addecimate, v. a. dimer, decimare 
Adder, ſ. couleuvre, vipère, aſpe, biſcia 
(Water-adder, hydre, (ſerpent d eau) idra 
 A'dder's-tongue, /angue de ſerpent (berbe) brionia 
A' ddice, /. dolore mannaja 
Addict one's ſelf to, v. r. $ *addonner, addarſi 
Addict one's ſelf to a ſcience, Sappliquer à une 
ſcience, applicarſi ad una ſcienza [ Zione 
; Addiction, . adjudication au plus ant, aggiudica- 
Adding, . VLaction d ajouter, aggiugnimento 
Addition, ſ. addition, a vantage, addizione, van- 
Additional, a. de ſurplus, di ſopprapid [ taggio 
Additional tax, furcroit d'impit, accreſcimento di 
A'ddle, a. wide, vain, vuoto, vano (taſſa 
A'ddle-headed, evente, ſcervellato 
A'ddle, /. tartre, tartaro _ 
Addreſs, /. adreſſe, dedicace, arte, dedicazione 
Addreſs, /. adreſſe, indirizzo 
Addreſs, w. a adreſſer, dedier, indirizzare, dedicare 
_ Addreſs the King, pr eſenter une A au Ra, pre- 
ſentar una ſupplica al Re 
Addreéſſer, ſ. preſenteur d' adreſſes, quello che pre- 
ſentale ſuppliche 
Adducent, ſ. pu iſſant motif, motivo potente 
9 J. privation, privazione 


— 


|- Adjournment, 


ADM 


| Adept, a. ſavant, intelligent, dotto, intelligente 


Adequate, a. &quiwalent, adequato (carſi 
Adhere, to, v. n. adberer, s' attacher, aderire, attrac- 
Adherency, /. adberence, attachement, aderenza, 
Adheſion, { attaccamento 


| Adherent, ſ. adherent, aderente 


Adjacent, a. adjacent, adjacente 
A'*djeftive, ſ. adjectif, addiettivo 
A'djeftively, ad. adjectivement, addiettivamente 
Adieu, /. adieu, addio | 
Adjoin, v. a. adjoindre, ajouter, aggiugnere, creſcere 
| Adjoining, /. adjonction, aggiugnimento 
. Adjoining, a, Joignant, contigus accoſto, contiguo 
Adjourn, v. a. adjourner, differer, rimettere, dif- 
Adjourn, v. n. ſeparer, ſepararſi ___ (ferire 
Adjourning, 5 fe remiſe, delai, renv0i, ritarda- 
mento, dilazione 
A'dit, /. paſſage, entree, adito, paſſaggio 
Adjũdge, v. as adjuger, condamner, aggiudicare, 
condannare _ 
4 fe adjudication, aggiudicazi- 
one | 


Adjüdging, 
Adjudication, 

A'djument, ſ. aide, aſſiſtance, ajuto, ſoccorſo 
A'djunct, a. acceſſoir, acceſſorio 

A'd) unction, . adjonction, aggiugnimento 
Adjuration, F. adjuration, aggiurazione 

Adjüre, v. a. adjurer, ſcongiurare 

Adjiiſt, v. a. ajuſter, accorder, aggiuſtare, accordare 


Adjuſting, fe ajuſtement, reglement, accord, 
Adjuſtment, aggiuſtamento, ſaldo, accordo 
| A'djutant, ſ. aide major, ajutante 


| Adjiitory, a. qui aide, ajutativo 

Adjuvate, v. a. aider, aſſſter, adjutare, aſſifiere 
Admeaſuration, /. ga. ation, agguagliamento 
Ad'minicle, . fecours, aide, ſoccorſo, ajuto 


A'dminicular, à. gui aide, ajutativo 
Adminiſter, v. a. admini firer, amminiſtrare 
Adminiſter an oath, derer le ſerment, dare il giu« 


| ramento 
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Admöniſhment, 


1 AD O 


1 Adminiftrition, ſ. adminiſtration, amminiſtrazione 
3 Adminiſtrator, /. adminiſtrateur, amminiſtratore 


2 Adminifſtritorſhip, ſ. admin iſtration, maneggio 


Dy 
= Admirable, a. admirabile, ammirabile 
A dmirableneſs, ſ. excellence d'une choſe, eccellenza 


= A'dmirably, ad. admirablement, ammirabilmente 
Admiral, þ. amiral, ammiraglio 


4 A'dmirai-gilley, vabre capitaineſſe, galea capitana 


* A'dmiral-ſhip, vaiſſeau amiral, almirante 


'y A'dmiralihip, ſ. la charge d'amiral, carico d'ammi- 


Admiralty, . amiraute, ammiragliato 
7 Admiration, ſ. admiration, ammirazione 
Admire, v. a. admirer, ammirare 
Admirer, ſ. ammirateur, ammiratore 
Admiſſion, /. admiſſion, entratura 
Admit, wv. a. admettre, ammettere 0 
Admit of, fermettre, permettere 

Admit into, recevoir, ricevere 

Admittance, . admiſſion, acces, entratura 
Admix, v. a. miler, meſcolare 

Admixtion, ſ. mélange, mixion, miſcuglio 
Admöniſh, v. a. exberter, ammonire 
Admöniſhing, 7 /. exbortation, avis, ammonizi- 
; one, avviſo 

Ado, J. feine, bruit, vacarme, pena, ſuſurro, ſtrepito 
[With no great ado, aiſement, facilmente 

4 Adoleſcency, . adoleſcence, adoleſcenza 

Þ Adopt, Vs As adopter quelgu'un, adottare 

'*Z Adopter, ſ. qui adopte, adottatore | 
Adopting, /. Pa#ion d'adopter, adottamento 
Adoption, J. adoption, adottazione 

Acdöôptive, a. adoptif, ive, f. adottivo 

Agorable, a. adorable, adorabile 


(raglio 


# Adoration, /. adoration, adorazione 
FAdore, v. a. adorer, adorare 
ZAdorer, 75 adorateur, adoratore 
Adoripg/ J. adoration, (action d'adorer ) adoramento 
corn, v. 4. Orner, parers adornare, abbellire 


ZAdorat, ſ. prids de quatre livres, peſo di quattro 
_ (libre. 


1 


| Adornment, /. ornement, ornamento 


A D V 

Adornition, or adorning, ſ. I' action d'orner, adorna- 
(mento 
Adroit, a. adroit, deſtro 
Adroitneſs, /. 7 dexterite deſterita 
Adry”, a+ altere, (qui a ſoif ) alterato 
Adſcititious, a. ajoute, ctranger, aggiunto, ſtrano 
Advance, /. avance, faillie, avanzo 
Advance-money, prime, (terme de negoce) premio 
Advance, v. n. avancer, avanzare (avanti 
Advance, v. a. preferer, avancer, promovere, date 
Advancement, /. avancement, avan zamento 
Ad vantage, ſ. avantage, vantaggio 

(To take advantage of, Je prevalcir, prev alerſi 
Adväntage, v. a. ester, acquiſtäre 
Advantägeous, a. avantageux, vantaggioſo 


Advantigeouſly, ad. avartageuſement, vantagg 19. 


ſamente 
Advantigecuſneſs, ſ. avantage, vantaggio 


Advent, ſ. “a vent, avvento 


Adventitious, { 4. caſuel, acceſſoire, caſuale, av- 
Adventual, venti z zio 

Adventure, . aventure, avventura 

Adventure, v. a. aventurer, avventurare 
Adventure, eſer, entreprendre, ardire, intraprendere 
Adventurer, ſ. aventuricr, avventuriere 
Adventurous, à. bazardcux, ardito 
Advyenturouſly, ad, bardiment, arditamoiate 
Adverb, ſ. adwerbe, avverbio 

Adveérbial, ad. adwerbiale, avverbiale 

Adverbially, ad. adwerbialement, ayverbialmente 
A'dverfary, J. adverſaire, avyeriario 
A'dverſative, a. adverſatif, ive, f. avverſativo 
Adverſe, . adverſe, contra ire, avverſo, contrario 
Adverſity, /. adverſite, avverſità 

Advert, v. ds remarquer, avvertire 

Advertency, attention, avvertenza 

Advertiſe, v. a. advertir, avviſare 

Advertiſer, ſ. avertifſeur, avviſatore 
Advertiſement, /. avertilſtment, avvertimento 


B 4 


A E Q. 

Advice, ſ as, connoiſſance, avviſo, regguaglio, 

Advice- boat, patache d avis, nave di procaccio 

Advigilate, v. n. veiller, vigilare c 

Adviſable, a. a a. Propos, convenevole 

Advifable, ſur quoi en doit demander avis, da do- 
mandare conſiglio 

Adviſe, v. u. donner avis, mander, avviſare, ſignifi- 

Adviſe one, cor/eiller 9 56% n, dare avviſo [care 

Adviſe with one, conſulter quelgu un, con ſultare uno 
(Well-adviſed, a. bjer-awiſe, ſage, avviſato, pru- 
(In- adviſed, a. imprudent, imprudente ¶ dente 

Adviſecly, ad. ſagement, prudentemente 

Adviſedneſs, /. Jageſſe, prudenza 

Adviſement, ſ. deliberation, (terme de palais) deli- 

Adviſer, ſ. conſeiller, conſigliere [ berazione 

Adviſing, fe Pa@ion, de conſeiller, avviſamento 

Adulition, (. flatterie, adulazione 

Adulator, ſ. adulateur, adulatore 

Adulitory, a. flatteur, adulatorio 

Adült, a. adulte, adulto 


Aadülterate, v. a. cor romßre, corrompere 


Adülterate, fa,, Fer, alterer, falſificare, adulterare 
Adulterate, a. ie, altere, adulterato, corrotto 
Adulterätion, 5, frelaterie, adulterazione 
Adülterer, þ m. adultere, adultero 

Adültereſs, /. F. adultere, adultera 


Adültery, foe udultère, adulterio 8 


Adümbrate, v. a. onbrager, adombrare 
Adumbrate, arc ber, ſchizzare 

Adumbration, ſ. e&bauchement, ſchizzo 
Advocate, ſ awocat, partiſan, avvocato, partigiano 
A'dvocateſhip, /. Hanel ion d' avocat, avvocazione 
Advow'ſon, ſ. aweuric, diritto di padronato 
Adiiſty or aduſted, a. aduſte, aduſto 
Adüũſt-blood, ſang-aduſte, ſangue arficcio 
Adüſtible, a. 75257 »ſtible, 8 

Adüſtion, Jo brilure, action de briller, aduſtione 
A quãtor, ſ. P&quateur, equatore ; 
Equinoctial, a. e ninoftial, equinoajals 


8 


; aFF 


| Equinox, ſ. I "equinox, Fequinozio 


ra, ſ. ere, epogue, epoca 

rial, a. abrian, de 1 air, aereo, d'aria 
Ax6mancy, . atromancie, aeramanzia 
ZErometry, atrometrie aerometria 
Eftival, a. dete, d'eſtate A 

ZE ſtivate, v. u. brier, (Lat.) rw eier 
Ether, ſ. Leiber, Pair, etere 

Ethereal, a. Bere d'air, etereq; d' aria 
Afar off, ad. de loin, loin, in lontano, lontano 
Affability, . affabilite, affabilità 

A ffable, a. affable, civil, affabile, civile 

A ffably, ad. affablement, affabilmente 
Affair, ſ. affaire, demelee, affare, baruffa 
Afféct, v. a. affefter, toucber, affettare, toccare 


AﬀeCct, v. a. after, aſpirer, aſpirare 
Affectätion, ſ. alfectation, affettazione 


| AﬀeQtation, deſir violent, ſoverchio deſiderio 


Aﬀected, a. affecte, affettato 

AﬀeCtediy, ad. avec affectation, affettatamente 

Affectedneſs, /. feclation, affettazione 

Affécting, a. patbetigue, frappant, patetico, inte- 
reſſante 

Affection, /. offefiion, deſir, affezione, defiderio | 

arne, a. affectionnè, affezionato 

Afféctionately, 0 ad. affectueuſement, affettuoſa- 

Afftcriouſy, mente 

A' ffeer, v. a. Ex. to affeer an account, bemologuer 
un compte, omologare un conta 

Affi ance, ſ. fiancailles, (terme de palais) ſpozalizio 

Aﬀiance, v. a. faancer, fidanzare 

Afﬀidavit, J. depofition, fous ferment, depoſitione, 

fatta con giuramento 

Affi nage, . alſinage, affinamento | 

Affirſity, J. affnite, rapport, afliniti, conformita 

Afh'rm, v. a. confirmer, affirmer, contermare, affer- 

Affirmation, /. offrmaticn, affermazione mare 


* rmatiye, a. affirmatif, ive, F. affermativo 


AﬀeR, v. a. aime:, affectionner, amare, affezzionare 
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EX 3 


1 

Affi rmati ve, ſ. affirmatif, affermativa 

Affi rmatively, ad. affirmativement ,affirmativamente 

Affi'x, v. a. afficher, lier, affiggere, attaccare 

Afflation, /. inſpiration, iſpirazione Ha 

Afflict, v. a. affliger, affoiblir, affliggere, indebo- 

Affliction, /. afflition, afflizione, [ lire 

AtfiCtive, /. affligeant, afllittivo 

A'tfHuence, a. offuence, affluenza 

Afflux, ſ. un amas, affivencs, mucchio, ſopprabon- 

A'Muent, a. abondant, abondante [ danza 

Afﬀord, v. a. donner, f.urnir, date, provvedere 

Afforeſt, v. a. mettre une terre en furet, ridurre, 
una terra in foreſta | | 

Affray', /. tumulte, combat, tumulto, combattimento 

Affränchiſe, v. a. affranchir, affrancare 

Affright, v. a. epouwanter, ſpaventare 


Affrönt, /. affront, aftronto | 
Affrönt, v. a. affronter, affrontare 8 


Aﬀrontive, a. injurieux, ingiurioſo 
Affüſion, / af ion, aFazione 
Aflöat, ad. a {lot, a galla 
Atore, pr. devant, innanzi, avanti | 
Atorehand, ad. par avonce, anticipatamente 
Afore, ad. auparavent, prima 
Atoregoing, a. precedent, precedente 
A foretaid, a. ſuſdit, ſudetto 
Aforetime, ad. autre fois, altre volte 
Afraid, a. gui a peur, che teme 
(To make one afraid, epouwanter, ſpaventare 

Afrcih, ad. de nouveau, di nuovo 
Aft, J. la poupe, Parritre du waiſſeau, la popp 
Aft, ad. par poupe, verio poppa 

(Fore and aft, par prove, et par poupe, per pop- 

pa, e per prora [di dietro 

After, pr. apres, ſelon, derrière, dopo, tecondo, 
After, ad apres, enſuite, dopochè, po! 
Alfter all, ad. au fond, apres tout, in ſomma 
A'fter the example of ==, d Pexenple dew, a els 

empio 2 | 


1 


A G G 


(To look after, chercher, avoir ſoin, cercare, 
avere cura 
Alfter ages, {cs ſidcles futurs, i ſecoli futuri 
A'fter-math, cr after-grals, regain, guaime 
A'tter-burden, /. Parriere-faix, ſecondina 
A'iter-pains, fe trancbèts, d'une femme opres ſon 
acc,uchement, dolor; dopo il parto 
A'fter-noon, f. apreis-mid:, dopo pranzo 
A'fter-nooning, /. co/lation, merenda 
A'fter. game, /. revenche, rivincita 
A'fter-proceeding, f. procedure ſubſe uente, proce- 
dura iullzquente | 
A'fter-reckuning, ſwrecat, ſecondo conto | 
A'tter-wit, J. &prit tardif; hors de jaiſen, ſenno 
fuori di ſtagione | 
A'fter-taſte, /. dc&5:re, cattivo guſto 


A'fterwerd, ad. enſuite, puis, dopo, poi {[nuovo 


Again, ag. enccre, derechcf, de nouweau, ancora, di 
(Over again, encore une fois, un' altra volta 
(To love again, rcairer, riamare 
(To write again, r&rire, riſcrivere 
Againſt, pr. contre, contro | 
Againſt the end of the week, the year, &c. ſur la 
fin de la ſemaine, de Pannce, ſulla fine della ſetti - 
mana, dell' anno 7 
Againſt the hair, a. contre-poil, contro voglia 
Agaric, }. egarigque, (champignon) fungo 
Agaſty a. epouvante, ſpaventato 
A'gare, .. agate, (pierre) agata 


| Aye, ſ. age, vicilleſſe, ficcle, età, vecchiaja, ſecolo 


(After- ages, ſecles futurs, ſecoli futuri 

(Full- age, adole/cence, adoleſcenza 

(Non- age, minorite, minorità | 

/ 3 N 
A'ged, a. age, wiewx, d' una certa eta, vecchio 
Agency, J. cfion, gente, az10ne, azianda 
A'gent, /. agent, payerr, agente, pagatore 
A'ggerate, v. a, entaſſer, ammacchiare 
Agglem'erate, v. a. mettre on platon, aggomitolare 


| Az fitinate, v. a. coler, aſſembler, conglutinarez uniie 
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A'ggrandiſe, v. a. aggrandir, aggrandire 

A'ggravate, v. a. aggraver, GIN aggravare 
aumentare | 

Aggraväting, f ſ. augmentation, ſurcruit, aggra- 

Aggravätion, vamento, aumento 

Aggravätion of a crime, /'enormite d'un crime, 
Penormita d'un delitto 

A'ggregate, ſ. un aggrege, un aggregato 

A' ggregate, v. 4. aggreger, aggregare 

Aggregation, fo. aggregation, aggregazione 

Aggrets, or aggréſſion, f. aſſaut, aſſalto 

Azgr Ellor, he aggreſſeur, aiſalitore 

Aggrievance, ſ. chagrin, douleur, aſflizione, dolore 

Aggriéve, Ve 4. affliger, affliggere 

Agile, agile, wif, agile, vivace 

Agility, J. agilite, agilità 

A. gitate, v. a. agiter, debattre, ag itare, trattare 

Agitätion, 2 agitation, trouble, agitazione; diſturbo 

Agitätor, ſ. agitateur, maneggiatore 

Ag'let, / petite lame, foglia 

Agnall, J. onglee, apeſtumò, panereccio 

Agnäcion, ＋ agration, (terme de palais) conſangui- 

Agnize, v. as reconniitre, riconoſcere [ nita 

Agnition, ſ. reconnoiſſance, riconoſcimento 

Ago, or agon, ad. Ex. a while ago, dy a Juet- 
que tems, qualche tempo fa 
(Long ago, il y a long tems, molto temgo fa 

Agog, Ex. to ſet agog, donner Penvie, far venir de- 

Ag ons; agonie, abois, agonia, angolicia [fiderio 

Agreat, ad. en gros, all' ingroflo 

Agree, v. a. accorder, accordare 

Agrée upon, v. u. $'accorder, convenir, eſſere d'ac- 
cordo, convenire 

Agree with one for a thing, faire marche de quel- 
gue choſe avec quelqu'un, pattuire una cota 

Agréable, a. agreable, conforme, piacevole, conve- 
nevole 

Agreeabiencſs, ſo agrement, piacevolezza 


- »#h - 
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Agreeably, ad. agreablement, piacevolmente 
Agreeably, ad. conformement, convenevolmente 
Agreed, a. arrte, approuvé, ſtabilito, fiſſo 
Agreed, ad. tope, d accord, toppo, va 
Agreeing, /.Pa&ion d accorder, concorde, 3 
Agréeing, a. convenable, convenevole | concordia 
Agreeingneſs, J. conformite, conformita 
Agreement, . accord, nee accordo, ri- 
conciliazione 
Argeement, ſ. concert, harmonie, 8 armon!a 
Agréement-maker „5. ane nene mediatore 
Agrestical, ; a. agreſicy grefſier, agreſto, roz- 
Agrev/tic, | 20 
Agriculture, /. agricuſture, agricultura 
Agrievance, . Poyez Aggrievance 
Ag'rimony, ſ. agrimoine, (plante) agrimonia 
Agriot, /. (griotre, ſorte de ceriſe) griotta 
Aground, ad. Ex. to run a ſhip a- ground, faire 
py 2 er un vaiſſeau, fare dar un vaſcello 1 in terra 
A*gue, ſ. fiewvre, febbre 
(Fit of ague, acces de fiewre, acceſſo di febbre 
A'gue-powder, J. febrifuge, febbrifugio 
A'guiſh, a. 2 cuæ, febbricitante 
Ah! int, ab ! belas ! ah, ahi 
Aid, f. aide, ſecours, ajuto, ſoccorſo 
Aid- -de-campy aid. de: camp, aj utante di campo 
Aid, v. a. aider, ſoulager, ajutare, ſollevare 
Aidingy f. Laction d'aider, appui, 1'ajutare, aita 


All, 5 my douleur, male, dolore | - 


Ail, aire mal, ou avoir mal, avere male 
e . mal, indiſpoſi tion, male, indiſpoſizione 
Aim, /. wife, but, deſſein, mira, berſaglio, diſegno 


Aim, v. n. viſer, aboutir, mirare, tendere 
Aimer, /. ul wile miratore 

Aiming, /. Lacton de wiſer, il mirare 

Air, J. air, mine, chanſon, aria, . cantata 
Alr- hole, f. ſcupirail, sfogatojo 


A erceablen eſs, /. cenfurmitchunion, eonformĩtà, unione 
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Air, v. a. 2. ſicker, chauffer, aſciugare, ſcaldare 


Aire, ſ. aire, ( nid d' oiſeau de proie) nido d*uccello 
di rapina | 


Airineſs, f.oivacite, legerete, vivacita, levita 


Airing, |. air, Jaction de ec ber, aria, il ſeccare 
(Take an airing, prendre l'air, pigharP arla 

Airy, a. d air, agrien, d' aria, aereo 

Airy, a. mince, leger, ſottile, leggiero 

Airy, as erjour, badin, wif, allegro, tative, y vivace 

Airy, . air (nid d oiſeau de proie) nido d' uccello di 
rapina 

Ake, ſ. mal, douleur, male, dolore 

Ake, ven. faire mal, "7x Fong far male 

Alabaſter, /. all irre, alabaſt ro | 

A'lack! int. helas ! ohime ! 

Alack-a-day | | int. ouais | oh! oime! 

Alac'rity, ſ. Joie, ardeur, allegrezza, ardore 

Alarm, ſ. alarme, epouwante, allarmo, ſpavento 


Alärm- bell, ſ. togſin, beffroi, campana per dar ſegno 


Alar as, x »/. reEveille-matin, ſveglia 
Alarm, v. a. alarmer, dare, ailarme 
Alzrum, ſ. alarme, allarmo 

Alas! int. belas | las! oimè! 

Alate, ad. dernierement, ultimamente N 
Albe, /. aube, (aube de preire) camice 
Albeit, conj. auoigue, benche 

Albugineous, a. blanchatre, bianchiccio 
Aicaline, a. alcalin, alcalino 

Alchymiſt, 1. alchimifte, alchimiſta 
A'ichymy, /. alchimie, alchimia 

Aicoran, /. Palcoran, alcorano 

Alcove, ſ. alcove, alcova 

A derman, J. ec he win, ſenatore d' una citta 
A'iderman of a ward, uartenier, caporione 
A der- tree, /. aulne, Carbra) ontano 

A- le, . aile, (bre douce) cervogia ſenza lupall 


le- houle, ſ. cabaret à la biere, oſteria, dove fi 
#teria 


vende ia cervogia 
A'le-ſtake, J. enjeigne do cabaret à here, ſegno d'oſ- 
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All along, rorgours, ſempre 


ALL 


A'le- _— cabaretieryoſte che vende della cervogla 


edera terreſtre [vogia_ 
Abegap, * winaigre fait de bierre, aceto di cer- 
Alembic, /,. alembique, limbicco 

Alert, a. alerte, wif, petulante, vivace 

A'lgebra, fo algebre, algebra 

Algebraic, a. algebraique, algebraico 


A'lias, ad. autrement, altramenti 


Allicant, ſ. vin d Alicant, vino d' Alicante 
Allien, /. aubatn, errazger, alieno, foreſtiero 
Allien, a. Eranger „ contraire, AVE contrario 


Alienate, v. a. allenen, olg Rr alienare, allontanare 
Alienãtion, ſ. alienation, allenazione 


Alienation, . dejunion, rapture, diſunione, ruttura 

Alienation of mind, egarement d'eprit, alienazione 

Alight, v. n. deſcendre, ſmontare [ di ſpirito 

Alike, a. ſemblatle, ſimile | 

Alike, ad, egalement, ugualmente 

Aiiment, /. aliment, alimento 

Al imony, fe piovifien qu un mari fait d ſa femme 
en cas de ſeparation, provifione fatta ad una moglie 


Alive, a. wif, vivant, vivo, vivente 


All, a. tout, cba ue, tutto ogni | 

All over, ad. par tout, da per tutto 

All of a ſudden, tout d'un coup, ſubitamente 

All the better, tant mieuæ, tanto meglio | 

[ ſempre 
(Once for all, ane fois pour toutes, una volta per 
(For good ond all, pour cu, per ſempre 
(Wich all ſpeed, au plus vile, in tretra 

Ali-faints, /a Touſſaint, la feſta di tutti i ſanti 

All- ſouls day, Ja fete 2 des morts, il giorno de' morti 


 Ail-heal, . penacte, (berbe) pe nacea 


Allay, fe melange, alliage, miſtura, lega 


 Allay, v. @s aller, meler, miſchiare, meſcolare 


Alläy, v. a. alleger, ſoulager, alleg glare, alleviare 
allection, /. Abe a apps, luſingamento 
Allective, a. attrayant, luſingan- e 


Alledge, v. g. alleguer; citer, allegare, eitara 
B 6 


ALL 


All:dgement, 7 /. allegation, allegazione, ei- 
Allegation, f tazione 

Allegiance, /. faactite, fedelta 

Altegorical, / allegorique, allegorico 

Allegoriſe, v. . allegoriſer, allegorizzare 
A'llegorys J. allegorie, allegoria 


Allegro, fo allegre, (terme gui indique de la viva- 


cit# dans un concert) allegro 
Alleviate, v. a. alliger, alleviare 
Alleviating, . Laction aa 
Alleviation, Jeviamento, alieggiamento 
Alley, ſ. ruelle, allce, viettolo, andaro _ 
Alliance, /. alliance, confeterarion, alleanza 
Allie, or Ally“, v. a. allier, joindre, legare, unire 
Allied, a. allie, parent, jcint, alleato, parente, junto 
Allocition, ſ. allocation, allocazione 
Ailqdial, a. allodial, en franc-alea, franco, 
Allödian, ? libero di taſſe | 
Allot, v. a. aſſigner, adjuger, aſſegnare, aggiudicare 
: Allstment, |« aſſignation, di ijpribution, aſſegnamento, 

diſtribuzione | 

Allow, v. a. allouer, donner, conceder e, dare 
Aliow, v. a. preconipter, deduire, ſcontare, dedurre 
Allow, v. as ſruffrir, permettre, ſoffrire, permettere 
Allow, v. a. conſ r, accorder, conſeſſare, concedere 
Allowable, a. on doit allousr, Sc. juſie, legi- 

time, da concederſi, gluſto, lecito 
Allowance, /. fortion, penſion, mantenimento, pen- 
Allow ances ſe allogation, sbattimento 
Allow ance, / er. indulgenza 
Allide, v. z. Tai e alludere 
Allüding, ſ. Pa#ion de faire ailaygony Valludere 
Alliminer, J. peintre, pittore 
Allüre, v. a. amorcer, attirer, adeſcare, allettare 
Allürement, ſ. amorce, Saarn allettamento, yezzo 
Allürer, ſ. flatteur, luſingatore 
Allüring, ſ. Padinn, d amorcer, Padeſcare 
Allüringly, ad. d'une maniere infinugnte, luſinghe- 
Allüſion, it allyion, alluſions | volmente 


* 


a:'/tger, allegement al- 


[ Gone | 


ALP 
Ally” „V. a. allier, joindre, legare, giungere 
A'lmade, f. almade, (bateau) almadia | 
A'lmanack, f. almanac, alnganacco 
A'imandine, / almandine, (rubis) almandina 
Almightineſs, . toute-puiſſance, omnipotenza 
A'lmond, ſ. amande, mandorla 
A'Imond-tree, /. amandier, manderlo 
A'lmonds of the throat, onygdales (glandes au ga- 
ier) glandule 


A'imonds of the ear, oreillons ( fluxion aux ereila) 
orecchioni 


A'lmoner, F aumnier, elemoſiniere 


A'lmonry aum -erie, ufficio di elemoſiniere 
9 5 


Almöſt, ad. 7 eſue, environ, quaſi, incirca 


A! ims 7. aumine, charite, limoſina, carita 
Ims-giver,ſ.qui diſtribue des aumones, elemoſinaria 

A'lms- houſe, J. maiſcn de charite, ſpedale 

A'lnager, 

A'inoger, Ades ſe ur les manufa&ures de drapy 
officiale regio, che riceve i ſuſſidi ſopra le manu- 
fatturle dei panni 


 Al'oes, ſ. ales, (arbre Indien) * 


Aloft, a. haut, eleve, alto, elevata 
Aloft, ad. en haut, | in alto | 
(To ſet aloft, clever, bauſſer, follevare, innal- 
Alone, a. feu!, tcut ſeul, ſolo Lare 
Alone, ad. ſeulement, ſolamente 
(To leave one alone, delaiſſer quelgu” un, abban- 
donar uno 
Along, pr. Ex. along the ſhore, le long du riuage, 
lungo la ſpiaggia Lcarſſ 
(To lie all along, ętre couche de fon long, cori - 


| Ailoof, ad. au lar gue, de loin, ( terme de mer) di lun- 


gi, da lontano 
Aloud, ad. baut, d'un voix elevee, forte, ad alta 
Alphabet, ſ. a/phahet, alfabeto voce 
Alphabet, v. a. ranger, alphabetizyement, collocaie 
ſecondo l'alfabeto 


Alphabẽtic, a. alpbabetigue, alfabetica 


. cfficier du roi qui regoit les ſub=. 
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AMB 


; | Alphabetically, ad. alpbabcriquenent, per ordine 
F Alpine, a des A pes, alpino [aifaberico 
4 | Already, ad. deja, di giay gia 

. A Ifo, conj auſſi, encore, anche, ancora 

Altar, ſ. autel, altare 


Alter, v. r. alterer, changer, alterare, cambiare 


Alter one's mind changer de volontè, cambiar di vog- 


Alter one's condition, ſe marier, maritarſi 
+, Alteration, /. changement, cambiamento 
= Altercation, fe conteflation, conteſtazione 
© Aſlering, /. Lactian de chongzer, cambiamento 
= Alternate, a. a!ternatif, alternativo (nativamente 
3 Alternate, 2. 7. Jouir alter natiatement, godere, alter- 
# Pay war: alter nativen. ent, unter amente 


(ba 


4 Alternative, a. 5 7 8 
2 Alternative, £, Paiternative, alternativa 


4 (mente | 

3 Alternatively, |. ad. alternativement, alternativa- 

Althöugh, coup. queigue, quand meme, benche 

2 Altitude, /. bauteur, faite, alte za, colmo 

Altogeth'er, ad. tout- -3-fait, intieramente 

2 A'lveary, /. ruche d miel, (Lat.) alveario 

9 Alum, /. alun, (mineral) Align . 

Aüminous, 4. alumirieux, alluminoſo 

Always, ad. toujcurs, ſempre 

Amabjility, /, gualite aimable, amabilità 

# Amain, ad. vigoureu, ment, vigoroſamentẽ " 

Amänd, ſamende, ammenda 

I Amanuenſis, /. copifte, copiſta | 

+ Amoranth, /. amaranthe, (eur) amaranta 
Ames . amas, tas, mucchio, meſſa 

| 5 Amals, Ve a. amaſſer, amaſſare 

Y 12 Ve a. Etcurdir, ſtordire 

Amäze, v. a. fur prendre, ſorprendere 

2 Amizement, /. J,. ſarprije, ſorpreſa 


Amer, be. etrangement, ſtranamente 
7 3 Ae Amazone, Amazona 
Fl mbages, / ambages, detour, — rigiro 
BA” mber, /. ambre, ambra | 
Abe, a. ambré, amberatg 


| 


| 


AMI 
; | ; 
res. ag 5 fe ambregris, ambragrigia 
Ambidexter, a. ambidextre, ambideſtro 
Ambidextrous, a. (diſhoneſt, ambiguous 9 
note, ambidu, diſoneſto, ambiguo | 
Ambidéxtrous dealing, jriponnerie, birbanteria 
A' mbient air, Pair qui 2201s environne, Faria amibi- 
Ambiguity, ſ. ambiguite, ambig uita (ine 
Ambig'uous, a. ambigu, aulbigu 
Ambig'uoufly, ad. ay: Teas: . 
Ambig'uoufneſs, 15 ambiguite, ambiguiti 
Ambition, .. amvitimn, ambizione 
Ambition, v. a. ambitiunner, ambire 
Ambitious, ambiticux, ambizioſo | 
Ambitioully, ad. ambiticuſerent, ambizioſamente 


 &A'mble, v. z. ambler, aller Vamble, auiblare 


A' mbling pace, /anble, Pertrepas, ambio 
Ambodexter, a. ambidextre, ambodeſtro 
Ambroſe, ſ. ambro/i-, ( plants) te del meſſico 
Ambroſia, .. ambr 4" ambroſia 

A'mbry, ſ. office, depence, ufficio, diſpenza 


Ambulatory, a. ambulatcire, ambulante 
Ambuſcado, 


Ambuſh; ſ. ambuſcade, ambũche 


Ams nable, a. reſponſable, riſponſabile (parare 
Amend, va. amender, reparer, aminendare, ri- 
Amend, v. n. ſe relablir, amendarſi 


| Améndment, . amendement, ammenda 


Amendable, a. amendable, ammendabile 
Amends, /. compenſation, compenſazione 
Amenity /. ameni!e,, amenita | 
Amerce, . 4. mettre a l amenac, | imporre unamulta 
Amercement, ſ. amende pumaire, multa pecunaria 
Amets, amict, ſ. aumuce, mozzetta 155 
Am'ethyſt, /. anetbiße, ametiſta 

A'miable, f. amiable, amabile 
A'miableneſs, ſ. douceur, cbarme, dolcezza, vezzo 
A'*miadly, ad. apr eablement, cena ce 
Am'icab! e, a. en ami, fav able, amichevobe,B da amice 
Am'icably, ad. amiablement, a maichevolimeats 


* 
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Amiiſt, pr. parmi, au milieu, fra, nel mez20 


Amiſs, a. mal. fait, wicieux, cattivo, vizioſo 
Amiſs, ad. mal, mal-d- propos, malappropoſito 
(To do amiſt, faire mal, manquer, malfare, 
mancare 
(To judge amiſs of things, juger nal des choſes, 
giudicare male delle coſe 
Amity, ſ. amitie, cancorde, amiſtà, concordia 
Ammoniac, a. armeniague, ammoniaco 
Ammunition, ſ. munition de gurrre, munizione 
A'mneſty, /. anne, ind ulto | 
Among, or amongſt, ad. parmi, entre, fra, tra 
Acm'oriſt, ſ. amait, innamorato . 
A moroue, a. amoureux, amoroſo 
Am oroudly, ad. amourenſement, amoroſamente 
Amort, a. amorti, ammortito h 
Amort, a. triſte, morne, raalinconico 
Amortization, ſ. amorti fements (terme de ous ) 
eſtinzione 
Amörtiſe, v. 4. amortir, 8 
Amoint, a. le montant, ſomma totale 
Amount, Vs n. monter, montare 
Amour, . amour, {intrigue ) amore impudico 
Amours, J. pl. amourettes, intright amoroſi 
Amper, ſ. phlegmon, tumore 


Amphib'ious, a. anpbibie, anfibio 


Amphib'olcgical, a. amphibologique, anfibologics. 
Amphibol ogy· I. amphibelogie, anfibologia 
Amphitheatre, þ. amt bithectre, anfiteatro 
A'mple, a. ample, etendu, ampio, diſteſo 
Ampliation, ſe anpliations terme de falais) am- 
pliazione f 
Amplification, /. amplification, amplificazione 
A*mplifier, ſ. amplificateur, amplificatore 
A*mplity, . a. amplificr, amplificare 
Amplifv'ing, /. 1 action di amplifier, amplificamento 
Ampliti/e,, fo Angeur, ampiezza 
Alinply, ad. « mem ent, a. piamente 


Amputation. amutuatlon, am pu ne 


1 


AN Ee 
Am'!ulet, ſ. amulette ¶ contre cbarme) brieve 
Amüſe, v. a. amufer, trattenere 
Amuſement, ſ. amuſement, paſſatempo | 
Anabaptiſm, /. la ſette des anabaptiſtes, la ſelta 
degli anabartiſt1 
Anabäptiſt, /. anabaptiſte, anabattiſta 
Abacsphaliſe, v. a. recapituler la ſubſtance Fas 
diſccurs, recapitolare i capi d un difcorſo 
Anach'roniſm, /. anachroniſme, anac hroniſmo 
An'agram, /. re anagramma 
Analogica', a. ana! ligne, analogico | 
Analogically, ad. anaicgiquemert, analogicamente 
Analogous, a. analigue, anvogo 
Analogy, J. analogie, proportion; analogia, propor- 
Anal 518% analyſe, analiſia [ zione 
Aralyp'tic, 5 a. analypiique, qui regarde Pana- 
Analyplicah lyje, analitico 
Anarchiſm, or, anarchy, , anarebie, anarchia 
Ar'archic, 
An'archical, 
 Anaſarca, 75 ſerte d hydropiſie, (Eng ſpecio 
d'idropifia 
Anathema, ſ. anatkeme, anatema 
Anathem'atiſe, v. a. anathematiſer, anatematizzare 
Anatomical, a. anatemique, anatomico 
Anatomift, ſ. anatomiſte, anatomiſta 
Ana'tomite, v. a. anatomiſer, anatomizzare 
3nitomy, ſ. anatomie, anatomia 
(An anatomy, J un jquelctte, ſqueletro 
A*nceftors, ſ. fl. ancetres, antenati 
A'nceſtral, a. bered:taire, ereditario 
Anceſtry, 7 extraction, race, ſchiatta, raz za 
A 'nchor, |. ancre, ancora { Pancora 
(To weigh anchor, lever Paxcre, iciogliere 
To ride at anchor, demeurer fur es ancres, 
{tare all' ancora 8 | Pancora 
An'chor-hul, /. ancrage, luogo pioprio per gitter 
Anchor, v. 1. ancrer, e ancorarſi 


5 A. anarchigue, d'anarchia 


(Anchorage, . anct age, mouiilage, piaggia 


— 
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Anchorage, ſ. ancrage, (ce qu'on paye pcur ancrer ) 
aancorag 5 
A'nchoret, 


g10 
1 |. anachorete, {bermite} anacoreta 
 Anchile, . orchanette, {plante) ancuſa 

\  Anchove, 7 /. anchois, ou ſardine, (petit poiſſan/ 
1 Anchovy, acciuga 


+4 x / bt . . . . 
Ancient, a. ancient, antique, anz iano, antico 


it A' ncients, Je Pl. les anciens, {Pantiquits} gli antichi 
Anciently, ad. anciennement, anticamente 

48 , . . , * . \ 8 
Ancientneſs, ſ. anciennete, antichita 


Ancientry, Vantiquité, ou anciennete, anzianiti 
Acle, /. la cheville du pied, cavicchia 


Ancome, ſ. froncle, [tumeur} cicciola 
Ancorage. Veyex A'nchorage 
A'ndiron, ſ. chenet, alare | 
Ancdrôgynus, J. hermaphrodite, ermafrodita 


A' necdotes, ſ. pl. anecdotes, aneddoti 


Anémony, . anemone, {fleur} anẽmone | 
ZAnew', ad. de nouveau, encore, di nuovo, ancora 
*ZAnfractuous, d. anfrafueux, torto ed intrigato 
_*Anfractu6ſity, ſ. anfra@ugfite, circuiti | 
Angel, ſ. ange, angelo | 
Angelica, . angeligue, (plante) angelica 
Angelical, a. angelique, angelico 

Anger, ſ. colere, paſſion, collera, ira 

Alger, /. gronderie, ſgiidamento 
Anger; v. A. facher, aigrir, adirare, irritare 
$A ngerly, ad. en colere, in collera 

Angle, ſ. angle, hamegon, angolo, amo [da peſcare 
ZA'ngle, /. (or angling rod) ligne, verge, canna 
Angle, v. a. fc her a la ligne, pæſcar coli'amo 
ngliciſm, /. Argliciſme, Angliciſmo 

| 'ngling, J. peche a la ligne, il peſcare coll'amo 
Wn 'ngling-roc, Je ligne, verge de picheur, canna da 
"+ ygrily, ad. en colere, in collera . [ peicare 
Angry, a: facbe, irrite, adirato, iracondo —— 
Anguiſh, J. angoiſſe, cbagrin, angoicia, affanno 
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334 'ngular, a. angulire, an golare 
$5 nguloſity, J. angles, guantite de ce gui a pliſieurs 
anglis, quantità di cola che ka molti angoli 


A' nights, ad. de nuit, la nuit, di notte 
| Animadverfion, ſ. animadverſion, oflervazione 
Animadvert, v. g. remarquer, oſſervare 


4 


choſe a quelgu'un, rimproverare una cola ad una 
An'imal, /. un animal, un' animale 
An'imal, a. animal, d'animal, animale 
Animalcule, /. animalcule, animalcolo 
j Animality, .. facult? animale, facoltà animale 
Animate, v. a. animer, animare | | 
'-nimare. | 
Animating, a qui anime, animante 
Animation, ſ. animation, animazione 
Animosity, ſ. animsfite, ani moſità 
Animosity, /. pique, Haine, ira, odio 
Aniſe, ſ. anis, f plante) anice 
Anis- ſeed, ſ. anis (graine d'anis) anici 
A'nkle, ſ. cheville du pied, caviglia 
A'nnaliſt, ſ. annaliſte, annaliſta 
Annals, ſ. pl. annales, annali 
A'nnats, 5 fo annate, ( revenu 
A*nnates, pape pretend) annaaa 5 
 Anneal, v. 4. (to temper glaſs) peindre en appret 
fur le verre, temprare il vetro 
Anneal, v. a. butler, oindre, ungere 
Annex, v. a. ennexer, joindre, aggiungere, unire 
Annexation, ſ. annexe, aggiunzione 
Annexed, a. annex“, anneſſo | 
Annéxing, ſe Laction d'annexer, aggiugnimento 
Annihilate, v. a. aneantir, annichilare 
| Annihilation, ſ. ancantifſement, annichilaz one 
Anniverſary, a. anniverſaire, anni verſario 
Anniverſary, /. Panniverſaire d'un ſaint, Vanni- 
verſario d'un fanto [del ſignore 
A*nno démini, Pan de grace, ¶ Lat.) Vanno ſanto 
| Annotation, f. annotation, annotazione a 
AnnG6unce, v. a. annoncer, annunziare 
Annoy', v. g. nuire, nuocere 
Annoy:nce, J. tort, demmage, danno, torto 


PR A; 


. a. 


d'un an auguel le 


| Animadvert a thing upon one, reprochcr quelque 


Anim'ating, ſ. Pa#ion d'animer, Pinfufion de I ame, 


* 


ANT. 


A*nnual, a. annuel, annuale | | 
A anually, ad, annuellement, annualmente 
Annüitant, /. cenſtitutionnaire, coſtituzionario 
Annuity, rente conſlituee, rendita annvale 
Annul, v. a. annuller, annullare 
Aunlling, . Vaction, d annuller, caſſaticn, annul- 
A'nnular, a. annulaire, annolare [ lazione 
A'nnumerate, v. a. Comprenare, annoverare 
Annunciation, ſ. ennonciation, annunziazione 
Anodine, a. anodin, (ui adoncit) lenitivo 
Anoint, S. a. oindre, ugnere 
een a. annrele, irregulier, anom-lo, 
Anomalar, Irregolare 
Anomaly, f. anomalie, {irregularit?) irregolarità 
Anon, ad. rout a Pheure, adeſſo adeſſo 
(Ever and anon, à tout momci. , ad ogni momento 
Anonymous, 4. anoryme, anonimo 
Another, 4. un autre, Pautre, un altro, Paltro 
Anſwer, /. reponſe, riſpoſta 
Anſwer, v. a. repondrey riſpondere 
A'niwer for one, cautionner, eſſere mallevadore 
A'niwer a debt, payer une dette, pagare un debito 
A'nſwer in law for another, comparitre en juſtice 
four un autre, comparire in giuſtizia per un altro 
A'nſwerable, a. reſponſable, ri ſponſabile 
A'nſwerable, a. conforme, equivalent, conforme, | 
equivalente 
A'niwerableneſs, ſ. conformite, conformita 
A'nſwerably, ad. conformement, proporzionatamente 
A nſwerer, /. gui repond, riſponditore 
A'nſwering, ſ. Faction de re pondre, il ri ſpondere 
Ant, ſ. fourmi, formica 
Ant, hill, J. fecurmillere, formicazo 
Antigoniſt, . antagoniſte, antagoniſta 
Antarctic, a. antartigue, antartico 
(The antirRic pole, Ye Pele antartique, ou me- 
ridional, il polo antartico tecedenti 
Anteäcts, /. pl. faits antecedens, ¶ Lat. / fatti an- 
Antecedent, a. antecedents antecedents 


AN T 

Antecident, — un antecedent, un antecedente 
Antecẽſſor, . anteceſſeur, anteceſſore 
Antedite, v. a. antidate, antidata 
Antedate, v. a. antidater, antidatare 
Antediluvian, a. gui a &tf avant le deluge, antidi- 

Juviano 
A'ntepaſt, /. avant-goit, antipaſts 
Antepone, .. preferer, anteporre 
Anterior, a. anterieur, anteriore 
Anteriority, /, anteriorite, anteriorita 
A'nthem, F antienne, antifona 
(St. Anthony's fire, . Pereſipele, (ou feu de 
St. Anteine riſipola, fuoco di Sant' Antonio 
A'nti, pr. contraire, oppoſe, contrario, oppoſto 
Antichamber, ſ. antichambre, anticamera 
An' tichriſt, ſ. Pantichrift, anticriſto 
Antichriſtian „ 4, anticbretien, anticriſtiano 
Antichriſtiàniſm, ſ. antichriſtianiſme, anticriſtia- 
Anticipate, v. 4. anticiper, anticipare Iniſmo 
Anticipating, /. ation d anticiper, Vanticipare 
Anticipation, /. anticipation, anticipazione 


| Anticipatory . gui anticipe, anticipatore 


A*ntidate, . antidate, antidata 

A'ntic, /. antique, antipuaille, anticaglia 

A'ntic, a. (antic, old) antico, vecchio 

A'ntic-work, ſ. groteſques, grotteſca ag 

Antidote, ſ. antidote, (centrepoiſon) antidoto 

Antidote one, v. a. donner un preſervatif, d quel- 
un, dare un antidote ad uno 


deluge, antidiluviani 


Antimonirchical, . republicain, republicano 
| Antimoniai, a. 4 antimoine, anti moniale 
A'ntimony, J. antimoine, (mineral) antimonio 
Antipäthical, a. antipathique, anti patico 
Antipathy, . antipatbie, antipatia 


| il davanti d'un al tare . 


Antidilävians, /. pl. ceux qui vivcient avant le 


Antilépe,, ſ. gazelle, (bite ſauwage) ſpecie. di cervo 4 


Antipendiuin of an altar, le devant d'un autel, 1 


di- 


Fpartment, ſ. apartement, appartamento 


APA 


| & ntipindiums, Je pl. tes parties naturelles dun 


Hborime, le parti naturali del' uomo 


| Antiperiſtaſis, . antiperiſtaſic, faction contraire} 


Antiphräſis, . antipbraſe, ironie) antifraſi 
Antiphone, ſ. antienne, antifona 
\Antipodes, /. pl. les antipodes, antipodi 
Antipöpe, /. antipape, antipopa | 
Antiquary, ſ. antiquaire, antiquario | 
* ntiquate, v. a. abolir, une loi, u coutume / abbolire 
Antiquätion, ſ. aboliſſe ment, abbolimento | 
(Antiquity, .. antiquite, antichità [butico 
; 4 ntiſcorþutic, a. & j. antiſcorbutique, antiſcor- 
1 ntitheſis, ſ. antitbeſe, fig. de rhet.} antiteſi 
A'ntitype, /. type, figure, figura | 
\Ativenereal, a. antiveneritn, antivenereo | 
4 ntlers, .. pl. andouillers, corna picciole del cervo 
-Pntocow, .. anticeeur, [ou avant cuir anticuore | 
Anvil. f. anclume, incudine | | 
([ The ſtock of an anvil, ſouche d enclume, il piede 
della incudine 5 

1 (A riſing anvil, ane bigorne, incude a due corna 
\Panxiety, /. anxiets, chagrin, anfieta 

\Anxious, as inguict, chagrin, anſioſo, inquieto 
Anxious mk recherche penible, exacte, ricerca 
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ny how, de quelle maniere que ce ſoit, come 
4 ny more, plus, davantage, più, di pil 
Any farther, plus lein, pid oltre 

Hpaäce, ad. vie, en diligence, preſto 
paid, a. (well apaid) content, contento 

(II- apaid, a. mal- content, malcontento 
part, ad. a part, à cõté, da parte, in diſparte 
(To lay apart, mettere de core, metter da canto 


0 


f voglia | 


K 


1 . * * . 0 
antipeèriſtaſi 


Apöoſtleſhip, 


6 v'pathy, /. apathie, { inſenſibilitè apatia 


Fl 
Xu 
4x 


| Apöſtolic, 


PTY. 
Ape, ſ. ſinge, ſanimul/ ſcimia 


Ape one, v. a. faire le ſinge de quelqu un, con- 
traffare uno | 


Apennage. Voyex Appennage 


K 


Apertly, ad. ouvertement, ape rtamente 


A'*pex, /. baut, ſommet, apice, cima 
A'phoriſm, ſ. aphsriſme, aforiſmo _ 
A'piſh, a. badin, che ha della ſcimia 


A'piſh trick, /. fngerie, buffoneria 


| A'piſhly, ad. badinenent, buftoneſcamente 


(To carry one's ſelf apiſhly, faire le badin, fare 
il buffone | | 

A' piſhneſs, ſ. humeur badine, ſingerie, buffoneria 
Apocaly'pſe, /. apocalypſe, apocaliſſe | 
Apocrypha, |. les apocrypbes, libri apocrifi 
Avocryphal, a. apocryphe, ( qui n'eſt pas canonique 

apocrifo | 
Apodictical, ſ. demonſtratif, [Gr.) demoſtrativo 
Apogzon, or A'pogee, ſ. apoger, apogeo 


_ Apologer, ſ. apologiſe, apologiſta 


Apologetic, a. apologetique, apologẽtico 

Apologetic oration, diſcours apologetique, diſcorſo 
apologetico | ; 
Apologitt, ſ. apologiſte, apologiſta Jun apologia 
Apologiſe, v. a. faire une apologie, ( juſtifier} fart 
Apologue, ſ. apologue, fable, apologo, favola 
Apology, /. apolegie, apologia ſtemma 
Apöphthegm, ſ. apopbt begme, (repartic fine] apo- 

Apopléctical, a. a popedique, apopletico 

Apoplexy, ſ. apoplexie, apopleſſia 

Apoſtacy, ſ. apoſtaſie, apoſtaſia 

Apoſtate, ſ. apoſtat, apoſtata 

Apöſtatiſe, Ve. A apoſtaſier, apoſtatare : 

Apottema, ſ. apoſtume, apoſtema 

Apoſtle, ſ. apstre, apoſtolo — — | 

5 fe. apoſtolat, dignite d'apòtre, apo- 
| ſtolato, dignita d'apoſtolo 


{ g. apaſtolique, apoſtolieo 


Apöſtolate, 
Apöſtolical, 
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| Apoſtume. 
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APP 
Apoſtolically, ad. apoſroiquements apoſtolicamente 
Apöſtrophe, /. apofirope, ('), apaſtrofo 


Apoftrophe a word, v. a. niettre un aprſirophe ſur | 


un mot, mettere Papoftrofo ſopra una parola 
Voyex Impoſtume 

Apothecary, ſ. apoticaire, ſpeziale 

Apothecary's ſhop, /- apoticairerie, bottega difpeziale 
Apozeme, f. apozeme, decoction, decozione 


Appäl, v. g. effrayer, ſpaventare 
Appannaze, *. apanagey (ce que les ſouwrerains don- 


nent a leurs pu inès pour leur droit de partage) piatto 
Apparatus, <- appareil, Lat.) apparato 
Apparel, /. vetement, babie, veſtimento, veſtito 
Apparel, v. a. tir, ojufter, veſtire, ornare 
Apparent, a. apparent, clair, apparente, chiaro 


Apparent, a. imminent ſqui nous menace, Jroinacciolo 
Apparent heir of the crown, heriticr preſomptif de 


la couronne, erede legittimo della corona 


Apparently, ad. apparemment, apparentemente 
Apparentnels, . evidence, evidenza 


: Apparition, apparition, viſion, apparizione, v.fione 


Apparitor, /. appariteur, bedeau, curſore, bidelio 
Appärlement, /. probabilite, (terme de palais } proba- 
Appeal, v. n. appeler, fe relever, appellare | bilita 
Appeal, w. a. accuſer, accuſare 

Appeal, . appel, appellation, appellazione 

Appeal, . accuſation, {terme de palais) accuſazione 
Appeatant, : . appellant, qui appele d'une ſentence, 
Appealer, appellante 

Appealing, 1 appei, l action d appeler, appellaz jone 


| Appear, Ve. n. pat vitres apparoftre, apparire, com- 


parire 
A ppear in print, ſe faire imprimer, farſi autore 
Appéẽar for one, appuyer quelqu'un, le favoriſer, 
comparire per un altro, favorirlo 
(To make appear, faire voir, prouver, moſtrare, 
provare 
(Ir appears, v. imp. il paroit, on woit, pare, fi vede 
Appearance, . af parenct, figure, apparenza, sfoggio 


| Appetitire, a. qui deſire, appetitoſo 


A P P 


Appearance in a court of juſtice, comparution en 
Juſtice, comparſa dinanzi ad un magiſtrato 
(To enter into a bond of appearance, iger 
par ecrit de comparoitre en juſtice, obbligarſi 
in iſcritto di preſentarfi 1 in giuſtizia 
Appearing, ſ. Laction de paroitre, apparizione 
Appeaſe, v. a. appaiſer, placare 
Appcaſing, ſ. Pafion d'appaiſer, placamento 
Appellant, ſ. appellant, Ft. de Palais } appellante 


} Appellition, fe nom (qu'on donne à quelgue choſe } 


Appellative, @. appellatif, appellati vo [ nome 
Appellee, f. un accuſe, [ts de palais} un accuſato 
Appellour, J criminel qui accuſe ſes rallies: un 
reo che accuſa gli altri complici 
Appellour, /. qui defi à un duel, sfidatore | 
Append, v. a. apprendre, pendre, ſoſpendere, appic- 
Appendage, ſ dependance, dipendenza [cars 
Appendant, a, dependant, dipendente 
Appendix, /. afparterance, dipendenza 
Appendix, /. appendice, ſupplement, appendice 
Appennage, /. apgnare, piatto 
Appertain, v. . afpartenir, appartenere 
Appertinance, ſ. appartenance, appartenenza 
Appertinance of a lamb, entrailles d'un agnear, 
interiori d'un agnello 
Trete h appetit, dejir, appetito, braina 
Appetite, /. - appeiit) Jaim, appetito, fame 
(To loſe one's appetite, #tre degoite, eſſere ſrog- 
ſhñato 
Applaud, . a. applaudir, applaudire | 
Appläuder, fo approbateur, approvatore 
Applauding, 4 /. applaudifſement, approbation, 
Appläuſe, applauſo, approbazione 


| A'pple, . pomme, pomo, o mela 


A'pple-parings, ſ. pelures de pomme, ſcorze di mele 
A'pple of the eye, prunelle de Foil, la pupilla dell 
occhio 


A —.— e fo pommier, melo 


F A'pple-monger, J. fruitier, venditore di mele 


APP: 
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en A' pple- loft, fruiterie, luogo dove fi ripongono le 
\ pple-yard, ſ. pommeraie, pometo [ mele 
ger \ 'ppliable, : a. conforme, qui ſe peut appliquer, 
arti \A'pplicable, 5 conforme, applicabile, che fi 
| 6 „ 
puol applicare OBS | 
Application, ſ. application, applicazione | 


\pply', v. a. appliquer, applicare 
Apply“, vn. s' appliquer, s' adonner, applicarſi, addarſi 
5 ppoint, v. a. ordonner, nommer, ordinare, nominare 
Appointed, a. ordonne, margue, ordinato, aſſegnato 
»me | (Well-appointed, bien e&quipe, en bon etat, ben at- 
ſato tillato 
un Appointment, ſ. aſſignation, ordre, aſſegnamento 
"8 ordine | | . | 
| Appointment, /. reglement, commiſſion, regola, in- 
pic- | cumbenza _ [ proporzionare 
cars WApportion, v. a. proportionner, {terme de palais 
— HApportionment, /. diſtribution egale, diſtribuzione 
4 ppoſe, v. a. examiner, eſaminare [ uguale 
1 ppoſer, ſ. examinateur, eſaminatore 
* ppoſite, a. propre, fait d- propos, acconcio, addato 
A ppoſitely, ad. proprement, acconciamente = 
A ppöſiteneſs, J. Ia juſteſſe, convenance, aconciatezza 
A ppoſition, ſ. appeſition, ou applicktion, applicazione 
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ears / . * 
Appraiſe, v. n. apprecier, apprezzare 
Appraiſing, ſ. appreciation, Vapprezzare 
FApprauler, /. appreciateur, apprezzatore 
„og 1 \ppreheEnd, v. a. apprebender, ſaiſer, prendere, arre- 
liato | ftare 3 | dere, capire 
_ "*Apprehend, v. a. comprendre, concewoir, compren- 
Apprehèénd, v. a. apprebender, craindre, temere 
tions 1 b pprehenſion, fe conception, eſprit, intendimento, 
intelletto | | 
* \pprehenſion, ſ. crainte, ſoupgon timore, ſoſpetto 
mele (To be quick of apprehenſion, avoir I' imag i- 
delb nation wif, eſſere d' acuto intendimento 


* 
1 
OY. 


(To be dull of apprehenſion, awoir Peſprit pe- 
ſant, eſſere d'ottuſo ingegno 
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APT 


Apprehenſive of danger, gui craint le danger, che 
teme il pericolo 1 
Apprehènſiveneſs, ſ. entendoment, intelletto 
Apprenenfiveneſs, j. crainte, peur, timore, paura 
Apprentice, /. apprentif, garzone, fattorc 
Apprentice, v. a. mettre en apprentiſſage, fare uno 
fattorino 3 
Appriſe, v. a. in former, mettre au fait, informare 
Approach, , ap proche, avenue, avviccinamento _ 
Approach, /. acces, entree libre, acceſſo, entrata libera 
Approach, d. a, & 1. approcher, $'approcher, appro- 


| Approachable, a. acceſſible, acceſſibile ima 


Approachleſs, a. inacceſſibie, inacceſſibile 
Approbation, ſ. approbation, approbaz one 
Appropriate, a. bon, propre, buono, propr i 
Appropriate, v. @. ajproprier, appropriate 
Appropridtion, ſ. appropriation, appropiaziont 
Approve, v. a. approuwer, approvare 
Approve land, faire valoir une terre, migliorare 
un pezzo di terra 1 
Apprôve one's ſelf to one, plaire & guelqu un, 
riſcontrare il genio di qualcuno ncato 
Approved of, a. ap prove, ratifie, approvato, rati- 
(An approved author, un auteur qui e en cre- 
dit, un autore di autorita f oramentsa 
Approvement, ſ. amelioration, d'une terre, migli- 
Approver, ſ. approbateur, approbatore 
Approver, /. criminel qui accuſe ſes complices, ſ terme 
de palais) un reo che per ſalvar fe ſteſſo accuſa 
i ſuol complici 88 [ mamento 
Approximation, ſ. Pafion d'approcher, approſſi- 
Appülſe, ſ. appulſe, (approche d'une flanete vers 
| ſa corjonction avec le ſoleil appulſo 
Appürtenance. Yoyez Appertenance 
A'pricock, ſ. abricot, bericuocolo — 
A' pricock- tree, ſ. abricotier, albero d'albicocco 
April, ſ. Avril, Aprile | 
A'pron, ſ. tablier, grembiale 
| Apt, a. propre, ſujet, inclin, atto, ſoggetto, inclina's 


\pprehenſive, a. wif, ive, f. acute, | 


'+ 
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Apt to break, fragile, frele, fragile 

Apt to be merry, gaz, allegro 

A' ptitude, /. aptitude, attezza 

A ptly, ad. preprement, attamente 

A'ptnels, 1 aptitude, facilite, attezza, FINK 

Agquatfortis, ſ. eau forte, acqua forte” 

Aquavitæ, J. eau de vie, acqua vite 

Aquarius, /. le werſeau, (un des 12 ſignes du wo- 
diaque) acquario 

Aquatic, . a. oquatique, (qui ſe plait dans Peau) 

Aquätile, acquatico 

A queduct, ſ. aqueduc, aquedotto 

Aqueous „. aqueux, bumide, acqueoſo 

Ar'abic, a. arabique, arabe, arabo 

Ar'abic, ſ. Parabe, la langue arabeſue, Varabo 

Ar able, /. labourable, arabile 

 A'rbiter, ,. arbitre, arbitro 

A'rbitrably, ad. à diſcretion, ad arbitrio 

Arbitrage, /. arbitrage, arbitrato 

_ Arbitrarily, ad. deſpotiquement, arbitrariamente 
Arbitrarious, as arbutraire, libre, arbitrario, li- 

Arbitrary, 1 bero 

A'rbitrary government, gouvernement arbitraire, 
deſpctigue, governo arbitrario, deſpotico 

A'rbitrare, v. n. arbitrer, arbitrare 

Ae ſ. arbitrage, arbitrato 

A'rbitrator, /. arbitre, ou negociateur ) arbitro 

Arbitrement, /. arbitrage, arbitrato 

A'rbitrement upon a marriage agreement, contract 
de mariage, contratto di matrimonio 

Ar por, or arbour, fe berccau de jardin, pergola 

Ar'but- tree, or ar bute- tree, ſ. arouſier, rovo 

Arcanum, ſ. ſecret, (Lat.) ſegreto 

Arch, /. are, arcade, arceau, arco, arco di ponte 

| (The ſtarry arch, la woute etoilee, le ciel, il cielo) 

(A triumphal arch, f. arc de triomp be, arco 
trionfale) 


* 


ARE 
Arch-blade, ſ. méchant garnement, gran furbaccio oF 
Arch-traitor, grand-traitre, traditoraccio F 
{ Remargquez gue, dans la compoſiticn, arch, repord 
a lag] des Grecs, et marque fuperiorite, 
comme Archduke, Archiduc, &c.) 
Arch, v. a. faire des arcades, archeggiare 
rr ſ. arcbange, arcangelo 
- Archbiſhop, ſe archevẽgue, arciveſcovo 
Archbiſhoprick, ſ. archevecbe, arciveſcovado 
Archdeacon, ſ. archidiacre, arcidiacono 


Archdeaconry, /. archidiaconat, arcidiaconato ; 
Archduke, ſ. archiduc, arciduca 8 '» A 
Archdükedom, ſ. archiducbe, arciducato = 7: 
ear wat p » archiducheſſe, arciducheſſa 2M A 
A'rcher, ſ. arche, arciero 24 
A'rchery, ſ. Part de tirer de Fart, Parte di tirar 4A 
Parco | [tipa,, 4A 
Archety'pe, ſ. archetype, (modelle original) arches 4 A 
Arch-heretick, J. berefiarque, erefiarca 24 
A' rchitect, ſ. architecte, architetto A 
A' rchitect-like, ad. en arc bitectte, da archittetto A 


Archite&onical, a. gui appartient & Parchuefurt | 1 A 
architettonico | 1 
Architẽcture, ſ. architecture, architettura "I A 

Architrave, ſ. architrave, architrave 3 
Archives, f. pl. archives, {licu od Pon garde les 4 4 


Arch - wiſe, a. en forme d' arc, in forma d' arco 
Arch, a 4. inſigne, in fame, triſto, intame 


papiers, et actes publics) archivio _ N A 
| Arch-prieſt, ſ. archipretre, arciprete --M A 
Arch- prieſthood, ſ. archipretre, arcipreſbiterato 24 
Archtype, /. archetype, (premier modelle) arehitipo A 
Arctique, as arctigue, {du nord) artico 4 
A'rcuate, v. a. faire un arche, archeggiare 1 A. 
A' rdency, ſ. ardeur, chaleur, ardore, calore 1 
A'rdent, ſ. ardent, vif, ardente, vivace 4A 
A'rdently, ad. ardemment, ardentemente A 
A'rdour, /. ardeur, paſſi jon, ardore, paſſione 1 A 
A'rduous, a. d Heile, aigu, difficile, arduo "I A 
Aſrea, /. aire, aja FJ A 
| Aread, v. 4. conſelller, dar configha 4 


1 10 i} Ariſe, v. n. s ele ver, Je lever, levarſi, 


A R M 


8 Arenöſe, a. arreneux, plein de ſable} arenoſo 
2 Areopagites, .. arcopagites, (j Juges de Partopage). 


areopagiti 


A rgent, /. argent, (blanc, au blaſen ) argento 
8 NN a, argentine, argentino 


A'rgil, ſ. argil, (terre blanche) argilla 


Argonauts, /. pl. argonautes, argonauti 
Argue, v. 4. argumenter, raiſonner, argomentare, 


diſcorrere 


(To ärgue the caſe with one, debartre une oe. 
Faire avec quelgu un, litigare con uno 


'» Air rgue, v. a. prouver, provare _ 
© Arguing, J. a#ion d'argumenter, argomentazione 


| 8 Argument, /. argument, argomento 
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| Argument, j. raijon, indice, ragione, indizio 

* Argumentative, as argumentative, efficace 

x Argumentation, ſ. argumentation, argomentazione 

Atlan, ſ. Arien, (de la ſefte d A ariano 

Arianiſm, J. Arianiſme, Arianiſmo 

* A'rid, a. aride, ſec, arido, ſecco 

Aridity, . aridite, ſechereſſe, aridita 

Aries, . Aries, le Belier, (un des douxe ſignes du 
Sodiague Ariete 

Alright, ad. droitement, dirittamente 
(To ſet aright, rect iter, rettiſicare 

ſollevarſi 
rife, v. n. venir, proceder, 178 procedere 

} Arittoeracy, . ariſtocratie, ariftocrazia 

# Ariſtocratical, a. ariſtscratique, ariſtocratico 

Þ arittelochy, /. ariſtaloche, (berbe) ariſtolochia 

3 Arithmetical, a. aritbmetique, arimmetico 


Arithméticaliy, ad. arithmeriquements arimmeti- | 4 


camente 


Arithmétician, ſ. arithmeticien, arimmetico 
S Arithactic, . Parithmetique, arimmetica 
Ark, /. anche, arca, caſſa 

Arm, ſ. br as, braccio | 
reg J. 1 aijcetle, aſcella 
Arm- cha * J. fauteuily ſedia d'appoggio 


AR R 


Arm- full, /. une braſſee, una bracciata | 
Arm, /. arme, arma, arme ſarme, inſegna 
Arms, f. pl. armes, armoiries, (terme de blaſon) 
Arm, v. a. armer, lever des troupes, armare 
Armada, f. Hotte, flotta 

Armature, /. ergots, ſproni 

Armillary, a. armilluire, armillaro 

Armillary ſphere, ſphere armillaire, ſera armillare 
Arming, J. armement, armamento 

A'rmlet, ſ. brafſer, (armure de bras) bracciale 
A*rmlet of pearl, bracelet de perles, moniglia di perle 
Armoniack, a. d'armenie, armeno 

Armörlal, a. d'armes, d'armi 

Armorial enn, armes, armoiries, armi, inſegne 
Armöriſt, ſ. armoriſte, beraut, araldo 


Armory, /. le blaſon, aralderia 


A'rmour, j. armure, barnois, armadura 
A'rmourer, ſ. armurier, armaj uolo 
A'rmoury, J. arſenal (magaſin d'armes) arſenale 
A'rmy, /. armee, armata, elercito 
(A flying army, camp wolant, campo volante 
(The body of an army, le gros d'une armer, il 
groſſo d'un efercito 
(To draw up an army in battalia, ranger ane 
arma en bataille, ſchierare un elercit9 
Aroma, /. aromates, aromati 7 
Aromarical, 9 4. aromatriquey edoriferant, aro- 
A:omatie, matico, odoriferante 
Around, pr. autcur de, all'intorno 


Aroũnd him, autour de lui, all' intorno di lui 


Aroule, V. a. revciller, rilvegliare 
Arow', ad. en rang, in un rango 

At Aueh . arquebuſe, archibuſo 

Arquebdſier, /. arguebuſier, archibuſiere 


Arquebulade, J. erquebuſade, archibulata 


Arraign, v. d citer devant un Jages citare in giudicio 


Arcaign one, v. a. faire un proces 3 queigu'un, fare il 
vrocetio ad uno 


Arraigu gent, / ac cuſct on, ricès, accuſa, proceſſo 


ARS 


4 


A*rrant, a. inſgne, fieffe, puro, vero 

A'rrant knave, igſigne fripon, furbaccio 

A'rras, .. (or harras hanging) tapiſſerie de baute 

lice, arazzi 

A'rray, habit, wetement, abbito, veſtito 

Array, fe ordre, rang, ordine, rango | 
(An army in battle array, une armee rangee en 

battaille, un efercito ſchierato 

(Commiffioners of array. Hoyex array ers 

Array, v. 4. vetir, eſuiper, ( poet. ) veſtire, arredare 

Array a paninel, chci/ir les jures, (ter me de it 

eleggere i giurati 

Arrivers, fe pl. officiers gui avoient ſoin de; 2er 


les ſoldats d'une armec, provyeditort. "Gun | 


el-rcito 
Arrcar of an army, Parriere-garde d'une armer, 
retroguard ja d'un eſercito 
Arrears, /. pl. arrcrages, arretrato 
Arreſt, /. arret, priſe de corps, arreſto 
Arreſt, ſ. arret, fentence, decreto, ſentenza 
Arreſt, v. a. arreter, arreſtare 
Arréſting, . V'act᷑ion d arreter, Varreſtare 
Arrier-ban, ſ. J arriere-ban, retrobando Ltroguardia 
' Arrier-guard, 7 Parriere garde d'une armes, re- 
Arrival, J. arrive, venue, arrivo, venuta 
Artive, v. 1. arriver, arrivare 
A'rrogance, J. arrogance, arroganza 
Arrogant, ſ. arrogant, arrogante 
Arrogantly, ad. arrogamment, arrogantemente 
Arrogate, v. n. $arroger, arrogarſi | 
Arrow, J. fleche, freccia, o ſaetta 
 A'rrow-head, /. pointe d'une fleche, punta d'una 
freccia 
(A ſhower of arrows, une grele de Hebes, tem- 
peſta di frecce 
A rſe, J. le derriere, il diretano 
Alrſe-ſmärt, ſ. perſicaire, ( berbe) perficario 
A'Yienal, /. _arjenal, (magajin d armes) arſenale 
A rienick; fe arſenic, ( force ae poiſon) arſenico 


Art, /. art, artifice, e arte, artificio, 1 in- . 


Arrtery, fo artere, arteria 


A8 


duſtria 

(The black art, la magie noire, rarte magica 

| Arterial, a. arteriel, arteriale 

Artful, a. arrificiel, artificioſo 

A'rtfully, ad. artiſtement, artificioſamente 

A Ttichoke, ſ. artichaut, carciofolo 

Article, /. article, condition, articolo, 3 1 

A'rticles of a treaty, articles de traité, i punt ® 
d'un trattato 4 

Article of agreement, article Paceord, patto, ace 
cordo 1 
(To ſurrender upon articles, fe rendre Q com- I 

poſition, renderſi a patti iN 
A rticle one, Ve a. intenter une action, proceſr uno . 1 


III W een 


accuſar uno di leza macſka 
Article, v. a. converir, $'accorder, pattuire 
Articulate, a. articule, articolato 
Articulate, v. a+ articuler, articolare 
Articulately, ad. diſtinctement, diſtintamente 
Articulation, f. articulation, articolazione 
A'rtifice, fo arti ice, art, artificio, arte 
A Trificer, J. artizan, artiſte, artefice, artiſta 
Artificial, a. artificiel, artiſfiſiqſo 
Artifi'cially, artificicllement, artificialmente 
 Artifi*cialneſs, ſ. artifice, aſtuzia 
Artillery, J. artillerie, artiglieria 
Arrtiſan, fe artiſan, artigianv 
Artiſt, /. artiſte, artiſta 
A 'rtleſs; a. naturel, ſans art, naturale, ſenz' arte 
A'ruſpice, ſ. aruſpice, aruſpicio 
As, ad. & conj. comme, come 
As for, as to, guant d, de ce qui regarde, i in 
quanto a 
As pale as aſhes, pile comme la mort, pallido com, 
la morte [il m oj 
As ſweet as honey, deux comme lc micl, dolce con 
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- As ſure as can be, a 


, in- nrements certamente 
3 * 


As it were, en aue manière, per modo di parlare 

A F. aſarum, (Herbe) bacchera 

3 A ſſbeſtine, /. aſßeſte, (matiere incombuſtible) araianto 

5 Aſcarides, ſ. pl. aſcarides, (wvermine) aſcaride 

2 Aſcend, v. . mon rex, aſcendere montare 

1 Aſcéndable, a. o Pon peut monter, dove fi puol 

2 Aſcendant, 5 Jo aſcendant, influence, aſcendenza, 

8 ee, influenza 

Aſceénſion, /. afcenſfon, aſcenzione 

} Aſcent, ſ. montee, bauteur, falita, montata 

3 Aſcertain, 2. 4. afſurer, regler, fixer, r re 

Fg olare 

9 Aſcertaining, ſ. cor fir mation, confirmazione 

Aſcẽtic, a. ſolitaire, ſolitario 

5 Aſcribe, Ve a. attr ibuery attribuire 

5 „ . attribution, attribuz lone 
Aſh- tree, /. frene, (forte d' arbre) fraſſino 

+3 Aſhamed, a. honteuæ, vergognoſo 

F (To be aſhamed, avoir bonte, vergognarſi 

14 ſhen, a. de frene, di fraſſino 

4 ſhes, ſ. cendres, cenere 

3 Aſh-coloured, a. couleur de cendre, cenerognolo 


ca 


lei delle ceneri 
Aſhöre, ad. à terre, al lido, a terra 
(To get aſhore, debarquer, ſbarcare 
"3 A'lhy, a. cendreux, (Plein de cendres) ceneroſo 
A SAG de, ad. a part, de cite, da parte, in diſparte 
1 To lay aſide, negliger, rejetter, negligere, traſ- 
Al ſk, v. a. demander, domandare 
1 FA is. a queſtion, faire une geſtion, interrogare uno 


* 
. Aſk people in a church, publier les annonces de ma- 

[ riage, publicare i bandi di matri monio 
2 i unc, ad. de travers, a traverſo 
Goals Aker, ad. de travers, biecamente 

Aſlänt, gd. di biais, de travers, obliquamente 
lo com, 
il mio] Aſléep, a. endormi, addormentato 
To fall addormentarſi 

5 com ( It aſleep, s'endormir, orm t 


7 
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ZZ Aik- Wedneldey, J: le jour des cendres, il Merco- | 


{ curare , 


Aflnyings 


ASS 


(To be faſt aſlcep, dorm; rs profondement, dormire 
profondamente | [ {ghembo 

Aſlöpe, a. de travers, de biais, a traverſo, 2 
Aſpen- -tree, ſ. tremble, (arbre) tremula 
Aſp”, or aſpic, J. aſpic, ( ſorte de ſerpent) aſpide 
Aſparagus, or aſparagrals, J. aſpergey alparago 
Al ſpect, ſ. aſpect, mine, aſpetto, aria _ 
Aſperity, J. aprete, duretis aſprezza, durezza 
Aſperſe one, v. a. diffamer, guelgu'un, diffamar 
Aſpérſe, v. 4. arroſer, aſpergere uno 
Aſpérſion, fe diffamation, diffamazione 
Alperſion, ſ. aſperſion, aſperſione 

(Malicious alperfions, calonmies, calunnie 


| Apick, /. aſpic, { ſorte de ſerpent) aſpide 


A'tpin-tree, .. tremble, tremula 
A (pirate, Ve. d. aſpirer, aſpirare 


Alpiration, /. 2 aſpirazione 
| Aipre, 


At: ire at, Vs 7s aſpirer 2, Pretendre a, aſpirare, 


Ws 4. ſou fler, (Venter) ſoffiare 


pretendere 


| Alquint, ad. de travers, biecamente 


Ais, þ dne, ( forte d animal) aſino 

Als, h un are, un benct, aſi no, minchione 
Aſtail, v. a. affaillir, aſſalire 

Afilant, / aſſaillant, aſſalitore 


| Aſſailing, /. Paftion d'aſſaillir, a aſſalimento 


Aſſärt, v. 4. efſarter, [terme de Palais) ſterpare 
Aſſärt, v. 4. efſarter, arracber, ſvellere, diradicare 
Ailaſſinate, /. a affinat, aſſaſſinamento 
Aſſaſſinate, V. 4. aſſaſſiner, aſſalſinare 

A fla iſſin, /. aſjaſſin, aſſaſſino 

Allzult, /. an affaut, attague, aſſalto, attac 
[Affäult, v. a. aſſalllir, aſſaltare 


| Aſſaulter, /. afjailant, allalitore 


Aflaulting g /. {ation d aſſaillir, aſſalimento 
Aflay, /. 52 Epreuve, pruova, ſfaggio 
A! Thy V. a. ayer, goiter, ſaggiare, proyare 


Aſliyer, 45 Hayeur, (ei ter de la duuanc) ſagg ia- 
ſ. prelude, ja; preludio | toe 


A S S 

Affiying „h. Paftion d'eſſayer, ſaggio 
Aſſemblage, /. e raccolta 
Aſſemble, v. a. aſſembler, radunare 
Aſſembling, f. I' action de s'afſembier, radunamento 
Aſſembly, J. aſſemblee, aſſemblea 
Aſſent, ſ. conſentement, conſenſo 
Aſflent to, v. . conſent ir, aſientire 
Aſſentätion, ſ. compluſance, complacenza 
Aſſenter, ſ. conſentant, che conſente 
Aſſert, v. a. Seuterir, affirmer, aſſerire, affermare 
Aſtért, v. a. proteger, proteggere 

Aſſerting, ſ. protect ion, defence, protezione, d difeſa 
Afertion, f. aſſertion, opinion, aflerzione, o opinione 
Aſſertor. /. defenſeur, difenſore 
Aﬀeſs, v. a. cotiſer, regler, taſſare, regolare 
AſſciIment, ſ. cotiſation, taſſagione 
Aſſeſſor, J. cotiſeur, aſſeſſore 
Aſſeverätion, /. afirmation, aſſeverazione 
Aſievere, v. a. affirmer, affermare 
Aſlidviity, ,. afſiduite, aſſiduità 
_ Afſi'duous, a. aſſidu, diligent, aſſiduo, diligente 
Aſſiduouſly, ad. offidiment, aſſiduamente 
Affi gn, /. ſubſtitut, agent, ſoſtituto, agente 
Aſſign, v. a. deputer, Jabſtituer, aflegnare, ſoſti- 

tuire 
Aſli gn, v. a. montrer, prouver, moſtrare, provare 
Ai'gn one's ſtate, % g ner fon bien, conſegnare il 

ſuo bene Laffegnare 
Affi gnable, 2. un pert afſigner, che fl "pus 
Afﬀignation, ſ. a ig nation, afſeynazione 
Aſſigace, ſ. ſubſtitut, ioſtituto 
Aiſi'ynment, /. cefſion, tranſpert, cefliune, con- 
Aſſimilate, Vs 4. Comparer, comparate 
Afimilation, J. aſſimilation, paragone 
Aſſi'ſt, v. 4. alſiſter, at: tory aſliſtere, ejutare 
Al ſt, v. u. athiter,- (etre projent) aſſinere 

france, ſ. affiftance, aſſiſtenza 

AG tant, J. unt, culldgue, aſliſtente, callega 
Ailiitant, j. offiflant, (pr Sent) auditors 


{ fe2nazione 


| | Aſter iim, 


AS. 


Aſfi'ſting, /. Pafion d al iſter, Paſliſtere 
nelle provincie 


denrez, tatiffa d' una derrata 


e miſure 

Aſli'ze, v. d. regler, regolare 

Aſſociate, aſſocie, collegue, aſſociato, collega 
Ailcciate in war, alie, confedere, confederato 


contederazione 


aſſolvere della ſcommunica - 


Aſſũme a title, s' arroger un titre, arrogarſi un titd 

Aſfümpfit, fo pacte, contract, (terme de 1 
patto, contratto 

Aſſümption, ſ. aſſomption, aſſunzione | 

Aſſumption, J. aſſomption, (mineure en gig) 
minore d' uno ſillogiſmo 


Aſſurance, ſ. aſſurance, ſurete, certezza, ſicurta 
Affüre, v. 4. aſſurer, cautionner, aſſicurare, aft 
Aſtüredly, ad. afſuremert, ficurament . 'Y 1 
Aſſüredneſs, /. certitude, certezza N 
Allwäge, v. as Sadoucir, mitigafi | 7 
Aſſwäge, v. u. aduucir, calmer, addolcire, calmar! 
Ailwage, v. a. ſe deſenfler, ſgonfiarſi b. 
Aſſwäging, ſ. adouciſſement, alleviamento p 
A Weit . afterique, ou afteriſme, (marque | 

ferme d'etoile) aſteriſco 
A'ſteriſm, f. corftellation, conſtellazione 
A tthma, / aſtbwe, aſma 


Aſtnmätic, & bmatique, aſmatice 


Aſſurance, /. Hardieſſe, courage, arditezza, coragę 


Ali ze, J. lies, jures, certe corti che fi tengons 
Affi ze of a commodity, le prix, le taux dur: . 


Aſſizes of weights and meäſures, rag lemens 705 
chant les poicts & les meſures, regola per i pel, # 
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Aſociatz,wv. a. aſſoc ier, joindre, accompagnare, unin 
Aſſöciating, J. aſſeciation, con federation, unione 


" 2 7 


Aſſoil, or aſſoyle, v. à. lever Pexcummunicatii i 
| toſto ch 
As ſoon, nd, anſſitõt que, de abord gue, ſubito ch 
Aſſuige, v. a. apaiſer, pacifier, raddolcire, mitiga 
Aſſüme, v. a. Prendre, adopter, aſſumere, prend 
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Aſtöniſhment, ſ. ctonnement, ſtupore 
* Aftraddle, ad. à califourchon, a cavalcioni 


ATH 


Afﬀtoniſh, v. a. ctonner, ſtupire 


* 


gon? Alſtragal, /. aſtragale, fuſee, cardone 2 
A Aftray, ad. Ex. to go aſtray, $*egarer, ſmarrirſi 
dum (To lead aſtray, detourrer,, deviare | 
> Aftray, ſ. bete exaree, (terme de palais) beſtia ſmar- 
sbb. Aſtriction, fe reſſerrement, aſtrignimento rita 
pen Aſtrictive, : 4. aſtringent, qui relſerre, aſtrin- 
Aſtringent, C gente 
A' ſtrolable, ſ. aſtrolabe, aſtrolabio 
A' ſtrolochy, ariftoloche, (Herbe) ariſtologia 
. = Attrologer, J. aftrologue, aſtrologo 
„unis Aſtrological, a. aftrelcgique, aſtrologico 
1010108 Afﬀrology, ſ. aſtrologie, aitrologia 
Aſtrönomer, ſ. aſtronome, aſtronomo 
cat F Aſtronomical, a. aftronemique, aſtronomico 
fto ch Aſtrönomy, ſ. aftronomie, aftronomia 
to che Aſünder, ad. ſeparement, ſeparatamente 
nitiga , (To put aſünder, ſeparer, ſeparare 
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narque 


(To take a thing aſünder, defaire une choſe, dis- 


fare una coſa | 
As well as, ad. auſſi bien gue, tanto bene 


As well as could be, /e mieux du monde, beniſſimo 
Aſylle, ſ. aſyle, refuge, aſilo, refugio 


At, pr. d, chez, au, a lay a, da, ad, in 

At this day, aujourdhui, d preſent, oggidi, adeſſo 
(To be at a ſtand, etre interdit, eſſere imbrogliato 
(To be at hand, $'approcher, etre à la portee, avvi- 


einarſi, efſere vicino | 
At that time, en ce tems-/2, in quel tempo 


=. 


At the very firſt, d'abord, tout 4 coup, a prima viſta, 


ſubito 
At unawares, ad. ſoudainement, ſubitamente 
At a ven'ture, temerairement, temerariamente 
At once, ad. tout d un coup, ſubito | 
Atchiave, v. a. executer, faire, eſegu re, fare 
Atchievement, f. exploit, fait, prodeaza, fatto 
Atchievement, ſ. armoiries, armes, arme, inſegne 
A'theiſmy ſ. atbeiſme, ateiſmo | 
Atheiſt, þ athee (ai ne reconnoit point de Dieu) 


ateiſta 


* 


Vo. II. 


ATT 


I A/theiſtical, a. athee, impie, ateiſtico, impio 


Athirſt, a. gui a ſoif, altere, ſitibondo 


Athlet, ſ. atblete, champion, atleta, campione 


 Athletick, a. d'atblete, fort, d'atleta, forte 

A' thwart, ad. de travers, di traverſo | 

. Atmoſphere, ſ. atmoſphere, atmosfera 

A' tom, or atome, ſ. atome, atomo | 

| Atone, v. a. expier, reeoncilier, eſpiare, placare 

Atonement, ſ. expiation, ſacrifice, eſpiazione, pla- 

Atrabilärious, a. atrabilaire, malinconico | camento 

| Atrocious, a. atroce, enorme, atroce, feroce 

Atröcity, ſ. atrocite, &normite, atrocità, crudeltà 

A trophy, ſ. atrop hie, atrofia 

Attãch, v. a. arrter, ſaiſir, arreſtare 

(To attach one's goods, faire arrôt fur les meu» 

bles de quelqu'un, ſequeſtrare i beni altrui 
Attachment, ſ. arret, ſaifie, arreſto, ſequeſtro 

| Attack, ſ. attague, aſſaut, attacco, aſſalto 

| Attack, v. a, attaguer, attaccare | 

| Attacking, ſ. attague, aſſaut, attacco, aſſalto | ſtare | 

| Attaing v. as atteindre a, acquerir, ottenore, acqui- 

Attainable, a. que [on peut obtenir, che ſi puol otte- 

nere > | | 

Attainder, ſ. (or a bill of attainder) preſcription, 

| Attaining, ſ. acquiſition, acquiſto [ conviazione 
Attainment, /. acquiſition, acquilizione 

Attiint, v. a. convaincre de guelque crime, convin- 

cere d'un delitto | 5 


my; EI _ 


Attaint the blood, corrompre la ſang, corrompere 
Attainture, ,. ſang corrompue, marcia {| il ſangue 
Attemper, v. a. temperer, temperare [ raffrenare 


Attemperate, u. 4. temperer, adeucir, temperars 
| Attempt, /. tentative, eſſai, tentativa, aſſaggio 
Attẽmpt upon a man's life, attenter ſur la vie de 
guelzu"un, infidiare alla vita altrui 

Attempting, /. entrepriſe, eſſai, intrapreſa, prova 
Attend, ws 4. faire attention, conſiderer, badare, at- 
| tendere 

Attend, v. a. prendre ſoin, vacare ad un affare 
Attend one, v. 4. ſerwir, ſe tenir prety ſervire tenerſi 
pronto 


Attendance, , ſervice, Iduite, ſervizio, aſſidulta 
nce uit: 


"==": 


AT T. 

(To dance attendance, faire le pied de grue, alpet- 

tare molto 

Atteneant, ſ. ſerviteur, qui ſuit, ſervitore, ſeguace | 
Attention, / attention, ſoin, attenzione, cura 
Attentive, a. attentif, attentivo 
Atcentively, ad. attentivement, attentivamente 
Attentivenels, /. atieniiony attenzione 


Atténuate, v. as altenuer, diminuer, attenuare, ſce- 


mare | 
Attenuating, a. attenuatif, attenuativo 
Attenuition, ſ. attenuation, attenuazione 
Attéſt, w. as atteſter, atteſtare 
Aftellati. n, . att lation, atteitazione 
A*ttick, a. attigue, attico 


| Aan, a. contigu, contiguo 


Attinge, v. 4. toucher, attingere 

Attire, ſ. parure, acconciatura 

Attire, v. a. parer, orner, acconciare, ornare 

Attired, a. rame, cbeville, (t. de blaſon) ramoſo 

Artitfde, /. attitude, attitudine 

Attone, v. a. eæpier, eſpiare 

Attornement. Yoyez Attournment 

Artorney, . procureur, procuratore 
(A letter of attorney, ſ. procuration, procura 

Atrournment, / Pattion d'un fermier qui reconnuit 
ſon nouveau maitre, riconoſcenza d'un fattore al 
ſuo nuovo padrone 

Atträct, vV. a. at irer, inviter, attrarre, adeſcare 


Atteräcting g. fe attractian; attrazione 


Attraction, a. attractif; attrattivo 

AttraQion, /. attraction, attrazione 

Attracti ve, ſ. appas, attraits, luſinghe, eſca + 

Atträctively, ad. par attraction, per attrazione 

AitraQiyely, par une vertu attrayante, per una virtu 
attrattiva 


. Attrapped, a. caparaſſonn?, gualdrappato 


A, tribute, J. attribut, attributo 

Attribute, v. a. attribuer, attribuire 

A'ctribute to one's ſelf, $*afprofrier, appropriarſi 
A' :tribution, þ attribut, attributo 

A'ttrition, ſ. attrition, attrizione 

Attürn to one, v. n. reconnoitre guelqu'un pour ſon 


4 


| 


| 


N 


| Availableneſs, 


- AVE 
maitre, (terme de palais) riconoſcere qualcuno pe! 
ſuo padrone 

Avail, v. n. aider, @tre avantageux, Jum giovare, 
eſſere utile, ſervire 

Available, a. efficace, profitable, efficace, profittevole 

. avantage, profit, vantaggio, 

Availment, profitto 

Avant, inter j. ſortcz d'ici, va via 

Avint-mure, ſ. avant. mur, antimuro 

Avänt- peach, J. avant peche, peſca primaticcia 

- A'varice, /. avarice, avarizia 

A/ varicious, a. aware, aw; ide, avaro, avido 

Avaſt, interj. I7te, courex, via, preſto 

A*uburn, ſ. brun obſcur, bruno nereggiante 

A'uction, ſ. encan, enchere, incanto 

AuCtioneer, .. crieur d'encan, venditore all incanto 

| Audacious, a. ardacieux, audace 

| Audaciouſly, ad. audacieuſement, audacemente 


| Audacioufneſs, } þ audace, temerite, audacia, te- A; 
| Audacity, merita Ai 
| Audible, a, haut, (parlant de la voix) audibile A 
| Addience, ſ. audience, audienza $ Fa; 
Atidience, auditcire, auditorio | | Ai 
Audit, ſ. audition, conto, o eſame FX 
Aüditor, ſ. auditeur, auditore | Ai 
Auditor in law, auditeur de compter, auditore dei ' FY 
conti | Ai 
Auditory, . auditoire, auditorio | FP 
Avenage, ſ. avenage, biada che fi da al padrone 
della terra A. 
| Avenge, v. 4. venger, 3 Ai 
(To be avenged on one, ſe venger 4 her, un, A 
vendicarſi d' uno | A. 
Avenger, . vengeur, vendicadore A 
Avenging, /. Pa&ion de venger, vengeance, il ven- 3 
dicarſi, vendetta A 
A venor, J. comptrulleur, des ecuries du Roi, maſtra A 
di ſtalla d'un Re A. 
Avenue, ,. adito, paſſaggio, avenue, paſſage A 
Average, ſ. partage egale, diviſione uguale X A 
Averment, /. confirmation, confirmazione A 
AvEr, v. 4. averer, vier; avverare, verificare A 
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Arran, . repugnance, repugnanza 
Averſe, a. qui a de Paverſion, contrario 
> Averſe to wine, ennemi du vin, nemico del vino 
9 I Averſeneſs, 
2 Ayerſion, a repugnanza 
Asvuxert, v. a. detourner, eloigner, avertire farnare 
Avery, /. grenier oi lon tient Pavvine, granajo 
Aauff, interj. fou, be net, ſciocco, matto 
Aũgar, or auger, ſ. tarriere, ou terriere, ſucclinello 
Aügment, v. a. augmenterg aumento 
Augmentation, |. augmentation, aumentare 
| Augmenter ſ. eugmentateur, aumentatore 
Aũgur, /. augure, devin, auguratore, augure 
| 1 Augurate, v. a. augurer, augurare 
Aoguräting, /. augure, preſage, augurio, preſaggio 
A Auguration, J. auguration, augurio 
7 Avgury, J. augure, prejager, augurio, preſaggio 
NY Aüguff, ſ. le mois d A. it, il meſe d' Agoſto 
Aüguſt, a. auguſte, ſacrè, auguſto, ſacro 
Augüſtneſs, /. grandeur, grandez za 
A'viary, ſ. voliere, ou grande cage, uccelliera 
Avidity, . aviditè, avidita 
Aükward, a. mal-adroit, garbato 
2 Aükwardiy, ad. lourdement, ſgarbatamente 
Aüükwardneſs, /. gralſiorete, ſgarbatezza 
3 pans F tonneau, harr ig ue, caratello, botte 


Aume of Rheniſh wine, tonneau de win au Rhbin, | 
7 dotte di vine del Reno 
3 Aumelet, ſ. aumelette, frittata 


* Aunt, ſ. tante, (ſæur de pere, ou de more) zia 
Avocãtion, ſ. objtacle, obſtacolo 


1 Avocatoria, / lettres awccatcires, lettere avvocatorie 


Avoid, v as eviter, declirer, ecbaper, evitare, sfug- 
ngire, ſcampare, ſchivare 

Avôid a place, wider un endroit, ritirarſi, d'un luogo 
3 Avoidance, ſ. wacance, (e. de palais) vacanza 

3 Avoidance, ſ. Pa&ion d'&viter, fuite, ſcampo 

# Avoiding, /. Pattion d'eviter, ſcampamento 

3 Avoiding of blood, perte de ſang, perdita di ſangue 
Avoidleſs, a. inevitable, inevitabile [ 16 once per libra 
4 Ayoir-du-poids, /. poids d 16 onces la lie, pelo di 


ſe averſion, repugnance, avverſione, | 


A0 T 


Abuck, v. 4. avoler, ſcutenir, aſſerire, mantenere 

Avowal, J. ave, approbation, juſtificazione, aypro- 

| Avowed, a. ouzert, public, aperto, publico [ vazion? 

Avow, v. a. proteſter, proteſtare 

Avowedly, ad. oa: rtement, apertamente 

 Avowee, /. un avole, (Patron de benefice) padrone 

Avöôwer; . fp! neur, millantatore 

Avowry,/. defence, juſtification, difeſa, juſtificaz ione 

Avowſal, f. aver, confeſſion, confermazione, con- 
feſſione 


Auricula, /. oreille ours, ( ſpecie di fore) erecchiia 
d*orſo 


Auricular, a. lab. auriculare 

Aura, I. aurore, le peint du jour, aurora 

Aulpi ce, J. auſpice, appui, auſpicio, protezione 
Aulpicious, a. favorable, favorevole 

Aulpict outneſs, ſ faweur, felicite, favore, felicita 
Auſtére, a. auft.re, ſevere, auſtero, ſevero 
Auſtérely, ad. auſterement, auſteramente 


Auſterenels, 
Aufterity, c <- aufterite, auſterità 


Auſtin-friars, f. Auguſtins, ( ſerte de religieus') 

Aüſtral, a. auftral (du midi) auſtral | Agoſtiniant 

Authentical, 2 authentique, ſelemnel, autenticg, va- 

Authentic, lido 

Authentically, ad. authentiquement, autenticamente 

Authenticity, { J. qualit” authentique d une cbeſe, 

+ Authentickneſs, qualità autentica d'una cola 

Author, ,. auteur, inventeur, autore, inventore 

Author of a ſedition, chef d'une ſedition, macchi- 
natore d' una fſedizione 

Authoritative, a. fait par eutorite, autorativo 

Authority, a. autorite, autorita 

Authority, 4. autorite, paſſage, autorita, paſſaggio 
(To be in authority, avoir le pouvoir en main, 
eflere in credito ma 7." 

| Authoriſe, v. a. autoriſer, valider, autorizzare, va- 

Authoriſing, .. Pain d' autoriſer, l'autorizzare 

Aut6matum, /. au tomate, (machine qui i ſe meut de 
Joi-mews) automato 

Autumn, J. Pautomne, Vautunno 


Autümnal, a. automnal, autunnals 
| C3 | 


—— - — ——ͤ —— 


5 Awake, à. &veille, ſvegliato 


AX 
Avkition, f. evuifion, (L action d'arracher) evulzione 
Auxiliar, | 
Auxiliary, 
Auxiliartes, . pl. eraupes auxiliaires, milizie auſili- 
arie 

Aw, . crainte, echec, reſpert, timore, tema, riſpetto 
Aw, v. d. tenir en crainte, far ſtare a ſegno 


(To Keep one in aw, tenir þ anc un en ſujetticr, 
repri mere 


&. auxiliaire, aufiliatio 


Await, . guet · a Pens, 11 tranello 


Await, v. a. & nu. attendre, aſpettare 

{di dormire 
(To yeep awike, empẽc ber de dormir, impedir 

Awake, v. a. &veiller, ſvegliare 

Awaker, ſ. reveilleur, deſtatore 

Award, A Jentence arbitrate, ſentenza d'arbitri 

Award v. &. juger, prononcer ſentence, giudicare 

Award 2 blow, perer un coup, ribattere un colpo 

Aware, a. qui pre udit, qui prend garde, avveduto, 
accorto 


| {To be awire of a thing, ſe donner de garde d'une 


ebeſe, avvederſi d una coſa 
Aware, inter}. garde, prenez garde, avvertite 


Away, get you gone, interj. fertez d' ici gu on de. 


campe, via, andate via 


dis fatevi di queſte ſcioccherie 
Away for thame, interj . I dono, eh vergognatevi » 
{To run away, senfuir, fuggirſene, via 
(To take away, exrporter, portar via 
Awful, a. terrible, terribile 
A whulneſs „J. qualite terrible, terribilita 
A'wkard, a. mal. adroit, balordo 


Al, ſ. aleine, leſina 


Awn, J. coffe de Vegumes, loppa 
A'waing, ſ. tendelet, {petite woile) tenda 
Aur 17 4. oblique, de travers, Korto, diſtorts 
Awr'y, ad. de travers, de cgte, ſtorto, di traverſo 
(To look awry, regarder de trauert, guardar 
bieco 
Ax, er axe, ſ. Bache, actetta, ſcure 
(A cchip-axe, une dofire, accettone 


- Away with theſe fopperies, defaites vous de ces ſotiſes, 


» 


„ 


* 


Axel, or axel- tree, ſ. aiſſieu, aſſe 


Ay, ad. (or yes) cui, ff fait, $1 


| Back · bo ne, ſ. J apine. du des, la ſpine delle reni 


B A C 
{A pick-axe, ase beſagne, bipenne 


(A pole- axe, hacbe d'armes, aſcia d'arme 
(A butcher's axe, an maillet, maglio 


Axel-pin, . Paifſe d une raue, chiodo 
Axiom, ſ. axiome, maxime, aſſioma, maſſima 


Axis, ſ. Paxe, I' aiſſieu da monde, aſſe, diametrs 
del mondo 


Ay marry, fir, oui-da, nonſieur, ma si, ſignore 
Ay me, interj. malbeureux que je ſuis, me mei- 1 
chino 


A'zimuth, ſ. azimut, (cercle vertical) azzimutto 4 
Azure, ſ. azur, bleu, azzurro, azzurrino B 

Azüred, a. azure, bleu, azzurri no, turchino 4 Ba. 

i Azimes, ſ. les amines, la feſta degPazzimi B50 

| | | [Bac 

Ba 

B. 7 Bac 

Butt. „. poupon, petit enfant, bambino 1 — 

Babble, ſ. babi!, caquet, cicaleria, ciarla 52 

Babble, v. . babiller, jaſer, cicalare, ciarlare ' oy 

Babbler, ſ. babillard, ciarlone ** 

Babling, ſ. babil, caquet, cicalamento 8 BZ 

Babiſh, a. ex fantin, bambineſco _ 7 B 

| Baboon, ſ. babowin, magot, babbuino 1 B 

Baby, ſ. petit enfant, bambolino * 

Baby, . Paupee, bambola | 1 

Baby- things, . pl. babisles, bambocceria 1 ( 

Bacchanilian, ſ. bacchanale, baccanale 1 Ba 

Bacchanalizition, 2 /. bucchanales, ¶ fete en l bon- B 

{ Bacchanals, : neurde Bacchas) baccanali, i 4 FH 

feſte in onor di Bacco | By 

Bachelor, ſ. bachelier, daccelliere. dp: 


Bachelor,, (or ſingle man) . gargon, uno ſrogliatoþ 

Bichelorſhip, . baccalaureat, baccelleria 

Bachelorſhip, /. celibat, (tat de celui quireſt ber- 
celibato | 

Back, .. dos, derrire, doſſo, ſchiena [ d'un: cavallo 

Back of a horſe, Peſquine d un cheval, la ſchiena 


I Ba 
7 


| 1 | 
Was 
1 * B A D 


Back-d&or, /. poterne, porte de derrisre, porta ſecreta 
Back- ſtairs, /. eſcalier derobe, ſcala ſecreta 
Back- friẽnd, /. un faux ami, amico falſo 
Back- bãſket, ſ. hotte, una ſporta 

Back- fwörd, ſ. eſpadon, ſpadone 

Back- ſtröke, ſ. coup de rewers, roveſcione 
Back, ad. en arriere, di dietro 

Back, v. a. monter un animal, montare 


fs 


8 
. 


Back, v. a. appuyer, ſeconder, appoggiare, ſecondare 
(To come back, revenir, ritornare. 

_ 6 ( To ſend back, renwoyer, rimandare, c. 
Backbęrond, ſ. voleur pris ſur le fait, (terme de pa- 
lais) ladro preſo ſul fatto | 0 
Backbite, v. a. medire, diffamer, calunniare, diffa- 
Back- biter, ſ. mediſant, maldicente [ mare 
Back- biting, ſ. mediſance, maldicenza 
Backing, /. I action de monter, il montare ; 
Backing, ſ. ſoutien, aſſiſtance, ſopporto, aſſiſtenza 
Backſlide, v. u. tergiverſer, tergiverſare 
Backſlide in religion, apaſtaſier, apoſtatare 
Backeſlider in religion, apoſtat, apoſtata 
Backſliding, .. tergiverſation, tergiverſazione 
Backſliding in religion, apoftafie, apoſtaſia 


1 


naegligente | 

1 Backward, 4. tardif, recule, tardivo, tardo 

3 Backward harveſt, moi{ſon reculze, raccolta tardiva 

= rovelcione, di dietro, addiettro 

( To go backward and forward, ſe couper, ſe de- 

XZ  mentir, contraddirſi 3 c 

Backwardneſs, ſ. zardiocte, tardita [pugnanza 

Backwardneſs, ſ. lenteur, repugnance, lentezza, re- 

Bacon, du lard, lardo 

Bacon-hog, ſ. cochon gras, majale 

Bacon-greaſe, . du lard, fkrotto | 
(A gammon of bacon, un jamban, un preſciutto 
(Aflitch of bacon, une fecbe de lard, coſta di lardo 
ad, a. mauvais, mechant, cattivo, malo 

Bad fortune, malbeur, ſventura 
(To be bad, ſe porter mal, ſtare male 

Badge, ſ. marque, ſigne, indizio, ſegno 


on- 
anali, of 
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Backward, a, lent froid, negligent, lento, freddo, 


"3 oy 0 *\ 
7 Backwards, ad. d rebours, en derriere, d reculans, 


BAI 
| Badger, ſ. Blereau, ou taiſſon, taſſo 
Badger, /. regratier, regrattiere | 
Bidly, ad. mal, à peine, malamente, appena ¶ coſa 
Badneſs, ſ. mauvaiſe qualite, cattiva qualità d' una 
| Batfle, ſ. tromperie, fraude, inganno, frode 
Batfle, v. 4. detruire, deconcerter, diſtruggere, ſcon- 


Baffle, v. a. convaincre, convincere certare 
Baffle one, v. n. fe moquer, burlarſi | 

- 7 0 . : 
Baffter, ſ. trompeur, fourbe, ingannatare, furbo 


Bag, ſ. un ſac, ſachet, facco, ſacchetto 

Bag-pipe, ſ. cornemuſe, cornamuſa wy 

Bag-piper, ſ. joueur de cornemuſe, ſuonator di corna- 

Bag- net, ſ. reſeau, reticino { muſa 
(A cloak-bag, valiſe, valigia 


(A leather-bag, pocbe de cuir, Bougette, taſca di 
pelle i oe 
Bagatelle, ſo bagatelle, niaiſerie, bagattella, coſa 
vana , | | 


Baggage, /. bagage, bagaglio | 

Baggage, ſ. coureuſe d'armee, bagaſcia 

Bagged, a. enceinte, gravida 

Baggingly, ad. fierement, orgoglioſamente 

Bagnio, ſ. boin, &uve, bagno | 

Bagnio-keep'er, /. baigneur, bagnatore 3 

Bail, ſ. caution, repondant, cauzione, malleyadore 

Bail in a foreſt, borne dans une fortt, limite in una 
foreſta | 

Bail one, v. a. cautionner quelqu'un, entrar malle - 
vadore | 

Bailable, a. recevable 2 caution,” che fi può malleyare 

Bailiff, ſ. bailif, ( forte de magiſtrat, magiſtrato 

Bailiff of hus'bandry, receveur de rentes, bomme 
d' affaires, caſtaldo, fattore 

Bailing, ſ. cautionnement, mallevadoria 

Bäiliwick, /. bai/lage, giuriſdizione, d'un podeſti 

Baily, or bum-baily, ſ. ſergent, ſbirro | 

Bait, /. amorce, appat, eſca, luſinga | 

Bait, ſ. collation, rafraichiſſement, riſtoro, rinfrefco 

Bait, v. a» amorcer, inciter, adeſcare, incitare 

Bait a hook, amorcer un amegons — | 

Bait, v. a. repaitre en chemin, prender qualche riſtoro 

| SELIG or a bear, engager un tareau, on us ours 


BAL 


au combat, incitare un toro, o un orſo a combat- | 


tere contro i cani 
Baiting, /. Laction d'amorcer, &c. Padeſcare 
Biiting- place, /. b6tellcrie, ofteria 
(Buil-baiting, J. combat de tau: eaux, combatti- 
mento di tori | 
Bays, cr baiie, J. reveche, (coffe) bajetta [ cuocere 
Bake, v. a. cure au four, cuire, cuocere al Forde, 
Bake-houle, J. beulangerie, bottega di fornar 
Biker, /. boglanger, fornaro rrambe 
Baker-legs god, a. gui a les Jambes courblis en achors, 
Baking, . Taten de cuire, feurnee, cuocimento 
Baking, /. boulanzerie, il meſtiere, del fornajo 
Bäking pan, f. zourtiere, torta 
Baälafs, (a ruby-balais) un rubis balais, balaſcio 
Balcony, f. Palcon, balcone | 
Bald, a. chau ve, pele, calvo, ſpelato 
Bald, n. je, battu, ſot, uſato, ſpelato, ſciocco 
Bald, v. a. peler, rendre cbauve, pelare 
Bald-pated, a. chauwe, calvo 
Bald-rib, /. chte de porc, coſta di porco 
Ba'd- kite; Je buſard, (oiſeau ds proie) buzzaga 
Balderdaſh, ſ. enclange, meſcolanza 
Bilderdaſh,'. galimatias, cicaleccio 
Balgerdaſh, Y. g. melanger, meſcolare 
Baldcrdaſhing, /. frelaterie, meſcolamento 
Baidneſs, ſ. chauwvete, calvezza 
Bale, /. Valle, paquet, balla 
Bale, v. a. vuider eau d'unwa eau, vuotar 
Pacgua dal vaſcello 
Bäleful, a. triſte, funeſte, cardogliofo, funeſto 
Valk, /. Aillon, ou terre inculte, ſolco, o terreno laſ- 
Balk, /. poutre, trave [ciato incolto 
Balk, . c:ntretens, diſgrace, beffa, vituperio 
Balk, /. tort, prejudice, torto, pregiudizio 
Balk, v. a. omettre, omettere [ad uno 
Balk one, v. a. mangquer de parole, mancar di parols 
, Palk a ſhop, dechalander une buutique, pregiudicare 


alk one, v. n. ſe moquer, burlarſi [ad una W | 


Balking, /. omiſſion, tralaſciamento 
"4 „J. balle, ou boule, palla 
Ball, (dance), J. bal, ballo 


1 


Ball of the knee, rotule au gowns la padella del 
[mano 9 : 
Ball of the hand, /a paume dela min, la palma della 
Ball of the eye, prunelle de lil, pupilla delVocchio i 


ginocchio 


Ball for a gun, boulet, palla da ſchioppo 


Ball to play at billiards, Bille, biglia 


(Snow-ball, peloton de neige, palla di neve 
(Foot. ball, balles; pallone 


(Sweet - ball, pomme de ſenteur, palla di paſtagl'a $ 


deletions] . Pa&iom de balloter, il pallottare » 


Balloting, il dare il ſuo voto 
Balluſtrade, ſ. baluftrade, colonnata 

Balm, ſ. baume, bal ſamo 2 
Balm- tree, ſ. 5aume, (arbriſſtau bal ſamo 
Balm-apple, 
Balm-gentle, /. meliſſe, (berbe) meliſſa 
Balm, or mint, ſ. baume,menthe, menta 
Bälmy, a. baljſamique, balſamico 


| Bälſam, ſ. baume, (/iqueur) balſamo 


. Per de merweilles, (herbe) viticells 
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Ballad, /. BHS en frottola 4 
Ballad, 7. ballade, ( forte de poefie franpoiſe) ballata 
Baliance, / balance, contrepoids, bilancia, contrap?- Ba 
ſamento Wm 
Billance, ſ. libra, (le figne de la balance) libra 8 
Ballance-wheel, in a clock, roue de rencontre, temp 
d' orluolo . 
Bällance-maker, /. fit de balances, bilanciaſo Ba 
Baliance, ws a. peſer, balancer, peſare, bilanciare Ba 
Ballance, v. a. contrebalancer, contrappeſare n 
Bällance an account, ſolder un conte, ſaldare un conto Ba 
Ballaſt, /. Jet, balaſt, ſtiva, zavorra Ba 
| Ballaſt a ſkip, v. a. /eſter un vi iſſeau, ſtivare un va. 2 Ba 
| Ballaſting, J. leſtage, lo ſtivare | Locle bo, By 
Ballet, ſ. ba/let, ballade, ballo + Ba 
Bälliſt, /. baliſte, baliſta | 32 B- 
Billiſter, ſ. baluſire, barreaux, balauſtro, colonnata B: 
Bälliſter, v. a. fermer de baluſtres, circondar di ba- 
Ballocks, ſ. teſticules, teſticoli [lauftri 7 B. 
Ballocks, /. les bourſes des teſticules, borſe dei een 8. 
Balloon, ſ. Ballen d MItalienne, pallone 1 
Ballot, balelote, ö petite balle pour les ſuffrages) voto i 
Ballot, v. u. ballotter, pallottare * 
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1 „ - 7 a | . 
#8Balſamic, a. balſamique, balſamico 


del 
nang Em, a. bourae, caſſade, beffa, corbellatura 


A 


della Bam, or Bamboozle, v. a. bourder, corbellare 

chio Bambòo, /. bambochc, canna con più nodi 
Bambõo, ſ. ba:bou, canna di zucchero 

Band, . bande, attach:, legame, vincolo 

Band, /. bande, troupe, banda, truppa 

Band, /. collet, rabbat, collaretto, collarino 

Band- box, ſ. boite à linge, ſcatola per biancherie 

Pand- dog, . matin, (chien) maſtino 

A Band for a faggot, ſ. hart d'un fagot, ritorta 


aglia 


ata 
-ap?- © Band for a book, /. nerf, correggia | pello 
( .FHat- band, /. leſſe de chapeau, cordone del cap- 
| 2 (Train-bands, J. pl. milices beurgeoiſes, milizie 
mpo di citta | | 
(A band-roll, /. /ifte, ou matricule, liſta 
Jo Bandage, ſ. bandage, faſcia, legaccio 
are Banderol, ſ. banderole, banderuola | 
Banditto, /. bandit, (voleur de grand chemin) bandito 
onto Bandoléer, /. bardouliere, bandoliera 5 
Banco re, ſ. pandore, (inſtrument de muſigue) pandora 
vaſ- Bandow, J. bandeau de veuve, banda di vedova 
celle Bandy, . une crofſe, baſtone da giuocar alla palla 
Bändy, v. a. balloter, palleggiare 
% Bandy about, diſcuter, debattre, difcutere, agitare 
nata Bandy together into a faction, ſe /iguer, ggbaler, 
i ba- cCoſpirare, cangiurare [ le gambe torte 
uftri 3 Bandy-legg'd, 4. qui a les jambes tortues, che ha 


ticoli Bäne, /. poiſon, mort, veleno, morte 
3 (Wolt's-bane, ſ. aconit, reagal acconito 


oto 
(Kats-bane, arſenic, arſenico ty 
Bäneful, a. morte!, funeſie, mortale, ſuneſto 
Bane- wort, ſ. morelle, (berbe) morella 

Bang, ſ. coup, colpo, baſtonata ö 7 
Bang, v. a. battre, ctriller, battere, tambuſſare 
Bangle-eared, a. 9:4 a les oreilles pendantes, che ha 
ili orecchj pendenti , 

37 Bingle-ears, ſ. oreilles pendantes, orecchi pendenti 
Bänians, . banians, ( jefe) baniani 

Bäniſh, v. a, bannir, exiler, bandire, eſiliare 


% 


 Banith, v. a, chaſer, ſcacciare 


tare, 


cells 


. 
—— 
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(Ox-bane, /. mort aux baufs, mortalita fra i buoi 


B AR 


Bax iſhment, ſ. Baniſſement, eſilio 


Bank, | banc de ſabli, Cueil, ſeeca, ſcoglio 

Bank, f. bangue d'argent, banco - 

Bank, ſ. hautzur, eminence, alteæza 

Bank, /. rivage, bord, lido, ſpiaggia ET 

Bank of a ditch, lewd de .., iponda di folly 

Bank, v. a. oppoſer des dipues d la mer, opporſi ali” 
1mpe:to del mare con argini 


| Banker, f. banguier, banchiere 


Bankraptcy, ſ. banqueroute, tallimento 

Bankrupt, ſ. banqueroutier, wmercante fallito 

Bänn, v. a. maudire, maledire 

Banns, ſ. bands de mariage, bando 

Binner, ſ. banniere, drapeau, bandiera, inſegna 

Banneret, ſ. banneret, (ayant droit de banniere) ban- 

dereſe | | | 
(A knight banneret, chevalier banneret, cavalierg 

bandereſe . 
Banning, ſ. muledlictkion, malediz ione 


Bänniſh, v. a. bannir, bandire 


Bannock, ſ. gateau d' avoine, focaccia 
Banquet, /. banquet, feſtin, banchetto, feſtino 
Banquet, w. n. faire des feſtins, far banchetti 
Panquetting-houſe, ſ. ſalle a (zin, ſala da banchet- 
Banter, p/aiſarterie, burla betta ſrare 
Banter, v. a+ plaiſanter, railler, beffare, ſcherzars 


| Banterer, ſ. plaiſant, railleur, beffatöre 


Bantering, ſ. raillerie, ſcherzo | 
Bantling, /. enfant qui 4 été engendre avant le ma- 
riage, ſigliuolo generato prima del matrimonio 

Baptiſm, /. bat: me, batteſimo 


| Baptiſmal, a. baptiſmal, batteſi male 


Baptiſtery, ſ. forts de batẽme, battiſterio 

Baptiſe, v. a. batijer, battezzare | 

Baptiſer, /« qui batiſe, battezzatore 

Baptiſing, ſ. action de batiſer, il battezzare 

Bar, /. barre, barreau, sbarta, ftanga © © 

Bar, ſ. levier, barre, leva, lieva 

Bar, (in a court of juſtice) harrear, sbarra 

Bar, (the lawyers in general) /e barreau, les avo- 
cats, i leggiſti 7X | 


| Bar of a haven, barre d'un port, amas de ſable, ſecca 


C 4 - 
: 


Bar, ſ. obſtacle, barriere, oſtacolo 


Bar, v. a. barrer, fermer de barreaux, sbarrare 


Bar, (at dice) rompre, (aux des) parare 


Barbarous language, langage corrompu, linguaggio 


Bare, a- ſimple, unique, ſemplice, unico 


B AR 
Bar, (in a public houſe) reduit de cabaret, oz l'on 
marque les ecots, luogo dove fi nota quel che fi 
[ vende 
Bar, (cavil at law) exception, chicane, cavillazione 
ſofiſma | 
(Creſs bars of wood, jalouſie, grille, geloſia, 
ingraticolato di legno | 


Bar, v. a. exclure, priver, eſcludere, privare 


Barb, ſ. un barbe, (cheval de barbarie) barbero 
Barb, v. a. raſer, faire la barbe, radere la barba 
Barbarian, ſ. un barbare, un barbaro 
Barbatiſm, ſ. barbariſme, barbariſmo 

Barbarity, ſ. barbarie, cruaute, barbarie, crudelta 
Barbarous, a. barbare, ſauvage, barbaro, fiero 


corrotto | 
Barbarouſly, ad. barbarement, barbaramente 
Barbarouſneſs, ſ. berbarie, barbarie e 
Barbarouſneſs, ſ. cruaute, inbumanité, crudelta, 
Barbary, ſ. la barbarie, la barbaria [inumanita | 
Barbary horſe, ſ. un Barbe, un barbo | 
Barbed, a. barbe, barbele, barbato p 
| (A barbed arrow, fiẽche harbelee, ſtrale pennuto 
Bärbel, /. barbeau, (poiſſon) barbio 7 
Barber, ſ. Barbier, barbiere 
Barberries, /. fruit rouge de Pepine-winette, berberi 
Barberry-tree, ſ. epine-winette, berbero 
Barbican, ſ echauguette, torrione 


1 
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Bargainẽe, /. la partie contractante, qui accepte un 


I Barge, .. une barge, bateau, barca, navicella 


| Bargemote, ſ. Ia cour des mines, la corte delle miniere 


Barley -broth, / orge monde, orzo mondato 


Barbles, /. barbes, (maladie de cbeval) ulcere che 
vengono ai cavalli | 

Barbs, ſ. barde, (armure de cbeval) barda 

Bard, ſ. barde, pozte, vate, poeta 

Bardaſh, / bardache, bardaſce 

Bare, a. nud, ras, dicouvert, nudo, raſo, ſcoperto _ 

Bare of money, grele, deſftitue d'argent, privo di 

[ danari | 


Barn, or bearn, /. 22 Poupon, bambino By 
(2) ; | 


oo ou ñ — — — —ñ— 2 


Bare in cloaths, mal vetu, mal in arneſe 
Bare-faced, a. a decouwert, fronte ſcoperta 
are-footed, qui a les pics nuds, ſcalzo 

Bare-headed, aue t2te.'colla teſta ſcoperta 


BAR 

Bare-legg'd, jambes nues, gambe ſcoperte 
Bare, v. a. decouvrir, ſcoprire | 
Bare, v. a. depouiller, priver, ſpogliare, privare 
Barely, ad. ſimplement, ſeulement, ſimplicemente, A 
Barely, ad. chetivemente, ſtentatamente | ſolamente 
Bareneſs, ſ. nudite, nudita 
Bargain, ſ. marché, accord, patto, accordo 

(A bargain, zope, j?y conſens, fatto, ci conſento 
Bargain, v. n. marchander, patteggiare | Ba 
Bargain, v. n. faire marche, tomber d'accord, far Ba 

patto 


accord, colui che accetta un patto tattogli 


Bargeman, ſ. batelier, barcaruolo _ 
Bargemaſter, ſ. inſpe#eur des mines, inſpettore delle N 
miniere | 


Bark, ſ. Barque, bateau, barca, navicella 
Bark, ſ. le quinquina, quinchina TON 
Bark of a tree, /'&corce d'un arbre, ſcorza d'albero 
Bark v. n. abboyer, japper, abbajare, latrare 8 
Bark of a tree, iter ecorce d'un arbre, ſcortecciare 
Barker, ſ. abboyeur, abbajatore es 3 
Barking, ſ. abboiement, abbajamento 
Barking, /. invett ives, invettive 
Barley, /. orge, ( ſorte de grain) orzo 
Barley-water, tiſane d'orge, orzata 


Barn, /. granſe, (pour le grain) capanna 
Barn-floor, /. Paire de la grunge, Vaja . 
Barnacle, ſ. mouraille, tenaglie | = 
Barnacle-bird, ſ. barnaque, un oye d'dofſe, oca di il 
ſcozia ee | . 
Barometer, barometre, barometro Bi 
Baron, ſ. baron, ou juge, barone, giudice 8 
Baron of the exchequer, juge de la cour des finance, 
giudice della teſoreria | * 
Baronage, /. taxe impoſee ſur les baronies, baronia 
Bäronneſs, ſ. une baronne, baroneſſa > 
Baronet, ſ. baronet, 'baronetto 


3 4 


BP A-S:- 
Barony, ſ. une haronnie, baronia | 
Barracan, ſ. bouracan, (etoffe) barracan 
Mrraque, f. une barraque, baracca 
Mrratry, or Baratry, /. barat, 
: Tron d'un navire) barato 
Mrrel, /. un barril, barile 
Sarrel of 


£4 > 
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oriuolo 
Sarrel of a gun, le canon d'une arme a feu, canna 
Sarrel of a jack, fuſe d'un tourne-broche, piramide 
Barrel up, v. a. entonner, imbottare 
dren, a. flerile, ſec, ſterile, arido 
Sarrenly, ad. ſterilement, ſterilmente 
Barrenneſs, /. ferilire, ſterilità 
4 3a retor, 7. chicansur, litigatore 
Ba&ricadoe, /. barricade, barricada 
Barricade, v. a. barricader, barricare 
Barrier, /. barriere, sbarra | 
Barriers, /. barres, ( Jeu de courſes) barriera 
irril, J. barril, barile | 
ero Barriſter, ſ. un avocat, un avvocato 
are (A wheel-barrow, broette, carriuola 
(A bärrow-hog, un verrat, porco caſtrato 
Barrow-greeſe, graiſſe de porc, graſſo di porco 
Barter, v. 4. troquer, changer, barattare, cambiare 
Bartering, /. troc, e:hange, baratto, cambio 
"Barton, /. poulailler, gallinajo | 
Bar-wigy J. perruque de conſeiller, perruca di conſi- 
-Vglicre . | | 
\ Bale, a, bas, vil, baſſo, vile | 
ee, a. bonteux, infame, indegno, inſame 
fe- born, barard, baſtardo 
le, a» lache, meſquin, codardo, meſchino 
ee, ſ. baſe, fondement, baſe, ſoſtegno 
e, (ot baſs, in muſic) la baſſe, il baſſo 
Mle-viol, ane baſſe de viole, viola da gamba 
Thorough-baſe, ane baſſe continue, baſſo con- 


ti nuato | 
e, /. loup de mar, (poiſſon) lupo di mare 
elard, /. poignard, pugnale [ ramente 
Miel), ad, baſement, lachement, baſſamente, miſe- 


(nalverſotion du pa- 


Harrow, . (a hand- barrow) civicre 2 bras, farella 


— 


| Baton, /. baſſin, bac ino 
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1 Biſely, ad. herriblement, orridamente 


Baſeneſs, /. baſſeſſe, baſſezza 
Baſeneſs, ſ. infamie, lachete, infamita, indegnit> 
Baſeneſs of ſpirit, abbatement de courage, pufilla- 


nimita 


| Baſeneſs of extraction, baſſeſſe d'extraction, ofcurita 
a watch, bari/let d'une montre, tamburo | . 


di natali 
Baſeneſs, ſ. avarice, avarizia 
Baſhful, a. honteux, timide, vergognoſo, timido 
Baſhfully, ad. avec bonte, vergognoſamente 
Baſhfulneſs, /. pudeur, honte, pudore, vergogna 
Baſil, Sweet-Bafil, /. bafilic, (plante) baſilico 


Bäſilick, ſ. baſilique, (grande egliſe) baſilica 


Bäſiliſk, /. bafilic, (ſerpent) baſili ſco 
Bafiliſk, ſ. ba/ilic (gros canon) baſili ſco 
Batin, or Bafon, /. ba/ſin, bacino 


| Baſis, /. baſe, ſeutien, baſe, ſoſtegno 


Baſk in the ſun, ſe chauffer au ſeleil, ſcaldarſi al 
ſole ; | 

Baſket, ſ. panier, corbeilla, paniere, caneſtra 

Baſket, (to carry on the head) Hotte, ſporta 

Bäſket. maker, /. faijeur de paniers, ceſtajuolo 


Baſket-woman, ſ. paniere, zanajuola 


| Baſket-man, /. panier, zanajuolo 


Baſketful, /. panzree, zanata 


Baſla, /. bacha, (officier parmi les Tures) baſcià 
Baſs, . un lit de joncs, un letto di giunchi 


Baſſet, /. bajjerte, (jeu de cartes) baſſetta 
Bag õon, ſ. baſſon, baſſone, fagotto 


Baſt, /- cordes, ou nates de tilleul, 
di tiglio | 

Bafie, v. 4. battre, roſſer, battere, zampare 

Baſte, v. a. baguer, (i. de tailleur) imboſtare 

Baſte meat a roaſting, arroſer du rôti, ſpruz zar 
Parroſto | 

Baitard, a. batard, faux, baſtardo, falſo 

Baſtardize, v. a. abatardir, imbaſtardire 

Baſtardy, /. b2tardiſe, baſtardigia : 

Baſtardy, .. recherche de bitardiſe, ricerca di ba- 
ſtardigia 

Baſte, v. a. Battre, battere 


funi, o ſtoje fatte 


BAT 

Baden- rope, ſ. corde d'ccorce de rilleul, fune fatta | 

di ſcorza di tiglio 

Baſtinado, fe baſtonnade, baſtonata 

Baſtinado, v. a. LAtonner, baſtonare 

Bäſting, .. baſtonnade, baſtonata 

Baſting-ladle, (. utenfile pour arroſer la viande, lar- 

dajuolo 

Baſiion, /. baſtion, baſtione 

Baiton, J. þ4ton, baſtone 

®Paſton, /. * ter de la priſon de la fret, baſtoniere 

Bat, /. croſſe, (gros baton) mazza 

Bat. /. cbauve-ſouris, pipiſtrello 

Bat-r0wling, chaſfe i aux oiſeaux, ramaſta agl'uccelli 

la notte 

(Brick- bat, morceau de brique, pezzo di mattone 

Bätable- ground, terres limitrepbes, terre limitrofe 

Batch, (a batch of bread) fournee de pain, fornata 
di pane 

Bate, /. debat, querelle, conteſa, lite 

(A inake-bate, boute=fee, facimale 

Bate, u. a. rabattre, baiſſer, calare, sbattere 

| Bath, .. bair, (eau oz Pon ſe baigne) bagno 

Bath- - keeper, « baiggeur, ſtufaj uolo 

(A ebe ctuues, bain chaud, ſtufa, bagno 

(Dry-bath, pcëte, (lieu pour fuer) tufa | caldo 

Bathe, v. a. ene, mouiller, bignare, umettare 


Bithing, . 2 de ſe baigner, il bagnarfi 

Bathing-place, bain, bagno 

Bathing- tub, une baignoire, vaſo da bagnaiſi 

Bäting, /. rabais, ſcemamento— 

Bating tome few ones, hormis uelgues-uns, ec- 
cettuato qualche d' uni 

Batoun, /. un tricot, baſtone 

Battälia, ſ. ordre de bataiile, {chiera 

"(Yo draw up an army in battalia, ranger une 
armee en bataille, ſchierare un eſercito 

Battalion, J. battaillon, battaglione 

Battle, /. bataille, battaglia 

Battle ax, / bache Garnes, ſcure d' armi 

(To join battle, en venir aux mains, azzuffarſi 


(4 pitched battle, Aataille range, ſchiera 


Biwdrick, . ccurroie de battant de clocke, i 


Bathe a wound, baſſiner une plaie, ſtufare una piaga | 


BAY 3 

Bitten, v. u. ſe veautrer, voltorarſi nel fango 
Batten, v. n. Sengraifſer, ingraſſarfi 5 
Batter, v. a. battre, frapper, battere, percuoter "| be 
Batter one's faces ſor. leter quelgu' un, {chiafiegg!® 2 Ba; 
uno Wade of 1 Be, 
(To batter with ordnance, canonner, battere ci = ec 
Bitter down, renverſer, roveſciare | De: 
Battery, /. batterie, battimento 
Battery, J. batterie, batteria 
Battledovre, ſ. battair, meſtola 
Battlement, /. un creneau, merlo 
Battler, ſ. erudiant, ſtudente 
Battology, f. batologie, batolegia 
Bauble, ſ. bagatelle, baja _ 
Baud, ſ. (v. bawd) magquerelle, ruffiana 
Bad ay, ſe poutre, ou ſolive, trave _ 
Bivin, ſ. bourree (eſpece de fagot) ſtecco 

Bawble, ſ. babiole, colifichet, baja, bagatellz 
Bawd, ſ. maguerelle, rufflna 
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d'un battocchie di campana 
Bawdry, fe maquerelage, ruffianeria be 
Bawdy, as obſcene, impudique, oſceno, impudicol 3 
Bawdy-houſe, ſ. Cor del, bordello Mm 
Bawdy, /. obſcenite, oſcenitä * 
(To talk bawdy, parler, tenir des diſccurs 4 "4 
parlare ſporcamente 
Bawl, v. a. crier, clabauder, gridare, Qrepitare 4 | 
Bawler, ſ. criailleur, criard, gridatore = 
Bawling, /. cris, criaillerie, ſtrepito, chiamaz2 4 
Bay, /- baie, plage, rode, baja, cala 5 
Bay-window, ſe fenetre ronde, ou cintree, fine x 
tonda, fatta a volta 1 
Bay of joiſts between two beams, une travee, . 
Bay, (to ſtop water) Bonde, argine 1 
Bay, or bay- tree, laurier, Ae femelle, lauro 
(To keep one at a bay, amuſer quelgu un, bay 
Bay, a. bai, (rouge brun) bajo [ luccare 
(A bay horſe, chewal bai, cavallo bajo | 
Bay, v. u. beler (comme un agneau) belare 
Bay, v. n. abboyer, abbajare , 
Bayard, 7 un balzan, cheval bai, cavallo balzo | 
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go Baäying, /. belement d agneau, belamento 

| Hebie (as a dog) abboiement, abbajamento 
uoten Bäyonet, ſ. une bayonnete, bajonette 

egg l 7 Dayzey . revecbe, (Stoffe) bajetta 


tighter! 1 Be, v. n. Ctre, exiſter, eſlere, eſiſtere 
ere ci Bedäawb, v. a. barbouiller, imbrattare 
esch * rivages cite de mer, lido, riva di mare 
P Beach, ſe cape, pointe de terre, capo, punta di terra 
| Beacon; J. fignal, feu pour ſervir de ſignal, faro, 
4 lanterna 
Beéaconnage, ſ. droit qu'0n paie pour Pentretien d'un 
4 | ere dazio che fi Paga per il mantenimento 
$ del faro nabacuta 
- Bead, /. grain de chapelet, de collier, Sc. pallottoli- 
Bead, J- chapelet, roſaire, corona, roſario 
Pede, . bedeau, bidello 
3 Beagle, / baſſet, ( chien) braceo 
Beak, J. bec (d'oiſeau, &c.) becco 
i 1 Feel, Je. bequee, beccata 


ſprone d*una nave 


beccucio d'un lambicco 
"Io fo gobelet, taſſe, coupe, ciotola, tazza 
Beal, J. puſtule, apoſtume, puſtula, bolla 
Pen v. n. apeſtumer, impoſtemĩre 
eam, /. poutre, trave 
Beam of a coach, &c. fleche Ken , temo di car- 
= rozza | 
Beams of the ſun, les rayons du ſoleil] raggi del ſole 
Beam of a ſtag's head, perche de la tete d'un cer f, 
ramo delle corna d'un cervo 
Beam of a ballance, le traverſin d'une Balance, lo 
ſilo della bilancia | [ fuoco 
eam, ſ. colomne de feu, (meteore igne) ſtriſcia di 
(A weaver's beam, enſouple de tiſſerand, ſubbio 
Beamy, a. rayonnant, raggiante 
dean, ſ. feve, (legume) fava 
Kidney-beans, boricets, faggioli 
Bear, ſ. un ours, orſo 
dear-dog, ſ. dogue de combat avec les rn cane 
che combatte cogli. orf 
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balzal 


| (The beak of an alambic, le bec d'un alambie, | 


BEA 


Bear's-foot, ſ. brangue urſine, (pante) brancorſina 
Bear, v. a. ſupporter, ſopportare 
Bear, v. a. ſouffrir, endurer, ſoffrire, patire 
Bear, v. a. produire, porter, produrre, portare 
Bear ſway, dominer, regner, dominare, regnare 
Bear charges, def ayer, payer les frais, fare le ſpeſe 
Bear an office, exercer une cbarge, eſercitare una ca- 
rica | 
Bear witneſs, Porter remeignage, far teſtimonlanza 
Bear proportion, avoir de la proportion, eſſere pro- 
porzionato | : 
Bear one to another, avoir du rapport, eſſere ſimile 
Bear one's ſelf, ſe comperter, comportarſi 


| Bear a good price, ſe bien vendre, avere buono ſpac- 


cio 


Bear with one, 3 quelqu' un, ſopportare uno 
| Bear up, v. n. (to ariſe) /e bauſſer, alz arſi 

| Bear up, v. 4 porter, ſoutenir, portare, appoggiare 
| Bear up againſt, ref er, faire effort, reſiſtere, $far- 
| (The beak head of a ſhip, I &peron dun navire, ' 


z arſi 
Bear off a blow, parer un coup, parare un colpo 
Bear towards the coaſts, naviguer vers la cite, an- 
dare verſo le coſte 
Bear down, v. a. abbattre, abbattere 
Beard, ſ. harbe, barba 
Beard of roots, filers des racines, radici delle piants 
Beard one, v. a. braver quelgu"un, affrontare uno 
Beard a ſtuff, &arber une &offe, cimare un panno 
Bearded, a. e qui a de la barbe, barbuto 
Bearded arrow, fleche barbelce, una ſaetta pennuta 
Beardleſs, a. ans barbe, sbarbato 
Bearer, /. porteur, portore, latore 
Bearing, ſ. L'action de porter, portamento 
Bearing, (in heraldry) les armes, le arme 
Beaſom, /. balai, ſcopa, granata 
Beaſt, ſ. bete, animal, beſtia, animale 


Beaſt for the ſaddle, monture, cavalcatura 


Beaſt, ſ. béte, (jeu de cartes) beſtia 
Béaſtlineſs, /. beftia:ite, beſtialità 

Bealtlineſs, .. Jaloperie, ſalete, ſporcizia, ſchifezza | 
Beaſtly, a. beſlial, vilain, ſale, beſtiale, ſporco, ſchitoz | 
Beat, /. batterte, bruit, battimento, romore | 


Beat, v. a. battre, broyer, caſſer, battere, picchiare, 
rompere 


PFeſprit pour une cheſts romperſi il capo intorno ad 
una cola 


in teſta ad uno 

Beat down, abbatre, demolir, abbattere, demolire 
Beat back, repouſſer, riſpignere 

Beat tne price, encheriry rincarare 

Beat out, arracber, faire ſortir, trarre, cavare 


le coſture 
Beat to powder, reduire en P ſpolverizzare 


coſa 
Beaten, a. battu, vile, gagne, battuto, piſtato, vinto 
| Beaten way, cbemin battu, via peſta 


Beater, ſ. batteur, battitore [ veterano 
Beater, J. une bie, (pour enfuurner) mazzeranga 
Beater, (a plaiſterer's beater) rabot, berta da cal- 
Beatifical, a. beatifigue, beatifico 
Beatification, ſ. beatification, beatificazione 
Beatity', v. a. beatifier, beatificare 
Beating, /. battement, battimento 
Beatitude, /. beatitude, beatitudine 
Beau, /. 
Beau-monde, (choice company) le beau monde, gen- 
Beaũiſh, 4. pimpant, gagliardo 
Reaver, /. bevre, caſtor, caſtoro 
Beauteous, a. beau, joli, bello, vago 
Beautifu.ly, ad. agreablement, vagamente 
Beautifulneſs, /. beaute, bellezza 
Beavtify, v. a. embellir, abbellire 


bellire, ornamento 

Beauty, . beaute, cha me, belta, leggiadria | 
Becalm, v. a. calmer, calmare 

Beca m, v. a. appaiſer, adoucir, pacificare, quetare 
Becalming, J. calme, calma 


Beat one's brains out about a thing, ſe tour menter 


Beat a thing into one's head, or mind, graver une 
choſe dans la tete de guelgu'un, ficcare una coſa. 


Beat down the ſeams, en les coutures, ſpianare 


Beat out a thing, chercher quelque choſe, cercare una 


A 


(An old beaten ſol ger, wieux ſoldat, un ſoldato 


[cina | 


[tuzzo | 
dameret, petit-maitre, zerbinotto, affetta- | 


Beautity'ing, ſ. afion d'embellir, ornement, Pab- 


| 


[te ben nata | 


PRE WPI WIE 


| roms þ bierre, birra, cervagia 


BEE 


Becauſe, conj. « parce gue, à cauſe, perche, a cauſa di] 
Beccafigo, /. becfigue, (ſorte d'oijeau) beccafico 
Beck, ſ. /igne, ſignal, tegno, acenno K 
Becken, v. n. faire ſigne, accennare * 
Beckoning, /. "ation de faire ſigne, accennamento 
Become, v. n. devenir, diventare fan 
Become, w. 1. aller bien, convenir, convenire, ſtar Mfore 
bene i DItL 
Becoming, a. e lig res convenevole Bfocc 
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Becomingneſs, /. bienſeance, diceyvolezza Fr: 
Bed, /. lit, couche, letto Tc 
| Bed, (in a garden) carreau, * ſolco r 
Bedſtead, /. Bois de lit, una lettiera du 
Bed- fide, la ruelle du lit, ſponda del letto B&rie 
| Bed-poſts, colomnes du lit, colonne del letto BE, 
Bed-cloaths, couvertures, coperte del letto „ 


8 [ 
get, 
"DEL et. 
1 0 2 et 
882 
882 
f Es- 
5 
1 Ein 
gin 
gin 
zin 


Bed of ſnakes, maſſe de jeunes ſerpens, gruppo 1 D 
ſerpentetti | 
Bed-fellow, compagron de lit, compagno di letto 
Bed, v. u. coucher, coricarſi 
Bedäggie, . d. crotter, zaccherare 
Bedaggling, fe a#ion de crotter, zaccheramento 
Bedaüb, v. a. ſalir, ſporcare 
Bedding, ſ. couvertures, coperte di letto 
Bedder, or bedétter, .. le giſant de la meule d'un} 
moulin a Phuile, machina del molinatojo 
Bedew', v. 4. couvrir de roſte, aſperger di rugiada | 
Bedew', v. a. arroſer, mouiller, ina ffiare, bagnare | 
Bedlam, ſ. les petites maiſons, (I bopital des fous) i 
Bedlamite, . un fou, un matto [pazzarelli | 
Bedlam like, ad. en fou, da matto 
Bedüng, v. n. engrai//er, leta mare 
Beduſt, v. a. couvrir de pouſſiere, impolverare 
Bee, /. abeille, mouche a miel, ape, pecchia 
(A ſwarm of bees, Hain d abeilles, ſciame 
Bee-hive, ſ. ruche d abeilles, arnia | 
(A gad-bee, /. taon, (inſect) tafano 
Beech, /. betre, ou fouteau, (arbre) faggio 
Beechen, a. de Þitre, di faggio 
Beef, /. beuf, (chair de EE ) carne di bue 
(Stewed beef, bauf d l'etuwee, bue ſtuffato 


eto 


IF: 


B&riend, v. a. favoriſer, favorire 
Ba, v. 4. demander, mendier, chiedere, mendicare 
Bl, (as friars do) queter, mendicare 

i . v. 4. prier, ſupplier, pregare, ſupplicare 


4 | Sin, V. as COMMencer, principiare 


B E H 


Nu Bette blanche, poiree, bietola 


Red beet, ſ. betterave, paſtinaca 
1 etle, ſ. un marteau, hie, maglio, mazzeranga 


tle, /. ſcarbot, (injefs) carafaggio 
etle-headed, a. lourdaud, ſciocco 


7 Be all, v. 8. avenir, arriver, accadere, avvenire 
Wore, ad. & pr. avant, Rs plutot que, 

prima, innanzi, piuttoſto 

More, ad. autrefois, altre volte 

Bgtore-hand, ad. d avance, anticipatamente 

To be before hand with one, prevenir quelgu un, 


prevenire qualche d' uno 


foul, v. a. ſalir, ſouiller, ſporcare a 


set, v. 4. engendrer, generare 


ect, v. a. Produire, cauſer, produrre, cauſare 
getting, /. generation, generazione 


gar, /. mendiant, gueux, mendicante, pezzente 


sar, v. a. appauurir, impeverire 
Bezgarlineſs, /. merdicite, mendicità 
Eg Larly, ad. pauvrementy poveramzote 


SSary, / pauorete, mendicite, povertà, m mendicità 


gin again, v. a, renouveller, rinovellare | 
gin houſe-keeping, lever maiſon, mette ſu caſa 
zin a picture, ebaucher une tableau, abbozzate un 
zin, Ve a. naiire, s'eleuer, naſcere, levarſi Lquadro 
sinner, J. commengant, principiante 

sinning, . commencement, principio 

zinning, J. cauſe, principe, cauſa, principio 
greaſe, UV. 4. gralſſer, fregar con graſſo 
grime, v. 4. noircir, annèrare 
guile, v. 4. tromper, duper, ingannare, truffare 
guiler, /. trompeur, INg2nnatore 
gulling, þ tremperie, inganno 

guines, / beguines, (religieuſes) beghine 


half, ad, en faveur de, au nom, in tavore, pera- 


re 
ave one's (elf, v. u. - Je cumperter, comportarſ 


— 


— — 


| 


We 


BEL 
Behaviour, ſ. conduite, condotta 
Behaviour, /. geſte, contenance, azione, —— 
Behead, v. a. decapiter, decapitare 
Beheading, ſ. decollation, decollazione 
Beheſt, ſ. ordre, (poer.) ordine 
Behind, ad. par derriere, per didietro | 
(To be behind, ętre en arrerage, reſtar debitore 
(To be behind mand! in the world, Etre mal dans 
ſes affaires, trovarſi in cattivo ſtato 
| Behold, v. a. regarder, remarquer, riguardare, Ofe 
Behold, ad. voild, tenex, ecco ſervare 
Behölden, a. oblige, redevable, obbligato, debitore 
Beholding, /. regard, riguardamento 
Beholding, a. oblige, obbligato 


| Beholdingnelſs, /. obligation, obbligo | 
| Behoof, J. awantage, utilite, vantaggio, utilità g 
De bende, a. profitable, utile, expedient, pro- 


Behoverul, tictevole, utile, ſpediente 
(It bees v. imp. il faut, il eſt ne, bi- 
ſogna, è d' uopo 
Being, J. {'ttre, exi iftence, eſſere, eſiſtenza 
| Being, /. demeure, di mora 
Being that, conj. puiſque, giacchꝭ [tonare 
Beläbour, v. a. maltraiter, roffer, maltrattare, baſe 
Beiaced, a. chamarre, melettato [ are, legare 
Beläge, v. a. an:arrery lier, (t. de marine) armeggi- 
Belagged, a. qui e demeure derridre, laſciato dietro 
Belate, v. 4. retenir jujqu'a la nuit; ritenere fins 
alla notte 


| Beliy a man's way, v. 4. dreſſer des ambuches 2 


quelgu un, tendere infidie ad atcuno 
Belch, ſ. rot, (vect de Peſtomac) rutto 
Belch, v. n. rotter, ruttare 
B cher, J. roteur, quello, o quella che rutta 
Beldam, fo une wicille, una vecchiaccia 


| Belfry, /. beſfroi, ou clocher, campanile 


Belief, ſ. fot, creance, fede, credenza 
(Paſt all belief, incroyable, incredibile 
(Eäſineſs of belief, credulite, credalita 
(Light of belief, 2 creduio 
(Hard of belief, incredule, ineredvlo 
(Hardnels of belief, inc. e increduliti 


B E L 


Believable, a croyable, credibile 
Pelieve, v. a. croyer, penſer, ſe fier, credere, pen- 
ſare, fidarſi [ credere 


Believer, ſ. un croyant, un fedele 
Believing, .. foi, croyance, fede, credenza 
Believing, ad. avec foi, con fede 
Belike, ad. apparemment, probabilmente 
Bell, .. cloche, campana 
Bell of a clock, timbre d' borloge, la ſquilla d'un 
ori uolo 
(An alarum- bell, ton, ou beffric, ſveglia 
(H-wk's bells, gi, ſonagli 
(A chime of bells, un carillon, ſcampanio 
(A patling- bell, cloche merrnaira, campana a 
mortorio [ campane 
Bell. founder, . fendear de cloches, fabb:icatore di 
Bell cläprer, /. butrant de cloche, battaglio 
Bell- men, f. reveilleur, riivegliatore [1 anello 
Bell-bit, .. mords be bride, en forme de cloche, cam- 
Bell flower, 7. campaneile, ( fleur) campanella 
Bell, v. n. raire, reer, il gridare che fanno i cervi 
Bellona, /. bellone, ( Port.) bellona 
Bellow, v. a. beugler, mugir; inugghiare, muggire 
Bellowing, /. beuglement, mugghio 
Beéllows, /. ſou et, (d ſou fler le feu) ſoffietto 
Belly, J. venire, pance, vent. e, pancia 
Belly of a luth, /a table di un lut, it fondo d'un Tiuto 
Belly-band, /. ventrière de chewal, e del ca- 
voallo 
Belly-worm, ver long, verme 
Belly-god, f. gaur mand, un ingordo 
Belly-ach, /. ma! de wentre, mal di ventre 
Beily- friend, f. paraſite, un paraſito 
Belly, v. n. devenir ventru, divenir paneiuto 
Belly, v. 4 faire ventre, (comme un murailie) far 
yentre [ cervi 
Billy, v. n. rer, ou raire, il gridare che fanno i 
Belong, v. n. appartenir, appartenere 
Beloved, a. bien-aime, amato 
Below, ad. en- bas, 1a-bas, abbaſſo, git 
Belſwagger, f. radomont, un radomonte 


(To make one believe, en faire accroire, date a | 


| Bencath, pr. ſeus, deſſous, ſotto, di ſotto 


| Benefacture, 7 ſervice, bon office, eden bene 


Belt, ſ. baudrier, ceinturon, brodriere, pendagl | 
(A ſhoulder- belt, baudrier, una ciarpa A 


Ben 
ene 
Belver, v. u. criailler, gridare 
Bely', wv. a. dementir, ſmentire 
Bely, v. a. calomnier, calunniare | 2 
Bemat, v. a. miler les cheweux, meſcolare i cap E 
Bemire, v. a. embourber, crotter, imbrattare, 2 
Bemoin, v. a. plaindre, compiangere rl 
Bemoan one's misfortunes, lamenter ſes malbas 
deplorare le ſue ſventure 
Bempaning, ſ. lamentation, lamento AY 
Bench, ſ. banc, banco [ banc, ban 
Bench, (a ſeat of juſtice) ſiege de tribunal de juſtia 
Bench to lean upon, accoudcir, appoggio . 
(The king's bench, le banc du roi (prijer) 


banco del Re 
of eur, giuriſconſulta f 10 


Sen 


Bencher, ſ. juriſconſulte, 


Bend, /. band. (t. de blaſon.) sbarra [ſell 
Bend, v. a. bander, tendre, tendere, piegare Kr 
Bend, v. a. plier, courber, piegare, curvare Ben 
Bend, v. n. ſe courber, ſe fauſſer, curvarſi, piegtl Den 
Bend back, v. 4. faire recourber, rittorcere Pep 
Bend forward, S' accroupir, inchinarſi ep 
Bend one's brows, Jroncer les ſourcils, inarcar Dep 
ciglia es 
Bendable, à. pliant, piegnevole es 
Bending, /. Pa#tion de bender, pli, tour, piegamen eg 
Ber 


piegatura, torcimento [del gon lf 
Bending of the elbow, pli du coude, la piegatif 
Bending of a hill, penchant d'une colline, pendicef 
Bending, a. penchant, enpente, pendente [| co 
Bendwith, J. viorne, (plants) viburno 8 
Bencath, ad. en bas, ld bas, gin, abbaſſo 


Renedifines; . benedifins, benedettini 
Benediction, /. benediction, benedizione 
Beneſãction, ſ. bienfait, beneficio 

Bene factor, . bienfaiteur, benefattore 


cenza 
Benefice, ſ. benefice, beneficio 
Bencficence, /. bienfaiſance, beneficenza 


us 


9 


B E R 
deneficence, beralite, munuficenza 
Benéficent, a. bienfaijant, benefico 
\*Wenefi'cial, n. avantageux, vantaggioſo 
*Benefi'ciary, ſ. beneficiaire, beneficiario 
Benefit, ſ. bienfait, grace, beneficio, grazia 


* 


i cap Pénefit, ſ. benefice, awantage, beneficio, vantaggio 
re, 2 Peénefit, v. n. profiter, profittare EP 
cher Penefit, v. u. faire du bien d, fare del bene 
alben Peneévolence, /. bienveillance, benevolenza 


p 
2 


enévolence, ſ. don gratuit, dono gratuito 

Benjamin, benjoin, (gomme d arabie) bengivi 

c, ban Penighted, a. ſurpris de la nuit, torpreſo dalla notte 

e juſfſiPenign, ſ. benin, bu main, benigno, corteſe 
Penigęnity, ſ. berigrite, benignita [ propenſione 

riſon) ent, /. phi, inclination, pente, piega, inclinaz ione, 
Bent, /. rt de jonc, ſpecie di giuno 
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ſulta Bent, a. porte, bande, tendu, inclinato, piegato, teſo 
LſeſſſſPenümb, v. a. engourdir, tranſir, aſſiderare, inti- 
e rizzire 8 [ ciare | 
1 2 Pg \ . 12 . 
Benümb, v. a. ctonner, glacer, iſtupidire, agghiac- 
piegeſPenümbneſs, J. engourdilſement, aſſiderazione 
e PBepaint, v. a. colorer, colorare a 


Bepinch, v. a. pincer, pizzicare 

Bepiſs, v. 4. compiſſer, ſcompiſciare 

Bequéath, v. 4. /eguer, (laiſſer par teſtament) legare 
$Bequeather, /. zeſtateur, teſtatore 


ramen bequeſt, . legs, (t. de palais) laſcito 

gom Beray, V. 4. falir, ſouiller, lordare, ſporcare 
iegatiſPeréave, v. a. priver, depouiller, privare, ſpogliare 
endice eréaving, /. Pa&#ion de priver, privamento 


Bergamor, . bergamore, pera pergamoto 
Bergamot, /. bergamote, (parfum) bergamotta 
Berlin, /. une berline, (woiture) berlina 
Zernardines, /. bernardins, (religieux) bernardini 
Derry, /. baie, grain, coccola, bacca 
(Gooſe-berries, ſ. groſeilles, uva ſpina 
(Raſp. berries, /. framboiſes, angeliche | 
derth, ſ. parage, ſpazio comodo dove un vaſcello 
poſſa ſtare all'ancora | 

rtan, ſ. metairie, podere 

ryl, /. beril, (pierre precieuſe) berillo 

fant, J. b-ſant, (piece dior) biſunte 


5 bene! a 
e 

= ec 
Be 


f 


4 


BES 
| Beſceeh, v. a. ſupplier, ſupplicare 
Beſeeching, ſ. ſupplication, ſupplicazions 
Beſeem, v. n. convenir, eſſere conveniente | 
Beſct, v. a. obſeder, afſicger, cignere, aflediare 
Beſet on all ſides, accuſer, ingombrare | 
Beſhit, v. a. embrener, imbrattare di ſterca 
Beſhrew, v. a. maudire, maedire 
Beſi des, fr. putre, excepte, oltre, excetto 
Beſi de, ad. pres, proche, vicino, preſſo 
Befi ege, v. a. aſſieger, aſſediare 
Beſi eging, ſ. ſiege, aſſedio 
(The beſieged, / les affieges, gli aflediati _ 
(The besiegers, ſ. les e gli aſſediatorĩ 
Beſmear, v. a. barbouiller, imbrattare 
Beſmearer, /. barbouil/eur, imbrattatore 
Beſmearing, ſ. “' action de barbouiller, imbrattamento 
Beſmoak, v. a. enfumer, fumicare 
Beſmüt, v. a. noircir de ſuie, imbrattar con fulig- 
— | [pefare 
Beſot, v. a. abrutir, rendre fot, imbalordire, ſtu- 
Beſpatter, v. a. eclabouſſer, ſpruz zolare | 
Beſpatter, v. a. calomnier, calunniare 
Beſpawl, v. a. cracher contre, ſputacchiares 
Beſpẽak, v. a. commander de faire, ordinare 
Beſpeak a man, gagner guelqu'un, catti varſi uno 
Beſptak a coach, retenir un caroſſe, impegnar una 
Beſpeckle, v. a. marqueter, brizzolare {| cartozza 
Beſpew, v. a. vomir deſſus, vomitare ſopra 
Beſpit, v. a. cracher deſſus, ſputacchiare 
Beſpot, v. a. ſouiller, ſalir, inſudiciare, ſporcare 
Beſprinkle, v. a. 3 epancher, ſpruzzare, ver- 
ſare | | 
Beſpüe, v. a. vomir deſſus, vomitare ſopra 
Beſputter, v. a. coudrir de crac hats, ſcombavare 
Beſle-fiſh, ſ. loup (goiſſon) peſce lupo 
Beſt, ſuper. tres. bon, le meilleur, buoniſſimo, ottimo 
(To make the beſt of a thing, menager bien une 
choſe, trarre il maggior vantaggio d' una coſa 
(To make the beſt of one's way, aller auſſi vite 
que on peut, andare il più preſto che fi puol 
(To have S beſt of a thing, avoir 'avantages 


| avere i] yantaggio 


BE T 


{To ſpeak to the beſt of one's knowledge, parler : 
Jans reſerve, parlare liberamente | 

Beſtead, v. a. favorijer, favorire 

 Beftial, a. beſt:a!, beſtiale | 

| Beftial, ſ. (cattle) betail, beſtiame 

Beftink, v. a. empuanter, impurzare 

Beftir one's ſeif, v. re fe remuer, ttre agiſſant, in- 
duſtriarſi, ingeg narſi 

Beftow, v. 4. employer, depenſer, donner, \ impiegare, 
ſpendere, dare I ſervrrio 

Be tow a kindneſs, rendre un bon Mee, rendere un 

Beſtow a daughter, marier un lle, maritare una fig- 

Beſtride, v. 4. montey, cavalcare Lua 

Bet, /. gagire, pari, ſcommeſſa | 

Bet, v. a. gager, parier, dcommettere 

Beräke one's ſelf, v. fl. Sappliquzy, applicarſi | 

Betake to one's heels, gagner aux f ieds, darſi alla 
fuga 

Bethink one's ſelf, v. u. 5 eier, diviſare 

Bet ide, v. n. arriver, ent ac cadere, tuccedere 

Bet imes, ad. de bonne beure, a buon' ora 

Betle, ſ. poi re batard, betella 

Betoken, v. a. marguer, ſignificare 

Betpken, v. a. progneſtiquer, pronoſticare 

Betökening, ſ. marque, preſage, marca, preſagio 

Betony, /. betoine, (Herbe) bettonica 

Betray, v. a. trabir, livrer, tradire, paleſare 

Betrayer, /. traitre, traditore 

Betraying, /, trabiſon, tradimento 

Betroth, v. a. lancer, promettre, fidanzare, promet- 

Betrothing, ſ. fangailles, impalmamento 

Better, à. meilleur, migliore 

Better, ad. mieux, meglio 

(Four betters, vos ſuperieurs, i voſtri ſuperiori 

(30 much the better, tant micux, tanto meglio 

Better cheap, à meilleur marche, a più buon prezzo 

Better, v. a. ame liorer, migliorare [ mondo 

Better one's fortune, faire fa fortune, avanzarſi nel 

Better one's ſelf, trouver ſon avantage ailleurs, 

provvederfi altrove * | 

Better one's ſelf, acheter 2 meilleur marcke, com- 

prare a miglior mercato a | ; 


| Bevel, ſ. beauweau, (util de magon) ſquadra 


| Bevy of quails, ane velee de cailles, un volo di aua 


tere 


BIA 


Between ä 5 
etuden, Fr. entre, entre deux, fra, tra 


Betwixt, 
Between whiles, de tems d autre, di tempo in tempofſ 


Biel a. de biais, de travers, ſtorto, di traverſo 
Beéver, ſ. le goute, merenda 
Bever of an helmet, ere de caſque, vi ſiera 
Beverage, f. la pieces (pourboire) beveraggio 
Beverage, ſ. boifjon rafraichiſſante, bevanda n 
Bevy, /. Ex. a bevy of ladies, cercle de dames, tuo. 
lo di dame [di dainil 
Bevy of roe-bucks, troupe de ebewrenils, un brancoW 


lie 
Bevy-greale, . gra ie ae chewireuil, te di cervo | 
Bewail, v. a. Plaindre, deplorer com ene ü 0 
Bewälling 87 / plainte, regrets, pianto, lamento 0 er 
Beware, v. n. fe garder, prendre garde, guardarſM 
Bewet, v. a. ile, bagnare [ ftar all'ertÞ 
Bewilder, . n. J egarer, ſviarſi 
Bewildered, a. effare, ſtralunato 
Bewitch, v. n. en ſorceler, ammallare 
Bewitchery, fo . ſtregheria 
Bewitching, ent huncement, malia 
Bewits, /. courreie, on les grillets des oi ſcauæ ſont ai. 
lac hes, geti 
Bewtay „ Ve as trabir, decouvrir, ties. ſcoprire 
Beyond, pr. au dela, outre, di la, oltre 
Beyond fea, a. outremer, oltremare \ 
Beycnd meaſure, ad, demeſurement, ſmoderatamentt 
( To go beyond, Pale, paſſer au deld, paſſare, ſo- 
pravanzare [ del cerv! 
Bezantler, /. ſecond andouiller, ſecondo cornett 
Bezel, or bezile ſ. le chaton d'une bague, caſtone 
Bezoar, or bezoar- ſtone, ſ. bezeard, rs me di 
cinale) bezzuardo | 
Bez zle, v. n. gargotter, foevazzare 
Biangulous, a. biangulaire, (de deux angles) che he 
due angoli 
Bias, /. pente, penchant, talento, inclinazione 
Bias of intereſt, Ia force de [i wee 1a fenen del 
interefle 4 | : 


\ 


BIG 


cut bias, coußer de travers, tagliare a ſghembo 
run bias, prendre ſa pente, pendete da un lato 
v. 4. penc ber, inclincr, piegare, inclinare 


ſo v. n. prevenir, prevenire [f uno 
. une bawerte, bavaglio Te 
. n. ſiroter, Sbevazzare 
e,. un biberon, bevitore 
e, v. n. bouillonner, bollire 
fc /. bible, bibbia 
-dainiMWgrapher, /. bibliographe, bibliografo 
Wanco Di Dtheca, bibliotheque, biblioteca | 
quag. Me, /. raiſin ſauvage, agreſto 
Mer, v. n. e chamailler, diſputare, con- 
ervo wy are | 
lorarErer, ſ. diſputeur, contenditore . 
ö ring, /. diſpute, cbamaillis, diſputa, contefa - 
rdarſ v. a. dire, commander, dire, comandare 
bert v. 4. offrir, inviter, offerire, invitare 
efiance, defier, disfidare ä 
p at an auction, encberir, incarire 
Mone welcome, faire bon accueil .2 quelgu un, 
e accoglienza lieta ad uno 
er, (at an auction) encherifſeur, il maggior of- 
nt a7 Hente | | | | 
ing, ſ. commandement, comando 
Ire Ing, |. offre, invitation, offerta, invito 
eal, a. de deux ans, biennio 
| J. bidre, (pour porter les morts) bara 
ment hous, a. en deux manieres, in due guiſe 
re, (0 ous, a. qui porte deux fois Pannee, che porta 
lcerrchhe volte Panno 
rnet ous, a. gui a deux portes, che ha due porte 
ne 4. gras, epais, grand, graſſo, ſpeſſo, grande 
medi with pride, enfle d ergueil, gonfio d' orgoglio 
ords, des paroles fieres, parole ſuperbe 
bellied, a. ventru, panciutso 
che H bödied, repler, pros, corpacciuto, groſſo 
my, /. bigamie, bigamia | 
”_ miſt, /. bigame, (qui a deux femmes) bigamo 
a dell Feta 


in, ſ. beguin ſcu 


Bigotiſm, 
ne, v. a. attirer, gagner quelqu'un, guudagnar- 


BIN 
Bigneſs, ſ. groſſeur, grandeur, groſſezza, grandez- 
Bigoty ſ. bigot, faux dé vot, bacchettone 2 
0 J. bigotterie, ſuperſtition, bacchetto- 
Bigotry, neria, ſuperſtizione 
Bilander, ſ. belandre, (vaiſſeau) balandra 


| Bile, ſ. un clou, ulcère, froncle, ciccione, ulcera, boz- 


Bilious, a. bilieux, colere, bilioſo, ſtizzoſo 2 


Bilk, v. a. duper, tromper, truffate, ingannare 


I Bill, .. billet, affiche, cedule, biglietto, cartellog ce- 


dula | 
Bill of lading, connoiſſement, polizza di carico 


| Bill in chancery, proces verbal, proceſſo verbale 
Bill of indictment, accuſation, accuſaz ione 
Bill of a bird, ſ. le bec d'un oiſeau, becco | 


(Hedging-bill, ſ. ſerpe, ſerpetta 
Bill-man, ſ. &lagueur d' arbres, potatore 


Bin- full, f. bebe, beccata 


Bill-berry, ſ. meure de ronce, moro di rovo 
Billet, ſ. Buche de bois, ceppo 1455 
Billet, ſe billet, (pour les ſoldats) bulletta 


| Billet, (or billot of gold) /ingot d'or, verga d'oro 


Billet ſoldiers, /oger des ſoldats par billets, alloggi- 
are ſoldati con un bullettino | 

Billiards, /. Billard, bigliardo 

Billiard-ball, ſ. bille, palla 

Billon, /. billon, biglione | 

Billow, ſ. vague, flot, houle, onda, flutto, cavallone 


| Bind, ſe ſarment, ou tige de houblon, tralcio di Iu- 


poli | 
Bind, v. a. lier, attacher, legare, attaccare 
Bind, v. a. engager, obliger, impregnare, obbligare 
Bind a bargain with earneſt, arr#ter un marche en 
donnant des erres, conchiudere un mercato can 
caparra | | 
Bind a book, relier un livre, legarę un libro 


| Bind the belly, conſtiper, riſtrignere il ventre 


Binder, |. relieur, legatore i 

Binding, ſ. Laion de lier, legamento 
Binding, a. aſtringent, conſtipativo | 
Binding of books, reiiure, legatura Ly 


| Bind-weed, ſ. vclubilis, (plante) ſmilace 


BIT 


Binn, ſ. depenſe, manne, arca, ma lia 

Biography, .. biographie, biografia 

Bipartite, a. diwije en deux, bipartito 
Birch, ſ. verge de bouleau, granata di ſcope 
Birchen, a, de bouleau, di ſcopa 

Bird, /. un oiſeau, uccello 

Bird cage, /. volière, cage, gabbia 
Bird's-ne t, ſ. nid d'ciſeau, nido d'uecello 
Bird- call, / apeau, pipeau, richiamo 
Bird-lime, ++ glu, viſchio 
Bird-caicher, /. oiſeieur, uccellatore 
Bird, v. n. chaſſer aux oiſeaux, uccellare 
Birder, ſ. oiſeleur, uccellatore | 
Birding, /. chaſſe aux ciſeaux, uccellagione 
Birding-piece, J. ſufi!, ſchioppo 
Birgancer, ſ. cye ſauwage, oca ſalvatica 
Birth, ſ. nativite, naiſſance, natività, naſcita 
Birth, . parto, accouchement | 
Birth, (among beaſts) wentree, ventrata 
Birth, . ſource, extraction, origine, eſtrazione 
Birth right, /. droit daf neſſe, primogenitura 
Birth. 5 , 

© (Vatime'y birth, avortement, ſconciatura 

_— (A'ter-birth, Parriere-faix, ſecondina 
Birth-wort, ſ. ariſtoloche, (berbe] ariſtologia 
Bithop, /. &&que, veſcovo 

Biſhop, (at chefs) fou aux echecs, alfiere 
Biſhop's wort, polvrette, (plante) repitella 
Biſhoping, ſ. confirmation, conſirmazione 
Biſhoprick, ſ. ve che, veſcovado 5 
Biſk, J. biſque, (potage ſucculent) piatto alla fran- 
Biſk, (at tennis) biſque, (4 la paume) fallo {cele 
Biſket, ſ. biſcuit, biſcorto | 
Biſmite, ſ. metal dont on 
fare lo ſtagno | 

Bifſexrile, /. biſſexte, biſeſto 2 5 
Biſſéxtile year, anne: biſftortile, anno bi ſeſtile 
Bit, /. morceau, piece, boccone, pezzo 
Bit of a bridle, mors de bride, frein, morſo, freno 
Bit of a key, panneton dune clef, buco di chiave 
Bit of a horſe, emboucher un chewal, imboccare un 
Buch, /. cbienne, cagna Lcavallo 


fait 1 Hain, metallo per 


Jour de naiſſance, giorno di naſcita 


Bite, v. a. mordre, mordere 


Bitterly, ad. amerement, amaramente 


— 


BLA 


Bite, /. mor ſure, morſura 


Bite one's nails, ronger Jes ongles, rode: ſi lu 
Bite off, v. a. emporter la piece en mordant, vi 


via il pezzo mordendo of 
Bite, v. a. attraper, duper, ingannare lage of 
Biting, ſ. Faction de mordre, morſure, ml? d 

morſicatura | | — of 
Biting, a. merdant, piguant, mordente, pungy he i 
Bitingly, ad. d'une maniere mordante, moge 

mente = {he | 
Bitts, ſ. bittes, (term de mer) bitta | 
Bittacle, ſ. Habitacle, (terme de mer) buſſola ſto 
Bitter, a. amer, aigre, dur, amaro, agro, dur ne 
Bitter, a. cruel, facheux, crudele, aſpro Piet. 
Bitter words, injures, duretes, ingiurie, parole WF P?! 
Bitter- wort, ſ. gentiane, (berbe) genziana it 


Bitter the cable, v. a. bitter le cable, (terme a: 
abbittare la gomena | | 

Bittern, ſ. butor, (oiſeau) torabuſo 

Bitterneſs, ſ. amertume, amarezza 


Bitterneſs, ſ. darete, aigreur, durez za, aſpre e 
Bitümen, /. bitume, bituminoſo eat 
Bitüminous, as de bitume, bitume ak 
Bivalve, as à deux ecailles, a due ſcaglie ele 
Bizantine. Foyes Beſant | 096g 
Blab, ſ. un baward, cauſeur, ciarlatore W 
Blab out, v. a. publier, paleſare | ag 
| Blabber-lips, gro/ſes [2wres, groſſe labbra mY 
Black, a. noir, de couleur noire, nero Ts 
Black, a. noir, infame, nero, infame he 
Black-art, la magie noire, Parte magica 35 
Black-day, jour fatal, giorno funeſto wy 
Bleck-bird, ſ. merle, (oiſeau) merlo = 
Blackberries, ſe meures de ronce, mori di rovt FF 
Black-ſmith, ſ. forgeron, fabbro " 
Blackamoor, ſ. un more, un nir, un moro IJ 
Black and blue, .. meurtriſſure, lividita K. 
Blacken, v. à4. norcir, annerare b K. 
Blacken, v. n. dewenir noir, annerire [to,! KE 


Bläckening, /. Vaction de noircir, noir, anneal 


BLA 
im, g. noiratre, nericcio 
ag nels, /. noirceur, nerezzea 
Wer, /. Ia veſſie, la veſcica 
% /a lame d'une ep, &c. lama K 
age of corn, tuyau de bled, lo ſtipite del grano 
of an herb, Ja tige, feuille d'une berbe, fuſto, 
ro d'un erba : | ramo 
ge of an oar, le plat d'une rame, la paletta d'un 
he ſhoülder-blade, /e paleron, ou {os de Pepau- 
Je, oſſa della ſpalla | | 
Ahe breaſt- blade, /e fler num, il caſſero del petto 
cünning- blade, wn fin renard, uno ſcaltrito 


ola ſtout blade, une bonne epee, un bravaccio 

„duni notable young blade, an eſpiegle, un furbac- 
ciotto | | | 

arole! pair of blades, un dewidoir, un vaſpo 

__ it, v. n. faire le brave, fare il bravo 


We, /. apoſtume, apoſtuma | 
able, a. bIamable, biaſimevole 
e, .. blame, faute, biaſimo, colpa 


e, v. a. blamer, biaſi mare 
deable, a. blamable, bialimevole 
ge eſs, a. innocent, pur, innocente, puro 
elelsly, ad. innocemment, innocentemente 
der, ſo repreneur, biaſimatore 

Wing, J. “action de blamer, biaſimo 


lmevole 


h, v. a. blanc bir, imbiancare 

ch, v. a. peler des amandes, mondare mandorle 
her, /. le recuiteur, (officier de la monnoie) ricuo- 

deloquence, careſſes, flatteries, langage 
diloquy, fatteur, blandimento, lu- 
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diſh, v. a. cajoler, careſſer, blandire, accarez - 

diſhment, / cajolerie, blandimento | zare 

k, a. deconcerte, ſconcertato 

k, ſ. un blanc, (dans un crit) bianco 


ch, v. a. pallier, colorer, palliare, colorare 
ore 
? I. 
ga, Carezze 
k, a. bleme, pale, ſmorto, pallido 
k verſe, /. proſe meſuree, verſo ſciglta . 


d, a. (corn-bladed) b/c en tuyau, biada in erþa 


e-worthy, / digne de blame, condannable, biaſi- 


B L A 


I Blank, /* Billet Blanc, (d la lerterie) bianca 


(Point- blank, ad. tout-a-fait, affat to 
(To have blank, avoir blanche, (aux cartes) 
aver carte blanche | 
Blanket, /. couverture, coperta di letto 
Blanket, /. 6/ancher de preſſe, pez 20 di panno per 
iſtampare | [ mail/at, faſce 
Blanket, (for a child) lange pour un enfant en 
Blare, v. u. nugir, beugler, muggire, mugshiare 
Blare, v. u. ſe fondre, ſtruggerſi | 
Blaſphẽ me, v. 4. b/aſphemer, beſtemmiare 
'Blaſphemer, /. blaſobemateur, beſtemmiatore 
Blaſphemous, a. blaſpbematoire, eſecrando 
Blaſphẽmouſly, ad. avec des blaſphemes, eſecrabil- 
Blaſphemy, /. bloſpheme, beſtemmia [ mente 
| Blaſt, /. bouffee, ſoffio 7 
Blaſt, (in corn, &c.) nielle, ou rouille, golpe 
Blaſt, u. a. brouir, bruler, annebbiare | 
Blaſt a man's reputation, ternir la reputation de 
quelgu un, macchiare l'altrui fama | 
| Blaſt a deſign, faire &bouer, rovinare Paltrui diſeg- 
Blatant, a. babillard, ciarliero _ [no 
Blaze, ſ. flamme, fiamma, vampa | 
Blaze, v. a. flamber, vampeggiare 
Blaze abroad, v. n. divalgurr, divulgare 
Blazer of things abroad, celui qui fait courir des 
| bruits, colui che paleſa i fatti altrui 
Blazing ſtar, &toile brillante, ſtella riiplendente 


Biazon, 7 fe /e biaſon, (la ſcience des armoiries) 
| Blazonry, F blazone, araldica 


Blazon, v. a. blaſenner, (decbifrer les armes) diviſare 
Blazon, v. a. repreſenter, rappreſentare ' 
Bleach, v. a. blanchir au ſoleil, imbiancare al ſole 
Bleacher, /. blanchifſeur, imbiancatore 
Bleaching, /. b/anchifjage, bianchimento 
Bleak, a. gels, froid, aſpro, freddo 
Bleak, a. bleme, pale, ſmorto, pallido 
Bieak-fiſh, /. able, (poiſſon) cheppia _ 
Bleakneſs, ſ. froid, freddo 6-70 


I Blear the ght, v. a. offuſquer la vue, offuſcare la 
1 Blearedneſs, /. wh ciſpoſità 


, 


viſt 
Blear-eyed, a. cbaſſieux, ciſpoſq 


I 
Bleat, v. u. ze 0 (comme les brebis) belate 
Bleating, f. belement, belamento 
Bleb, f. une weſſie, una bolla 
Bleed, v. 1. jaigner, far ſangue ſuno 
Bleed one, v. 4. ſaigner quelpu un, cavar angus 2 ad 
Bleeder, /. aigncur, cavatore di ſangue 
Bleeding, fo ſcignee, il cavar ſangue 
Bleeding, a. ſaignant, ſanguinoſo 
Bléeding- heart, cæur navre de ann cuore che 
ſcoppia di dolore 
Bleeding condition, ctat dangerenæ, ſtato peticoloſo 
Blemiſh, /. rache, deſbonneur, defaut, ene 4 dif- 
onore, vizio, infamia 
Blémiſhes, ſ. br :/zes (terme de chaſe) traccia 
Blemith, v. a. tacber, fouilter, macchiare, bruttare 
Blemith one's fame, noircir la reputation de. 
annerire Paltrui fama 
Blemiſhing, /. fiatifure, tache, bruttura, macchia 
Blend, v. a. meler, meſcolaie | 
Bleſs,” Ve a. benir, louer, benedire, 8 
Bleſs, v. a. rendre beureux, rendere felice 
Bleſs one's ſelf in a thing, /# feliciter de grejque 
choſe, glorificarſi in qualehe coſa 
Bleſs me, interj. Fuſie Dieu] Bon Dieu! Oh Dio 
Dio buono 
Bléſſed, a. ſaint, beureux, ſanto, felice 
(The bleſſed, les bien- beureux, i beati 
Bléſſedly, ad. heurexſement, felicemente 
Bleſſedneſs, ſ. bonbeur, felicita 
Blefling, /. 6enedifion, benedizione 
Blefling, ſ. felicite, plaiſir, felicità, piacere 
(The bleſſings of God, les graces de Dieu, le gra- 
zie di Dio 
Blight, /. nelle, ou ronille, golpe 
Blighted, a. gate par la nielle, annebbiato 
Blightneſs +. . Joie, allegr A, gioia, ally. 
_ Blithſomeneſs, gria 
Blind, a. aveugle, cieco, orbo 
Blind ſtair-caſe, un gcalier on Ven me uit goute, ſca- 
la oſcura 
Blind pretence, faux prctete, falſo preteſto 
Blind Kory, ſ. un conte gs favolaccia 


| 


—_ 


f 


)„—ñ 


* 


Blind- nettle, |. ſcrofulaire, ¶ berbe) ſerofularia 


| Bliſsfully, ad. heurenſement, felicemente 


1 Blifter, / weſicatoires veſcicatorio 
| Bliſter, v. u. fe former en weſcier, formarſi in vel 
| Bliſter, v. a. appliguer des weffcatoires, applica 


| Blithneſs, ſ. joei, allegrezza 
| Bloach, , prfule, puſtula 


4 Blockbeady 4 


BLO 


Blind way, £ chemin difficile a tenir, Arada org 


(A man's blind tide, le foible de quelqu'un, © 
bole d'uno IK 
[Pur- blind, gui a la vue ccurte, di corta viſt 
(Sand- blind, ui a la vue foible, lippo 
Blind, . blinde, (terme de fort.) faſci ( 
Blind-harpers, impafteurs, (qui font les aweug lei 
Blind, v. a. aveugler, accecare d 
Blind one, v. a. tromper quelgu” un, a avengleof 
gannare uno 
Blindfold, 4. qui a les yeux bandes, bendato 
Blindfold, ad. aweugliment, ciecamente 
Blindt0ld, v. a. bander les yeux, bendare gli c 
Blindly, ad. awenglement, ciecamente 
Blindman's- buff, ſ. colin ail ard, (un jen) ils 
Blindneſs, avenglemer-, cecita [ della 
Blindneſs, ſ. erreur, 2 errore, cola 


Blink, v. n. cligner les yeux, ammiccare 
Blinkard, ſ. un louc be, loſco -ſto 
Blinks, . briſees, (terme de chaſe) traccia g) f 


Bliſs, /. felicite, felicita 
Bliſsful, a. heureux, felice 


Bliſſom, v. a. monter, (comme les brebis] mon 
Bliſter, ſ. puſtule, ampoule, puſtula, veſcica 


veſcicatorio | 
Bliſtering pläiſter, ſ. veſecatowe, veſcicatorio 
Bliſtering heat, (. in flammat ian, in zone 


Blit, or blits, J. blette, (berbe) bietola 
Blithe, a. gai, enj one, lirto, giocondo 
Blithly, ad. Joyeuſemont, lietamente 


Blob-chceked, a. 79uflu, che ha la og pit 
Block, . un blos, un billet, tronco pedale 
Block, he obſtacle, oſtacolo 

Block-head, /. tte de boix, teſta di = 
lourdaud, joty feiocco, matto 


da 0: 

laria 
"un, i 
Ice, /. Glocus, bloccata, o blocco 
2 VINE 
Mag up, /. { ation de bloguer, blocus, bloccata 
ch, æ. greſſier, lourd, balordo, goto 
ſhy, ad. groffierement, goffamente 


; * 


come to the block, avoir la tire tranchde, 
ere decapitato | | 
houſe, ſ. an fort, un forte 


up, V. a. Hlopuet, bloccare 


bſhnefs, a. groffierete, balordaggine 
wood, Vcyex Log-wood 


eng, famille, langue, famiglia 


. colere, meurtre, collera, omicid io 
hound, ſ. limier, (chien) limiero 

ſucker, /. ſangſue, ſunguiſuaa 

-thed, f. effufion de ſang, ſpargi mento di ſangue 
-thirſty, a. ſarguingire, ſanguinolente 

red, 2. rouge, ſanguin, roſſo, ſanguigno 
- ſhot eyes, yeux rouges, occhi rubicondi 
-wort, ſ. fanguinaire, (Herbe) ſanguinaria 


ſtone, . ſanguine, {pierre qui Aanche le 
Wy) pictra ematite | _ 
» V. d. ſaigner, tirer du ſang, cavar ſangue 
mente 


„ V. 8, enſunglanter, inſanguinare | 
ily, ad. d une maniere ſanglante, ſanguinoſa- 


ily, a. ſanglant, cruel, fanguinolence, crudele 


ling, /. (black - pudding, ) bozdin de ſang, ſan- 
naccio : 

lets, ſ. qui na pin de ſang, eſangue 

Heſs, ad. fans ef ufron de ſang, ſenza ſpargere 
gue | 


Ly, a. ſunglant, cruel, ſanguinolente, crudele 
{ Blowed upon, decrie, ſcreditato 
| Blower, /. ſou fur; {y{fiatore 


dy-ftux, le Hua die ſang, f uſſo di ſangue 
Ly-minded, ſanguinæire, ſanguinario ; 
J. eur, fiore erento caldo 
of h 
» Ve u. flerrir, ſiorire 
7, 4. Heuri, flo to 
om, ſ. fleur Narbre, fiore d'albero 5 
m, v. u. Heurir, (etre en fleur) forire 
ſ. tathe, rature, macchia, cancello 
ve d. tacher, macchiare | 
out, v. 4. effacery ayer, cancellare, cafſare 


Bléte, v. u. s enfler, gonfiarſi | 
Blote, v. 4. furier, affumicare 
Blötting- paper, ſ. papier brouilard, carta ſuechiante 


ot wind, beefſee de vent chaud, ſoffio di 


. 


bee 1 


* r — 


; 


3 


* 


| Blow, ſ. coup, revers, diſgrace, colpo, 


| Bidbber-lippes, . Zipp, labbruto 


"BLU 


Blot one's reputation, ternir Ia reputation de . 
annerire la fama d' uno | | 


{ Bl6tch, /. puſtule, puſtula 


Blote, a. jouffu, ou bouff, gonfio 


Bloud-wit, /. amende, ( pour avoir repandu le ſang) 
amenda per iſpargimento di ſangue 
Blow, /. coup, ſouffer, colpo, ſchiaffo | 
diſaſtro, di- 
Blow, f. eur, (terme de fleuriſte) fiore [Sraziz 
(A fine blow of roſes, de belles roſes, delle bolle 
8 5 
Blow, v. 4. & n. fouffer, ſoffiare | 
Blow, wv. n. Sebanouir, ( pariant des flcurs] aprirfi 
Blow out a candle, /cuffler une chardelle, eſtinguere 
una candels es 
Blow a bladder, enfler une weſcie,, gonfiare una veſ- 
Cica 7 { ba 
Blow a trumpet, ſonner la trompette, ſuonar la trom- 
Blow up a mine, faire jouer une mine, fare iſcop- 
piare una mina | | 
Blow over a ſtorm, diſſiper une tempete, diſſi pate 
una burraſca Tg 


Blow off, diſſiper en ſouſſtant, diflipare ſoffiando 


| Blow away, ecarter, diipargere 
Blow in, faire entrer enſon ant, far entrare ſoffian- 


do | Hlfando 
Blow out, faire ſertir en ſcafflant, far ſortire ſot- 
Blow down, renverſer, roveiclars . 


Blowing, /. I a&ion de ſeu fler, ſoſhaments 


Biowirg weather, tems orageux, tempo tempeſ- 


toſo 
Blow, a. ſcu fie, pan, ſofflato, aperto 
BloW'zy, 4. joufle, g nE N 
Blöd, 3. enfl, gonfiv | | 
Bläbber, ſ. poiſſen de mer, polmone marino 
Bläbber, /. baile de baldre, olio di balena 


SOR. , 


Biubber with weeping, v. u. Senfler les Jour 3 
FEurce de pleurer, gonfiarſi le guancie piangendo 
Blue, a. bleu, (de couleur bleue) turchino 

Blue, ſ. bleu, (couleur bleu) turchino 

B ue- bottle, ſ. bluet, (Hear) campanella 

Blue, v. n. blevir, tingere turchino 

Bluff, v. 4. bander les Jeux, bendare gli occhi 
Bléuiſh, a. blexdrre, azzurriccio 
Bänder, . faute, berne, fallo, errore 


Blinder in chronology, anachroniſme, anacroniſmo 


Blünder a thing out, v. a. lacher quelque choſe, 
parlare inconſideratamente 

Blunder upon a thing, ſe tromper en quelque choſe, 
ingannarſi in qualche coſa 

Blünderbuſs, ſ. greſs mouſguetony un moſchettone 

Blundering, as erourd;, ſtordito | 

Blünket, /. bleu clair, turchino ehiaro 

Blunt, a. mouſſe, cbauche, ottoſo, groſſolano 

Blunt, 4. bruſque, precipitoſo 

Blünt, v. a. emcuſſer, gater la pointe, ſpuntare, gual- 
tar la punta | 

_ Blunt, v. a. adoucir, mitigare 

Blüntly, ad. bruſguement, precipitoſamente 

Blüntneſs, /. brulpuerie, prontezza 

Blüntneſe, ſ. &tat d'une choſe emouſſee, ottuſità 

Blur; /. Poe 8 J-eriſſure, macchia, diſonore 

Blur, v. a. tacher, macchiare 

Blurt out, v. a. dire &tourdiment, ſtrafalciare 

Bluſh, /. rougeur, roſſore 


7 get a bluth of a thing, entrevoir une choſe, 


avere un barlume d*una coſa 
(To put one to the bluſh, faire rough quelqu'un, 
ſvergognar uno 
Blüſh, v. n. reugir de bonte, i 
| Blvthiog, . Laction de rougir, roageur, Varroffire, 
Bliſter, w. n. temipeter, ſtrepitare 
Blöſter, (as the wind) v. u. faire fracas, ſtridere 
Blüſtering, /. gr and bruit, fracas, ſtrepito, fracaſſo 
Blüſtering weather, tems orageux, burraſca 
Bluſtering ſtyle, ſyle enfle, trop Cleve, ſtile pompoſo 
Boar, ſ. verrat, (le male de la truie) verro 
(Wild-boar, ſanglier, cinghiale 


— 


Ars L 


Boar- ſpear, /. pieu, (pour la chaſſe du ſanglier 
Board, /. pen ſion, penſione 
Board, v. a. planchèier, intavolare 


| Board a ſhip, border un vaiſſeau, abbordare un 


| Boarding of a ſhip, Paburdage d'un va Nau, 


l Boaſt of, v. n. ſe 


BOB 


edo da caccia 
Board, /. planche, ais, tavola, aſſe 
Board, /. table, tavola 
Board, J. bord, vaiſſeau, bordo, vaſcello 


(Council-board, table du conſeil du Roi, t2 
del conſiglio regio 

| ( Cheſs-board, ec higuier, uno ſacehiere 

(Falling- board, une trape, una trappola 


Board, w. a. tenir des fenſionnaires, tenere a do: 
Board, v. n. vivre en penſion, ſtare a dozzina 


Boarder, /. penſionnaire, penſionario * 


bordo d'un vaſcello 
Boarding. ſchool, .. ecole ou Pon prend des pes 

naires, ſcuola dove fi ſtà a dozzina 
Boarding-houſe, ſ. penſion, penſione 
Beariſh, a. de ſanglier, di cinghiale 
Boariſh, a. brutal, gr off ter, brutale, rozze 
Boariſhneſs, ſ. manières inciviles, maniere ro! 
Boaſt, ſ. vanterie, parade, vanta, vanagloria 
Boaſt, v. a. vanter, vantare 

7 vanter, faire parade, van 

Boaſter, 2 vantard, millantatore [go 
Boaſting, J. vanterie, millanteria 
Boaſiing, a. vain, orgueilleux, vano, orgoglioſo 
Boaſtingly, ad. par oftentation, per oſtentatione 
Boat, /. batteau, barque, battello, barca _ 
Boat-ſtaff, .. croc, ferche de batelier, palo di bt 

ruolo 
Boatſwain, /. boſſeman, (terme de marine) boſm 

(Fly- boat, un flibot, un brigantino 

(Ferry- boat, an bac, una ſcafa 

(Ship-boat, ſ. chaloupe, un ſchiffo 


Bob, ſ. pendant d'oreille, ciondolo of 
Bob, /. perruque courte, perrucca corta 0. 
Bob, fe lardon, ſarcaſine, motto, botta by Jo 
Bob, v. a. duper, fourber, ingannare — 
us, 


Bob, v. a. tapoter, malmenars _ . 


BOor. 


4. ſendiller, ciondolare 

n, /. bobine, rocchetto | 
ail, / pointe de feche, la punta d' una freccia 
ail, . ecourte ( ſans queue) ſcodato | 
all, /. putain, puttana 


"Ms. 
lier) 


14 


ine, ſ. du bougran fin, bacherame fino 
and, ſ. terres inalienables, terre inalienabili 
v. a. prejager, preſagire | 

„ . corſet de femme, corſaletto 

d, a. (big-bodied) gros, groſſo | 
ſs, a. incorporel, ( ſans corps) incorporeo 


doi 4. corporel, du cor ps, COrporeoy del corpo 
zina ; ad. corporellement, corporea mente 
e un ins, interj ventre- bleu, coſpetto di bacco 
[ nz J- Poinſon, punteruolo : 
au, n; . aiguille de tete, dirizzatojo 


. corps, corpo 

ſe corps, ſociete, corpo, ſocieta 
corps, force, corpo, forzo 

of a church, nef d'une egliſe, la nava d'una 

of a tree, tronc d' arbre, tronco d'un albero 

fo corps, recueil, corp, raccolta 

of divinity, „teme de tbeclogie, ſiſtema di teo- 

a | 2 5 


ſy-body, un brouillon, un faccendone 
ery- body, tout le monde, ciaſcuno 
d-body, perſonne, neſſuno 

me- body, quelgu"un, qualcuno 


glioſo Wh” frondrière, palude | | 
tione ME» v. 4+ beſiter, balancer, eſitare, bilanciare. 


d. plein de fondrieres, paludoſo 
clou, ulcere, ciccione, ulcera 
angry boil, un ulcère malin, un ulcera maligna 
n. bouillir, cuire, bollire, cuocere 

dver, Ve n. verſer, verſare pel troppo bollire 
way, diminuer d force de bouiller, conſumarſi 
rza di bollire 

y of ſalt, /. ſaline, ſalina | 

J. potager, -fourneau, caldaja, fornello da 
5 ſo Cation de bouillir, bollimento | cuccina 
g hot, a. tout bouillant, bollente | 
tous, a. imperucux, furicux, impetuoſo, furioſo 


[chieſa | 


* 


* 


BOL 


{ B6iſerous youth, un ctourdi, uno ſtordito 


Boifterouſly, a. avec emportement, violentemente 
Böiſterouſneſs, ſ. violence, violenza 
Bold, a. bardi, fier, ardito, fiero 
Bold, a. Hardi, degage, libero, deſinvolto 
(A bold face, an effronte, uno sfacciato 
(To put on a bold face, senbardir, parere ardits 
Boldly, ad. ardiment, arditamente 
Böldly, ad. franchement, francamente 
Boldneſs, /. bardize, arditezza 
Boldneſs, /. /iberte, fierte, liberta, fierez za 
Bole, /. godlet, boccale 
Bole armoniac, ſ. bol d' armenie, bolarmenico 
Boll, /. tige, ſtelo, o gambo | . 
Bollimong, or boll- among, ſ. bled ſarraſin, grano 
Böôllen, a. enfle, gonfio * _ | faracens 
Bolonian ſtone, ſ. pierre de Bologue, pietra di Bo- 
logna | | | [ maccio 
Bölſter, ſ. chewvet, traverſfin de lit, capezzale, pri- 
Bölſter, (for a wound) compreſſe, piumaccetto 
Bölſter of a ſaddle, bat de ſelle, coſcinetto di feila + 


© | Bolſter up, v. a. appuyer, ſoutznir, appoggiare, pro- 


Bolt, /. verrou, chlaviſtello 
Bolt of a lock, p2ne de ſerrure, ſtranghetta 
Bolt, /. dart, ou trait, dacdo * 
(Thunder-bolt, foudrc, fulmine 
(A priſoner's bolts, liens de fer, fers, ceppi, ferri 
Bolt, v. a. verrouiller, inchiaviſtellare 
Bolt flour, bluter de la farine, abburattars la farina 
della cruſca 4 
Bolt a coney, faire lever un lapin, far levare un co- 
- Bolt out, rirer les vers du nex, taſtare [ niglio 
Bolt out, ſortir tout- q- coup, uſcire ſubjtaneamente 
Bolt in, v. n. entrer tout- d- coup, entrare ſubito 
Bölt a caſe, debattre un point de droit, diſcutere un 
Bolter, .. paſſoir, tamis, burattello ¶ punto di legge 
Bolting, /. Bluteau, ſtaccio da fior di farina 
Bolting hutch, ſ. buche d bluter, frullone 
Bolt-rope, ſ. nervin, cordella ſopra la quale la 
vela è cuccita | | | 


[ teggere 


Bölt-ſprit, ſ. beaupre, (mit ſur I cperon) trinchetts 
Bolus, J. bol, ou Solus, bolo, pillola a 


| N 


t 
4; 
{ 


. Boneleſs, a. ſans os, ſenz' oſſa 


Bookiſh, a. fudieux, ſtudioſo 


B OO 


Bomb, A. une bombe, (groſſ grenade) bomba 


Bombard, /. bombarde, bombarda 
Bombard, v. a. bombarder, bombardare 
Bombardeer, ſ. bombardier, bombardiere . 


Bombärding, 7 bombardement, bombardamen- 
Bombardment, F to 


Bombaſi ne, ſ. baſin, ( ſorte d"e&tcffe) bumbagino 

Bombaſt. Yoyez Bumbaſt e 

Bond, ſ. lien, attache, næ ud, legame, nodo 

Bond, ſ. obligation, promaſſe, obbligaz ione, promeſſa 

Bondman, |. eſclave, ſchiavo 

Bondage, /. eſclawage, ſchiavitu 

Bone, ſ. un os, un oſſo ba | 

Bones of fiſhes, artes des poiſſons, ſpine de peſci 

Bone-lace, ſ. dentelle, merletto 

Böne- ſetter, ſ. bailleul, colui che rimette ofa. a 
(Phe jaw- bone, la machoire, la maſcella _ 


(The ſhoulder-bone, Pos de Pepaule, Yoſlo della 


fpalla | ' 
(The ſhin-bone, Pos de la jambe, ſtinco 
(The back-bone, Pepine.du dos, la ſpina 
Bone, v. a. deſuffer, (äter les os) diſoſſare 
Bonefire, /. feu de Joie, fuoco d' allegrezza 


Boneſpaven, ſ. for, forme, (eſpece de calus) giardone 


Bönnec, ſ. bonnet, calote, berretta [ tellaccio 
Bonner. of a ſail, bonnette, (terme de marine) col- 
Bonny, a. gentil, jayeux, gentile, allegro 
Bony, a. ofjeux, (plein d'os) oſſuto 
Booby, ſ. badaud, nigaud, minchione, balordo 
Book, ſ. livre, libro | 
Book-binder, T; relieur, legatore di libri 
Bookſeller, ſ. librairie, libraro 
Böokſelling, ſ. /ibrairie, libreria 
(Day-book, .. journal, giornale 
(PFaper- bo k, livre en blanc, libro bianco 
un, v. a. Coucher par écrit, ſcrivere nel li- 
bro 
Boom, ſ. mat de navire, albero di vaſcello b 
Bom, /. barre d'un port, catena d'un porto 
Booming, a. gui porte toutes ſes. voiles, che veleggia 


el 


a vele ſpiegate 


— 


Go. 


- 


OI” 


y- 


Bootleſs, 


1 


| 


— 


Boot of a coach, port ire d'un caraſſe, poſto, | 


Boot- tree, ſ. embouchoir de botte, forma di ſth 


I Booth, /. loge, cabane, capanna 
[ fun luogo. 


Boot- häiling, ſ. pillage, picoree, predamento 


Boracchio, + un bouc, ( pour le vin) otre 


Bord-halfpenny, /. etalage, ¶ au on paye aux ms 


| Bore, J. calibre, apertura d'un arma a fuoce 


BOR 


Boon, ſ. grace, requete, grazia, richieſta 
Boon, a. bon, bonne, f. bueno, buona, f. 
Boor, /. un ruſtre, un ruſtico bY 
Booriſh, a. grofſier, ruſtigue, zotico, villano 
Booriſhnels, j. grofſRrete, ruſtichezza 
Booſy, a. gris, (qui eſt en pointe de vin) brillo 
Boot, . bote, ſtivale 


in faccia della portiera 


Boot, v. n. ſervir, giovare | 
Boötes, ſ. le bouwier, ou le gardien de Pourſe, 
ſtellation) boote, 0 il carro N 


Boot- hale, v. a. piller, predare | 
Boot-haler, ſ. pilleur, picoreur, predatore 


Booting, ſo ſorte de queſtion en Ecofje, ſtranghe 

ſ. inutile, vaix, inutile, vano 

Booty, /. butin, Preye, bottino, preda 
(To play booty, etre d'intelligence avec gu 

un, intenderſela con uno | 

Bo-peep, Ex. to play at b6-peep, jetter des al 
a la derober, guardar ſott'occhio 


Borage, ſ. burache, (Herbe) borrana 
Borax, /. le bcrax, (mineral) borrace 
Border, /. bord, bordure, orlo, margine 
Borders of a country, les confins d'un pays, c. 
d'un paeſe n 

Borders (among printers) fleurons, fioroni 
Border, v. as border, orlare Icon 
Border upon, v. a. confiner, aboutir, eonfinare MM 
Borders, /. pl. gens des frontieres, genti delle tro 
Bordering, a. contigu, voiſin, contiguo, vicin 


dazio che pagaſi nei mercati 
Bord- land, /. terres gu un ſeigneur ſe reſerot 
Pentretien de ſa table, terre ch'un ſignore fi 
ba pel mantenimento della ſua tavola 
Bordure, ſ. bordare, (au blaſons). faicia 


BOT 


bre of abeck, trou d'une ſerrure, pertuggio Tins 


hre-tree, /. farean, ſembuco 

Dre, v. a. 4 1 pertuggiare 

real, a. boreal, ou boreale, boreale 
dree, 5 borte, (dance) borea 

IN, a. ne, (qui a pris na Yance) nato 
(Firſt-born, le premier ne, il primogenito 
To be born, v. n. naitre, naſcere 
Still-born, mort ne, morto nato 

(Baſe- born, batard; baſtardo 

(Born before one's time, avorton, aborti vo 
drough, ſ. Bourg, borgo 

drow, v. 4. emprunter, pigliare in preſtito 


Lſerratura 


brrowing, ſ. emprunt, preſtamento 

dſcage, ſ. boccage, boſchetto 

dſom, |. le ſein, 11 ſeno | [camicia 

blom of a ſhirt, jabot d'une e ſparato d' una 

(A boſom friend, un ami intime, un amico di cuore 

(The boſom of the church, le giron de e il 
grembo della chieſa 

dls, J. boſſe, gobba | 

ds of a bridle, /. boſſette, pomo della briglia 

dtanical, ſ. botanique, botanico 

tinicks, fe la botanie, botanica, la ſcienza del 

tany, : ſimplici e 

btaniſt, /. botaniſte, botanico 

dtargo, /. Botargue, (eſpece de ſauciſſe) beat 

dtch, /. piece, pezza 

tch, ſ. ulcere, poulain, uldera, tincone , 

dtch, v. a. rapieceter, rappezzare 

ch, v. g. ſaveter, eſtropier, racciabattare, carpare 

btcher, ſ. ravaudeur, ciabattino 

bichingly, ad. groſſierement, groſſolanamente 

dth, pro. tous deux, Pun et Ts _— Puno 

elaltro _ | 

th, ad. Ex. both in time of peace and war, en 

tems dle paix, et en tems de guerre, in pace ed in 

"tle, £ bouteille, fiaſco [guerra 

ottle of hay, une botte de foin, faſtello di fieno 

bottle off, v. a. mettre en bouteille, infiaſcare 

ottie hay, Col ter du faing affaſtellare del fieno 

Vor. II. 


* 


| Bounce, v. n. faire du bruit, ſtrepitare 
| Bounce up, v. a. bondir, ſaltellare | 
| Bouncer, ſ. bavard, vantard, millantatore 


i Be@untegus, 


B OU 


Böttom, 5 fond, bout, fondo, fine [digliuolo 

Bottom of a liquor, le ſediment d'une ligueur, fon- 

. Bottom of a buſineſs, le ſecret d une affaire, il fon 
damento d'un affare 


| Bottom of thread, peleron de fil, gomitolo di filo 


Bottom of an artichoke, cul d' artichaut, fondo di 
carciofolo CIlettiera 


(The boarded bottom of a bedſtead, goberges, 


| Bottom v. 4. Vonder, fondare 


Bottomiteſs, a. qui na point de fond, che non a fondo 
Bottomleſs, a. impenetrable, impenetrabile 
Bottomleſs, a. exceffif,, ive, f. ecceſſivo 


| Bottomry, J. bomerie, (t. de marine) _— alla groſſa 
drrower, J. emprunteur, colui che piglia in preſtito | 


| Bouge, . enflure, gonfiatura 


Avventura 


Bouge out, v. u. S enfler, gonfiarſi 
Bough, /. branche, ramo | 

Bouleverſation, /. boulever ſement, a 
Bounce, /. &lat, frucas, fracaſſo, ſtrepito 

Bounce, ſ. rodemontade, millanteria 

Bounce, v. u. ſe vanter, gaſconner, millantarſi, 
[vantai 


Bound, ſ. borne, terme, li mite, termine 
Bofind-ſtone, ſ. borne, confine 
Bound, à. lie, oblige, legato, obbligato 
(To be bound to etre charge, Garlant d'un 
vaiſſœau) eſſere caricato | 


| Bound, v. 4. borner, terminare 


Bound, . u. aboutir a, confinare ; 
Bound, v. a. .bondir, rejailler, balzare, sbalzare 
Bound, ſ. un bond, ſaut, balzo, ſalto 


| Boundary, J. borne, frentiere, limite, frontiera 


7 Wy 


Bounden, à. 7 lie, oblige, che lega, che obbliga 8 
| Bounder, ſ. gui limite, texminatore 85 
Bounding, 4. contigu, voiſin, contiguo, vicino 
Bounding, 4. bondiſſant, balzando 
Bounding-ftone, ſ. Lorne, limite, confine, limite 
Boundlets, a. igſini, (qui n'a point de bornes) infinito 
Bountiful, a. genereax, liberal, bien fa ſant, 
e, Idar, benigno 


* 


BOX 


Böuntifully, a. e liberalmente 

Böuntifulneſs, ſ. /iberalire, Iiberalità 

Bounty, ſ. generoſite, generoſità 

Bout, . fois, coup, Bata, volta 
A merry bout, une 7&0, Vance, una fefta 
A drinking bout, debauche d boire, bevuta 

3 . boutefeu, incendiario 2 

Bow, /. arcy archet, arco, archetto 

Bow, fe reverence, riverenza 

Bow of a hip, Pavant d'un w3iſſeauy prua di vaſcello 

Bow of a fword's hilt, Ja branche de la garde d'une 
eher, elſe, o elſa 

Bou, (to meaſure) demi cercle, mezzocherchio 

Bow-ftring, ſ. corde d' arc, corda d'arco 

Bow-net, 7. e de pècbeur, naſſa 
(Saddle-bow, J. Pargon de la ſelle, arcione di ſella 
(Rain-bow, he Parc en ciel, Parcobaleno 
(Croſs-bow, /. une arbalete, baleſtra 

Pow, v. n. courber, flier, chinafe, piegare 

Bow down, ws n. ſe p reſterner, proſtrarſi 

wel, v. a. evantrer, a uider, ſventrare, vuotare 


Eowels, f. entrailles, viſcere 


Bower, /. berceau, pergola 

Bowet, bowels, .. oiſeau, branchier, falconcello 
Powge, v. 4. percer, foracchiare 

ECwing, ſ. Padtion de plier, chinamento 


Bow] #1 Boule, ou gedet, boccia, tazzone 755 


Eowl of a ſpoon, le cu illeron d'ane. cueillere, 1] con- 
cavo d'un cucchiazo * 

Bowl, /. bune, (t. de marine) gabbia | 

Bow), v. a. jetter la brule, gittare la boccia 

Bowl, ©e n. jourr à la boule, giuocare alle bocce 

Power fe. joueur de beule, giuocatore di bocce 
owling, J. le Jeu de boule, il giuoco delle bocce 

Bèwling-green, jeu de beule,(parterre uni de gaxon) 
giuoco di bocce 

Bowſer, 1 queſleur, camarlingo d'un collegio 

Bowyer, /. faiſcur d' arc, facitore d'archi 

Bowie, v. a. boire à tire larigot, tracannare 


Box, ſ. beuis, {forte de bois ) buſſolo 


Box, ſ. boite, caiſſe, ſcatola, caſſetta 
Box (in a play-houſe) lage, ralchetio 
Box on the ear, un n ſouffiet, uno {chizJo 


8 


Brace, v. a. attacber, lier, attaccare, bez 
Bracelet, /. bracclet, armilla anch 
Brack, /. une braque, cagna levriera 4 
Brachial: as des bras, appartenente alle braccia 
Brachmans, J. les bramins, i bramini anch 
Brachygraphy, f. Part d'ecrire par abbrewial inch 


rt. 


BRA 


(Chriſtmas-box. /. tire-lire, ſalvadonaja 


(Chriſtmas- box, /. errennes, ſtrenna oo: 
(Coach-box, jicge d'un cargffe, ſedile d'un carbs braa 
(Dice- box, ſ. un cornet, boſſolso log) 
(A country box, une guinguette, un caſino aid, 


Box one, v. a, ſou ffleter quelqu'un, ſchiafteggiare vid « 
Box up, v. a+ renfermer dans un coffre, chiudere aid | 


un baulo | Lin, 


Box, v. u. ſe battre a cou ps de poings, il fare a pugni Rin- 
Boxing, f. combat à cups de poing, il fare 1 


pugna 

Boy, J. garęon, wallet, ragaz zo, ſervo ens 
(A cabbin-boy, mouſſe, 110220 di vaſcello Lin Cc 
(Soidier's boy, un goujar, bagalione liſce 
(A singing boy, enfant de , un zago Ainle 


Boyiſh, a. pueril, enfantin, puerile, da fanciulle Hshi 
Buyiſhly, a. puerilement, fanciulleſcamente Hai 
Boyiſhneſs, ſ. puerilite, fanciullaggine 
Bräbble, /. debat, diſpute, lite, querela 
Bräbble, v. u. diſputer, diſputare 
. J. querelle, querela 


ee ſ. couple, paire, coppia, pajo ke 
Brace, /. broſſard, bracciale eto 
Brace, /. (in printing) crochet, abbracciatojo ke | 


Brace of iron, crampon, anchre, rampone amb! 


Bric?s of a ſhip, bras, (cordages auæ bouts de n, / 


wergue) ſcotte Coa 
(The main braces of a coach, e de careſſnch 
le cinghie di cuojo che reggono la carroz za Hanch 


Parte di ſcrivere per abbreviazione anch 
Brichylogy, ſ. lactniſme, (brievere) laconiſmo inch 
Bracket, /. taſſeau, beccatello anchi 
Brackiſh, a. apre, rudey aſpero, roz2z20 Juto 
Brickiſhneſs, /. aprete, ſaweur de ſel, lalſezza inch. 
Brack man, ſ. brachmane, (prétre lid) Wed nch. 


Brag, ſ. vanterie, millanteria 
Brag, v. n. ſe vanter, vantarſi 


BRA 


brave, un vantatore, millantatore 

igging, ſ. vanterie, vantamento 

uid, /. un paſſe- pail, trina 

ud of hair, treſſe de cheveux, treccia di capelli 
aid hair, v. a. cordonner des cheweux, intrecciare 
uin, ſ. ceruelle, ou cerveau, cervello [i capelli 
un- pan, /. le crane, il cranio | 

in- ſick, a. frenetigue, frenetico 

To break one's brains with ſtudying, perdre le 
ens d force d' ctudier, romperſi la teſta collo ſtudio 


0 un one, v. 4. faire ſauter la cerwelle 2 quelqu"un, 
liſcervellare uno 
> WKinleſs, /. ccerwele, ſcervellato [cotante 
1ulle WE Shittle-brained, a. volage, leger, volubile, in- 
Fair-brained, a. #fourdi, ſcervellato 
ake, J. briſoir, (pour briſer le chanvre) maciulla 
Ake, ſ. un bridon, briglione 
ake, ſ. buche, (o l'on paitrit) madia | 
pke, ſ. brimbale, (d'un va eau) manovella 
ke of fern, ſ. fougeraie, oz croit la fougere, fel- 
eto [ canape 
jo Ake hemp, v. a. briſer le has rompere la 
amble, /. ronce, rovo, o pruno 
's de n, ſ. ſon, (ce qui reſte de la farine) cruſca 
Coarſe bran, ſon ſec, ( ſans farine) cruſcaccia 
e care FWnch, /. branche, ramo 
roʒ 2d nch of a ſtag's head, cors d'une tete de cerf), le 
orna d'un cervo 
anch of a candleſtick, la tige d'un chandelier, 
| amo d'un candeliere | 
ccia Vine branch, Jarment, ſarmento 
anch out, «vs 1. jetter des branches, produrre x: rami 
re wiali Hach out, v. a. diviſer, dividere | 
anched, a. garni de branches, pien di raml 
iſmo inched, a. chewilli, rame, (t. de blajon) ramoſo 
inched velvet, welours figure, ou 2 RET, vel- 
uto a fogliami 
24 inched candleftick, un luſtre, lufiro_ 
0:acmWncher, ſ. oiſeau branchier, falconetto 


\ nd, J. un tiſon, un tizzone [marca 


ind, . marque fletriffure faite avec un fir chad) 


iggard, or Brageadochio, .. grand wanteur, faux 


— 


| Brawn, ſ. chair ferme, polpa 


BRA 
Brand, /. ep, (poet.) brando 
nd. iron, . Jer chaud, ferro infuocato 
Brand-1ron, ſ. trepied, treppiede 
Brand new, a. tout battant neuf, nuovo di zecco 
Brand, v. a. marguer d'un fer chaue, ſuggellare con 
ferro infuocato | 
Brand, v. n. diffamer, ternir, diffamare, vituperare 
Brandiſh, v. a. branler, vibrare 
Brandy, . eau de wie, acqua vite 
Brangle, v. u. ſe quereller, contraſtare 
Brangler, ſ. querelleur, litigatore 
Brangling, /. debat, querelle, contraſto, lite 
Bränkurſin, {. brangue utſine, (plante) brancurſina 
Brant gooſe, / Jau vage, oca ſalvatica 
Brafil-wood, /. Leis de breſil, campeccio 
Brafier, /. chaudronnier, calderajo 
Biaſs, ſ. cuivre, airain, rame 
Braſs ear, /. calamite, giallomina 
Braſs, . fauſſe monnoie, moneta falſa 
(Vellow- braſs, laitan, “ ou leton, ottone 
Briſſets, J. braſſar, (armure de bras) bracciale 
Braſly, a. qui tient du cuivre, che ha del rame 
Brat, /. un enfant, bambino 
Bravado, ſ. brawade, bravata 
Brave, a. brave, galant, bravo, galante _ 
Brave, a» excellent, bien mis, eccellente, attillato 
Brave, fe un faux brave, un 2 on, un bravaccio, 
bravo 
Brave, v. a. bravery, affronter, bravare, eFonare 
Brave it, v. a. fair le brave, braveggiare 
Braveiy, ad. bravement, b avamente ®% 
Br den . rade, courage, brayura, coragę 210. 
Brawl, ſ. chamaillis, dæbat, contraito, con tela 
Brawl, v. u. diſputer, Qiailler, litigate, igridare 
Brawler, f. criailleur, ſgridatore 2 0 
Brawn, ſ. chair de verrat, carne di verro 
Brawninels, /. 5 ovties charnues, parte carnoſa 
Brawny, 6. ae membru, carnato, membruto 
Bray, J. braye, braga, ou trincea 
(Falſe bray, ſauſſe -b aye, Haifa, braga 
Bray, v. u. braire, (.omme un due) 
2 


* , 
1 


Bray, v. a» crier, criailler, gridare, ſtridere 
Bray, v. 4. Lrayer, piler, peſtare, machinare 


Bräyer, ſ. brcyon, (r. d' im primeur) macina 


Bray l, /. mulette de faucen, bracchiere di falcone 
Braze, v. a. bronZer, coprire di rame 

Brazen, a. de bronze, de fonte, di bronzo, di rame 
Prizen-faced, a. effronte, sfrontato | 
Brazen out a thing, /cexterir une choſe avec impu- 
dence, mantenere una cola con isfacciataggine 
Brazen one down, dementer quelgubun, contondere 
Brazier, . chaudrennicr, calderajo [alcuno 
Brazier's ware, ſ. chaudronneriey lavori del calderajo 
Breach, ſ. rupture, br&cbe, rottura, breccia 
Breach of ärticles, viclation d' articles, violazione 
Bread, ſ. pain, pane | di patti 


| Bread-baſket, manne, paniera 


(Ginger. bread, pain d'epices, confortino 
| (Shew-bread, pain de propoſition, pane di pro- 
poſizione : | 
(The ſweetbread of a breaſt of veal, vis de veau, 
animella di vitella 2 
(Sow-bread, ſ. truffe, tartuf 


Bread, v. à. tallier [a ſoupe, tagliare del pane per 


la zuppa | 


| Breadth, ſ. /argeur, larghezza 


Break, ſ. un vuide, interruption, un vuoto, interruz- 
z ione | 

Break of day, ſ. le point du j5ury ſul far del giorno 

Break, ſ. blanc, (t. d'imprimeur) ſpazio bianco 


Break, v. a. caſſer, brijer, rompere, ſpezzare 


Break aſünder, ſeparer, ſeparate 


Break al orſe, dom; ter an cheval, domare un cavallo 


Break one's heart, fendre le cæur d quelgau un, tra- 
figgere il cuore | | 
Break one, ruiner guelgu"un, rovinare alcuno 


Break one's oath, ſe parjurer, violare il giuramento 


Break ground, ouvrir unetranchee, aprire una trincea 


Break out of priſon, forcer la priſon, ſe ſauver, rom- 


pere la prigione, ſcappare ] 
Break a buſinefs, mettre une affaire ſur le tapis, pro 
porre un affare 


Break, v. n. rompre, ſe bravill.r, querelarſi 


| Break one's mind to one, Souvrir a 


BR R E. 


gquelqu'ut 
paleſarſi ad uno | 
Break a jeſt, faire une raillerie, burlare, beffare 


Break forth, v. n. ſourdre, ſorgere 


Break out, v. u. crever, percer, crepare, marcire 
Break out, v. n. fe deborder, inonder, (parlant l 
la mer) allagare, inondare PENN 
Break out into wrath, $emporter, infuriarſi 
Break in, v. n. fondre, avventarſi 
Break into, v. n. forcer, forzare 
Break into laughter, eclater de rire, ſganaſcia 
delle riſa By, | [ trave 
Break though, v. a. paſſer q travers, paſſare 
Break through difficulties, ſurmonter les difficuit 
ſuperare le difficolta 
Break up the ground, forcer la terre, vangare la ter 
Break up, v. u. ſe ſeparer, ſepararſi 
Break up at ſchool, donner, ou avoir wacartt 
dare, o avere vacanze ol 
Breaker, /. gui rompt, rompitore 
Breaker of the peace, infracteur de la paix, infri 
tore della pace e | cape 
(Hair-breakers, ſ. boucles de cheveux, ricci 
Breakfaſt, ſ. d&eun?, colazione a 
Breakfaſt, v. n. dejeuner, fare colazione 
Breaking, ſ. Pafion de rompre, fracture, rom 
mento, frattura | | 
(A breaking up of ſchool, vacances, vacanze 
(A breaking of the belly, deſcente de boy 
| crepatura | 
Break-neck, f. precipice, ruine, precipiz io, rovin 
, 5 
Bream, /. bremine, [poiſſon) abramo | 
Bream a ſhip, v. d. mettre le feu d un waiſ 
(terme de marine infuocare un vaſcello 
Breaſt, ſ. ſein, poitrine, tton, ſeno, petto, tetta 
Breaſt-plate, ſ. peftcra/, pettà botta | 
Breaſt-work, ſ. un parapet, parapetto _ 
Breaſt high, a. ui et d bauteur d'appui, che 1 
Breath, ſ. Haleine, ſcu fie, lena, fiato [riva al pd 
(To fetch one's breath, reſpirer, reſpirare 
(Shortneſs of breath, difficulr{de reſpirer, ambeſ 


| 


Breathe, v. n. reſpircr, foufier, reſpirare, ture 


| 


dreez 
dreez 
ret, 
breth 
reve. 
Seve 
bieviz 
brevis 
drevie 
drevit 

(Fo, 
brew | 
| zia, 
Drew 


drawe 
Irew- 


Iau at 
ire 


arcire 


lant 4 


1aſcia 
trave 
aſſare 


Fculli 


la te 


acarnti 


| cape 


ricci 


rom) 


canze 


e boy! 


rovin 


waiſſt 


ecta 


che 1 
1 al pol 


ire 


amb?! 


"0 
US 


B R E 

eathe out, v. a. exbaler, eſalare | 

eathe out one's laſt, rendre Peſprit, ſpirare 

reathe after a thing, ſouhaiter quelque ch2ſe, aſpi- 
rare a qualche coſa = 

reathe a vein, ouwrir la weine, ſaigner, cavar ſangue 
reathings / Pafion de reſpirer, 12 reſpiro, an- 
reathing hole, f. ſeupirail, ſpiraglio | ſamento 
reathing time, relache, repos, tempo di ripoſo 

red, a. engendre, cauſe, produit, generatos cauſato, 


ree, 1 taon, (eſpece de mouche) tafano ( prodotto 
reech, ſ. le cul, le derriere, il diretano {a fuoco 


reech of a gun, culaſſe d arme a feu, culatta d'arme 
(Bear's breech, ſ. branque urſine, (herbe) bran- 
reech, v. 4. feſſer, fruſtrare CLcorſina 
reeches, ſ. culottes, calzoni 

reed, ſ. race, razza 1 

reed, v. a. engendrer, generare 3 

reed, v. a. produire, cauſer, produrre, cauſare 

reed youth, edever la jeuneſſe, allevare la gioventù 
rced teeth, pouſſer des dents, fare dent) | 


rfeder, (as a good breeder) une femme feconde, una 


donna feconda 1 | 

teeding, ſ. Jaction d*engendrer, generamento 

(A breeding woman, une femme enceinte, una don- 
na gravida | | [zione 

(Good breeding, bonne education, buona educa- 

reeze, /. briſe, vent frais, aura, venticello 

breeze, ſ. un taon, (mouc he) tafano 

ret, or Brut, ſ. la plie, (poiſſon) ſpezie di rombo, 

rethren, ſ. pl. freres, tratelli 

reve, ſ. note blanche, (en muſique) nota itiera 

drevet, /. brevet, breve, o bolla | 

eviary, ſ. breviaire, breviario 

reviatey ſo un extrait, compendio 

revier, ſ. petit texte, (t. d' imprimeur) garamoncino 

revity, ſe rie vete, brevita [ viare 

(For brevity's ſake, pour trancber court, per abbre- 


ia, o birra | [un tradimento 
brew a plot, v. a. marhiner une trabiſon, tramare 
drewer, fo braſſeur, colui che fa la birra - * 
prew-houſe, f. brafſerie, luogo dove ſi fa la birra 


0 


Briar, f. une rance, rovo, o pruno 


paſſere 


drew beer, v. a. braſſer de la biere, fare della cervo- 


BRI 


Bribe, ſ. preſent, (pour corrom pre) donativo 

Bribe, v. a. corrompre, corrompere 

Briber, ſ. corrupteur, corrompitore 3 

Bribery, or bribing, ſ. Pa&ion de corrompre, il cor: 
rompere coi preſenti | | 

Brick, /. brigue, mattone ue 

Brick, ſ. pain d'un ſou, pane d'un ſoldp 

Brick-kiln, J. briquerie, fornace da mattoni 

Brick--bat, /. morceau de brique, pez zo di mattone 

Brick-wall, /. muraille de brigue, muro di mattoni 

Bricklayer, /. un magon, muratore toni 

Brick-mäker, ſ. un briguetier, fabbricatore di mat- 

Brick, v. n. mettre un couche de brigue, fabbricar con 
mattoni | 

Bricken, v. n. ſe rengorger, gonflarfi, a ingalluzzarſi 


 Bricole, . bricole, (au jeu de paume) rimbalzo 


ricole, v. n. bricoler, giuocar di rimbalzo 
Bridal, a. nuptial, (de l'epouſe) nuziale 
Bridal, ſ. nGces ſpoſalizio 


Bridal ſong, ſ. un epitbalame, epitalamio 


Bride, .. epouſe, nzevelie marice, ſpoſa 
Bride: bed, ſ. lit nuptial, letto ſpoſereccio 
Bridegroom, ſ. Pep:ux, ſpoſo 
Bridge, /. pont, ponte 75 
Bridge of a lute, chewalet d'un lut, ponticello d'un 
liuto „ e 
Bridge of the nôſe, la paroi du nex, il rialto del 
(Draw-bridge, ſ. pont. levis, ponte levatojo ö 
Bridle, /. une bride, beiglia buy | 
(The h:ad ſtall, the reins, and bit of a bridle, 
la tetière, les'ranes, et les mords d'une bride, la 
teſtiera, le redini, i} morſo d' una briglia 
Bridle, v. a. brider, imbrigliare [le ſue paſſioni 


o 


| Bridle one's paſſions, dompter ſes paſſions, domare 


Bridewell, ſ. maiſon de correction, caſa di corre lone 
Brief, 4. court, ſuccin#, corto, breve 

Brief, a. commun, comune 

Brief, ſ. bref, breveto, o bolla 

Briefly, ad. brievement, brevemente 

Briefneſs, ſ. bridwere, brevita 
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Bring under, ſoumettre, ſottomettere 
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i BRI 


Brigade, ſ. brigade, brigata 
Brigadier, ſ. Brigadier, brigadiere 
Brigantine, ſ. brigantine, brigantino 
Brig- bote, or Brug⸗ bote, ſ. pontenage, contribuzione 
Bright, a. clair, laiſant, chiaro, lucido di ponte 
(It is bright, i fait jour, & giorno 
(Thorough bright, tranſparente, tranſparente 


Brighten, v. a. eclaircir, polir, luſtrare, polire 


Brightening, F bruriſſage, pulimento 

Brightiſh, a. luiſant, lucente 

Brightly, ad. clairement, chiaramente 
Brightneſs, a. clarte, ſplendeur, chiarezza, ſplendore 
Brigue, ſ. debat, querelle, briga, conteſa 


Brilliant, a. brillant, brillante 
Brim, /. bord, extremite, lembo, margine 


Brimmer, ſ. raſade, rouge-bord, un pieno bicchiere 
Brimſtone, ſ. ſoufre, ſolſo 


Brindle, a. furieux, furioſo 


Brindled, a. tavele, roufſatre, vajato, ſagginato 

Brine, ſ. ſaumure, ſalomoja 

Brine, /. la mer, (pcet.) il mare 

Bring, v. a. apporter, amener, portare, arrecare 

Bring a deſign about, faire reuffir un acfein, fare 
riuſcire un diſegno 

Bring forth a child, mettre un enfant au 3 
partorire frutti 


Pring forth fruits, produire des fruits, produrre 


Bring off, degager, liberare 

bambino 

Bring up a child, ever un enfant, allevare un 

Bring up a faſhion, introduire une mode, introdurre 
una moda 


i Bring down, abattre, bumilier, calare, umiliare 
Bringer, ſ. porteur, portatore 
Bringer up, ſ. ſerre file, ' ultimo della fila 


Briniſh, a. ſalt, ſalmaſtro 


Brink, „ bord, exiremite, orlo, lembo 


(To be upon the brink of ruin, Cre a la veille de 
dA ruine, eſſere in pericolo al rovinarſi 

Briny, a. ſale, ſalato 

Briony, J. bricne, (herbe) Wiege 

Briony, f. vigne ſauuage, vigna ſalvatica 


* 
ry 


* 


| Broadly, ad. largement, largamente 


B RO 


Briſe, ſ. jacbere, magzeſe ; 
Briſk, a. vif, eveille, enjoue, vivace, lieto, allegro 
Briſc, a. vigoureux, qui i ſe porte bien, vigoroſo, for 
Briſk gale 5 wind, an vent frais, un vento freſco 
Briſk one's ſelf up, v. n. ſe recur, rallegrarſi 
Briſket of an ox, un bricbet de bœuf, petto di boy 
Briſkly, ad. vigoreuſement, vigoroſamente 
Briſkly, ad. gaiment, lietamente _ 
Britkneſs, ſ. vigueur, vivacité, vigore, vivacita 
Briſknelſs, ſ. gaillardiſe, giocondita 
Briſtle, ſ. ſcie du cochen, ou du ſanglier, ſetola 
Briſtle, v. u. heriſſer, arricciarſi _ 
Briſtle a ſhoemaker's thread, enſo yer le ligneul, if: 
tolare dello Tpago | 
Briſtly, a. qui a des ſoies, ſettoloſo 
Britiſh, a. Pritannique, Britannico öke 
Brittle, a. fragile, frele, fragile, frale 
Brittleneſs, ſ. ragilits, fragilita 0 
Brittly, ad. fragilement, fragilmente 
Broach, ſ. broche, ſtidione 
Broach, v. a. percer un tonneau, ſpillare una bott 
Broach, v. a. embrocher, mettere nello ſpiedo 
Broach a lie, inventer un menſonge, inventare u 
bugia 
Broacher, ſ. auteur, inventenrs autore, inventors 
Broad, a. large, largo 
Broad-ſide, .. bordec, ſparo, o ſcarica 
Broad day-light, grand jour, giorno chiaro 
Broad weaver, ſ. fiſſerand de ſoie, teſſitore di pan 
Broad of an oar, le plat d'une rame, la pala del ren 
(To grow broad, s'elargir, ſlargarſi 
(To ſpeak broad, parler d'une maniere 2 705 
parlare goffamente [ gran face 
Broad. faced, qui a un grand viſage, che ha u 
Broad awike, rout-d-fait &veille, affatto deſto 
Broad ttimmed, qui a un grand bord, on ha 
grand orlo 
Broadly, ad. a pleine bouche, con bocca piena 


Brocade, . brocerd, (etoffe) broccato 
Brook, /. blereau, taiſſon, taſſo 
Bracket; 7 daguet, (cerf de deux 1 cite 


| 
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6ccole, /. brocoli, (eſpice de cboux fleur) brocoli 
oge for eels, v. n. troubler Peau pour prendre des 
anguilles, intorbidare Pacquaper chiappareanguille 
ogues, ſ. ſabots d' Irlande, ſcarpe di legno 

oider, v. embroider, et ſes derives 

oil, /. brouillerie, diſpute, tumulto, diſputa 

oil, v. a. griller, arroſtire ſopra le brace 

oiled meat, ſ. grillade, braciuola 


okage, ſ. metier de courtier, meſtier d'un ſenſale 


legro 
o, for 
freſco 
rf 
Ii bove 


oken, @. rompu, ruine, rotto, rovinato ſenſeria 
oken ſleep, ſommeil interrompu, ſonno interrotto 
oken meat, reftes d'un repas, graillons, avanzi, 
minuzzoli | mu | corrotto 
oken language, langage corrompu, linguaggio 
oken-winded, pouffif,, bolſo | | 
oken-bellied, gui a une deſcente de boyaux, crepato 
oken-footed, eſtropic du pied, ſtroppiato del piede 
oker, ſ. fripier, courtier, rigattiere, ſenſale 
oker's row, /. friperie, rigatteria 

(A pawn-broker, engagiſte, uſurajo 

okerage, /. courtage, ſenſeria 

onze, ſ. bronze, bronzo | 

ooch, ſ. collier d'or, collare d'oro 

ooch, /. camayen, chiaroſcuro 

ood, fe couree, covata ®, 

ood, /. race, lignee, raz ze, ſchiatta 

ood-hen, poule qui couve, chioccia 

rood, v. n. couver, covare 8 | 
woding - time, ſ. tems des countees, covatura 

rook, ſ. un ruiſſeau, un ruſcello 


la bott 
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J ook an affront, v. 4. avaler un efront, inghi- 
in facq;; ottire un affronto | — 
ha ut 


room, /. gener, ¶ plante) gineſtra 


to room, ſ. balai de genet, ſcopa di gineſtra | 

e ha if (Butcher's broom, ſ. myrrbe ſauvage, mirto 
5 roth, ſ. Houillon, brodo © | falvatico 

na 


(Jelly-broth, ſ. un conſume, conſumato 
tothe], /. bordel, bordello | 
rather, ſ. frere, fratello 
2 ther · in- law, ſ. beau- Fibre, cognato | 
1etty (Foſter -brother, fr ere de laity fratello di latte 


N 


ET 


okage, ſ. courtage, (ce qu'on paie aux cburtiers) 


1 
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* Brotherhood, /. fraternite, fratellanza 
Brotherhood, ſ. confrerie, confraternita 
Brotherly, eee, fraterno 
Brotherly, ad. fraternellement, ſraternamente 
Brow, ſ. le front, ſcurcil, fronte, ciglio | 
Brow, ſ. hardleſſe, effronterie, ardire, sfacciataggine 
Brow of a hill, e ſommet d'une montagne, cima d'un 
monte 8 ob | [cervo 
Brow-antler, ſ. andouiller, corne picciole d'un 
Brow-beat one, v. a. regarder quelqu un de travers, 
guardar uno torvamente _ 


| Brown, a, brun, bis, bruno, nero 


(A brown girl, une brunette, una brunetta 
Brown-paper, papier, gris, carta ſtraccia 
Brown bread, du pain bis, pane nero 
Brown blue, /:wide, livido | 

(To make brown, riſſoler, imbrunire, riſolare 
Browniſh, a. tirant ſur le brun, brunetto 
Browle, ſ. brot, (ce qui pouſſe au printems) meſſi- 
Browſe, v. a. brotter, paſcolare ticcio 
Bruiie, fo contufion, ammaccamento og 
Bruiſe, v. a. froiſſer, meurtrir, ammaccare, far 
Bruiſe, v. a. egruger, piler, ſchiacciare, peſtare 
Bruit, ſ. bruit, nouvelle, (Fr.) ro more, ſtrepito 
Bruit a thing abroad, v. 4. faire courir un bruit, 

fare correre fama _ 8 5 
Brümal, a. d'hiver, [ Lat.) brumale 
Brunion, ſ. brugnon, peſca, noce 2 
Bruat, ſ. choc, effort, attaque, impeto, urto, aſſalto 
Brunt, ſ. traverſe, deſaſtre, diſgrazia, diſaſtto 
Bruſh, /. broſſe, ver gettes, ſpazzolo, granata 
Bruſh, /. ame, {fagor de menu bois) faſtello di ramĩ 

ſecchi | ] | | | 
Bruſh, /. combat, chamaillis, incontro, cozzo 

(A thoe-bruth, decrotoire, ſetola e 

(A painter's bruſh, pinceau de peintre, pennello 
Bruſh, v. a. Tergeter, ſpazzolare [ di pittore 
Bruſh, v. u. breſſer, paſſer, paſſar con fretta 
Bruſh by one, paſſer pres de quelgu un, paſſar, vi- 

cino ad uno 
Brũſtle, v. n. petiller, faire du bruit, Rrepitare 


| Brital, 0. brutal, brutale 
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Brutality, ſ. Brutalité, brutalità | 
Brutalize, v. n. dewenir brutal, diventare brutale 
Brütally, ad. brutalement, brutalmente 

Brute, ſ. brute, bete, un bruto, beſtia 

Brütiſh, a. brutal, ſenſuel, brutale, ſenſuale 
Brutiſhly, ad. d'une manière brutale, beſtialmente 
Brutiſhneſs, ſ. brutalite, brutalita 
Bry'ony, ſ. brioine, (herbe) brionia | 
Bubble, ſ. bouteille d'eau, bubbola, o bolla 
Bubble, /. an dupe, un ſot, gonzo, ſciocco [tella 
Bubble, /. niaiſerie, bagatelle, coſa da nulla, baga- 


Bübbie, v. a. duper, fourber, truffare, ingannare 


Bubble up, v. u. bouillonner, gorgogliare 
Bübbling up, ſ. bouillonnement, gorgogliamento 
Bübby, ſ. teton, mammelle, poppa, mammella 
Bubo, ſ. poulain, (tumear) tincone 
Bucentoro, ſ. bucentaure, C galere) bucentoro 
Buck, ſ. un daim, un daino | 
Buck goat, /. un bouc, un becco | 
Buck's horn, ſ. chien-dent, (herbe) graminga 
Buck tall, J. grand filet,' rete da pigliar cervi 
Buck wheat, ſ. bled ſarraſin, ou millet, miglio 
Buck of cloaths, ſ. Ieſſve, bucato 


Buck aſhes, a, cendres de leſſive, cenere da bucato 


Buck maſt, ſ. gland de b#tre, ghianda di cerro 
Buck cloaths, v. a. Faire la leſſiue, fare il bucato 


| Bucket, ſ. un baquet, ſeau, cattino, ſecchia 


Bucking, ſ. Taclion de Faire la lefſive, leſſroe, fare il 
bucato, o bucato del bucato 
Bücking- cloth, ſ. charier, (linge du cuvier) tela 
Bücking-tub, ſ. cuvier 4 leſrue, tinoz za da farvi 
Il bucato | | | 
Buckle, ſ. boucle, fibbia | 
Buckle, ſ. boutle, {ſorte de friſure riccio 
(The tongue of a bückle, ardillon de boucle, ar- 
diglione di fibbia _ 
Buckle, v. a. attacher avec une boucle, affibbiare 
Buckle to one, ſe ſoumettre a, ſommeterſi ad alcuno 
Buckle to one's buſineſs, ſonger d ſes affaires, ba- 
dare a fatti ſuoi | | 
Buckler, ſ. bouclier, uno ſcudo 


Bückram, J. bougran, ( forte de teile) buckerame 


Bud, v. u. bourgeonner, germogliare 


B U L 


Bickthorn, f. nerprun, (forte d'chine) ſpinamagn: 


Bückthorn-bẽrry, /. graine de nerprun, baco ilBWulbe 
ſpinamagna - WT: dell 
Bucolick, ſ. bucolique, / paſtorale) bucolica ülbo 
Bud, /. bourgeon, bouton, pollone, bottone alge, 


Budge, /. peau d'agneau, pelle d'agnello N 
Budze- ary he ai @ poudre de fer blanc, ba, 
letto da polvere Each | 
Budge, /. filou, un mariuolo | 
Budge, v. n. bouger, ſe ramuer, muoverſi _ 


ulk - 
Büdget, ſ. bougerte, (poche de cuir) bolgia - mar 
Buff, or Biffle, ſ. buffle,.(beuf ſauvage) bufolo vik 


Buff, ſ. buffle, [ peau de buffle) cuojo di bufolo ülk) 


Buff, a. ferme, reſolu, fermo, riſoluto cio 
Buffet, ſ. buffet, credenza DS ulky 
Büffet, Us fo ſouffleter, ſchiaffeggiare ulki 
Büffet, ſ. un ſouffet, ſchiaffo = 5 lar 
Büffle, /. luſſte, (beuf ſau vage) buffolso ull, 
Büffle-head, a. grofſe t#te, ruftre, balordo, ſcioccoWu'l, 
Buffoon, /. bouffin, bufone 8 
Buffoon-like, a. bouffon, buffoneſco all- 


(To play the büffoon, bouffonner, buffonare 
Bufföoning, 0 ſe botffonnerie, plaiſanterie, buffone 
Buffoonery, ria, burla | 1 
Bug, ſ. punaiſe, (inſecte) cimiſe 

May- bug, /. harineton, (inſefe volant) bruco 
Bug-bear, /. fantime, fantalma I tare alcun 
Bug- bear one, v. 4. counter quelgu un, ſpaven 
Buggy, a. plein de punaiſes, pieno di cimici 
Bugle, ſ. beuf ſauvage, bue ſalvatico - 


Biigle, ſ. ſorte de verre, ſpecie di bicchiere ulle 
Buzle-horn, /. cor de chaſſe, corno da caccia ulle 
Buglöſs, ſ. Sugloſe, (berbe) bugloſſa ülle 
Build, v. a. batir, edifier, fabbricare, edificare C. 
Build upon one, faire fond ſur quelqu'un, fidarſi Hülle 
Builder, ſ. batifjeur, fabbricatore alli 


(Chief builder, architeFe, architetto 
Building, Pa#ion de batir, bdtiment, fabbricazione 
edifizio La [ tettu 
The art of | building, Parchitefure, Varchi 


( 
| Buibe, J. bulbe, (ou oignon de plante) bulbo 


BUL- 


14gn 
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ulbe of the 
dell' occhio 
ülbous, a. BDulbeux, bulbuſo 
ülge, v. n. toucher, ſe briſer, far acqua, affondarſi 
ulimy, f. boulimie, (ou faim canine) bulima 
ulk, ſ. maſſe, groſſeur, maila, groſiezza 
ulk of a man's body, tailiz, corſage, tronco, buſto 
ulk of a ſhip, tout ce que contient un vaiſſeau dans 
le fond de cale, ſcaffo, corpo di naviglio _ 
ulk-head, ſ. ſeparation dans un waiſſeau, (t. de 
marine) ſeparazione in un vaſcello 
ulk out, v. n. fuire ventre, far ventre : 
piky, a. grand, gros, maſſif, grande, groſſo, maſſic- 
cio | | 
ulky, a. lourd, peſant, peſante, grave 
ulkiſhneſs, or Bülkineſs, /. largeur, groſſeur, 
larghezza, groſſezza „ | 
ull, ſ. taureau, toro | 
u'l, /. (pope's brief) Bulle, bolla 
ull, ſo expreſſion ridicule, eſpreſſione ridicola 
ull-head, ſ. tetard, (inſecte) cazzola 
all's pizzle, ſ. nerf de bœuf, nerbo di bove 
ull fly, or Bull bee, /. tuen, (mouche) tafano 
ulfinch, ſ. bouge- queue, (oiſeau) pincione 
ull-beggar, ſ. fantôme, fantaſma 8 
ull-dog, /. chien propre au combat de taureau, cane 
da toro | e e ee 
ull-feaſt, ſ. combat de taureaux, combattimen to 
allace, ſ. prunelle, (fruit ſauwage) prugnola 
ullace- tree, ſ. prunier ſauwage, prugnolo, ſalvatico 
ullen, ſ. chene wotte, tracidume di lino 7 
üllenger, felougue, (vaiſſeau) filucca | : 
Pället, /. boulet, buole, palla di moſchetto, o di 
cannone | | | [di palla 


| 


1 


care 
larſi 


üllion, f. or, ou argent en lingot, oro, o argento in 
verghe | | 

ullocky fe bouwillon, (jeune bœuf) un torello 

ully, /. bretteur, ſupport, uno ſgherro, un bravo 
ülly gameſter, un filou, un truffatorę 

ulruſh,' ſ. un jonc, giunco 


azlone 
| tettu 
Parchi 
') . 


eye, la prunelle de Teil, la pupilla ö Bum, /. le derriere, il deretano 


| Bunten, / tragquet, /oiſeau ) traccolino 


üllet hole, / le rrow (qu'a fait an boulet) buco | 


Bumbäſtic, a. ampoule, enfle, ampolloſo, gonfio 


Bümkin, f. wn lourdaud, ruftre, un balordo, un 


Bunch, ſ. boſſe, tumeur, gobba, tumore 


I Bundle, ſ. pacguet, fardello 2 
| Bundle up, v. a. empagqueter, affardellare 
| Bung, . 6endon, occhiume _ 


Büngle, v. a. ſaveter, maſſacrer, acciabattare 


Büngler at play, ſ. une maſette, un gonzo al gi uoco 


— 


ülwark, J. boulevard, balyarda 5 o 
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Bum-bailiff, .. ſergent, (ou pouſſe-cul!) uno $hirro 
Bumbard, /. b9mbarge, bombarda DE 
Bümbaſt, /. expreſſions empoulces, ampolloſita 
Bümbaſt one, v. a. battre guelgu un, battcre alèuno 
Bumble-bee, ſ. buurdon, (inſecte] calabrone 

Bump, /. un coup, un colpo Truſtieo 
Pump, /. enfture, gonftamento 

Bump up, v. n. S'enfler, gonfiarſi | 
Bumper, ſ. raſade, rouge-bord, un pieno bicchiere 
Bun, ſ. bonace, ( forte de gãteau) focaccia | 


Bunch, ſ. trouſſcau, faiſceau, maz zo, faſcio 
Bunch of grapes, grape de raiſins, grappolo d' uva 
Bunch of feathers, ſ. panache, un pennacchio 
Bunchy, a. beſſu, gobbo | 
Bunch out, v. n. Sever en 


beſſe, gonfiarſi informa 
| Idi gobba 


(turaccio 
Bung of a piece of ordnance, tamton de canon, 
Bung-hole, /. trau de futaille, buco di botte 
Bungle, .. faute, berne, sbaglio, marrone 


acciorpare | | ie e 
Büngler, ſavetier, mal-adroit, goffo, balordo 


Bunglingly, ad. gryſierement, groſſolanamente 
Bünter, /. gueux, belitre, birbone, attaccacenci 


Buoy, . bouce, ou boye, (marque ſur l eau) gavitello 
Buoy up, v. a. appuyer, ſoutenir, ſpalleggiare, ſofte- 


vere. eo 5-4. 
Bur, or Bürdock, /. bardane, plouteron, laute? 


Burden, ſ. fardeau, charge, carico, peſo 6 
Burden, of a ſong, le refrein d une chanſon, ritornello 

| (A beaſt of bürden, hte de ſomme, beſtiz da haſta 
Bürden, v. a. charger, cari cane 
Bürdenſome, a, incommode, incomodo 
Buxcau, /. bureau, armario 
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Burn faint and dim, donner peu de clarte, far 


B U R 10 


Burg, ſ. Bourg, chateau, borgo, caſtello 

Bürgage, ſ. bourgade, (t. de palais) borgo 

Burganet, /. bourguinotte, borgognotta E 

Buweſs, . bourgezis, borgheſe [parlamento 

Burgeſs, ſ. membre de parlement, membro di 

Burgeſs-ſhip, ſ. bourgeoiſie, cittadinanza 

Bu: gher, ſ. un bourgeois, borgheſe 

Burgh- maſter, ſ. un hourgmeſtre, borgomaſtro 
Bürglar, /. voleur, (qui enfonce une maiſon, &c.) 

ladro . | 


Bürglary, ſ. vol gui ſe fait dans une maiſon (dont 


on a enfonce la porte) furto in una caſa 
Bprial, /. ſepulture, mortuaire, ſepultura, mortorjo 
Burin, ſ. burin, bolno, o bulino | 5 
Burléſtc, a. burleſque, plaiſant, burleſco, burlevole 
Burléſk, /. burleſque, (pocſie burleſgue) una burleſca 
Bürly, a. replet, gros, gras, corpacciuto, groſſo, 
Burn, v. a. h ler, bruciare, o ardere graſſo 
Burn up, v. a, ſe ſecber, ſe conſumer, bruciare affat- 
to, conſumarſi 1 „„ 
Burn to aſhes, reduire en cendres, ridurre in cenere 
B urn one in the hand, marguer dans la main, boldare 
—. N flume 
' poco 
Burnet, ſ. pimprenelle, (herbe) pimpinella 8 
Burning, /. Brulũre, incendie, ſcottatura, incendiq 
Burning, a. brilant, chaud, abbrucciante, caldo 
Burning coal, /. de la braiſe, brace  _ 
Burning glaſs, verre-ardent, vetro ardente 
Burniſh, v. a. brurir, polir, brunire 
ürniſh, v. n. croitre, (devenir grand) creſcere 


Birniſher, ſ. bruniſſeur, brunitore 

Burniſhing, ſe bruniſſage, brunitura 

Burniſhing-ſtick, ſ. bruniffoir, brunitojo 

Burnt, a. brile, abbrucciato 

Burnt-offering, Holocauſte, olocauſto 

Burnt up, a. brille, ſec, (comme I herbe) axido, ſecco 
| (Sun-burnt, bale, baſane, abbrongato © 
Burr, ſ. meules, le radici delle corn del cervq 
Grrel-fly, /. taon, (mouche) tafano 

Bürtow, . terrier de garenne, tana di coniglio 

Burrow, v. 1. entrer dans le terrier, intanarſi 


„ 4 


FLAT? 


| 


B UT 


Birſe, ſ. bourſe, (9% $'afſemblent les marcbands) bor 
Burſer, /. f. treſorier de college, teſoriere di colley 
Burſt, ſ. eclat, action de crever, erepatura 
Burſt, v. a. & n. crever, éclater, crepare, ſco 
piare | [dalle ril 
Burit out with laughter, - eclater de rire, ſcoppia 
Burſten, a. incommode d'une deſcente, allentato 
Bürſtenneſs, ſ. hernic, hergne, ernia, rottura 


t · ene 
Burt, ſ. /imande, (pciſſon) linguattola mita 
Bury, er berry, /. demeure, dimora t· en 
Bury, v. 4+ enterrer, ſeppellire calci 
Bürying, . enterrement, ſeppellimento it, . 
Bürying- place, /. ſepulture, ſepoltura it at 
Buſh, /. buifſon, arbuſte, ceſpuglio, bratta tten 
Buſh of hair, . une touſſe de cheveux, capellaturaWiter, 
Buſh, /. queue de renard, coda di volpe __ tter- 
Buſhel, ſ. boiſſeau, (meaſure) ſtajo tter. 
Buſhy, a. touffu, eais, ceſpuglioſo, ſpeſſo tter. 
Buſily, ad. ardemment, ardentemente tter: 
Biifineſs, ſ. affaire, occupation, affare, faccendq Itter 


Buſk, ſ. un buſque, ſtecca 
Büſkins, /. bottines, ſtivaletti 
Buſs, ſ. un baiſer, un bacio 
Ruſs, v. a. baiſer, baciare 


Buſt, er Buſto, ſ. buſte, buſto 


tter, 
tter 
tter 
ittoc 
attoc 


Buſtard, f. outarde, (oiſeau) ottarda beeu 
Buſtle, /. bruit, fracas, romore, fracaſſo ittor 
Buſtle, v. a. faire du bruit, du fracas, ſtrepitare ¶ pop 
Büſtling, /. bruit, tapage, ſtrepito, fracaſſo ittor 
Bũ ſy, a. occupe, agiſſant, occupato, affaccendato Nattoi 
Baſy body, J. homme intrigant, qui fait le neceſſuuſſatto. 
un affannone, ciarpone Bk = Wittoz 
Buſy day, ſ. jour d affaires, giorno d'affari utto! 
Büſy one's ſelf, v. r. $'occuper, travagliarſi ütto 
But, /. le but, borne, confine, limite üttre 
But, conj. mais, ſeulement, ma, ſolamente littr( 
But yet, neanmoins, nientedimeno |, X01 
But a while ſince, depuis peu, poco fa xo! 
But juſt now, toug-d -- beure, adeſſo adeſſq xo 
But, conj. bormis, excepte, eccettuatg | X01 
| Batcher, fe boucber, macellajo * n uy, 
Bütcher's broom 5 du bruſey (Plante) pugnitops Buy 


latur 


ndq 


tare 


lato 


ceſſan 


tops 


BUY 

teher, v. a. maſſacrer, egorger, macellare, aſſaſ- | 
ſinare 

tchery, ſ. boucherie, tuerie, macello, uceiſione 
tler, /. ſommelier, ou bouteiller, diſpenſiere | 
tlerage, ſ. droit ſur le vin, dazio ſul vino 

tt, ſ. botte, (de 126 gallons} boxte 

tt, ſ. Borne, ou but, limite, mira 

t-end of a thing, extremite dune choſe, eſtre- 
mita d' una coſa 

t-end of a muſket, la craſſe dun mouſquet, i 
calcio d'uno ſchioppo 

it, . u. ſe deguer, (barlant des beliers) cozzare 

it at one, v. n. beurter de la tere, urtare alcuno 
ttens, J. meules, le radici delle corna del cervo 
tter, beurre, butirro 

tter-milk, / babeurre, reſto del Water | 
tter-crock „J. pot 4 beurre, vaſo da butirro 
tter-fly, Papillon, farfalla, o pappaglione 

ter- teeth, /. dents de devants, i denti d avanti 
tter-box, 1 Hollandois, par deriſion) Ollandeſe 
tter, V. a. beurrer, condire con butirro 


ttery, /. ſommelerie, diſpenſa 
ittock,_ .. feſſes chiappa, o nattica _ 
ittock of beef, ſ. cimier, (chair de la croupe du 
beeuf) lombo 

attock, /. carcaſſ de r, la parte cſteriore della 
Poppa d'una nave 

tton, ſ. Bouton, bottone boccia 
ütton, (in plants,) bouton, Bourgeon, botttone, 
utton-hole, J. Houtonnière, occhiello 
utton-maker, ſ. boutonnier, bottonajo 

ütton, Ve a. boutonner, abbottonare 

üttoner, ſ. tire-bouton, cava bottoni 

üttreſs, fe arc-boutant, barbacane 

lttreſs, fe boutair, (de marechal ferrant) incaſtro 
hom, a. gaillard, enjoue, allegro, giocondo 
UxOM, as docile. deux, docile, benigno 

uxomneſs, J. gaiete, enjoũ ment, gioja, atlegrezza 
ixomneſs, /. docilite, docilità 

uy, Us a. acheter, comprare 

uy one off, corrompre quelqu"uny corrompere uno 


1 giuoco 


tter at play, v. n. doubler, (au jeu) truffare al 


| By turns, tour d 


— 


By- place, lieu 4 Peart, luogo fuor di mano 
By-law, /. ſtatut, ſtatuto 


By-ſtander, ſpectateur, ſpettatore 
By-reſpect, 


By ſantine, 7 beſant, (nonncie d or). bilante 


CAB 
Bilyer, /. acheteur, compratore | 
Baying, 72 PadFion d' ac beter, achat, compramento 
Buzzard, ſ. buſard, ou buſe, (oiſeau de rapine) boz- 
Buzze, v. u. bourdonner, ronzare | [2zago 
Buzze into one's ears, ſonfler d Poreille, ſoffiar 
Buzzing, J. bourdonnement, ronz9 [negli orecchi 
By, Prep. Par, de, d, au, per, da, a, al 
By one's ſelf, tout Heul, ſolo, ſola 
By break of day, 4 la pointe du Jour, al far del 
By, ad. pres, proche, vicino, accanto [ giorno 
By all means, certainement, certamente 
By no means, nullements in neſſun corfto 
r, Pun dopo Vaitro 
By retail, en detail, a minuto 


By-way, /. detcur, riggiro 


« autre-wiſte, ſecondo fine 
By-gains, . irs de baton, incerti | 
By-me, ſ. bi ae, biſaccia balandra 
By lander, J. belandre, ou belande, (forte de waiſſeau) 


A'BALA; 9 5 cabale, (tradition des Rabins) 


GC 


cabala/ 
Cabaliſticgl, a. cabaliſtigue, cabaliſtico 
Cabal, /. catjale, complot, prattica, congiura 
Cabal, /.:c4Þale, parti, partito, banda 
Cibal, ws F. cabaler, (Faire cabale) macchinare 
Caþaliſt,,/#cabali/te, cabaliſta 
Cabaliſtic . cabaliſiique, cabaliſtico ! 
Cabbage,-Mchuu, cavolo Fpuccla. 
Cabbage-Mee⸗ fe Jaitus pemmèe, lattuga ca- 
Cäbbage- he mme de c bou, ceſto di cavolo = 


Cabbage of a s head, meules, le bas us la tete 
d'un cerf}, la radice delle corna d'un cervo 
(A taylor's cabbage, retailles de tgilleur, ritagli 

di ſartore | 
D 6 
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Cabbage, v. n. . permer, (comme un Ie) creſcere 
in ceſto raccolto [i ritagli del panno 
Cibbage, v. a. voler un morceau d eroſſe, rubare 


Cabin, ſ. cabane, (dans un navire) camerino in un 


vaſcello 
Cäbinet, /. cabinet, gabinetto 
0 abinet council, le cabinet, les ſecrets, les my/ſares de 


la cour, il zabinettog | ſegreti, i miſteri della corte 


Cabinet-maker, /. eboniſle, eboniſta 

Cable, ſ. cable, gomena 

Cabliſh, ſ. brouſaiiles, boſcaglie 

Caburo, /. 5“ de carret, (terme de marine) fila da 
legare le gomene coiat) cacao 

Cacao, or Cacoa, ſ. cacao, (dont on fait le cbo- 

Cackle, v. u. glouſſer, (comme les poules) crocciare 
Cackling, J cri, ou chant d une poule qui pond, croccio 

e A. cacapbonie, ( ſox dur, et rude) caco- 


onia 
Cadavẽrous, a. cadawereux, cadaveroſo - 
Cade, ſ. un caque, un baril, barile 
Cade, a. demeſtique, domeſtico | 
Cadence, /, cadence, cadenza - 
8 J. cadet, minornato, o cadetto 
Cag, ſ. un caque, carrate! la 
Cage, ſ. cage, priſon, gabbia, prigione 
Cage, v. a. meltre en cage, mettere in gabbia 


| Cajole, V.a cajoler, flatter, vezzeggiare, luſingare 


C ajole, Ve a. tromper, ingannare 

Cajoler, / cajoleur, ftatteur, adulatore, luſingatore 
Caj6ling, J. cajolerie, carcſſs, luſinga, carezza 
Caitiff, ſ. eſclaue, ſchiavo 
Caitift, /. un ſcelerat, coquin, ſcellerato, furfante 
Cake, /. gateau, tourteau, focaccia, fogliata 

(A wax-cake, wn pain de eire, una forma di cera 
Cake, v. n. ſe former en croite, rappigliarſi 
Calämary, 2 calmar, (peiſſon) peice calamajo 
Calamin, ſ. calamine, (pierre, ou terre) giallamina 
Calamint, ſ. calamentbe, ( ſorte de Plante) calamento 


Calamitous, /. calamireux, infortune, calamitoſo, - 


sfortunato 
Calamity, f. calamite, e calamita, sfortuna 
Calamus, J. Ayn; canne, calamo, canna 


{| Calculation, 


8 A. 


1 


* 


, Calender, /. calandre, ou charenſon, gorgoglio 
Calender, v. as calandrer, liſſer, manganare, liſcia 


Calf, .. un faon de biche, un deln d'un anno 


A 
Calcar, ſ. fourneau de cbymiſte, fornello da chimi 


Calcedonius, ſ. calcidoine, (pierre) calcedonia 


C alcinate, v. a. calciner, (reduire en chaux Far 
Calcine, moyen du en) calcinare, ridurre it 
calcina 


| Zion 
Calcinating, calcindtion, 1. ralcination, ain 
Cälculate, v. a. calculer, calcolare 
Calculation, | fe calcul, ſupputation, cnn: com 
puto 

Calculätor, ſ. calculateur, computiſta 
Calefaction, ſ. calc faction, calefazione 
Calendar, /. alin; ier, calendario 


Calends, ſ. pl. calendes, calende, o calendi 
Calenture, f. fiewre ardente, febbre maligna 
Calf, ſ. un veau, un vitello 

Calve's- foot, ſ. pied de peauæ, (berbe) oro 


Calf of the leg, /. le gros de la e la polp 
della gamba 


Caliber, /. calibre, calibro, o bocca 

Calico, /. toile de coton, tela di cottone 

Caliver, .. petit canon, piccolo cannone 

Calix, ſ. calice, calice 

Calk a ſhip, calfeutrer un Vai Man, calafatare ut 
vaſcello 

Cilker, ſ. calfateur, calafatore 

Cälking, J. calfat, ou radoub, calafato 

Call, .. appel, invitation, chlamata, invito 

Call, v. a. appeller, nommer, chiamare, nominare 

Call, v. a. convoguer, convocare 

Call one s game, accuſer ſon jeu, dire il ſuo giuoco 

Call one in, faire entrer geelgy' uns far entrant 
uno 


Call back one's word, retirer Ja Parole, rivocare | 


ſua parola lx, 
Call in a law, abroger une loi, annullare una legg yx, 
Call of, v. a. di Huader, diſſuadere ma 
Call aſide, prendre 2 cote,. prendere' uno da parte ſoa 
Call forth, faire artis, ou evequer, fare uſcire _ 
Call together, & r, radunare ur) 


CAM 


i1micgp! to one, invoguer, invocare 
\ all one to account, faire rendre conte @ quelqu"un, 
par tare rendre conto ad uno | 
rre il! at a place, paſſer d un endroit, andare ad un 
Zion luogo ö 5 
IcinaWl! one up in a morning, cveiller quelqu'un, 
| ſvegliare uno | | 
 comWll one on, animer, exhorter, animare, eſortare, 
all one down, faire deſcendre quelqu'un, fare 
diſcendere alcuno | 
alld, a. fins ruſe, aſtuto, ſcaltro 
ulidity, /. ruſe, malice, aſtuxia, malizia 
0 Ligrafy, ſ. {'art de la belle gcriture, calligraſia 
1ſciaWllimanco, Jo callimanque, (Fiffe) ſeiũmito- 


Ling, / vocation, meter, emploi, vocazione, mel. 
tiere, impiego 

allofity, . calus, durillon, calloſità, d u- 
llouſneſs, : rezza = | 
illous, 4. calleux, dur, calloſo, duro 

low, 4. qui n'a point de plumes, ſpiumato 

im, /. calm, bonace, calma, bonzccia 

Um, a. calme, tranguille, calmo, tranquillo 

ulm, v. a. calmer, calmare 1 

ilmly, ad. tranquillement, tranquillamente 
lmneſs, ſ. calme, calma 

lot, . calote, beretta 

trop, or calthorp, ſ. chauſſe-trape, tribolo 
trop, /. chanſſe-trape, (berbe) tribolo | 
ve, ve n. v#ter, faire un veau, fare un vitello 
lvioiſm, ſ. Calviniſme, Calviniſmo 
viniſt, J. Calviniſe, (de la ſecle de 
Calviniſta | 
lumniate, v. a. calomnier, calunniare 
lümniator, /. calomniateur, calunniatore 
limnious, a. calomnieux, calunnioſo 
lumny, fo calounie, calunnia | 
lx, .. le raput mortuum, calce, o calcina 
lyx, ſ. le calice, calice di ogni fiore 
mail, ſ. camail d cuẽgue, camaglio di veſcovo 


are ul 


ninare Calvin) 


rIUOCO 
entral 


care | 


14 legge 


parte Nmarade, ſ. camarade, compagno | 
re mbering a. cambre, woure, (terne de mar.) 


uryato, piegato 


— 


| Campaign wig, ſ. perrugue 


Cc 


CAN 


| Cimbrick, 1. baptiſte, (coil de cambraye) cm- 


braja 
Camel, ſ. chameau, cammello 
Camèélopard, ſ. camé leopard, cammelopardo 
Camélion, ſ. camelion, camaiconte 
Camera obſcura, / /a chumbre obſcure, camera 
oſcura 85 qi notte 
Camiſido, ſ. camiſade, (attaque de nuit) attacco 
Camler, ſ. cairelat, Morte d'erofſe) ciambellotto 
Cämmomil, /. canmomille, (ſorte de flante) ca- 
momila . | | | 
Camp, J. camp, cam po [ volante 
(A running camjy, un camp wolant, campo 
Camp, v. n. ſe camfer, poſer le camp, accamparſi, 


* 


attendarſfi | | 


Campaign, f. camfogne, (etendue de pays came 


pagna 
a la cavaliere, perrucca 
da cavaliere | SE f 
C:impaigning, ſ. campagne, campagna CT 
Campeche, fo campeche, (bois des Indes) came 
peccio | 3 | 
amphire, ſ. camphre, (gomme) canfora 
Camping, / campement, accumpamento 
Can, v. defect. pruynr, patere | Fa 
(I cannot, je re ſaurois, je ne puis, non poſſo 
(It cannot be, cela n'e} pas peſſible, non è poſ- 
ſidile . 
Canal, /. canal, (piece d eau) canale 
Caniry, ſ. vin de Canarie, vino di Canaria 
Canarv-bird, ſ. un ſerin de Canarie, Canarino 
Cancel a writing, v. 4. canceller un crit, annullare 
uno fcritto ek 
Cancel, v. 4. borner, limiter, riſtrignere, limitare 
incer, ſ. cancer, (tameur maligne) canchero 


| Cancer, cancer; ou Jecrewui le ( ig ue cel te) Cancro 
* . . . Pl . = 
; Candid, as candide, Ingen, candido, in genug 


Candidate, ſ. candidat, Pretencuut, candicato 
Candidly, ad. candidement, candidamente 
Candle, 1 chandelle, candela 
Candle-ſnuffers, ſ. mouchettes, ſmyccolatojo 
Cändleſtick, /. chandelier, candeliere 
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Cane one, v. a. donner 


. Canon, ſ. paragon, (lettre d'imprimeur) canone 


"= CAN 
Candlemas, ſ. la cbandeleur, la candelaja 
Cindor, f. candeur, ingenuite, candore, ingenuità 


| Candy, a. Ex. ſugar-candy, ſucre candi, zucchero 


Candy, v. a.-confire, confettare [candito 
Cäne, ſ. canne, un baton, canna, baſtone Jcanna 


(The head of a cane, pomme de canne, pomo di 
£ coups de canne a «« + » 

Cinel, ſ. canelle, (arbre) canella l [baſtonare 

Cinel bone, ſ. Pos du guſier, Poſſo della gola 

Canibal, or cannibal, J. antbropophage, canibale - 

Canicular, a. caniculaire, canicolare 

Canicular days, le tems de la canicule, giorni cani- 

Canine, a. canin, (de chien) canino 

Canine appetite, ſ. faim canine, fame canina 

Caniſter, 7 caneſire, (vaiſſeau pour le the) vaſo da te. 

Cänker, f. un chancre, canchero | 

Canker-worm, ſ. une chenille, bruco 

Cann, /. bidin, (pot à boire) boccale 

Cannon, ſ. canon, cannone 5 

Cannon- billet, /. boulet de canon, palla di cannone 


Cznon, 2 canon reple, atut de I egli Cz Canone, | 


regola, ſtatuto della chieſa 


Canon, ſ. chanoine, canonico [tura 

Canon, /. canon, {embouchure de cheval) imbocca- 

Canonade, ſ. cannonade, cannonata * 

Canonade, v. a. cannonader, cannonare 

Canoneer, 7. cannonier, cannoniere 

Canonical, a. canonical, canonico 

Canonicalneſs, ſ. [rat canonique d'une choſe, ſtato 
canonico d' una coſa rag 

Canonift, .. canoniſte, canoniſta 

Canoniſation, f. canoniſation, canonizzazione 

Canonize, v. a. canoniſer, canonizzare 

Canönſhip, ſ. canonicat, canonicato 

Cinopy, /. dais, paille, pavillon, baldacchino 

Canorous, a. barmonicux, meledieux, canoro, melo- 
dico on ; 


Cinow, ſ. canot, (bateau des mes) canoo 2 


Cant, f. encam, (vente publiqad) incanto - _ 
Cant, ſ. jargon, baragcuin, gergo, gergaccio 
Can, U. Ns Jargonner, parler narquois, parlar in gergo 


L0Colari | 


55 CAP 
Cantata, ſ. cantate, eantata < Petz 
Cantharides, ſ. cant barides, (mouches) canterelle 
Canticle, ſ. cantique, cantica | 
Canting languages, baragouin, gergo 
Cantle, ſ. un chanteau, tozzo, o pezzo | 
Cint out, v. 4. demembrer, diviſer, frmemk e, di 
Canto, /. chant, (d'un poeme) canto [ vide: 
Canton, / canton, cantone 
Canton, v. u. ſe cantonner, ritirarſi 


| canton 


" . . . I 5 2 it 
Cantoniſe, v, a, diviſer en cantons, dividere i wo 
Canvas, /. canevas, (grofſe toile) canavaccio P "ae 
Canvas, (a buſineſs) v. a. examiner bien une of ow 


aire, eſaminare un negozio | is 


Canvas for a place, v. n. briguer une place, brigat = 
una Carica | : | _— 
Cänvaſſing, fe brigue, intrigue, intreccio a 
Canzonet, ſ. chanſonette, canzonetta g 3 
Cap, /. bonnet, berretta | P hy 
Cap, ſ. caboche, tete, capo, teſta g i0 5 
Cap-caſe, ſ. beface, valiſe, biſaccia, ſacco 4 * 
Cap-maker, ſ. bonztier, berrettajo LE = 
Cap-a-pie, ad. de pied en cape, da capo a piedi b G ; 
Cap one, v. n. ſaluer quelgu un, ſalutare alcuno 21 
Cap one, v. u. decouvrir quelgu un, ſberretare uno P i 
Cap verſes, reciter des vers a [envig, recitare verſi N 
vicenda oe: 


Cap, or put on a cap of wood, mettre le chogque! . 
mettere un cappelletto 


Capable, as. capable, propre, capace, idoneo | a _ 
Capicious, a. capable de tenir, ſpacieux, capace, ſpa 3 
Capiciouſneſs, ſ. capacite, capacita — [ziol (The 
Capacitate, v. a, rendre capable, capacitare A 
Capacity, /. capacite, habilete, capacità, abilità ö or 
Capariſon, fo caparaſſon, gualdrappa b zor 
Capariſon, ſ. caparaſſonner, porre la gualdrappa A "uh 
un cavallo 3 4 3 
Cape, /. cape, pointe, collet, capo, punta, bravero 00 
Caper, ſ. capriole, ou cabriole, capriolla ö So 
Caper, J. capre, (fruit ) cappero g _ 
Caperg ſ. capre, ou armateur, galea di corſo. viva 


; (Crols capers, J. malbeurs, traverſes, infortunf 
traverſe | : Ne Os 


þ 


1 


CAP 


per, 6. My cabrioler, - .capriolare 
8 pillary, As capillaire, capillare 


le pillaments, ſ. les eramines, (lets des plantes) fili 
pilotade, ſ. capilotade, ( forte de ragout) ammor- 
| ſellato | 
6-6 pital, a. capital, grand, capitale, grande 
„den oital crime, crime digne de mort, delitto degno di 
| morte | 
intonpital ſhip, waiſeau de ligne, vaſcello di linea 
wy pitally, ad. caßitalement, capitalmente 
n pittation, /. capitation, capitatione [ zlio 
_— pitol, J capitole, ( fortrefſe dans Rome) campido- 
{Wpitol, /. capitean, (terme darchi.) capitello 
rigat pitular, a. capitulaire, capirolare 
> pitulate, v. a. capituler, capitolare 
pitulätion, / capitulation, capitolazione 
pon, ſ. chapon, (co chatrè) cappone 
pon, v. 4. chaponner, capponare | 
poniere,' /. caponniere, (/errie de fort. ) Capon- 
niera 
| pot, ſ. capot, (au jeu de piquet) cappotto 
jedi Not one, ., 4. faire capor, tar cappotto 
_—_ eber 3s bonrlicr, beriettajo 
5 price, fe caprice, bor tade, capriccio, fantaſia 
bert pricious, a. capricieux, capriccio 
; priciouſly, ad. capricieuſement, capriccioſamente 
ol pricorn, ſ. le capricorne, (un des 12 fignes 
07 Wefieftes) capricorno 
priole, ſ. capriole, ou cabriole, eee af og 
an ſpall ptan, /. cab;fan, ou capeflan, (terme de marine) 
i [op 
x (The main cipſtan, L. le cabeſtan double, argano 
ing ptain, /. capitaine, chef, capitano, capo 
| ptainſhip, J. la charge de capitaine, capitaneria 
: ption, J. certificat, certiticato 
apps.” ptious, a. capticux, ambigu, ſofiſtio, ambiguo 
8 ptious, a. critique, queretleux, critico, litigioſo 


D.. 
aforty 


ptiouſly, ag. captieuſement, fofiiticamente 


ptiouſneſs, ſ. fourberie, fraude, furberie, fraude 


ptiouſneſs, ſ. bumeur querelleuſe, eivillazi ane 
ol pUyate, Ve 4. captiver, cattivnie 


\ 


* 


CAR 


| Ciptive, £ captive, eſclave, cattivo, ſchiara 1 th 


Captivity, J. captivite, Cattivita 


| Captor, fe celui qui fait une captures colui che fa 


una cattura 
Capture, .. capture, butin, cattura, bottino 
Capuch, ſ. capuchon, cappuccio 
Capuchins, f. Capucins, (religleua de J. ordre de St. 
Frangois) Cappuccini 
Car, J. charict, charette, carro, carretta 
Carabine, ſ. carabine, (arme a feu) carabina 
Crack, J. carague, (vaifſeau) carracca 
Gitacols: fe caractl, (terme di guerre) caracollo 
Caracole, . u. e caroc are | 
Caramouſſail, ? 1 caramoiſſuil, (voifeas Tae) 
Caramontlart, ſandali 
Carat, J. carat, caratto 
Ciravan, ſo caravan, courſe, caravana, corſo 
Caravel, F (waiſſeau) caravella 
Carbon do, ſ. carbonnade, carbonata 
Carbüncle, J. car bencle, ( pierre) carbonchio 
Carbüncle, fo charbin, (tumeur) carboncello 
Circanet, .. un collier, monile 
Carcaſs, . carcaſſe, carcame 
Carcellage, /. geolage, ſpeſe della prigione 
Card, 1. courte, (a jouer) carta [carte 
(A pack of cards, un jeu de cartes, mazzo di 
Card for wool, carde d carder lu {aine, cardu 
(A trump card, triomphe, ti ionſo 
(A ſea card, carte marine, carta da navigare 
Card-maker, . cartier, ou cardier, catajo, cardajo 
Card, V. a. carder cardare 
Cardamum, /. graine de paradis, cardamomo 
Carder, /. cardeur, cardatore 
Cardes, .. cardes, (tiges bonnes d manger) cardoni 
Cardinal, / cardinat, cardinale 
Cardinal's cap, . thapeau de cardinal, cappello di 
cardinale 
Cardinal, a. cardinal, ( principal) cardinale 
Cardinalſhip, /. cardindlat, cardinalato 
Carding, J. cartes, Jeu, carta, giuoco 
Cardoon,; 1. car don, Nr de Nene) cardone 
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' Carter, .. 


' Careleſs, 3. tranguille, noncbalant, tranquillo, agiato 


« 


CAR 
Gire, /. ſein, ſouci, cura, penſiero 
(To take care of a thing, / pourwoir à guelgye 
choſe, provvedere ad una coſa | conto 
Care, v. a. ſe ſoucier, tenir compte, curarſi, tenere 
Caren, /. carener, ou radouber, carenare 
carriere, courſe, route, carriera, corſo, 


— 


ſtrada 3 
13 1 6 7 
Careful, a. ſoigreu x, prudent, ſollecito, prudente 
Cärcful, a. inguiet, chagrin, inquieto, pentoſo 
Cärefully, ad. ſigneuſement, accuratamente 


Carefully, ud. prudlemment, prudentemente 


Carefulneſs, ſ. ſoin, prevoyance, cura, cautela 
Cacefulneſs, J. inguictude, inquietudine 
Careleſsly, ad. negligemment, negligentemente 
Carcleſs, a. negligent, negligente EE 


Careleſsneſs, ſ. negligence, negligenza 

Careſs, ſ. careſſe, flaterie, carezza, luſinga 
Careſs, v. a. careſſer, flater, accarezzare, luſingare 
Car fax, /. wars ae quadrivio | 
Carno, cargaiſon, charge, ſalma, carica 

Cark, v. u. ere ronge de ſouci, (cbſ.) ſtruggerſſ 


| Carknet, or Caicanet, ſ. un collier, monile 


Carlina, ſ. carline, (eur) carlina 

Carling, ſ. carlingue, (t. de marine) paramezzalo 
Carman, ſ. cbarretier, carrettiere 

Carmelite, /. carme, carmelitano 


Carminätive, a. carminatif, carminativo 


Carmine, /. carmine, (couleur rouge) carmino 
Carnage, ſ. carnage, boucherie, ſtrage, ucciſione 
Carnage, /. curee, (t. de cbaſſe) paſto che ſi dà a cani 
Carnal, a. charnel, cenſuel, carnale, ſenſuale 


Carnälity, J. Jenſualite, ſenſualità 


Carnally, ad. charnellement, carnalmente 
Catnation, ſ. &illet carne, ( fleur) garofano 
Carnarion colour, /. incarnat, colore incarnato 
Carnation, ho carnation, (t. de peinture) carnaz one 
Carnaval, /. carnaval, (les ours gras) carnovale 
Carnelion, /. carnelie, (pierre) cornelia 
Carntvorous, a. carnaſſier, vorace 
en fe carnoſite, (exeroiffunce de chair) car- 
noſità 


Cärper, ſ. critigue, mediſant, critico, maldicente 


-_ 


Carp, /. carpe, ſ puiſſun] carpa 


| Carry on, continuer, avancer, continuare, avanz: 
Carry off, emporter, difſiper, portar via, diſſipare 


Curry it high, trancher du grand, far del grande 


| Cart-load, . charretee, carrettata 


e | 1 
1 
Cirob, or Cãrob bean, ſ. carouge, {fruit } carrod 
Carob tree, ſ. carougier, (bre carubbio 
Carol, /. chanſon de noe, (ob.) carola, canto 
Carol, v. a. chanter, cantare 751 nat 
Caroline hat, f. un carolin, {chapeau} cappello 
feltro _ 5 
Carolus, ſ. carolus, ( ſorte de monnoie) carolo 
Carot, /. carotte, carota e 
Carouſe, ſ. carrouſſe, crapula 
Carouſe it, v. a. faire currouſſe, trincare 
I on 
arp at, v. g. critiquer, pointiller, criticare, c 
Carpenter, ſ. charpentier, falegname 
Carpentry, v. charpenterie, arte del falegname 


_ Carpet, ſ. tapis, tappeto ridg 
Carman, /. charretier, carrettiere la 
Carriage, ſ. une voiture, vettura e, 2 
Carriage, /. port, charroi, carico, carriaggio e, 2 

| Carriage, /. air, conduite, aria, portamento er, 

Cärriage for ordnance, affut dl artillerie, letto er! 

cannune 3 Dagger, 
Cirriages of an army, le bagage d'une armee, Mrer's 
Carrier, /. voiturier, meſſager, vetturino, meſſi ncl; 
Carrion, fo charogne, carogna . Ls ay, 
Carrouſel, f. carrouſe, carroulela _—_ 
Carry, v. 4. porter, mener, portare, menare aril 


Carry away, v. 4. emporter, enlever, portar "i 

rapire 1 BYE [ ni 
Carry back, rapporter, ramener, riportare, rim 
Carry over, tranſporter, tranſportaie 


Carry a thing through, wenir @ bout d'une ch. 
venire a fine di una coſa 


Carty it, emportcr, awoir le deſſus, vincere, av 

il vantaggio nere la vito. 
(To carry the day, remporter la wifoire, ot 
Cart, ſ. chariot, charette, carro, carretta 
Cart-rut, ſ. orniere, ratoj a | - 


Ck sS 

wright, ſ. charron, carradore 

-horſe, 1 cheval de charette, cavallo da car- 
ta [legar uno ad un carro 
one, v. a. attac her quelqu'un a une charette, 
äker, /. vague-meſtre, uftiziale che hg 0 cura del 
gaglio d'un armata 

el, |. cartel, dei, cartello, disfida 

elian, /. Cane ten, Cartefiano 


0 
cfian philöſophy, Ia philoſephie de Deſcartes, 
filoſofia di Deſcartes 
| aſian, ſ. Chartreux, Certoſino 
[ fur: age, /. cartilage, cartilagine 
rey 0 laginous, a. cartilagineux, cartilaginoſo 
don, ſo un carton, cartone 
ame uch, 2 J. cartouche, (carton pour la charge 
cente ridge, d'arme à 2 feu) cartoccio 
le, hb mee, ( ornement de - peinture) « car- 
| e, v. 4. couper, decouper, tegliare, trinciare 
i0 e, v. a. praver, taller, intagliare, ſcolpire 
) er, J. ęcuyer trancbant, uno ſcalco 
letto er in tone, or wood, un ſculpteur, ſeultore 
Langer, (or engraver) graveur, ciſeleur, inciſore 
mee, Mer's work, /. ſculpture, ſcultura 
meſiMWcle, F. caroncule; (carnofite) caruncula 


ay, . carvi, ( ſerte d lerbe) paſtricciang 
ade, ſ. caſcade, caſcata 


le 


e arilla, J. caſcarilla, {ecorce d'arbre ) caſcarilla 
tar vo / cus, ſujer, fait, caſo, ſoggetto, fatto 
Cui cas, condition, occaſion, condizione, occaſione 
„ rim of bottles, une cave, une cantine, una canti- 
wm | | 
avanza]F, (to put any thing in) horte, caſh, ſentola, caſſa 
ſſipare Ie for pens, caſſẽ de Pecritoire, pennaj uolo 
ne cbLetter-caſe, Porte lettre, porta-lettere 
Watch- caſe, boite de montre, caſſa d'oriuclo 
rande e, v. a. ſerrer, mettre dans un etui, incaſſare 
e, aveſe, v. a. ſuppoſer une choſe, ſupporre una coſa 
vitt⸗ e-härden, v. a. endurcir, indurire 
re, oüiſemäte, /. caſemate, (place baſſe) caſamatta 


emate, ſ. gueule· droite, (in arch.) barbacane 
ement, / Fextere, fineſtra ' 


| Caſket, 7 


CAS 

Caſement, /. ferrure d'une fenetre, ferrata d'un fi- 
Caſerns, /. caſernes, caſerme Lneſtra 
Caſh, ſ. caſſette, caiſſe, caſſa, caſſetta 
Caſh, ſ. argent, denaro contante 

(T6 run out of caſh, prodiguer fon argert, pro- 

digare il ſuo denaro 

Caſhier, J. caſſier, (celui qui garde la cdijſe) caſſiere 
Caſhier, v. a. caſſer, caſſare 
Caſhiering, ſ. action de caffer, caſſe, il caſſare, © al- 


ſazione 


Caſk, /. caſque, (armure) elmetto 
Caſk, ſ. tonneau, baril, botte, barile 
uns caſſette, una caſſetta 
Caſque, /. un caſque, elmo 

Caſſia, J. caſſe, (gouſſe des Tndes) call 
Caſſock, /. Joutane, ſottana 


Caſt, /. coup, jet, colpo, tiro 


Caſt of the eyes, willade, (cv Teil) occhiata 
celli di rapina per la caccia 
che perde la partita 


(A winning calt, an coup qui gagne 4 x perth 
colpo che enadagna la partita 


Caſt-away, I. le rebut, rifiuto 


Caſt-away, a. qui a fait naufrage, aufträge 
Caſt, a. v. jetter, gittare 

Caſt a dart, luncer un dard, lanclare un dardo 
Caſt lots, tirer au ſort, tirar le ſorti 


Caſt an account, faire un compte, far un calcolo 
un cattivo c 


guadagnare un proceſſo 
Caſt, v. u. vomir, vomitare 
Caſt, v, n. ſe dejetter, ( parlant du bo 9 Werte 
Caſt away, v. a. abandonner, abbandonare 
Caſt about, ſonger d, penſer d, penſare a 
Caſt forth, exbaler, elllare 


BY 


Caſt agäinſt, reprocher, rimproverare 


Caſhoo,' /. cacbon; ( ſuc d'un arbre des Indes) caſcià 


Caſt of hawks, wol d oiſcauæ de proie, brigata d'ue- 


AA loſing caſt, wn coup d perdre la partie, colpo | 


Caſt a bell, fondre une cloche, gittare una campana 
Caſt an ill ſmell, er haler une odeur pu ante, eſalare 
Caſt one's adverſary at the bar, gagner fon Frocks, | 
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CAT 

Caſt headlong, precipiter, precipitare 

Caſt off, depouiller, rejetter, ſpogliare, rigettare 

Caſt of feathers, muer ( partes des oiſeaux) mutare 

le penne 

Caſt off the hounds, licher 3 chiens, ſciorre i cani 

Caſt up, ſupputer, ſommer, ſupputare, contare 

Caſt up a bank, faire une chauſſee, fare la ſponda 
a un foſſo 

Caſt up one's eyes, * les yeux, alzar gli occhi 

Caſt down one's eyes, balſſer les yeux, chinare gli 
occhi! [ gire 

Caſt down, affliger, decourager, affliggere, ſcorag- 

Caft out, chaſer, ſcacciare 

Cäſtanets, ſ. caſtagnettes, caſtagnette 

Caſtellain, ſ. chatelain, caſtellano 

Caſtellans, /. chatelains, {en Pologne) caſtellani 

Caſtellany, /. chatelanie, caſtellania 

Cäſtigate, v. a. chatier, caſtigare 

Caſtigation, ſ. chaͤtiment, caſtigo 

Caſting- houſe, . fonderie, fonderia 

Cifting-net, eperwier, ſorte de fillet) rete ritrecine 


Cäſtle, /. chateau, fort, caſtello, forte 
Cäſtle, v. u. reguer, (aux ecbecs) rocare 


Caftle-ward, ſ. chatelanie, caſtellania 
Caſtling, ſ. un avorton, un aborto 
Caftor, /. un caſtor, caſtoro 
Ciſtor-hat, /. caftor,chapeau, un cappello di caſtoro 
C3ſtrate, v. a. chatrer, caſtrare 
Caſtrition, ſ. action de chitrer, il caſtrare | 
Caſual, a. caſuel, accidentel, caſuale, accidentale 
Caſually, ad. caſuellement, caſualmente 
Caſualty, accident, aventure, caſo, avventura 
Caſuiſt, Hege caſuiſta 
Cat, /. chat, chatte, F. gatto, gatta, f. 

(A pole- cat, /, feuine, faina 

2 ſ. martre, ou xibeline, 22. 212 

bellina 

(Civet-cat, J. civette, gatto del zibetto 
Cat-a-Mmountain, ſ. chat-pard, pardo | 
Cat-fiſh, ſ. ebat-marin, gatto marino 
Cat-mint, ſ. poullot ſauwage, (berbe) pullegio 


Cätacombs, he catacembes, catacombe 


| Catechetical, a. de catechiſme, catechiſmo 
| Catechiſe, v. a. catechiſer, catechizzare 


| Caterate, v. 4. enchainer, lier, incatenare, legi 


| 


CAT: 


Catalogue, fe catalogue, catologo 
Catamite, ſ. bardache, bardaſce 
Cataplaſm, ſ. cataplaſme, cataplaſmo 
Catapulta, ſ. catapulte, catapuita 
Cataract, /. cataracte, (chute d' eau) caterratta 
Cataract in the eye, cataracte, {de Þ&il) caterat 
Catarrh, ſ. catarre, ou caterre, catarro 
Cataſtrophe, ſ. cataſtrophe, cataſtrofe 
Cat-call, ſ. un appeau, fiſchio, o vichiamo 
Catch, 1 capture, priſe, cattura, preſa , 
Catch, Je forte de chanſon, _ d'aria 
Catch for a hawk, leurre d oiſeau de proie, bect 
tella 
Catch of a door, anneau de porte, anello di port 
Catch of a latch, crampon de loguet, manachetu 
Catch-pole, ſergent, pouſſe-cul, sbirro, zaffo 
Catch- bit, /. Paraſite, gcorn Meur, paraſito, 7 
cone 
Catch- word, fe recalme, (t. d'imprimeur) 0 
Catch, v. a. prendre, attraper, prendere, chi 
are 
Catch, v. a. ravir, enlever, rapire, portar via 
Catch one, v. a. Jurprendre quelqu” ur, ſorprend 
alcuno 
Catch a cold, v. 7. $enrbumer, raffreddarſi 
Catch a ching, rechercher quelque choſe, r\cerc 
Catch up, empoigner, impugnare [unac 
Catch one in a lie, trouver quelgu un dans un 1 
ſonge, trovare uno menzognero 
Catching, ſ. priſe, capture, preſa, cattura 
Catching, a. contagieux, contagioſo 


Catechiſm, ſ. cat&chiſme, di catechiſmo dr 
Cätechiſt, ' catdch te, catechiſta 
Catechfimen, 7. catechument, catecumeno 
Categoricul, 4. categorique, Categorico 
Categorically, ad, categoriquement, categoricam 
Category, þ categeire, categoria 


Cater, Jo un quatre, (aux des, Cc.) quattro 
_ Catery v. n. faire la proviſion, fare provviſione 


ir vis 


rprend 


rſi 
ricerc 
unac 


tun Mi 


1came! 


, lega 
ro 
10ne 


AU 


r-couſin, ſ. uv paraſite, paraſito 


erer, ſ. pourveyeur, provveditore 

rpillar, ſ. chenille, / inſecte) bruco 
erpillar, ſ. chenille, ¶ plante) ſcorpioide 
hedral, /. catbedrale, cattedrale | 
Feil, ſe catbolicitè, cattolicità 

holick, a. catholique, cattolico 
holick king, le roi catbolique, (titre du roi dE 91 
agne) il rè cattolico 

dlicon, ſ. catholicon, (remade) cattolico 

terwaul, .. le ſabbat des chats, tregenda di gatti 
terwaul, v. a. miauler, miagolare | 
tle, ſ. betail, beſtiame 

alcade, /. cavalcade, cavalcata 
alier, ſ. un cavalier, cavaliere 
alierly, ad. cavalierement, cavallereſcamente 
alry, ſ cavalerie, (chevaux legers) cavalleria 


— 


idle, ſ. Boi ſſon à J "Angloiſe faite de win, d , 


e ſucre, et autres epiceries, bevanda Ingleſe 


e, ſ. caverne, antre, averna, ſpelonea 


e, ſ. une cave, cantina 


eat, ſ. un arret, (Lat,) avvertenza . 


elon, ſ. caveſon, cavezzone 

ern, ſ. caverne, caverna 

ernous, a. cawerneux, cavernoſo 

ers, . voleurs des mines, ladri di miniere 

iary, ſ. caviaire, (&ufs) caviale 

il, fe chicane, ſubtilite, cavillo, ſofiima 

ll, v. n. chicaner, pointiller, cavillare, ſofiſticare 

il at, v. 4. trouver d redire, Criticare 

lllätion, ſ. chicane, pointille, civillazione, ga- 
iller, ſ. fophifte, un ſofiſta [Tvillazione 
illing, a. captieux, . cazzloſo, ſofiſ- 
Ity, ſ. cawite, cavita {tico f 
ldron, ſ. cbaldron, calderone 

al, a. cauſal, (peu uſfite) cauſale 

7 Jo cauſe, Source, cauſalità, origine 
le, ſ. cauſe, principe, cauſa, principio 


iſe, ſ. cauſe, parti, cauſa, partito 


le, (at law) .. cauſe, proces, cauſa, proceſſo 
e, v. a. Cauſer, Jaire, cauſare; fare 
le love, faire aimer, deſtare amore 


N 


— * ey 


| *Cautionary towns, villes d'Gtages, città d' oſtaggio 


| Celebrity, /. loge, louarge, eloggio, laude 


CEL 


[Pauſe ſleep, faire dormir, far dormire 
| Cauſeleſsly, ad. fans cauſe, d tort, ſenza cauſa, 2 


torto [giuſo 
Cauſeleſs, a. ſans cauſe, injufe, fenen cauſa, ine 
Cauſey, I chauſſee, (levee de terre) origine 


| Cauſtick, 2. cauſtique, brulant, candles, aduſtivo 


Cautelous, d. adroit, f 15 ruſe, accorto, aſtuto, dritto 
Cauterize, v. 4. cauterijer, brier, cauterizzare, in- 
cendere dere un cavallo 


[Cauterize a horſe, donner le e fe u a un cheval, incen- 


Cautery , J. cautère, cauterio 
Caution, /. precaution, retenue, cautela, accortezza 


| Caution, ſ. avis, avert! ment, avviſo, avvertimen- 


Caution, . de vertir, avvertire . {to 
Cautious, a. awviſc, circonſpect, av viſato, circoſpetto 
Cautiouſly, ad. ſagement, avec precaution, Ts” 
mente, cautamente 
Cãutiouſneſs, . circonſpection, circoſpezione 
Cow), J. la coffe, du wentre, membrana nell'utero 
Cawl Tas women's heads, une coiffe, cornette, ſcuffia 
Caynean, J. eſpòce de crocodile, ſpezie di cocodrillo 
Ceaſe, v. u. ceſſer, ſe deſiſter, ceflare; deſiſtere 
Ccaſeleſs, a. continu;l, continuale 
Ccaling, J. ceſiation, inaction, ceſſamento, inazione | 
(Without cealing, ad. . inceſſante- 
Cecity, / cite, (aveuglement Cecita { meats 
Cedar, /. cèdre, (arbre,) cedro | 


| Ceiling, . te lambris, ſoffi tto 
| Celandine, ſ. claire, (herbe) celidonia 


CtGlebrate, v. a. celebrer, celebrare 
Celebrated, a. celebre, fameux, celebre, famoſo 
Celebriting, 

- Celebration, 1 


8 
J. celebration, folemniſation, celebra- 


z one, ſolennità 


| Celebration, /. louange, eloge, laude, eloggio 
| Celebrious, a. ce/ebre, illuſtre, <elebre, illuſtre 


Celebrity, J. celebrite, celebrità 


Celerity, . celkrite, vteſſe, celerita, preſtezza 
Celery, ſ. celerie, (plante) ſelleri 
| Celeſtial, a. celefte, mine 


* 
* 


f 


Celeſtines, J. celeftins, (moines) celeſlini 


CER 


_ Cflibacy, ſ. celibat, celibato 


Cell, ſ. cellule, cellula | | 
Cellar, /. cellier, cave, cantina, canova 
Cellarage, ſ. celliers, cantine | 


Cellariſt, /. celerier, (dans un couvent) canovajo 
| Cs alteſſe, altez za : | 


Cement, /. ciment, ( ſorte de mortier) ſmalto 
Cement, v. a. cimenter, affermir, aſſodare, termare 
Cenſe, v. a. encenſer, incenſare 

Cenſer, /. encenſoir, incenſiere, o turibolo 

Cenſor, /. cenſeur, (magiſtrat Romain) cenſore 
Cenſõrious, a. critique, medijant, critico, maldicente 
Cenſoriouſly, ad. en cenſeur, da cenſore 


_ Cenſoriouſneſs, ſ. cenſure, critique, cenſura, critica 
Cenſorſhip, ſ. cenſure, dignita di cenſore 


Cenſute, cenſure, correction, cenſura, correzione 
Cenſure, v. a. cenſurer, cenſurare 5 
Cent, /. cent, (t. de palais) cento 


Centaur, ſ. centaure, (monſtre fabuleux) centauro 


Centenary, a. centenaire, centinaria 
Center, /. centre, centro 
Centers, /. cintres, cintire 


| Center, v. n. aboutir, ſe reunir, terminare, riunirſi 


Centeſm, ſ. le centieme, il centeſimo 
Centinody, f. renoude, (berbe) ſanguinella 
Centinel, /. centinelle, ſentinella | 


_ Centory, ſ. centauree, (berbe) centaurea 


Central, a. central, (du centre) centrale 
Centry, . centinelle, ſentinella 
Ceatry for an arch, cintre, centina 


Centry, ſ. ſantuaire, ſantuario | | | 
Entuple, a. & [. centuple, (cent fois autant) cen- 


tuplicato | | 

Centurion, ſ. centurion, centurione 

Century, /. centurie, centuria | 
Centuro, ſ. fiecle, (eſpace de cent ans) ſecolo 
Cephalick, a. cepbaligue, cefalico { 


(The cephalick vein, la veine cepbaligue, la ve- 


Cerate, ſ. cerat, cerotto 

Cere- cloth, ſ. toile- cirte, tela incerata 
Ceremonial, a. ceremeniel, ceremoniale 
Ceremor.ial, /. ceremonial, ceremoniale 


[na cefalica 


| 
| 


| 


4 HA. 
Ceremonious,. a. ceremonieux, ceremonioſo 
Ceremoniouſly, ad. ave* beaucoup de Cer en: 
ceremonioſamente | | 
Ceremony, /. ceremonie, cerimonia 
Cerot, f. cerat, (medicament) cerotto 


Certain, 4. certain, fix, ſur, certo, fiſſo, fic 


Certainly, ad. certainement, certamente 
Certainty, / certitude, werite, certezza, verita 
Certificate, ſ. certificat, certificato 


_ Certify, v. a. certifier, certificare 


Certify, v. 4. avertir, aſſurer, avvertire, aſſicu 
Certitude, /. certitude, certezza 

Cerülean, a. bleu, (poet.) turchino 

Ceruſe, ſ. ceruſe, (blanc de plomò) ceruſſa 


| Ceſs, /« cotiſatian, ta.ce, taſlazione, taſſa 
| Ceſs, v. a. cotiſer, ou taxer, taſſare 


Ceſſation, ſ. ceſſation, relache, ceſſazione, tr: 
ciamento „ | [di 
Ceſſation of arms, ſuſpenſion d armes, ſoſpen! 


| Ceflion, /. ceffion, tranſport, ceſſione, traſporto 
| Ceflionary, a. Ex. ceflionary bankrupt, ceſ7onr 


(t. de palais) ceflionario | 
Ceſtus, ſ. cefte, (ceiniure de Venus) ceſto 
Cetaceous, a. cetacce, (de la nature de la bal 

che tiene della balena | 

Chafe, v. a. chauſſer, frotter, riſcaldare, fregs 
Chafe, v. a. mettre en colere, mettere in coller 
Chafe, v. u. Semporter, adi rarſi | 
Chafe, v. n. $*&corcher, (en allant a cheval) | 
Chafer, /. poilon, ſcaldavivande | tic 
Chaff, /. paille, pagliuola 

Chaffer, ſ. marchandiſe, mercanzia 
Chaffer, v. n. negocier, negoziare 
Chäffer, v. n. marchander, prezzolare 
Chäffering, /. n&goce, traffic, negozio, traffico 
Chäffinch, /. pingon, (oiſeau) fringuello 
Chafing (of the ſkin) &co-chure, ſcorticatura 
Chafing-diſh, fe rechaut, ſcaldavivande. 
Chaffy, a. plein de paille, pieno di paglia 
Chagrin, /. chagrin, affanno 
Chain, ſ. chaine, ſervitude, catena, ſervitù 
Chain-lace, /. paſſe-poil, catenella 


in-ſhot, Ie ange, £3 gane palle incate- 
ate 

A link of a chain, c>ainon, anello di catena 
in, . a. enchainer, incatenare 

ining, /. enchainement, incatenamento 

i, J. chaiſe, ſiege, ſedia, fedile 

in arm-Chair, un fauteuil, ſedia d'appog 8810 
\ privy-chair, chaiſe percee, ſegetta 

irman, /. chef, preji ident, capo, preſidente 
irman, f. porteur de chaiſe, — 

iſe, /. chaiſe, caleſſo [ donio 
Icedony, J. chalcedoine, (eſpdce d'agate) calci- 
cography, J. la gravure en cuivre, intagliatu- 
a in rame [in rame 
Icographer, ſo graveur en cuivre, intagliatore 


[fo 


cent 


o, fic 


veritz 


aſſicu 


a ldron, 7 meſure de cbarbon de 36 bo Maux, miſu- 
| a di Carbone di 36 moggi 
je, tune, _/- calige, calice 
[di lk, a craje, (Pierre blanche) creta 
ſpenꝛ lk-pits . endroit de Pon tire la craye, luogo 
ſporto ore fi tira la creta [colla creta 


Mk, v. a. marouer avec de la craye, notare 

ilk 'of a picture, crayonner un portrait, diſegnare | 

In ritratto | 

alk out, tracer, frayer, moſtrare, ſegnare 

alking (of a picture) eſquifſe d'un portrait, ſboz- 

o d'un ritratto 

alky clay, J. marne, (terre graſſe) marna 
allenge, J. pretenſiun, pretenſione | 

illenge, recuſatio, (t. de palais) riſiuto 

allenge, v. a. defier, (au combat) sfidare 

Fienge, V. a. pretendre, pretendere 

allenge, v. 4. agcuſer, recuſer, accuſare, riget- 

are \ 

allenger, Y .aggreſſeur, aggreſſore 

alybeate water, /. eau ferree, wk 0 ferrata 

amber, /. chambre, camera | — 

ambermaid, fille de cbambre, cameriera 

amber of a gun, chambre d'un canon, la camera 
un cannone 

ämber, v. a. Ex, to chamber a gun, faire une 


| Chamfer, . 4. canneler, ſcanalare 


CHA 


chambye dans un canon, fare una camera in un 
cannone 


| Chamb-ring, /. debaucbe, sfrenatezza 


Chamberlain, + c hambellan, camerlingo 


| Chamberlain of London, le Treforier de Lankan it 


Teſor:ere di Londra 

Chamberlain (at an inn) valet de chambre d'bitel« 
lerie, cameriere d'un albergo 

Chämfer, ſ. cannelure, ſcanalatura 

Cnalatura 

Chämfering, ſ. cannelure, ou l' action de canneler, ſca- 

Chamos, 70 chamois, (un animal) camozza 

Champ, v. a. macher, mordre, maſticare, mordere 

Champaign, or champaign- country, campagne, 
plaine, campagna, pianura 

Chämpertor, /. chicaneur, (aui achite des proces) 
litigatore 

Champion, ſ. champion, campione 

Chance, .. hazard, accident, forte, accidente 

Chance-gueſt, ſ. un ſurvenant, un ſopravenente 

Chance-ciſtomer, J. chalandcaſuetavventore caſuale | 

Chance-medley, /. meurtre involontaire, omicidio in- 
volontario | 

Chance-medley, cas fortuit, caſo fortuito [ tuna. 
(An ill chance, deſaſtre, malbeur, diſgrazia, sfor- 
(To take one's chance, 77 Muer, arriſchiare 

Chänce, v. 4. arriver, avenir, ſuccedere, avvenire 

Chancel, /. baluſirade, ruota 

Chancel of a church, le preſbytere, il preſbitërio 


Chäncellor, /. chancellier, cancelliere 


Chäncellorſhip, /. /a charge de chanc#lier, la carica 
di cancelliere [ cancelleria 

Chancery, or chäncery-court, la cbancèlerie, la 

Chancery 6ffice, ſ. bureau de is chancelerie, ufficio 
della ca:.celleria 


| Chandeiier, /. chandelier, (Fr.) gran luſtro 
| Chandler, /. petit vendeur de beure, de pain, Se. 


pizzicagnolo 

(T allow. chandler, chandelier, candelajo 

2 wax-chindler, un cirier, cerajuolo varieta * 
Change, /. «bangement, varicte, cambiamento, 


CHA 


Change, h change, (gain de banquier) cambio 

Change, J. converſion, converſione 

Change, ſe la bourſe, (place du change) la borſa 

Change of ſeaſons, la viciſſitude des ſaiſons, il 

Corſo delle tations 

Change of the moon, le defaut de lune, interlunio 

Change, v. a, changer, cambiare 

Change one's mind, ſe raviſer, ravviſarſi [ bile 

Chängeableneſs, ſ. mutabilité, mutabilita 

Changeling, /. un enfant ſuppoſe, parto ſuppoſto 

Changeling, . ſet, berer, 1ciocco, balordo 

| Changer, . changeur, cambiatore 

nanging, f. changement, cambiamento 

Chännel, ſ. canal, canale 

Chännel of a river, le lit Sure rivicre, il letto 

d'un fiume 

(The Channel, la Marche, (qui diviſe ” Angle- 
terre du Continent) la Mancia 

(The channel of a pillar, la cannelure d'une co- 
lamne, la ſcanalatura d' una colonna 

Chinnel, v. a. canneler, ſcanalare 

Chant, / le plein-chant de I Egliſe, canto ferme 

Chant, v. a. chanter, cantare 

. Chanter, ſ. cbantre, cantore 

Chanticleer, / un cog. (peu uſitè) un gallo 

Chaology, /. chaclogie, (conjefures ſur Pancien 
ha: aa: logia 

Chaos, ſ. chaos, (maſſe in forme) caos 

Chap, /. fente, crevaſſe, feſſura, ſpaccatura 

Chap, wen. ſe fendre, ſe crevaſſer, ſpaccarſi, creparſi 

Chape of a fcabbard, bout de fourreau, puntale di 

Chipel, ſ. chapelle, cappella Lhe 

Chipelry, F chapelenie, cappellania 

Chaperon, /. chaperon, n 

Cbaperon, ſ. chaperon, (piur accompagner les Files 
dane les compagnies) donna attempara 

Chapiter, 1 chapiteas d'une rolomne, capitello 

Cnäpiters, » chefs, articles, capitoli, articoli 

Chaplain, J. chapelain, cappellano 

Chopl-ivthio, fo charge de c bagelaln, la carica d'un 
Cao pellano < | 


| Chaplet, ,. chapeler, guirlande, roſario, roſane 


Chängeable, changeant, variable, cangiante, varia- | 


c HA 


tably 
y, / 
Chaplet, (on the peacocis's head) touffe de pi 
fur la tite du paon, ciuitetto di penne fopr 
tea del pavone 
Chapman, Je acheteur, chalead, compratore, aw 
Chapter, /. chepitrey capitolo „„ 
Chäracter, ſ. caractère, carattere 
Chäracter, . honneur, nom, onore, nome 
(To give one an ill character, parler ma 
velqu*un, ſparlare d'uno 
Chäracteriſm, ſ. cara&tre, carattere 
Characteriſtical, 5 a. caracteriſtigue, can 


Characteriſtic, riſtico | 
Characteriſtic, . cbaracteriſtigue, (marque) capel-! 
teriſtico } 


Characteriſe, v. a. caracteriſer, caratterizzare 


Chircoal, ſ. cbarbon de bois, carbone di legno ter, 
Chare, £ petite affaire, negoziuzzo ter, 
Chare-woman, / un /awandiere, lavandaja ter- 
Charge, /. charge, fardeau, carico, peſo ti, e 
Charge, ſ. charge, commiſſion, carica, incombenſMts, « 
Charge, /. ſoin, conduite, cura, condotta rine 
Charge, / imputation, imputazione =_ vs 
Charge, /. charge, depers, f. frais, ſpeſa „ ,. 


Charge, ſ. choc, charge, attaguey carica, aſſalto , /. 
(To Jay a thing to one's charge, arcu/er | 
qu'un d'une cheſe, dare colpo d'una coli 
uno 
Charge, v. a. charger, Caricare 
Charge, v. 4. charger, commanders incaricare, 
mandare 
Charge, w. a. charger, accuſer, incolozes, accul; 
Chargeable, a. cher, qui coute cher, diſpendioſo 
* be chargeable, Gre à charge 4 queiju 
ere d'incommodo ad uno 
Chärger, ry un grand plat, un gran piatto 
Chariot, chariot, un char, carro 
Charior, /. caroſſe, coupe, cocchio 
Charioteer, ſ. cocher, cocchiero 
Charitable, a, charitable, caritatevole 


Chäritablenefs, a. diſps/ition charitable, diſpeu, 
| caritate vole 1 
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tably, ad. charitablement, caritativamente 


Ll 


no ty, . charite, carita | 
de pl 10 . aumine, li moſina boni 
ſopriik coals, v. a, faire du charbon de bois, far car- 


K coal, /, charbon de bois, carbone di legno 

les's wain, ſ. la grande ourſe, Yorſa maggiore 

m, ſ. charme, appar, incanto, allettamento 

„. beaute, attrait, bellezza, vaghezza 

m, v. a. charmer, encbanter, incantare, amma- 

Ip | | 

m, v. a. plaire, ravir, piacere, rapire 

mer, ſ. enchanteur, incantatore 

ming, ſ. J atction de charmer, incantamento 
ing, a. charmant, agreable, vezzoſo, vago 

nel-houſe, ſ. charnier, (pour les os des morts) 

on, /. Charon, Acheronte [ carnajo 

et, ſ. carroſſecoupe, cocchio 

ter, ſ. chartes, patente 

ter, J. privilege, privilegio 


„ A 


T ma 


a ter- party, /. charte- partie, contratto frai mer- 
| ti, e capitani di vaſcelli | 
ombenMts, or Carts, /. cartes Marines, Ou autres, carte 
ine, o fa altre | 
h. chaſſe, (au jeu de paume) caccia 
| „ J. chaſſe, ou pourſuite, caccia 
aſſalto , J. bois, forzt,, boſco, foreſta 
c1ſer M of a croſs- bow, couli iſe 4 arbalette, canale di 
a cola, v. a. chaſer, cacciare [baleſtra 
„ V. 4. enchaſſer, incaſſare | 
„v. 4. ciſeler, ceſellare 
care, er, J. ch aſſeur, cacciatore 
er, f. ciceleur, colui che lavora a1 cilello 
acculaWn, /. wwide, ouverture, feſſura, apertura 
dioſo Ne, a. chaſte, pudigue, caſto, pudico 
ue ey, ad. chaſtemert, caſtamente 


eneſs, ſ. chaſtete, caſtita 
= den, v. as ({atiery caſtigare 
tening, /. chatiment, gaſtigamento 
life, H. 4. chitier, gaſtigore 
ilement, . chaument, galtigo 
ity, /. chaſtete, caſtità 
able, ſe chaſuble, (vetement de pretr e) planeta 


ſpoſiʒ 


| 


CHE 


| Chat, fe caquet, babil, cicalamento, ciarla 


Chat, v. n. babilke; Jaſer, ciarlare, cicalare 


Chattels, / Liens d'une perſonne, (terme de Palais? 
beni mobili 


Chatter, v. n. caguetter, cauſer, c cor nacchiare, Clar- | 


lare 
Chatter, v. n. gazouiller, garrire 
Chattering, . babil, caquet, cicaleria 


Chattering of birds, le ramage des viſeaux, garri- 


mento degli uccelli 
Chattering of the teeth, c/aquement des n bat- 
timento di denti 
Chatter-pye, /. une pie qui parle, gazza, o pica 
Chatting, ſ. babil, caquet, ciancia, cicalamento 
Chatting, Ge babillard, cicaliere 
Cheap, a. d bon marchd. a buon mercata 
(Dog cheap, à vil prix, a vil prezzo 


| Cheapen, v. a. marchander, prez zolare 


Cheapener, ſ. marchandeur, prezzolatore 


| Cheapneſs, ſ. bon marché, buon mercato 


Chear, er cheer, . chere, repas, feſta, paſto 


Chear, /. mine, viſage, ciera, volto 


Chear, ſ. courage, coraggio | 

Chear up, v. a. rejouir, egayer, rallegrare, ricreare 

Chear up, v. a. animer, animare 

Chear up, v. n. ſe rejouir, prendre courage, ale 
grarſi, ſtare di buon cuore 


Chear up, int. prenez courage, animo, ſtate di 


buon animo 
Chéarful, a. gai, joyeux, allegro, feſtoſo 
Chearfully, ad. gaiment, allegramente 
Chéarfulneſs, J. gaite, enjoiment, gioja, allegria 
Chearlels, a, trifle, jans j Joie, malinconico 
Cheat, / tromperie, trutfa, furberia 


Cheat, J. un fourbe, fripon, filou, un ſurbo, truffa- 


tore, un baro 


Cheat, v. a. tromper, ingannare 


Cheat at play, f/outer, tricher, giuntare al klasse 
Cheater, f. trompeur, filou, ingannatore, truffatore 
Cheating, /. tromperie, inganno 

Cheitingly, ad. par tromperie, con lngann9 
Check, or cheque, J, 6c bride, fiens, brigzlia 


CHE 


Checks of conſcience, les remords de Ia conſcience, [ 


i rimork della coſcienza 

Check, f. perte, &hec, malbeur, danno, perdita; 
difcrazia 

Check, /. cenſure, reprimande, cenſura, riprenſione 

Cbeck, Ve a. controller, tenir en bride, reprimere, 
frenare 

Check one's talk, arr#ter gnelqu*un tout court, rom- 
pere altrut-le parole i bocca 

Checker-work, ouvrape de margueterie, n 

Checker, v. a. margueter, intarſiare | 

Checkered, a. &hiquete, (t. de blaſen) ſcaccato 

Chickmake, echec, et mat, (aue trhecs) ſcaccomato 

Cheek, J. la ſcue, la guancia 

— A hog s cheek, groin de cochon, una teſta di porco 

Cheeks, ſ. pl. les joues d'une grille, i lati d*una grilla 


4 


Cheeks of a door, moulure d'une porte, impoſto una | 


porta 
. Cheek-bone, f. 7os de la joue, la maſcella 
Cheek-teeth, ſ. les dents machelieres, maſcellari 
2 *heek-virniſh, du fard, belletto 
Cheer. Voyez Chear, et ſes derives 
Cheeſe, ſ. fromage, formaggio | 
(Cream-cheeſc, fromage à la creme, giuncato 
Cheeſe-curds, lait caillè, latte rappreſo 
Cheeſe - cake, ſ. talmoute, tortelletta 
Cheeſe-mönger, fromager, formaggiajo 
Cheriſh, v. a. cherir, aimer, voler bene, amare 
Cheriſh, v. a. rechauffer, riſcaldare 
& berifh, v. a. maintenir, mantenere 
C::eriſh the memory of any one, conſermer e. 
ment la me moire de quelqu un, conſervar cara- 
mente la memoria di qualcuno 
Cherry, J. c&iſe, ( fruit) ciriegia 
Cherry-tree, Je cerifier, ciriegio 
Oferry- -orchard, ceriſaye, ciriegeto 
_Cherry- -cliccks;” des joues erhellt, guancie ver- 
miglie 
Cherry. pit, J. feſſette, (au viſage) foſſetta 
= krub, or Cherubim, /. cb& ubin, cherubino 
Cru, fo cerfeuil, (Derbe) be 
Cob ſlip: /- feu de cechen, (inſcte. purer Uino 
+ | 


** 


- 


| Cheſt-foundered, combats, (parlant d'un ch 
Cheéveril, or chéveril-leather, 7. peau de cli 


_ Chevron, ſ. chevron, Ct. de blaſon) travicello 


_ Chew, v. a. mdcher, maſticare | 
| Chew the cud, ruminer, (remdcher) rumina 


Chéſnut, / . caſtagna 
Cheinut-tree, /. chataigner, caſtagno 


Cheinut-piot, ſ. chataigneraie, caſtagnetto (A 
Cheſnut-colour, chatain, caſtagnino (A 
| Cheſs, ſ. ech=cs, ( forte de jeu) ſcacchi (Tc 
Chefs- board, ſ. &chiquier, ſcacchiere (Fr 


Cheſt, ſ. caiſſe, ceffre, cazza, forziere 
Cheſt of drawers, cabinet, ſeſpèce de buffet) vn"! 
(A man's cheſt, la poitre d un bomme, il Ca 
del corpo [1 


cugja i capretto 


Chevin, f. cabilleau, (poiſſon) muggire 
Chevifance, / marche, fraudulets, (te de pe 
mercato fraudulento 


Chew one's ruin, tramer la ruine de.. tramil dim 
rovina di bm 
Chewing,'f. Jacen de micher, maſticamento him 
Chibbol, ſ. cibcule, ( petit oignon) cipolletta him 
Chicane, ſ. cbinane, une chicanerie, cavillazion! him 
Chicane, v. . chicaner, cavillare him 
Chicaner, ſ. cbicanneur, cavillatore um 
Chicanery, /. chicanerie; cavillazione bim 
Chick-peas, J. pl. pois chiche, ceci num 
Chick, or Chicken, f. poulct, pollaſtro bim 
Chicken-pox, J. petite verole wolante, morvig1 bin, 
Chick-weed, ſ. moron, (berbe) cantonchia hin. 
Chide one, v. a. gronder, ſgridare bine 
Chider, /. grondeur, riprenſore TH 
Chiding, ſ. reprebenſion, riprenſione TRE 
Chief, as. principal, principale "ne 
Chief, f. un chef,, un general, un capo, general 1 
Chiefeſt, a. cajital, capitale 05 
Chieſty, ad. principalemerts principalmente * f 
Chieftain, ſ. capitaine, (obſ.] capirano = 
Chieves, /. pl. {es filets des fleurs, caſtole di fo! < hi 
Chilblain, ſ. engelure, peaignone oÞ 


Child, /. enfant, fanciullo 


rvigli 


nerait 


nte 


gi Bos 


Hl 

hild-birth, /. en fantement, parto 
hild-bed, ſ. les couches d'une femme, puerperio 
(A foſter-child, ſ. un nouriſſon, figlio di latte 
(A god- child, /. un filleul, figlioccio 

(To be with child, etre enceinte, eſlere gravida 
(From a child, des le bas 4 age, dalla culla | 
hildermas. Voyez I'nnocent's day 
hildhood, /. enfance, infanzia 

ildiſh, a. enfantin, fanciulleſco 
bildiſhly, ad, ' puerilement, puerilmente 
hildiſhneſs, /. previlite, infanzia 
hildleſs, @. ſans erfans, che non ha figliuoli 
hildren, /. pl. enfans, fanciulli 
hiliad, /. une chiliade, (un millier) un migliajo 
hill, . Frillux, ( ſenſiv/e au froid) freddoloſo 
ull, v. a. glacer; anf, gelare, agghtacciare 
hill, v. u. geler, tranſir de froid, gelaih, freddarſi 
billy, 4. frilleue, freddolofo 
hillneſs, froid, friſſon, freddo, freddura 

dime, /. carillon, ſcampanio 
hime the bells, v. a. carillanner, ſcampanare 
himera, . chimè re, chimera | 
himerical, a. chimerique, ehimerico 


himerically, ad. cbimèriguement, chimericamente 


himmar, /. ſimarre d'& eveques zLmarra 

himney, J. cheminee, camino _ [camino 
bimney- piece, J. tableau de cheminee, quadro di 
himney- -money, fe fouage, taſſa ſopra ogni fuoco 
himney-ſwéeper, ſ. ramonneur de cheminee, ſpazza 
hin, /. menton, mento camino 
hin-ctoth, . mentonniere, pezzo di tela pel mento 
hina, or China-ware, ſ. porcelaine, porcellana 
hina- man, J. fayencier, mercante di porcellana 
hina-orange, J. crange douce, melarancia dolce 
hine, . ecbine, Pechine du dos, ſchiena, il fuo delle 
reni 

hin, V+ g. ereinter, (rempre les reins) rompere 
il filo delle reni 

bink, ſ. fente, crevaſſe, feſſura, crepatura 

hink, Us u. fe crever, ſe fendre, ſpaccarſi, fenderſi 
hink, v. a. tinter, 8 un ſon comme J argent) 
tintinnare 


Vor. II, 


* 


* 


— 


| Ch6golate-ſtick,or mill, /. maulinat, frullo 
| 3 | | 


CHO 


| Chinky, a. plein de crevaſſes, pien di feſſure 


| Chints, ſ. pl. ſerte d' Indienne, bambagia dell' India 


Chip, /. copeau, planure, ſcheggia, bruciolo 

Chips of bread, chapeture de pain, croſte di pane 
 (Ofrange-chips, orangeade, ſcorze di melarance 
(A chip-ax, /. une dotcire, una piana | confitte 

Chip, v. a. couper menu, truciolare | 


Chip bread, v. a. ecrouter du pain, icroftare del pane 
| Chipping of bread, chapelure de pain, croſta di pane 
 Chirographer, /. greffier des amandes fpdcuniaires, 


(ter me de palais) regiftratore delle pene pecu- 
niarie 

Chirography, ſ. autograt be, (ecrit de la fropre main 
de Pauteur) chirografia 

Chiromancy, f. chiromancie, chiromanzia 

Chirp, v. 7 garouiller, ramager, garrire, cantare 

Chirp, v. 4. peh ire, (comme un moineau) pigolare 


| Chirping, J. gawovillement, garrimento 


Chirping, a. Ex. to take a chirping cups / rejeuir, : 
ſtare lietamente | 

Chirürgical, a. chirurgigue, chirurgico 

Chilel, /. ciſeau, ſcarpello | 

Chiſel-work, /. ciſelure, lavoro d'intagliatore 5 

Chilel, v. 4. Cie, graver, intagliare, ſcolpire | 

Chit, /. peri chat, gattuccio 

Chir, V. aciſcur, (tac be du wviſage) lentiggine 


Chit, v. u. ponſſer, germer, bar bare, germogliare 


Chit-chat, /. babil, caguct, cicalio, chiacchiera 

Chitterlings, J. eripes uridees, budella, minugia 

Chitterlings, /. ſaucifſe, boudin, ſalciecia, podino 

Chitty, a. en antin, ſet, puerile, ſciocco 

Chitty face, un petit viſage, un viſo piccolo 

Chitty face, wn niais, un badaud, un balordo, min- 
chione | 

Chivalry, A. chowalerie, cavalleria 

Chivalry, / . fief noble, qui relève du Roi, ou de _ 
qu autre ſeigneur, teudo nobile, che dipende dal 
re, o da altro ſignore 

Chock, er Chuck, /. ſoubarbe, ſergoz zone 

Chocolate, /. chocolat, cioccolata | 

Chocolate-pot, ſ. chocolatière, cioecolatiera 


CHR 
Choice, ſ. choix, lire, elezione, ſcelta 
Choice, ſ. wariete, abondance, varieia, abbondanza 
Choice, a. beau, choifi, trie, ſcelto, eletto, raro 
Choice men, gens d*elite, fior di gente 
Choicely, ad. cbèrement, caramente 
Choiceneſs, ſ. adreſſe, ſoin, delicatezza, cura 
Choir, /. le cbæur d'une egliſe, coro d' una chieſa 
Choke (of an artichoke) /e foin d'un artichaud, 
pelo di careioffo | l | 
Choke, v. a. etouffer, etrang 
lare - 
Choke up a pipe, 6oucher un tuyau, ſtopare un con- 
dotto _ ; | 
Choke-vetch, ſ. tigne, (Herbe) orobanche 
Choke-pcar, ſ. poire d angoiſſe, ſorta di pera 
Choking, ſ. Pa&ien dectrangier, ſuffocamente 
Cböõler, /. bile, (humeur cbaude) bile 
Choler, /. colere, bile, collera, ira 
Choleric, a. cholerique, collerico 
_ Choleric, a. bileux, collerico 
Chooſe, v. to chuſe, and its derivatiz'ss 
Chop, ſ. tranche, morceau, fetta, pezzo 
Chop of mutton, cotelette de mouton, braciuola di 
caſtrato TIN | 
_ Chops, /. pl. mac boires, maſcella 
Chop, v. a. couper, trancber, tagliare, tritare 
Chop, v. a. troquer, (Faire un trec): barattare 
Chop off, v. a. V unquer, troncare 
Chop at a thing, v. 4. prendre, haper, impugnare 
Chöpping- board, /. bachoir, tagliero 
Chopping-knife, /. couperet, coltellaccio 
Cböriſt, /. choriſte, coriſta 
Chorography, /. chorograpbie, corografia 
Chorus, ſ. le cheur, core 
Chough, .. jorte de corneilie, mulacchia 
Chouſe, j» dupe, niais, minchione, ſciocco 
Chouſe, /. fourbe, tour, inganno, tiro 
_ Chzoule, v. a. fourber, duper, ingannare, truffare 
Chngwther, v. a. grommeler, brontolare 
Chriſm, /, chreme, (buile ſacree) creſima 
Chriſt, /. Chrift, Criſto [ Palfahetto 


lr, ſuffocare, ſtrango- 


Chrönicle, ſ. chronique, cronica 
{| Chronicle, v. a. me:tre dans 


| Chub-chceked, 7e 


CHU 


Chriſt thorn, er white-thorn, 


aube pine, (ariij 


ſeau) biancoſpino . affy, 
Chriſten, v. a. batiſer, battizzare mp, 
Chriſtendom, ſ. chretiente, eriſtianità reh 
Chriftening, /. batẽ me, batteſimo | rch 
Chriſten-name, ſ. nom de bateme, nome di rch 

teſimo OD rch 
Chriſtian, ſ. un cbretien, un chriſtiano rch 
Chriſtianity, .. la chretiente, criſtianita rch 
Chriſtianiſm, /. le ebriſtianiſme, criſtianefimo Aare; 
Chriſtianly, ad. cbretiennement, chriſtianamente urch 
Chriſtmas, ſ. n2!, il natale ur ch 
Chriftmas-box, fire-lire, ſalvadanajo urch 
Chromatic, a. chromatique, cromatico In ch 
Chromãtic muſic, miſipue chromatique, muſica url, 

matica | | rl, 
Chronical, as cronique, cronico arlift 
 Chronical diſeaſes, maladies chroniques, (qui Wriſt 


viennent en certains tems) malattie croniche 
| les chroniques, meti 
nelle croniche | | 


| Chronicler, /. auteur de chroniques, autore di rn, 
niche e Ne __ Wile, 
Chrondloger, ſ. chronologiſtz, cronologiſta ſe o 
Chronological, a. chronclogigue, cronologico ſe k 
Chronologiſt, ſ. thronelogifte, cronologiſta ſe r 
Chronology, cbronologie, cronologia uſing 

þ Chryſſolite, /. cbryſolite, (pierre precieuſe) eri oli This 
Chry ſopraſus, cbriſepbraſe, (pierre) criſopraſo que 
Chub, /. chalor, (poyſsn) capitone —— yläce 
Chub, ſ. un payjan, un ruſtico „le, 


Chub, . groſſe tẽte, una teſtaccia | 
nfiu, che ha le guancic | 
fate | | 

Chuck, ſ. une ſoubarbe, ſorgoz zone mit 
Chuck-tarthing, fogſette, (jeu d'en fans) follett2 Wyn, « 
Chuck ünder the chin, v. a. donner une ſoubaatric 
| dare un ſorgoz zone | E305, Fatriſ 
Chickle, v. n. eclatter ds rire de tems en ters, « h-pe 
nelle rife di quando in quando ; uta, 


- Eric roof row, Pabece, Palghaber, < Labbiccl, | 


Chuff, /. un ruftaud, un ruſtice „Es 
| | mn ug 


ar: 


1 d 
A 


co 
-riſollt 
rafo 
nCig | 


oſſetta 
0 ſoubal 


(ens, 6 


purro 


CID 


affy, a. go ter, zotico 

mp, . une piece, morceau, wn pezzo, tocco 
rch, ſ. egliſe, chieſa 
urchman, J. ecclefiaſtique, ecclefiaſtico 
rch-yard, ſ. cimetiere, cimiterio 

rch lands, /. pl. biens d egliſe, beni eccleſiaſtici 
rch book, batiſfere, battiſterio 


reh time, tems d'aller a I'egliſe, tempo d' an- 


are alla chieſa | 


rchwarden, maguillier, ſanteſe 

ch chopper, /. un revolte, rinegato 

ch a woman, v. a. relever une femme, entrare 
n chieſa, purificarſi 

rl, ſ. un payſan, ruſtaud, zotico, villans 
rl, ſo un taquin, avare, un taccagno, avarone 
zrlith, a. ru is brutal, ruſtico, rozzo 

cliſhly, ad. ruſtiquement, ruſticamente 
ürliſnneſs, ſ. ruſticite, ruſticita il burro 


ra-ſtaff, ſ. batte 4 beure, baſtone da bartere il 
[fare il burro 
rn, v. a. battre la cr#me pour en faire du beure, 
ſe, v. a. choifir, lire, ſcegliere, eleggere 
ſe out, v. 4. trier, prendre, elepgere, cappare 
ſe king and queen, faire les Rois, far la feſta 
le rather, aimer mieuæ, amar meglio [ del Re 
uſing, /. Tact ion de choifir, cboix, ſcetzlimento 
This was of my own chüſing, c 'etoir mon choix, 
queſta fù mia elezione 

ylaceous, a. de cbyle, di chilo 
yle, ſ. chyle, chilo 
lification, g. chylification, e il di- 
y mical, a. chymique, chimico {| ventar chil 
miſt 55 chywiſte, chimico 
V miſtry, /. la chymie, la chimica 
In, v. a. fendre, ſpaccare 
atrice, /. cicatrice, cicatrice 
atriſe, v. a. cicatriſer une plaie, cicatrizz are 
h- peaſe, /. pois chiche, gece 
15 J. la cigue, ( poiſon) cicuta 

x. a valiant cid, wn Heros, un brave, un eroe, 


irn, ſ. harate, ( Pour battre le beure) vols, per far 
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in uomo valoroſo 


| 


 Circumciſer, f. circonciſeur, eirconſiſore 


CIR 

Cider, /. cidre, (boifſon) ſidro 
Ciel, v. a. lambriſſer, intonacare il cielo d'un 
camera mera 


Cieling, /. lambris, plant fend, ſoffitto d' una ca- 


Cilery, ſueillage, (ornement d archi.) fein 
CinQure, /. ceinture, cintura | 


Cinders, /. crndres, ceneri 

Cinecation, ſ. cineration, (nilalten en cendris) eine- 

Cingle, J. ſangle, (de cbeval) cinghia Crazione 
innamon, f. cannelle, cannella | 5 

Cinnamon- tree, ſ. canelier, albero di cannella 

Cinoper, .. cinnabre, (wermillon) einabro 

Cinque, /. cingy (aux des, ou aux cartes) cinque 

Ciaque- foil, « guinte-feuille, cinque foglie 

Cion, /. cion, un r̃eton, inneſto, pollone 

Cipher, /. chiffre, un Zero, Cifera, zero | 

(To ſtand tor a cipher, tre un zero en chifre, fervic 
per ripieno 
Cipher, v. a. chiffrer, calculer, calcolare, far conti 
Ciphering, /. calcul, ſupputat ion, calcolo, conto 


Circle, ſ. cercle, 1 circolo, globo 


Circle-wiſe, circulaire, en rond, eircolare, incircolo 
Circlet, /. porte- aſſiete, cerchietto per i piatti ; 
Circling, a. en forme de cercle, che cerchia intorne 
Circuit, ſ. circuit, rond, circuito, contorno 
Circuit, /. departement, dipartimento 
Circuit, v. a. entourer, circondare 
Circular, a. circulaire, rond, Circolare, rotondo 
Circulate, v. n. circuler, circolare | 
Criculation, J. circalation, circolazione 
Circulatory, a. circulaire, circolare 
Circulatory letters, leitres circulaires, lettere circolarl 
Circumambient, a, gui entoure, che circonda 
Circumciſe, v. a. circoncire, circoncidere 
Circumcifion, /. circonciſion, circoncitione 
Circumference, J. circonference, circonferenza 
Circumflex, ſ. un accent, circonflexes (accent 
circonfleſſo 
Circümfluent, g. circonfluert, eireonfluente 
Circumfieg, a. repandu au tour, Marſo all*intorns 
a Wi « Four eiematr, rükimnjEi 


Circumipecily, ad. prudemment, prudentemente 


 Circumvention, J. circonventien, ſarpriſe, Circonve- 


 Circumvoluuon, /. circonvoluticn, tour, circonvolo- 


Cite, v. a. citer, alleguer, citare, allegare 


City-life, vie ui je paſſe dans Vembarras des e. 5 


Cireuralocition, /. . Ferit d rajc , eircon- 
locuzione 
Circumſcribe, v. a. circonſeire „regler, circoſcriverc, 


Oircumſpect, a. circonſpect, circoſpetto 
Ciccuraſp tion, /. circenſpectian, circoſpez one 


{ 


Circumitance, f. circonflance, circoſtanza 
(One's circamſtances, P etat d une perſonne, 10 
a ſtato d una per ſona 
Circumttanced, g. circonſlancie, ſituato 
Circumftantial, 4. Ex. a circumſtantial error, 
erreur dans les eee un exrore nelle ciico- 
manze 
Cixcumſtentiate, v. a. circo- farcicr une coſts cirs: 
conſtanzlare 
Circumvallätion, .. circouwallation, circonvallazione 
Circumventy v. a. circondenir, tromper, circonvenire 


_ 


ner za, ſorpreia [zione, giro 

Cirque, or circus, f. cir que, circo 

Ciftern, /. ciſterne, (reſer voir d eau] ciſterna 

Ciſtern, J. fontaine, cuvette, ciſternetta, rinfreſca- 
tojo 

Cit, ur Citizen, /. citcyen, cittadino 

Citation, /. citation, citazione 


Citing, /. citation, aſſignation, citazione, aſicgnazione 

Citizen, /. citoyen, bourgeois, cittadino, borgheſe 

(A fellew-cit:zen, cenciteyen, concittading 

Citizen like, a. en Sourgevis, cittadinaſco 

Citron, J. limon, limone 

Cicron- tree, ſ. limanier, limone [limone 

Citron- colour, a. couleur de Citron, di color di 

Citrul, /. citrouille, (eſpèce de ccurge]) z ueca 

Cittadel, ſ. ciradelle, cittadella 

Cittern, or Siſtrum, /. ciſtre, [ejpece de [ut } cetre 

City, þo cite, ville, città, villa | cittadinanza 
The freedom of a city, arait de Lourgeciſie, | 


vita ci: tadineſca 


| Oivet, hecivette, (bonne oder) zibetto 


—_y 


| TIN or Chives, /. foirreaux, (berbe pottagere) porri | 


CLA 


Civick, a. civique, civico | 
(A civick crown, couronne civigue, (Parmi 
Romains) corona civica 
Civil, a. civil, galant, poli, civile, galante, corte 
Civil war, f. guerre civile, (intefline) guerra ch 
Civil life, vie civile, (miitaire) vita militare 
Civilian, H. juriſconſult?, avocat, giuriſconſulto, 
Civility, ). civilite, civiltà | 1 
Ci ilize, v. a. cipiliſer, Civilizzare 
Civilly, ad. civilement, civilmente 
Clack, v. n. N claquer, ſtrepitare, rumor 
giare 
Clack w vol, v. u. can per la marque des brebis, ug 
areal fans alle pecore | 
Clacker, 7. cliguette, battigliuolo 
Clacking, J. cliguettes, ſtrepito 
Claim, /. preten/con, droit, pretenzione, Hritts 
Chim, v. a. pretendre, reclamer, predendere, 
chiamare 
Claimable, a. re clamable, che h puol pretender 
Claiming, /. pretenfion, pretenzione | 
Clair-6btcure, or chiaro {curo, J. le clair- o. 


(r. de peinture) chiaro ſcuro | 40s 
Clamber, v. a. yrimper, rampicare wn 
Ciaram, v. n. ajtamer, affamare per 
Ciamminels, J. qualite glæante, vi ſcoſità * 
Climmy, a. glaaut, pateux, viſchioſo, tenace . 
Clamorous, as qui fait beaucoup de bruit, re pi” 7? 
Clamour, þ. clameur, bruit, clamore, ſtrepito pink 
Clamour, v. u. crier, faire da bruit, grid are, ot . 

tare poing 
Clamps, /. clamp, (t. de mar.) mezza, pule gata det 
Clan, I. famille, (en Ecſſe) famiglia chi 1h 
Clan together, v. u. cabaler, faire un farti, n 1 

a. clandeſtin, ſecrit, clandeſti I 


län. 7" 

Cländeſtine, 0 ſegretto 

Clindeftinely; ad. clandeſtinement, clandeftinant 

Clang, v. n. fenner, (en purlant d'une trompette) | 
nare 

Clangor, /. /on (dz trompettte) ſuono 

Clank, J. cliguets, (bruit des fers) ſtrepits 


Ami 


corte 
A cli 


ritto 
dere, 


nder 


ir- 0% 


Nace 
tre pid 
LO 

re, fin? 


eg2'1 

chi! 
ti, 1 
nde 


name 
xette, | 


hOUna 


> LL i". 


k, Us n. faire du bruit, ſtrepitare | 
D, be tape, coup, colpo, botta 
hy ,. bruit, eclat, fraccaſſo, ſtrepito 


p of thunder, un &clat de tonncre, uno ſcoppio di 


p, .. une chaude-piſſe, ſcolazion? 
p, V. 4. battre, tapoter, battere, buſſare 
p one's hands, frapper des mains, (applaudir) 
pplaudire 

on, v. a. joindre, plaquer, mettere, ſiccare 


(tuono 


rep! tare 


in, v. 4. faire entrer, fiecare 
p ſpurs to one's hore, pouſſer = chewval, ſpronare 1 


n cavallo 

p the door to, fermer la forte avec quelque Via 
ence, chiudere la porta con violer za | pace fizta 
p Up a peace; aire une paix fouret, fare una 
p up a bärgain, arreter un mare he, conchiudere 
n patio 

p up in priſon, empriſonner, imprigionare, 

> up together, empagucter, fardellare 6 

! board, 15 fouve, flancte) doga 

boer, / pred ul e Aphrevatore 

pur af a mill, claquet de mcoulin, hattents di 
[campana 
-r of a bell, Jattant de loc be, battocchio di 
ber of a door, ma: r-au de parte, martello di ports 


er of eõnies, clapier, (Leu, c Pon nourrit ies 


is fe) conighera 
ping for joy, applaudiſſoment, applauſo 


, v. n. claguer, faire de bruit, ſcoppiare, 


ping of tne wings, battement d'afles, ſvolazza- 


poing J. careſſes, careze [ mento 
it, fo vin clairet, vino 16100 di Francia 
ich 1d, /. Clawrejin, clavicembat, rire 


cl Ys Vede Car Ker, eclaircir, chi arific care, chia- 
Ys U, n. ſe clariſier, C a 

rilying, / car if. 4˙x, chiarificazione / 

rion, /. clarion, (i. de mu. ) caiarione 

9 1 ar vale, (Herbe; clarea 


a choc, geit, fraccaſſo, ſtrepito 


ſh, . deindle, dijpute, CO! itela, diſputa 
b, wane ſe choguer, reſonner, ur tark, ſcontrarſi 


1 


3 
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Claſh, v. u. fe cboguer, i #tre pb de, contendere, con- 
trariare 

Claſh with one's ſelf, ſe contredire, contraddirti 

Cläching, ſ. cliquetis, cbec, ſcontro, urto 

Claihing of arms, le chiquetis des arnies, 10 re- 
pito d'armi 


Claſhing, . oppoſition, diſpute, oppoſizione, diſputa 


| Claſp, J agraffe, boucle, termaglio, nobla 


Claip of a tree, tendron d'arore, brocco, t tenerame 
Claſp, v. a. agraßßer, affibbiare 
Claſp, v. a. embraſſer, abbracciare 
Claſs, /. claſſe, rang, ordre, claſſe, sfera, ordine 
Class, v. u. arranger, ordinare 
Clo ifical, or Claſſic, a. claſſique, clafſico 
Ctaflic authors, auteurs clujſiques, (poetes excellens) 
autori claflici 
Clitter, ſ. bruit confus, ſtrepito confofs. 
Clatter, v. u. faire du fraras, romoreggiare 
Clätter, v. u. ſe diſputer, eontraſtare 


Clätter, we n. babiller, cicalare 


Clatter-coat, /. cauſeur, ciarlone 
Clättering, J. bruit, fracas, ſuſutro, fraccaſſo 
Clauſe, ſ. clauſe, article, clauſa, articolo 
Clauſe, /. concluſion, bout, conclufione, fine 
Clauttral, a. clauſtral, clauſtrale 
Claw, /. griffe artiglio de granchi 
Claws of a crab, les bras d'une ecrewiſſe, le forbici 
(The. hinder claws of a wild boar, Jes gardes 
e d'un ſanglier, gli ſproni d'un cinghiale 
Claw, v. a. gratter, dechirer, graffiare, lacerare 
Claw, v. 4. flatter, lufingare 
(To claw it away, ſe depecher, ſbrigarſi 


Clay, J. argille, glaiſe, argilla, creta _ 


Clay, ſ. boue, limon, loto, fango 


Clay-land, /. terre graſje, terre argilloſa 


 Clay-pir, „ creux dio l'on tire argille, luogo donde 
ſi cava Pargilla 
Clay, v. a. enduire dargille, coprire d'argilla 
Clean, a. pr pre, net, pur, ſchietto, polita, puro 
Clean, ad. tout-a-f. at affatto 
(The clean contrary way, à rebours, a roveſoo 
(To make clean, neteyer, nettare 


E 3 


7 


8 
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Cleanlinefs, ſ. proprete, nettezza 

Cleanly, ad. proprement, nettamente 
Cleanneſs, ſ. nettete, pulitezza | | 
_ Cleannefs of mind, purere d eſprit, purita di mente 
Cl-an ſafe. 4. nettoger, feurer, nettare, mondare 
Cleanſe the blood, purifier le ſang, purificare il ſan- 
_ Cleanſing, ſ. nettoiement, nettamento {gue 
| Clear, a. clair, net, aiſe, chiaro, netto, facile 


Clear diſcourſe, diſcours, aiſe, net, clair, diſcorſo, fa- 


cile 
Clear ſtate, un bien clair et net, un bene liquido 
Clear, a. pur, ſaus mt lange, puro, ſchietto 
Clear complexion, teint delicat, carnagione delicata 
Clear countenance, viſage ſerein, viſo aperto 
Clear title, citre deciſif, titolo deciſi vo 


' (To be clear in the world, ne devcir rien à per- 


ſenne, non dover niente 
(To make a clear riddance, 
eboſe, ſbrigarſi d' una coſa 
Clear, ad. tout-à- fait, affatto 
(To keep clear from, evizer, evitare 
Clear-sighted, a. clair uoyant, d'acuta viſta 
Clear- fpirited, a. franc, neif, ingenu, ſi ancd, aper- 
to, ing-nuo ea [ gare, nettare 
Clear, v. a. &/airer, prrger, nettayer, chiarire, pur- 
Clear a table, de{ſerwiry (iter les plats, &c.) ſparec- 
___ ehiare una tavola _ | debiti 


Clear one's debts, arquitier ſes dettes, liberarſi da 


Clear accounts, regler des contes, regolare conti 

Clear a boat at the cuſtom- houſe, acquitter une 
barg ue a la douane, pagare 1 diritti della dogana 

Clear up, v. n. $eclaircir, (parlant du tems) raſſe 


Clearing, ſ. cairciſſement, ſchiarimento renarſi 
Clearly, a. clalrement, chiaramente [lutamente 


Clearly, ad. tout-a- fait, abſulument, affatto, aſſo- 
Clèarnefſs, ſ. clarte, le brillant, chiarezza, ſerenità 
Cl arneſs, ſ. purete, nettete, puritay nettezza _ 
Clearneſs from a fault, innocence, innocenza 
Cleave, v. a. fendre, ſeparery ſpaccare, ſeparare 
Cleave, v. n. ſe crever, s' entrouvrir, ſpaccarſi, aprirſi 
Cleave, v. v. ſe celery appiccarſi 
Cleaver, f. celui qui fend, quello che fende 


ſe debarraſſer d'une 


— 


; LI 
Clerk, ſ. un c/erc, un pretre, un cherico, prete | 


| Climb up a ladder, v. n. eſcalader, ſalire una ic 


EL 1 


(A wood: cleaver, un hucberon, uno ſpaccaleg 
(A butchers cleaver, couperet, un colte}lacciof 
Cleaving, ſ. ation de fendre, fente, fendimen 
feſlura | | | 
(A cleaving to, ſ. union, attache, unione, legu 
Cleft, ſ. fente, crevaſſe, feſſura, apertura $: 
Clemency, .. clemence, clemenza . 
Clement, a. clement, elemente 
Clementines, ſ. clementines, clementine | 
Clench. Peyez Clinch, & ſes derives, I ſiaſt 
Clergy, f. le clerge, les gens d'egliſe, clero, gli cc; 
Clergyman, /. un ercleſiaſtigue, ecclefiaſtico K 
Clerical, a. de clercy de pretre, clericale ? 


Clerk of a company, ſecretaire de compagnie, ſegſ ans 
tario di compagnia _ ER 
Clerk of the kitchen, une clerc d'cffice, ſcrivans 10 
cucina | 5 din 


Clerk of the mirket, controlleur des Poid: et meſut N b 
controllore de' peſt e miſure 


Clerkſhip, f. la charge de clerc de greſſier, carica bb. 


cherico di giudice Ha 

© 0 ö - ive 
Cleromancy, fe cleromancie, cleromanzia loat 

| Clever, a. babile, adroit, abile, deſtro lock 
Clever fellow, un drile bien fait, un uomo benfati bei 
Cleverly, ad, habilement, abilmente ſack 


Clew, ſ. un peloton, gomitolo | 
Clew of thread, .. un peloton, un gomitolo di filo 
Click, v. n. faire tic-tac, tintinnare 
Clicket, ſ. des cliguettes, battagliuolo 


Clicket, ſ. marteau de porte, martello di porta 
Wr - "ON port por 
Client, /. client, cliente dir PT 
Cliff, or Clift, /. pente, deſcente d une montagne, ruf 
Cliff, /. un rocber, roche elcarpee, roca, roca dirup. F 
b . i ; : . i 
Clift, or Cleft, J. une fente, une crevaſſe, feſlule. 
apertura : 1d 
ClimaQterical, a. climaterigue, climaterico 160 
Climate, ſ. climat, clima 164 
Climate, j. climat, region, pays, clima, regione, pai 160 


Climax, / gradation, (5g · de rbet.) gradazione 
Climb, v. n. grimper, monter, rampicare, monta 


CLO 


caler. 5 | = 

accioff imber, J. In grimpeury rampicatore 

__ LL ſ. grimpement, il rampicare 

imme, ſ. climat, (ſituation du ciel) clima 5 
. . " . 3 FO _ . 

leg inch, f. repartie, pointe d'eſprit, diſticcio, motto 


ſpiritoſo | 
Winch, v. a. ſerrer, fermer, ſerrare, chiudere 
Minch a nail, river un clou, ribattere un chiodo 
b linch the fiſt, ſerrer le poing, ſtrignere il pugno 
[ha ing to, v. n. ſe coler, t'attacber, appiccarſi, at- 
taccarſi | „5 
f ling together, g'unir, riunir, unirſi, riunire 
Slingy, a. gluant, viſgueux, tenace, viſcoſo 
link, J. tintement, ( ſon aigu) tintinno 
link, v. n. tinter, reſonner, tintinnire, riſuonare 
So, J. Clio, (une des neuf muſes) Clio 15 
lip, v. 4. tondre, rogner, tondere, toſare 
lip a man's wings, diminuer, l'autoritè de.. 
diminuire l'autorità di | 
Flipper, /. rogneur, quello che tonde [di pecore 
lipper of ſheep, ſ. un tondeur de brebis, tonditore 
lippings, ſ. rognure, toſatura 
Eliver, f. melilot, (berbe) melliloto 
Floath, v. Clothe, & ſes derives 
lock, ſ. une borloge, orologio 
lock, ſ. Heure, ora 


Flock-mäker, /. Horloger, orologiajo 
lock-making, /. Borolagerie, arte del orologiajo 
lock of a ſtocking, coing de bas, cogno d' una calza 
lod, or Clot, ſ. motre de terre, zolla di terra 


Fain (To break the clods, berſer, erpicare 
nz, ruled of blood, des grumeaux de fang, grumi di 


langue | | 
lod, v. te herſer, briſer, erpicare, rompere 
lod, we n. $'engrumer, Coagularſhi 

lodded blood, ſ. ſang fige, ſangue grumoſo 
lodded milk, lait calle, latte guagliato 
loddy, a. plein de mottes de terres, zolloſo 


| % 5 7 » 
£4 loddy, as caille, fige, guagliato, grumoſo 
monta log, ſo tr angon, paſtoja 

una ici Oog, . /. obſtacle, oſtacolo 


bgs, J. det patins de bois, pattini di legno 


— 


[pefi, e di fuſte 
lock-work, fonnerie, movimento, per forza di 


| Clogging, 7, 


| Cloifter up, v. a. enfermer dans un 


j 


TED 


| Clog, v. a. embarraſſer, imbarraz are 


Clog, v. a. charger, incaricare 
embarras, imbarrazzo 
Clöiſter, /. cloitre, chioſtro „ | 
counvert, rin 
chiudere in convento | 
Cloiſterial, a. monaſtigue, monaſtico 
Cloke, ſ. un manteau, mantello | 
Cloke, ſ. manteau, pretexte, mantello, preteſto 
(Riding-cloke, ſ. capuchon, mantellina 
Cloke-bag, ſ. waliſe, valigia | | 
Cloke-bearer, ſ. porte manteau, porta mantello 
Cloke- loop, ſ. tour de cou, bavero | 
Cloke, v. a. couvrir, pallier, coprire, palliare 


Cloſe, a. ſerre, preſſe, concis, ſerrato, ſtretto, conciſe 
| Cloſe man, þ homme ſerre, aware, uomo avaro 


Cloſe weather, ſ. tems couvert, tempo foſco 


Cloſe fight, combat de pres d pres, zuffa rabbioſa 
_ Cloſe-ſtool, /. ſelle percey, una ſeggetta 


Cloſe jeſt, ſe raillerie piquante, una burla pungente 
Cloſe coat, ſ. juſt- au- cer ps, giuſtacuore 


I Clole-fitted, taquin, avare, meſchino 


Cloſe- eropt, a. tandu de pres, tonduto, raſente 


Cloſe, ſ. in, concluſion, fine, concluſione 


Cloſe, /. clog enclos, chiuſo, chiyſura 
Cloſe to the ground, 2 fleur de terre, raſente la 
terra 7 [allo ſtudio 
| (To ſtüdy cloſe, etudier fort et ferme, applicatſi 
Cloſe by, ad. tout pres, molto vicino | 
(To keep a thing cloſe, tenir une choſe ſecrete, 
renere una cola ſegreta _ | | 
Cloſe, v. a. finir, terminer, finire, concludere 
Cloſe a wound, fermer une plaie, ſaldare una ferita 
Cloſe up a letter, plier une lettre, piegare una lettera 
Cloſe-up, (as a wound does) ſe rejoindre, ſaldarſi 
Cloſe with the enemy, en wenir aux mains avec les 
ennemis, venire alle ſtrette col nemico e 


Cloſe with one, demeurer d'accerd avec quelgu' an, 


accordarſi con uno [ di naſcoſto 
Cloſely, ad. fecretement, en cachette, ſegretamente 
Clöſeneſs, /. epaiſſiſement, ſpeſſezza 
Cloſeneſs, £ liaiſon, jonction, vicinita, jungione 
4 


"CES _ 


"CLO- 


Cloſenefs, ſ. reſerve, precaution, riſerva, cautela 
Cloſet, ſ. un cabinet, gabinetto 
Clofing, ſ. intrigues de cabinet, intrighi del gabinetto 
Cloſing. .. clöture, cloiſſon, chiuſo, chiuſura 
Clot- bar, ſ. lap-majeure, (herbe) lappo la grande 
Clot- head, ſ. lourdaud, hebere, balordo, ſciocco 
Cloth, /. toile, drap, tela, panno ( tele, di panni 
Cloth trade, ſ. traffic de toile, de drap, traffico di 
Cloth-weaver, .. fiſſerand, teſſitor di tele 
Cloth-worker, /. drapier, lanajuolo 
(Table-cloth, /. la nappe, la tovaglia 
(Tiſſue. cloth, brocard, broccato 
(Horſe-cloth, ſ. une houſſe, gualdrappa 
(Hair-elotb, ſ. cilice, haire, cilicio | 
(Cotton-cloth, toile de coton, bambagino 
Clothe, v. a. habiller, rewttir, veſtire, coprire 
Clothes, /. habit, bardes, abito, veſtiti 
Clothes, / p!. linge, biancheria 
(A ſuit of clothes, un habit, un veſtito 
{Bed-clothes, couverture, coperture di letto 
Clöthier, ſ. drapier, lanajuolo © 
Clothing, ſc w#tement, habit, veſtimento, abito 
Clothe, J. clotbo, (une des trois Parques) cloto 
loud, / nue, nuage, nube, nuvola 
Clouds, ſ. nuage de peinture, nuvola 
Cloud, v. a. ſcurcir, annuvolare 
Cloud, v. v. ſe ouvrir de nuages, annugolarſi 
Clöudineſs, /. un tems ſembre, tempo annuvolato 
Cloudy, 2. couvert, ſombre, nuvoloſo, offuſcato 


. Cloudy, a. triſte, mélanc bolique, attri ſtato, malin- 


conico | 

Clove, ſ. clou, de girefle, garofano 

Clove of gärlick, une groupe d'ail, uno ſpicchio 
d*aglio | 


8 Clove gilly-flower, gif fee, muſguce, viola mammola 


| Cloven, a. fendu, fourchu, ſpartito, ſpaccato 


# Cloven-tooted, a. 


{A cloven foot, un pied fourchu. un piece feſſo 
qui a le pied fendu, che ha il pi- 
ede feſſo | CG 


| Clover, /. trefle, (herbe) ſtrafoglio 


Clout, /. un tori hon, ſtraccio 


Ciouts, /- pl. brayes, (pour les enfans) pezze 


Clutch, v. 4. ſerrer, empoigner, ſerrare, 


LU 


cerchi di ferro 
Clout nail, ſ. chu de fſoulier, chiodo di ſcarpe 
Clout, v. a. rapetaſſir, rappezzare 
Clouterly, ad. peſunt, graſſier, materiale, balordo 


| Clouterly, ad. grofſierement, groſſolanamente 


Clown, /. un payſan, ruſtaud, contadino, villano 
Ciownery, ſ. rufticit?, ruſticità | 5 
 Ciowniſh, a. grofſicr, groſſolano 


lanamente, ruſticamente 
Clöwniſhneſs, /. ruſticicite, ruſticità 
Clowniſhneſs, /. groſſierere, groſſolanezza 
Cloy, v. a. raſſafier, ſaculer, ſatullare, ſazlare 


Club, / unc maſſue, gourdin, clava. baſtonaccio 


| Club, / aſembſee, cotterie, aſſemblea, croccio 


Club, (at cards) traße, (aux cartes) fiori 
Club of wits, ſocietè de beaux 
mini d'ingegno | 
Club law, /. loi ctablie dans une ſociete, legge ſtabi- 
lita in una ſocieta | | 


f Club- fiſted, qui a un gros poing, che ha un gran 


pugno | [ ſtortl 
Ciub-ftooted, qui a les pr-ds tortus, che ha i piedi 
Club, v. u. ſecottiſer, contribuer, andar di meti, con- 
Clubbiſh, a. groſſier, groſſolano Itribuire 
Cluck, n. 44 (comme font les paules) chiocciare 
Clump, f. un ſot, lourdaud, ſciocco, balurdo _ 


| Clumfily, ad. g/ ofierement, groſſolanamente 


Civmſy, a. greſſier, groſſolano 
Clümſy, a. ruftre, payſan, ruſtico, villano 
Citing with Hanger, maigre, ſec, magro, ſecco 
Clung, v. n. ſecher, devenir ſec, ſeccare 
Clüſter, ſ. amas, un peloten, mucchio, gruppo 
Cluſter of grapes, grappe de raiſins, grappolo d'uva 
(To come in a cluſter, werir en foule, venire in 
calca | 
Cläſtered, a. ſerre, en peloton, ſerrato, raccolto 
Clüſterly, a. Ex a clüſterly vine, une vigne grapue; 
vigna carica di grappoli d'uva | 
Clitterly, ad. en peloton, in gruppo 


(Iron clouts about cart-wheels, Bandes de fer, 


Clowniſhly, ad greſierement, ruſtiquement, groſſo- . 


eſprits, ſocietà d' uo- IF 


impugnar: 


leſee 
utio 


COA 


ch a thing, 
ches „ pl. ts grijfes, artigll | \ 


{ cola 
ch. fiſt, ſ. un gros ping, pugno groſſo 


rdo ch-fited, taquin, avare, lorcio, avaro 
ter, /. aa niultitude, ca. ca, turba 
ter, /. bruit, vacarme, ſuſurro, ſtrepito 


ter, Ve n. faire du bruit, ſtrepitare 

:eringy ſ. vacarme, bruit, fracaſio, ſtrepito 

To keep a clürtering, faire du fracas, romo- 
Her. Foyer Gliſter [reggiare 
Kervate, v. a. 80 4 accumulare 
ervate, v. a. rc h r, ammonticellare 
ervätion, fo accumulation, accumulazione 

h, / carc{fiy carrozza | 

ch and fix, carc//e a ſix ch:vaux, car rozza a ſei 
Kvalli 

\ ſtage- coach, fo careſs de 1 voiture, 8 

\ hackney- coach, cave ae lwitage, carroꝝza 
chman, f. cecber, coechiere [ d*aRitto 
h- houſe, remije de careſſi, rimeſſa di carrozza 
ch- maker, 4 er, carrozziere 


d'uo- 
abi. 


gran 
ſtorti 


piedi ch, v. a. dlicr en caru}e, andare in Carrozza 
con- ion, /. contrainte, forza 
buire hutor, /. coadjurear, coadjutore 


gulate, v. a. chaguler, (ar coagulare 

zulate, v. n. ſe coaguler, Coagularli 

eulation, /. coagalation, cougulazione 

l, /. char bon, carbone [ carbonajo 
[-man, |. char bonnier, vendeur de charbun, 
[-pir, mine di charber, miniera di carbone 


clare 


J 
i- heaver, fe pronionaler 5 facchino 
|-houſe, /. cher bonn ere, C carbonqqa 
*uva -riker, J. four, Lon; (Peri he a four) forgone 
re in duſt, / char bon en pur zdre, carbone ſpolvei ⁊zato 
Uit-coal, 4 charbon de terre, carbone foilile 
-har coal, . charbon de bois, Carbone di legno 
apue, rice, . n. Sunir, $ incor porer, unirſi, incorpo- 
111 
N ecence, 7 / urion, reunian, unione, riu- 
3. . 
nar; Fimon, nione : 


tenir une chal ferme, tener bene una 


ter together, v. u. $'atirouper, adunarſi | 


e 


Coarſe, a. gr. er, rude, groſſolano, ruvido 
Coarle, a. mal-eleve, ſgarbato 


Coarſe, 4a. ile, bas, vile, baſſo 
| Coarſe, ad. grefſterement, groſſolanamente 


Cõarſeneſo, /. groffiercte, rudeur, baſſezza, ruvidezza 
Coaſt, /. core, (rivage de la mer ) coſta 
Coaſt of a country, pays, region, paeſe, regione 
(From all coatts, de toutes parts, da ogni parte 
Coaſt along, v. a. & ne. cctoyer, raſer la cotey 
coltegstare 
Coat, / un F uſte au cerps, veſtimento 
Coat, LJ Juppe, cotte, una gonnella, cotta 
Coat of arms, cette d'armes, armes, ar mi, 0 arme 
Coat of 1 cotte de maille, giaco, arme di dotlo 
Coat of i mcur, cotte d armes, paludamento 
(A wide coat, caſague, caſacca 
(A wailtcoat,)une veſte, una camiciuola 
(A turn- coat, un tour ne caſaque, (qui a 
de parti) up rinegato 
(A hawk of the firſt coat, Jextes de deux ans, fal- 
cone di due anni 
Coats, ( cabanne, capanna 
A ſheep's coat, bergerie, bercail, da, ovile 
Coat a child, v. a. habiller un enfant, veſtire un 
fanctuilo 
Cob, ſ. (Sa- c) mouettey (ciſeau de mer) gabbiano 
Cob-iron, J. chenet, ſur quo: la hrocbe tourne, alare 
(A-rich cob, f. un riche taguin, un ricco avaro 
Cibble ſhoes, v. a. raccommoder des Jeuliers, rap- 
pezzare ſcarpe 
Cöbbler, + ſaveti ers ciabattino 
Cobweb, ſ. toile d'araignee, tela di ragno 


* 


change 


| Cbcga-nut, J. noi de cacao, noce di cacao 
Co! K5 


i. coe (oiteau domeſtigue) gallo 


(A twrkey- cock, /. un cog d' Inde, gallinaccio 


| Cock of hay, une mule de foin, un mucchio di 


fieno 
Cock of a Fance aiguille de balance, ago di bi. 
lancia | 
Cock of a water-pipe, robinet 4 conduit 4 eat, 
doccia di cundotto * * 
E 5 | 


5 


COC 
Cock of a gun, ſerpentin de mouſquet, cane d'uno | 
ſchioppo { d'oriuolo 
Cock of a ſun-dial, ſ. fyle de cadran, lancetta 
(A peacock, ſ. un pan, un pavone 
(A woodcock, ſ. b:rafſe, una becaccia 
(Wseéather- cock, giroucte, banderuola : 
Cock-fighting, /. combat de cogs, battaglia di yalli 
Cock-pit, , un lieu de combat pour les cogs, arena 
dove fi fanno combattere i galli _ 
Cock's-tread, germe d'& uf, ſeme di gallo 
Cock ſhoot, /. le crepuſcule, crepuſcolo 
Cock-lott, /. grenter, galetas, granaro 
Cock. brained, 4. ecerwele, ctourdi, ſcervellato, 
mentecatto | | 25 5 
Le mot, Cock, etant, compoſe avec quelques noms 
d'oifeaux ſert q marquer le male. Ex. Cock- 
ſparrow, un moineau male, paſſere maſchio, 
ee HE. | op 
Cock, v a. bander, montare 
Cock a gun, bander un fuſil, montare un fucile 
Cock up hay, entaſſer du foin, ammucchiare del 
freno is [ cappello 
Cock up one's hat, retrouſſer ſon chapeau, 
Cackade, ſ. cozuarde, naſtro a modi roſa che fi 
porta al cappello 5 | 
Cockal, ſ. effetets, (j u) giuoco fatto con oſſicelli 
Ceckatrice, ſ. baſin/que, ſeſpèce de ſerpent ) baſiliſco 
- Cocker, v. a, mignarder, careſſer, vezzeggiare, ac- 
carezzare 
Cockering, ſ. mignardiſe, careſſe, vez zo, carezza 
Cocket, ſ. ſceau de la douane, ſigillo della dogana 
Cocket, ſ. acgvit de la douane, licenza della dogana 
Cocket, a. pœtulant, inſolent, sfacciato, ſpavaldo 
Cocking, ſ. combat de cogs, battaglia di galli 
Cockiſh, a. /aſcif, ive, f. laſcivo _ 
Cockle, ſ. ctoncle, ¶ prifſon q coguille ) chiocciola 
- Cockie-ſhell, ſ. copuelle de peroncre conchiglia 
Cock'e-weed, ſ. ivrcie, ( berbe) zizzania 
Cockle-ftairs, eſcalier 2 vis, ſcala a chiocciola 
Cöckle, u. n. fe rider, (parlant d'etoffe) inereſparſi 
Cackle, v. a. bianchir, (t. de mer) ipumare 
» Cockling ſea, mer qui blanchity mare ſpumante 


tirar 1 i! 


=p 


| Cogent, a. urgent, pu!ſ{ant, urgente, potente 


COG 


Cockney, /. badaud de Londres, ( foubriquet )|Mhit's 
Cockney, /. un petit mignand, un cueco vWn1atio 
Cockrel, /. un cochet, ( un jeune cog) galletto iſan 
| Coction, /. caction, digeſtion, bollitura, digeſtio nizar 
Cod, /. coffe, gouſſe, g-ccello, guſcio niſan 
Cod, . merlus, ( poijjun de mer} merluzzo Wnoſce 
Cod, /. oreiller, guanciale Kenza 
Cod-piece, ſ. brayette, brachetta " 
Codded, a. qui / ven en ceſſes, guſciato lte d 


Code, ſ. code (volume de droit civile) eodice 
Codicil, ſ. codicile, (t. de droit) codicile 
Coddle, v. a. cuire, bouillir, cuocere, bollire 
Codlin, ſ. ſ te de pomme 2 cuire; mela buom 
Coe, /. petite hutte, capannuccia { cual 
Coë qual, a. cogal, pareil, coequale, eguale 
| Coercion, . contrainte, fein, raffrenamento, f 
Coercive, a. cberci, ive, f. che tiene in freno 
Coeſſential, a. de meme (fence, dell' iſteſſa effen; 
Coetaneous, a. contemporain, cotaneo 
Coetèrnal, a. cocternel, coeternale 
Coẽ val, a. du meme age, della ſteſſa età 
Coexiſtent, a. qui exiſte en meme tems, che eſiſtel a « 
medeſimo tempo | ag80 
Coffee, or Coftee-berry, ſ. caſſe, fewe de caffe, Mn, 
Coffee-tree, ſ. caffe, {arbre ) catte 


0 äbit, 
abit; 
elr, / 
jcirel 
gere, 
eren 
heren 
eren 
erſic 
ort, 

þ 
J. 


5 
5 


d— 


In m 
Coftee-houſe, /. un caffe, un caffe In nc 
Coffee-nut, ſ. caffeticre, una caffetiera 'enta 
Cöfter, ſ. coffre, foraiere | in, v 

| Cofferer, /. trejorier d epargne, teſoriere del Re inage 
Coffin, ſ. cercueil, biere, cataletto, fara incid 
Cothn of paper, /. cornet de papier, cartoccio incid 

| Cog, .. (cog of a mill-wheel) dent de roue de Mines, 
lin, dente di ruota | iner, 

[ 
(The cog-wheel, Ja raue en couteau, ruota dentMining 
Cog, v. a. flatter, cajoler, adulare, luſingare ining 
Cog the dice, piper les des, impiombar dadi mots, 


it, 


(To 


Cogrer, ſ. flateur, cajoleur, adulatore, luſingato 


Cogging, /. flutterie, cajolerie, adulazione, lufin ker, 
Cogging gameſter, /. pipeur, filau, un baro, furtWkers 
Cögitate, v. 4. penſer, conſiderer, cogitart, per (Wy, ; 
| Cogitation, fo la penſes, cogitazions ld, 


nation, . parente, cognaz ione 
nation, /. affnite, raport, affinita, ſomiglianza 


quet ) 
l 


9 Qniſance, { Je connaiſſance, (en terme de droit) 
geſtiohnizance, conoſcenza 
niſance, .. marque, notice, marca, notizia 
Wnolcence, /. conno ance, (t. de phils. ) cono- 
&Kenza 
' 1 a. the cognoſcitive faculry, /a fa- 
lte de connoitre, la facolta conoſcitiva 
ice G bit, Ve a. cobabiter enſemble, coabitare 
abitation, ſ. cobabitation, coabitazione 
re cir, he coberiticr, coerede 
buom zeirels, J. coberitiere, coerede | 
{ cud ere, v. n. convenir, S'accorder, convenire, affarſi 
ile erence, { f- convenance, liaiſon, coerenza, 
to, f derencys conneſſione 
end erent, a. ſtivi, ou lie, coerente 
eſſeniherſion. V. oyez Coherence 
ort, ſ. coborte, ( de ſoldats ) coorte 
) J. une coffe, tcuſha 
10 „ . vacarme, fracas, ſtrepito, fracaſſo 
eſiſte 


| a Cable, v. a» louer un cable, (t. de marine) 
apgomitolare una gomena 

u, J. monnoie, danaro 

in money, v. n. frapper ! argent, battere moneta 


N 


in new words, inventer de nouveaux mots, in- 


entare nuove parole 
in, v. a. faire, forger, fare, inventare 


% 
Re inage, , f. monnoyage, monetaggio 
incidence, ſ. rencontre, rincontro 
_ incident, 4. gui ſe rencentre, che fi rincontra 
e den 


ines, /. coins d'tmprimeur, bietta di ſtampatore 
iner, . monneyeur, monetario 

a dent ning, /. monneyage, il coniare monete 

re ning of new words, introduction de nouveaux 
mots, introduzione di nove parole 

te Wit, /. wn palet, morella | 
ngat(To play at coits, jouer au palet, giuocare alle 
luſinWker, /. owvorier, un lavorante {morelle 
 furtiWkers, . pl. bottes de pecheur, ſtivali di peſcatore 
penſa 15 . fred, froidure, freddo, fredagione 

d, % 1 rþame, Auxior, cartarro, infreddatura 


4 


—__—_— 


COL 


Cold, a. froid, freddo 


(To catch cold, s'enrhümer, rafraldarfi 5 
Cold, 3. froid, indifferent, treddo, indifferente 
Cöldiſh, a. un peu froid, tiède, freddiccio, ad pony 
Coldneſs, /. * freddezza | 
Cole, or Cole-wort, ſ. chou, cavolo 
Coiick, or Cholick, ſ. colique, colica 


| Coll, v. a. accoler, embraſſer, abbracciare 
| Collapſed, a. ruine, rovinato 


Collar, /. collet, collare 

Collar of a band, tour de rabat, collaretto | 

Collar of hom rouleau de chair de werrat, un 
pezzo rotondo di carne inſalata 

Collar of eſſes, collier des chevalicrs de Pordre de la 
Jarretiere, collana de cavalieri della jaretiera 

Collar one, v. a. colleter quelqu'un, pigliar uno 

Collate, v. a. conferer, conferire [ pet collare 

Collate, v. a. comparer, paragonare 

Collate a book, collationner un livre, collazionare 
un libro 

Collateral, a. collateral, collaterale 


| Collateral degree of mankind, /igne collar al: de 


arente, linea collaterale di parentado 

Collätion, ſ. collation, merenda | 
Collation, J. comparaiſon, ¶ parellelie comparazione 
Collation, /. don gratuit d'un benefice, collazione 
Collaud, wv. 4. luer, laudare 
Colleague, ¶ colivgue, compagnon, collega, compagno 
Colle, f. collecte, (oraiſon ccurte colletta 
Colle, v. 4. recueiller, raccogliere | - 
Collecting, 2 /. Vattion de lever, lemi de deniers, 
Collection, collezione, raccolta 
Colléction of ſeveral authors, recucil de divers 

auteurs, raccolta di molti autori 


Colléctive, a. collectiß, ive, f. collettivo 


Colléctively, ad. dans un ſens collectif, colletriyz⸗ 
Collector, / colleFeur, collettore [mente 
College, /. college, jsciete, collegio, ſociet | 

Cölleger, /. membre d'un college, membro di collegio 
Collégians, fo collegians, {jefFe en Hollande/ col- 


legiani 


Collegiate, ſ. un &olicr, ſtudente d'un collegio 
E 6 | | | 


COL 9 COM 


_ Collegiate, a. collegial, collegiato | Colt's foot, ſ. pas d"ine (herbe) unghia cavaliine to 
(A collcgiate church, Egliſe colleglale, chieſa Columbary, . colombier, colombajo ne to 
collegiata Columbine, /. colombine, ¶ herbe) colombina e in 
Collery, f charbonnitre, carbonaja Columbine, a. calumbin, color columbino erico 
Cöllet, / /e cbaton une bague, caſtone Coiumn, f. colonne, colonna ne at 
Collier, /. marchand de cbarbon de terre, mercante | C6lure, ſ. colure, ¶cercle de la ſphere ) colure Ne ou 
di carbons foſſile | Colwort, ſ. choyx vert, cavolo verde 1e ou 
Coliter, „dt ment cbarbonnier, vaſcello da carbone | Coly'ſeum, 7. le colyſce, colli ſeo ne cu 
Colliery, J. cb. ar bonnitre, miniera di carbone Comb, f. peigne, pe: tine ne af 
Colliery, /. meter de charbonnier, meſtiere del carbo- } Comb "bruſh ligne a netoyer les peignes, ſcopeſhe fo 
ColliRower, f. choux-fleur, cavallo flore [naro | da nettar il pettine e of 
Collifion, J. froiſſument, choc, dibattimento, ſcontro | Comb-caſe, /. etui @ eignes, pettiniera e up 
Collogue, v. 2. flater, luſingare Comb-maker, / peignier, pettinajuolo ne ſn 
Collop, ſ. trancbe, ou worceau, fetta I | Comb, /. valle, vallon, valle, vallone e ſu 
Colloquy, /. colloque, dialogue, colloquio, dialogo (A honey-comb, /. rayon de miel, favo ore, 
Collüde, v. n. uſer de collufion, uſar colluſione | (A horſe- comb, ſ. une etrille, ſtregghia 1edia 
Collüſion, ſ. collaſion, (t. de palais) colluſione (.Cock's-comb „ une crete de coq, ereſta di g edy, 
Collüſive, 1 | uf Comb, v. a. peig ner, pettinare nelin 
Collüſory, 0 ar collufify Tuer fr colluſivo | Comb a horſe, etriller un chewal, ſtreghhiare un MPely, 


Coilv, , niir, ou ſuie, (qui $'anache aux pots, Sc. | Comb wool, carder la laine, cardare della lana valinet y, 


nero, o fuliggine on | | I Comb flax, or hemp, ſerancer du lin, ou du chaevole 

Colly, v. u. nurcit, annerare | wre, cardare del lino, o della canapa nely, 
Cally rium, ſ. collyre, (remède) collirio | Combat, /. combat, combattimento el y, 
C6lon, /, thus (:) deux points, due punti (A fingle combar, un due!, un duello rizia 
C6lon, ſ. Pinteſtin, (le gros boyau ) Pinteſtino Combat, v. . combattre, combattere e- of 
Colonnade, /. colannade, colonnata \ Combatant, ſ. combattant, combattente Et, 
Côlonel, / clone, ſonello | Combatant, a. affronte, (t. de blaſon. ) oppoſto A ne 
Colony / colonie, Peupſ ade, colonia, popolata Comber. Veyex Incumber ner, 
Coloquintida, J cologuintey ( berbe ) coloquintida I Combination, f. cembinaſon, congiugnimeuto etog 
Colols, or Colöſſus, /. coe, coloſſo Combination, f. complet, ligue, congiura, trama fits 
Colofſeany a. de colt e, coloſſeo | | | Combitie, v. a. combiner, joindrez combinare, givÞhr- 

W Colour, . coleur, colerie, colore, carnagione | Combine, v. a. complotter, tràmare [ne Mort 
Colour, /. prevexte, ombr e, preteſto, ombra _ Co bing, a» Ex. a combing-cioth, un peigr!'}Witorc 
of Cglour, (at ca: ds) point de cartes, il ſeme della carte | Combargels, f. coneitoyen, concittadino | mantel:!nior! 
Colours, / Pl. euſeigne, drapeau, inſegna, b indiera Combüſtible, a. combuſtibie, combuſtibile nfort 
Cölour, v. a. co/orer, illuminer, colorire, iiluminare Combuition, . embraſement, combuſtione erire 
| Colour, v. a. excnſcr, pallicr, ſculare, palliare Combuition, /. deſordre, tumulte, diſordine, tumultor 


nfor: 
nfor! 
ort 
tort 
Lore 


Colour, v. u. rougir „arroſſire Come, v. n. venir, venire 

Cölourable, a. /pecicux, ſpecioſo Cone, 2 v. monter, reverir, montare, coſtare 
Colouring, /. L'action de celorer, coloramenta | Come, v. n. aboutir, ſe terminir, finire, terminare 
Colt, /. un r puledro Come to an eitate, heriter un Diem ercditare un be! 
Colt's teeth, /. dents de lait, denti di latte C-me tp preferment, $'avancer, *ranZark * 


vallin 


vv 


ſcopti 


2 un d 
1 | Val 
u cha 


ſo 


to 


rama 
2, g1vg 

[ ne! 
beige 


{ 


intel 


tumul! 


re 


Inare 
un be! 


* 


COM 
ne to hand, ſe preſenter, ebnet 
ne to light, ſe manifeſter, manifeſtarſi 
ie into danger, $'expyſrr au danger, 1 al 
ericolo 
ne at a thing, obtenir une choſe, ottenere una 
ne out, or for th, fortiry uſcire Lcoſa 
1e out, ſe dercuvrir, (coprirf 
ne out, pouſfcr, ¶ pariant des arbres ) ſpuntare 
e aſunder, je defaire, decoler, disfarſi, collarſi 
e forward, avancer, avanzare 

e off, rember, caſcare 
e upon, ſurprerdre, ſorprendere | 
e ſhort of; manguer de fucces, fallire 
e ſhort of, etre inferieur, ceuer d, eſſere infe- 
ore, cedere | 
edian, ſ. comedien, un tion 
edy, ſ. comed , commeaia | 
nelinels, ſ. agre ment, beauté, le, giadria, beilezza 
pely, 4. beau, bienfait, bello, grazioſo 

nely, g. bienſeant, conviengabie, decente, CORVE- 
evole | 
nely, ad. decemment, decentemente 


— 


rizia 

ie off, .. defaite, excuſe, preteſto, ſcuſa 

ry þ venant, venu, ui: che viene 

A new cémer, naweau venu, foreſtlero 

ner, ſ. Ane comète una cometa a 

etography, cometogra / bie, cometografia 

fits, ſ. confitures, confetti 

„fit- maker, / confiturier. confettoriere 

Hort, /. conſolation, ſculagement, conſolazione 
oro 

lort, ſ. plaiſir, deuceur, pia-ere, ricrcazione 
nfort, . 4. Con mad; Joulager, coniolare, al 
erire | 

ort, v. a. recreer, reſ cuir, ricrearey raltegrare 
nfort one up, encourag'r guelgu' un, incolraggiare 
fortable, a. conjoant, confortante {uno 
Mortablr, a. anreable, wo gon, piace vole, riercativo 


757 


1 — 
28 


loro 


ely, ad. psliment, de bil air, gentilmente, con- | 


fortables FAITH 5 conſol ation, doxceer, contorto, 


. 


* 


COM 
Comfortably, ad. agreablement, piacevol mente 
88 J. conſolateur, conſolatore 
Comfortleis, a inconſolab! e, inconſolabile 
Comfortleſs, a depla ſant, triſte, diſplacente, trifle 
Comfrey, J corſelide, (berbe) conſolida maggidre 
Comical, a. comique, comico 
Co ning, ſ. venue, arrivee, venuta, arrivo 
Coming in, J. revenu, rente, intrata, rendita 
Coming, a. enclin, facile, inclinato, facile 
Comma, /. wirgule, virgola 
Co: PE J. ee ee comando 
(To have the commänd of one's paſſions, #rre 
maitre de ſes paſſions, ſaper vincere le ſue 
paſſioni 
Command, w. a. commander, comandare | 
Command filence, impuſer - ence, imporre ſilenzio 
C emma d one's iclf, ſe geuverner, raffrenarſi 
Coma. a: ider, /. commandant, comandante 


1 ama hex of a ſquadron, chef d eſcadre, capo di 


{quadra 
' C:mminder, ſ. compandenr, commendatore 
Commänder, J. une bie, ( marteau de paveur) Maze 
z⁊eranga 
Commindment;7, commandement, „ 


Commändty, /. commenderie, commenda 


Co m-moratt, v. a. faire commemorationy comme- 
moraie 

Commemor:ition, / commemcration, commemora- 

Commence, , A, ſommencer, cominciare 2 jone 

Commeince, v. n. prendre quelque d degre, matricolarſi 

Commence äuther, $&iger en auttur, cominciarey 
aipacciarli Per autore 

Commence an äction at law, intenter un froces 
a « . . cominciare una lite 

Commend, v. a. louer, cælebrer, laudare, com mendare 

Commend, v. a. recommander, raccomandare 

Commendable, a. reconmendable, louable, com- 
mendabile, lodevoie 

Commendaily, ad. avec /ouanze, lodevalmente 

| Commendam, f. commande, cummenda 

(To have a benefit in comm :Cndam, 4 un bind. 


ficc en command. aver un beacncio in cmmtnda 


COM 


Commendation, ſ. eloge, lovange, commendamento, 


toJe 


(Letters of commendition, lettres de recommen- 


dation, lettere de raccomandazion: 
Commendcations, . pl. complimens, compliment; 


Conimendatory, 4. de recommendation, commen— 


datizio 1 el 
Commenditory Ietters, lettres de recommendation, 
lettere commendatizie : 
Commendatory, / commendatatre, commendatorio 
Commender, f. {oveur, princur, lodatore | 


Commenlurable, a. cmmenſarable, commenſurabile | 


Commenſurate, a. proportionne, proporzionato 

Comment, f. commentaire, g/oſe, commento, gloſa 

Comment, v. n, commenter, commentare 

Commentary, fe commentaire, (explication ) com- 
mento | 


 Commentater, /. commentatcur, commentatore 


Commentitious, 4. feint, farx, finto, falſo 


Commerce, ſ. commerce, negoce, commerzio, negoz io 
7 og Negoce, „ Bog 
_ Commerce, ſ. commerce, ſociete, tom merzio, ſocietà 


Commercial, a. cemmer gable, di commerzio 
Commigration, /. commigration, commigrazione 
Comminätion, /. menace, minaccia | 
Comminatory, a. comminatoire, comminatorio 
Coymminute, v. a. cencaſſar, ſconquaſſare 
Comminütion, ſ. diviſion, diviſione 
Commilerate, v. a. prendre pitie, commiſerare 
Eommiterating, a. rende, ſcuſible, tenero, ſenſibile 
Commiſcrätion, ſ. compaſſion, compaſſione 


Cömmiftary, fo commiſſuire, commiſſario 


Commiſſion, /. commiſſion, commiſſione 
ohmiſſion, /. direction, dire zione 


stabil re 


Commitiiong v. 4. commettre, etablir, commettere, 


Commiſſioner, /. commiſſaire, commiĩſſario 
Commit, v. a. commettre, commettere 


Commit, v. a. mettre, envoyer, mettere, mandare 


Commit a thing to one, conſier quelgue choje 4 d. 
fidare una coſa ad uno 


Commit a thing to memory, grawer une choſe dans 


la memoire, imprimere che fi tia nella memoria 
Commitment, /. empriſonnement, imprigionamento 


5 


„ 


| Common- ſewer, un egcut, clougue, (o toutes 
| , geuts quey 


{ tat, la camera de' comuni 


COM 


i 


8 | | \ 
Committee, /. des commiiſſaires, (nomme's pour Hm. 
aminer une affaire) commiſſari nonjnati ; ic 


eſaminare un affare | | 
Commixtion, /. Melange, meſcolanza 


Commode, ſ. commude, icuſfia da donna mi 
Commodious, a. commode, utile, comodo, utile wud 
mm 


_Commodiouſly, ad. commodement, comodunmente 
Commodity, /. commodite, comodita 
Commodit, /. denree, marchandiſe, roba, mercan! 
Commodity, ſ. gain, profit, avantage, guadagi 
profitto, vantaggio _ | 

Commodore, /. un chef d'eſcadre, un capo di {qua 
Common, a. commun, public, commune, publico 
Common people, le menu peuple, il popolaccio 
Common-wealth, /. une republique, republica 
Commonwealth's man, republicain, republic:no 
Common council, cenſeil de ville, configlio di ci 


eaux wont: je rendre) fogna, ſmaltitojo 

- A Pe”. 
Common, J- une commune, ( paturage } un paſcol 

commune | | | 
Common. v. n. vivre en commun, vivere in comm 


| Commonalty, ſ. communaute, comunita | Fm" 
Commonalty, .. les cemmunes, le peuple, il paß am. 
mmi 


laz zo, la plebe | | 
Commoner, /. membre des communes, membro 


comuni Us, | inpac 
Commoner, ſe un Baurgeois, roturier, cittadinÞro, 
nomo plebeo : "Mpac 
Commoner (of a cöllege) membre d'un coll; pa 
membro d'un coliegio _ nlier 
Commonly, ad. communenent, comunemente mpa 
Commonneſs, /. Peat d'une choſe commune, pad 
munanza ® mpae 
Common place, v. 4. ranger en lieux communs, ent 
un zibaldone metodico mpad 
Commons, f. ordinaire, (d'un college) pietanza pat 
(The houſe of commons, les communes, le pa. 


Cömmon-weal, ſ. republique, repubſica 
Commotion, ſ. foulevement, motion, commoꝛio 
tumulto | e 


COM 


VIE 
iti; uiſcorrere 

münicable, à. qui peut etre Communique, com- 
unicabile | [ municant 


Wmminicar, J. communicant, (qui communie) co- 


it} Immünicate, v. a. communiguer, comunicare 

b mmunicate, v. n. Communier, comunicarſi 
mmunicate tavours, rendre ſervice, rendere ſer- 

cum izio 

adagt mmunicätion, ſ. communication, comunicazione 


mmunication, ſ. diſcours, conference, diſcorſo, 
onferenza 

mmunicative, a. communicatif, comunicativo 
mmunion, ſ. communion, comunione 


10 | 
ca mmünion, J. fociete, communaute, ſocietà, co- | 
E110 mmünion-cup, ſ. le cali ice, il calice {munita 


mmunisy, . communaute, comuniti 
mminity, . ſaciete, union, ſocietà, unione 


azione 

mmutative, a. commutnti if, commutati vo | 
mmutative jüſtice, juſtice commutative, ern 
ommutativa 

mmace, v. a. commuer la peine, commutare 
mmutual, a. mutuel, commun, mutuale, comune 
mpact, /. pacte, 3 patto, accordo 


rio, ben fatto 
mpact, a. ſerrè, uni, ſaldo, congiunto 


ittadin 


1 coll 


nlieme [ giuntura 


= mpäcting, /. aſſemblage, liaiſon, commeſſura, 
1unts 0 mpäctly, ad. fortement, ſaldamente 
mpãctly, ad. avec juſteſſe, poliment, aggiuſtata- 
muns, mente, pulitamente 
mpactly, ad. ſuccinctement, ſuceintamente 
inza Impänion, ſ. compag non, compagno 
„ le i npänionable, a, 3 ciable, ſociabile 
mpany, /. compagrie, compagnia 
mpany of a ſhip, equipage d'un wa a eau, equi- 
paggio d' un vaſcello 


moꝛio 
To keep company, frequenter, frequentare 
To keep a woman's company, avoir un com- 


mine, v. u. conferer, $ 'entretenir, conferire, | 


mmutätion, . commutation, ( change , commu- 


pact, a. ajufie, propre, bicn-fait, pulito, pro- 


mpact, v. a. joindre, . congiungere, unire 


6 


COM 
merce amoureus avec une femme, pratic 
una donaa _ 
Comparable, a. comparable, comparabile | 
Comparably, ed. per compar . a paragone 


care | 


; Comparative, a. comparatif, comparativo 


Comparatively, ad. comparativenents a COMPAr azione 

Compare, /. comparaiſon, compurazione 

Compare, V. a. comparer, COMParare | 

Compare notes rogcther, conferer d'une chofe avec 
grelqu"un, ragionare con uno di checcheſiſia 

Comparing, f. Pafion de comparer, paralicle, il 
comparare, paralello 


_ Compariſon, /. comparailon, comparazione 


(Beyond compariſon, aus comparaiſun, ſenza pa- 

ragone ba: : 

(In compariſon, ad. en compareiſon, au pris 

de. . . a paragone di... | 

Compartment, { fe compartiment, { t. d'archi- 
Compärtiment, tecture) compartimento 


Compaſs, ſ. circuit, contour, circuito, giro 


Cômpaſs (of a town) enceinte d une ville, il girs 
d'una citta 
Compaſs (of a mariner) compas de mer, buffola 
(To keep one within compats, tenir quel un 
de court, tenere uno dentro i limiti del doverg 
(In the compaſs of our meEroriess de notre tems, 
nei noſtri giorni 
Compaſs, v. a. entourer, faire Is tour, cireondarey 
girare 
Compaſs, v. a. obtenir, venir 4 
venire a capo 
Compaſs the death of one, completter la mort de 
quelqu'un, machinare la morte d'alcuno 
Compats one's desire, obtenir ce qu on Joubaites 
ottenere 11 ſuo intento 
Compaſſes, /. un compas, un compaſſo 
| Compaſſion, ſ. compaſſion, pitic, compaſſione, pietà 
Compaſſionate, a. compatiſſant, compaſſi.uevole 
Compaſſionate, v. 4. avoir compaſſion de 
compatire 
Compaſſionately, ad. awer compaſſion, pietoſamente 
Compatibility, ſ. compatibilitie, compatibilits 


3 bout, ottenere, 


| Compatible, as compatible, e 


COM 


Compatriot, 7 combatriote, (Fr.) compatriota 


| Compel, v. 4. forcer, Pouſſer, Forzarc, {pignere 


CompeParions , aprfirophe, (fir de ci et.] aphmtrofo 

Compeliation, /. force, conrrainte, forza, coltretta 

Compendious, a. 1acourci, owt; compendicfs, c c rto 

Compendious hiftury, un abrece d pijioitcy breve 
iſtoria 


Compendiouſly, ad. brievement) brevemente 


| Compendionlneſs, / br: 1ewere, brevità, 9 compen adto 


Compendium, /. un pitome, abrege, 
riſtretto 


CITI; 1053 10 105 
75 IParare 


— 


Compenſate, v. 4. com pe. fer, reparer, compenlare, | 


Compenſati on, J. comperyati n, Comp: nia Zune 
Compenſation, . recomperce, rico: mpeata 
Competency, /. competence, {te de palais) competenza 
Competency, 7. le necgſſaire, il neceffario d. poter 
vivere [ venevole | 


\ 


Competent, 4. 22 ant, convenable ſufflclente, con- 
(A competenc judge, juge comperent, giudice 


competente 
Competently, ad. competemment, compet! entemente 
Competible, a. converab!e, convenevole 


(To come in competition, entrer ex comparasſon, 
eatrare in competenza 
Competitor, /. comperite'r, competitore 
Compilation, [+ compilation, e . lazione 
Com; ile, v. a. ni er, compilar 
Compile me t, fo. compilation, 8 
Compiler, Lc ilateur, compilatore 
Compiling, . Ladtion de can diler, compilation, 71 
compilare, compilazione 
Co: placency, J. 
ſoddis/zzione 
Complain, v. u. fe pla; dre, lamentarſi 


; Complainant, / demanaeur, (ter me Palais) attore 


Complain, /. plainte, lamento 

(A bill of c« mplainny þ accu, ation, ariefs, a accu- 
| ſazione, deglienza 
Complaiſänce, fo complaifance, complacen 2a 


dislazlone, guſto 


* "er" 


Lara: 
:S 
Competition, + cencurrence, brigue, competenza, 


plaifir, ſutisfaction, compiacenza, 


Complaiiance, f. Te, Pla; 1 7 weer, lods | 


COM 


Comp! fant, 4.  c:mplaijant, compiacente re, C 
Comp leat, J. Comp: et, et ſes derives wit. 
Complement, </- complement, complementg jodar 
Complement, /. accompliſſement, perfeF.on, coming, 
mento, perfeziane „ v. 
Comple te, . a. acbewer, COMpre | ire 
C.mpicte, 4. camplet, acheve, compito, finito one 
Complete, a. beau, r: gulier, poli, bello, re20. men 
gar bato „. 
Complétely, ad. parfꝛitement, perfettamente one 
Complétenefs, /. Pelfictian, ferfezione jeux 


Complétion, /. accompliſſement, cmpimento JF 


Complex, a. rar afje, joint enſemble, racc5lto, age ini ar, 
Compléx ideas, laecs complexes, idce CompoiW one 
moltre altre idee ſemplici e it 
Complexly, ad. conjuintement, unitamente ry fo 
Compicxion, fe teint, (coulrur de la peau du % Mng-ft 
carnagi ne fitoj 
Zo! molexion, . comflecion, diſpoſition, compleſnoꝗte, a 
diipoſixione tion, 
Compicxure, /.“ aiſon, jonttion, unione, con2'vMtion, 
Compliance, 55 complaiſance, compiacenza 2 or, 
C ompliant, as Compizilant, condeſcendente re, 
Compaicated, a. COmpiigue, c. mplicao dne 
Complicätion, f. complication, com mpli cazlone re c 
Complication of figures, groupe ae Pgures, gruß toon, 
di fizure nd, a 


Complicition of diſeaſes, camplication 
aggregato di malattie 

eee complice, complice 5 

Cempliment, /. combliments complimento 

Compliments, { pl. complimens, fagans, comp 
menti, ceremonie 

Comp'tmental, a. de pur cerumonie, ceremonioſ 


d, « 
rre 

nd, « 
end, 
end, 
clare 


enfil 


de maladl 


Compliment, 2 d. complimentery complitnentaieenſic 
Complimenter, + Complimentiury We o queen) 
che ta compiimenti | he c 

| Compiine, fe complies, (la dernidre des . v. 
Cömplines, F eures coed 's) completa ion, 
Complot, . A. can pletten, eramer, macchinaity v 
coipirare e un. 


| Camplott ter, J. un cor eiratcur; coſyiratore. 


COM 


re, conformarfi 


jodarſ al tempo 

ing, J. complaiſan-e, compiacenza 

„ Ve u. accorder, convenir accomodarſ 
ire | 


com: 


to one's ſelf, v. 7. ſe comporter, comportarſi 

ez0.:WMment, /. Ache emen, conduite, portamento, 
v. 4. compoſer, comporre condotta 

| one's ſelf, Y r. ſe compoſer, ( prendre un 
jeux aſffiimere Paria ſeria 

Q a man's paſſions, apaiſer la colère de 


'ur, calmare la collera d' ano 


e i ſao affari 
r fe compoſiteur, auteur, compoſitore, autore 


; vi) Mng-ltick, /. compoſteur, (terme as hag 
_ Whityo | 
1e1210te, a. compoſe, compoſto 


tion, /. compoſition, compoſizione 


tor, ſ. compoſi teur, compoſitore 
re, ſ. compoſition, (ouurage d eſprit) com- 
dne d animo 
re of mind, tranzulllit d' eſprit, quiete 
tion, /. feftin, (obſ) gozzoviglia 

nd, a. compoſe, compoſto 

d, v. à. compoſer, (terme de 


rammaire) 
Te I 


convenire 


end, v. a. cemprendre, comprendere 
end, v. a. contenir, renfermer, contenere, 
clare 


comp 


ni o{oſÞ®ienſible, a. e comprenſibile 
entale enfion, /. compre. Den ſion, comp:enfione 
o queFenfive, a. gui comprend beaucoup, concis, 


he comprende molto, ſuccinto 

„ v. a. engreſſer, ingravidare 

lon, ſe compreſſion, compreſſione 

„ v. 4. contrefaire une impreſſion, con- 
& una ſtampa 


F 
des 

eta 

china 


v. n. condeſcendre, ſe cen farmer, conde- 


one's affairs, mettre ordre a ſes affaires, 


tion, accord, convention, accordo, conven- 
[zione | 


nd, Y. u. $ 3 conuenir, accordarſi, 


—_—— 


with the times, $accommuder au tems, | 


Compüte, f. compre, calcolo 
Compüte, v. 4. ſupputer, com putare 


Conccit, v. r. 
| Conceited, a. affect; „ rrp erudic, aftertato, 84180 


CON 
Compriſe, v. a. contenir, contenere 
Compromiſe, v. u. compromettere, (convenir 4 
bitres) compromettere 
Compromiſe, Jo compromis, compromeſſo 
Comptrol, ſ. contradiction, contradizione 


Comptröl, v. a. contriller, (trouver à redire) criti. 
Comp völler, .. contrôlleur, ſopraſtante 


care 
Comptroller, / cenſeur, reformateur, cenſore, cor- 
Com, ütſion, J. contrainte, coſtrignimento | rettore 
Com ünction, J. componttior, compunzione 


Compunrgator, . temoin qui prouve par ſerment 


Pinnocence d'un autre, teſtimonio che prova per 
giuramento IVinnocenza d'un altro 
Computable, a. gui peut #tre eftime, che puol eſſere 
Computation, J. juppuration, computo {| ſtimato 


Computing, ſ. ſupputation, computamento 
Computiſt, /. ca{culateur, computiſta 
Comrade, ſ. camarade, ami, compagno, amico 


Con, ad. (Ex. pro & con) pour et contre, pro e contra 


Concatenatiun /. concatenation, concatenazione 
Concatenate, vv. a. encbaĩner, concatenare 


| Concave, a, concave, COncavo 


Concavity .. concawite, creux, concavità, profondità 


Conca, v. a. cacher, celer, naſcondere, celare 


Conceal a ſecret, taire un ſecret, tacere un leg greto 
Conccaler, f. receleur, occultatore 

Concealing fo. Vaction de cacher, naſcondi- 
Concealment, mento | 


 Concede, v. a. accorder, concedere 


Conceit, /. penſee, fantaiſie, c concetto, ſcherzo 

Conceit, . avis, ſentiment, opinione, ſentimento 
(Idle conceits, badineries, ſottiſes, ſcherzi, ghi- 

Simaginer, immaginarſ} [ribizz1 


ſtudiato 
Conceited, a. ridicule, fantaſque, ridicolo, fantaſtica N 
Conceitedly, ad. avec entetement, oſtinatamente 
Con ceitedneſs, /. affetation, affettazione 
Conceivable, a, convenable, che ſi puol concepire 


Conceive, v. a. conce voir, CONCERIE 


Conceive, v. a. penſer, croire, imaginer, penſare, 
credere, immaginare 5 ſoſpetto 


Conceive a jealouſy, pendre de Pombrage, pigliar 
Conceiving, /. conception, concepimento | 


\ , Concenter, v. u. avoir un meme centre, concen- 
Concentric, a. concentrigue, concentrico [ trarſi 
Conceptible, a. intelligible, intelligibile | 
Conception, ſ. conception, concezione | 
(A falſe conception, , faux germe, mole, mola 
Concern, J. affaire, interet, affare, intereſſe 
Concern, /. interẽt, chagrin, intereſſe, cordoglio 
Concern, /. importance, importanza 
Concern, v. a. concerner, intereſſer, 
portare | 
Concern one's ſelf, ſe chagriner, tormentarſi 
Concern, v. imp. (Ex. it concerns me as much 
as you) il m importe autant qu'a vous, m' importa 
quanto a voi | [intorno 
Concerning, p. concernant, touchant, concernente, 
Concernment, ſ. conſequence, conſequenza 
Conceat, ſ. concert, concerto 


concernere, im- 


Conceſſion, ſ. conceſſion, conceſſione 
_ Conch, ſ. congues, (grande cequill:) conca 
Conciliate, v. a. concilier, gagner, conciliare, gua- 
dagnare | | 
Conciliation, ſ. conciliation, conciliazione 
Conciliatory, a. conciliatoire, conciliatorio 
Concinnity, /. juſteſſe, beaute, concordanza, bellezza 
Concinnous, a. bien arrange, ben ordinato 
Conciſe, a. cons, abrege, concifo, fuccints 
_ Concifion, ſ. circoncifion, circonciſione 
Conclave, ſ. conclave, conclave 
Conclude, ©. a. conclurre, conchiudere 
Conclude, v. a. deler miner, fixer, determinare, fiſſare 
(To conclude, pour concluſion, enfin, in conclu- 
ſione, infine By oo Ps 
Conelũſion, ſ. concluſion, iſſue, concluſione, eſito 
Concluſive, a. dernier, qui finit, ultimo 
Concõct, v. a. cuire, . concuocere, digerire 
Concõction, ſ. concoct᷑ ion, concozione 
_ Conc6mitancy, f. concomitance, compagnia 


[ berare 


Concert, v. a. concerter, delibérer, concertare, deli- 


| 


Concert, /. concert, conſonance, concerto, conſonanza | 


Concördant, a. gui Saccorde, concordante 


| Concrete, a. caille, ou fige, quagliato 


Condenſation, ſ. condenſation, condenſamen! 


_ Condeſcend, v. u. daigner, degnarſi 


| Condite, v. 4. aſſaiſonner, condire 


CON 


Concomitant, a. concomitant, concomitante 
Concomitant, ſ. compagron, compagno 
Concord, f. concorde, union, concordia, unia 
Concord, v. u. $accorder, accordarſi 
Concordance, f. concordance, concordanza 


tion, 
tion, 
DOA 
he. 
tion 
"Ip 
tion: 
tion: 
prta C 
tion. 
ola to: 


Concòr dates, ſ. concordate, (conventions) cont 
Concorporate, v. n. s' incorporer, incorporurſ 
Concourſe, ſ. concours, affluence, concorſo, ci 
Concrete, or concreted, a. compoſe, miſto 8 
(N 


| Concretion, ſ. melange, compoſition, meſcuglu * 
Concübinage, ſ. concubinage, concubinato 1 
Concubine ſ. concubine, una concubina 3 = 
Concubinary, ſ. concubinaire, concubinario 2 
Concũpiſcence, ſ. concupiſcence, concupiſcenifl cee, 

| Concupiſcent, a. libidineux, libidinoſo 2858 
Concupiſcible, a. concupiſcible, concupiſcibik * 
Concur, v. n. concourirfconcorrere y b 
Concur, v. n. conſentir, acconſentire "we 
Conctirrence, ſ. concours, rencontre, conco = 
concorrimento | ll 
Concurrence, ſ. ſecours, ſoccorſo Wo 
Concurrent, , concurrent, pretendant, conc ut, 

pretendente 8 ml 
Conculs, . concuſſion, extortion, eſtorſione «4 
Concuſſion, ſ. mouwvement, movimento ul; 
Concũſſionary, a. concufſionaire, concuſſionat duk 
Condemr, v. a. condamner, condannare ectio 
Condé mnable, a. condamnable, condannevole _ 
Condemnation, ſ. condamnation, condamnai 7 
Condenſate, v. 4. condenſer, epaiſſir, cont Tasks 

ſpeſſire | 0 — 


Condenſe, v. n. ſe condenſer, condenſarſi 
Condeſcend, v. n. ſe condeſcendre, condeſcen 


; er 
Condeſcendency, 7 J. condeſcenſon, compilſie, * : 
Condeſcenſion, condeſcenzione, compi. 


Condeſcenſive, condeſcendant, condeſcendent! 
Condign, a. profportionne, condegno 


Condition, /. condirion, &tat, condizione, {tal 


CON 


inte ton, / condition, at, condizione, clauſa 


tion, ſ. bumeur, nature, umore, natura 
me on condition that, pour vn ue, con patto 
9 - 5 
he.. .. convenire con uno | 
tion with one, v. a. faire ſes conditions 
„„ far patti con | | | 
Ide . .* * a - * ö 
\ cont tional, A. conditionnel, condizionale 1 
„ral tional proffer, propoſition conditionelle, un“ 
o. e rta condizionale | (mente 
on Cal ” Ss ® 0 , ry . : 
4 tionally, ad. conditionellement, condizional 


olatory, a. de condoleance, di condoglienza 
lance, f. condoleance, condoglienza | 
ole with one, v. n. ſe condoler avec « » n+ + 
dolerfi con uno 


ario element, /. condoleance, di condoglienza = 
: ſen ce, v. 1. ſervir, Cre utile, ſervire, eiſere utile 
ücible, ! a. profitable, utile, profittevole, 
lcibüihäcive, S utile 1 
uct, /. conduite, direction, condotta, direzione 
ſafe conduct, ſ. un ſauf- conduit, un ſalvo con- 
e EP 
uct, v. a. conduire, mener, condurre, guid? 
üctor, /. conducteur, conduttore | 
1 uit, ſ. conduit, canal, condotto, canale 


uit- pipe, ſ. conduit d' eau, aquedotto 

. eone, ( fig. gecg. / cono 

abulate, v. u. s'entretenir, diſcorrere 

abulation, /. entretien, diſcorio 

eion, ſ. con fection, confezione 

ectioner, ſ. g9nfiturier, confetturiere 

ederacy, ſ. confederation, confederazione 
ederacy, ſ. cabale, complet, (terme de palais) 
ngiura, coſpirazione 

ederate, ſ. con federe, allie, confederato, collegato 
ederate, v. n. $*aſſecier, confederarti 

ederate, conſpirer, coſpirare | 
ederation, J. confederation, confederazione 
er, ve n. con ferer, donner, conferire, dire 

er, v. a. conferer, comparer, agguagliare, com- 
tare | | {correre con alcuno 
er with one, v. n. conferer, s'entretenir, diſ- 
er a living upon one, r«»'#rir guelgu"un d'un 
Ace, conferire un beneficio ad uno 


one 

) 
Monat 
re 

e vole 
am nal 
cond 


ſamen! 
rf 
deſcen 


| compil 


„compi 
>ndent 


ne, ſtat 


CON 


, Confer notes, $*aboucher 
choſe, unirſi in conſiglio 
Conference, ſ. conference, conferenza 
Confeſs, v. a. confeſſer, avouer, confeſſare, dichia- 
Conféſs, v. n. ſe confeſſer, con feſſarſi [rare 
Confeſledly, ad. aſſurement, certamente | 
Conféſſing, ſo Paion de confeſſer, aveu, il con- 
feſſare, confeſſione „ | 
Confeſſion, ſ. confeſſion, confeſſione 
Confeflionary, ſ. confeſſional (ſiege iu confeſſeur ) 
| Confeior, ſ. confeſſeur, confeſſore | confeſſionario 
Confeflor of the primitive times, con feſeur de la 
primitive egliſe, un martire | EY 
Confi'de, v. n. ſe fier, faire fond, fidarſi, confidare 
Confidence, /. afſurance, hardieſſe, audacia, bal- 
- Manga = | poſitario 
Cönfident, ſ. confident, depoſitaire, conſidente, de- 
Confident, a. certain, aſſurè, certo, ſicuro | 
C6nfilent, a. bardi, fier, ardito, arrogante 
Confidently, ad. confidemment, confidentemente 
Configuration, ſ. configuration, configurazione 
Configuration of ſtars, conſtellatiun, una coſtellazione 
_ Confi'ne, v. a. releguer en priſon, imprigionare 


four concerter quelque 


Confi'ne, vs 4. reprimer, moderer, reprimere, mo- 


derare | [ contiguo 


Confi'ne, v. n. confiner, avoutir, confinare, eſſere 


Confi'nement, ſ. empriſonnement, prigionia 
Confi'nement, ſ. contrairte, ſliaon, coſtrignimento, 
ſoggezione | | | 
Confi'nement, ſ. banniſſi ment, exil, bando, eſilio 
Cönfines, /. confins frontières, conſini, limiti 
Confirm, v. a. cirmer, confermare 
Confirmätion, ſ. confirmation, con fir mazione 
Confirmatory, a. nir matoire, confirmatorio 
Confiſcate one's guoti, v. a. confiſquer le bien de 
velgu'un, confilcare | | 
Cõnfi ſcation, ſ. corfiſcation, confiſcazione 
Conflagration, ſ. embraſement, incendio 
Conflit, ſ. combat, choc, combattimento, conflitto 
Cönflict, ſ. debat, diſpute, conte ſa, diſputa 
Confluence, 5 fo affluence, concours, affluenza, 


| Conflux, concorſo 


CON 


Conffux of a river, un confluers un confluente 
Conform, ad. conformement, in conformita 
Cönform, v. 4. confurmer, conformare 
Conformabie, a. conforme, (244 eft ſemblable) con- 
forme 
 Conformably, ad. 8 in conformita 
onformation, ſ. conformation, conformita _ 
Conformiit, J. conformiſte, ¶ qui ſe con forme) con- 
--  formiſta { fomiglianza 
Conformity, /. conforwits, rapport, conformita, 
Confound, v. a, confondre, confondere | 
Confound, + Ve 4. gater, detruire, guaſtare, Agrag⸗ 
gere [ quare il tuo bene 
Confound one's ſtate, prodigncr ſen bien, ſcialac- 
Confounde1ly, ad. rerriblement, terribilmente 
Confraternity, /. confraternite, confraturnita 
Confiont, v. a. confronter, conferer, confrontare, 
conferire 
Controuting, ſ. confrontation, riſc intro 
Conſüſed, a. confus, meli, confuſo, meſcolato 
Confüſedly, ad. confufement, confuſamente 


Confufion, fo confuſicn, deſordre, confaſione, d! 8 


dine pleſſita 
Confuſion, .. confuſs on, embarras, confuſione, per- 
Confufion, J. rui ne, deſlruct , rovina, diſtruzione 
Confutation, /. refutation, confutaziune 
Confute, wv. a. refuter, confuter, contutate, convin- 
cere 
Confute a flander, ſe {://ifier d'une calomnie, quali. 
ficarſi d' una calunnia 
Confating, ſ. refutation, confutamento 
Conge, or Congte, /. licence, licenzu 
Congeal, v. n. congeler, congelare 
Congeal, v. z. ſe congeler, je prendre, congelaz Gi, 
rappigliarfſ 
Cong aling, congelation, congelazione 
Congcalablz 2, 4. congelable, che ſi puol congelare 
Congee d'elire, cange d'elire, (terme de palal. per- 
miſſion (du Roi au doyen et au chapirre) ere un 
evi ue, permiſſione d'eleggere un veſcovo 
Congee, v. n. ſaluer, ſalutare 
Cong-lation, /. congelation, congelazione 


* 


| | Congeon, J. un rain, 1 un nabet, un nano, Carat 


—_— 


| 


| Conj<Cturer, J dewin, indovinq 


Congènial, a. de mi me genie, dell' iſteſſo gen: 
Congenidlity, þ rappers as genie, ſomig!tan 
genio 


Congéniture, /. maiſſa ence contemporaire, nacitat 
temporanea 


11 * 
> Jy”: 
1 79 4 . 


veal, 
ging 
ugate 
gat! 
unc: 
lone 
Unct! 
inct. 
unct. 


10 
Conger, ſ. cengre, ( poiſſon de mer) congero 
Congeſtion, . amas, monceau, mucchio, mali 


Conglaciate, v. u. ſe congeler, congelarſi 1 th; 
Conglaciation, /. congelation, congelazione :! 
Conglütinate, we n. ſe prendre, e eclers congMcole 
narſi, unirſi luräti 
Conglutination, ſ. conglutination, e pira⸗ 
Congratulate, v. n. congratuler, congratulae Haräti 
Congratulätion, 7. congratulation, congratuluMure, « 
Congregate, 1. a. 2 er, congregare onjũ 
Congregation, /. congregation, congrey vor Micong 
Congrets, .. congres, abbouchement, congreii fiſſure, 
boccamento ure, 

| Congrels, /, compar, rencontres battaglia, conurer, 
timento urin 
Congrets of bookſellers, ane ſoclerd de librairch, v. 
cieta di libꝛari para 
Cöngruence, f. rapport, congruenza tha 
| Congruent, 4. Cong! uy conforme, COngruente, one 
torme | late, 
Congriiity, v. congruence, congruenza atur 
Congrucus, @ congr., convenable, congruo, cipec, 
nevole ecti. 


Conical, er Conic, a. canigue, gui a ia figur 
cone) conico 

Conjectural, a conjefura!, conghietturale 

Conjecturally, ad. par canjecture, per conghi? 
Conjecture, 7. cor Jetlurey ſcupfun, conghiectur 
dizto 

Conjéckure, v. as. conjecturer, conghietturare 


Conjécturing, .. conjecture, congettura 
Conjobble, v. u. $entreterir, dilcorrere inſien 


Conjoing v. a. conieindre, goindre, congiungeſhueri 
Cônjointly, ad. enſembie, congiuntamentę ian 


CON 

ugal, a. conjugal, (gui regarde le mariage, 
eds. 

ugate, 9. a. conjuguer, ige 

ugation, fo conjugaiſong congiugazlone 
unQion, J. eee liaiſon, congunalone, 
lone 

unctive, a. con nctif, 


ive, F. cong! untivo 


ero inn, ad. cnjrintement, congiuntamente 

ö maſi Fu. conjon&ure, congiuntura 

1 this conjuncture of affairs, dans L'elat t 

"Ne fort les affaires, lo ſtato nel quale fi trovano le 

cone coſe 

: | q=ration, . conuration, complet, congiurazione, 

ira pirazione 

ulace Harätion, /. encbantement, incanto 

a tula ure, UV. d. Confurer, Frier, ſcongiurare, pregare 
onjure up ſpirits, evequer les ames des morts, | 

7 ON lcongiurare i i ſpiriti 

zreilg, vre, v. n. conſpirer, coſpirare 
üre, (as prieſts do) exercijer, eſforcizare 

„ Com wer /. forcier, magicien, ſcopgluratore, ago 

i uring, / ſercelerie, ſtregonerla 

72:7, v. a. recorder, app! andre par ceeurs ricor dare, 
parare a mente 
thanks, rendre graces, rendere grazie 

ente; one, frapper quelqu'un, jercuotere alcuno 
ate, a, ne ee nato inſieme 
ätural, . naturel, naturale a 

uo, led; m. a. lier, Stages. legare, glungere 
Qing, J. Laction de lier, connexion, legainento, 

gur nneſſione  taccamento 
i®xi0n, E Connexions liaiſon, conneſſione, at- 

le xity, /. copnexite, conneffita 

Nghi?! Ive, ay. a. conniver, tolerer, fingere, tollerare 

ectutt wance, c . connivance, tolerance, conni- 
ing venza 

turare übial, g. corugat, (de mariage) congiugale 
udate, v. 2. dipeuiller, tpogliare | 
| v. a. cenquerir, conquiſtare [ mettere 

inſien ner, v. a. dampter, ſeu mertre, domare, ſotto- 

lunge! Nera, . lation de congueriry * con- 

e ilamento, <onguiſta 


* 


— SE 


| Cönſe ctary 


CON 


Conqueror, /. un conguerant, conquiſtatore | 
Cor.queit, /. congicte, conquiſta 

Conlang unity, [, comſangui nite, conſanguinita 
Coofcience: ſ. conſcience, coſcienza 


Conſcientious, a. conſcientieux, © oſcienzioſo | 
Conicientiouly 75 ad. cons ienticuſement, coſcienzioſa- 
mente { (cienza 
Conſcicntiouſneſs, /, bone conſcience, buona co- 
Cönſcion bie, à. equitable, Jute, equitabile, Sluſto 
Confcionablenels, . eauite, j. tice, equity gluſtizia 
C-nſcionably, ad. equirablement, E giuſtamente 
Conſcious, v. gui fuit une cboje, conſapevole 
Conſciouſneſs, /. connoifſance interieure, qu'on 4 
d'une cheſe, conolcenza interlore CN avuian @ 
oe una cx fa 
Conſecrate, v. a. ceenſacrer, ditier, chte ie 
dicare 
Cönſecrate, v. a. immortaliſ. u iamortalizare 
Confecrate a Bi hop, ſacry un Eueque, Conſecrate 
un Yeſciva 
Conſccration, . conſecration, conſecraziene 
Confecration of a "Biſhop, le facre d'un Fps 
canſecrazione d'un Veicow 
„.. conjeguence, conſequenza 
5 a. conſecutif, it , J. conlecutivo 
Cunſent, /. conſentement, aveu, conſenſo, approva- 
zlone 
Conſent to, v. u. conſentir, atreu ver, conſentite, 
Concorrere | 
Conſentineous, a. convenable, convenevoie 
Conienting, f. con; jenternent) conſentimenato 
Contequence, /. conſequence, conſequenza 
Conſequener, /. 7 Im PArtances importanza 
By conteguence, ud. cane ſueimiment, conſequente- 
mente | 
Cönſequent, .. fuite, conſequence, conſequenza 
5 1 a. qui uit, quis enſuit, conſequente 
Conleguential, as 40 Conſe uence, importante 
Conicquently, ad. conſeg uemmeni; conſequentements 
Coniervablc, à. corferwable, c confervabile 
Conſervation, /. confervation, confervazione 


4279 


2 


i} 


| Joniervatur,'f. confer varear, Conkeryatore 


CON 

Conſervatory, ſ. conſervatoire, conſerva 
Conſerve, ſ. conſerve, conſerva 05 
Conſerve of roſes, conſerve de roſes, conſerva di roſe 
Conſerve, v. a. conſerver, conſervare 

Conſerve fruits, corfire, confettare frutti 

| Conſerver, ſ. conſervateur, conſervatore 
Conſerving, /. conjervation, conſervamento 
Conſider, v. a. confiderer, conſiderare 


fare 
Conſi'der, v. a. conſiderer, eſtimer, pregiare, ſtimare 


rimunerare | 
_ Conſiderable; 4. conſiderable, eonſiderabile 
Conſi'derably, ad. corfiderablement, conſiderabil- 
ment | 
Conſi'derate, a. diſcret, ſage, conſiderato, ſavio 
Confi'derately, ad. prudemment, prudentemente 
Confi'derateneſs, /. confederation, confiderazione 
Conſi'derateneſs, ſ. circonſpection, circoſpezione 
Conſiderätion, /. conſideration, conſiderazione 
Conſideration, J. pr 
compenza 
Conſida ation, time, &gard, ſtima, riſguardo 
Conſi derer, ſ. examinateur, eſaminatore 
Confi'dering, /. Pattion de confiderer, conſidera- 
mento | 
Conſi'dering, a. penfif, ive, f. penſieroſo 
Conſi'dering, a. prudent, judicicuæ, prudente, giu- 
dizioſo 8 £2 
Conſi'cering that, ad. attendu que, atteſo che 
Confi'gn, v. 4. conſigner, conſegnare | 
Confi'gn one to puniſhment, feire punir quelqu'un, 
far punire alcuno EIT 
f Confi'gning, f. conſignation, conſegnazione 
#f - Conſignment, ſ. confignation, (envoi de marchans 
f diſes) conſegnazione | 
Conſi'ft, v. a. conſiſter, conſiſtere 
Couſi'ſt, v. u. s' accerder, accordarſi 
Confiiftence, 7 
Conſi'ſtency, 5 


lemiglianza 


0 


Conſider, v. a. contempler, fenſer, contemplare, pen- 


Conſi'der, v. 4. reconnoitre, recompenſer, riconoſcere, 


ent, recompenſe, preſents, 7. 


J. conſiſtence, rapport, conſiſtenza, 


Conliſtory, /. conſiſloire, (aſſemblee de preires, 


| Conſpiracy, /. conſpiration, colpirazione 


_ Conlolidation, /. la conjunction de deux ben 


Conſpicuous, as luſtre, 'remarguable, illuſtre 


| Conſpire, v. n. Haccorder, concourir, accolÞþ:i 
concorrere | 


CON 
Conſi/tent with, a. conferme, conforme 
Conſiſtent, a. p/aufible, plauſibile , 
Conſi'ftent, a. ferme, (qui neſt pas fluide) fer 
Conſiſtently, ad. conſequemment, conſequenten 
Conſiſtorial, a, corſiftorial, confiftoriale 


able, 
quart 
able o 
Vre, 
ancy, 
ant, « 
ant, « 
ile 
ant, a 
d be 


ſiſtorio 
Conlociate, v. 4. aſſocier, aſſociare 
Conſociate, v. n. je joindre, (S'unir enſemble) 


Cönſolate, v. 4. conſoler, conſolare (Were 
Conſolation, ſ. conſolation, conſolazione antly, 
Confolatozry, as conſolatoire, conſolativo ellate 


Confole, v. a. conſoler, conſolare onſte 


Conſolidate, v. a. conſolider, reunir, conſolidanMel1;tz 
unire . * ernat 
Conſolidation, J. conſolidation, conſolidazione Winate, 


(terme de palais) congiunzione di due bencfi 
Conſonance, f. conſonance, accord, conſonanzi 


cordo { migll ttent 


Conſonance, ſ. conformite, rapport, conformiiiitüte 
Cönſonant, a. conforme, contorme tft: 
| Conſonant, /. conſonne, una conſonante itftic 
Conlonant, ad. cunformement, and itdth, 


Conſonantly, ad. ſuivant, ſelon, conforme, ſec 
Conſort, ſ. conſort, compagnon, conſorte, ſocio 
Conſort, J. epouje, (d'une perſonne de, haute qui 
Conſort, v. u. $aſſecicr, aſſociarſi [co 
Confperſion, v. Sprinkling 


nto 


Waza 
Conſpicũity, fe Pevidence, Peclaty, Veſiicti, 
Conſpicuouſneſs, F za, Veſlere coſpicuo rüct 


Conſpicuous, a. wijible, coſpicuo 


marcabile [ biln 
Conſpictiouſly, ad. d'une maniere diflinguec, 


Conſpirätor, J. conſpirateur, coſpiratore 
Conſpire, v. u. conſpirer, coſpirare 


| | Conſpiring, /. 


7 4 x, 
conſpiration, coſpirazione. 


CON 
able, (. commiſſaire du quartier, commiſſario | 
quartiere 


able of Dover caſtle, gouverneur du chateaude 
vre, governatore del caſtello di Dover 
ancy, ſ. conſtance, Fermere, coſtanza, fermezza 
ant, a» conſtant, ferme, coſtante, fermo 
ant, a. continuel, durable, perſerverante, du- 
ile 
ant, a. egal, conſtant, eguale, coſtante 
d be conſtant to one, 5 attacber a quelqu” uns 
flere fedele ad uno 
antly, ad. conſtamment, conſtantemente 
ellate, v. n. ſe former en conſtellation, for marſi 
onſtellazione 
lation, J. conſtellation, conſtellazione 
ernation, I. conſternation, coſternazione 
ipate, v. 4. conſtiper, (reſerrer le ventre) coſ- 
re 
ipation, 5 conſtipation, coſt ipazione 
ituent, / commettant, (terme de commerce) com- 
ttente ® 
tute, v. a. conſtituer, italo ä 
itäting, { hb conſtitution, reglement, loi, coſti- 
itütion, tuzione, regolamento, legge 
itütion of the body, "temperament, Wer 
nto 

0 
rain, v. a. contraindre, coſtrignere 
rainedly, ad. à contre cœur, di mala voglia 


taint, contrainte, violence, coſtrignimento, vi- 
nza 


lidar! 


jone 

Dent 
be neft 
nan 
8 migli 
JI Mili 


mente 
1e, fect 
ſocio 


t, Te Con, 5 conſtriction, coſtrignimento 

uo rction, / conflruttion, conſtruz ione 

. raction, . interpretation, ſens, interpretazi- 
illuſtre racture, ſ. edifice, edifizio Lone, fenſo 


rue, v. a. conſtruire, expliguer, conſtruire, ipi- 
are | 

ruing, ſo conflrufion, conſtruzione 
ubſtantial, a» conſubſtantiel, conſuſtanziale 


ione 


ul, ſ. conſul, (magiſtrat) conſole 
ul, ) 57 conſul, (pour les marebandi) conſole 


Fodfantiirion, J. conſubſtantiation, coniubſtan- 


CON 


Conſular, a. con ſalaire, conſolare 


[Cönſular dignity, . la dignite conſulaire, la dignita 


conſolare 
Cönſul hip, ſ. conſulat, (charge de conſul) conſolata 
Conſult, /. conſulte, conſulta 
Cönſult, v. à. con rere (demander avis) conſultare 
Conſult, v. u. deliberer, deliberare 
Conſultation, ſ. conſultation, conſultazione 
Conſülting, /. action de conſulter, conſulte, il con- 
ſultare, confulta _ 
Conſume, v. a. conſumer, couſumare 
Confume away, v. u. fe conſumer, conſumarſi 
Conſümer, . deſtructeur, conſumatore 
Conſüming, J. cenſomptien, conſumamento 
Conſümmate, ae conſomme, fini, terminato, finito 
Conſümmate, v. a. conſommer, perfezionure 
Conſümmate, Vs a. achever, ter miner, finire, ter- 


minare 
e ee ** Rey; conſommation, 3 
Conſummätion, complimento, perfezionę 


Conſumption, 7. ene conſumazione 
Conſumption, J. conſumption, (maladie) etica 
Conſumptive, a. pulmonique, etico | 
Contact, ſ. contact, le touc ber, contatto, toccamepte 
Contigion, J. contagion, contagione 
Contagious, contagieixy contagiofo 
Contagioulnefs, /. contagion, contagione 
Contain, v. as contenir, renfermer, contenere, rin- 
chiudere [ primere 
Contain, V. 4. contenir, reprimer, rafftenare re- 
Contain one's ſelſ, v. r. ſe commander, moderarſ 
Contaminate, v. 4. ſcuiller, bruttare 
Contaminatione, foxillure, bruttura 
| Contemn, v. a. meprijer, dedaigner, ſprezzare, ſdeg- 
Contemning, J. mepris, tprezzo { nare 
Contemplite v. a, contempler, contemplare 
Contemplation, /. contemplation, conternplazione 
Contemplative, a, contemplatif, contemptutivo 
Contemplatively;”; ad. pur conremplation, per con- 
templazione 


Contenfplätor, /. contemplateur, conterplatore I neo. 
| nen centemtorain, un coαemporaneo 


— 


CON 
Contempt, /. mepris, dedain, ſprezzo, ſcherno 
Contempt of the court, contumace, contumacia 
Contémptible, a. mepriſable, ſprezzabile 
Contemptibly, ad. dedaigneuſement, diſprezzevol- 
mgente 
Conterp:uous, a. mepriſent, fer, diſprezzante, fiero 
Contemptuouſly, ad. fir ement, fieramente 
Contend, v. n. conteſter, debattre, contendere, litigare 
| Contend, v. n. pretendre, ſcutenir, pretendere, man- 
tene re 
Contend for, faire à gui L empor tera, fare a Lara 


Contenfion, ſ. contention, effort, contenzione, sforzo 


Content, a. content, ſatisfait, contento, ſoddisfarto 
Content, /. contentment, contento 
. Content, ſ. capacite, grandeur, contento, grandez- 
Content, v. a. conterter, contentare [ za 
Contèntedly, ad. content, contentamente 
Contentedly, ad. partiemment, pazientemente 
Contentedneis, /. contentement, contentamento 
Contentful, a. content, beureux, contento, feiice 
Contèntion, ſ. contention, de&mtls, contenzione, con- 
Contentrous, a, contentieux, contenz ioſo Cteſa 
Contentioully, ad. contenticuſement, contenz1ofa- 
mente 
Contentiouſneſs, ſ. diſpute, different, diſputa, lite 
Contentiouſnefs, bumcur contentieuſe, umore, con- 
tenzioſo 
Contentment, /. contentement, contentamento 
Contents, /. Pl. contenu, (le precis) il contenuto 
(A table of contents, table de maticres, tavola di 
Conteit, fo conteſtaticn, conteſtazione, {| materie 
Centefl, v. n. conteſter, conteſtare | 


OConteſtäble, a. conteſable, che fi puol conteſtare 


Conteſtation, ſ. conte/lation, conteſtazione 
Context, . tiſſie, liaiſon, teflitura, teſſuto 
Contextu:e, J. contexture, tiſſure, teſſitura, teſſuto 
Contiguity, Je contiguits, (Voiſinage) propinquita 
Contiguous, a. contion, vin, contiguo, vicino 
Contiguouſneſs, contiguits, profiimita 
Sade . continence, cbaſtete, continenza, 
Continence, caſtità 

Continent, a. continent, Continente , 


| Continently, ad. moderement, moderatane 


Continue, v. à. continuer, pouſſer, confer 


| 


Contingently, ad. caſuellement, caſualmente 


Continue, v. u. demeurer, ſcjourner, dimom 


Cöntraband goods, marchandijes de cont! 


Contract debts, $end-trer, indebitarſi 


CON 
rad! 
radi 
radi 
radi: 
ram 
rärit 
raril 
rari; 
rary 
rary 
rary 
rary 
ſua 
rary 
Ie] 
Jn th 
raft, 
raft, 
raft, 
raval 
rave 
raver 
rave: 
ribut 
ibüt 
ribũt 
ribütt 
tite, 
ritio 
var 
Hvar 
tives 
e 
ve 
Cife; 
rive 
mare 
trer 


Contingency, contingence, ſort, contingenz 
Contingent, 4. contingent, contingente 
Contingent, . contingent, portion, ſcotto, 


Continual, a. continuel, continue, continuo 
Continually, ad, continuellement; continvam 
Continuance, J. continuation, continuanza 
Continuance, J. ſcour, demeure, ſoggiorno, 
Continuation, ſ. contiuuation, continuazi9 
Continuator, /. continuateur, (auteur g 

Pouwtrage d'un autre) continuatore 
Continue, v. Y. continuer, continuare 


giornare 
Continue, v. u. durer, per ſiſter, durare, pet 


Continued, a. continuel, continu, continuo 
Continuedly, ad. tor jours, continuatament 
Continüity, /. continuite, continuita 
Continuors, à. contiruel, continuo 
Contort, v. a. terdre, attorcigliare 
Contörtion, /. contorſion, contorſione 
Contour, ſ. contour, (terme de peinture) cont 
Contraband, a. de contrabande, proibito 


mercanzie di contrabbando 
Cortract, ſ contract, accord, contratto, pa 
Cöntrack, v. n. contracter, contrattare 
ContraQt, v. 4. abreger, abbieviare 
Contract, v. a. retrecir, retirer, riſtrignere, cl 
Contract, v. a. contracter, gegner, contra 
quiſtare. 


ConttaQion, /. abbreviation, abbreviatura 
ContriRtion, J. cortrattion, riſtrignimento 
C:ntraftor, . contiactant, un contrattant 
Contradi c, ſ. contrad ction, contraddizion? 
Contradict, v. a. contredire, contraddire 
Contradict one's ſelf, ſe dementir, diſdirſi 
Contradict an inclination, combaftre une int 
rintuzzare un inchnazlone 


imom 


e, peil 
nferdl 
1nU9 
Amend 


atura 
n2nto 
'atrant 
dizione 
dire 

dirſi 

une int 


. CON 

tradition, /. cantradiction, contraddizione 
radictious, a. contrediſant, contraddicente 
adiftory, a. contraire, contrario 
radiſtinguiſh, v. a. diſtinguer, contradiſtinguere 
trämur, J. contremur, contramura 

rariety, /. contrari6te, contrarieta 

rartly, ad. au contraire, al contrario 

rariwiſe, ad. autrement, altrimente 

rary, 4. contraire, oppoſe, contrario, oppoſto 
rary, .. contraire, il contrario 

rary, pr. contre, contra Fes 
rary to his promiſe, contre ſa promeſſe contra 
ſua promeſla 

rary to my wiſhes, chntre wet ſoubaitt, contra 
ie] deſideri 

hn the contrary, ad. au contraire, al contrario 
raft, fe contraſte, diffirend, contrafto, lite 
rſt, ſ. contraſte, (terme de peinture) contraſte 
raft; V. d. 9 far un contraſto 
ravallation, fe. contrevallation, contravallazione 
ravene, Ve 4. contrevenir, contravvenire 
ravener, /. contrevenant, contravvenente 
ravention, ſ. contravention, contravvenzione. 
ribute, v. a, contribuer, contribuire 

ibutary, a. tributaire, tributario 

ribution, ſ. contribution, contribuzione 
ib{ttor, 7 contribuant, contributore _ 

ite, a. contrit, penitent, contrito, pentito 
rition, * contrition, contrizione | 

vance, J. invention, invenzione 

ſivance, 7. art ifice, adreſſe; arte, ingegno 
rive, v. 4. inventer, meéditet, | inventate, medi- 
e 

tive a deſign, concerter un deſſcin, concertare 
diſegno 


mare Paltrui rovina 
trement, ſ. invention, invenzione 
ver, . inventeur, auteur, inventore, autore 


ne 
rol ſe rein, rafftenamento 
VeL. II. 


— 


wing, /. act ion d inventer, invent iaa, inven - 


tive a man's ruin, tramer la ruine „ 


CON 


Conti, v. a. reprimer, tenete a frenio 


| Controver, ſ. ſemeur de faux bruits, (terme de pa- 


lais) ſeminatore di falſe novelle 


| Controverſial, a. de controuerſe, di controverſia 


Controverſy, 7 controverſe, controverſia 


Cöntrovert, v. a. diſputer, diſputare 


Contumacious, a. rebelle, obſline, contumace, oſti⸗ 
nato : 

Contumacy, /. warn; contumacia 

Contimatious, . outrageux, choguant, contumelio- 
ſo, ſcorteſe 

Contumely, /. outrage, infulte, contumelia, inſulto 

Contũſion, /. contuſion, ammaccatura 

Conveleſcence, . convaleſcence, convaleſcenza 


| Convenable, a. convenable, (fr. ) convenevole 


Convene, v. 4. aſſembler, convocare 

ConvEne, v. u. Saſſemeter, ragunarſi 

Convenience, F 7 commodite, convenance, como- 
Conveniency, dita, convenienza 
Convenience, /. conformite, conformita 
Convenient, a. cemmode, propre, comodo, conveni- 

ente 
Convenient, a. conbenable, convenevole 


| Convenieat, a. froportionne, Hurti, proporzionato, 


atto 
Conveniently, ad. commodement, comodamente 


Conveniently, ad. convenablementy couvencvolmente 


Conveniently, ad. d propos, eſattamente, o a pro- 
poſito ks Wy 


| Convent, /. couvent, convento 

| Convent, v. a. appeler, citer, chialnare, citare 
| 

Conventicle, /, corwenticule, conventicolo 


Convention, J. afſemblee des etats, aſſemblea degli 
ſtati 

Conrention, /. convention, accord, convenzione, 
patto I zione 

Conventional, a. conventionsel, fatto per conven- 


| Conventioner, /. membre de convention, membro di 


aſſemblea 
Conventual, a. conventuel, conventuale 
Conventuals, Ie pl. conventuels, (Helga) con - 


{| Converſab'e, a 
F 


a. ſociable, ſociabile [ventuali 


CON 


- Converfant, 8. experimente, werſe, pratice, verſato 
Converſant, 4. . converſant, (qui converſe) conver- 
+ Cot | A FED Fr” 
Converſation, ſ. converſation, converſazione 
Converſation, ſ. commerce, ſociete, commercio, ſo- 
cietd i 3 [ſcenza 
Converſe, ſ. familiarite, babitude, familiaritz, cono- 
Converſe with one, v. n. converſer avec « « . . 
converſare con uno | 
Convèrſing, ſ. Pation de conver ſer, converſamento 
Converſion, ſ. converſion, converſione 
Convert, /. convert, un convertito 
Convert, v. a. convertir, changer, convertire, cam- 
Converter, ſ. convertiſſeur, convertitore [ biare 
Convertible, a. convertible, convertibile 
Converting, /. converſion, converſione 
Convex, a. convex, (courbe en debors) conveſſo 
Convex, ſ. conwexite, conveſſita 


(The convex of a globe, la conwexite d'un globe, 
il conveſſo d'un globo By os | 
Convexity, ſ. convexite, conveſſità [tare 
Convey, v. a. tranſporter, porter, traſportare, por- 
Convey, v. a. envoyer, faire tenir, mandare 


Convey away, emporter, portar via [ uno 


Convey one out of danger, ſauver quelgu"un, ſalvar 


Conveyance, ſ. convoi, tranſport, vettura, traſporto 
Conveyance, ſ. une ceſſion, tranſport, terme de droit) 
ceſſione, traſporto 
Convẽyancer, /. notaire, notaro 2 
Convict, J. perſonne convaincue de quelque crime, un 
reo td | | 
Convict, v. a. convaincre, convincere 
Conviction, /. conviction, convinzione . 
Convictive, a. convaincant, convincente 
Convictiveneſs, ſ. &idence, evidenza 
Convince, v. a. convaincre, convincere 
Convincing, a. inconteftable, inconteſtabile _ 
Conyincingly, ad. invinciblement, invincibilmente 
Conundrum, /. expreſſion faceti:uſe, eſpreſſione fa - 
cezioſa OUT 
Conyocation, ſ. convocation, convocazione 


| Cony-catcher, /. trompeur, un furfante 


| Cook-maid, 
da cuoca 


1 


* vino 


COU... 


Convolũtion, /. convolution, torciments 
Cönvoy, con voi, eſcorte, convoglio, ſcorta 
| Convoy, v. a. convoyer, eſcorter, convogliare, ( 
| Convullſe, v. 2. tranſporter, traſportare [ 
Convülſion, /. conwulfion, convulſione 
Convulſion fits, ſ. pl. des convulſions, convulli 
Convulſive, 4. convulſif, ive, f. convullivo 
Cony, . lapin; un connil, un coniglio 

| Cony burrow, /. trou de lapin; tana di coniglio 
Cony warren, /. garenne de lapint, conigliera 


Coo, v. n. gemir, (comme une tourterelle ) mo 
rare 5 | 
Coving, J. gemiſſement ( de tourterelle) mormori 
Cook, ſ. un cuiſinier, un cuoco 5 
Cook, /. ritifjeur, un treccone 
# ſervante de cuiſine, fanteſca clit 


Cook's-ſhop, ſ. rötiſſerie, una bettole 
Cook, v. a. faire la cuifine, fare la cucina 
Cookery, /. la cuiſine, “arte del cuoco 


Cool, a. Fa qui a de la fraicheur, freſco, fit 
Cool, ſ. le frais, la fraicheur, il freſco 


Cool, v. a. rafruichir, rinfreſcare 

Cool, v. n. ſe rafraichir, ſe refroidir, rinfreſc 
raffreddarſi | | 

Cool, v. n. £attiedir, ſe relacher, moderarſi, 
lentarſi | 

Cooler, /. un refrigeratif, un refrigerativo 

Cooling, /. rafraichiſſement, rinfreſcamento 

Gooling, a. rafraichiſſant, refrigerante 

| Coolnels, /. fraicheur, frais, freſchezza, frei 

' Coolly, ad. de ſang froid, di ſangue freddo 

Coom of corn, meſure de bled, (de quatre boiſe 
miſura di grano „ 

Coop, J. forte de mue, ſpecie di ſtia 

Coop up, v. a. enfermer, rinchiudere 

Coopee, ſ. coupe, (par de dence) paſſo intreceiu 

Cooper, /. tonne/ier, battaſo 

(Wine cooper, marchand de vin, mercantt 


- 


Convoke, v. a. (6nV0guer, COnvocare 


1 Co-perate, v. u. co opfer, co · operare 
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COP 


pa / co-operation, co-operazione 
dperator, co-operateur, co-Operatore ä 

rdinate, a. egal, de meme ares eguale, del 
edeſimo ordine 

. fougue, poule deau, ſmergo | 

ſ. haut, cime, ſommet, capo, cima,-ſommita 

1 bupe, (rouffe de plume) ciuffetto 


al, ſ. refine blanche, et luijante, ragia bianca, e 


cente 

arcener, ſ. copropridtaire, coproprietario 
arceny, ſ. indivis, diviſione eguale 

Irtner, 7 aſſocie, collegue, compagno, ſozio 
irtnerſhip, J. ſociete, ſocieta 

e . cbape, (wvitement d'egliſe) pianeta 

v. a. troguer, changer, barattare, cambiare 
v. n. avancer, % illir, ſporgere, uſcire del 
no 

ernican ſyſtem, J. le fy Hane de copernic, ſiſtema 
copernico 

er, /. copiſte, un copiſta 

ng, /. Laction de tr oquer, baratto 


ng of a building, Je faite 75 batiment, eime 
un edifiz io 


ng of a wall, chaperon d'une muraille, ſporto 


un muro 

ing, /. combat, e ei edo 

ious, 3. C g gene abondant, copioſo, abbondante 
louſly, ad. copieuſement, copioſamente 
louſneſs, /. abondance, copioſita 


ouſneſs of a language, richeſſes d'une langue, 


chez za d'una lingua 

ped, 4. bupe, (comme un viſeau ) creſtuto 

ed, a. pointu, aigu, puntuto, acuto 

el, /. coupelle, (outil 23 coppella 

per, ſ. cuivre, ou leton, rame 

per, ſo chaudiere, calderone 

er-ſmith, ſ. ouwrier qui travaille au cuivre, 
lderajo 

per-plate, /. planche de cuivre, laſtra di rame 
per-noſe, . nez hontonne, naſo di gallinaccio 
peras, . couperorey, ( ſel mineral vitriols 


| 


COR 
Coppice, . taillis, (bois qu'on coupe de tems en 
Copte, tems) macchia 
Coppel, J. creuſet, crogiuolo 


Copulate, v. a. accoupler, accoppiare 
Copulation, f. copulation, copulaz one 


| Copulative, a. copulatif, ive, f. copulativo | 


Copy, J. copie, le double, copia, il doppio 

Copy, /. exemplaire, eſemplare 

Copy, f- modele, exemple, modello, eſempio 
Copy-hoid, terre qui releve d'un fief, podere 

Copy-holder, J. renancier, (au waſſal) fittajuolo 

Copy out, v. a. capier, tranſcrire, eine traſcri- 
vere | 

Coquette, f. un copuette, una civetta 

Coquetry, coquetterie, civetteria 

Coral, /. coral, ou corail, (plante) corallo | 

Coral, . un hochet, (quon pend ax col d'un enfant) 

ſonaglio | 

Coraline, a. de corail, di corallo 


| Corand, or Currant, T groſeille rouge, ribes 


Corbel, 


| . cerbeau, medillon, greſſe conſole, becca- 
Corbet, | vi 


tello, peduccio, menſola 


| Corbet,-ſ. une niche, una nicchia 


Cord, ſ. une ech una corda 


Cord of wood, ſ. une corde, ou deux croies de Bois, 
cataſta di legna | 


| Cord-maker, /. cordier, cordajo 


Cord up wood, v. 4. corder le bcis, mettere il legno 
in cataſta | 
Cordage, /. cordage, ou fanin, ſartiame 1 
Cordelier, /. cordetier, (religieux de St. Francois) 
Cordial, a. cordial, cordiale { Franceſcana. 
Cordial, a, cordial, fincere, cordiale, fincero 
Cordially, ad. ane, cordialmente 
Cordialty f . cordialite, fincerite, cordjalita 
Cordwainer, /. cordoxnier, calzolajo_ 
Cordon, fe cordon (terme de fort.) cordone 


| Cordovan leather, .. cordouan, (cuir) cordovane 


Core, ſ. trognon, (de _ torſo 


, Coriander, [1 cæcrian re, (plarte) corlandro 


” 


* 


"CU 5 


Cork, . « bogs, Arte d 'arbre) ſucher) 

8 . Souc hen d liege, turüceiold 

Cort, . a. bebo une Duutciile ayre un bouchin d- 
liege farare un fialco con un turacciolo di ſughtro 

Cora nt, / ormorant, (ai c] ſpecie di ſmergo 

Cormuc go. un ladre, uno Ip! 1 

Corn, . 6. ed, 9 ou les grain, frumento, grano 

Corn- loft, /. grenic: Pour te grain) un grandi 

orn. chandler, /. BRatur de grain, enden di 

grano 

Corn-tallet, . mache, (Lerbe) valeriana domeRica 

Cotrneroſe, 1 coquelicot, (ber be) nigelia 

Corn on the toc, cers au pied callo nel piede 

Corn, v.a. feapiudrer, fat.» un feu, alpergere d i Tajes 
infalare un poco 

Corn powder, Ve d. faire de la piudre grenue, 
macinare polvere 

Cornage, ſ. mf at fur le bled, Gazio ſopra il grano 

Cornel, f. cernouilie, corniola 

Cornel- tree, /. corncuiller, (arbre) corniolo 

Cornclian, ſ. corna lines (Pierre frecieuſe) eorpalinu 

Cörner, J. com, angle, cantone, af; golo 

Corners of rivers, detours de rivicres, giravolte 

Cornered, a. angulaire, angolare 

Cornet, ſ. cornet, cornette, cornetta, e ſe mY 

Cornet, ſ. corne, (2 ſaig ner un ce] cornetto 


8 
Cornet, / cornet de papier, cartocc io 


, 72 


Cornice, or Coniſh, /. corniche, (terme d'arcbi.) 


cornice 
Cornigerovs, 4. corny, (ayant cor nes) corputo 
Cornu-copia, J. corne di abendance, Poet.) corno di 
abbondanza 
Cornute, a. cernu, (qui a des cornes) cornuto 
Cornute, ſ. cornard, cornu, un cornuto 
Cornute, v. a. faire cornard, far becco 
_ Corollary, J. un corollaire, (prop Frion) corollario 
Coronation, ſ. couronnement, coronazione 
Coronet, ſ. couronne, (terme de blaſon) cor-na 
(A auk s e ronet, ſ. une cou renne ducale, corona 
Cöręoral, u ca 7 oral, corp rale [ ducale 
C61 ral. # corporal, ' linge benit) corporile 
Corpural, as COrpored, da corps, corpore le, di corpo 
2 


Corporation town, ville municipale, Citta munic; 


Corpüſcular, a. corpiſculaire, di corpuſcolo 


Corrélative, a. correlatif, correlativo 


COR 


Corporally, ad. corporellement, corporalmente 

Coryor: ate, 4. (Ex. a body corporate} une cen 
naute, una communità 

Corporation, /. communaute, communizl 


Corporicurc, /. corpulence, corporatura 
Corporeal, a, corporel, corporeo 
Corporeality, / Socidite, ſolidità 
Corporeity, ſ. corporè ite, ou corporalite, corpor 2.8 
Corps, ar Corpſe, ſ. corps. mort, corpo morto 
Cocps-de- garde, corps de garde, Corpo di guard. 
Corpulency, J. corpulence, corpulenza 
Corpulent, a. replet, charnu, corpulento, groil 
Co: pus- cri ti-day, /. {a Fete-dicu, Corpus. dom 
Corpulcle, ſ. corpuſcule, (petit corps) corpuſculꝭ 


Cörrect, a. correct, exact, corretto, eſatto 
Correct, ad. correctement, correttamente [ 
C bre . 4. corriger, temperer, correggere, tem} 
Correct, v., a. corriger, chatier, correggere, caftiy 


Correction, f. correetion, reforme, correzione, en 
___gazion?e let, 
Corrèction, { jo « punition, chatiment, caſtigo, corre * 
(Under corréction, ſauf le reſpect de la compu! ka 
con ri ſpetto 50 

Cor réctive, a. cerrectif, ive, f. correttivo 0 
Corréckly, ad. corretterunt, correttamente 120 
Corrẽctneſs, ſ. exactitude, eſattezza „ 
Corréëctor, ſ. correcteur, correttore + ks 
Corrector of the ſtaple, commis d'une tape, ou 8" 
magaft u, ſegretario d'un mercato, o di magaz! wy 


Correſoond, Y. n. correſpondre, corriſpondere 
Correſ; pondence, fe correſpondance, corriſpondent 
Correſ pondent, . un correſpondant, un eorti ſponde 
Correſpòndent, a. e, conpens Mes confori 


convencevole | conjorl * 
Correſponding, 4. fortable, — convenient“ 
Corridor, /. corridor, (chemin couvert) itrada cop Nene 
Corrigibie, a. corigihle, corrigsibile 155 
Corrival, J. rival, Concurrent; .:vale, concorrente Jy a. 
Corcoborate, Vid. corroborer, orroborare 2 


cos 


BY borate, v. a. . fort er, appryery fortificare, a p- 
ggiare ; 
oboration, ſ. corrobaration, corroborazione 
nic borative, 4. corroborarif, co roborati vo 
ode, v. 0. corrodery rong er, Corrodere, rodere 
ofive, a. corrofifl, ive, ſ. corroſivo 
ohveneſs, J. quae, corroſive, qualità corroſi va 
9 ugated, 4. ride, fronce, pieno di grinze 
0 | upt, 4. Corrompu, mauvais, corrotto, cattivo 
\4rdi upt, Ve . cen pre, corrompere 
apt, . u. ſe gdter, guaſtarſi | 
offs pt witneſſes, v. 4. ſuborner des tèmoins, ſubor- 
0, ptr, ,. corrupteur, corruttore ſnare teſtimoni 
N ptibility, . corruptibilite, corruttibilita 
uptive, 4. corruptible, corruttibile 
iption, /. corruption, corruzione | 
{ iption, fo mativre, pus, marcia, putrefazione 
, temp iptive, a. peſtilentiel, peſtilenziale 
- 20> PHy2 ad. contre la droiture, corrottamente 
„em air, fe corſaire, pirate, corfare, pirato | ſaletto 
let, /. cor ſelet, (cuiraſſe pour un pigueur) cor- 
rrezi) ſcant, a. briilant, reluijant, corruſcaute, riſplen- 
eh ſcation, brillant, corruſcazione dente 
eticks, ſ. eau pour rendre le teint beau, belletti 
rendere la carnagiong bellu 
etick, 4. coſmetique, colmetico 
ographer, /. co/mograpbe, colmografo 
ography, 7 co/mographie, (deferiprion du monde) 
"op Imografia 
az t, J. agneau, poulain, Sc. eleve fans la more, 
elle, puledro, &c. allevato ſenza la madre 
W þ fraix, depens, coſto, ſpzſa 
nden Prix, valeur, prezzo, valore | 
onde v. n. ccuter, reveni/, coſtare, valere 
nor monger, /. fruitier, fruttaj uolo 
_— 7: conftipe, coltipato 
nien ©) a. aſtringent, (qui reſerre) coſt; patiro 
\ cop veneſs, /. conſtipation, coſtipazione 
eneſs, ſ. vertu aſtringente, coſtipamento 
tren 4. cber, ſplendide, caro, ſplendido 


u ad. ſomptueuſement, ſontuoſamente | 
neſs, h prix d'une che, prezzo d' una coſa 


— 


c o v 


| Cot, /. cabane, Capanna 


(Sheep-cot, .. une table à brebis, un ovie 
Cote, /. rebut de laine, lana cattiva 
Cotemporary, ſ. cotemporair, cotemporario 
Cotquean, J. un jocriſſe, bietolone 
Cõttage, ſ. cabane, chaumiere, capanna 
Cortager, . un marant, un bifolco 
Cotton, /. coton, cottone 
Cotton, v. u. ſe cotonner, raggrinzarſi 
Couch, or Couch- bed, ſ. couch, couche:te, lettuccio 
Couch, wv. a. renfermer; rinchiudere [ iſcritto 
Couch i in writing, mettre par ecrit, mettere in 
(Couch the lance, mettre la lance en ai Ta met- 
tere la lancia in reſta 
(Couch an eye, lever la cataracte d'un wit, levare 
la cattaratta d'un occhio 
Couch, v. n. ſe coucher, coricarſi 
Couchant, a. couchant, (terme de blaſon) giacente 
Couched, a. Ex. a letter well couched, une lettre 
bien ecrite, una lettera bene ſcritta 
Coucher, / un greffier, (terme de Palais) regiſtratore 
Couch-graſs, os Couch-weed, f. chien-dent, gra- 
migna : 
Cove, Ex. a pigeon- cove, boulin, (oz les pigzons 
couwent leurs u,] occhio di colombaja 
Covenant, ſ. accord,convention,accorco,convenzione 


i Cox enant, / alliance, ligus, alleanza, lega 


Covenant, 2 Us n. convenir, traiter, convenite, trattar? 
Covenanter, ſ. /igueur, confederato 

Cover, /. un couwre-plat, un coperchio 

Cover, /. un corrert de table, una polata 

Cover, f. un pretexte, preteſts 

Cover of a letter, envelope, involto d'una lettera 
Cover, V. d. COU Ir, cacher, coprite, naſcondern 
Cover, ve 4. deguifer, faliter, velare, pallare | 


Cover, v. a, cen vir, Saccoupier, 'peariant det bes) 


Cover over, v. &. obſcurcir, oſcura.c [coprice 
Coverlet, /. couverture, copertura 
Cover-ſlut, Y. une fauſſe. mance, falſa manica 


Covert, / cou vert, gite, coperta, naſcondiglio 


Covert, a marie, maritata 


Cövertly, ad. couvertement, copertamente 


F 3 


COU 


Coverture, ſ. protection, (terme de palais) protezione | 
Covet, v. a. convoiter, deſirer, ambire, deſiderare 
Covetable, a. deirable, deſiderabile | 
Covetous, a. avide, deſireux, avido, bramoſo 
Cõvetous, a. aware, taquin, avaro, taccagno 
Covetouſly, ad. ſordidement, ſordidamente 
Cõvetouſneſs, ſ. cupidite, defir, cupidigia, deſiderio 
Cövetouſneſs, ſ. avarice, avarizia 
Cough, /. la touæ, la toſſe 
Cough, v. a. touſſer, toſſire 
Covin, or Covine, ſ. collaſion, (terme de palais) col- 
luſione | | 
Coulter, /. coutre, ( foc de charrue) coltro | 
Council, J. concile, (aſſemblee du clerge) conciglio 
Council, f. conſeil, conſiglio 2 
Council, or Coünſel, ſ. avocat, avvocato 
Council-board, le tapis, la table du conſeil, la tavola 
del conſiglio e 
Coüncil- chamber, ſ. le conſeil, il conſiglio 
Counſel, ſ. conſeil, avis, conſiglio, avviſo 
Coünſel, or Counſellor, ſ. un auocat, avvocato 
Counſel, v. a. conſeiller, conſigliare 
Counſel to the contrary, diſſuader, diſſuadere 
Counſellor, ſ. conſeiller, conſigliere | 
(A privy. counſellor, conſeiller d'etat, conſigliere 
Count, ſ. un compte, un conte Idi ſtato 
Count, ſ. demande, (terme de palais) domanda 
Count, V. a. compter, ſupputer, contare, calcolare 
Count, v. a. croire, tenir, credere, tenere 
Countenance, ſ. contenance, air, aſpetto, aria 
Countenance, /. ſoutien, appui, ajuto, appoggio 
Countenance, w.-a. ſoutenir, ſoſtenere 
Countenance, v. a. proteger, aider, proteggere, 
ajutare | 
Countenancer, ſ. protecteur, protettore 
Cbuntenancer, /. fauteur, partiſan, fautore, partigiano 
Counter, ſ. contoir, ou comptoir de boutique, banco 
Counter, /. jetton, un gettone, o brincolo 
Counterballance, ſ. cent epoids, contrappeſo 
Counterbillance, . a. contrebalancer, contrappeſare 
Counterband. Foyez Contraband | 


WY 


Counterchange, v. a. changer, cambiare 


| Counter-current, ſ. courant contraire, corrente i 


| Counterfeiter, /. inventeur, auteur, inventore, al 
| Counterfeiter of hands, wills, &c. un fauſi 


| Counter-miner, ſ. contre-mineur, qdello che! 


COU 


Counterchange, /. contre-echange, contraccami: 


Countercharm, ſ. contre-charme, malia oppot 
un altra _ | wt RE 
Countercheck, ſ. cenſure reciproque, cenſura 
Countercheck, v. a» cenſurer, reciproquement, 
prendere reciprocamente | 
Counter-cũnning, /. contre-ruſe, aſtuzia op} 
ad aſtuzia 


= 


traria | [ 
Counterfeit, "a. contrefait, faux, contrafi 
Counterfeit, ad. feint, diſſimule, finto, ſuppoſto 
Counterfeit, ſ. impoſteur, impoſtore 
Counterfeit, v. 4. contrefaire, contraffare 
Counterfeit, v. a. controuwer, feindre, contra 
Counterfeiter, ſ. imitateur, imitatore l fi 


un falſario | Cnetario 
Counterfeiter of coin, un faux monnoyeur, un! 
Counterfeitedly, ad, d'une manière feinte, fintam 
Counter-foil, . contre-taille, (moitie 6 
Counter-ſtock, taille endoſſee & Pechi 
gu'un officier garde) contrataglia 
Countertugue, . contre-fougue, (t. de muſic ) col 
fuga | 
Counterguard, ſ. contre-garde, contraguardia 
Counter-lath, ſ. contre-latte, panconcello 
Counter-lath, v. a. contre-latter, far impalcatu 
di panconcelli 
Countermand, ſe contr'\ordre, contrammandato 
Countermand, v.a. contre-mander, contramman 
Countermand a will, invalider un teflament, in 
dare un teſtamento 
Counter-march, ſ. contre-marche, contram mall 
Counter-mine, /. contre-mine, contrammina 
Counter-mine, v. a. contre-miner, contrammi 


contrammine 


Counter-mure, ſ. contre-mure, contramuro ple 


Cöunter- battery, /. contre- batterie, contra batteria 


Counterpane, /. courtepointe, coltre 


COU 

ter- part, f. double, (copie d'un ęrrit) copia 
no ſeritto ctrapparte 
e contre · partie, Ct. de muſique) con- 
iterpleay /. declaration, {pour ſe juſtifier) repli- 
per giuſtificarh . Ns 
arg J conſpiration ſuppoſe, coſpirazione, 
ppoſta - ON 8 RT 
nter plot, v. n. faire une conſpiration feinte, fare 
a coſpirazione finta 3 

nter- point, ſ. contre-fointe, contrappunto 
nter - poi ſe, ſ. contre poidi, contrappeſo 
ter-poiſez Y. a; contre-balancer, contrappeſare 
nter- poi ſon, ſ. contre · poiſon, contravveleno 
Inter-rail, ſ. double baluſtrade, balauſtro doppio 
nter- round, ſ. contre-ronde, contra-ronda 
nter-ſcarp, ſ. contre. ſcarpe, contraſcarpa 


arpa | | 
nter-ſecurity, ſ. aſſurance, (qu on donne d un 
pondant ) cedula che fi da ad un mallevadore 


un nter-tally, ſ. contre-taille, contrattaglia [tenore 
1271 nter-tenor, ſ. Haute - contre, ( t. de muſic) contra 
tie 


nter-vail, v. n. valoir autant, valere altrettanto 
nter-vail, v. 4. recompenſer, ricompenſare 
nterwork, v. a. contreminer, contramminare 
nteſs, /. comteſſe, conteſſa 

nting, ſ. action de compter, contamento 
nting-houſe, ſ. comptoir, (de marc band, Fc.) 
Intleſs, a. innumerable, innumerabile ¶ banco 
ntry, f. contree, pays, regione, paeſe 
ntry-houſe, ſ. maiſon de campagne, una villa 
ntry life, fo une vie ruſtigue, vita ruſtiea 
ntry-man, f. un payſan, un contadino 

ntry- dance, ſ. contre- dance, contraddanza 
nty, J. une comte, province, contea, provincia 
Inty, /. une comte, (etat d'un comte) contea 

vor coopẽe, a. coupe, (t. de blaſon) fraſtagliato 
ple, . un couple, una coppia 

ple, /. couple, (lien pour let cbiens) laccio 

ple, v. a. accoupler, coupler, accoppiare, legare 
ple, v. 1. . acccupler, copularfi | 

5 


uc atu 


dato 
naman 
it, in 


N maſt 
1a 
LM Mill 


che! 


ro 


nter-ſcarp, v. 4. contreſcarper, fare una contra- 


—_— — 


1 


| 


| 


| 


| 
| 


| 


tou 
Couple, v. n. ſe marier enſemble, maritark 
Couplet, /. deux bert, rimes, due rime 
Couplet, v. n. faire det vers, far verſi 
Coupling, /. accuuplement, copula ( d'una rete 
Coupling of a neſt, les mailles d'un filet, le maglie 
Courage, ſ. courage, valeur, coraggio, valore 
Courageous, a. couraptux, coraggioſo 
Courageouſly, ad. courageuſement, coraggioſamente 


hes 


Courigeouſneſs, ſ. courage, coraggio 

Courant, ſ. courante, (dance) corente - 3 
(A weekly courant of news, une gazette, gaz zettxa 

Courier, ſ. courier, corricre 

Courſe, ſ. cours, carriere, corſo, carriera 

Courſe, f. chemin, marc be, cammino, viaggio 

Courſe, ſ. cours, route, (en t. de marine) cammino 


| (The main courſe of a ſhip, la grand voile, vela 


maeſtra . 
Courſe, ſ. tour, voie, ſuite, giro, volta, vicenda 
Cour, J. voie, metbode, manitre, via, metodo, ma- 

niera | 
Courſe, /. conduite, meſure, condotta, miſura [d'uova 
Courſe of eggs, une couvee d u, una covata 
(Of courſe, or in courſe, ad. narurellement, natu- 
ralmente DE. 


{ Courſe, v.a. pourſuivre,courir, (en chaſſumt)cacciare 
| Courſe in the ſchools, diſputer dans (es ecoles, diſ- 


putare nelle ſcuole 
Courſe over a hill, aller 


paſſare un monte | | 3 
Courle, a. groſſier, ruſtigue, groſſolano, ruſtico 


par defſus une montaguc, tra · 


| Courlely, ad. groſſitrement, groſſolanamente 


C6urſeneſs, ſ. profſitrets, groſſolania 
Courſer, ſ. en courfier, un corfiere _ ſtore 
Cöurſer, ſ. un 2 (dans les ecoles) di ſputa- 
Courley, ſ. courfie, ou courſier, paſſage dans une ga- 


lere) corſia 


Court, ſ. or court- yard, . cour, ou baſſe-cour,cortile = 


Court, ſ. ruelle, ou rue etroite, una ſtradella 
Court, ſ. la cour, (le Prince, et les courtiſans) la corte 
Court, ſ. cour, (Palais de juſtice) corte | 
W ſ. un faveri, un favorite 

4 I e 


COX 


Court-ladies, dames de cour, le dame della corte 

Court- card, ſ. carte figuree, carta figurata 

Court like, a. à la ibs de. la cour, alla maniera del- 
la corte "> | | [corda 

_ (Atennig-court, vn jeu de paume, giuoco di palla 

Court, v. a. courtiſer, faire la cour, corteggiare, far 
amore | | f 


4 


Court, v. 4. rechercher, ſelliciter, brigare, ſolicitare 


Courteous, a. courteois, galant, corteſe, galante 

Courtenus, a doux, bonnete, benin, benevolo, civile, 

£2 urtcouſly, ad. civilement, corteſemente | benign» 
ourteouſneſs, f. courtoiſie, corteſia 

Courteſan, ſ. courtiſane, cortigiana | 

Courteſey, ſ. r&verence de femme, riverenza di donna 


_ Courteley, /. courtoifie, faweur, corteſia, favore 


öurteſey, benignite, douceur, benignita, affabilitz 

öurtier, ſ. courtiſan, (homme de cour) cortigiano 
Courtin, ſ. courtine, (t. de fort.) cortina 
Courtly, a. galant, poli, elegante, pulito 
Cotirtſhip, 5 civilite, bonnetete, civilità, corteſia 
Courtſhip, .. galanterie, galanteria a 
Coulen, ercbuſin, ſ. couſin, couſine, cugino, cugina, f. 
(Sécond couſen, couſin ifſu de ga main, ſecondo 

cugino : | [pernici 

Covy. of partridges, wolee de perdrix, nidiata di 


Cow, /. vache, vacca | | 
(A milch-cow, ſ. vache d lait, vacca lattante 
(A cow with. calf, vachę pleine, vacca pregna 

ow-herd, cr cow-k&eper, vacber, vaccajo 

Cow, . 4. epoyvanter, intimider, ſgomentare, in- 
timidire . 9 [ yile 

Coward, /. un poltron, un läche, un codardo, un 

a 5 fo Poltronnerie, lac bete, codardia, 

owardlineſs, W ; 

Cowardly, ad. lächement, en poltron, vilmente, da 

Cow herd, ſ. boutvier, vaccajo [ cod ardo 
WI, 1 un capuchon, ou capuce, cappucciolo _ 

ower down, v. . ſe baiſſer, abbaſſarſi | 

Cowllip, J. primervere, ( ſorte de fleur) taſſo barbaſſo 

Coxcomb, 7 un fut, un ſot, uno ſciboeco, un goffo 
(An ignorant coxcomb, un 


. * » 


ant ignorant, un ane, un 
1gnorantaccio, un aſino e 


| Coynels, ſ. modeſtie, retenue, modeſtia, ritroſia 


Crack, ws n. je crevaſſer, ſe fendre, cry 


| Cridle, berceau, (pour un enfant) culla 


GNA 


Coxnomical, . impertinent, impertinente 
Coxe, v. a. cajoler, flatter, vezzeggiare, luſings 
Coxer, ſ. cajoleur, fatteur, vezzeggiatore, luſinga 
Coxing, ſ. Pattion de flatter, cajolerie, il luſing 

vezzi e 

(By coxnouns, wentre-bleu, corpo di bacco 
Coy, a. modeſte, retenu, modeſto, ritroſo 
Coy, a. precieux, fucre, ſchiſo, delicato 


Cozen, v. a. tromper, duper, ingannare, truffa 
Cozenage, or cozening, ſo tromperie, inganno 
Crab, ſ. pomme ſauvage, mela ſalvatica 
Crab, ſ. un cancre, (poiſſon) granchio 

Crab- louſe, ſ. merpion, (ver mine) piattola 
Crab, fe chewre, (forte de mac bine) un cane 
Crab- tree, ſ. pommier ſauwage, melo ſalvatico 
Cribbed, a. àpre, reveche, acexbo, arcigno 


Crabbed, a. inepal, rabotteux, rozzo, ruvido * 
Crabbed look, wiſage ſevere, viſo ſevero oy 
Crabbedneſs, /. inegalite, ruvidezza | oY 
Crabbedneſs, /. bumeur beurrue, umore fantaſ. oP. 
Crack, /. fente, crevaſſe, feſſura, crepatura 51 
Crack, /. crac, craquement, ſcoppio, ſcoppiata 4 ts 
Crack, ſ. vanteur, bavard, millantatore * 
Crack, .. putain, garce, puttana, bagaſcia f 5 
Crack-rope, ſ. pendart, coguin, un forga, un brict 8 
Crack-brained, a. fot, timbre, mentecatto, , 


Crack, v. a. craguer, fendre, ſcoppiare, fender: 


aprirſi 881 . 
Crack, v. n. ſe gerſer, (comme le platre) crepola 
Crack, v. n. fe Tanter, vantarſi 
Cracker, ſ. un petard, un ſalterello 
Cracker, ſ. un vantard, millantatore 
(A nut-cracker, ſ. un caſfſe-noiſette, ſtrument! 

rompere le nocciuole FR 
Crackle, v. n. craqueter, ſcoppiettare 
Crackling, ſ. craquement, ſcoppiatura 
Cracknel, /. craguelin, (ec haude aux eufs) ciamii 


(Iron cradle, /. grille 4 few, graticola da fucc 
(To rock the cradle, bercer, cullare 


bricc 
o, m 
ndere 
Crep- 


epola 
mende 


ciambe 


| fuccd 


CRA 


t, J. mdtier, profeſſion, meſtiere, profeſſione 

t. /. Hneſſe, ruſe, artifice, aſtuꝝ ia, arte, artificio | 
's. man, . un artiſan, artigiano 
ts-maſter, an artiſte, un artiſta 


Carte 
tineſs, fineſſe, ruſe, deſtrezza, aſtuzia 


ty, 4. fin, ruſe, adroit, Jubtif, aſtuto, accorto, | 


altro, fino 


. le chignon du cou, nuca 


„ /. roc, rocher, rupe, rocca 


WI he crag of a high rock, la cime d'un haut 4 


roc her, la cima d'un alta rupe 
gged, or cräggy, a. e car pe, di roccato 


DCcat9 
m, v. a. enfoncer, fourrer, ficcare, ſtivare 
m, v. a. farcir, garnir, empire, zeppare 
poultry, engraiſſer la wolaille, ingrailare il 
ollame | 
mbo, f. jeu de rime, giuoco di rima 
Ps J. la crampe, il granchio 
mp-iron, /. crampon, harpon, rampino, graffio 
mp- fiſn, /. /a torpille, (poiſſun) torpiglia 
mp, v. a. gener, contraindr ey coſtrignere 
m, v. a. Cramporner, uncinare , 
mper, < cranpon, crocbet, uncino, grafflo 
mping, /« gene, contrainte, coſtretta, forza 
ne, f. grue, (ciſeau) gruga, o gru 
ne, f. grue, (engin) argano 
ne, ſ. ſiphon, un fifone rina 
A ſea-crane, /. grue de mer, (poiſſon) grua ma- 
ne up, Ve a. lever par le muyen d'une grie, tirar 
per mezzo d'un argano 
nk, a. di iſpos, vigourcux, poſſente, vigoreſo 
nk, 4. gai, gaillard, allegro, febofs. 
nkle in and out, v. u. ſerpenter, ſerpere 
nkles, ſ. detours, giravolte 
nnied, a. crewaſſe, crepato 
nny, « fente, crevaſſe, feſſura, crepatura 
* crepe, creþon, ( ſorte d'etoffe } velo 
ſh, Y; bruit, fracas, ſtrepito, fracaſſo 


ſh, J. debat, diſpute, contela, gara 


thy C. a. brifer, fracager, fracaflare © - 


* 


sineſs, J. ctat de ce qui eft eſcarpe, Veſſere di- 


CRE 

Craſh, v. 1. craguer, craqueter, frepitare, far ru- 
more 

Craſhing, /. fFroiſement, fracas, ſtrepita, facall 

Craſs, a. craſſe, graſſier, epais, groilo, groſſolano, 
ſpeſſo 

Cräſſitude, ſ. epaifſerr, grelſeur, ſpeſſezaa, groi- 
ſezza | 

Cratches, / crewaſſe, malattia di cavallo 

Cravat, /. une cravate, cravatta 

Crave, v. d. demander, do mandare 

Craven, or crävent, 7. un poltron, (40 un co- 
dardo 

Criving, . demande, domanda 

Craving, 4. ixſatiable, inſaziäbile 

Cravingnels, /. "humour in] atiable, umore inſaziabile 

Craunch, or crunch, va. craquer, ſchiacctare 

Craw; ſ. jobor, (4 [oiſeau regoit ce qu'il ange 
80220 


Craw. fiſh .. ecrevife, gambero 


Crawl, we n. ramper, ſe traĩnei, rampicare, ſtraſcl· 
nare | 

Crawl, wv. n. ſerpenter, ſerpere 

Craw! yy; un reptile, un rettile 

Crayon, /. crayen, paſtel, paſtello 

Craze, v. a. rere, fracaſſer, rompere, fracaſſare 


Cräzineſs, ſ. caducite, indiſpefition, caducità, inaiſ- 


polizione ,, 

Crazy, a. ma edif, languiſſant, malaticcio, indit- 
poſto 

Cream, /. la creme, fior di latte 

Cream ot a book, Ja creme d'un liur y midolla 
d' un libro 

Cream of a cquutry, Ia fleur q un pays, il ſior d'un 

aeſe | 
Cream, v. ne fe former encrime, rappigliarſi 


_ Creance, /. creance, confiance, credenza, Conficenza 


Creaſe, /. pli, mauwais pli, piega, cattiva piega 
Creite, v. 4. erer, etablir, creare, coſtituire 
Create, v. a. caaſer, excitery cauſare, eccitare 
Creating, ſ. création, creaz ione „ 
Creating of new officers, creation de Neuvearx off 15 
ciers, elezione di puovi ufftzlall 
Fs : 


 Credibly, ad. probablement, probabilmente 


aur) la mezza luna 


CRE 


Creation, ſ. creation, creazione 

Creator, ſ. createur, creatore 

Creature, ſ. creature, creatura 

Credence, /. crcance, foi, credenza, fede 
Credence, ſ. renom, reputation, nome, fama 


Credentials, ſ. pl. lettres de ereance, lettere di cre- 


aenza : 
Credibility, ſ. probabilite, probabilita 
Credible, a. croyable, dig ne de foi, credibile 
Credibleneſs, /. probabilite, probabilita 


Credit, /. credit, autorite, credito, autorita 


Credit, f. honneur, gloire, onore, gloria 


Credit, /. credit, (ation de preter ) credito 
Credit, v. 4. ajouter foi, croire, dar fede, credere 
Credit, v. a. faire bonneur, far onore | 
Créditable, a. honorable, bonnéte, onorevole, oneſto 


Créditableneſs, . qualité de ce qui eſt bonorable, 


onorevolezza | 
Créditably, ad. bonorablement, onorevolmente 
Créditives. Yoyez Credentials | 
Creditor, ſ. creancier, creditore 
Credülity, ſ. credulite, credulita 
Crédulous, a. credule, credulo 
Creed, ſ. ſymbole des apitres, ſimbolo degli apoſtoli 
Creek, ſ. une crique, (petite baie) cala | 
Creek, or crook, ſ. le quai, molo _ 
Creek, v. n. craquer, croſciare & 


Cracking, ſ. bruit, comme celui d'une porte, Cc. 


croſcio 

Creep, v. n. ramper, rampicare | 

Creep, and crouch, faire le cþien coucbant, luſingare 
Creep in, s'inſinuer, ſe gl ſſer, inſinuarſi, ſiccare 
Creep out, ſortir avec adreſſe, & ſans bruit, sfilarſi 
Creeper, ſ. creature rampante, creatura che rampica 


Creep-hole, ſ. zrou par on ſe ſauve, buco per dove 


uno puo ſcampare 
Creep- hole, ſ. pretexte, fuite, preteſto, ſcampo 
— "yh crepuſcule, crepuſculo 


Creſcent, ſ. un eroiſſant, (t. de blaſon) luna creſcente 


Creſcent, f. le croiſſant, (les armes du Crend Seig- 


1 


- 


Crew of a ſhip, ["equipage d'un vaiſſeau, la ciun |; 


| Crime, .. crime, picbe, delitto, peccato 


„„ 

Creſſes, f. ereſſon, ( ſorte d'berbe) ereſcione 
Creſlet, ſ. un falot, lanternone | 
Crefler, (to ſet a pot on) un trepied, un treppied: 
Creſt, /. (of birds) crete, (hupe d'oiſeau) creſta 
Creſt, /. timbre, crete, (t. de blaſon) cimiero, creii: Wi 
Creſt of a horſe, Pencolure d'un chewal, il crine d 

cavallo | e 
Creſt- fallen, a. abattu, ſgomentato 
Crevice, ſo crewaſſe, fente, feſſura, crepatura 
Crew, /. bande, troupe, banda, torma 


d'un vaſcello 
Crib, ſo creche, (mangeoir de bœufs) mangiatojaii 
Cribble, ſo van, cribro, o crivello 
Crick in the neck, ſ. mal au cou, un torticollo 
Cricket, ſ. grillon, ( inſecte) grillo | 
Cricket, ſ. Ja croſſe, (jeu) ſorta di giuoco alla pa 
Cricket, ſ. ſorte de tabouret, ſeggiola baſſa 
Crier, ſ. crieur, gridatore q 


7 . 


(A public crier, un heraut, banditore 
Criminal, a, criminel, criminale 
Criminally, ad. criminellement, criminalmente 
Criminalty, fe cas criminel, caſo criminale 
Criminous, a+ criminel, criminale 
Crimple, v. n. fe retirer, ritirarſi | 
Crimſon, ſ. cramoiſi, {rouge beau & wif ) chermi 
Cringe, f. prefonde ſoumiſſion, ſommeſſione ſervile 
Cringe, v. n. ramper, faire de grandes ſouniſſi 
eſſere vilmente offequioſo | | 
Cringing, ſ. baſſeſſe, abbiettezza _ 
Cringing foul, ame baſſe, anima vile 
Crinkle, v. n. ſerpenter, aller en tournant, ſerpe! 
andar ſerpendo  _ 
Crinkles, ſ. tours, detours, giri, giravolte 
Criplings, ſ. pl. des ſolives, des picux, corrent 
travicelli | | 
Cripple, a. imfotent, boiteux, ſtorpiato, zoppo 
Crippleneſs, ſ. Petar d'un impotent, ſtorpiatura 
Criſs-croſs-row, ſ. croix- de- par- dieu, l' alfabetto 
Criſis, ſ. criſe, crifi, o criſe 


Criſp, a. fragile, caſſant, fragile, facile da romperk 


nte 


CRO 

p, 6. Mole, frit, creſpo, fritto 
ps v. 4. friſer, increſpare 
Dn, , . poingon a i friſer les cheveux, cal a= 
iſtro 
rion, J. le figne de la werite, il ſegno della 
ical, a. critique, critico 

ical times, tems dangereux, tempi pericoloſi 
ically, ad. en critigue, da critico 

Wiciſm, ſ. critique, critica 

jciſe upon, v. n. critiquer, criticare | 

| = » he un critique, cenſeur, un critico, cenſore 
k, /. pot de terre, pignatta 

Fk of veniſon, butter, &c. un pet de wenaiſon, 
beute, &c. una pignatta pins di venagione, 
| buttiro, &c. | 

codile, ſ. crocodile, cocodrillo 

„. levier de fer, una lieva di ferro 

: F jable, capruggine 

ft, ſ. petit enclory un chiuſo 

ſes, ſ. pelerins, pellegrini 

Ke, v. n. croaſſer, ou coaſſer, giocidare, cro- 
jtare 

ny, ſ. ami intime, amico intimo 

D, Ve n. roucouler, (comme les pigeons) tubare 

ok, ſ. un crochet, croc, uncino 

A Hepherd's crook, boulette de berger, rocco 
k-backed, a. beſſu gobbo 

legged, gui a les jambes tortues, che ha le 
ambe ſtorte 

pked noſe, nez crochu, naſo adunco 

oked line, /igne courbe, linea curva 

okedneſs, / courbure, curvatura 

kedneſs, (of rivers, Sc.) les detqurs des ri- 
eres, le rivolture de fiumi 

dl, Y. 21. murmurer, brantolare 

Ps fe la moiſſon, recolte, raccolta, ricolta 

of a bird, jabot d'un oiſeau, g0zz0 duccello 
p horſe, ebeval fourte, cavallo ſcodato 

p v. à. ecourter, tondre, ſcortare, tondere 

p corn, cutilley du bled, cogliere del grano 
her, It croſſt, ( biton Phe) x rocco 2 


verita 


| 


| Criftet, 


| Crofs-wiſe, ad. de travers, attraverſo 


1 Croſs, a. oblique, mis en travers, travetſato 


| Croſs, pr. au travers, a traverſo 


: 


CRO 
Frontal, frontale 
Croſs. erbflets, croix recroiſetdes, ( terme & blaſen) 

croci incrociate 
Croſs, /. croix, croce | 
Crofs, ſ. croix, tourment, Croce, tormento 
Croſs- bow, /. arbalete, baleſtra 
Croſs-ſtaff, ſ. croix geometrique, eroce geometrica 


Croſs-grained, a. * tẽtu, faſtidioſo, cap- 
parbio 


Croſs, a. bourruy rude, mechant, biſbetico, fantaſ- 
tico, cattivo | 

Croſs- path, /. un carrefour, crocicehio 

Croſs- lines, lignes qui ſe croiſent, linee traverſali 

Croſs- matches, mariages entrelaces, matrimoni in- 
trecciati | 

Croſs bars of a window, les croiſces d'un fenttres la 
ſbarra d'una fineſtra | 

Croſs-bar-ſhot, une bale ramet, una palla incatenata 

Croſs. bite, f. tromperie, inganno e 

Croſs-bite, v. a. tromper, ingannare 

Croſs, ad. de travers, à rebours, attraverſo, ala 
traverſa | 


Croſs, v. a. traverſer, paſſer, traverſare, paſſare 
Croſs, v. as croiſer, mettre en forme de Friis in- 
crocicchiare 
Croſs, v. a. faire mal, nuocere ö 
Croſs, v. a. fdcber, chagriner, affannare, rer y 
Croſs out, v. a. Facer, ſcancellare — 
Crofsly, ad, malicieuſement, malizioſamente 
Cröſsneſs, /. malice, mec bancete, malizia, per- 
verfita 7 
Croſler, ſ. petite croix, ( terme de blaſon) crocetta | | 
Crotchet, fo croche de muſique, croma 
Crotchet, /. fantaiſie, caprice, fantaſia, capriccio 
Crotchet us four, fineſſe, inganno, aſtuzia : Vo 
Crotels, J. repaire, (ente de f 8e) ſterco di . 
Crouch, v. n. fe tagir, appiattar : 
| Crouchmaſs- day, J. le jour de 1 laue a, a 
F 6 


Crow d, / 


Crown cf a hat, firme d'un chapeau, forma d'un 


Crown, v. 4. firir, recompenſer, finire, ricompenſare 


Cröwning, ſ. courmnement, coronaments 


C R. 


giorno della ſanta croce 
Croup, J. un croupier, aſſiſtente ne! giuoco 
Crip, v. a. ſervir de croupier à 7 4 guage. an, ſervire 
di affiſtente nel giuoco 
Crow, /. corneille, ( ciſcau ) | 75 % 
Crow's-foot, /. chauſſe-trape, (berbe) tribolo 
Crow- foot, /. 3 (plante) ranoncolo 
Crow - toes, ſ. hyacinte, (Hcur) giacinto 
(Cock- crow, ſ. le chant du cog, il canto del gallo 
tA fcare-crow, ht un G tail, Tpouraccio 
Crow, vn. chanter, LEOmmMe_ fait le cog ) cantare 
Crow over one, er a, inſultare uno 
Crow the fails, faire force de woiles) ſpiegar le vele 
preſſe, foule, calca, folly 
Crowd, 2. a. feuler, calcare, afiullare | 
C:owd in, ſe jetter dans la foulrs lpignerſi nella 
calca | 
Crowd ail the fails, mettre routes les ⁊ 
ſpiegare tutte le vele al vento 
Crow? a thing i in, enjonger une choſe, ficcare una 
"p61 
Crown, /. 
85 OWN, <; 


dolles au dent, 


couroune, ase corona, diadema 
courenne, gairlande, corona, ghirlanda 
Crown, /. un = tw blanc, uno ſcudo, corona 
Crown of a perriwig, Plague d ane perruque, cuffia 
d' una perrucca { cappello 


Crown, or palmer of a deer's head, couronnure de 
tete de cerf, cima delle corne d'un cervo 

Crown-land, . domaine de la couronne, domino del- 
la corona 

Crown-work, /. peer e onnec, terme de fort.) 
lavoro coronato 

Crown, v. 4. couronner, coronare 


Crown a man at draughts, damer un pion, (au jeu de 
dames) damare una pedina 


Croyn, u. 7» reer, ( comme les cerfs) mugghiare 
Cruciate, v. a. tourmenter, eruciare 
Crbcible, Hu creufet, crociuolo 


| 


| Cryiſe, /. courſe, ou cours, corſo 


_— 


Cruimmy, a. plein de mic, midallofs 


| Crünk, vv. n. Crier (Comme une gt ue) gridare come 


Cruſade, /. crufade, crociata 


Cricihix, J. crucifix, crocitifio 


* 


. b Cry, 


CRY 

Crvcifix' ion, . crucificment, crocifiſſione 
Crücify, v. r. crucifier, crocififlare 
Crücifying, /. crucifiement, crocifiggimento 
Crude, a. crud, (gui n'eſt pas digere) crudo 
Cridity, 1 crudite, indigeſtion, crudita, indit 

tione 
Criel, a. cruel, barbare, crudele, barbaro 
Crüclly, ad. crug{lement, crudelmente 
Cruelty, /. cruaute, crudelta : 
Craet, x burette, vinaigrier, guaſtadetta 


Cruiſe, 2. a. aller en deu ſe, corſeggiare 
Craiſer, /. un gar de- cᷣte, vaſcello di corſo 
Crüiſing, [. ccuiſe, corſo 

Crum, /. mie, miette, midolla, mica 
Crum, vv. $ mier, ſminuzzare 


Crumb. Voyex Crum 


Crump, er Crump - ſhpyldered, f. befſu, gobbo 
Crumple, /. r e mau vais pln, creſpa, grins 
Crumple, v. 4. chiffonner, raggrinzate 
Crunch, v. a. croquer, croccare 


gry 
Cripper, þ la cr cue d un  chewal, groppa 
Crüpper, J. la croupiercy, groppiera 


Cruſh, v. a. eraſer, briſer, ſchiacgiare, ammacciWnbe; 
Crüſh a party down, ſupprimer un parti, ermiuM/. - 
un partito. a go] 
Crüſt, fe create, croſta | d £þ 

| Criiſt, v. u. ſe former en croũte, incroſtarſi n, 
Se a, croiteux, qui a une croate, ei min 
Crüſty, ſtoſo, cruſtato e v 


Crüſty, 4. peintilleuæ; puntiglioſo 1 
Cröſtineſs, /. mauuaiſe humeur, cattivo umore 


Crutch, /. bequiliey gruccia , «b 
Cry, F bruit, crt, ſuſurro, grido 17 
Orr, J. pleures, pi ante, T2 
(A ery of hounds, une meute de chiens,, una mull go 
gi cani ; 4 


v. a. crier, bel, grldare, chiamare 


vin. pleurer, piangere $ kN 
hut, we n. 8*&crier, criailler, ſclamare, gridare 
put, (as a woman in labour) accoucher, ſtare 
partorire s 
but upon one, faire bonte a quelgu' n, ſver- 
znare uno 
IP> mw loner, ae, vantare, lodare, efal- 
[neta 

own money, . Pargent, fcreditare la mo- 
g out, 4. cri, exclamation, grido. eſclamaz ione 
woman's crying out, travail d ant, doglie 
lel parto 
8 en. To decri, rabais, ſcredito, cala 

„d. criant, enorme, gridante, enorme 
a, fe cryſtal, criſtallo | 
al of a watch, cryſtal de montre, criſtallo 
pline, a. cryſtallin, cxiſtallino d' orĩublo 
Aline humour of the eyes, humeur cryſtalline 
yeux, Pumore criſtallino degl'occhio ; 
(a bear's cub) petit ours, orſacchio 
. une cube, ( figure quarde ) un cubo 
al, or Cubic, a. cubique, cubico 
> {+ coudee, (meſure) cubito 
ld, ſ. cocu, cornard, un becco, cornuto 
id one, v. a. faire cornard, fare cornuto 
o, .. coucou, ( viſcau ) cuculo 
jean, ſ. putuin, puttan. 
3 he cocombre, cetriuolo | 
|. partie interieure de la gorge, parte interiore 
a gola [ por.derare 
d chew the cud, ruminer, forger, ruminare, 


y v 
508 
In: 


OMmel 


macei 
ermim 


minchione 

e, v. 4. dorloter, mitonner, careggiare 

h J. gourgin, tricot, bacchio, batocchio 

, v. a. batinner, beſtonare 

bumeur, ou queue, umore, coda 

une manchette, un manichetto 

rg fiſty cuffs, /. coup de poing, un pugno 
$0 to cuffs, en wenir aux mains, venire alle 
4. ſouffieter, ſchiaffeggiare [mani 
„. cuiraſſe; (armure de fer) coraz za 


more 


n, or Cüddy, J. un benet, un niais, un ſcioe- 


1 


* 


Cup, ſ. coupe, taſſe, coppa, 
Cup of a flower, calice d'une 9545 la boccia d'un 


4 ©. — 


CUR 


Curaſti'er, ſ. cuirafſier, corazziere 


Cuiſſes, .. cuiſſer, coſciale | 
Cull, v. a. choiſir, trier, ſcegliere, ſcerre 
Cillendar, J- paſſoire, colatojo 

Cüllion, /. couillon, teſticule, coglione, toſticolo 


Cällis, J. bi iſgues, conſume, brodo, conſumato 


Cülly, ſ. un dupe, un gonzo [ gannare 


Cülly one, v. a. duper, tromper, acchiappare, in- 
Culm, /. forte de charbon, ſpecie di carbone 


Culpavle, a. cuipable, colpevole 
Ciilrage, / perſicaire, ¶ berbe ) perficario 


Culter, J. contre, coltro 


Cultch, . le fond de la mer, 03 « engendrent les butres, 
il fondo del mare dove fi generano Coftriche 

Cultivate, V. a. cultiver, coltivare 

Cultivation, © /. cultivation, culture, coltivazione, 

Culture, C coltura 

Cültivatar, 1. cultivateur, coltivatore 

Culver, /. pigeon, colombo 


Culver tail, /. queue d'aro ade, (terme archi.) cor- 


da di rondine 


Cülverin, ſ. couleur ine, colubrina 15 


Cumber, 7. empechement , impediments 
Camber, v. a. empe:her, impedire 

Cumber ſom, a. embarreſſant, incommodo 

. cumin, ( ſorte d herbe) comino 
Condition, . delai, remiſe, dimora, indugio 


Cünning, a. ruſe, fin, ſubtil, aſtuto, ſcaltro, accorto 
Cunning, . fineſſe, ruſe, aſtuzia, accortezza 


Cünning, /. adreſſe e, habilcte, deſtrezza, ſagacita 
Cunningly, ad. ingenieuſement, lagacemevte 
Cinningly, ad. fiiemert, avec adreſſes altutamente 
224 


Cup-bearer, J. chanſon, coppiere { fiore 


| Cup-board, J. buffet, armoire, buffetto, armario 


Cup-ſhotten, a. ivre, ſaoul, imbriaco, ebro 
Cup, v. a. ventouſer ventoſare 
Cupidity, / c:rvidite, paſſion, cupidigia, paſſions. 
Cupola, /. an d4.ne, cupola 2 5 | 
. . coupelle, coppella 

Cur, f. un chien, un cauè 


1 


þ 


CUR 
_ Crrable, 3. guerifſable, curabile 
Cürate, ſ. cure, wicaire, curato, vicario 
Cirator, ſ. curateur, curators 
Curb, /. gourmette de öride, freno 
Curb, v. a. geurmer, brider, frenare, trattenere 
Curbs, ſ. courbe, mallattia di cavallo 
Curd, ar Curds, f. lait caille, latte rappreſo 
Cürdle, v. u. je cailler, rappigliarſi _ 
Cure, /. remede, cure, rimedio, cura 
Cure, f. cure, benefice, cura, benefizio 
Cure, v. a. guerir, remedier, curare, ſanare 
Cur- few, /. ceuvre feu, compana per far eſtin- 
gnere il fuoco | | 
, Caring, |. cure, gueriſon, cura, guarigione 
Curiolity, ſ. curiofite, curiofhita 
Curious, 4. curieuæx, admirable, curioſo, ammirabile 
Curious, a. delicat, adroit, delicato, deitro 
Curious author, un auteur exacte, autore eſatto 
Curious wit, eſprit fin, delicat, ſpirito fino, delicato 
Ciriouſly, ad. curieuſement, curioſamente 5 
Cüriouſly, ad. exactement, urtiſtement, eſattamente, 
Cüriouſneſs, /. exactitude, eſattez za | con arte 
Cürl, /. friſure, riccio | | 
Carl, v. 4. friſer, beucler, arricciare, innanellare 
Curl, v. u. fe friſer, arricciarſi | | 
. Curlew, f. eorlieu, (oiſeau) chiurlo 
Curling, /. friſure, Parricciare 
Curling-iron, fer à friſer, calamiſtro 
Curmulgeon, ſ. un taguir, uno ſpilorcio 
Curnock, f. quatre beiſſeauæ de bled, miſura di 
Cürr, J. chien, 6 dogue, cane 
Currants, /. groſeilles, ribes | 
(Red-currants, greſeilles rouges, ribes roſſo 
Currency of coin, le cours des monacics, corſo della 
moneta | L gon ns 
Current, . courant, { cau quitcourt ) correr;ee 
Cürrent, a. gui à cours, etabli, corrente, flabilito 
Cirrent price, prix courant, prezzo co gente 
Carentnefs, /. court, corſo 
Currier, /. correyeur, Conclatore 
Curriih, a. de cbien, cagneſco 
Currift, a. brutal; tourruy br atale, bruſcs. 


%. 


[ quartroſtaja | 


 Corrifhly, ad. brutalement, brutalmente 
Carry, v. a. corroyer, conciare pelli 
Carry a horſe, &riller un cheval, ſtrigliare un ca 


[Cürry-comb, /. ctrille, ſtregghia 


Curſe, ſ. malediction, maledizione 

| Curſe one, v. a. maxdire quelgu un, maledire 
Cürſe, v. n. jurer, blaſphemer, beſtemmiare, gi 
Cörſedly, ad. abominablement, abominevol ment 
Cürſedneſs, ſ. met bancete, perverſità 


Cörfiter, or Cörſitor, . Praticien, (commi: 


| chancetkrie) curſore | 
| Curſorily, ad. leyerement,, en paſſant, alla legy 
in fretta 4 


| Carſory, a. leger, à la hate, leggiero, fatto init 


Curſtnels, f. force, rigueur, forza, rigore 

Curtäil, ſ. gowrgandine, ſgauldrina 

Curtail, v. . retrancher, oter, troncare, mozz: 

Curtail a kingdom, demembrer un reyaume, ii 

brare un regno 5 

Cürtein, f. rideau, cortina, o cortinaggio 

Cürtain before a ſtage, toile de theatre, tendon! 

Curtain-rod, ſ. verge de fer, verga di ferro 

Cürtilage, /. pièce de terre appartenante, et co 
d une maiſon, pezzo di terra attenente, e 
tiguo ad una caſa | 

Curtlats, or Cürtle. ax, ſ. un coute/az, ſquarcini 

Curvature, ſ. courburey curvatura 

Curve, 4. courbe, curvo 

Curve line, ſ. ligne ceurbe, linea curva 

Cürvet, ſ. courbette, corvetta 

Curvet, v. n. faire des courbetres, cor vettare 


Curvetting, » courbette, corvetta 

| Curvilineal, a. curviligne, curvilineo 
Curvity, ſ. curvite, curvita 

Cäſhion, ſ. couſſin, carreau, cuſcino 

Cuſp, J. la pointe, la punta 

Cüſpidate, 3. peintu, puntato 

Cüſtard, ſ. un flan, ſpecie di tarta 
Cuſtody, ſ. garde, priſon, guardia, prigione 
Cuſtom, J. cuutime, coſtume 

| Cuftom-houſe, ſ. la douane, la dogena 


5 Cüſtomable, a. ordinaire, ordinario 
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>Ndone 
ro 
et con 
te, e 


arcim 


ttare 


one 


1. 


ably, ad. ordinairement, ordinariamente 
nary, a. commun, comune 

er, /. pratique, chaland, avventore 

ner, J. commis de la doyane, doganiere | 

. cuſtode, guardien, cuſtode, guardiano 
coupe, taille, balafre, taglio, ferita, sfregio 
Frure, taille- douce, figura, ſtampa 

roat, /. un coup- de- gorge, tagliacantone 

rſe, ſ. un leu, un borſaj uolo 

draw cuts, tirer d la courte paille, giuocare 
le buſchette 

a. couper, tailler, tagliare, moz zare 

e vine, tailler la vigne, potare la vite 

loaf, entamer un pain, tagliare un pane 
pers, cabrioler, fare delle capriuole 

de ſhort, inter rompre, interrompere 


Irre, elaguer un arbre, potare un albero 


fan heir, deſberiter, diſeredare | 
under, dechirer, briſer, ſtracciare, rompere 
„ v. 4. decouper, trinciare 
Wn, v. 4 eier, ſegare 
20US, 4. cutanè, (de la peau) cutaneo | 
zous diſtémpers, maux cutanes, mali cutanei 
neal, So cocbenille, cocciniglia 
. du moiity (vin nouveau) moſto 

|. lepiderme (petite peau) cute 

e, ſ. coutelas, coltellaccio 

. coutelier, coltellinajſo ; 
ord-cütler, . fourbiſſeur, ſpadajo 

/. coupeur, (qui coupe) tagliatore 
rn-cütter, /. coupeur de cors, uno che taglia 
one-cutter, un fatuaire, ſtatuario Icalli 
85 f. rognure, ritaglio 

y a, piquant, ſatyrique, pungente, ſatirico 

J. ſecbe, (poiſſon de mer) ſeppia 

ts, J cotelettes, bracciuole 

þe cycle, courſe, rivoluzione, corſo 
e cy ele of the ſun, le cycle, ſolaire, il corſo del 
vedie, fe encyclopedie, enciclopedia [ole | 
tf. un jeune cigne, un cigno giovine 
ler, ſ. un 2 cilindro 
ical, 2. Y. indrigue, cilindrice 


| 


L 
— — 


Cymbal, ſ. c | 


| Dad, or daddy, J. 
Diffodil, 1. aſphudele, (plante) asfodillo 


DAL 

ymbale, ou wielle, cembalo 
Cynical, / ſevere, auſtere, ſevero, auſtero 
Cy nick, J. un cynique, un cinico | 
Cy poſure, la petite ourſe, la coſtellazione dell orfa 
Cy 'pher, /. chiffre, ciffro _ { minore 
Cy /preſs-tree, J. cyprès, (arbre) cipreſſo 
Czar, le car, (emperenr de Moſcovie) il czar 


D. 


AB, / etit ſou let, ſehiaffetto 
Dab, /. barbue, ( poifſon ) rombo 


Dad of dirt, J. &clubouſſure, zacchera 


Dab-chick, f. une faulgue, {oifſeau ) allinells 


} Dabble, v. a. eclabouſſ: , Zaccherare 


Dibble in the dirt, patrouiller dans la laue, di- 
menarſi nel fango 


| Dace, ſ. vendoiſe, (poiſſon] ſpecie di ele | 


Däctyl, fo un 25 {t. de poejie ) dattilo 
papa, babbo 


Day, ſ. un petit fufil, ſchioppetto 
Dag "ſheep, Ve 4. tondre des brebis, toſare le pecore 


Dagger, . un poignard, un pugnale 


Däggle, v. a. crotter, gelabouſſer, zaccherare, im- 
Daign, v. n. daigner, degnarti [ brattare 
Daily, a. journulfer, cotidiano 
aily, ad. journellement, giornalmente 
Daintily, ad. delicatement, delicatamente 
Däintineſs, /. friandiſes, lecconeria 
Dainty, . friandiſe, mets exquis, delicatezza . 
ainty, a. friand, delicat, leccone, goloſo 
Dainty, 4. ſplendide, abondant, ſple q do, abbon 
Dairy, J. /aiterie, luogo per il latte [dante 


| Dairy-woman, ſ. /aitiere, donna che vende latte 


Daiſy, 1 marguerite, ( fleur) margherita 

Dale, /. un walon, una valle 

Dälliance, 82 — laſcivcte, ſcherzo, lb 
{ Dallier, ſ. folätre, 6adin, burlone, un bajone 
Dally, wv. n. folatrer, ôadiner, ſcherzare, burlare 
Dälly, v. a. amuſer, tarder, — indugtare 


DAN 
Dally, v. n. fe maquer, ſe jouer, burlarſi, beffare 
Dalmätick, J. dalmatigue, tonacella 
am, /. la more de certains animaux, la madre di 
eerte beſtie | 
Dam, /. une ecluſe, houde, cateratta, ſoſtegno 
am up, v. 2. boucher, fermer, ſtoppare, chiudere 
Dam up a window, cordamner une fenetre, murare 
una fineſtra | 
Damage, /. dommage, tort, danno, torto 
Damage, v. a. enuommager, danneggiare 
Damaik, ſ. damas, dammaſco 
Damaſk roſe, fo rofe incarnate, roſa dammaſchina 
Damaſk napkins, /. ferviates damayj-es, iaiviette 
dammaſchine EE) 
Damaſk bed, /. lit de damas, letto di dammaſco 
Damaſk wine, v. a. degourdir le vin, ſculdare un 
poco il vino | 
Dame, /. deme, (t. de driit) dama 
Damn, wv. a. damner, dannare 
Damn, v. a. ſiffer, fronder, filchiare, condannare 
Damnabie, a. damnable, dannabile 
Damnadly, ad. Vorriblement, orribilmente 
Damnation, ſ. damnation, dannazione 
Dämnity, v. 4. endommager, danneggiare 
Damp, /. bumidite, umidita 
Damp, a. bumide, umido 
Damp, v. a. rendre bumide, inumidire 
Damp one, v. a. deccurager, ſcoraggire 
Dämpneſs, bumiaite, umidita 
Dämſel, /. jeune fille, zittella 
Dimſon, ſ. prune de damas, ſpecie di ſuſina nera 
Dance, ſ. danſe, danza, o ballo 
Dance, w. n. & as danſer, danzaie, ballare | 
Dance atten4,nce, faire le pied de grue, aſpettare 
Dancer, /. da»ſeur, ballerino . 
Däncing, /. ation de dancer, ou danſe, ballo 
Däncing-room, J. ſalle & danſer, ſala da bailo 
Dancing-miſter, ſ. maitre d darſer, ballerino 
Dancy, a. denche, Ct. de blaſon) dentato 
Dandelion, /. dent de lion, (herbe ſpezie di cicoria 
Pandiprat, /. un ragot, un nain, un nano 8 
Dandle, v. a. dorloter, careſſer, allottare, careggiare 


— 


— — 


ü Darling, 2. favori, bien-aimse, favorito, dilette 


- AS 


Dandle, v. a. differer, differire 
Dändriff, /. craje, (praure de tete) for foraggin: 
Dane-gelt, ſ. import que les Dancis mirent i 
Saxons, tributo . MEN 
Dane-wort, /. hieble, ( herbe ) ebbio, o ebulo 


Danger, ſ. danger, peril, riſchio, pericolo 


Dangerous, 6. dug L,. pericoloſo 1 
Dangerouſly, ad. dangercuſement, pericolol /. 4 
Dingle, v. u. pendiller, dondolare | 1 
Dangle about a woman, etre tcujours aux caſ. 
dune femme, ſtare ſempre al intorno d'un err, 
Dangler, /. coquer, vn effeminato d-g: 
Dangling, or to hang dangling, pendiller, dond 
Dapper, a. vigoureux, & veillé, vigoroſo, gay! ta v. 
Dapple, or dappicd, a. pommelc, pomato eſs, 
Dapple-grey, gris pommele, leardo potato in, 
Dare, V. N. Her, air la hardiclſe, olare, ar Qin 3. 
Dare, Y. & deſier, braver, sfidarr, irröture 9. 
Daring, 4. hardi, temeraire, ardito, temeraric Ws 
Daringis, ad. hardiment, arditamente , . 
Däringneſs, /. afjurance, baldanza ij 


Dark, a. ohſcur, jombre, olcuro, tenebroſo _ 
Dark lantern, h lanterre ſourdre, lanterna tor 
Dirk, or Darknels, /. tenèbres, tenebre 
Dark-ſighted, à. gui a la vue trouble, di corti 
Darken, v. a» obſcurir, oſcurare 

Darkening, ſ. obſeurciſſement, oſcuramente 
Därkly, ad. obſcurement, oſcuramento 
Darkneſs, /. obſcurite, oſcurità : 
Darling, J. mignon, fawori, un cucco, favorits 


Darn, ſ. rentraiture, cucitura 

Darn, v. a. rentraire, racconciare 

P.irnel, ſ. irie, loglio, 6 zizzania 
Darner, ſ. rentrayeur, racconciatore f 
Larnix, fo drap de Tournai, panno di Turns 
Darrain, a, dernier, (t. de palais) ultimo 
Dart, . dard, trait, dardo, ſtrale 

Dart, v. a. darder, lancer, ſcoccare, lanclare 
Daiter, /. dardeur, lanciatore 

Daſh, J. coup, trait, colpo, tratto 

Daſh, v. a. frapper, beurter, colpire, urtare 


1 
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"Ot i 
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olan 


AX i 
una 


dond 
„en 
a 1 


Vorito 
diletto 


"Urn! 
0 


-Jare 


rtare 


D E A 

nöject, faire echouer un projet, ſconcertare f 
drogetto 
ut, v. 4. acer, ſcanceliare 
d, f. un poltron, un codardo 
lie, Ve a. effeminer, efteminare 
dy, a. /achey de poltron, intingardo 
„ . dataire, (cbancellier de Rome) datario 
. date, data 

datte, ¶ fruit du palmier) dattero 

a. dater, ( mettre la date) datare 

caſe, ſ. le datif, il dativo _ 
ter, /. fille, figliuola 
d-daughter, |. filleule, figlioccia 
and- -deughter, petite-fille, una nipote 
„ Ve a. e epouvanter „ intimider, ſpaventare, inti- 


eſs, a. intrepide, intrepido [ midire 
in, ſ. le dauphin, i} delfino 
v. 4. barbouilier, imbrattare [dagnare 


V. d. corrompre, gagner, corrompere, Jugs. | 

ve n. flatter, cajoler, Juſingare, piaggiare {| 
ry /. barbouilleur, un pittoraccio 

J. Paurore, le point du Jour, Paurora, Palba | 
v. u. poindre, ſpuntare | 
ej Jour, la clarie du jour, giorno, di 

« journee, bataille, giornata, battaglia 

ok, /. un journal, giornale | 

pl. teme, fi Wa ecle, tempo, ſecolo 

reak, .. la pointe du jour, lo ſpuntare del giorno 

g-days, /. canicule, girni canicolari 

work, /. journe?, giornata 

] *. An abbaghare 

ng, |. blu ſement, abbaglio 

% J. un diacre, un diacono 


a. mort, (qui a per du la vie) morto 

rink, /. bollſon eventee, bevanda ſvaporata 
a, Pupide, lache, ſtupido, indolente 

J. pl. les morts, i marti 

ep, /. letbar gie, letargia 

v. a. amortir, aſſoupir, rallentare, allentare 
ad. mortel fatal, mortale, periglioſo 


ſhip, . diaconat, diaconato | 


DEA 


Deadly, a, violent, furieux, violente, furioſo 

Deadly, ad. morteilement, mortalmente 

Deadly, J. furieuſement, furiof1mente 

Deadnels, J. amerti Hement, ad dormentamento 

Deaf, a. fourd, (qui n'entend pas) ſordo 

Deafen, v. a. Hurdir, rendre ſourd, nde 

Ieafiſh, a. ſcurdaud, ſordaſtro 

Dcafly, a. ſolitaire, ſolitario 

Deafly, ad. ſourdement, ſordamente 

Deatneſs, /. ſurditè, ſordità 

Deal, ſ. beaucoup, guantite, abbondanza, doavür 

Deal, "a ſapin, ( ſorte de bois ) abete 

Deal, /. la main, {aux cartes) la parte di chi 
tocca a fare le carte 


Deal, v. n. traf puer, negocier, trafficare, negoziare 


Deal well, or ill with one, en agir bien, ou mal 
avec quelgy” un, trattare uno bene, o male 
Deal, v. n. faire. tes cartes, far le carte 
Dealer, f. negociant, negoz iante | 
Dealer, /. celui, ou celle gui donne les cartes, colul 
che fa le carte | 
(Plain dealer, /. bomme de bonne fab uomo di 
buona fede 
Dealing, /. nsgoce, trafic, negozio, traſicco 
(Hor, eſt dealing, procede ſincere, procederg franco 
(Tréacherous dealing, perfidie, e per- 
fidia, inganno | 
Dea:mbulation, ſ. promenade, ſpalleggiata 
Dean, /. un doyen, un decano | 
Deanſhip, /. doyennes (dignitè de doyen) dignita 


d'un decano 


| Deanery, J. diyenne, (Petendue de a jurijdiftios) 


giurite dizionè d'un decano 
De: ar, as» cher, caro | 
Dear, ad. cher, beaucoup, caro, molto 


| Dearly, ad. cheremevty tendrement, caramente, te- 


Dcarneſs, /. cherté, ſcarſità [neramente 
Dearth, 1 cherte, famine, careſtia, ſcarſezza 
Death, /. la mort, le trepas, la morte d 
(Upon pain of death, ſur Peine de la vie, wow 
pena dglla vita 


DEC 


(To grieve one's ſelf to death, 
affliggerſi ſino alla morte 
Dearhful, a. mortel, mortale 
Death-watch, /. grillon, (inſeFe) un grillo 
Deathleſs, 3. immortel, immortale 
Deauration, ſ. dorure, indoratura 
Debär, v. 4. priver, exclurre, privare, eſcludere 
Debark, v. n. debarguer, ſbarcare N 
Debarring, /. exclufion, eſcluzione = 
De baſe, v. a. abaiſſer, avilir, ditpregiare, avvilire 
Debaſe coin, falſiſter la monnoie, falſiſicar la moneta 
Debaſement, or debaſing, ſ. abaiſſement, abbaſſamen- 
Debate, /. debat, diſpute, conteſa, diſputa [ to 
Debate, v. a. debattre, agiter, diſcuſſare, agitare 
Debate a queſtion, agiter une queſtion, difcutere un 
dJubbio | oh [gare 
Debate, v. n. contefter, diſputer, contendere, liti- 
Debate with one's ſelf, deliberer, deliberare 
Debatement, ſ. debat, conteſa 
Debauch, v. a. debauc ber, ſubornare 
Debauch, ſ. debaucbe, ſtraviz zo | 
Debauchee, /. un debaucbe, uno ſcapeſtrato 
Debauchery, ſ. debaucbe, libertinage, sfrenatezza, 
libertinifmo | 
Debaucher, f. ſeducteur, ſedyttore 
Debile, a. foible, debile, debole, ſiacco | 
Debilitate, v. a. debiliter, affeiblir, debilitare, in- 
debolire 
Debilititing, ſ. debilitation, Vebilitamento 
Debility, /. foibleſe, debolezzaa | 
Debonair, a. debonnaire, civil, affabile, corteſe 
Debonair, a. gal, joyeux, allegro, feſtoſo 
Debonairty, ſ. debonnaireté, benignita 
Deboſhce, 15 un debauc be, uno ſcapeſtrato 
Dedt, ſ. dette, un debito 
Debtor, ſ. debiteur, debitore 
Decade, ſ. decade, (nombre de dix) deca | 
Decadence, ſ. deradence, (Fr.) decadenza | 
Decagon, /. decagone, {fig. de dix angles] decagono 
Decalogue, ſ. decalague, decalogo | 
Decameron, ſ. decamerean, (gr.) decamerone 
Decämp, v. d. decanper, levar il campo 


ſe tuer de chagrin, 


* 


= 


| Deccaſe, v. n. deceder, mourir, morire 


| Deceiving, ſ. Pa#ion de tromper, deluſione 
1 December, ſ. Decembre, Decembre 


Decäpitate, v. a. decapiter, decapitare 
| Decay, f. declin, ruine, declinazione, rovina 
| Decay, v. n. dechoir, ſe fletrir, ſeadere, app: 


| Deceivable, a. qui peut etre trompe, facile al 


DEC 
Decimpment, ſ. decampment, il levarſi del cu 
Decänt, v. a. tranſwaſer, traſvaſare 
Decanter, ſ. un flacon, (o Por. tranſvaſe | 

Sc.) guaſtada 


Decay, v. n. ſe conſumer, conſumarſi 
Decay, v. n. $abatardir, imbaſtardirſi 
Decay, v. u. perdre ſa force, indebolirſi 
Decay in one's eſtate, commencer à devenir þ 
impoverirſi | 
Deccaſe, ſ. dec2s, ou mort, morte 


Deceit, ſ. deception, fraude, deluſione, ingait 
Deceitful, a. furs trompeur, furbo, falſo 
| Deceitful trick, ſ. tromperie, una furberia 
Decéitfully, ad. par feurberie, ingannevolme! 
Deceitfulneſs, /. tromperie, inganno 


ingannato | 
| Deceive, v. a. decewoir, tromper, ingannare, ; 
Deccive, v. n. ſe moquer, ſe jouer, burlare, dt 
Decciver, ſ. trampeur, impoſteur, ingannaton 

poſtore - | 


Decempeda, /. meſure de dix pieds, miſura d 
Deccmvirate, ſ. decemvirat, decemvirato {| 
Decemvirs, /. pl. decemvirs, decemviri 
Dccency, . decence, bienſeance, decenza, dec! 
Decennial, a. decennal, (de dix ans) decennl 
Döcent, a. decent, bienſcant, decente, decorol 
Dccently, ad. decemment, decentemente 
Decentneſs, ſ. decence, decenza 
Deception, . deception, fraude, deluſione, fri 
Decide, v. a. decid:r, reſoudre, decidere, rill 
Deciding, ſ. deciſion, deciſione 
Deciduous, a. pret à tomber, pronto a cadere 
Decimal arithmetic, Parithmetique derimale,! 
metica decimale ; 
Decimate, v. a. dixmer, decimare, levar la d 


DEC 

date a regiment, decimer un regiment, deci- 
e un regimento 

ation, J. decimaticn, decimazione 

ation, ſ. le paiement des deci imes, il pagamento 
2 decime 

er, v. a. dechiffrer, decifrare 

er, v. a. depeindre, deſcrivere 

derer, ſ. dechbiffreur, colui che ſpiega le cifere 
on, .. deciſi ion, deciſione | 

Ve, a. deciſi „ ive, f. deciſivo 

of a ſhip, /. rillac, ou pont de navire, bordo, 
te de nave 

v. 4. orner, parer, ador nare, abbellire 

ng, ſ. ornemen:, ornamento 


mer, / declamateur, arringatore 
ation, /. declamation, arringheria 
matory, g. declamatoire, declamatorio 
rätion, /. declaration, dichiarazione 
ation of war, declaration de guerre, inti- 
jone di guerra 

ative, as declaratitif, ive, f. dichiarativo 

re, v. a. declarer, publier, dichiarare, publicare 


[ringare 


re, v. n. avcuer, 5'ouvrir, confeſſare, mo- 


ring, ſ. declaration, dichiarazione I ſtrarſi 
one nnſion, . declinaiſon, declinazione 
6-4 able, a. declinable, declinabile 
tion, |. declin, decadence, ſcadi mento, declino 
ba ation of nouns, declinaiſon des noms, decli- 
3000 one dei nomi 
. ation of the ſun, Ia declinaiſan du ſoleil, il 
1 lino de] Sole 


e, ſ. diclin, decadence, ſcadimento, declina- 
e, v. n. decliner, declinare [ zione 
e, v. a, decliner, fair, eviter, ſchivare, 
zire, evitare 

ne, v. te decliner, tember en decadence calare, 
dere 

e v. . pencher, $'abaiſſer, piegarſi, abbaſſarſi 
ing, . declin, ou Padien d'eviter, declino, 
iments 


ne, fri 


adere 
male, 


ar la d 


m, v. a. declamer, di iſcourir, declamare, ar- 


re, Ve 4. decouvrir, denouer, ſcoprire, ſvellare 


Decrẽpidneſs, /. 


D E D 


Declivity, f. penchant d'une montagne, declività 

DecoR, v. a. faire une decoction, bollire 

Dẽcoction, /. decoction, decozione 

Decollation, /. decollation, ( coupement de lere) de. 
collazione 


f Decompoſite, ſ. un decompoſe, parola compoſtz 


d'un altra parola 
Decorate, v. a. decorer, orner, decorare, ornare 
Decorator, ſ. decorateur, adornatore 
Decoration, ſ. decoration, decorazione 
Decorvus, 4. bienjeant, decoroſo 
Decorticstion, /. decortication, 1 ation de peler un 
arbre, Ec. decorticazione 


Decõrum, ſ. decorum, Bienſcance, decoro, convenienza 


Decoy, f. lieu pratique pour Og: des yes, 
da zimbellare gluccelli 


| Decoy, ,, leurre, allettamento 


Decoy, v. a. attraper, leurrer, Kaden allettare 
Decreaſe, /. * ſcadimento 
Decreaſe, v. a. decroitre, decreſcere 


| Decre, ſ. decret, ordonnance, decreto, ordine 


Decrce of ſtate, edit. fatur, edito, ſtatuto 

Decree, h reſolution projets riſoluzione, progetto 

Decree, ſ. precepte, maxime, precetto, maſſima 

Decree, v. u. decreter, decerner, decretare, ſtatuire 

Decreement, ſ. decret, parte, ſcemamento, perdita 

Decrepid, a. decrepit, decrepito 

dec repitude, age dirrepit, de- | 

Decrepitude, J. crepita, vecchiaja 

Decreſcent, ſ. la lune en fon decours, lo ſcemo della | 

Decretal, a. decretal, decretale [luna 

Decretals, he pl. les dicritales, (conſtitutions des paper) 
decretali _ 

Decretory, 8. deciſif, ivey J. decifivo | 

Decry', v. a. decrier, medire, diſcreditare, ſparlare 

Decry“ a cuſtom, abolir une coutume, annullare un- 
coſtume . | 

Deciple, a. dix fois autant, decuplo, dieci volte 
doppio 

Decy'pher, v. a. decbifrer, decifrare 

Dedicate, v. a. dedier, adreſſer, dedicare, preſentare- 


| Dedication, I dedicace, dedicazione 


DE F 
Dedieition of a book dedication d'un livre, dedica 
d'un libro | Idi dedica 
Dedicaror, /. auteun d'une &pitre dedicatoire, autore 
Dedicatory, a. dedicatoire, dedicatorio SIGH 
Dedition, J. a#ion de ſe reudre, arrendimento 
Dedace, v. a. deduire, inferer, dedurre, inferire 
Deducible, a. gue Pon peut deduire, che fi puol de- 
Dedũct, v. a. Ger, deduire, ſottrarre, dedurre | durre 
Deduction, 
zione | | [ ſequenza 
DediCtion, /. concluſion, conſequence, concluſione, con- 
Deed, /. action, fait, acte, azione, fatto, atto 
Deed, ſ. contract, un ace, contratto, atto 
Deem, v. n. croire, eftimer, credere, ſtimare 
Deep, a. profond, creux, profondo, cupo 
Deep ſorrow, grande offlifion, grande affanno 
Deep coat, un grand 7uſt-au-corfs, un abito ampio 
Deep mourning, grand deuil, gran bruno 
| Deep blue, bleu charge, turchino oſcuro 
Deep fetches, ſourdes pratiques, pratiche ſegrete 
Deep conſpiracy, ſecrette conſpiration, congiura ſe- 
Deep notion, fenſee abſtruſe, concetto oſcuro [ greta 
CEpEny v. a. enforcer, aff..ndare E 
D:e.ly, ad. prefos dement, profondamente 
Dcepneſ«, ſ. profondeur, profondità 29) 
Dcepings of a picture, les enfoncemens d'un tablcau, 
le lontananze d'un ritratto 8 
Deer, /. bite fauve, un genera de cervi 
(Red dect, un cerf, une biche, cervo, cerbio 
(A fallow deer, un daim, ou une biche, un daino, 
una damma = | 
Deface, v. a. effacer, gaͤter, ſcancellare, guaſtare 


. 


De face a town, rumer une ville, rovinare una città 
disfigurare la 


Deface the coin, defigurer Pargent, 
--moneta . 5 | 

Nefatlance, /. 2 (r. de pratigue) mancanza 
Defalcation, ſ. deduction, difalcazione | 
Defälk, v. a. defalguer, deduire, difalcare, dedurre 
Defamation, /. 9 diffamazione 
Defamatory, a. difamatoire, diffamatorio 
Defame, Ve d. di mer, diffa mare ” 

Defame, ,. diffamateur, diffarmatoye 


. deduction, rabais, deduzione, ſottra- 


| 


? 


Doe fecate, a. ure, rafine, 
5 1 > 
| Defecate, v. a: rafiner, raffinare 


Defences of a town, fortifications d'une vill 


Defènceleſs, a. ſans defence, ſenza difeſa 


- Defenſative, ſ. antidote, antidoto 


Deférring, ſ. delai, remiſe, prolungamento, pi 


Deficiency, ſ. manguement, deficienza 


DE E 


Default, /. defaut, vice, fallo, vizio Us l 
Nefaulr, ſ. defaut, (t. de palais) MAncanza a v 
(in default whereof, faute de quoi, in diilMzitte 
ehe | nent, 


Defeatance, ſ. contre lettre, (t. de palais) conti 
Deicat, ſ. dc faite, deroute, lconfitta, rotta 
Deféat, v. a. mettre en dertute, ſconſiggere 
Defeat one's will, annuller un teſſament, ann 

Faltrui teſtamento by 5 
Defeat one's design, rencerſer le deſſein de, dt 
Paltrui diſegno DE | 


purificato, raffinat 


Defecation, ſ. rafinement, raffinamento 
Defe&t, ſ. defaut, vice, difetto, vizio | 
DefeRion, /. defection, revolte, rivoluzione, f 
Defeẽctive, a. defectueux, detettivo 

Defence, f. defence, garde, difeſa, guardia 
Defence, ſ. defence, interdiction, difela, proibit 


tificazioni d'una citta _ 
Defend, v. a. defendre, ſoutenir, difendere, of 
Defend one's cauſe, plaider la cauſe de. 

fendere la cauſa di 5 
Deféndant, ſ. defendcur, perſona accuſata in! 
Defender, ſ. Acfenſcur, difenſore 


Defenfible, a. tenable, (qui fe peut 

devole | FAS: \ 
Defenſive, a. defer fifs ive, f. difenſivo 
Defenſive arms, armes defenſi ves, arny difenfi 
Defer, v. a. differer, remettere, diferire, prolull 
Defer, v. u. deferer, ſtimare 


Defcrence, 7. deference, reſpect, riguardo, riſpet 


defendre, ( 


Defiance, f. defi, appel, disfida, chiamata 
To bid defiance, braver, defier, sfidare 


Deficient, /. inſolwabilite, inſolvabilità 
Deficient, a. defectueux, deficiente 
Deficient, a. inſelvable, (incapable de payer) in 


D E G 
fo un defile\, (chemin ctroit) paTigg:o 
Ve 4. ſouiller, ſalir, ſporcare, lordate | | 
a virgin, corrumpre une verge, deflorare 
zittella | | | 
nent, . ſouillure, tache, macchia, bruttura 
. corrupteur, corruttore 


N 
+ 
— * 


122 
ditt. 


Conwy 


a ble, a. gui ſe peut defirir, che fi puol definire 
0 „v. a. definer, deſinire 
_ ante, 4. defini, certain, definite, certo | 
enels, ſ. Ia definition d une cboſe, la defini- 
c, d d'una coſa | 
lon, ſ. definition, definizicne 
Tn at ive, a. definitif, definitivo | 
ively, ad. defpmtivement, definitivamente 
ation, ſ. embraſement, incendio 
a, J courbement, torcimento 
nc, "i a virgin, v. a. depuceler une fille, deflorare [ 
| vergine 5 | | 
lia er, /. corrupteur, corruttore 
roibioWon, /. fluxion, fluſſione 
vill ment, /. detention du bien d' autrui, t. de 
) uſurpazione | NEE | 
„ J uſurpateur, uſurpatore 
e, (ol, v. a. defigurer, sformare 5 
e.. one's face, ſe diviſager, sfreglare Valtrui 
. [tezza 
a in ity, / deformite, laideur, deformita, brut- 
„ v. a. frauder, defraudare | 
ins, /. fraude, fourbe, fraude, inganno 
dre, v. a. defrayer, decharger, ſpeſare, far le 
| > &. defunt, mort, defunto, morto [| ſpeſe 
« 4, d. er, brawer, sfidare, bravare 
i fen'1Wacy, /. abãtardiſſement, degenerazione 
Dr01v088ate, v. n. degenerer, degenerare 
| ating, /. depravation, depravazione 
ri (pious, 4. lache, in fame, vile, infame 
to, p'tion, /. degradation, digrad azione 
ita v. a. degrader, digradare 
are one's ſelf, deroger, derogare 


ng, ſ. degradation, digradamento 
J. degre, pas, grado, paſſo 

F ff latitude, degré de latitude, grado di la- 
er) ind be Bol i 


[titudine | 


1 


FI 


„ 


retto 


Delegate, /. un deleguc, un delegato 


_ Deliberation, /. deliberation, deliberazione 


Delicately, ad» delicatement, delicatamente 


DE L 
(By degrees, pas-à- pas, peu- d. peu, grado pez 
grado, poco a poco 8 
(To take onc's degrees, prendre ſes degtcs, pren- 
dere i gradi N 
Dehört. . a. deconſeiller, ſconſigliare 
Dehortation, /. diſſauaſion, diſſuazione 
Deicide, /. decide, deicigio ; > 
Dejsct, v. a. abitre, afliger, abbattere, affliggere 
ejéct, v. a. decauruger, ſcoraggire 


7.9 
» + 


Dejcction, J. conſicrnation, aflictiun, coſternaz ione, 


affliz lone . 
L gc&jon, ſ. evacuation, (t. de med.) evacuazione 
LVeify one, v. a» diifier quelgqu un, deificare uno 


| Deifying, J. deificaticn, deificazlone 


Deéiſm, /. deiſme, deiſmo 
Déiſt, /. 4cifte, deiſta. 5 
Deity, / dite, divinice, deitay divinita [zione 
Delay, ſ. delai, remiſe, renvoi, ritardo, indugio, dila- 
Delay, v. a. differer, prolonger, differire, tardare 

Delayer, /. temporiſtur, indugiatore A 


| Delaying, /. delai, remiſe, dimora, indugio 


Delectavle, a. del: able, agreable, dilettabile, piace- 
Delectableneſs, {. agrement, dilettabilita [ vole 
Delctably, ad. delicieuſement, dilettabilmente 
DeleQation, /. delectation, dilettazione wa 
Delegacy, /. delegation, delegazione 
Delegate, a. deleguey depute, delegato, deputato 
(A judge delegate, un juge delegué, un giudice 
[ delegato 
Delegate, v. a. deleguer, envoyer, delegare, deputare 
Delegation, ſ. delegation, delegazione 
Deliberate, a. awiſe, ſage, avviſato, ſavio 
Deliberate upon a thing, deliberer, deliberare 


* 


Deliberately, ad. murement, ſagement, maturamente, 


ſaviamente ; 
Deliberately, ad. de propos, delibere, penſatamente . 


Deliberative, a. deliberatif, deliberativo 
Delicacy, /. delicateſſe, delicatezza | 
Delicate, 4. delicat, exquis, delicato, ſquiſito 
Delicate, à. propre, effemin?, pulito, effeminato 


"= 


D EM | D E M 


% 


re, © 
Delicateneſs, ſ. delicateſſe, delicatezza | Demand, /. demande, pretentiong domanda, pre 
Delicious, a. delicieux, delizioſo | tenzione | OY F HF 
Deliciouſly, ad. delicieuſement, delizioſamente | Demand, /t queſtion, interrogation, queſtion r up: 
Deliciouſneſs, ſ. delices, plaiſirs, delizie, piaceri Demand, v. a. demander. domandare una 
Delight, ſ. delices, douceur, delizia, guſto | Demand, v. a. interroger, reclamer, internrrer, 
Delight, v. a. delefer, rejouir, dilettare, rallegrare richiamare | | « (a4 
Delightful, a. charmant, delicieux, dilettevole, | Demandint, ſ. demandeur, (terme de palaic) . J. 
delizioſo „ I] Demean one's ſelf, v. r. ſe camporter, compa» /- 
Delightfully, ad. agreablement, piacevolmente Demeanour, J. deportement, portamento te, 
Delightfulneſs, /. charme, delices, diletto, delizia | Dementate, v. a. rendre fou, fare ammattire Nen, o 
Delineate, v. a. deſſiner, ebaucber, diſegnate, deli- | Demerit, ſ. demerite, demerito | ricol 
neare | | 2 Demerit, v. a. demeriter, demeritare inat 
Delineation, ſ. delineation, delineazione | Demi-iſland, ſ. une peninſule, peninſula ninät 
Delinquency, /. delit, crime, delitto, offeſa Demi- god, ſ. un demi-dieu, un ſemideo nat 
Delinquent, ſ. delinguant, un delinquente Demigration, /. demigration, (depart) cangiiition 
Deliquium, ſ. defaillance, (Lat.) deliquio | to di luogo „ v. 
Delirate, v. n. extravaguer, delirare | Demiſe, ſ. decès, mort, (terme de palais) mot ce, 
Deliration, ſ. delire, viſion, delirio, viſione Demiſe by leaſe, v. a. donner a louage, date nein, 
Delirium, . delire, rẽverie, delirio, pazzia fatto | 5 2 nclat 
Delirious, 4. inſenſe, fou, paz zo, matto | Demiſe by will, leger, laſciare in teſtament ſſh 4+ « 
Deliver, v. a. delivrer, livrer, conſegnare, reſti- | Demiflion, . relachement, laſcito TY 
tuire | Democracy, /. democratie, democrazia «den 
Deliver, v. a. enoncer, debiter, eſprimere, ſpiegare | Demöcratical, a d&mocratique, democratico v. a 
Deliver up, abandor.ner, rendre, abbandonare, ren- | Demoliſh, v. 4. demolir, raſer, demolire, wor 
Deliver in truſt, confier, fidare [dere gere | „ or 
Deliver a woman in labour, accoucher une femme gui Demöliſher, ſ. demoliſſeur, diſtriittore | IFC 
ef en travail d'enfant, aſſtſtere una donna in | Demoliſhing, 7 , demolition, ruine, demolW"ice, 
parto | Demolition, { rovina ere d 
Deliverance, ſ. deliurance, liberazione Demon, /. le demon, le diable, de monio, dite, 
Deliverance of a woman with child, accouchement, | Demoniack, ſ. un demoniaque, demoniaco v. fs 
Deliverer, /. /iberateur, liberatore [parto | Demonſtrable, a. dementrable, dimoſtrabile Nene's 
Delivery, ſ. action de deliurer, liberamento Demonſtrably, ad. demonſtrablement, dimol fi ta 
Delivery, /. debit, (en parlant) facondia mente | | 770 
Delüde, v. a. tromper, fourbe, ingannare, deludere | Demonſtrate, v. a. demontrer, dimoſtrare uct, 
Delüder, . trempeur, fourbe, ingannatore, furbo | Demonſtration, /. demonſtration, demonftra* 
Delve, v. a. creuſer, fouir, z appare, vangare Demönſtrative, a. demonſtratif, dimoſtrativo f v 
Deluge, / delug,, diſuvio _ | Demonſtratively, demuonfirativement, di moſiſſreſen 
Deluge, v. a. inonder, noyer, inondare, diluviare mente | | 1Ve 7 
Deiation, / illuſion, fourbe, delufione, inganno' | Demonſtritor, ſ. gui demontre, dimoſtratore from 
Delüſive, v. a. illuſoire, ingannevole Demüre, a. reſerve, graue, ritroſo, grave 
De aragegue, ſ. le chef d'une ſedition, caporione Demörely, ad. gravement, gravemente 
Pemain, * Demeſne, Jo domaine, dominio "1 Demfrenefs, /. gravite, mine froide, gravit“ 


DEP 


re, v. n. alliguer yu exception par laquel- 


da, pretend ſe defen une demande, (terme de 
i) allegare un ecceſſione 
one r upon a thing, ſuſpendre une choſe, prolun- 


una coſa 

rer, ſ. exception dilatoire, eccezione dilatoria 
. caverne, antre, ſpelonca, antro 

l, J. refus, rebu ſſude, rifiuto, ripulſa 

„. un denier, un danajo 

te, v. 4. denigrer, annerire 


ricolato 

nate, v. a. nommer, denominare | 
ninätion, /. denomination, denominazione 
nator, /. denominateur, denominatore 

ation, ſe marque, indice, ſegno, nota 

e, v. a. denoter, marquer, denotare, fignificare 
nce, v. a. denoncer, denunziare 

neing, J. denonc iation, declaration, di- 
= is nunziazione, dichiarazione 

4. dence, epais, denſo, ſpeſſo 

„J. denfite, denſità 

dent, (d'une coc he, & c.) dente, o dentello 

v. a. denteler, dentare, intaccare 

| work, /. dentelure, intacco 

„ or Denticles, .. pl. denticales, Pets 4 
.) dentelli 

rice, J. dentifrice (pour netteyer les dents) 
ere da 94 i denti 

ate, v. f. depouiller, ſpogliare 

v. d. nier, denier, negare, rifiutare | 
one's ſelf, v. r. ſe faire celer, far dire che 
li ſta æ caſa 

ng, rf refus, negamento 

at Ve 4. deboucher, (1 5 pores ds corps) 


angi 


mort! 
dare 


nente 


tico 
re; il 


lemol 


oO, dia 
co 
rabile 
d1mol 


are 
nſtru 
rativo 
8i motiiMreſentare © 

1 Va n. partir, “en aller, andar via 
ratore from, changer, 4 ecarter, camblare, a allonta- 
rave 
e | 
gravits 


en, or Deniſon, ſ. aubain affrancbi, foreſtiere 


i 


| Depophilating, 


5 Vo a. depeindre, reprejenter, dipingere, 


DEP 


| Depart with a thing, ſe deporter d'une | faire, tra- 


laſciare un affare 


| Departer „. affineur, (dor et . affi natore 


Departing, J /. depart, ou la mort, partenza, o Ia 
3 morte 

Department, . departement, ſpartimento 
Depaſture, v. n. paitre, paſcolare [peculats 
Depeculation, /. peculat, (vol fait au prince, Fc.) 
Depend upon, v. n. dependre, ſe repoſer, dipendere, 
Depend of, v. n. conſiſter, conſiſtere [conſidarſi 


Depend, v. n. etre dependant, (parlant d'un proces) 
eſſere pendente 


Dependence, 

Dependency, 

Dependant, f. un partiſant, un partigiano 

Depending, a. pendant, indecis, pendente, indeciſo 

Depict, V. a. peindre, dipingere | 

Depil3tory, a. depilatoire, (qui bte le oil depilato- 

Deplorable, a. deplorable, deplorabile [ ri 

Deploration, ſ. lamentation, lamentazione 

Deplore, v. a. deplorer, Plaindre, deplorace, lamen- 
tare 

Deploring, /. lamentation, lamentanza x 


f J. dipendance, dipendenza 


IDeplüme, v. a. deplumer, ou plumer, ſpiumare 


Depone, v. n. depaſer, deporre | 

Deponent, /. depujant, (temvin) un telt monio 

Depopulate, v. a. depeupler un pays, ſpopolare 

. Depopulate, v. a. deſoler, ravagers deſolare, di- 
ſtruggere | 


. deſolation, ravage, diſolazione, 
Depopulation, rovina ' 

Deport, we r. ſc comporter, portatſi [ condotta 
Deportment, deportement, conduite, portamento, 
Depoſe, v. n. depojer, (rendre temoignage) deporre 
Depole, v. a. depcſer, priver de . » . deporre, privare 5 
Depoſitary, /. deprſitaire, depoſitario 
Depoſing, /. depoſition, depolizionz | —— 
Depoſite, Ve ds do Soſer, confier, epoñtare, cant dae * 
Depofi“ tion, ſ. depoſition, depoſizione 
Depoſitory, J. 4epöt, depoſito 


| Depr. vation, J. ** depravazic ne 


„ 


D E R 


Depra ation of manners, ak Dr des mir urs, 
corruzione di coſtumi 

Deprave, v. a. depraver, depravare 

Depraving, ſ. deprawation, depravazione 

Depravity, /. depra vice, depravita 


Deprecate, wv. a. demander dwec itflance qu'une 


chofe me ſe faſſe fas, pregare iaftantements che 
una Cola non ſi faccia 
Deprecation, ſ. priere, demande, preghiera, . 
Depreciate, v. 4. deprijer, avilir, abbaſfare, avvilire 
Depredation, ſ. depredation, depredazione 
Deprehenſible, a. intelligible, intclligibile 
D-»reſs, v. a. aba; Ker, couc her, abbaſta re, coricare 
Deprefs, v. 4. abattre, biiiilier, deprimere, uni- 
Dare | 
Depreſſion, n abai ſement, depreſſione 
Depreriate. Veyez Depreciate 
Deprivation, /. privation, privazione 
2pPriVe, v. a. priver, privas e 
epth, ſ. profundeur, profondità 


Depth of lace, la bauteur de la dentelle Pampiezza | 


d'un merletto 
Depth of winter, le cæur de Phiver, il cuor del 
ver no | 
Depthen, v. a. creuſer, affondare 
Depuration, ſ. purification, pariticazione 
Deputätion, J. depuration, deputazione 
Depute, v. a. deputer, deputare 
Deputy, . un depute, un deputato 
Deputy governor, ieutena:: gouverneur, un ſotto 
governatore 
Deraign, v. a. Freuver, (terme de palait) provare 
Dereli&, a. delaiſſe, abbandonato 
Dereliction, fe delaiſſement, abbandonamento 
Deride, v. a. rire, ſe mofuer, deridere, burlarſi 
Perider, 1. mogucur, railieur, deriſore, ſchernitore 
eriding, 2 /. def iſion, moquerie, raillerie, deriſi- 
Iderifon, 1 ane, burla, ſcherno 
] derifory, v. a. riſible, riſibile 
] derivation, derivation, der wazione 
Derivative, a, derivatif, ive, fo derivativo 
Ierive, v. 4. deriveſ deri vare 


DE s 
Derive, v. n. deriver, naitre, derivate, proce 
Derogate, v. n. deroger, derogare 
Derogation, /. drogation, derogazione 
Derogatory; &. derorator les derogatorio 
Derogirory clauſe, clauje actogatoirey clauſa d 
{Oria 
| Dervis, /. un dervis, (chez les Turcs) derviſf 
;- De art, /. deſert, ſolitude, deſerto, ſolitudine 


| 


* 


Deſcänt, J. un long diſcours, una diceria 

Deſcarit, /. un commentaire, un commento 

Deſcant upon a thing, v. n. 8 etendre far un 
gloſare 

Déſcend, v n. deſcendre, diſcendere 

Deſcent, ſ. deſcente, ſceſa, o calata 


— © 


— 


Deſcribe, V. 4. de ſchire, deicrivere 
Deſcription, deſcription, deſcrizione 
Déſcry, v. a. deccuvrir, ſcoprire 
Deſcryirg, }. d:coumerte, ſcoperta 
Deéſert, / merite, merito 

Deſert, Y. N. deſerter, di ſertare 

Deſert, v. 4. gquitter, laiſſer, laſciare, abbandi 
Deſerter, /. deſerteur, diſertore 

De ſertion, ſ. 4% Jertion, diſertamento 
_Defzrve, v. n. meriter, meritare 
Deſcrvedly, ad. Juſtement, giuſtamente 
D:3zn, ſ. deſſein, projet, diſegno, progetto 


Deſign, v. 4. deſſiner, diſegnare 
Defi” gner, /. di.ſſinateur, diſegnatore 


Deſi'gning, as ruſe, malin, furbo, aſtuto 


oe rable, a. deſirable, deſiderevole 

eſi re, /. aefir, ſoubait, deſiderio, voglia 
Pei re, .. prieres demande, preghiera, do mat 
Deſire, v. a. prier, deſirer, pregare, deſiden 
Defi're, v. a. o donner, donner erdre, ordinn 
Defi'redly, ad. @ ſoubait, a ſeconda u 
Deſi'rous, a. deſireux, delideroio 


Defc int, J. fredon, (terme de muſique) bilcantd 


Defcent, ſ. naiſance, extraction, naſcita, in 


Deſign, v. 4. deſtiner, dejigner, diſegnare, pi 
Den gnedly, ad. de propos a delibere, penſatamt 
Deſi! gning, a. mal-intentione, malintenziond 


Deſi gnment, /. deſſein, vue, diſegno, i intens! 


blaty 
plati, 
airs 
air, 
Derac 
derat 
perat 
derat 
derat 
rato 
erat! 
deratt 
erat. 
berät 
dicab 
dicab 
dight 
biſab 
le, 

Pte, 

itefy 
oil, 

pond, 
dende 
pot, & 
dötice 
potice 
puma 
rifica 
— 
Iicate, 
Ncatic 
Linati 


rocet 


band 


»tto 
re, pf 


ſatame 


nz ion! 
a 4 
ntenal 


lia 
do mad 
efdert 
ordinu 
i [m 
L 


DE S 
'roully, ad. ardemment, ardentemente 

ſt, v. n. ſe deſiſter, deſiſtere 

ting, ſ. deſiſtement, tralaſciamento 

ſ. un pupitre, un deſco 5 8 
late, a. deſole, ruine, deſolato, rovinato ' 
late, 4. ſolitaire, triſte, ſolitario, afflitto 
lation, .. deſolation, defolaziors 
lation, /. deſolation, degat, deſolazione, rovina 
lation, ſ. deſolation, triſteſſe, affanno, meſtizia 
air, ſ. deſeſpoir, diſperazione 

air, v. a. deſeſperer, di ſperarſi 

perado, /. un dejeſpere, un diſperato 
erate, a. deſeſpere, diſperato . 
erate, a. furicux, violent, furioſo, violento 
erate man, ſ. un enrage, un arrabbiato f 
erate attempt, un coup de deſeſpoir, un colpo diſ- 
rato | | 
erately, ad. deſeſpirement, diſperatamente 
perately, ad. furieuſement, furioſamente 
erateneſs, ſ. furie, violence, furla, violenza 
eration, /. deſeſpoir, diſperazione 

cable, a. meprijable, ſprezzabile 

dicably, ad. avec mepris, con diſprezao 

ight, J. Voyex Deſpite WEE, 
diſable, a. mepriſable, ſprezzevole 

plſe, v. 4. meprijer, ſprezzare | 

ite, ſ. depit, dedain, diſpetto, ſdegno 

itefully, ad. par depit, diſpettoſamente 

poll, v. 4. depouiller, ſpogliare 

pond, v. u. je decourager, ſcoraggirſi 

pendency, /. decouragement, ſcoraggimento 
pot, or Deſpöte, /. — 266 deſpoto ——_ 
potical, a. deſporigue, Ceſpotico = | 
potically, ad. deſpotiguement, deſpoticamente 
pumäte, v. a. ccumer, clariſier, ſchiumare, chi- 
rificare | EE 
ſert, /. deſſert, le frutta, o altre coſe dopo paſto 
cate, v. a. deſſecher, aſciugare 

cation, /. Tyr radars alciugamento 
ination, ſ. deſtination, deſlinazione 

ine, v. a. deftiner, deſigner, deſtinaie, deſignare 
tiny, J. deſtin, il deſtino, la ſoiie 


eL. II. 


8 


| 


| Deſültory, 


| Dctract, 


D E T 


Deſtitute, a. deftitue, abandonne, deſtituto, abban- 


donato 


* 
* 


Deſtitütion, ſ. abandonnement abbandono 


Deſtroy', v. 4. detruire, gater, diſtruggere, guaſ- 
Deſtroy'er, ſ. deſtructeur, diſtruttore [ tare 
Deftroy'ing, 

Deſtrüction, ; occiſione Fs 
Deſtrüctive, a. deſtructif, ive, f. diſtruttivo 
88 a. paſſager, inconſtant, tranſitorio, 
incoſtante N 
Detach, v. a. detacher, ſtacc are 

Detachment, /. detachement, ſtaccamento 


{ Detail, /. detail, particolarità | 
| Detain, v. @. detenir, retenir, trattenere, fare reſ- 


Detéct, v. a. decouwrir, ſcoprire 
Detẽction, ſ. decouwverte, ſcoperta 
Detention, / detenfion, detenſione 
Detention, /. delai, retardement, indugio, tardanza 


tare 


3 


Deter, v. a. detourner, fraſtornare : 


| Deterge, v. a» deterger, detergere GEE 
Deteriorätion, /. deterioration, deteriorazione 
Determinable, a. gui je peut determiner, determina- 


bile | e | 
Determinate, w. a. determiner, determinare 


Peterminately, ad. determinement, determinata- 


mente | | 
Determination, ſ. determination, determinazione 


| Determinative, a. determinatif, determinativo 


Determine, v. a+ determiner, determinare 


Determine, v. a. arreter, reſoudre, fiſſare, riſolvere 


Detérſion, ſ. deterſion, deterſione 


Deterſi ve, a. deterſif, ive, f. deterſi vo 


Detcrſive medicine, remꝭde deterſif, rimedio deter- 
Deéteſt, v. a. detefter, deteſtare 

Deteſtable, a. 4etiſtable, deteſtabile 
Deteſtably, ad. deteſtablement, pe ſſimamente 
Deteſtation, ſ. deteſtation, deteſtazlone 

De trone, v. a. detroner, ſtronare 
Dethroning, /. detrenement, ſtronamento 
Detort, v. a. pervertir, pervertir? 


lare 


Jo deſtruction, tuerie, diſtruzlone, 


( ſiv o 


v. d. detracter, medire, ditrattate, ſpar- 


— 


D E v 


Bétract, v. g. diminuer, retrancher, ſminuire, tag- 


Deträction, ſ. detraction, detrazione 
Peträcter, ſ. mediſant, maldicente 
Detriment, /. tort, detriment, torto, detrimento 
Detrimental, 3. pray detrimentale 
Detrüde, v. as chaſſer, ſcacciare 
Devaſtation, ſe devaſtation, devaſtazione 
Deuce, ſ. deux, due 
' Develope, v. a. developer, ſviluppare 
Devcit, v. a. depouiller, ſpogliare | 
D=viate, v. n. $'egarer, deviare 
Deviation, ſ. egarement, Imarrimento 
Device, ſ. device, artifice, aſtuzla, artifizio 
Device, ſ. invention, moyen, invenzione, Mezzo 
Devil, ſ. diable, il diavolo 2 
Deviliſh, a. diaboligue, diabolico 
| Deviliſhly, ad. diablement, diabolicamente 
Deviſe, v. a. imaginer, deliber:r, immaginare, de- 
liberare | 
Deviſe to one by will, Ieguer d quelqu'un, legare ad 
uno, far un laſcito 
Deviſe, v. a. 2 in venter, ſingere, inventare 
Deviſe, ſ. un legs, un laſcito | 
Deviſe, ſ. deviſe, impreſa, o motto 
Deviſce, ſ. un legataire, un legatario 
Deviſer, ſ. inwenteur, inventore 
Deviſor, ſ. un teftateur, un teſtatore 
Devoir, /. dewvoir, dovere 
Devölve, v. u. c hoir, tomber, ſcadere, caſcare 
Devolve a truſt, donner à garder, dare a euſtodire 
Devolütary, ſ. deuolutaire, devolutario 
Devolntion, /. devolution, devoluzione 
Devotee, ſ. bigot, ou bigotte, bacchettone 
Devote, v. a» diveucr, dedier, divotare, dedicare 
Devotion, ſ. dewotion, divozione . 
Devotion, fo diſpeſition, diſpoſizione 
Devour, v. a. deworer, divorare 
Devöur, va. diſſiper, abſorber, diſſipare, aſſorbire 
Devourer, ſ. devorateur, divoratore 
Devouringly, ad. goulument, ingordamente 
Devout, a. devot, pieux, divoto, pio 


[haare 


t 


\ 
| 


4 


| x 


DIA 


Devyoutneſs, J. devot ion, divozione 3 
Deuteronomy, /. le Deuteronome, il Deuteronen 
Dew, ſ. la roſe, la raggiada * | 


| Dew-lap, ſ. fanon, giogaja 


Dew-fnail, ſ. limagon, inſette) lumaca 
Dewce, / le deux, (au des, c.) il due 
Dewy, 4. couvert de roſee, ruggiadoſo 
Dexterity, /. dexterice, deſterita 
Dexterous, a. adroit, habile, deſtro, abile 
Dextrouſly, ad. adroitement, deſtramente 
Diabetes, ſ. di ibetes, (flux d'urine) diabete 


| Diabolical, a. diabolique, diabolico 
 Diabolically, ad. diaboliguement, diabolicamen 
Diadem, /. un djademe, un diadema 


Diagonal, @ diagonal, diagonale 
Diagonally, ad. diagonalement, diagonalmente 
Diagram; J. Plan, deſſein, (t. de math.) piand 
egno 1 | 
Dial, J. cadran, (horloge ſolaire} orologio a ſi 
Dial of a watch, cadran de montre, moſtra di 
Dialect, /. dialect, dialetto | 
DialeEtically, ad. dialectiguement, dialetticam 
Dialectician, ſ. dialecticien, un dialettico 
Dialectic, /. la logique, la dialettica 
Dialling, /. gnomonique, gnomonica 
Dialogue, /. dialogue, dialogo 
Diameter, fo diametre, diametro 
Diametral, a. diametral, diametrale 
Diametrically, ad. diametralement, diametral 
Diamond, ſ. un dia mond, un diamante 


Diamond at cards, carreau, cuori 


Diamond- cõtter, /. diamantaire, giojelliere 

Diapãſm, /. diapaſme, (poudre de ſenteur) dif 

\ Diapaſm, J. diapaſon, (t. de muſic) diapaſon 

Diapent, J. diapente, ou quinte, (en muſ.) dia 

Diaper, a. ouwre, lavorato 

Diaper linen, Iinge owore, biancheria lavorat! 

Diaphanous, a. diapbane, (ou tranſparcn) 
parente, | | 

Diaphoretic, a. diaphorerique, diaforetico 

Diaphragm, ſ. diaphragme, diaframma 


Deyoutly, ad. devotement, divotamente 
R 


Diarrhéa, /. diarrhee, diarrea 


ona 


| cic 


fle 


le, 


7 
-bo 


* 1, 
ame 
6 ate, 
tes 
tor 


ator 


ctic 


etrall 


re 


7) dn 


fon 
) dia} 


vorata 
archi 


CO 


DI F 


y, J. journal, papier journal, diario, giornale 


fleron, ſe diateſſeron, (ou quarte en muſic) di- 


ſſeron 


, le, . boue, houe platte, zappa, marra 


5 /. pl. des, dadi 
box, <e cornet, boſſolo i 
r, .. Joueur aux dem, giuocatore di dadi 


N amen, ſ. la difee, dettame 
te, v. 4. dicrer, dettare 


ates, .. pl. preceptes, regles, precetti, regole 


cor, /. difateur, dittatore 


atorſhip, f. difature, dettatura 


* onary, ＋ dictionnaire, diz ionario 
ical, 


3 a. didactique, inftrufif, didattico, 
ctic, inſtrutti vo 
er, v. n. frifſonner de froid, tremare di freddo 
J. un de, (pour jouer] un dado 

ſ. teinture, tintura, o tinta 

v. n. Mouriry, morire 

v. a. teindre, tingere 

. un tinturier, un tintore | 

lis, J. diereſe, diviſion, diereſi, divifione 

. nourriture, diette, nutrimento, dieta 

. diete, ( (afſemblee) dieta | 

one, v. a. traiter par regime, dietare 

v. a, manger, mangiare 

, v. n. differer, diferire 

rence, ſ. difference, differenza 

rence, ſ. diſpute, querelle, di ſputa, lite | 
rence, v. a. differencier, differenziare 
rent, @. different, divers, differente, diverſo 
rently, ad. differemment, differentemente 
ring, a. different, differente | 
cult, a. difficile, difficile 
culty, ad. difficilement, difficilmente 
culty, ſ. difpculte, difficolta 
de, v. r. je mefier, diſſidarſi 
dence, ſ. defiance, diffidenza 
dence, ſ. timidite, timidità 

dent, a. mefiant, diffidente 
cently, ad. timidement, timidamente 


FEY 


—_— 


a” WET 


I Dike, ſ. e, digue, foſſo, argine 


D1 1. 


| Diffuſe, v. a. repandre, d diffonders 


Diffiſely, ad. diffuſement, diffuſamente 

Diffüſion, ſ. diffufiony diffuſione 

Diffüſive, a, ſtendu, grand, diſteſo, diffuſivo 

Dig, v. a. becher, creuſer, zappare, vangare 

Dig out, v. a. dererrer, ſterrare 

Digeſt, v. a. digerer, digerire 

Digeſt, v. a. rédiger, di Ppeſer, redigere, Uſporre | 

Digeéſtibile, a. facile a digerer, digeſtibile 

Digeſtion, /. digeſtion, digeſtione 
(Ill-digsſtion, indigeſticn, indigeſtione 

Digeſts, /. pl. digeſtes, ou pandetFes, pandette 

| Digger, ſ. un foſſegeur, zappatore 


Dignify, . 4. bonorer de quelque charge, innalzare 


a qualche dignita 


| Dignitary, J. an prelat, un prelate 


Dignity, ſ. dignite, elevation, dignita, elevazione 

Digréſs, v. n. $'&loigner de... allontanarſi di 

Digrcfſion, ſ. ar ion, digreſſione | 

Dijadicate, v. a. decider, decidere 

Dijädicate, v. a. diſcerner, di Pinguer, diſcernereg 
diſtinguere 

Dijjudication, ſ. di adication, Aeei Bons 


Dike- grave, /. 1 des foes, inſpettore dege 
li argini 


| Dillacerate, v. a. dichirer, lacerare 


Dilaceration, /. decbirement, laceramento | 
Diläpidate, v. as ruiner, (c. de palais) rovinare 3 
Dilapidation, deer, Hment, dilapidamento, o ro- 

vina | 
Diläte, v. a. dilater, dlargir, dilatare, allurgare” 
Dilzter, J. dilatoire, un dilatatorio 


Dilatin 
Dilition 1 7. dilation, dilatazione 


Dilatory, a. dilatoire, dilatorio 3 f 


Dilatory pleas, cbicane, ſofiſticheria, rigirt 
Dilemma, ſ. dilemme, dilemma 


Dilemma, ſ. embarras, mauvais pas, imbarrarz0s 
imbroglio 


Diligence, op diligence, diligenza 


DIR 


Diligent, a. diligent, diligente 


Diligently, ad. diligemment, diligentemente | 


Ay ” 


Dill, /. aneth, (herbe) aneto 

Dilling 2 J. mignon, favori, mignone, favorito 
Hiläcid, a. Clair, evident, chiaro, evidente 
Dilüeidate, Ve a. Eclaircir, ſchlarire 
Dilacidation, J. eclairciſſement, dichiarazione 


Dilüte, v. a. detremper, mouiller, ſtemperare, meſ- | 


colare 
Dim, a, ob/cur, trouble, oſcuro, torbido 
Dim-fighted, a. gui a la vue trouble, che ha la 
viſta affoſcata | 
Dim, v. a. «bſcurcir, oſcurare 
Dimenſion, ſ. dimenſion, dimenzione 
Diminiſh, S. a. diminuer, diminuire 
Piano, . diminution, rabais, diminuzi- 


— 


Diminition, one, cala 

Diminutive, a. diminutif, ive, f. diminutivo 

Dimiſſory, Ex. letters dimiſſory, un dimiſſoire, una 
dimiſſorla 

Dimitty, /. baſin, (etoße) bombagina 

Dimneſo, 7. obſcurci iſſement, offuſcazione 

Dimple, /. fo/ſette, pozzetta 

Dimple, v. n. former une fe Verte, formar delle 
po zette nelle guance 

Din, ſ. bruit, ſon, ſuſurro, ſuono | 

Dine, v. u. diner, pranzare n 

Ding, v. 4. froiſſer, beurter, fragnere, urtare 

Dining, .. Va&icn de diner, il pranzare 

Dining- room, fe ſalle a manger, ſala da mangiare 

Dinner, ſ. dine, ou diner, pranzo 

Dint, -- impreſſi ton, force, impreſſione, forza 

Dioceſan, ſ*&vegue dioceſain, dioceſano 

Pioceſs, ſ. dioceſe, dioceſi $7 

Dioptric, .. dieptr ique, diottrica * | 

Dip, v. a. tremper, mouiller, intignere, bagnare 

Dip an eftate, hypothequer un bien, impegnare i 
ſuoi beni 

Dipthong, ſ. diptbongue, eng 

Diploma, /. diplame, (Gr.) diploma I 

Dire, a. direct, droit, diretto, diritto 

Dine, v. a. dir iger, rect ier, dirigere, br | 


** 


* 


* 


DIS 


Diréct, v. a. adreſſer, envoyer, indirizzare, mani 


Direct, v. a. montrer, enſeigner, moſtrare, in ſegu po 
Diréction, /. direction, direzione nc: 
Diréction of a letter, adreſſe de lettre, ind é 
d' una lettera Mente 
Direéctly, ad. directement, direttamente pre 
Direéctneſs, ſ. rectitude, rettitudine rm, 
Diréctor, /. directeur, direttore er, 
Dire&ory, J. la liturgie, la liturgia ro 
Direful, a. cruel, terrible, crudele, terribile os 
Diréption, þo pillage, pillerie, rapina, ſacco eos 
| Dirge, . un obit, ufficio de* morti ind, 
Dirge, /. chanſon funebre, canzone funebre elie! 
Dirt, ſ. crotte, fange, fango, porcheria elie) 
Dirtily, ad. indignement, indegnamente elie\ 
8 . ſalete, ordure, ſyorcizia urd, 
irty, 4. ſale, wilain, ſporco, lordo ürſe 
Dirty, a. bas, infame, baſſo, infame urſe 
Dirty, v. a. Jalir, crotter, ſporcare, imbrattar Wirth 
— Diſability, J. incapacite, incapacita alce; 
Diſable, v. a. rendre incapable, incapacitare alce: 
Diſable a ſhip, deſemparer un vaiſſeau, ſdruiciMMird, 
vaſcello rn, 
Difacknowledge, v. a. deſavouer, negare erni 
Diſadvantage, /. deſavantage, ſvantaggio rn, 
. Diſadvantageous, a. deſavantageuæ, tvantaczWrnn 
Diſafféct, v. a. condemner, bialimare rp, 
Diſaffẽction, . anon. cattiva volonrpei 
Diſaffectionate, a. mal-intentionnee, malintt! arg 
Diſagrce, v. n. diſconvenir, diſcordare arg 
Diſagreeable, a deſagreable, diſpiacevole arg 
Diſagrceable, a, contraire, oppoſe, contrario, arg 
poito | härg 
Diſagrceing, . divifion, diſcorde, diwi nec 
Difagreement, diſcordia ple, 
Difallow, v. d. delapprouver, di ſapprovare iplin 
Difincher, v. as lever Pancre, ſarpar l'ancon iplin 
Diſanimate, v. a. decourager, {bigottire ſplin 
Diſannul, v. annuller, annullare iplin 
Diſappear, v. u. diſparoitre, ſparire iplin 
Diſappbint, v, 4. manguer de parol, manci lim 
parola lain 


"DIS 


man; 

(e200 
Woncertare 

ppointment, ſ. -mangquement FA parole, manca- 

ento di parola 

pprove, v. a. deſaprouwer, diſapprovare 

rm, v. a. deſarmer, diſarmare 

er, /. deſaſtre, di ſaſtro 

Di ſtrous, a. funeſte, funeſto 


ndl 


eos, v. a. deſaveuer, nier, negare, contradire 
| vow, v. a. ſoutenir le contraire, mantenere il 

ac, v. a. congedier, congediare | contrario 
6 Lief, ſ. defiance, doute, diffidenza, dubbio 


elieve, v. 2. deuter, dubitare 
Di clieving, J- aoute, defiance, dubbic, dif: redenza 
Wiurden, v. a. decharger, ſcaricare 
Wiurſe, v. a. debourſer, ſporzare 
Wurſement, ſ. debourſement, thorſo 
Wirthen. Voyez Diſburden 

| alceated, a. dechauſſe, ſcalzo 
alceated friars, les moines dechauſſes, i i frati ſcal- 
ard, v. a. congedier, licenziare Wh 
Mm, v. a. d ſcerner, diſcernere 
ernible, a. viſible, viſibile 
ning, 
ernment, 
rp, v. 4. ſeparer, decbirer, ſeparare, lacerare 
rption, /. Jeparation, ſeparazione | 
barge, ſ. decharge, quittance, ſcarico, quittanza 
harge, fe. deliwurance, liberazione 
harge, fe juſtification, gluſtificazione 

arge, v. a. dec harger, ſcaricare 
ärge a ſervant, &c. congedier un domeftique, 
ngediare un ſervo 
ple, ſ. diſciple, diſctpolo 
Iplinable, a. diſc 'olinable, diſciplinabile 
ipline, ſ. diſcipline, diſciplina 
ipline, v. a, diſcipliner, diſciplinare 5 
line, v. 4. regler, former, fegolare, formare 
Iplining, ſ. diſcipline, diſciplina 

am, v. a. renoncer, rinunziare 
laiming, {. renonciation, rinunzia 


ittare 


ire 
ruin 


tagt 5 diſcernement, diſcernimento 


oon 
Unter 


Ar 10% 
divibi 
re 
nCori 
14G! 


% 


point, v. a. Fruſtrer, deranger, fruſtrare, | 


3 


D918 

Diſcloſe, v. a. ounriry reveler, aprire, ri velare 
Diſcloſe a ſecret, decouvrir un ſecret, ſvelare un ſe- 

gretto 
Diſcl6ſe, v. 1. bourgeonner, aprirſi 
Difcolour, v. a. decolorer, ſcolorare 
Diſcomfit, v. a. defaire, ſconfiggere 
Diſcomfiture, /. defaite, deroute, one rotta 
Diſcomfort, /. aji:#io.:, afflizion 
Diſcomfort, v. a. - Haiger, Mans 
Diſcommend, w. a. "blimer, biaſimare 
Diſcommendable, a. b/4mab/e, bia ſimevole 
Diſcommendation, / lame, biaſimo 
Difcommode, v. a. incommoder, incomodare 
Diſcommodity, , inccmmodite, ipcomodita 


Diſcompôſe, v. a. dec oncerter, ſconcertare 


Diſcompôſe, v. a. inquicter, inquietare 
Diſcompôſing, . d&rangement, diſordine 
Diſconcërt, v. a. deconcerter, ſeoncertare 


Diſcenſolate, a. inconſelable, inconſolabile 


Diſcontent, /. mecontentement, ſcontento 
Diſcontent, f. chagrin, tiiſteſſe, rammarico, triſtizia 
Diſcontent, v. a. mecontenter, (conten tare 
Diſcontinuance, ſ. diſcontinuation, ceſſazione 
Diſcontinue, v. a. diſcantinzer, ceſſare 
Ditcontinuing, ſ. diſcontinuation, intermiſſione 
Diſcord, 1 diſcorde, diviſion, diſcordia, diviſione 


Diſcord in tunes, er voices, un deſaccord, diſcor- 


Diſcordant, a. diſcordant, diſcordante 
Diſcover, v. as accouvriry ſcoprire 
Diſcoverable, a. facile d decouvriry facile a ſco- 

prire | 
Diſcoverer, ſ. delateur, dilatore 
Ditcovery, J. decouwerte, ſcoperta 
Diſcount, v. a. decompter, ſcontare 
Diſcount, ſ. deconte, rabais, ſconto, cala 
Diſcbuntenance, v. a. empecher, impedire 
Ditcourage, v. a. decourager, ſcorraggiare, 
Dilcouragement, /. decouragement, mann 
Diſcburſe, /. diſcours, diſcorſo 
Diſcourſe, 97 raiſonuement, trait, ragionamentg, 

trattato a 

G 3 4 


[danza | 


Dis - 5 DIS 


Diſcourſe, v. n. diſcourir, diſcorrere | Diſgorge v. a. womir, rejetter, vomitare, rect 
Diſcourſe a thing, debattre une affaire, diſcutere, | Diſgrace, ſ. deſbonneur, diſonore | 
una materia | Diſgrace, ſ. diſgrace, diſgrazia 8 5 
Diſcourteous a, incivil, ſcorteſe Diſgrace, v. a+» deſbonorer, diſonorare 


Diſcourteſy, ſ. injure, tort, ingiuria, torto Diſgraceful, a. bonteux, infame, vergognoly _ 
Difcredit, fe deſponneur, diſonore | fame 5% 
Diſcredit, ſ. diſcredit, ſeredito Diſgracefully, ad. honteuſement, vergognoſam 6 
Diſcredit, decrediter, ſcreditare | Diſgüiſe, ſ. deguiſement, traveſtimento ad 
Diſcreet, a. diſcret, ſage, diſcreto, ſavio 4 Diſguiſe, ſ. pretexte, feinte, preteſto, finziont ere 
Diſcreetly, ad. diſcrètement, diſcretamente | Difgiiſe, v. a. deguiſer, diſſimuler, traveltir tert 
Diſcrépant, a. contraire, contrario | ere ads. * 
Diſcretion, ſ. diſcretion, diſcrezione Diſgiſt, ſ. degaũt, awverſion, diſguſto, avverli up 


Diſcretionary, a. illtmite, illimitato 


Diſgüſt, v. a. degouter, diſguſtare 
Diſcriminate, v. a. diſtinguer, diſtinguere 


Diſh, ſ. plat, un piatto 


Diſcrimination, ſ. diftin@ion, diſtinzions | Diſh of coffee, une taſſe de caffe, una tazza dire 
Diſciifs, v. 4. diſcuter, agiter, diſcutere, eſami- | (Chafting-diſh, fe un recbaud, uno ſcaldail ont, 
nare | 4 Diſh-clout, J. zorchon, ſtrofinaccio | es 

Diſcuſſion, ſ. diſcution, diſcuzione Dich- up, v. a. dreſſer, (mettre dans un plat) =“ 9 
Diſcũſſive, a. diſcuſſif, ive, f, riſolutivo trare a Eh 5 2 
Diſdain, fe dedain, mepris, ſdegno, ſprezzo | Diſhabile, ſ. deſbabille, abito negletto 

Diſdain, v. a. dedaigner, ſdegnare { Diſharmony, .. deſaccord, diſſonanza 

Diſdainful a. dedaigneux, ſdegnoſo 5 | Diſhearten, v. a. decourager, ſcorraggiare 


Diſdainfully, ad. dedaigneuſement, ſdegnoſamente | Diſhearten, v. a. intimider, intimidire 
Diſdainfulneſs, ſ. dedain, fierte, ſdegno, fierezza | Ditſhevelled, a. &ch2wele, ſcapigliato 


Diſcaſe, ſ. mal, maladie, male, malattia | Diſhoneſt, a. mal-bonnete, diſoneſto oc 
Diſcaſe, v. a. incommoder, incomodare Ditſhoneſtly, ad. mal-bonnttement, di ſoneſtan * 
Diſembark. Veyex Diſimbark Diſhöneſty, ſ. mal-honnerete, di ſoneſtà wy 
Diſengäge, v. a. degager, diſimpegnare Diſhõneſty, .. impudicite, impudicita ; 2. 
Diſentangle, v. n. ſe debaraſſer, ſtrigarſi Diſhonour, ſ. deſbonneur, di ſonore In 
Diſeſtẽem, ſ mepris, dedain, ſprezzo, ſdegno { Diſhonour, v. a. deſÞponorer, diſonorare wo 
Diſeſteẽm, v. 4. mepriſer, ſprezzare | | Dithonourable, a. deſbonorable, diſonorevole yal! 


Di-fivourg ſ. diſgrace, diigrazia 


— 


Diſhonourably, ad., mal. bonnetement, diſom 


Di; ure, v. a. defigurer, disfigurare | mente | | mall 

Diss, ement, ſ. entaidiſſement, bruttura Difimbark, v. a. débarquer, ſbarcare © N 

Dis, v. a. abattre les arbres d'une forẽt, diſ- | Difimbarking, ſ. debarquement, ſbarco at 
boicare | 


— | I ͤDiſimböõgue itſelf, v. r. ſe decharger, ſcarical llare 
Disfranchiſe, v. 4. ᷣter la franchiſe, eſcludere del- | Difimbogue, v. n. deborguer, ſbocc are 
la franchigia D:finchant, v. deſenchanter, rompere I'inca 
Disfranchiſenent, ſ. privation de franchiſe, priva- | Dfincorporate, v. a. ſeparer, ſeparare 
zione della franchigia | Diſincourage, v. a. reprimer, reprimere 
Disfurniſh, v. a. degarnir, sfornire Diſingage, v. a. degager, liberare 
Diſgärniſnh, vs a. degarnir, sfornire Diſingagement, ſ. degagement, libertà 


miſs, 
maſſhy 


recon 


gnoſ⸗ 
10 ſam 


lone 
eſtir; 


vyer{il 


za di 


aldavi 
lat) i 


eſtar 


evole 
Jiſon? 


arical 


inan 


like, v. a. deſapprouver, diſapprovare 


DIS 

genvity, J. mauwaiſe foi, cattiva fede 
genuous, a. diſſimule, diſſimulato 

thabited, a. depeuple, ſpopolato 

therit, v. a. deſber iter, deſeredare 

heriting, J. exhercdation, deſeredaz one 
tangle, Ve a. debaraſſer, ſbarrazzare 

tangle, v. a. demeler, degager, ſtrigare, ſvi- 


atereſted, a. deſi nter eſſe, d deſintereſſato - 
teriſtedneſs, . defintereſſement, deſintereſſe oy 
terry v. a. _ ſterrare | 
tricate, v. 4. Voyers Diſintängle A 
wite, v. 4. deſinviter, rivocare Vinvito | 

in, v. 4. dejoindre, deſunir, diſgiungere, diſ- 
lire 


vint an eſtate, demembrer un bien, ſmembrare 
ünction, ſ. disjonfion, diſgiunzione ¶ un bene 
ünctive, a. disjon#if, diſgiuntivo 

. le diſque, (ou le corps apparent de la lune ou 
ſoleil) diſco 

indneſs, ſ. mauwais office, cattivo ufficio 

Ike, ſ. de got, averſion, diſguſto, avverſione 


beate, v. n. diſloquer, diſlogare 

ocation, fo diſlocation, diſlocazione 

ddge, v. a. chaſſer, ( faire deloger) ſcacciare 
odge a camp, decamper, levar le tende 
odge a ſtag, lancer un cerf, levar un cervo 
oyal, a, deloyal, ſleale 

oyally, ad. perfidement, fealmente | 

oalty, ſ. deloyaute, ſlealtà 

mal, a. terrible, funeſte, terribile, funeſto 
mally, ad. terriblement, terribilmente 
mäntle a city, v. a. demanteler une ville, ſman- 
llare una città 

mäy, f. ctonnement, crainte, ſtupore, timore 
mäy, v. a. epouuanter, ſpaventare 

member, u. a. demembrer, ſmembrare 
miſs, . a. congedier, licenziare 

miſſion, ſe renvoi, conge, licenza, congedo 


2 


pare 4 


oint, v. fs dimettre, diſloquer, diſgiugnere | 


4 * 


D-1:S 

| Diſmbunt, v. u. deſcendre de cheval, ſmontare di 
cavallo 
Diſmount, v. a. demonter, de/arconner, ſmontare 
Diſobedierice, deJobei ance, diſubbedienza 
Diſobédient, a. do ei ant, diſubbediente 
| Diſobcy, V. a. deſobeir , diſubbidire 

Diſobligation, J. deplaiſir, diſpiacere 

Diſoblige, v. a. defſerwir, deſſervire 

Diſorder, /. deſordre, embarras, diſordine, imbroglis 
Diſörder, v. a. confondre, deranger, confondere, diſ- 

ordinare 
Diſorder, v. a. inguieter, ficher, inquietare, irritare 


| Diforderly, a. deregle, confus, difordinato, confuſo 


Diſorderly, ad. irregulierement, ſregolatamente 
Diſordinate, a. dejordonne, diſordinato 
Diſordinately, ad. deſordonnement, diſordinataments 
Diſown, v. @. nier, deſavouer, negare, rinunziare 
Diſparage, v. a. mepriſer, ſprezzare 

Diſparage, Ve a. avilir, decrier, avvilire, ſcreditare 
Diſparagement, J. mepris, avili Womens Ae 
avvilimento 

Diſparity, / diſparite, diſparita 


| Diſpirt a piece of ordnance, calibrer une piece d ar- 


tillerie, ſpartiro un cannone 
Diſpaflionate, a. exempt de paſſion, ſpaſſionato 
Diſpatch, /. expedition, ſpedizione 
Diſpztches, /. pl. depëcbes, diſpacci 
Diſpatch a buſineſs, expedier une affaire, ſpedire 
un affare [dere 
Diſpatch a man, fuer, expellier, ammazzare, ucci- 
Diſpatch, v. u. ſe gel cher, affrettarſi 
Diſpel, v. 4. diſperſer, cbaſſer, eſpellere, ſcacciare 
Diſpenſation, /. diſpenſe, aiſpenſa 1 
Diſpenſatory, J. diſpenſaire, farmacopea 
Diſpenſe with, v. a. diſpen/cr, diſpenſare 
 Diſpenſe with, v. a. adminiſtrer, 4. Hribuer, a ammi- 
niſtrare, dicihu'rs | 
Diſpenſer, /. diſpenſateur, diſpenfatore 
Piſpénſers, f. pl. depens, ſpeſe 
Diſpeople, v. a. depeupler, ſpopolare 
Diſperſe, —_ diſperſer, aus 


+ ; 


DIS 


Diſpérſedly, ad. ſegarement, ſeparatamente 


Diſpérſer of falſe news, ſemeur de faux bruits, ſe- 


minatore di falſe novelle 
Diſperſion, ſ. diſperſion, diſperſione 
iſpirit, v. a. decourager, ſcoraggiare 
Diſplace, v. a. deplacer, deranger, diſlogare, diſor- 
dinare Ss f | 
Diſplaci ng, ſ. deplacement, di ſordine 
Diſplänt, v. 4. arracher, ſradicare 
Diſplay, . explication, ſpiegazione 8 
Diſplay, v. a. deployer, develop per, diſtendere, 
ſviluppare | | 
Diſplay, v. 4. expliquer, decouurir, ſpiegare, ſco 
prire | | 
Diſpléaſant, a. deplaiſant, ſpiacevole 
Diſpléaſe, v. a. deplaire, diſpiacere 
Diſpléaſure, ſ. deplaiſir, diſpiacere | 
Diſpl6fion, ſ. la dec ha: ge d'un canon, &c la ſeari- 
ca d'un cannone n 5 
Diſpört, ſ. paſſi- temps, paſſa- tempo 
Diſpört, v v. ſe divertir, divertirſi 
- Diſpolal, fe diſpoſition, diſpoſizione „ 
Diſpoſe, v. a. diſpoſer, arranger, diſporre, aggiuſ- 
| tare | | 
Diſpoſe of v. n. diſpoſer de.. .. diſporre, laſciare 
Diſpoſe of one's time, empleyer ſon tems, impiegare 
il ſuo tempo 
Diſpoſe of one, ſe defaire de quelgu'un, disfarfi 
Diſpoſer, { diſpenſateur, diſpenſatore [ 4'uno 
Difpoſi tion, ſ. diſp ſition, diſpoſizione ; 
Diſpoſi'tion, ſ. inclination, talent, inclinazione, ta- 
lento | 
Diſpofleſs, v. a. depoſſeder, ſpoſſeſſare | 
Diſpoſſeſs of an error, dtromper d'une erreur, diſin- 
gannare d'un errore 


Diſpoſſeſſion, ſ. depeſſeſſion, ſpoiſeflione 


Diſpõſure, /. diſpoſition, conduite, diſpoſizione, f 


condotta 
Diſpraiſe, ſ. reproche, rimprovero 
Diſpraiſe, v. a. b/amer, biaſimare 
Diſpraiſer, / un critique, un critico | 
Diſprofit, /. Perte, dommage, perdita, danno 


— 


| Diſquieter, /. perturbateur, perturbatore 
| Diſquietneſs, /. inquietude, inquietudine 
Diſquiſition, ſ. diſguiſition, inquiſizione 


D'I1'S 

Bi ſprofit, v. a. nuire, nuocere 
Difproof, /. refutation, confutazione 0 
Ditprophrtion, /. diſproportion, di ſproporzione Wil = 
Diſproportionable, a. diſproportionne, 1propor Wl. , 

MIO Fe” | . 6h Wc: 
Diſproportionably, ad. inegalement, incgualracn n: 
Difprove, v. a, refuter, confutare =. 
Diſputable, a. diſputable, diſputativo Ty 5 
Diſputant, ſ. diſputant, un diſputante 5 0 
Diſputation, /. diſpute, theſe, diſputa, teſi 5 
Diſpütative, a. querelleuæ, litigiolo TY iy 
Diſpiite, ſ. diſpute, debat, diſputa, lite Ne 35 
Diſpüte, v. u. diſputer, conteſter, diſputare, cM 9h? 

teſtare e "Ty 0p 
Diſpüter, ſ. diſputeur, litigatore N eri 
Diſqualification, .. incapacite, incapacita Nai 
Diſqualify, a. rendre incapable, diſabilitare tte. 
Diſqualif ing, J. degradation, degradazione een 
Diſquiet, ſ. inguietude, inquietudine | 
Diſquiet, v. a. inquieter, inquietare 


bi{o! 
emb 


wy 
- et 
- oP 
D: Wina: 
- TY 
ol vc 
ot 
tive 


Diſrank, v. a. deranger, difordinare 
Diſregird, v. a. mepriſer, ſprezzare 
Diſréliſh, v. a. deſapprowuer, diſapprovare 
Diſreputable, a. honteux, vergognoſo 


Diſceputition, Fo mauwaiſe reputation, l ut 
Drſrepite, | cattiva riputazione, verge blut 


Diſreſpe, ſ. incivilite, 1ncivilta 
Diſreſps@, v. a. mepriſer, ſprezzare | 
Diſ. eipcEtful, a. mepriſant, inſolent, ſprezzante, 
ſolente : | 
Diſröbe, v. a. Gter la robe, levare la gonna 
Diſſatisfäction, ſ. mecontentement, diſguſto 
Difſatisfaftory, as deplaiſant, ſpiacevole 
Diflatisfy, we a. mecontenter, ſpiacere 
Diſſe&, v. a. diſſeguer, notomizzare 
Diſſection, /. diſſection, anatomie, diſſezione, no 
Diſſéctor, ſ. diſſecteur, notomiſta u 
Diſſciſe, v. a. depoſſeder, ſpoſſeſſare la 
Difleifin, /. delſaiſiſſement, (terme de droit) uſury® 


blut 
olut 
Wor 
olut 
ity 
ona. 
ona 
ona 
Ona 
ren 
uad 


| 
' 
U 
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emble, v. 4. diſſimule, diſſimulare 


ire | 

cmbler, E 7 un diſſimuler, diſſimulatore 

embling, 7. diſſimulation, diſſimulazione 
cminate, v. a. ſemer, repandre, diſleminare, 
. Agere 

ion, /. diſention; diſſenzione 

'Vi ent, fe contrariete dopinicn,contrarieta 

Di ent, v. u. ne S accorder pas, d iſcordare 
entaneous, à different, oppoſe, differente, op- 
„ ae 

I rätion, ſ. di iſertation, diflertazione 

rue one, v. a. deſser wir quelgwan, diſſervire 
ice, ſ. mauwais office, cattivo ufficio | uno 
wiceable, a. nuiſible, nuocevole 

D ettle, S. a. deranger, ſconvolgere 

Leer, v. 4. ſeparer, diviſer, ſeparare, dividere 
milar, diſſimilaire, diffimile 

nilitude, ſ. diverſite, diverſità 

mulation, /. diſſimulation, diſimulazione 
ae, v. a. diſiper, diſſipare 

ation, J. diſſigation, diſſipazione 

bluble, a. di ſlwable, diſſolubile 

olve, v. 4. diffoudre, diſſolvere 


tivo 
73 bit 


1 ergy 


lately, ad. diſſolument, diſſolutamente 


e 1 diſſclution, diſſoluzione 
inte, WS fone 

Wolition of parliament, Ia caſſation du parlement, 
Efſazione del parlamento 

onance, f. dilſannance, { faux accord} dionan- | 
Pnance, /. contrariete, contrarieta _ [za | 
onant, a. difjonant, diſſonante 


e, not 
0 
1 


arp 


rente 


uade, V. A. Jiffuader, diſſuadere 
1 


kilor, f. uſurpateur, (terme de droit) uſurpatore | Diſſuäding, 


emble, . a. cacher, couvrir, naſcondere, co- 


Diſtémper, /. 1. 


| vent, J. n di Vivan, medicamento diſſo- 


dlute, a diſſolu, impudigue, diſſoluto, impudico 


ulation, f. diſſolution, diviſion, diſſoluzione, di- 


onant, a. - contraire, different, contrario, dif- 


DIS 


Difſuifion, 5 J. diſſuaſion, diſſuaſione 

Diſſualive, a. diſſuafif, i ive, a. diſſuaſivo 
Diſtaff, ſ. quenouille (d filer) rocca 

Diſtance, ſ. diſtance, verve, diſtanza, inter- 

vallo | 
(Out of diſtance, ad. 4 perte de wie, fuori di 
viſta 

Diſtance, v. 4. eſpacer, diſcoſtare 

Diſtant, a. diſtant, eloigne, diſtante, lontano _ 

Diſtäſte, ſ. degoũt, chagrin, dilguſto, aliizione 

Diitafte, v. a. He diſguſtare 

Diſtaſteful, a. degoutant, diſguſteyole 

aladie, mallattia 

Diſtémper, J. Aue (terme de peinture) tem- 
pera 


Diſtemper, v. a. rendre malade, ammalare 


Diſtémper, v. a. troubler, diſturbare 


Diſtemperäture, ſ. intemperic, diſordine 


Diſtend, v. a. etenare, &argir, diſtendere, llargare 


Diſtenfion, . diſtenſion, diitenſione 


| Determinate, . as terminer, terminare 


Diſthrone. Yoyez Dethrone » 

Diftiich, /. un diſtique, un diſtico 

Diſtil, v. a. 4 ble, 0 diſtillare 

Diſt lation, . diſtillation, diſtillazione 
Diſtiller, ſ. di/lil{ateur, d iſtillatore 
Diſtinct, a» diſtinct, clair, diſtinto, chiaro 
Diſtinction, /. diſtinction, diſtinzione 


| Diſtinction, J. diviſion, di verſite, diviſione, diver- 


ſita - 
Diſtinctive, a. diſtin@if, ive, . diſtintivo 
Diſtinctly, ad. diſtinctement, diſtintamente 
Diſtinctneſs of pronunciation, prononciation di- 
flin&e, pronunzia diſtinta 
Diſtinguiſh, v. a. diſtinguer, diſtinguere 
Diſtinguiſhableneſs, J. diſtinction, diſtinzione 
Diſtortion, Je contorſion, contorſione 
Diſtort, v. a. tordre, tour ner, contorcere, rivol- 
gere 
Diſträct, 8 4. d raire, diviſer, Jiſti arre, dividers. 


i. * 
S4 


DIV 


3 . diſtraction, deſordre, difrazi- | 

Diſtrãction one, diſordine 

Diftrain, v. 4. ſaifir, arréter, ſequeſtrare 

Diſtrain, v. a. extraire, eſtrare 

Diſtreſs, ſ. ſaiſte, arrét, ſequeſtramento, ſtaggina 

Diſtreſs, fo miſere, calamite, miſetia, calamita 

Diſtreſs, v. a. reduire d la miſere, ridurre alla mi- 
ſeria 

Diftcibute, v. ds di Aributeur, diſtribuire 

Diſtributer, ſ. diſtributeur, diſtributtore 

Diſtribütion, ſe diſtribution, diſtribuzione 

Difſtribũtive, a. diſtributif, ive, f. diſtributivo 

Diſtribütive juſtice, Ja juſtice d. enn la FOE 

tizja diſtributiva 

Diſttict, /. diſtrict, diſtretto 

Dittruſt, . m France, diffidenza 

Diſtruſt, v. v. ſe meſfer, diffidarſi 

Diſtrüſtful, a. meſiant, ſoſpettoſo 

Diſtrüſting, ſ. defrance, diffidenza 

Diſturb, v. a. troubler, diſturbare 

Diſtürb, v. a. detourner, interrompre, fraſtornare, 
interrompere 

Diſtürbance, fo trouble, deſordre, diſturbo, difor- 
dine 

Diſturber, perturbateur, perturbatore, 

Diſtnion, þ. de union, diviſion, diſunione, diviſione 

Diſunite, v. a. deſunir, diſunire 

Diſũſage, or Diſdſe, deſaccoutumance, diſuſanza 

Diſuſe, v. r. ſe deſaccoutumer, diſuſare 

Ditch, /. un fe, un foſſo 

| Ditch, v. u. faire des foſſes, far fo 

Ditcher, of yeur, un che fa foſſi 

Dition, f. 9 * ſuiſſance, imperio, potere 

Dittander, J. paſſerage, (plante) lepido 

Dittany, ſ. dictame, (berbe) dittamo 

Ditty, ſ. chanſon, canzone 

Divan, ſ. le Divan, (le conſeil du Grand 7 urc) Jl 
Divano 

Dive, v. n. ſe plonger, tuffarſi 

Dive into, Y. a. penetrery penetrare 

Diver, ſ. plongeur, tuffatore 

Diver, (or Dicapper) .. un plongeon, ( oiſeau) ſmergo 


| Diverſly, ad. diverſement, diverſamente 
_ Divert, v. a. divertir, divertire 


| Divinity, fe divinite, divinita 


| Divifion, /. diviſion, diviſione 


D O 


Divers, a. ain, different, diverſo, differente 

Diverſify, w. a. diverfifier, variare 

Diverſion, /. diverſfien, (terme de guerre) di 
one 

Diverſion, ſ. divertiſſement, divertimento 

Diverſity, ſ. diver/ite, diverſita 


Divert, v. a. detourner, fraſtornare 
Divertiſe, v. a. divertir, divertire » 
Divertiſement, f. divertiſement, divertiments Wl 
Divide, v. a. diviſer, partager, dividere, (pai 
Dividend, ſ. le dividende, numero dividente 
Dividend, /. part, portion, parte, porzione 
Divider, / diviſeur, dividitore 

Divination, ſ. divination, indovinamento 
Divine, a. divin, celeſte, divino, celeſto 
Divine, 7. theologien, un teologo 

Divine, v. a. dewviner, indovinare 
Divinely, ad. divinement, .divinamente 
Diviner, ſ. devin, (qui devine) indovino 5 
Divining, ſ. divination, indovinamento FR 


Divinity, ſ. thelogie, teologia | 
Diviſibility, /. divifbilite, diviſibilità 
Diviſible, a. diviſible, diviſibile 


Diviſion, ſ. diſcorde, Faction, di ſcordia, fazi 
| Diviſor, /. diviſeur, dividitore 
Divorce, ſ. divorce, divorzio 

Divorce, v. 4. repudier, ripudiare 
Divörcement, /. repudiation, ripudiazione 
Divülge, v. divalger, divulgare 


Diurecic 55 1 | 
p as diuretique, divretico 088 
Diuretical, Nope 
| Divirnal, a. diurne, Journalier, diurno, 4 Ges 
liere 


Diarnal, /. Journal, (ou memoire) giornale 
Dizzard, ſ. un benet, un fat, un ſciocco, baloi 
Dizzineſs, J. vertiges vertigine 


Dizzy, a. ſujet à des wertiges, 'vertiginoſo 
| Do, v. a. faire, fare | 


DOG 

off, v. 4. defaire, ter, disfare, levar via 

up, v. 4. empagqueter, imballare 

Wo over wich gold, ſilver, &c. derer, eigener, in- 
W dorare, argentare 

WD ocible, or Docile, a. docile, docile 

Mocility, J. docilite, docilita 

ock, /. gueue, coda 

2 * ſ. trouſſe- queue, borſa di cuojo | 

FE 2 0 or Wet- dock, baſſin, ou darſine, darſena 

ock, v. a. couper Fg gueue, tagliare la e 

Pocket, /. un extrait, un eftratto 

odor, J docteur, dottore 

Eg ocor, v. n. medecincr, medicare 

Eotoral, a. doctoral, dottorale 

EY oQorſhip, /. do&:rat, dottorato | 

Arinal, a. inſtructif, ive. f. iſtruttivo 

Poectrine, /. dofrine, dottrina 

ccoment, ſ. inſtruction iſtruzione 

oder, /. pithyme, berbe) androſace 


lando 
ono 


are 
WW odger, ſ. chicaneur, ſofiſticatore 
Wodgery, /. chicanerie, ſofiſtieheria 
Woe, /. une daine, una damma 
og, ſ. un chien, un cane 
Dos's-graſs, ſ. chien dent, gramigna 
0g-days, ſa. la canicule, la canicola 
og one, v. 4. guetter, Codiare 
se, + doge, (de Veni 1 de Genes) doge 
Sed, a. chagrin, fantaſque, aſpro, burbero 
begedneſs, . bumeur chagrine, umore arcignd 
ſesgiſb, a. de chien, brutal, cagneſco, brutale 
fern ar Rhime Doggrel, J. rimail cattiva 
poęſia 
Pgma, /. un degme, un domma 
Eidel, a. dogmatigue, dommatica 


Pogmatilt, /. e un een 


„ fazit 


NC 


5 odecagon, 1 dodcagene, (fig. de geo.) dodeca- 


dle along, v. 1. ſe trainer, camminare vacil- 


5 odge, v. u. biaifer, chicaner, rergiverſare Jain, x 


| 
4 


DOR 


Dogmatiſe, v. 4. dogmatiſer, (enſeigner) dommat - 
tizzare 


Doing, J. fait, action, fatto, azione 


Dole, J. part, portion, parte, porzione 


Dole, /. donarif, preſent, donativa, dono 

Dole, v. a. & n. donner, dare, o donare 

Doleful, a, dolent, deplorable, dolente, deploays 
bile 

Dolefully, ad. dolemment, dolentemente 


Doll, /. une peu pee, popaz za 


Dolorous, a. dauleureuæ, doloroſo 
Dolphin, /. dauph:n, (poiſſon) delſino 


Dolt, f. un benct, gt, un 1ciocco, pazzo 


Deltiſh, a. pant, ſtupide, peſante, ſtupido 
Dolti ſhiy, ad. peſeemmier t, peſantemente 
Doltiſnneſs, .. ftupidite, ſtupidità 
Dömeſtic, a. dom: WA zue, domeſtico 
Dome, J. dome, (couverture ronde) cupula 
Domèſtic, /. an domeſtigue, un ſervitore 
Domicil, /. domicile, demeure, domicilio, dimora 
Domineer., v. a. diner, dominare | 
Domineer, v. a. foire [ entendu, braveggiare 
Domincéering, 4 inſolent, altier, inſolente, altiero 
Dominical, a. dominical, dominicale 
e e . dominicain, (o Jacchin) domeni- 
cano 
Dominion, þ domination, empire, dominio, im- 
perio | 
Donätive, /. donation, un donativo | 
Done, J. donataire, (terme de droit) donatorio f 
Donor, J. donateur, donatore | | | 
Doom, J. Jentence, arret, ſentenza, decreto 
Doom's-day, /. le jour du fugement, finimonde {| 
Doom, v. 4. condamner, condannare 
Door, ſ. porte, porta 
Door-keceper, ſ. portier ou Sui 72 portinajo 
Doors caſe, fe buifferie, impoſtatura di porta ) 
| Door-poſts, J. Jambages d'une porte, a 
porta 
Dorado, J. dorade, (poiſſon) orata 
| Doric, 0 2 Dorico 


DO W 

Doric order, ordre Dorigue, ordine Dorico 

Dormant, a. dormant, (qu'on ne fait pas waliir) 
dormente 

Dormer window, . lucarne, irsglie | 

Dermitory, J. dortviry dormitorio _ 

1 wn ir, (petit animal) un ghiro 
örler, or Dailer, ſ. Hotte, panniera 

'Dorter, /. dortoirs dormitorio 

Poſe; / doſe, priſe, doſe, preſa 

Dötage, i reverie, folie, vaneggiamento 

Dotard, /. un vieux rdveur, Vecchio rimbambito 

Dote, v. u. rcwer, radctery vanegglare 

Dote upon, v. u. aimer Falſionnement amare ſover- 

chliamente | 

Double, a. double, doppio N 

Deéuble-dealer, 1 un trom peur, ingannatore 

Double-tongued, menteur, buggiardo 

D6able, /. pl. plis, replis, pieghi, rigiri 

Double, v. a. doubler, radoppiare 

Doublet, /. un pourpoint, giubbone 

Doublet, /. doublet, (rafle de deux des) pari 

Po6ubloon, /. un doublon, un dobblone 

Doubly, ad. doublement, doppiamente 

Doubt, J. doute, difficulte, dubbio, difficolta 

Doubt, v. n. douter, dubitare - 

Doubtful, a. douteux, dubbioſo 

Döubtfulneſs, .. doute, dubbio 

Doubtleſs, a. indubitable, indubitable 

Doubtleſs, ad. indubitablement, indubitabilmente 

Dovgh, ſ. pdte, paſta 

Dove, EH colomba | 

Dove-houſe, ar Dove-cote, ſ. colombier, colombaja 
(Turtle-dove, ſ. tourterelle, tortorella 

Dewager, ſ. douairiere, una vedova 

Dowdy, { une dondon, una donnaccia 

« dougire, ou dot, penſione, dote 


| Drag, J. bar pon, crochet, uncino, graffio 


Dower, 
Down, 7 (plumes dou ces) piuma, lanuggine 


Down, . dune, ( colline de ſable) matla d arena 

Down, + une pelade, luogo aprico me 

Pown, ad. en bas, abbaſſo, git 4. ? 
of fall down, e Saen : 


DRA 

(To go down, deſcerdre, diſcendere 
Downfall, /. chüte, ruine, caſcata, rovina 1 
Doewn-rigkt, a. palpable, evident, palpabile,: 1 

dente £ 
Down-right, v. franc, þ ſincere, franco, ſincero 
Downward, ad. en bas, abbailo 4 
Downy, a. cotmneux, (plein de duvet) lanuginovW 
Dowie, /. ſoufler, ſchiaffo ; 
Dowſe one, v. a. donner un ſcuſtet, (chiaffeggiar 
Doxy, J. une gorce, puttanaccia 
Doze, v. a. ke pir „ addormentare 
Dback, or Doſih, /. un bourdunnet, real ai! 

per una piega 
Dozen, ſ. douzaine, dozzina 
Drab, J. roſtitucr, provituta 
D Wot J. bonette, ¶ petite voile piccola vela 
Drächma, ſ. une drachme, dramma 
Draft, J. lavure, beverone 


Drag-net, ſ. tramail, ou traineau, tramag lo 
Drage, ſ. Pl. un radeau, zattera 

Drag, v. a. trainer, tirer de force, ſtraſcinare 
Draggle, v. d. trainer, ſtraſcicare 

Dragon ſ. dragon, un dragone 

Drägon- wort, ſ. ſerpentaire, (herbe) dragonte1 
Dragoon, J. dragon, un dragone 

Drain, . trenchee, ſaignee, condotto, fogna 
Drain, v. à. faire ecouler, ſaigner, fognare 
Drainer, ſ. un egoutteur, colui che fogna 
Dräke, ſ. un canard, anitra 

Dram, f, une dragme, dramma 

Dramatic, a. dramatigue, d rammatico 
Draper, ſ. drapier, (marchand de dr ap) pannaj! 
Drapery, ſ. draperie, ſterme de peinture ) drapæ 
Draught, ſ. un coup, (trait de boiſſon) ſorſo 
Draught, /. plan, (de batiment, Sc.) piano 
Draught of a writing, extrait, copie, eſtratto, c 
Draughts, pl. dames, le jeu de dames, il g 
delle dame | [dew 
| Draught-board, | damier, ( pour jouer au, dan 


| Draw, v. g. tirery e tirate, — 


DRE 


w wine, water, &c. tirer du vin, puijer de Peau, 
rare vino, acqua 

W, Y. a. attirer, gagner, allettare, adeſcare 

w on, perſuader, perſvadere 

w nigh, S'approcher, avvicinarſi 

under, ſeparer, diuiſer, ſeparare, divider 

aw together, aſſembler, radunare 

BBw-back, .. rabat, ribaſſo 

1 3 . inge, ou vindas, argano 
bridge, /. un pont. lewis, ponte levatojo 
latch >}. loquet, ſaliſcendo 

wer, J. tireur, gui tire, tiratore 

er, /. deſſinateur, deſlinatore 

er, . un tiroir, un tiratojo 

4 A pair of drawers, calegens, mutande 

. Ut wing - room, . Pantichambre, anticamera 
ving-room, ſ. appartement, aſſembòlee a la ccur) 
aul out, v. a. trainer, ſtraſcinare Laſſemblea 
„/ charette de braſſeur, carro 

1 ays . un traineau, ſlitta | 

8 man, ſ. chartier de braſſeur, un carrettiere 
4d, / frayeur, eff vi, ſpavento, terrore 
ac, v. 4. redouter, paventare 

adtul, a. cpounantable, ſpaventevole 

1 eadfully, ad. affrerſement, ſpaventevolmente 
1 cadfulneſs, ſ. horreur, orrore 

Wcadleſs, a. intrepide, intrepido 

em, /. ſange, ou réverie, ſogno 

| cam, Ve n. ſonger, ſognare 

camer, . reveur, ſognatore 

caming, à. lent, peſaut, lento, balordo 
eamingly, ad. lentement, lentamente 

teary, a, effroyable, ſpaventevole 
Fearineſs, ſ. borreur, orrore 

reggy, a. plein de lie, feccioſo 

regs, ſ. la lie, la feccia 


013% 
Jrappi 


0 
0, 0's 
1 Jus 
{ Jil 
x dat 
15 


rench, Ve as abreuver, abbeverare 
rench, v. a. baigner, mouiller, bagnare, umettare 
els, . habit, parure, abito, veſtito 

refs, v. a. babiller, veſtire [ vande 
reis vietuals, appreter les wiandes, cucinare, vi- 


* 


rench, ſ. breuwvage, (medicine de eval, ber eraggio 


— —_— 


Dreſs a garden , UT un lk coltivare un gi 
ardino 


Dreſs a vine, tailler une vigne, potare una vite 


Dr6fler, or Dréſſer-board, J. rablette de cuiſine, tavola 
Dreiling-cloth, /. toilette, toiletta 4 cucina 


Drifce, / deſjein, intrigue, diſſegno, intreccio 


Drill, 7. fraſe, ou touret, ſucchiello 

Drill, /. mag 75 gros inge, un babbuino 

Drill, v. 4. fraſ. r, forer , forare, bucare 

Drill, v. a. poufer, porter &.. . inelinare, Cimolare 
Drily, ad. { cchement, ſeccamente 

Dronets,, 2 aridit2, Leber 2 arldità 

Drink, / 6s:jJon, bevanda 

Bi . As be bere 

Drink down, +4. u. eniorer, ubbriacare 
Drinkable, a. bon 2 boire, potabile 

Drinker, /. buveur, bevitore 

Drip, v. n. degoutter, golcl olare 

Dripping, /. la graiſſe, (qui tombe du 1 graſſo 
Dripping pan, J. /echefrite, una ghiotta 

Drive, ws a. condluire, mener, Sen re guidue 
Drive, v. a. pouſſer, forcer, ſpingere, forzare 
Drive at ſomething, aboutir d quelpue cheſe, mirare 
Drive off, choſſer, ſcacciare {a qualche coſa 
Drivel, /. have, Ecume, bava, ſpiuma 

Drivel, v. u. baver, ecumer, bavare, ſpiumoxe 
Driveller, ſ. un nigaud, un benet, un ſciocco, paz 20 


Driver, /. conduBeur, meneur, conduttore, guida 


Drizzle, v. u. bruiner, ſpruzzolare 

Drizzling rain, J, n (petite pluie) ſprozzagli 
Droit, f. imbt, droit, taſſa, daz10 

Droll, /. un gaillard, un buffone 

Proll, v. n railler, plaiſanter, burlare, ch; z are 
Drcllery, J. plaiſanterie, ſcherzo 

Dromedary, fe dromadaire, dromedario 

Drone, ſ. bourden, (grelle mouc he) cacch: one 
Dréniſh, 4. ronchalant, indolente 

Droniſhnets, ſ. indolence, indolenza 


Droop, v. a. ſe fletrir, appaſſarſi 


Droop, Y. n. S 4ffi ger, languir, affliggerſi, languiie 
Drooping, ſ. langueur, languore 
Droopingly, ad. languiſſemment, languid mente 


* 


* 


Dröôwſineſs, 


D R U 


Drop, ſ. une goutte, una goccia, o gocciola 
Dropping, J. goutte, gocciola . 
Drop-wort, filipendule, (berbe) filipendula 
Drop, v. a. lalſſer tember, laſciar caſcare 
Drop, v. n. degcuiter, ſgoſciolare 

rop in, v. u. entrer, entrare 
Drop out, v. n. ſe derober, $filarſcla 
Dr6;.fical, a. bydrcpique, idropico 
Dropſy, ſ. bydropifie, idropiſia 


roſs, ſ. &:ume, (ordure de metal) ſcoria 


Dröſſy, a. plein d ecume, ou d ordure, pieno di ſcoria 


= fo troupeau, gregge, o branco 

rover, ſ. pigue beeufs, conduttore di beſtiame 

Drought, ſ. ſ2chereſſe, eridite, ſeccherezza, aridita 

Drought, /. foif,, alteration, la ſete | 
rown, . a. poyer, inonder, annegare, inondare 

Drown, . a. obſcurcir, ſer paſſer, oſcurare, ſuperare 

Drowning, ſ. inondation, inondazione | 

Dròwſily, ad. lentement, lentamente 

Drowſe, v. n. ſommeiller, ſonnacchiare 

6 , alſoupiſſement, ſonnolenza 

Dréwiſineſs, ſ. nonchalance, traſcuraggine 

Drowty, a. aſſoupi, ſonnacchioſo 

Prôwiy diſeaſe, lethargie, letargia | 

Drub, v. a. battre avec un baton, baſtonare 

Drubbing, ſ. Vaſtonade, baſtonata 

Drudge, |. ſouffre- douleur, un garzonaccio 

Dru9ge in a thip, un mouſſe, mozzo di vaſcello 

Drudge ina kitchen, marmiton, guattero di cuccina 

Drudge, v. a. faire de walet, ſervire | oftriche 

Drudge for éyſters, pôcher des buitres, peſcare delle 

Driidger, .. płcbeur d'buitres, peſcatore di oftriche 

Drudgery, /. occupation ſerwile, ſervigio ſervile 

Drug, /. dregue, droga > 
Drug, þ. drogue, marcbandiſe derebut, droga, robaccia 

Drügger, /. droguct, droghetto | 

Drũggiſt, ſ. droguiſte, droghiero 

Druid, ſ. un druide, un druido 

Drum, /. tambour, tamburo, tamburino 

Drum-iticks, J. baguettes de tambcur, bacchette di 

tamburo 


Drum: ſtrings, ſ. tymbre, corde 4 tamburo 


0 


| Drunkenneſs, /. iarogner ie, imbriachezza 


Döelliſt, J. duellife, un ducllagte 


(Këttle-drum, ſ. tymbale, timbalo 
Drum, vv. n. battre le tambour, battere il tambe 
Drummer, ,. tam beur, tamburino 


Drunkard, ſ. un ivrogae, un imbriaco 
Drunken, a, ivre, ebrio 


Dry, a. ſec, aride, tari, ſecco, arido, * 
Dry, a. alteré, (qui a ſoif) ſitibondo u, 
Dry nurſe, une nourrice qui a perdu fon lait, u, 
che alleva un bambino ſenza allattarlo Il, 
Dry, a. meſquin, avare, tapino, avaro ull, 
Dry-ſhod, a ſec, d pieds ſecs, a ſecco, a pic ſeal cnc. 
Dry, v. g. ſecher, rendre ſec, ſeccare, inarridus l, - 
Dry- ſhave, Y. à. tromper, ingannare It 
Dry'ads, ſ. les dryades, (nimpbes des bois) driads ly, 
Däal, /. le duel, il duello 2 3 
Dub, v. a. faire, armer, fare, armare * 
Dub a knight, armer un cbevalier, armarè nne 
Dübious, a. douteux, dubbioſo Uu ily, . 
Dubitation, /. doute, dubbio | Ren 
1 Ducal, a. ducal, gui eft de duc, ducale, di dumb 
Ducat6on, ſ. un ducaton, ducatone *y 
Dücheſs, ſ. ducheſſe, ducheſſa _ 
Duchy, . duche, ducato imd! 
Duck, ſ. canard, cane, anitra imby 
Duck-weed, ſ. lentille ſauwage, anitrina _ ump 
Duck, v. a, plonger, ſe cac ber dans Þeau, tullul imp 
Duck, v. u. ſe baiſſer, inchinarſi | imp 
Diicker, /. plongeur, palombaro impi 
Ducket, ſ. an ducat, un ducato | un, « 
Duckling, J. cate, (ſupplice de mer) cala un- ff 


Dackling, f. jeune canard, anitroccolo 
Düctile, a. ductile, pieghevole, duttile 

Ductility, ſ. du&ilize, duttilità | 

Düdgeon, /. un petit poignard, pugnale p 
Düdgeon-haft, ſ. mache de poignard, manico li 
Dud- man, ſ. un fantime, una fantaſma | 
Due, a. dd, qu'on doit, dovuto | 
Due, a. requis, convenable, requiſito, conyent!! 
Duel, ſ. duel, (combat fingulier) duello 


Die:ling, /. duel, duello 


D UN 


eneſs, ſ. exaflitude, eſattezza 

jet, /. un duo, un duetto 6 

2, . mammelle, (des animaux) tetta 

ke, ſ. un duc, un duca | 

kedam, /. un duc be, un ducato 

ülcify, v. a. dulcifier, adoucir, addolcire 

eimer, ſ. tympanon, ſpecie di ſalterio 

Il, a. emonſſe, rebouche, ottuſo, ingroſſato 

ll, a. Peſant, lourd, materiale, ſtupido [ roſo 
Il, a. triſte, morne, penſif, meſto, triſto, penſie- 
ull, v. 4. emouſſer, hebè ter, ſtupidire, rendere in- 
ſenſato | 

Il, v. a. cblouir, tenir, abbagliare, appannare 

1 the hearing, faire devenir ſourd, allordire 
ully, ad. peſamment, durement, ſtupidamente, gof- 
famente | e [ gine 
wilneſs, /. ſtupiditè, peſanteur, ſtupidita, balordag- 
ullneſs, /. pareſſe, negligence, pigrizia, negligenza 
uly, ad. duemeit, exaGement, dovutamente, eſatta- 
n ä | | e 
umb, a. muet, ¶ zui ne ſauroit parler muto 

mb creature, ſ. une bete, un oiſeau, una beſtia, 
reel 3 
umbly, ad. d'une manière muette, mutamente 
umbneſs, /. tat d'une perſonne muette, mutolez za 
ump, ſ. etannement, ſurpriſe, ſtupore, ſorpreſa 
umpiſh, 4. fupide, morne, triſto, afflitto 
ümpiſhneſs, fo fupidite, ſtupidità 

ümpiſhneſs, ſo melancolie, melanconia 

un, a. Brun, obſcur, bruno, oſcuro 

un-fly, or dun- bee, ſ. un taon, tafano 

un, . creancier importun, un creditore importuno 
un, v. as ſolliciter, preſſer, ſollicitare, premere 
unce, fe un lourdaud, bentt, un minchione, balordo 
uncery, J. b2tiſe, balordaggine | 
ung, /. fumier, concime 

unghill, ſ. fumier, letamajo 

ung- farmer, ſ. cureur de prives, votaceſſi 
ung- cart, ſ. un tombereau, un plauſtro [campo 
hung a field, v. a. fumer un champ, concirnare un 
üngeon, /. cachot, baſſe- falſe, ſegreta, prigione oſ- 
'Unny, a. ſourd, ſordo | | cura 


tamby 


lico di 


| 


enen 


* 


— __ 


—— 


n 


A 


Dünſical, a. ſot, ruſtre, ſclocco, balordo 


| Dupe, Vs As duper, fromper, truffaxe, ingannare 
i Dupe, /. un dupe, un minchione 


Duplicate, ſ. copie d'un crit, copia d'una ſcrittura 
Düplicate, v. a. doubler, raddoppiare 


Duplication, /. duplication, duplicazione 


Durable, a. durable, permanent, durabile, permanente 
Dirableneſs, /. dure, durabilita 

Dürance, /. priſon, prigionia 

Duration, /. duree, durata | 

Düring, pr. durant, pendant, durante, mentre 


| Duſk, Ex. the duſk of the evening, crepuſcule, 


la brune, Pimbrunir della ſera 
Duſk, v. a. rendre obſcur, rendere oſcure 
Düſkineis, ſ. chſcurite, oſcurità | 
Duſkiſh, or düſky, a. obſcur, brun, oſcuro, brune 
Puſt, /. pouſſizre, poudre, polvere | 

(Pin-duſt, ſ. limaille, limatura 

(Saw-duſt, ſ. ſciure, ſegatura 


Duſt- box, ſ. un poudrier, polverino 


LY o 


Duſt, v. a. couvrir de pouſſicre, coprire di polyere 


Düſter, .. torchon, ſtrofinaccio 
| Duftineſs, /. guantite de pouſſiere, polverio 


Duſty, a. poudreux, polveroſo 

Dutch, ſ. Hollandois, Olandeſe 

Dütcheſs, ſ. ducheſſe, ducheſſa 

Dütchy, /. un duche, un ducato 55 
Dütiful, a. Ment ſevey ubbidiente, ſommeſſo 
Dütifully, ad. avec ſoumiſſion, ſommeſſamente 


Dütifulneſs, /. obelſſance, ubbidienza 


Dity, /. dewoir, fonction, dovere, funzione 


Duty, /. impot, drot, dazio, gabella 
Dwarf, 


un nain, un nabot, un nano, o nana 
Dwarf-elder, ſ. Hisble, ebbio, o ebulo | 
Dwell, v. n. demeurer, habiter, dimorare, abitare 
Dwell upon a thing, $'arr#ter fur une choſe, dilatark 
forrnonteofiy-———————o—voryanitpn ’ʃ!Od iawcn nm aſ— 
Dweller, /. habitant, abitante 
Dwelling-place, /. demeure, dimora | 
Dwindle away, v. u. decroitrey declinare . 
Dying, /. la teinture, tinta Tauido 
Dy'ing, a. mor ibond, languiſſant, moribondo, lan- 


o 


— 


E AR 


; Dynaſty, . dynaſtie, (principauts) principato 
| Pytentery, J. diſenterie, diſſenteria 


E. 


ACH, a. & pro, has. chaque, Abs 
4  Eiaſcuno [lente 
Eager, a. a igre, ardent, violent, fagro, ardente, vio- 
* agerly, ad. ardemment, wivement, ardentemente, 
ferventemente | 
Eagernels, ,. aigreur, acidite, agrez za, alprezza 
Exgerneſs, ſo ardeur, violence, ardore, violenza 
Eagle, f. un aigle, un aquila | 
Eäglet, ſ. aiglin, aquiling 
an, d. x. angeler, (parlant de la brebis) figliare 
Ear, f. 1 oreille, Porecchio | 
Ear of corn, epi de bled, una ſpiga 
Ear-ring, ſ. boucle d'oreille, orecchino 
Ear- picker, ſ. care-oreille, ſtuz zicorecchi 
Ear-wig, J. perce-puce, formicola pinzajuola 
Ear, v. n. ſe former en #pi, ſpigare 
Ear the ground, cultiver la terre, arare la terra 
Earadbie, a. /abourable, arabile 
Earl, /. un comte, un conte 
Earldom, ſ. une comte, una contea 
Eirly, a. matineuæ, mattutino [ora 
\ Early, a. avance, de bon matin, tempeſtivo, a buon' 
Early, ad. de bon matin, di buon ora 
Ezrly in the ſpring, au commencement 2 Printe, al 
principio della primavera 
Earn, v. 4. gegner, guadagnare 
Earneſt, aa. diligent, attentif, diligente, attento 
Färneſt, a. ardent, empreſſe, ardente, premuroſo 
Earneſt 1 intreaty, inſtance, inſtanz a 
In good earneſt, dans le ſerieux, da dovero 
Eirneft-money, erres, caparra [ diligentemente 
Earneftly, ad. ardemment,diligemment, ardentemente, 
Eirneftneſs, ſ. ardeur, chaleur, ardore, premura 
Ear-ring, ſ. pendant d'oreille, orecchino 
Earth, ſ. la terre, la terra | 
Earthquake, ſ. tremblement de terre, terremuoto 


. 


Eaſe a wall of its weight decharger une mars 


| Eaſel, ſ. cbevalet de peintre, telajo di pittore 


| Eaſt-wind; he Peſt orient, levante, ſuſolano 


EBB 


Farth-worm, ſ. ver de terre, lambricco 
(Potter's earth, argille, argilla 

Earth, v. n. entrer dans ſa tanière, intanarfi 

arten; a. dle terre, di terra 

Eärthen- ware, wa Helle de terre, vaſcellame di t; 

Earthen, v. a. ccuvrir de terre, coprir di tern 

Earthly, a. terreſire, terreſtre 

Eaithy, as terreſtre, groſſier, mondano, groſſoham 

Eaſe, ſ. aiſe, repos, indolence, agio, ripoſo, ind 

Eaſe, ſ. ſoulagement, alleggiamento 

Eaſe of pain, adouciſſement, mitigazione 

Eaſe, v. a. foulager „ adoucir, alleviare; addolc! re 


in 


ſgravare un muro 


Eaſement, /. foulagement, ſollievo 

Eafement; . garderobe, les lieux, il ceſſo 
Exfily, ad. aiſement, facilement, facilmente, agen 
Eafineſs, }, facilite, facilità Lan 
Eaſt > Peſt, Porient, il levante 


C 


Eäſter, J. pague, paſqua ſes 1 


Eafterly . Eaſtern, a. oriental, l orient, orientaled' 


{ Eaftern countries, /es pays orientaux, i pae ſi orienq ſ. 
Eaſtward, ad. vers Perient, verſo Voriente J. 
Eaſy, a. 410 facile, facile, agevole Won 
Ely, a. facile, doux, traitable, facile, dolce, of 
Eiſy, as libre, aiſe, ſociable, libero, franco, (ocivu-.- 
12 ſtile, an ſtyle clair, naturel, uno ſtile chu 5 

E afy of belief, credule, credulo [ natul in. 
Eat, v. a. manger, mangiare leſs 
Eat well, v. . avoir ben goũt, avere buon guſto * 
Eat well faire bonne chere, trattarſi bene le, 
Eat up, v. u. manger, ronger, rodere if 
Eatable, a. bon d manger, buono a mangiare A 
Eatables, ſe pl. wivres, viandes, viveri, vivande ce, 
Eat-bee, .. guepicr, (oiſeau } aperuolo 1 
Eater, ſ. mangeur, mangiatore 55 © 
Eating-houſe, ſ. un ordinaire, una bettola Ion, 
Eave, ſ. (houle-eave) ſeveronde, gronda or, 
Ea ves drop; v. n. ecouter, aſcoltare ate 
Ebb, /. le reflux, il rifluſſa Ati 


29 
. deſcendre, refouler, colare 
g, ſ. reflux, ebe, rifluſſo 
iſt, /. ebeniſte, ebaniſta | 
ys J. Mone, bois debe, ebano, legno d'ebano 
by-tree, (. cbenier, ebano | 
ty, J. ivrognerie, ubbriacchezza 
tion, /. ebullition, ebullizione 
» + eco (voix redoublee) eco 
again, 9% n. reſonner, riſuonare 
reiſſement, ſ. ęclairciſſement, riſchiarame to 
Wh iſtical, n 
ſiäſtic, 
ſaſtique, ſ. un eccliſiaſtigue, un eccleſiaſtico 
e, / eclipſe, eceliſſi ſparire 
le, v. 4. faire éclipſer, diſparoitre, eccliſſare, 
le, v. a. effacer, defaire, ſcormontare, ſopraf- 
tie, /. ecliptique, eclittica [ fare 
ue, /. une eclogue, egloga 
cy þ. extaſie, eſtaſi 
ty, J. gloutonnerie, ghiottoneria 


01 te 


rra 


land 
Colt 


eccleſiaſtigue, eccleſiaſtico 


23 

2 

2 
of; 


cqua contra la marea 


» I - . 2 

. 6ÿ?u,̃ 47 a6; 

1 Ee -> a = 8 1 
13 ., b — 


4 „ind, ſ. un revolin, vento di rimando 
. taillant, trenchant, taglio, filo 
re J. bord, trancbe, orlo, angolo [di taglio 
Bf wo, Fe tout ce qui a un trenchant, ſtrumento 
oil ag on edge, aiguifir, affiler, aguzzare, affi- 
. lorlo 


„ v. a. border, convrir de bord, orlare, fare 
in, v. a. faire entrer, far entrare 

els, a. emouſſe, rebouc hes, ottuſo, sfilato 
Ng-lace, ſ. un paſſe-poil, merletto ſtretto 

©, a. bon d manger, buon a mangiare 
/e un Elit, un arret, edito, bando 

ation, ſ. edification, edificazione 

ce, ſ. edifice, edifizio eee 

V Y. a. edifier, batir, edificare, fabbricare 
J, Ve a. Edjfier, inſtruire, edificare, iſtruire 
lon, þ. edition, edizione 

or, /. editeur, editore | 

ate, v. g. Eduguer, e lever, educare, allevare 
ating, er education, /. education, educagione 


1atul 


ſto 


nde 


. reflux de Peau contre la mare, rifluſſo. 


_—_—__— 


F Eiterveſcency, 5 


EFT 
Fel, ſ. une anguille, anguila 
Eel-ſpear, ſ. un trident, una fiocina 
E'en, ad, preſque, d demi, quaſi, mez 2b 
Efface, v. a. Fucen, cancellare 
Effäſcinate, v. a. enchanter, incantare 


Effet, . ect, reulire, effetto, realità 


Effect, ſ. eck, execution, effetto, eſeevzlone 


Effect, v. a. effefteur, exccuter, ettettuare, eſeguire 
Effécting, ſ. execution, eſecuz ione 
Effective, a. effetif,, effettivo 
EffeRive, @. Miace, puiſſant, eſficace, poſſents 
Efféctively, ad. effetivement, effettivamente 
Effectleſs, ad. ineſſicace, inefficace | 
EffeRor, ſ. auteur, autore 
EffeQtual, a. efficace, puijant, poſſente 
Efféctually, ad. Micacement, efficacemente 
Effectuate, v. n. Fectuer, effettuare 
Effeminacy, /.' molleſſe, eifeminatezza 
Efféminate, a. efemine, effeminato 
Effeminate, v. 4. effeminer, effemminare 
Efteminately, ad. molle ent, efleminatamente 
eines; fe e fer viſcence, efferveſcenza 
Efficäcious, a» Micace, efficace 
Emicacioully, ad. ¶Micacement, efficacemente 
Efficaciouſneſs, ? . Scace, vertu, efficacia, 
Efficacy, virtü 
Efficience, ſ. vertu, influence, virtù, influenza 
Efficient, a. efficient, ( qui produit ſon effet) efficients 
E'ffigies, ſ. effgte, portrait, effigie, immagine 
Effloréſcence, 7 / 
Efflorẽſcency, c niori, ornament] rettorici 
Eforeſcence of a dream, figne de maladie, ſegno 
d'una malattia | KEI 


<> J. effuſion, epanchement, effuſiont 
Efflux, eur | 


Efformätion, .. formation, formazione 
Effort, ſ. effort, sforzo : 


Effrontery, /. effronterie, sfacciataggine 


Effülgence, ſ. reſplendeur, ſplendore 
Effügion, /. effuſion, effuſione 
Eft, eſpece de Iẽ Sara, ſtellione 


. fleurs, orne mens ae rhetoriqueg | 


= 8 
E'ftſoons, ad. ſcuwent, ou d'abord, ſpeſſo, ſubito 
Egeéſtion, ſ. evacuation, egeſtione 
Egg, ſ. un æuf, un uovo, pl. uova 
(A new laid egg, un æuf frais, un uovo freſco 

Exe on, v. a. amorcer, inciter, ſtimolare, incitare 
Egiantine, ſ. eglantier, (ſorte de ronce) roſa canina 
Egregious, 4. inſigne, excellent, egregio, eccellente 
Egr«giouſly, ad. inſignement, egregiamente 
aneh, . ſortie, iſſue, eſito, uſcita 

Egret, ſ. aigreite, (beron blanc) aghirone 

Egröte, v. n. faire le malade, fingerſi ammalato 
Ejaculation, 7 Caculation, fervente preghiera 
Ejaculatory, a. ejaculatoire, ejaculatorio 

Eject, v. a, jetter, pouſſer debors, gettare, buttare 
Ejection, ſ. eniiffion, evacuation, emiſſi:ne, evacua- 
Eight, /. 44it, otto | [zione 
Eigateen, ſ. dix-buit, dieciotto | 
Eighth, a. buitieme, ottavo 

Eighry, ſ. quatre vingts, ottanta 

Either, a, I un, chaque, ci: ſcheduno 

Eicher, conj. ſcit, ou, ovvero | 

Ejaculation, ſ. cri, clameur, grido, lamento 
Elab:rate, a. acheve, par fait, elaborato, perfetto 
Elaborately, ad. avec exactitude, con eſattez za 
Eläcerate, v. a. dechirer, lacerare 

Elance, v. a. elancer, lanciare 

Elapſe, v. n. ſepaſſer, correr via 

Elaſtic, a. elaſiique, (qui fait reſſort) elaſtico 
Elaſticity, ſ. elaſticitè, elafticita 

Elate, a. ßer, altier, fiero, altiero 

Eläte, v. a. enorgueiller, inſuperbire 

Elation, ſ. hauteur, orgoglio 

E'lbow, f. coude, gomito 

E'lbow-chair, ſ. fauteuil, ſedia, d'appoggio 
£'1bow, 7. a. coudoyer, dar gomitate _ 

E'lbow out, v. a. chaſſer, ſcacciare 

Elder, a. aine, plus age, maggior, maggiornato 
Elder of the chuch, un ancien de Peg/iſe, un an- 

zlano delle chieſa 
Elders, ſ. pl. predecefſeurs, antenati 
E'Ider- tree, fo ſureau, ſambuco 


—_—  — 


2 


| EleRorelſs, ſ. electrice, elettrice * 
Eleéctorſhip, ſ. eleckorat, elettorato { 


| EleQtuary, /. un &eugire, elettuario 


_ Eleventh, a. o:2imme, undecimo _ 


—_—_— 


E LK 


F'lder-berry, ſ. graine de ſureau, coccola di ft 
F'lder-vinegar, ſ. vinaigre de ſureau, aceto | 
E'lderſhip, /. aineſ/e, maggioranza [ 
E'ldeft brother, ſo frere aine, maggiornato 
El'deft at play, le premier aux cartes, colui c 
mano alle carte | +0 
Elicampane, ſe enula campana, (berbe) 
Ele, a. Clu, cboiſi, eletto, ſcelto 
Eléct, v. a. elire, choifir, eleggere, ſceglier: 
Elẽction, ſ. election, choix, elez one, ſcelta 
Eléctive, a-'ele&if, ive, f. elettivo 
EleQor, ſ. eſecteur, elettore 
Electoral, a. electoral, elettorale 
Eléctorate, ſ. &leforat, elettorato 


Ele&rum, /. de Pelefre, ou ambre jaunt 
Electrical, a. elecrique, elettrico 8 
Electricity, /. Velectricitè, elettricità 


Eleemoſynary, a. charitable, caritatevole 


| 8 Jo elegance, juſteſſe, elegant: * 
Elegancy, tezza | * 


Elegant, a. elegant, gracieux, elegante, gra 
Elegantly, ad. &/4gamment, elegantemente 
Elegiac, a. elegiaque, elegiaco 
E'legy, ſ. elegie, elegia 

Element, ſ. element, elemento (f 
E'tement, ſ. principe, fondement, principio,“ 
Elementary, a. elementaire, elementario 
Elephant, /. élepbant, elefante 
E'levate, we a. lever, bauſſer, elevare, eſalte 
Elevation, ſ. elevation, eſevazione 
Elevatory, ſ. eli vatoire, elevatorio 
Eleven, &. onze, undici 


Elf, .. eſprit folet, lutin, un folletto, ſpirito 
Elicit, v. 4. extraire, tirer, eſtrare, tirare 
E'ligible, a. qui eft à cboiſir, eligibile 
Eliſion, /. / iſon, troncamento 
Elixir, /. elixir, eliſire, o elifirvite 


Elk, J. dar, (bite ſauvage) grambeſtia 


E M A 


ſ. yeuſe, (erte d' arbre) elce, leccio 


aune, (meſure) auna, o canna 


Ss / e ( forte de figure) eliſſe 


vic "uh a. elliptique, defectueuæx, elittico, de- 
ſe fettuoſo 
or 1 orme, ormeau, ormo 
be) | 3 


tion, ſ. &locution, elocuzione 

m, or E logy, eloge, elogio 

zate, v. 4. tioigner, elonger, allontanare 
ation, J. elongation, elongazione 


165 v. n. quitter ſon mari pour ſuivre un adultere, 


iare ſuo marito per ſeguire un adultero 
ment, /. ation d'une femme mariee, qui quitte 
mari pour vivre avec un adulrere, il tuggire 
na moglie da ſuo marito per vivere con un 
tero 

ence, eloquence, eloquenza 

ent, a. eloquent, eloquente 

Wucntly, ad. eloquemment, eloquentemente 

n, v. u. eloigner, (terme de pales) allontanare 
a autre, altro, altra, fe | 

eonj. autrement, ou, altrimente, o 


altro luogo 
ome where elſe, quelqu autre part, 
date, v. 4. Eclaircir, dilucidare 
dation, .. e&lairciſement, ſpicgazione 
ubrate, a, trawvaille, poli, lavorato, polito 
ubration, ſ. des veiller, vegghie 
Je, v. 4. 4 3 eviter, ſchivare, sfuggire 
on, ſ. fraude, fourbe, fraude, inganno 
ory, a. trompeur, ingannevole 
lian, a. Ely ſee, eli ſeò 
lian fields, les champs lyſei, i campi eliſi 
icerationy .. amaigriſſement, emaciazione 
cate, V. a. « amaigrir, dimagrare - 
: nation, . emanation, emanazione 
native, F as mand, produit, ecoule, emanato, 
anatory, : proceduto, prodotto 
anCipate, v. @. emanciper, (mettre hors de tutelle) 
mancipare 


ancipation, ſ. Gmancipatien, emancipazione 


to el 


Embaͤrraſſment, ſ. embarras, imbarrazzo 


| E'mblem, v. a. figurer, reprijenters figurare, rap- 


where, ad. aillcurs, quelqu' autre Part, altrove, | 


EMI 

Emäſculate, v. a. cherer, caſtrare 
Emaſculate, v. a. enerver, Wer, ſnervare, des 

bilitare 
1 c FA 1 il caſtrare 
Embärraſs, v. a. embaraſſer, imbarraz zare 
Embark', v. 4. embafguer, imbarcare 
Embäffador, fo em baſſa deur, ambaſciatore 
Embaſſadreſs, /. emb./jadr cr, ambaſciatrice 
E'/mbaſty, ſ. amba/ſad-. 1n'aſciata 
Emb&lliſh, v. a. belli, al bellire 
E'mbers, ſ. pl. Sk, ceneri | | 
Ember- weeks, les quatre-tems, le quattro tempors _ 
Emblem, ſ. embleme, emblema 


preſentare 
Emblematicai, 
Emblemat:.., | 
E'mblements, /. rapport d'une terre enſemencet, en- 
trata d'une terra ſeminata | 
Emboluen, Ve as enhardir, rendere ardita 
E“ ind. ace. . A. andy Ver, abbracciare 
E aproide ry, VUA gerader, vica mare | 
:. inbroiderer, /. 3 ricatuatore 
E mbroidery, fe broderie, ricamatura 
E 'mbrio, 5. embrion, embrione 
Emengätion, ſ. amendement, emendaz ione 
Emerald, ſ. meraude, (pierre pr cicuſe) ſmeralds 
E/ merge, v. n. ſortir, je tirer, uſcire, ritirarſi 
Emergency, /. cas fortuit, emergenza 
Emergent, a. imbrevu, emergente 
Emeril, /. “ emeri, (pierre) ſmeriglio 
Emetick, /. emetique, emetico 3 
Eminence, ? /. eminence, elevation, eminenzay 
ER ele atione 
E'minent, a. eminent, eminente 
E'minent, a. fameux, illuſtre, famoſo, illuſtre 
E. minently, ad. eminenment, eminentemente 
E'millary, . un ãmiſſaire, eſpion, emiſſario, ſpia 
Emiſſion, ſ. (miſſion emiſſione | 
Emit, Vs 4. Jetter, envoyer, gettare, ſpicciars 


't a. emblemati que, emblematico 


E'mmet, ſ. une 3 una formica 
* mollient, a. ane, lenitif, mollificativo, leni- 
tivo [ profitto 


E'molument, * emolument, profit, emolumento, 
F motion, ſ. emotion, emozione 


Empale, v. a. empaler, impalare 
Empalement, /. le godet d'une fleur, boccia 
Em' beach. Jex Im! peach 

Em'perour, ſ. empereur, imperadore 
Em'phaſis, ſ. empbaſe, enfaſi 

Empbätic, 
Emphätical, 
Emphatically, ad. empbatiguement, enfaticamente 
Empire, /. empire, imperio 

Empirical, 4. empirigue, empirico 

Empiric, /. un empirigue, (charlatan) empirico 
Empläſter, . emplatre, impiaſtro 

Employ', v. a. employer, impiegare 

Empoiſon, v. a. empoiſonner, avvelenare 
Empoverith, v. a. VJ ayes Impoveriſh 
E'mpreſs, ſ. imperatrice, imperatrice 

Empriſon, v. 4. enpriſonner, carcerare 
Empriſonment, /. nee prigionia 
E'mptineſs, ſ. vide, inutilite, votezza, inutilità 
E mption, /. achat, compra 

E'mpty, a. vuide, creux, vain, voto, aperto, vano 
E mpty, v. a. wuider, votare 

Empy real, a. empyree, empireo 

E'mrod, ſ. emerillc, (pierre) emerillo 

E'mrods, ſ. les bemorroides, emorroide 
E mulate, v. a. faire à emulation, emulare 
Emulätion, ſ. emulation, emulazione 
Emulätor, 2 emulateur, emulo 

Emülgent, a. emulgent, emulgente 

E' mulous, a. jalouæ, geloſo 
 Emiilfion, /. emulſion, emulſione 

Emünctory, . eimonctoire, emuntorio 

Enäble, v. a. rendre capable, abilitare 

Enäct, v. a. ordonner, decreter, ordinare, decretare 
Enamel, ſ. email, ſmalto 

Enamel, v. a. &mailler, ſmaltare 

Enameller, J. einailleur, imaltitore 


a. emphatique, enfatico 


p 


\ 


Energy, /. energie, energia 


Enerväting, 


Ennôblement, ſ. anobliſſement, lo annobilire 0 


E N O 

Enamour, v. a. amouracher, innamorare 
Enarration, ſ. narration, narraz ione 
Enchant, v. a. enchanter, incantare 
Encomiait, J. pang yriſte, panegiriſta 
Encomium, ſ. eloge, lcuange, elogio, lode 
Encompals, v. a. entourer, circondare 
Encounter, /. choc, combat, zuffa, ſcaramucti 
Encounter, ſ. rencontre, rincontro 
Encounter, Ve Ne combattre Pennemi, combat 

nemico 
Encounter, v. a. rencontrer, rincontrare 
E ncourage, v. a. encourager, incoraggiare 
E'ncreaſe, v. a. augmenter, aumentare 
End, /. fin, but, i iſſue, fine, diſegno, evento 
End, v. a. finiry acheuer, finire, compire 
Endécagon, . endecagone, endecagono 
Ending, /. fin, concluſion, fine, concluſione 
E'ndive, ſ. chicoree blanche, indivia 
E'ndleſs, a. infini, ſans fin, infinito, ſenza fin; 
Endorſe,. Vayex Indorſe, &c. 
Enemy, 1 ennemi, nemico 
Energical, a. energigue, energico 


E'nervate, v. 4. enerver, ſnervare 
Enervation 5 J. Laction d enerver, debilitat 
3 


Enflame, v. a. enflamer, infiammare 
Engage, v. 4. engager, impegnare 
Engender, v. a. engendrer, generare 
Engine, J. engin, machine, ordegno, macchi 
En'gine, ſ. pompe, (pour eteindre le feu) tro 
En'gine, ſ. arti tifices ruſe, artificio, aſtuzia 
Engineer, ſ. ingenieur, ingegnere 
=o, gliſh, a. Anglois, Ingleſe 

En glich, la langue Anglciſe, la lingua Inglel 
Enig'ma, /. enigme, enimma 
Enigmatical, a. enigmatique, enimmatico 
Enliven, v. a. animer, animare 
En mity, / inimitie, inimicizia 
Ennöble, v. a. anoblir, nobilitare 


Enondation, ſ. “ action de couper les nud, il ta 


le 
mcc 


n bat 


hilita 


ilire | 
's, 11 tit 


| h, ad. aſſeæ, abbaRanza 


ple, /. patron, modelle, eſempio, 3 
Im a hawk, v. a. eſſimer l'oiſeau, alenare un 


v. u. entrer aller dedans, entrare, andar 
tro . 


Wl eyadore 
Kourſe, Veyed Intercourſe 


Wiſe, v. a. entreprendre, intraprendere 


Pining, a. apreable, piacevole 


ENT 


ity, /. trormite, enormita 


ous, a. enorme, atroce, enorme, atroce 
joully, ad. exce/ſivement, enormemente 


„ v. 4. enrichir, arricchire 


n, /. enſeigne, alfiere 

n, /. enſeigne, drapeau, bandiera 
o. marque, figne, marca, ſegno 
lature, ſ. entablature, arcitrave 


Llalcone | 


v. a. enrtaifirer, appuntare in un libro 
into a bond, Paſſer une obligation, entrare 


upon a deſign, entreprendre, intraprendere 
riſe, ſ. enterpriſe, intrapreſa 


riſer, /. entrepreneur, intrapicnditore 
riſing, 4. entreprenant, intraprendente 

ally v. a. recevoir, ricevere 

ain v. a. traiter, regaler, trattare, regalare 


ainingly, ad. agreablement, piacevolmente 
ainment, ſ. traitement, reception, trattato, rice- 
: | 
ainment, J. feſtin, repas, feſtino, paſto 
ne. Voycæ Inthrone 

ſiaſm, . ent houſiaſme, entuſiaſmo 

haſt, /. ent bon /i aſte, entuſiaſte 

faltic, a. fanatique, fanatico 

mem, ſ. enthymeme, entimema 

» Poyez Intitle 

J . entite, tre, entità, ente 

ls, J. pl. entr ailles, le viſcere 

ce, ſ. entree, entrata 

ce, J. commencement, principio 

7 J. entree, entrata 

entre, weſtibule, adito, antiporko 


_ Epilyptic, a. 


ne, Ve Ge entortiller, avvoigere | 
x 3 | 


EPI 


Enuͤcleate, v. a. expliquer, ſpiegare 


E nvenom, v. a. empciſonner, avvelenare 
E'nvious, à. envieux, invidioſo 


| E'nviouſly, ad. par enuie, invidioſamente 


E'nviouſneſs, /. en vie, Jatouſre, | invidia, geloſia 
Envite, v. g. inviter, invitare | 
Enũ merate, v. à. compter, enumerare 
Enumeration, Enumeration, enumerazione 
Envecy', ſ. un envoye, un inviato 


; Envoyce, . fir: (terme de marchand] fattura 
Envy, f. envie, jalouſie, invidia, geloſia | 


E'nvy, v. a. enV!cr, invidiare 

Epäct, /. Hacke, epatta 

Ephemeran, /. N ure phemicre febbre continua | 
Ephemerides, ſ. eph2nerides, effemeride 


_ Ephemerilit, /. journaliſte, Siornaliſta 


Epicene gender, . genre epicone, il genere commune 
E'pick, a. epique, beroique, epico, eroico 


| Eipicks, /. oefie, ou pczme epigue, poeſia epica 
FE picure, 


un epicurey un epicuro 8 

Epicurcari, / un epicurien, un epicureo 

E picutiſm, ſ. ehicuriſme, epicuriſmo 

Epicuriſe, S. a. vivre en epicurien, vivere da epi- 
cureo 

E'picycle, ſ. &picycl:, (terme de math.) epiciclo 

Epidemical, Þ a. idcmiquey , Pe, epidemico, 

Epidemic, univerſale 


E pidemy, ſ. epidemie, Pepidemia 


Epidermis, fo Uepiderme, Peplderm9 


Epiglottis, / epiglotte, epiglotta 

E'pigramy . gran epigramma 
Epigraphe, J. e K en = 
Epilepſy, /. es { caduc) eplleſſia 
Epilepti; 4itCy epilettico 

E pilogae, /, epilogue, cpilogo 

Epiohany, eg phanie, epifania 

Ee. ſcopacy, /. P , epiſcorato 

Epiſcopal, a. epijcep al, epiicopaie 

Epiſcopal court, 4 "officialite la corte epiſcopale 
Epiſcopalians, }. ple les epiſcopaurx, epilc Pal 
Epiſode, /. e, un epiſodio 

Epiſodicah a, digue, eplſodice 


le 7.14 r/ 


EQU 
Epiſtle, ſ. epitre, lettre, epiſtola, lettera | 
Epiſtle dedicatry, epitre d&icatcire, dedicazione 
Epiſtolar, 0 a. epiſtolaire, d'epitre, epiſtolario, d' 
Epiſtolary, epiſtolaa | 

Epitaph, /. epitaphe, epitaffio 
_ Epithalamium, . &:7ha/ame, epitalamio 
E'pithem, /. epirheme, epittima 
E'pithet, ſ. une epithere, epiteto 
Epitome, ſ. epitome, ( abrege ) epitomio 
Epitomiſe, m. a. abreger, abbreviare 
Epoch, or Epocha, /. epogue, ere, epoca 
Epulation, /. banguet, banchetto 
E'pulis, ſ. epulide, epulide 1 
E'qual, a. &gale, pareil, eguale, ſimile I ſpondere 
Equal, v. 2. écgaler, repondre, agguagliare, corri- 
Equality, /. &galite, egualita | 
Equaliſe, v. a. egaler, agguagliare 

E qually, ad. egalement, egualmente | 
Equanimity, 7 tranquillitè d' eſprit, tranquillità di 
Equation, ſ. equation, equazione [mente 
Equator, fo &quateur, equatore | 
Equeſtrian, a. euere, equeſtre 


. Equeftrian order, Pordre des chewaliers parmi les 


Romains, Vordine equeſtre fra gli antichi Romani 
Equiangular, a. &quiangle, (qui a les angles egaux) 

equiangolare | 
Equidiſtant, a. &galement, eloigne, equidiſtante 
Equilater, : a. Equilateral, equilatère, equilatero, 
Equiläteral, che ha 1 Jati uguali 
Equilibrious, a. qui eſt en &quilibrey che è in equili- 
Equilibrium, /. uilibre, equilibrio brio 
Fquin6Qial, a. guinc&ial, equinoziale 
Equinox, /. equincx, equinozio 
Equip, v. a. &quiper, tornire, o preparare 
E'quipage, ſ. eg vipage, epparecchio 
Equipment, J. eee armamento 
Egquipoiſe, ſ. &quilibre, (poids egal) equilibrio 
Equipoiſe, v. 4. contrebalancer, equilibrare 
Equipollent, a. equipolent, equipoilente 
Equiponderous, a. de mime poids, d*ugual peſo 
5 J. egalite de poids, egualità di 

peſo | - | | 


| Eradicate, v. a. deraciner, ſradicare 


— 


| 


| 


| Erroneous, 4. errone, faux, erroneo, falſo 


ESP 


E'quitable, a. Suitable, equitahile 
E'quitableneſs, /. &uite, equità 
Equitably, ad. guitablement, con equity 
E'quity, /. (quite, droit, equita, dritto 
Equivalent, a. equivalent, equivalente 
Equivocal, as pray Equivoco 
Equivocally, ad. par &quivoque, equivocanti 
Equivocate, v. 4. Equivoquer, equivocare 
eee, ſ. ehuivogque, ambiguite, © 
Equi võque, cazione, ambiguita 


Eradication, ſ. extirpation, eſtirpameno 
Eraſe, v. a. raturer, effacer, raſchiar via 
Eraſement, Eraſure, ſ. effagure, ſcancellatun 
Ere, ad. avant que, plutit, primachè, piuttol0 
Ere&, a. droit, leuè, debout, diritto, ritto, it 
Erẽct, v. a. riger, lever, erigere, innalzare 
Erect, v. a. bdtir, conſtruire, fabbricare, coin 


Erẽctor, ſ. erecteur, erettore ma 
Ex ction, ſ. erection, edifice, erez one, edifii il, v 
Er' mine, ſ. hermine, (ou peau d hermine) einen, 
Erode, v. a. ronger, rodere via (ce | 
Eroſion, /. ereſion, erozione iſh 
Err, v. n. errer, $'cgarer, errare, deviare iſhn 
E'rrand, /. meſſage, meſſaggio v. 
E'rant, /. errant, vagabond, errante, vagabi ent 


Errata, /. errata d'un livre, errori di ſtampa 
Erratic, a. errant, errante 


Erröneouſly, ad. erronement, erroneaments 
Er'or, ſ. erreur, mepriſe, errore, inganno 
Ers, /. ers, ( forte de legume) veggiolo 
Erudition, /. &rudition, erudizione 
Ervption, /. impetuoſite, impetuoſiti 

Ery ſipilas, ſ. ergſitele, (maladie) riſipola 
Eſcape, ſ. fuite, faute, fuga, inganno 
Eſcape, v. u. Sec baper, c enfuir, ſcappare, {if 
Eſcape, v. a. echaper, eviter, ſcampare, evitil 
Eſchew, v. a. eviter, fuir, evitare, ſchivate 
E'ſculent, ſ. aliment, alimento 
Eſcutcheons Veyeæ Scutcheon 

Eſpecial, a. ſpecial, ſingulier, ſpeciale, ſing 


A 


amel 
e 
e, 600 
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ally, ad. ſpccialement, ſpecialmente 

ade, ſ. eſplanade, ſpianata DOT 
5 / le revenu d'une terre, il prodotto d'una 
als, ſ. &pouſailles, ſpoſaliz io {terra 


Wc, v. a. epoujer, ſpoſare 
e a man's cauſe, prendre les interẽts de 
! 


01u'un, intereſſarſi in favore d'unn 

v. 4. epier, obſerver, ſpiare, oſſervare 
v. decouvrir, voir, ſcorgere, vedere 

es J ecuyer, ſcudiere 


Wy, titre d'ecuyer, titolo di ſcudiere 


. Hai, ſaggio 

v. 4. efſayer, ſaggiare 

re, { eſſeuce, eſſenza 

lal, a. efſentiel, eſſenz iale 

lity, J. eſſence, nature, eſſenza, natura 
ally, ad. eſentiellement, eſſenzialmente 


, Efſoine, /. eroine, excuſe legitime, ſcuſa le- | 
ma 


en Juſtice, ſcuſare una perſona che n non com- 
(ce in giuſtizia 
iſhy Y. a. &tablir, ſtabilire 
iſnment, ſ. e abliſſement, ſtabilimento 
v. 4. ſaifir, ( terme de palais) eee 
ent, J ſaiſie, ſequeſtro 
„J. etat, condition, ſtato, condizione 
.. biens, rang, beni, ordine 
„J. eſtime, cas, ſtima, pregio 
» V. a. eſtimer, ſtimare 
er, v. a. eftimateur, ſti matore 
able, a. eſtimable, ſtimabile 
late, /. eſtimation, priſe, ſtimazione, valuta 
ate, v. 4. apprecier, apprezzare 
ation, ſ. eftimation, eſtimazione 
"6 h eſtimateur, eſtimatore 
a a. dete, qui eſt d'&te, eſti vo, d' eſtate 


l, ſ. empechement, (terme de palais) impedi- 
nto 


nento 
ge, Ve 4, aliencr, alienars 


er, f. entretien, (terme de pratique) mante- 


. 


— - - 


* 


» Ve 4. eæcuſer une perſonne qui ne comparoit 


— 


EV E 
Eſtränge, Ve a. detourner, d iſuader, Rornare, 
diſluadere 
Eſträngement, ſ. alienation, alienazione 
Eftrangers, /. pl. auoains, (terme de palais) alienĩ 
Eftreat, ſ. copie d'un ecrit, copia d' uno ſcritto 
Eftrepement, ſ. degãt, ruine, danno, rovina ' | 
Etch, v. a. graver 4 1 eau forte, ſcolpire con 
acqua forte acqua forte 


E'tching, /. gravure d Veau forte, ar en con 
Eternal, a. cternel, eterno | 


Ercrnally, ad. eternellement, eternamente 
Eternity, F eternite, eternità 


Eterniſe, v. a. cterniſer, eternare 


E'thicks, f. la morale, etica 

E'thnick, a. payen, p ano 
Erymological; a. eons etimologica 
Erymologiit, /. erymologiſte, etimologiſta 


Etymologiſe, v. n. trouver l'etymologie des mots, 


trovare l'etimologia delle parole 
Etymology, J. &rymologie, etimologia | 
Evacuate, v. a. evacue”, evacuare [gli umorĩ 
Evacuate humours, Purger les bumcurs, purgar® 
Evacuation, /. Evacuation, evacuazione 
Evade, v. n. $'&vader, $'enfuir, ſcippare, fuggire 
Evangel, /. evangile, evangelio 
Evangelical, /. evangeque, evangelico 
Evangeliſt, 7. evange! e, evangeliſta 
Evaporate, Ve u. $ "evaporery evaporare 
Evaporation, f. &vaporation, . aporazione 
Evaſion, evaſion, fuite, fuga, fuggita 
Evalion, /. ſubterfuge, defuite, ſottei fugio, rigiro 
Evichariſt, ſ. Peucharifte, Peucariſtia 
Euchariftical, a. euc hariſtique, eucariſtico 
Eve, /. weil, vile, vigtiia 
E'ven, a. gal, uni, Pareil, vguale, paris ſimile 
Even, or Eben, ad. meme, mimes, anche, anzi 


Even on, ad. tout droit, drittamente 


E' ven ſo, ad. de meme, giuſto cos! 

F'/ven now, ad, tout a Þheure, or ora | 
E. ven, v. a. egaler, applanir, agguagliare, appianare 
Evening, ſ. Je fair, la ſoiree, la era 


E'vening-tide, . la ſoiree, la ſera 


* cab 


E X C 


1 


Evculy, cd, egalement, uniment, e egualmente, uni- | Eviſcerate, v. a. &ventrer, ſviſcerare ati 
_ _ formemente I E'vitable, a. evitable, evitabile ed, 


Event, ſ. evenement, fin, evento, fine | 

E*venneſs, 5 egalite, egualità 

Event, ſ. reuſjite, ſuccis, riuſcita, caſo | 

Eventilate, v. a. ventiler, ventilare 

Eventilate, v. a. diſcuter, diſcutere 

Eventilation, f. &ventilation, eventilazione . 

Evcntual, a. accidentel, accidentale 

Eventually, ad. a tout evencment, allVazardo 

E'ver, ad. toujours, jamais, ſempre, tuttavia 

E'ver lance, ad. depuis ce tems-la, da quel tempo in 
qua Tenge verde 

F'ver- -green tree, /. un ſemper-werd, un albero | 


Eunuch, /. « eunugue, (un cbatre eunuco 
| Eünuch, v. a. chatrer, caſtrare 
Evotition, . colution, evoluzione 
Evocation, /. &vocation, invocazione 
Euphony, /. euphonie, eufonia 
European, a» Europeen, Europeano 
Evülſion, fo arrachement, ſvellimento 
Ewe, ſ. une brebris, una pecora 
Ewe-lamby ſ. une jeune brebis, un mann: rich 
Ewe, v. @. agneler, figliare 

E'wer, J. aiguiere, (pot à l'eau) un boccale 
Exact, v. a. exact, juſte, efatto, giuſto 


Everlaſting, a. eternel, perpgtuel, eterno, perpetuo 
Everlafſtingly, ag. eterneliement, eternamente 
Everlaſtingneſs, ſ. &ernite, eternita 
Everliving, a. immortel, immortale 

Everfion, ſ. renverſement, ſconvolgimento 
Evert, v. a. renverſer, ſconvolgere | 
Every, a, chaque, tout, ogni, ciaſcheduno % 
„Every one, tout le monde, ognuno 

Every where, ad. partout, da pertutto - 

| Eveſtigate, . As rechercher, ricercare 
Evict, v. a. convaincrey convincere 

Evict, v. a. cwincer, (t. de palais) evincere 
Fviction, ſ. preuve, prova 
Evidence, ſ. evidence, clarte, N HOPty chĩarez za 
Evidence, ſ. pr en ve, marque, ſegno, prova 
Evidence, ſ. un temoin, un teſtimonio 
E'vicences, J. pl. papiere, actes, carte, atti 
F'vidence, v. a. prouver, provare 

E'vident, a. cid nt, clair, evidente, chiaro 

E. viceatly, ad. evidemment, evidentemente 
E'vil, a. mauvais, mechant, cattivo, malvaggio 
E'vil, f. val, /es ecrouclles, male, le ſcrofole 

B- wil, or villy, ad. mal, malamente 
E'vilneſs, a . m&chancete, depravita 


Evince, wv. 4. evincer, (t. de palais) ripetere n 


loo da altti poſſeduto 
of iner. . g. cau vaincr Cy convincere 


Exarciuly, ad. inconteſtablement, bicbatellabiTnogts 


—_ 


= 


| Exäct, v. a. exiger, requerir, eſigere, richici 


| Exaggera tion, /. exaggeration, eſagerazione 


Ezztzer, or exactor, . cxacteur, eſattore 
Exäction, ſ. exaction, eſazione 
Exäctly, ad. exactement, eſattamente 
Exäctneſs, ſ. exactitude, eſattez za 
Exacuation, /. aigcuſement, affiiamenta 
Exagg erate, v. a. exaggerer, eſagerare 


Exagitate, v. n. tour menter, tormentaie 
Exagitation, ſ. tourmenty tormento 

Exält, v. a» (lever, ball, eſaltare, alzate 
Exaltation, ſ. cation, eſaltazione 


Exalted, a. ſublime, excellent, ſublime, eccelit 


Examination, 2 /. examen, pirquiſttion, ese, 
Examen, perquiſizione nge, 


Examine, v. a. examiner, eſaminare 
Eximiner, ſ. examincteur, eſaminatore 
Examining, f. examen, eſaminamento 
Example, ſ. exemple, eſempie 
Exanimate, v. a. tler, diſanimare 
Lxänimate, V. 4. Heuwanter, lpaventare; 
Exanguious, 4. fäle, defait, eſangue, pall 
Exarchy fe exarche,.( magiſtrat ) eſarca 
Exarchy, . exarchat, eſarcato 
Exäſperate, v. a. irriter, irritare 
Exalper?Hione !, provocation, eſaiperazions 
Excasition, . action de creuſer, lo ſcavai? 
F.'xcecate, v. a. qveugler, acoecare 


* 
„ 


EXC 
ation, ſ. aveuglement, accecamento 
ed, v. 4. exceder, paſſer, eccedere, ſuperare 
eding, a. exceſſif, enorme, ecceſſi vo, enorme 
ding, ad. exceſſivement, ecceſſivamente 

I, v. a. exceller, eccedere 

h v. n. exteller, (etre eminent) ſovtanzare 
llence, 
ec llency, f 
llent, 4. excellente, eccellente 5 
Wllently, ad. excellemment, eccellentemente 
aal, 5 ae excentrique, eccentrico 

: tric, | 

Wt, pr. except; hormis, eccetto, fuorchs 

dt, Ve a. ExXcepter, eccettuare 

dt againſt, recuſer, ricuſare 

tion, /. exception, eccezione | 

tion againſt a witneſs, reproche, eſcluſione - 
ptionable, a. à quoi on peut trouver a redire, 
a alla quale ſi puol objettare | 
dtious, a. delicat, delicato 

Py v. a. choiſir, ſcegliere 


. excellence, eecellenza 


( 


one ption, /. recueil, collezlone 
| . exces, ecceſſo. | 
five, as exceſſif, ive, f. ecceſſivo | 
1:20 Cively, ad. excęſſivement, exceflivamente 
uveneſs, ſ. exces, ecceſſo | 
eccel ige, /. change, troc, cambio, baratto 
en, use, . le change, ou la bourſe, la borſa pail 
inge, v. a. changer, troquer, cambiare, barat- 
anger, . bangquier, banchiere [ tare 
2 quer, ſ. Pechiquier, le treſor du Roi, Verario, 
(co del Re | 5 | 
able, a. quj paye exciſe, che paga la taſſa 
e . exciſe, impot, taſſa, eſtorſtone e 
are man, fo collecteur de Pexciſe, collettore delle 
palli 0m / ruine, rovina Ltaſſe 
2 on, . amputation, amputazione — 
ation, ſ. inſtigation, inſtigamento 
ty v. a. exciter, pouſſer, eccitare, ſtimolare 
zione nent, /. inſtigation, eccitamento 
cavas m, v. a. declamer, eſclamare 


ation, ſ. extla mation, eſclamaz lone 
L. II. 55 
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| 


 E*xcreſcency, 
Excruciate, v. a. tourmenter, tormentare 


EXE 


Exclamatory, a. qui reclame, che eſclama 


Exclude, v. a. exclurre, elcludeic 


Exclüſion, ſ. excluſion, eſcluſione 

Exclüſive, a. ecluſif, ive, f. eſcluſivo 

Exclufively, ad. excluſrvement, eſcluſivamente 
Excogitare, v. a. inventer, inventare 
Excommunicate, v. a. excommunier, ſcomunicare 
Excommunicatien, ſ. excommurication, ſcomunica 
Excoriate, v. a. &orcher, ſcorticare 
Excoriation, ſ. excoriation, eſcorlazione 
E'xcrement, ſ. excrement, eſcremento 


Excremental, a. qui t d'excrement, eſcres 
Excrementitious, mentoſo | 


E'xcreſcence ons 
“ J. excroifſance, eſcreſcenza 


Excruciation, /. tourment, tormento 
Excülpate, v. a. diſcu/per, ſcolpare 
Excürſion, /. ſaillie, fcorreria 
Excurſion, J. digreſſion, digreſſione 
Excuſable, a. eæcuſable, ſcuſabile 


Exciſe, /. excuſe, pretexte, ſcuſa, preteſto 


Excuſe, v. a. excuſer, diſpenſer, ſcuſare, eſentare 
Excuſeableneſs, ſ. excujabilite, ſcuſabilità : 
E'xecrable, a. exfcrab/e, efecrabile 
E'xecrate, v. 2. detefter, eſecrare 
Execration, fo execration, eiecrazione 
E'xecute, V. a. exectiter, cjeguire 
Execution, ſ. excrution, elecuzione 
Execution, ſ. exfcutign, Tequeſtraments 

(A writ of execution, In execurcire, mandato 
Executioner, ſ. le bourreau, carnetice 


| Executive power, pouvoir d'execulcr, potere d' eſe- 


Exécutor, ſ. executeur, eſecutore 
Executory, f. ex&cutoire, mandato eſecutivo 
Exegetical, a. exegetique, elpolicivo | 
Ex-mplar, /. excmplaire, regle, eiemplare, regola 
Exemplärily, ad. exemplairement, eſemplarmente 
Exeinplary, a. exemplarre, etemp.are 
Exemplitication, /. exemple, eſemplificazione 
Exemplify, v. a. apperter des wemples, elempli- 

ficare . 

N 


[ guirs 
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Exemplify, v. a. copier, decrire, coviare, traſcrivere 


Exempt, exempt, quitte, eſente, franco 
Exempt, v. a. exempter, eſentare 
Ex:mption, ſ. exemption, eſenzlone 
Exinterate, v. a. &ventrer, ſventrare 
Exéquias, . obſe pues, eſquie : 
E'xercile, ſ. exerciſe, fatigue, eicrcizio, fatica 
Exerciſe, v. a. cxercer, prefiſſer, eſercitare, profeſſare 


* 


E xercifing, fe exerciſe, elerclzio 
Exercitation, ſ. exerciſe, uſage, eſercizio, uſo 
Exert, v. a. ctaler, decouvrir, dimoſtrare, ſcoprire 
Exert one's ſelf, v. r. s' vertuer, sforzarſi 
Exertion, ſ. operation, operazlone 
Exhalation, /. exhalaiſon, eſalazione 
Exhale, v. g. exbaler, eſalare 
Exhauſt, v. 4. Huiſer, conſumare, o votare 
1 ( ſ. epuiſement, conſunzione 
Exheredate, v. a. dejheriter, diſtedare 
Exhibit, ſ. cæbibition, efibizione | | 
Exhibit, v. a. exbiber, montrer, eſibire, moſtrare 
Exhibiting, 7 - ſe exbibition, produtiion, eſibizlone, 
Erhibitios, & produzione | | 
Exhilarate, v. 4. r<oir, rallegrare 
Exhiliration, ſ. réjcuiſſance, allegrezza 
Exhört, v. d. exborter, eſor are 
Exhortation, ſ. ex bortation, eſortazione 
Exhortei, , gui eæborte, quello che eſorta 
E'xigence, fe exigence, neceſſite, eſigenza, ne- 
E'xigency, f ceſſità | 8 
E'xigency, ſ. embarres, imbarazzo 
E'xigent, ſ. exigence, eſigenza 
E'xigent, /. expedient, eſpediente 
E'xigent, ſ. ſommation, (t. de palais) citazione 
Exiguous, a. petit, mince, piccolo, ſottile | 
Exile, f. un exile, un banni, un eſule, bandito 


Exi e, /. exil, banniſſcn:cnt, eſilio, ſuandeggiamento 


Exile, a. mince, ſultil, magro, ſottile 

Exile, v. a. exiler, bannis, eſiliare, ſbandeggiare 
Exilement, ſ. banniſſement, e ſilio 

Eximious, a, exgult, excellent, ſquitito, eccellente 


Exinanition, / an cant iſſement, annichilamento 


Exotic, a. ctranger, ſtraniere 


{ Expel, v. a. chaſſer, pouſſer, ſcacciare, eſpella 


EXP 


Exiſt, v. n. exiſter, eſiſtere > =. 
Exiitence, /. exiſtence, efiſtenza _ mer 
Exit, ſ. conge, ſortie, congedo, ſortia ner 
Exitial, ſ. ruineux, nuiſible, diſtrutti vo, nocive i 

E'xodus, /. Exode, Eſodo- mer 
Exonerate, v. a. decbarger, ſcaricare 4. 
Exorable, a, exorable, eſorabile 8) < 
Exorbitancy, fe extravagance, eſorbitanza neſs 


Ex01bitant, a. exorbitant, eſorbitante . 
Exorbitantly, ad. exorbitamment, eſorbitanteu 


Exorciſe, v. a. exorciſer, eſorcizz are tion 
Exorcilm, ſ. exorciſme, eſorciſmo Won, 
Exorciſt, ſ. un exorciſte, eſorciſta | . 
Exordium, .. exorde, eſordio s,. 
Exornation, ſ. ornement, ornamento 8-7 

 Exoffate, v. a. deſoſſer, exoſſer, diſoſſare per, 


Expand, v. a. etendre, deployer, dilatare, ſpaul Ive, 


Expanſe, /. &endue, eſtenzione, o ſpazio able, 
Expanſion, /. dilatation, dilatazione e, 
Expatiate, v. r. s'ctendre, eſtenderſi . 


Expect, v. a. attendre, eſperer, aſpettare, ſpul ation 


Expectarſce, ſ. attente, aſpettazione 1.5 
Expé ctant, a. expectant, ſpettante ty, 
Expectätion, /. attente, eſperance, aſpettaziont, tneſs 
Expedient, a. expcdtent, eſpediente * .V 
Expedient, a. expedient, moyen, eſpediente, mt 8 
Expedite, a. prompe, facile pronto, facile ys 
Expedition, ſ. expedition, eſpedizione Nen 
Expedite, v. a. expedier, ſpacciare . 


Expeditious, a, expeditif, ſpeditivo 
Expeditiouſly, ad. vitement, ſpeditamente 


Expelling, . expulſion, eſpulſione 

Expence, /. depenſe, frais, ſpeſa, coſto 
Expend, v. a. depenſer, ſpendere 

Expenſive, a. diſpendicux, diſpendioſo 
Expenſive, a. depenſier, prodigue, ſpendereccid 
Experience ſ. experience, ſperienza 
Experience; v. a. experimenter, eſperimenta 
Expériment, /. experience, eſperimento 


Experiment, v. 4. experimenter, ſperimentats 


ite 
ſpell | 


>reccih 
gente 


ental 


Ws, / Pexpiration, Pultimo ſpiro 
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EXP 
mental, a. experimental, eſperimentale | 
mentally, ad. par experience, eſperimental- 
te | | | e 00 
menter, ſ. faiſeur d'experiences, eſperimen- 
a. expert, babile, eſperto, abile 8 


% ad. en bomme expert, eſpertamente 
Wncts, adreſſe, deſtrezza 
te, v. a. expier, reparer, eſpiare, riparare 


lon, /. expiation, eſpiazione 


ion, /. expiration, ſpirazione 
Wtion, /. reſpiration, reſpirazione 


v. n. expirer, finir, ſpirare, finire 


v. a. expliquer, ſpiegare 
per, J. interprete, interprete 

ation, ſ. explication, ſpiegazione 
Ive, a. expletif, ive, f. riempitive 
able, a. explicable, eſplicabile 


Nate, v. a. expliquer, ſpiegare 


tor, /. expoſiteur, eſpoſitore 

ation, /. explication, ſpiegazione 

t, 4. expres, precis, eſpreſſo, chiaro 

tly, ad. explicitement, eſpreſſamente 

tneſs, ſ. clarte, chiarez za | 

e, V. a. condamner, condannare 

» /- exploit, fait, azione, fatto | 

5 v. 9 pd accomplir, fare, eſeguire 

ation, f. recherche, inveſtigamento 

» Ve a. rec hercber, inveſtigare 
ing, /. examen, eſaminamento | 

on, . ęclat de tonnere, d'une arme a feu, Cc. 
Ito di tuono, di fucile, &c. 

v. 4. tranſporter, traſportare 

ation, fo tranſport, traſporto 

v. a. expoſer, eſporre 

lon, . expoſition, declamation, eſpoſizione, 
arazione — — 
or, /. interprete, interprete 3 
late, v. a. Cn. ſe plaindre, lamentarſi 
ulation, h Plainte, querelle, lamento, querela 
ad, Y. a. interpreter, interpretare 

Ader, /. inter prète, interprets 


| Expulfion, ſ. expu!ſiin, eſpulſione 


Expürgatory, a. expurgatoire, purgativo 
{ E'xquiſite, a. exquis, rare, ſquiſito, raro 
| E'xquiſitely, ad. parfaitement bien, 


| Extatic, a. extatigue, eſtatico 


Exsibilate, v. 4. ier, fiſchiare 


Extẽmpoxary, 


— 


EXT 


Expounding, . explication, ſpiegazione 


Expreſsly, ad. exprefſoment, èſpreſſamente 
Expreſs, a. expres, formel, eſpreſſo, chiare 
Expreſs, ſ. un expres, un courier, ſtaffetta, corriere 
Expréſs, v. a. exfrimer, eſprimere 
Expreſs, v. a. temoigner, repreſenter, moſtrare, rap- 
Expreflion, ſo expreſſion, eſpreſſione / preſentare 
Exprélſive, a. exprejjif, ive, f. eſpreſſivo 
Exprẽſſiveneſs, /. ene gie, energia 

Exprobrate, v4. reproc ber, rimproverare 
Exprobration, /. reproche, rimprovero | 
Expugnation, ſ. conguzte, eſpugnazione 


Expülſive, a. expulſif, eſpulſivo | | 
Expünge, v. as effacer, rayer, ſcancellare, caſſare 


ſquiſitamente 
Exquiſfiteneſs, ſ. excellence, ou rarete, ſquiſitezss 


Exsiccate, v. a. diſſecher, ſeccare 
Exficcation, ſ. diſſècbement, ſecchezza 
Extant, @. extant, qui exiſte, che eſiſte 
E'xtacy, f. extaſe, tranſport, eſtaſi, traſporto 
Extemporal, 0 4. qui neſt point premedite, im- 
provviſo- © 

Extempore verſes, des impromptus, verſi improvviſi 
Extempore, ad. ſur le champ, all'improvviſa _ 
Extend, v. a. ctendre, C/argir, eſtendere, dilatare 
Extend, v. a. apprecier, (t. de palais) ſtimars 
Extenſion, /. extenſion, eſtenſrone | 
Extenſive, 4. extenſif, eſtenſivo 
Extent, ſ. ctendue, ampiezza . 
Extent, .. appreciation, (t. de palais) valuta 
Extenuate, V. a. extenuer, mitigare | 
— * : ſ. extenuation, mitigazione 
Exterior, a. exterieur, eſteriore | | 
Exterminate, v. a. exterminer, ſterminare 5 
Extermination, ſ. extermination, fterminazions 
Exterminator, W exterminateur, ſterminatore 
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EX T 


Extcrn, 7 a. externe, exteærieur, eſterno, eſ- 

Fxtcrnaly ? teriore 

Externally, ad, exterieurement, eſteriormente 

Extinct, 2 eteint, mort, eſtinto, morto 

es jo cætinction, eſtinzione 

Extinguiſh, v. a. cteindre, eſtinguere 

Extinguiſh a rent, amortir une rente, ridimere una 

rendita [eſtinguere 
Extinguiſhable, a. gui F ſe peut etcindre, che fi puol 

Extinguiſher, /. un gteignoir, ſpegnitojo 

Extinguiſhment, ſe extinction, eſtinzione 

Extinguiſhment of a rent, amortiſſement d'une rente, 

ammortamento d' una rendita 

Extirpate, v. 4. extirper, eſtirpare 

Extirpate, Ve a. deraciner, arracher, ſradicare, 

Extirpating, 

Extirpation, 

Extirpator, . extirpateur, eſtirpatore 

Extöl, w. a. exalter, lower, eſaltare, vantare 

Extortion, ſ. extorſion, eftorzione 

Extorfioner, J. exactleur, eſattore 

Extorſive, a. inique, ingiuſto 

Extort, v. a. extorter, ſtrappare 

Extract, ſ. extrait, eſtratto 

Extract, v. a. extraire, eſtrarre 

Extraction, J. extraction, eſtrazione 

Exträgenous, a. etranger; (t. d anat.) eſtraneo 


40 *. extirpation, eſtirpazione 


Extrajudicial, a. 10 neſt pas juridique, che non & 


giuridico 
Extramundane ſpices, les eſpaces imgginaires, gli 

ſpazi imaginari 1 
Ex träneous, 4. Granger, eſtraneo 
Extraneous, a. extcricur, eſteriore [ riamente | 
Extraordinarily, ad. extraordinairement, ſtraordina- 
Extraordinary, 4. extraordinaire, ſtraordinario 
Extravrdinaries, /+ Pl. frais extraerdinaires, ſpeſe 
ſtraordinarie | 

ExtraparoChtial, a. ui neſt d'aucune Paro iſh, che 
non © di niſſuna parocchia 
Extravagance, ſ. extravagarce, ſtravaganza 
Exträvagant, a. extravagant, itrayagaate | 


{ ſvellere | 


| 


| 


| Exſuperable, a. ſurmontable, ſuperabile 


EYE 


Eetedvanant; a. exorbitant, ou Prague, & 


tant prodigo =” 
Extravagantly, ad. deordonne, diſordinato A /: 
| Extravagantly, ad. extravagamment, ftravagl {tt 
mente _ _ 
Extravagate, v. u. extravaguer, veneggiare e, 
Extra vaſate, v. n. Sextravaſer, ſtravaſarſi I 7 
| Extreme, a. extremes eſtremo = 
Extreme, /. extreme, extremite, eſtremo, eli . 
Extremely, ad. extremement, eſtremamente 
| Extremely, ad. far ieuſement, furioſamente 
Extremity, J. extremite, eſtremita 
| Extricate, v. a. debaraſſer, ſviluppare 
Extrinſecal, a. exterjeur, eſtrinſeco F 
Extrinſecally, ad. exterieuſement, eſtrinſecame! F. 
„ v. 


Extruſion, fo expulſion, yn 
Extüberance, fs tumeur, boſſe, tumore, enfiat 
Exüberance, /. ſurabondance, ſoprabbondanza 
Exuberant, à. abondant, abbondante 
Exülcerate, v. a. ulcerer, ulcerare 
Exulcerãtion, /. ulcère qui ſe forme, eſulcera 
Exült, v. a. treaillir de joie, eſultare 
Exültancy, ? fe. exultation, treſaillement it 
Exultation, J eſultazione, allegrezza 


Exundation, /. inondation, inondazione 

Eye, /. &il, un occhio 

Eye of a needle, le trou d'une aiguille, il foro di 

Eye of phcaſants, une couvde de pfaiſandi 
covata di fagiani 

| Eyes, 4 pl. les yeux, la vue, gli occhi, la viſt 

Eyes, ſ. pl. lunettes, occhiali 

Eye-ball, la prunelle de lil, la pupilla dell's 

Eye - brows, /. 65 les ſeurcil, le ciglia 

Eye-lids, /. pl. les paupieres, le palpebre 

Eye-teeth, /. pl. les dens mach#liores, i denti oc 

Eye- bright, f. eufiaiſe, (berbe) cupataria 

Eye-ſalve, collirye, collirio 

Eye one, v. a. largner, regarder, occhieggiars! 

Eye-bite, v. a. faſciner, faſcinare 

| Eye- glaſs, h lunettes, cans 


FAC 
or eyght, fe petite Ile, piccola Iſola 

ſ. gruerie, corte di giudici ambulanti | 
tices in eyre, gruyers, ou juges, ambulans, 
iudici ambulanti 


3 gran maeſtro delle acque, e foreſte 


apina 


F. 


„, /. fa, (note de muſique) fa 

Th Jo fable, 2 

vi. 2. conter des fables, favoleggiare 

=, /. fabuliſte, fabuliſta ; 

Weate, v. a. fabriquer, fabbricare 

ation, ſ. fabrication, fabbricazione 

Cc |. un batiment, edifice, fabbrica, edifizio 
e a, de fourgeron, fabbrile | 
it, /. fabuliſte, fabuliſta 
ous, 4. fabuleux, favoloſo 5 
ouſly, ad. fabuleuſement, d'una maniera favo- 
J. fate, viſage, faccia, viſo Lloſa 
. apparence, debors, apparenza, il fuori 

or wry face, ſ. grimace, ſmorſie 


ro v. a. enviſager, guardar nel viſo 
ards v. a. faire face, tar taccia 


about, ſe retourncr, voltarſi 

a Card, tourner une carte, voltare una carta 
Jout a lie, ſautenir un menſonge, mantenere 
bugia 

e J. fagade, facciata 

Jus, a. facetieux, faceto 

ouſly, ad. facetieuſement, facetamente 
louſneſs, /. Plaiſanterie, facezia | 2 
» 4. facile, credule, affable, facile, credulo, 
ate, v. 4. faciliter, facilitare [ affabile 
ation, ſ. ation de faciliter, il facilitare 

ty, /. facilite, facilita 

8 of a building, {agade d'edifice, facciata d'un 
nal 


e chief juſtice in eyre, grand maitre des eaux 


aire, aid d'oiſeau de proie, nido d'uccello 
I Factitious, a. artificie!, fattizio 


Failure, f. faute, mangue, mancanza 


| 


4 


| 


{ 


FAI 

Facing of ſleeves, paremens de manches, le moſtre 
delle maniche | | 

Facinorous, a. ſcelerat, facinoroſo 

Fact, /. fait, action, fatto, azione 

Föction, ſ. faction, fazione 

Factious, a. factieux, fazioſo | | 

| FafQtiouſneſs, .. eſprit faFieux, ſpirito fazioſe 


Factor, /. facteur, agent, fattore, agente 

Factorſhip, f. place de facteur, fattoria 

Fäctory, ſ. factorerie, reſidenza del fattore 

Factory, /. facture, manifattura 

Factõtum, /. factotum, uno che fa tutte le faccende 

Faculty, /. faculre, force, facolta, forzo 

Faculty, /. licence, privilege, licenza, privilegio 

Faddle, v. a. dorloter, careſſer, vez zeggiare, acca- 

i ere GE | 

Fade, or fade away, v. n. ſe fletrir, appaſſarſi 

Fadge, v. n. S accorder, quadrer, accordarſi, conve- 

Fadom, ſ. braſſe, (t. de Mar.) braccio [ aire 

Fadom, v. a. approfondir, approfondare © 

Fag-end of cloth, la queue d'une piece de drap, de 
toile, la coda d'una pezza di panno 

Fagot, ſ. fagot, coteret, faſtello, faſcio di Jegna 

Fägot- band, ſ. hart, ritorta 

Fagot-ftick, ſ. un coteret, un baſtone | 

Fagot one, v. a, garroter, leg are le mani e i piedi 

Fail, /. faute, erreur, fallo, errore [ad uno 


| Fail, v. a. mangquer, faillir, fallare, traſgredire 


Fail one, v. a» manquer de parole a quelqu un, man- 
care di parola ad uno — ws 

Fail, v. u. faire faillite, fallire 

Failing, /. foute, vice, fallo, difetto 


Fain, a. chlige, contraint, obbligato, coſtretto 

Fain, ad. bien volontiers, volentieri _ ESE 
Faint, a. languiſſant, foible, languido, debole 
Faint-hearted, a. fimide, timido | 
Faint-heartedly, ad lächement, vilmente 
Faint-heartedn«ts, /. timidite, timidità 

Faint, we n. $'cvanuuir, ſvenire 

Faint, v. n. $'affoiblir, divenir languide | 
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| 


FAM, 


Fiinting, or fainting fit, defaillance, ſvenimento 


Faintly, ad. moliement, lentement languidamente, 


Faintneſs, /. foibleſſe, debolezza 
Fair, a. beau, blond, bello, biondo 
Fair, a. fincere, candide, ſincero, candido 
Fair, /. foire, fiera | | 

Fairing, /. preſent de foire, donativo di fiera 


| {leatamente 


Fairly, ad. bonnetement, oneſtamente 


Fairneis, ſ. bonnctete, oneſta 

Fairy, ſ. fee, fata 

Faith, / fai, creance, fede, credenza 
Faithful, a. fdele, fedele 


Fairhfully, ad. f2ement, fedelmente 


Faithfulneſs, ſ. fidelite, fedelta 

Faithleſs, as infidele, infedele 

Faulcon, ſ. faucon, falcone 4 
Falconer, f. fauconnier, falconiere 

Falconet, ſ. falconnet, falconetto 

Fall, v. n. tomber, cadere . 
Fall, (become cheaper) v. n. Samender, calare 
Fall, /. ch4te, caſcata | 


_ Falling away, /. decheance, caſcamento 


Fallacious, a. frauduleux, fallace | 
Fallaciouſly, ad. frauduleuſement, fallacemente 


Fallaciouſneſs, ſ. fauſſere, fraude, falſità, fallacia 
Fallacy, ſ. tromperie, inganno 


Fallibility, J. allibilite, fallibilita 
Fallible, a. fa/lible, fallibile 
Fallow ground, /. jachere, maggeſe . 


Falſe, a. faux, falio ; 


Filſehood, fo fauſſete, falſità 
F alſcly, ad. fauſſement, falſamente 
Falſeneſs, ſ. e ſidie, perfidia 


Falfificition, /. falffication, falſificatione 
Falſifier, ſ. falſificateur, falſiicatore 


Faiſify, v. a. fa;ſifier, falſificare 

Fälſity, /. fauſſeté, falſità 

Falter, v. u. Heiter, eſitare | 
Falteringly, ad. avec heſitation, con eſitazione 
Fame, ſ. renommee, fama 9 | 
Famed, a. fameux, ſe, famoſo 

Familiar, a. familier, famigliare 


RR 


| Famine, ſ. famine, careſtia 


-—_ 


* 


Familiar, ſ. intime, amico intimo 
Familiar ſpirit, ſ. /utin, un folletto 
Familiarity, J. familiarite, familiarità 
Fam{liariſe, v. a» apprivoiſer, familiariſer, | 
liarizzare fit 


Familiarly, ad. familierement, familiarmente 
| Fimily, /. famille, famiglia 


Famiſh, v. a. affamer, affamare 

| Famous, à. fameux, fe, famoſo 

| Famouſly, ad. avec eclat, con fama 
Fan, ſ. &ventail, ventaglio | 
Fan, /. (for grain) van, vaglio 

Fan, v. a. vanner, vagliare del grano 
Fanätic, a fanatique, ſpiritato 
Fanatical, a. fanatique, fanatico _ 
Fanaticiſm, 75 Fanatiſme, fanatiſmo 
Fanatick, /. fanatique, un fanatico 
Fanciful, a. fantaſque, capriceioſo 
Fäncifulneſs, ſ. caprice, capriccio 
Fancy, ſ. imagination, fantaſia e 
Fancy, v. n. s'imaginer, immaginarſi 
Fane, ſ. temple, tempio * | 
Fang, ſ. griffe, artiglio 

Fantaſtical, a, biſarre, fantaſtico 
Fantafticaily, ad. biſa 
Fantaſticalneſs, ſ. bijarrerie, bizzarria 
Fantaſy, ſ. caprice, fantaſia 

Far, ad. loin, lontano 

Farce, ſ. farce, una farſa _ 

| Farcy, J. farcin, lepra de“ cavalli 
Fardel, /. pacquet, fardello | 
Fare, ſ. chere, voiture, cera, vettura 
Farewel, ad. adieu, addio | 
Farinaceous, a. farineux, ſe, farinoſo 
Farm, ſ. metayerie, podere | 
Farmer, /. metayer, fattore 

Farneſs, ſ. diſtance, diſtanza 
Farrago, fly wo farraggine 
Farrier, ſ. marechal, mareſcalco 

| Farrow, J. cochon, un porchetta 


2 


„* 


— 


* 


Familiariſe one's ſelf, v. 1. familiariſer, fu 


ent, fantaſticamentt 


nende 


W, 4. % ſerrè, fermo, ſtretto 


FAT 


row, . u. cochonner, figliare, parlando d'una 
ther, ad. plus loin, pin lontano 


[ troja 
her, v. 4. acheminer, incamminare 

herance, ſ. encouragement, incoraggimento 
hermore, ad. de plus, di pin | 

heſt, ad. le plus loin il più diſtante ' 

At fartheſt, ad. pour le plus, al pid 


- 


hing, . Liard, fardino 


bingale, ſ. panier, guard'infante 


inge, v. a. faſciner, ammaliare 


inätion, {. faſcination, taicinazione 


Fi i: % J. faſcine, faicina 


jon, /. fagon, n 15, guila 
ion, o a. f gonner, iormare 


bnable, . a- cee, all'uſanza 


node, alla moda 
v. n. jeuner, digiunare 
2 Jeunes digi:17.3 


en, v. a. attacher, attaccare 
er, ad. plus, vite, più preſto 


Wer, / jeuneur, digiunatore 


b 38 


idlous, a. dedaigneux, ſaſtidioſo 


Wing, a. d jeun, digiuno 
Neis, /. fermeté, fer mez za 


J. gras, graiſſe, graſſo, graſſume 
4. gras, graſſo, g raſſa 

v. n. engraifſer, ingraſſar 

My a. fatal, e, fatale 


| pity, J. fatalite, fataina 5 


aly, ad. fatalement, fatalmente 
 {. deſtin, ſort, deſtino, ſorte 
ner, ſo pere, padre, genitore 


eren-law, ſ. Leau- pere, ſuocero 


ner, v. a. adopter, adottare 
herleſe, a. ſans pere, ſenza padre 
erly, a. paternel, paterno 
herly, a4. en pere, da padre 
om, V, as ſonder, ſcandagliare 
homleſs, a. impenetrable, impenetrabile 
dical, a, fatidique, fatidico 
Sue, ve a. fatiguer, faticare 


ls, J. gralſſe, graſſezza 


} 


* 


| 


Py 


* 


mn 


—— 


— 


Fatten, v. a. engraiſſer, ingraſſare 
Fitten, v. u. dew-nir gras, ingraſſarſi 
Fatteningy ſo engrais, concime 
Fatuous, 4. fat, ſot, iciocco, pazzo 


Fatdity, J. fatuite, fatuita | 
| Faucet, /. canale, robinet, cannella, ſpille 


Faucet, (peg) fauſſet, cavicchio 
Faulcon, ſ. faucon, falcone 
Fault, ſ. faute, erreur, fallo, errore 


Fäultineſs, /. defaut, maiicanza 


Faultleſs, a. ſens defavt, ſenza errori 
Fäulty, a. en faute, cupable, colpevole 


| Favour, v. a. favoriſer, favor v: 


Favour, ſ. faueur, favor? 
Favour, {knot of ribbons} Iioret, livrea 
Favourable, a. favorable, favor evole 

: 9 7 


| | Favourably, ad. faworadb!. met, favorevolmente 8 
 Fzvoura-leneſs, FE bonto., tSnta | 


Fzvourit:, /. favori, favorit 

Fawn, /. fav, un daino giovane 

Faw, v. . cajoler, praggiaro | 
Fawninzly. ad. forwilement, fervilmente 
Fealty, /- /caute, ſ-aita, 5 fedeltà 


Fear, ſ. crainte, tinicre, paurs 


Fear, wv. 9. bra irrt, tenere 

Fearfal, a. craintif, ive, f. pauroſo 
Fearfully, ud. crairtivermest, pauroſamente 
Fearfulgets, ſ. frazerr, timore, paura  * 


| Fea:le[, a. intrepide, intrepido 


Feaſibility, . pc;/bilite, poMbilita 
Feaſible, a. faitable, faitibiie » 3 
Feaſt, v. a. fe:cr, renaler, feſtegglare, regalart 
Feaft, (guitle) v. z. Sempifrer, banchettare 
Fealtful, a. joyeuæ, gai, feſtoſo, allegro 
Feat, ſ. action, fait, azione, fatto 
Feather, /. plume, piuma, 9 penna 7 
Feather-bed, ſ. lir de plume, letto di pluma 
Featnels, ſ. gentilleſſe, garbatezza 
Feature, /. trait, fattezza 
Fcyer, /. fievre, ſebbre 
Feveriſh, a. ficorcux, febbricitante 
Febrifuge, ſ. febrifuge, febbrifugo 
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FEL 
Febrile, f. febrile. febbrile 
F ebruary, i fevrier, febraro 
+2 3 { |. ſediment, lies feccia 
Feculecnt, a. fole, bourbeux, euſe, feccioſo 
Fecund, a. fecona, fecondo | 
Fecündity, /. f&condite, fecondità 
Fee, /. droit, mercede, o mancia 
Fee V. a. graiſſer la patte, ugnere le mani, 0 COr- 
Feeble, a. foible, debole, o fievole [ rompere 
Feeblene!s, ſ. foibleſſe, debolezza 
Feebly, ad. f1ib/ement, debolmente 
Feed, v. a. nourrir, nutrire, paſcere 
Feed, ſ. pature, paſcolo 
Feeder, /. nourricier, nutritore | 
Feel, v. a. ſentir, manier, ſentire, taſtare 
Feeling, ſ. attouchement, ſenfibilite, tatto, ſenſibilita 
Feelingly, ad. ſenſiblement, ienſibilmente | 
eign, Ve. a, feindre, fingere | 
Feigned!y, ad. aver feinte, fintaments 
Feint, J. feinte, finzione . 
Felicicate, v, a. feliciter, felicitare 
Felicity, /. felicite, felicita 
Fell, a. barbare, crudele 
Feil, /. pear, pelle, pelliccia 
Fell. v. a. abattre, abbatterg 
Felling, . abattement, abbattimento 
Fell-monger, ſ. peletier, pellicciajo 
Fellon, f. jante, quarta d'una ruotã 
Fellon, ſ. panaris, panereccio 
Fellow, /. egal, aſocie, uguale, aſſociato 
(A vorry, fellow, gredin, un briccone 
Fellow-ſervant, compagnon de ſervice, compagno 
nel ſervire : | 
Fellow, w. a. aſſortir, aſſortire 
FEllow-fceling, interct, profit, intereſſe, profitto 
Fellowſhip, f. ſocicte, fociem © 
Felo de fe, J. ſuicide, ſuicidio 
selon, /. felon, ne, fellone 
Feioning, a. felon, ne, felloneſco 
Felony, ſ. felonie, fellonia | 
Felt, J. feutre, cimatura, o borra 


| Feme-couvert, femme mariee, donna maritata 
| Feminine, a. feminin, femminino 


2 


* 


— 


Felt- maker, .. chapelier, cappellajs 


Feoff, v. a. infeoder, incorporare al feudo 


Ferment, v. a. fe fermenter, fermentare 
Fermentation. /. fermentation, fermentazione 


| Ferccity, J. ferocitè. ferocita 


| Ferret, (teaſe) tourmenter, tormentare 


| Fervent, ad. fervemment, ferventements 


FER 


Felucca, ſ. felougue, una filuga 
Female, /. femelle, la femmina 


Fen, ſ. marais, palude, o pantano 

Fence, ſ. cloture, chiuſura, riparo 

Fence, v. a. enclorre, circondare | 

Fence with foils, faire des armes, ſchermire 

Fencing-ſchool, ſalle d armes, ſcuola di ſchetm 

Fencing-maſter, ſ. maitre d' armes, maeſtro 
ſcherma | 

Fend, v. n. parer, eviter, parare, sfuggire 

Fend and prove, v. raiſonner, ragionare 

Fender, ſ. garde-cendres, arneſe di ferro per le ti 


Fennel, ſ. fenouil, finocchio 
Fenny, a. marecageur, euſe, paludoſo 
Fénnygreek, ſ. fenegre, fiengreco 
Feodal, as» feodal, feudale 


Ferine, a. ſauvage, feroce 
* ET 3 
Ferity, .. ferocite, ferocita 


Ferment, /. emeute, fermento 
Fern, ſ. fergere, felce 


Ferreous, a. ferrugineux, euſe, ferruginoſo 
Ferret, /. furet, furetto . 
Ferret-ribbon, fleuret, ſpecie di naſtro 
Ferret about, v. 4. fureter, ricercare _ 


Ferrüginous, a. ferrugineyx, euſe, ferrugino® 
Ferry, fo paſſage, paſſaggio 
Ferry-boat, /. bac, barca, una ſcafa 
Fertile, a. ſertile, fertile | 
Fertilate, v. 4. fertiliſer, fertilizzare 
Fertileneſs, or fertility, ſ. fertilite, fertilita 
Fertilize, v. a. fertiliſer, fecondare 
Fervency, f. ferweur, ele, fervore, zele 
Fervent, a. ferwent, fervente F 


FID 

d, 4. ardent, arderite | 
neſs, ſ. ferveur, zele, fervore, zela 
ay .. ferule, sferza, o ferza | 
r, J. ferveur, fervore 
e, /. toucbe, fraſcolo 
. 4. apeſtumer, impoſtemire 
itioon, /. bare, fretta 
Wal, . joyeux, ſe, feſtivo 
al 7, fete, feſta, feſtività 
= 'a. enjoue, e, allegro 
iy, /. enjoutment, allegrezza 
Wn, /. Feten, feſtone | 
. a. aller querir, andare a cercare 
= /. menze, aſtuzia, o rigiro 
a. puant, fetido, puzzolente 
es, /. puanteur, puzzolenza 
„ /. pl. fers. eſclavage, catene, ſchiayitꝭ 
v. ds mettre aux fers, | euer 
. fetus, feto 
J. brouillerie, riſa, 6 uggia 
= /. Fevre, febbre i 
N * J. matricaire, (berbe) matricale 
Wh, a. fi vreux, ſe, che ha febbre 
. peu, poco, pl. pochi 
/ cbauſfage, tutto cio che ſerve a far fyoco 
= 4 moins, meno 
. beurde, menzogna 
n. bourder, mentire 
N / bourdeur, ſe, bugiardo 

bre, fibra ® 
5 a. fibreux, ſe, fibroſo 
„a. volage, mobile, o inſtabile 
neſs, /. legerete, leggierezza 
„J. Fction, fizione 
5 or fictitioue, a. feint, e, finto, fittizio 
v. d. Jouer du violon, ſuonare il violino 
tf. violon, ſuonator di violino 
2 v. n. baguenauder, fraſcheggiare 


le cer 


no 


ta 


8 4, frivole, frivolo 
I» J. fiddlite, fedeltà 
V. 8, Fretiller, dimenarſi 


o 
—_—_— " 


— 


. lt tin 4. 6 


—_— 


*— 


-taddle, i interj« tarare, bagatelle, 01bo, ciancie | 
Filter, J. un feultre, un filtro, colatojo 


ö 


FL 


| F ield, + champ, campo 


Field of bättle, ſ. champ de Bataille, campo di bat 
Field-bed, /. lit de camp, letto da W 3 
Fiend, . "Fark furia 

e a. farouche, feroce 


Fiercely, ad. urieuſement, ſieramente 
Fierceneſs, « fe recite, ferocita 
Fiery, a. ignee, 1gneo, di fuoco 


Fiery, a. paſſionne, e, fougeux, euſe, violente, hi | 


Fife, ſ. fifre, piffero 


Fiftéen, a. uin xe, quindici 

Fifth, a. cinquiene, quinto 

Fifty, 4. Cinquante, Cinguanta 

Figs /. figue, fico | 
Fig-tree, ſ. figuier, (arbre) un fico 
Fight, v. x. combattre, combattere 
Fight, ſ. combat, combattimento 


* ighter, ſe combattant, combattitore 


Figurative, a. figure, e, figurativo 
Figuratively, ad. figurativement, n 


Figure, . figure, figura 


: Figure, Vs ne figurer, figurare 
| Filaments, /. filamens, fibre 


Filbert, ſ. aveline, avellana 

Filbert- tree, ſ. avelinier, avellano ä 
Filch, v. a. eſcamoter, filouter, mariolare, truffare 
Filching, fo filouterie, baratteria _ | 


File, /. rang, lime, una fila, o lima 


File, v. a. limer, Uimare 

Filer, ſ. limeur, limatore | 

Filial, a. filial, e, filiale, di figlio 

Filings, /. limailles, filatura 

Fill, v. g. rempljr, riempire, empire 

Filling, a. raſſaſiant, che fazia 

Fillet, ſ. bande, benda 

Fillet of veal, rouelle de weau, sfaſciatura Fr vitella- 
Fillip, TE chiquenaude, bi ſcottino, colpo d'un dito 
Filly, J. pouliche, una puledra 

Film, fe pellicule, membrana, o tunica 


Filter, v. a. filtrer, filtrare 
Filth, ſ. ordure, porcheria 


H 5 TOI 


FIR 


Filthily, ad. ſalement, ſporcamente 

Filthineſg ſ. ſalete, ſporcizia 

Filthy, 4. ſale, mal propre, ſporco, lordo 

Filtrate, v. a. filtrer, filtrare 

Filtration, /. filtration, colamento 

Fin, ſ. aileron, nageoire, pinna, ala di peſce 

Finable, a. amendable, ſoggetto ad ammenda 

Final, a» final, e, finale, eftremo 

Finally, ad. finalement, finalmente 

Finance, /. finance, le finanze 

Financer, ſ. fnarci:r, uffiziale delle finanze 

Find, v. a. trouver, trovare 

Fine, a. fn, e, beau, fino, bello 

* f. amende, ammenda © - 
ine, v. a. mettre a l amende, rafiner, condannare 
all' ammenda, raffinare 

Finely, ad. de lu belle maniere, richement, bene, 
riccamente | | 

Fineneſs, ſ. beauté, finezza, o belleg za 

Finery, .. braverie, ornamento 

Fineſſe, ſ. fineſſe, aſtuzia 

Finger, /. doigt, dito, dita, pl. 

Finger, v a. manier, maneggiare 

- Finger-trail, /. puupee, popazza | 
inical, 4. precieux, euſe, ritroſo, affettato 

Fi icalneſs, /. affe&ation, affettazione 

Finiſh, v. a. finir, finire 

Finiſher, J. finiſſeur, finitore 

Fir, ſ. ſapin, abete, o abeto 

Fire, ſ. feu, fuoco | 

Firelock, /. fuſi, uno ſchioppo 

Fire- ſnip, /. brulot, un brulotto 

Fire- arm, /. arme d feu, arme da fuoco 

Fie-work, /. feu d'artiſice, fuoco axtifiziato 

Fires V. a. mettre en feu, in fuocare 

Fire- ſn got, tirer, tirare, o tparare 
Firing, ſ. cbauffage, legna, o carbone da far fuoco 

Firm, a. ferme, dur, fermo, duro | 

Firmament, ſ. Froament, firmamento 

Fires, J. fermete, fermezza 

Firtt, a. premier, pri miero 


4 


- - 


+> 


: 


» 4 


FLA 


Firſtling, /. premier, ne, primo nato 

Fiſh, /. poifſen, pelce . 

Fith, v. a. pecher, peſcare 

Fiſh-bone, /. artte, ſpina di peſce 

Fiſh market, . Poiſſonnerie, peſcheria 
Fiſherman, / pecheur, peſcatore 

Fiſhing, /. pecherie, peſcheria _ 

Fiſh- woman, ſ. poifſarde, peiciajuola 
Fiſhy, a. poifſonneux, euſe, pieno di peſci 
Fiſk, v. a. tremouſſer, correre qua e 1A in fretty 
Fiſk, / ue, treſore, fiſco, teſoro 
Fiſſure, /. fente, feſſura . 

Fist, /. poing, pugno 

Fiſtula, ſ. ſiſtule, fiſtula 

Fiſty-cuffs, covps de poing, il far alle pugna 
Fit, /. acces, un acceſſo | 

Fit, a. propre, capabie, idoneo, atto 

Fit, v. a. accommuder, accommodare 
Fitch, /. veſſe, veccia 


| S$ itl\, ad. proprementy attamente 


Fitneſs, / « propriete, attitudine, o convenient 
Fitter, /. lambeau, fetta EL 
Fitting, a. decent, raiſonnable, decente, raggiW 
Fitz, ſ. As, figlio . 

Five, a. cinque, cinque 

Fix, v. a. fixer, fiſſare, affiſſare 

Fixedneſs, /. application, applicazione 
Flabty, a. molaſſe, moſcio 

Flaccid, a. Haſque, vizzo | 
Flag, v. a. Sabbaitre, ſgomentarſi, avvilith 
Flag, ſ. pavillon, bandiera, inſegna 


| Flageclet, . flageclet, zufolo 


Flagellate, v. a, fageller, flagellare 
Flagitious, a. mechant, ſciagurato 

Flagon, ſ. flacon, un fiaſco 

Flägrancy, f. flagrance, flagranzia 
Flägrant, a. notoire, notorio 
Flail, /. fas, (pour battre du grain) cores 
Flake, .. ctincelle una ſcintilla 

Flake of ſnow, fl5con, un fiocco di neve 


Flake, Ve Tv je pel:r, ſpelarſi 


F L E 


5 f. ceaſſade, bourde, menzogna, favola 

, v. a. bourder, mentire | 
pbeau, /. flambeau, fiaccola 

We, /. famme, fiamma 

e, v. n. famber, fiambeggiare 

1 k, ſ. flanc, tianco 

Wi, v. a. flangrer, fiancheggiare 

nel, /. flannelle, flanella 

/ tape, percoſſa, botta 

E, v. n. voltiger, tar barlume 

, v. a. etinceller, ſcintillare 


rettz 


Wy, a. ſoudain, ſubitaneo 

. /. flaſgue, fiaſco 

Ket, /. corbeille, caneſtro, o ceſto 
4. plat, te, piatto, ſpianato 
Fnoſed, camus, camuſo 

Wy, ad. tout net, ſchiettamente 

= ſ. platitude, pianezza 

(at ſea) baſſes, ſecche 

A v. a. applatir, appianare 

er, V. a. flater, luſingare © 
erer, ſe flatteur, euſe, luſingatore 
ery, /. flatterie, luſingheria 

Lit, a. Fade, inſipido 


na 


nien 


Colo 


olity, | lita ventola 
lent, a. flatueux, cuſe, flatuoſo 
Ply v. u. le porter beau, pompeggiare 
ting, a. pimpant, e, a arloſo 
bur, /. fumet, ſapore guſtoſo 
» þ defaut, difetto 
v. a. violer, violate 
lin, lino 
V, a. Ecorcher, ſcorticare 
. pace, (inſecte) pulce 
Ve d. Ecarcher, ſcorticare 
„ flegme, flenmma 
v. a. tacheter, macchiare 
zed, a. emplume, e, plumate 
Ve n. S$'enfuir, sfuggire 


eil 


orieg 


E 


of lightning, /. clair, lampo, balano 


att, 5 J. Hatugſibé, flatus, ventoſità, qua- 


— ——. 


FLO 
Fleece, ſ. toiſon, toſone, o vello 
Fleece, v. a. plumer, tondere alcune 
Fleer, v. u. £rimacer, befteggiare 
Fleer, J. giimace, viſo arcigno 


i Fleet, jo fl *te, lotta 


Fleet, a. wite, prompt, veloce, preſto 


| Fleet, v. a, &cremer, levare il fior del latte 


Fleeting, 4. pa(ſagery tranſitorio 
Fleetneis, fo viteſe, preſtezza 


| Fleſh, ſ. chair, carne 


Fleſhineſy, J. carnsfi te, carnoſità 
Fleſhly, a. charne!, le, carnale 


[Fléſny, a. charnu, e, carnoſo 


Fléxible, ds flexible, fleſlibile ; 
Flexion, ſ. flexure, courbure, curvatura 
Flight, /. fuite, tuga 


Flight of birds, wolee d"oiſeauzx, gore d'uecelli 


Flighty, a. rapide, wite, rapido, veloce 
Flimiy, a, molaſſe, rnoicio 

Flinch, v. a. gauchir, tralaſciare 
Flincher, /. tergiverſateur, tergiverſatore 
Fling, v. a. jetter, lancer, gettare, lanciare 


| Flint, /. caillou, 1elice, ſelce 


Flint Slaſs, /. verre de roche, vetro di roeca 
Flippant, a. egrillard, e, ſvegliato 
Flirt, Y. n. gauſſer, beffeggtare 


| Flirt, /. Bourade, befra ſub tanea 


Flirt, (pert uſly) Jo droleſſe, + BEIT 
Flit, v. a. demenager, canglar di luogo 
Flitch, J fi*cbe, coſtereccio di porco 
Flitter, lambeau, ſtraccio, cencio 


Float, v. a. flotter, ondeggiare, o gallegglare 


Flock, /. troupeau, gregge, mandra 


| Flock of people, faule, calca, o folla 


Flock-bed, J. lit de bourre, letto di borra 
Flock togecher, v. n. P attrouper, affollarſi 
Flog, v. 4. feſſer, fruſtare 

Flood, 


cora che afferra il fondo 


Floor, ſ. plancher, tavolato 
H 6 


. flux, inondation, rifluſſo, inondazione 
Flook, (of an anchor) J. patte, la parte dell' an- | 


Flüctugtę, v. n. balancer, fluttuare 


FLU 
Floor-ſtory, &age, piano 1 
Floor, v. a. plancheyer, intavolare 
Fiorid, a. feuri, e, fiorito 
Floridneſs, ſ. brillant, il brillante 
Floriſt, /. foriſte, fiorifta 
Floünce, v. r. ſe plonger, tuffarſi 


Floünce about, we ne faire le bargneux, ſbuffare 
di ſdegno | 3 


Flounce, /. falbala, balzana | 
Flounder, /. carrelet, (poiſon) peſce paſſera 
Flourith, v. n. fleurir, fiorire 1 
Flourith, (embroider) breder, ricamare 
Flouriſh, /. farade, millanteria | 
Flout, ſ. Lad nage, pizce, burla, baja 


Flout, v. a. gargucr, railler, burlare, ſcherzare 


Flow, .. flax, fluſſo 6 
Flow, v. n. cculer, colare, ſcorrere 
Flower, /. eur, fiore | 
Flower-meal, /. farine, farina | 
Flower, v. a. fleurir, fiorire  Fricamo 
Flower, (cmbroider) figurery ornare di flori, o di“ 
Flower-pot, ſ. borquetier, teſto per i fiori 
Flowingly, ad. coulammant, andantemente 


——_— 


Fluctuãtion, ſ. agitation, agitazione 
Flue, ſ. duwet, piccole piume 

Flüency, ſ. eloguence, eloquenza 
Fluent, g. coulant, e, colante 

Flüent, a. eloquent, eloquente > 
Flüid, a. fluide, liquide, fluido, liquido 
Fluidity, .. fuidite, fluidità —_— 
Flümmery, ſ. gelee d'awoine, avena cotta 


Flürry, J. deſordre, diſordine 


Flurt, v. 4. gauſſer, burlare 

Flürt ſpot, buutade, piece, burla, beffa 

Flürting, ſ. gauſſerie, ciancia ' 
lüſh, v. as rougir, arroſſire 

Fluſh, a. &leve, e, gonfio 

Fluſh, ſ. flux, (aux cartes) fluſſo 

Fluſhing, ſ. rougeur, roſſore | 

Flüſter, Ve d. deconcerter, ſconcertare 

Flute, /. flare, flaynty e 


Foal, ſ. Poulain, puledro 


| Fog, ſo brouillard, nebbia 


FOL 

(German: flute, fate traverſiere, flauto 
Flute, v. a. caneller, ſcanalare 
Flütter, v. n. ſe tremouſſer, di menarſi 
Flütter, ſ. tremouſſement, dimenamento 
Flux, /. flux, fluſſo, o diſſenteria 
Flux one, wv. a. dunner le flux de bouche @ guelſi 

dare il fluſſo di bocca ad uno 
Fluxion, ſ. Huxion, fluſſione 
Fly, v. u. fuir, voler, fuggire, volare 
Fly, ſe mouche, moſca 
Fly, (Spaniſh) /. cantharide, canterella 
Fly- flap, fo cmoucheir, cacciamoſche 
Flying coach, ſ. diligence, carrozza di poſta 


Foal, v. a. pouliner, figliare 
Foam, v. n. ecumer, ſehiumare 
Foam, ſ. ecume, ſchiuma, o ſpuma 
Foimy, a. ecumeux, ſpumante 
Fob, ſ. gouſſet, ſcar ſella 

Fob, v. a. duper, ingannare | ſal 
Fob one off, v. n. tenir le bec en Pair, tenet! 
Fodder, ſ. fourage, foraggio | 
Fodder, v. a. affourager, paſcolare 
Foe, ſ. ennemi, inimico | go 


Fetus, /. fetus, il feto 


Foggy 4. groſſier, ere, epais, ſe, nebbioſo 
Foible, ſ. foible, debole | 


Foil, v. a. vaincre, vincere * . p. 
Foil, ſ. fleuret, fioretto ery, 
Foil, (to ſet off) /. ornement, ornamento Iſh, 
Foiſt, v. 4. ſuppoſer, fallificare | pre; 
Foiity, a. moiſt, e, mucido, vizzo | Nee, 
Fold, ſ. pliſſure, piega ge, 
Fold, (for theep) fe bergerie, un' ovile dear, 
Fold, v. a. pliſſer, piegare | - _ 
Fold ſheep, parguer, condurre le pecore nell d, 
Foliage, ſ. feuillage, fogliame /. 
Folio, ſ. un in- folio, un libro in foglio e 2 
Folks, /. gens, gente ible 
Follow, v. a. ſuivre, ſeguire, ſuccedere Jo 


| Follower, J. ſuivant, adberent, ſeguace, ade: v 


* 


For "FOR 


I folie, pazzia follia | Fordable, a. gueable, guadoſo, che fi me guadare 
ent, Vs de animer, fomentare [mentare Fore, a. anterieur, anteriore 
ent, (as liquor working) v. 2. fomenter, fo- ] Forebide, v. a. preſager, preſagire 
ntation, / fomentation, fomentazione Foreboding, /, Preſage, preſagio 
enter, /. fomentateur, fomentatore Forecaſt, v. a. premediter, antivedere 
111108, 4. Paſſionne, e, appaſſionato Forecaſt, ſ. prevoyance, antivedimento _ 
4. indulgent, doux, indulgente, 3 I Foreciftle, ſ. chateau d'awant, caſſero di vaſcello 
W, 4. fat, ſot, folle, matto | Foreclo6ſe, v. a. exclurre, (terme de palais) eſcludere a 
le, ve a. dorloter, vezzeggiare Foredeem, v. 4. conjecturer, conghietturare | 
ling, /. mignon, ne, un mignone _ | Forefathers, ſ. ancctres, antenati | 
Wy, ad. tendrement, teneramente Forego, v. a. ceder, cedere 
Wnels, .. paſſion, tendreſſe, affetto, tenerezza Föregueſs, v. a. devirer, indovinare 
A / fonts, m. pl. fonte Forehead, /. front, fronte | 
| 0 ” norriture, cibo, vivanda Foreign, a. ctranger, e, ſoreſtiere 4 
/ t, te, un matto, uno ſciocco | Foreigner, /. etranger, e, un foreſtiero 
| 25 a. temeraire, temerario IForejüdge, v. u. prejuger, giudicar avanti 
ſh, a. ſimple, ſemplice Foreknow, v. a. ſavoir d avance, ſapere innanzi 
ichneſs, . fimplicite, ſemplicità I Foreknowledge, /. preſcience, preſcienza 
. pie, un piede Foreman of a ſhop, ſ. cbef de boutique, capo di bot- 
(/ in fanteric, infanteria Foremoſt a. premier, e, primiero . [tega 
enen it, v. a, aller 2 pied, andare a pedi Forerunner, Z avant-Coureur, precurſore | 
ball, ſ. balon, ballone Foreſee, v. 4. prewoir, prevedere 
man, . laquais, uno ſtaffiere | | Forefight, . preveyance, antivedimento 
pace, ad. pas 4 Pas, pian piano Foreſkin, ſ. prepuce, prepuzio 
pad, ſ. woleur à pie, un ladro a piedi Foreft, / forer, bois, foreſta, boſco 
path, /. ſentier, viale, o via Foreſtall, v. 4. preoccuper, anticiper, preguſtare, al- 
-foldier, /. fantaſſin, ſoldato a piedi Foreſter, ſ. foreſtier, foreſtiero [ ſaggiare 
ſtep, J. demarche, pedata, o traccia | Foreteeth, /. dents de dewant, denti d'avanti 
. petit. martre, Freluquet, un zerbino, un milor- | Foretell, v. a. predire, predire 
ery, /« niaiſerie, ſciocchezza [dino | F orethought, . preveyance, prevedimento 
iſh, . recherche, e, affecte, e, attillata, affettato | Forewarn, v. a. avertir, avvertire 
prep. pour, per I Forfeit, fe amende, ammenda, o pena 
Nee, / fourage, foraggio I Forfeit, (in a bargain) dedir, diſdetta 
ze, v. n. fourager, paſcolare | Forfeit, v. a. forfaire, perdere per ſequeſtrazione 
dear, v. a. ceſſer, ceſſare | I Forfeiture, /. amende, ammenda 
deärance, ſ. patience, pazienza | Forge, /. forge, fucina, o ferriera 
nell id, v. 2. defendre, proibire I Forge, v. 4. forger, battere ferro, o altro metallo 
e . force, valeur, forza, valore Forge, 2. 4. forger, inventer, macchinare, inventare 
© Ve a. forcer, forzare *  Forgery, /. falſification, falcificazione ' | 
ble, @. pu ant, potente Forget, v. 4. oublier, ſcordare 
| „ . gue, un guado | {| Forgetfu!, a, oublieux, euſe, ſcordeyole 
ade: v. a. gueter, Bua Jare, paſſare un fiume * orgétfulneſs, ſ. oubli, oblivione 


FOR 


Forgive, v. a. pardonner, perdonare 
Forgiveneſs, ſ. pardon, perdono 
Fork, /. fourcbette, forca 
Forked, a. fourchu, forcato | 
Forlorn, a. abandonne, e, abbandonate 
Form, f. forme, forma 
Form, v. a. former, formare 
Förmal, a. formel, le, formale 
Formality, J. formalite, formalita 
Formation, ſ. formation, formazione 
Formerly, ad. autrefois, altre volte 
Fcrmidable, a. formidable, formidabile 
Formöſity, ſ. beaute, formoſita 
Formulary, ſ. formulaire, formola 
Fornication, ſ. fornication, fornicazione 
Fornicator, ſ. fornicateur, fornicatore 
Forſake, v. a. delaiſſer, laſciare 
Forſaking, ſ. abandon, abbandonamento 
Forſooth, ad. en werite, da vero | 
Forſwear, v. a. ſe parjurer, ſpergiurare 
Forſwearer, ſ. parjure, ſpergiuro _ 
Foi ſwearing, /. parjure, ſpergiuramento 
Fort, /, fort, un forte 
Forthwith, ad. incontinent, incontinente | 
Fortnight, .. quinze, jours, quinzaine, quindici, gi- 
Fortification, ſ. fortification, fortificazione | orni 
Fortify, v. 4. fortifier, fortificare 
Fortitude, /. fortitude, tortitudine 
ne e J. fortereſſe, fortezza 
Fortuitous, 4. ſortuit, e, fortuito 
Fortaitouſly, ad. caſuellement, caſualmente 
F Ortunate, a. beureux, ſc, fortunato 
Fortunately, ad. heureuſement, fortunatamente 
Fortune, ſ. fortune, fortuna 
Förtune- teller, ſ. diſcur de bonne avanturte, un di- 
citore di buona fortuna | 
Forty; 4. quarante, quarante 
Forward, à. libre, awvarce, libero, avanzato 
Forward, v. d. bdter, aftcettare 
Forward, v. a. rider, avancer, ajutare, promovere 
Forward, ad. en avant, av anti 
Forwardly, ad, avidemment, avidamente 


r 
Forwardneſs, ſ. empreſſement, 


premurs 
Foſſe, ſ. ß, un foTo | 


| Föflile, .. „ol ſile, foſſile 


Foſter, v. a. ever, allevare 
Foſter-father, ſ. Père nauricier, balio 
Foul, g. ſale, vilain, ſporco, ſucido 
Foul, v. a. ſulir, ſporcare 
Foulneſs, ſ. ſaleié, ſporchizia 

Found, . a. fonder, fondare 5 
Found, (caſt) fondre, fondere, o gettare 
Foundation, /. fendation, iondamento 
, Foinder, ſ. fondateur, fonditore 


campana | | 
Founder, v. n. courbattre, attrarre 
Founder of a thip, couler a fond, affondare 
Founding, /. fondation, fondazione 


Fount, ſ, fonts, fonte | 
Fountain, ſ. fontaine, fontana 
Four, a. quatre, quattro N 
Fourſcore, /. quatre-vingts, ottanta 
Fourteen, a. quatorze, quattordicl 
Fourth, a. quatrième, quarto 

Fowl, ſ. oijeau, uccella 

Fowler, /. oijelcur, uccellatore 

Fox, J. renard, una volpe 

Fraction, /. fraction, fragimento 
Fräctious, n. bargneux, ſe, ſtizzoſo 
Fracture, /. fracture, frattura 
Fracture, v. à. caſſer, rompere 
Fragile, a. fragile, fragile 
Fragility, .. fragilite, fragilita 
Fragment; J. fragment, frammento 
Fragrancy, ſ. odeur ſuave, fragranza 
| Fragrant, a. odoriferant, e, fragrante 
Freight, ſ. fret, ou fretement, nolo, noleggio 
Frail, a. free, frale, fragile 
Frail-baſket, cabas, una ſporta 

Frailty, ſ. Foibleſſe, fralezza 

Frame, v. a. fagonner, lormare 


1 


| Frame, {coutrive) inventer, inventare 


' Founder of a bell, ſ. fondeur de clocbe, foniitd 


 Foundling /. enfant trouve, un fanciullo eſpoli 


e, /. 


e of 
chiſe 
chiſe 
k, a 
k, 2 
dkinc 
ly, 
Te 
tics | 
tick 
ernal 
ernit 
rictd 
d, / 
dule, 
dule 
5. ( 
3 Vs 
k, 
Kiſh, 
Kie, 
a. 
dom 
held 
colt, 
V% a 
man 
fon; 
thin 
will, 
ze, 
ut, 
zht, 
ich, 
ich- 
chit 
27 
en, 
uen 
en 


Co, | 


dite 


(poſt 


FRE | 
e, ſ. forme, figure, forma, figura - 3 
e of a picture, cadre, bordure, quadro, cornice 
chiſe, /. franchiſc, franchigia | 1 
chile, v. a. affranchir, francare 
k, a. franc, francbe, franco, ſchietto 
k, v. 4. affranchir, francare 
dkincenſe, fo encens, incenſo 
Pl, ad. franch-ment, francamente 
Wines, /. fran biſe, ir:nchezza 
UC, a. fou, folie, frenetique, matto, feroce 
tickneſs, ſ. frenefie, mactezza furioſa 
ernal, a. fraternel, le, traten -o 
ernity, J. fraternite, fraternità 
ricide, /. fratricide, fratricidio 
d, /. fraude, fraude 
dulent, a. frauduleux, euſe, fraudulente 5 
dulently, ad. frauduleuſement, fraudulentemente 
„ . combat, combattimento' 

v. n. epouvanter, ſpaventare 

k, f. quinte, ghiribizzo 

Klin, a. quinteux, cuſe, biſbetico 
kie, fe rouſſeur, lentiggi ne | 
„a. libre, franc, libero, franco 
dom, ſ. {iberte, libertà | 
bd, J. franc-fief, franco feudo 
ts a. ſans Frais, ſpeſato 

iv, ad. librement, liberamente 
man, ſ. borrg'ois, borgheſe 

tone, ſ. p erre de taille, pietra viva 
thinker, /. eſprit fort, un libertino 
will, libre a: bitre, libero arbitrio 
ze, v. ne. geler, agghiacciare 

lt, . fret, ſalma, o nolo 
ut, v. a. freter, noleggiare una nave 
Kh, a. Frangois, ſe, Franceſe 
ch-beans, /. pl. baricots, fagiuoli 
chified, a. Francije, e, Infranciolato 
2), J. frenefie, freneſia 
PuenCy, ſ. concours, multitude, frequenza 
ent, ve a. frequenter, frequentare 
Iuently, ad. frezuemment, frequentemente 
©, J. fran, freico NS 


| 


Fr 


Freſh, a. frais, nouveau, freſco, nuovo 


Fréſhen, v. a. deſſaler, diſſalare 
| Freſhly, ad. recemment, recentemente 


o 
* — 


Freſhneſs, ſ. fraicheur, freſchezza 
Fret, ſ. colere, rage, ſtizza, collera 
Fret of liquor, ſ. agitation, agitazione 


Fret, v. a. chagriner, corrucclare 


Frerful, a. cbagrin, e, accaridtre, ſtizzoſo, cruce 
cioſo | x 


Friable, 4. friable, ſtritolabile 


Friar, ſ. moine, un frate, monaco 
Friary, ſ. confrairie, confraternita 
Fribble, ſ. muguet, damerino 


| Fricaſſee, /. fricaſſee, frieaſſea 


vricanon C J. frottements fregamento, frego 
7 0 


Friday, ſ. Vendredi, Venerdi 
Fridge, v. a. fretiller, ſaltellare 


Friend, ſ. ami, e, amico 
Friend, v. a. favoriſer, favorire 


Friendleſs, a. ſans amis, ſenza amici 
Friendly, a. ſerwiabie, amichevole 


| Friendſhip, /. amitie, amiſta, o amicizia 


3 riſe, fregio, fregiata, o roveſcio 
Frigate, /. fregate, una fregata 

Fright, /. epouvantail, ſpauracchio 

Fright, /. terreur, epoavante, terrore, paura 


| Frighten, v. a» epouwanter, ſpaventare 


Frightful, a. epouwantable, ſpaventevole 
Frightfully, ad. cpouwantablement, ſpaventevole. 
mente 2 ues Bettie 
Frigid, a. froid, e, frigido, freddo 
Frigidity, / froidure, frigidita 
Frigidly, ad. froidemente, freddamente 


Fringe, . frange, frangia EY 
Fringe, v. 4. franger, guernire di frangia 
Frippery, /. Tala, vecchiame 


Fritk, v. u. ſautiller, ſaltellare 

Frith, ſ. bras de mer, braccio di mare 

Fritter, /. bignet, frittella rs | 
Fritter, v. a. diſſipery conſumer diſſipare, conſumare 
Frivolous, a. frivole, frivolo  «. 


FRU 
' Frizzle, v. 4. friſoter, arricciaxe 
Fro, (to and fro) ad. ga et la, qua e 1a 
Frock, f. froc, veſtimento all Ingleſe 
Frog, f. grenouille, ranocchia _ 
Frolic, /. gaillarde, e, ſghiribizzo 
Frolicſome, à. gaillard, e, ghiribizzofo 
From, prep. de, de la, da, dal, dallo 
Front, /. front, fronte, facciata [6210 
Front of a building, fagad, frontiſpizio d'un edi- 
Front, v. a. faire face, fronteggiare 
Front-ſtall of a bridle, fronteau, frontale 
Frontier, .. frontifre, frontiera 
Frontiſpiece, ſ. frontiſpice, frontiſpizia 
Frontleſs, a. effronte, es stacciato 
Frontlet, ſ. fronteau, frontale 
Froft, ſ. gelee, gelata 3 
Froſty, a. de gelee, agghiacciato 

Froth, ſ. ume, ſpuma ; 
Froth, v. n. ecumer, ſpumarre 
Frothy, a. ccumenx, ſe, ſpumoſo 
Froũzy, a. vilain, puant, mucido, o fetido 
Froward, a. reveècbe, ritroſo | 
Frowardly, ad. arrogamment, arrogantemente 
Frown, /. froncement de ſourcil, cipiglio 


Frown, v. u. froncer les ſourcils, increſpar la fronte 


Frown upon one, regarder 
guatar uno biecamente 
Frozen, a. gele, e, agghiacciato 
Fructiferous, a. fruitier, fruttifero 
Früctify, v. a. 1 fruttare 
Frugal, a. frugal, frugale 
Frugality, /. fruga/ite, frugalita 
Frügally, ad. frugalement, frugalmente 
Fruit, ſ. fruit, frutto | 
Fruiterer, . 


quelgu un de travers, 


Fruitier, e, fruttajuolo 
Fruitful, a. fertile, fertile 8 

; Fruitfulneſs, ſ. feconditèe, fecondità 
Fruition, ſ. jcuiſſance, fruizione 
Feuitleſs, a. vain, e, inutile, vano, inutile 
Fruitleſsly, ad. inutilement, inutilmente 


Früſtrate, v. 3. fruſtrer, deludere 5 


Fruſtration, J. tromperie, deluſione 


| Falgid, a. rayonzant, e, riſplendente 


{ Full-face, ſ. viſage potele, viſo pienotto 


| Filler, ſ. foulon, follone 


| 


- 


F UN 


Fry, ſ. fretin, le frai des poiſſons, peſciolino, fregs 
Fry, v. a. frire, fricaſſer, friggere 
Fry'ing- pan, ſ. poile a frire, una padella 
Fuage, /. fouage, taſſa ſopra ogni fuoco 
Fub, v. a. amuſer, mandar in lunga 
Füddle, v. a. enyvrer, imbriacare 
Füddling-bout, ſ. debauche, imbriacatura 
Fugitive, a. fugitif, ive, fugitivo 

Fulfil, v. a. accomplir, adempire 
Fülgency, ſ. &lat, fulgidezza 

Fülgent, a. reluiſant, e, rifulgente 


Fulguration, ſ. lair, lampo, o folgore 
Füliginous, a. fuligineux, ſe, fuligginoſo 


Full, a. plein, e, pieno 


Full, v. a. fouler, ſodare 


Füller's- earth, ſ. ſmectin, (terre 2 foulon) creta 
Fulling, /. moulin d foulon, gualchiera uſata i 
far i pannĩ : 

Fully, ad. pleinement, pienamente 
Fulminate, v. a. fulminer, fulminare 
Fulmination, ſ. fulmination, fulminazione 
Fülneſs, ſ. plenitude, abbondanza 


Fülſome, a. degoũtant, e, ſtommachevole w,/ 
Fulſomenels, 72 deſagrement, faſtidio er, 


Fümble, v. a patiner, malmenare 
Fümbler, /. patineur, un bietolone 


Fümbler, J. aukward, mal.-adroit, uno ſcempiatd ely 
Fume, fumee, exhalaiſon, fumo, eſalazione . 
Fume, v. n. fumer de colère, ſmaniare (he 
Fume up, exhaler, eſalare | 
Fümigate, wv. a. fumiger, fumigare v. 
Fumigation, ſ. fumigal ion, fumigazione J. 
| Famous, a» fumeux, ſe, fumoſo tuo 
Fun, ſ. gaillardiſe, allegria de, 
Fun, v. a. cajoler, careggiare ler, 
Fünction, ſ. fonction, funzione W 
Fund, ſ. fond, fondo, banco, o monte hy 
Fundament, ſ. fondement, fondamento . 
Fundamental, 4. fondamental, fondamentale 5. 


þ 


piate 


ile 


ow, J. falbala, falbala 


FU 8 
ral, fo enterrement, mortorio 
al, a. funebre, funebre | 
ral ſermon, oraiſon funèbre, orazione funebre 
uous, a. ſpongieux, ſe, fungoſo | 


/ faquends, {ou puanteur ) anfo 


umer, fumare 


y Ve As fi 
el, ſ. entonnoir, imbuto 


W/. fourrure, pelliccia, o pelle 
v. a. fourrer, foderare con pelle 


ity, .. inclination @ woler, inglinazione a ru- 
{ bare 
iſh, v. a. fourbir, forbire, pulire 1 
iſher, ſ. fourbiſſeur, forbitore 

us, a. furieux, ſe, furioſo 

uſly, ad. furieuſement, furioſamente 
v. 4. ferler, ammainare, o piegare le vele 

ng, /. ſtade, ſtadio 

ugh, ſ. conge, licenza | | 
enty, ſ. fromentee, cibo di fromento, e latte 
ace, /. fournaiſe, fornace BT, 
v. do 8 fornire 


ture, ſ. garniture, fornimento 

ture of a houſe, meubles, m. pl. mobili 

er /. fourreur, pellicciaſo | 

W, J. ſillon, rigelle, ſolco, gorello 

er, ad. plus loin, più lontano 

er, Ve 4. aVancer, giovare 

e, 4. furtif, ive, f, furtivo 

ely, ad. à la derobde, furtivamente 

J. furie, rage, furia, rabbia 

(heat) colzre, impeto, collera 

J. forre de genet, ſpezie di gineſtra 

v. a. fondre, fondere | | 
J Ju, fuſee de montre, ſchioppetto, rocehello 
rivolo wen | 725 

de, a. fuſible, atto a fonderſi 

ler, fo fuſilier, fuciliere 

n, /. fuſion, fuſione 

« fracas, ſtrepito, romore 

Fut de colomne; fuſto della colonna 

n, J. futaine, ſorta di panno 


Icaſa 
ſh a bouſe, garnir une maiſon, -4dobbali# una 


— 


Fuzz, /. genet Zpineux, gineſtro ſpinoſo 


GAI 


Fetftian, (bombaſt) pbebus, ampolloſitz, gonfiez za 


Fuſtian, a. ampoule, ampolloſo 
Füſtineſs, ſ. chanciſſure, mucidezza 
Fuſty, a. chance, e, mucidoz o muffatto 
Fatile, a. futile, leggiero | 


Futility, . futilite, vanità, o loquacita 


Future, a. futur, e, futuro 
Futurity, ſ. Pavenir, il tempo venturo 
Fuzz, v. n. $'effiler, sfilarſi, sfilacciarſi 


Fy, interj. fi donc, oibò [ gnatevi 


Fy upon it, interj. fi Ceſt une bonte, deh verga 


8. 
A'BARDIN, ſ. gaban, palandrano 
Gab' ble, ſ. babil, cicalamento 
Gab'bler, /. babillard, cicalone | POT 
Gabion, /. gabion, gabbione —__ [gare 
Gad, v. n. battre le pave, roder, vagabondare, van 
Gadder, /. coureuſe, vagabonda _ BL 
Gad-fly, or God-fly, ſ. un taon, un tafano 
Gadding, ſ. Paim de roder, vagament 
Gaffe:, ſ. compere, compare 
Gaff, /. croc, harpon, uncino 


% 


| Gag, v. d. baill:nner, mettere la ſbarra in bocca ad 


Gag, /. baillon, ſbarra 
Gage, ſ. gage, ſurete, pegno, ſicurta 
Gage, ſ. javpe, ſcandaglio 
Gage, v. a. auger, ſcandagliare una botte 
Gager, /. jaugeur, ſtaz atore 
Gaying, /. Jaugeage, ſtazatura 
äggle, v. n. crier comme une oye, gridare come fa 
un oca = 5 
Giiety, ſ, gaieté, allegria 
Gaily, ad. gaiement, allegramente 
Gain, v. a. gagner, guadagnare 
Gain, ſ. gain, guadagno 
Gainer, ſ. gagneur, guadagnatore 
Gainful, a. profitable, profittevole 
Guinſay, v. 4. contredire, contraddire 


[ une - 


GAN 
Gait, ſ. port, demarche, portamento, paſſe 
Galbanum,' /. galbanum, galbano 
Gale, ſ. /. went frais, vento freſco 
Galeon, ſ. galeon, (vaiſſeau) galeone 
| Galhiot, /. galiote, galeotta | 
Gall, .. fel, fiele | | 
Gall, v. a. ecorcber, ſcorticare [tare 
Gall, (vex) chagriner, inquieter, tribolare, inquie- 
Gallant, v. a. faire la cour aux dames, corteggiare 
Galley, ſ. galère, galera „ 
Gallant, a. galant, e, galante 
Gallant, ſ. galant, un amante 
Gallantly, ad. galamment, galantemente 
Gallantry, /. galanterie, galanteria | 
_ Gallantry, /. valeur, courage, valore, coraggio 
Gallery, /. galerie, galleria | | 
Galley-ſlave, ſ. galerien, un galeotto 
Gallican, a. gallican, gallicano 
 Galligaſkins, ſ. brayes, calzoni 
Gallimaufry, /. galimafree, cibreo 
_ Gillipot, ſ. pot de fayence, alberello 
G21loon, f. galon, trina, o gallone 
Gallop, v. u. galoper, galloppare 
Gallop, ſ. gallop, galoppo 
Galloway, /. bidet, piccolo cavallo 
Gallows, ſ. potence, la forca, patibolo 
Gambler, /. fo, un briccone 
Gambol, v. u. gambader, ſaltellare 
Gambol, ſ. gambade, ſalcello 
Game, /. jeu, giuoco, tre ſtullo | 
Game, (hunting) gibier, caccia, o cacciagione 
ame, v. n. joueur, giuocare 
Game, (romp) fe/&trrer, ſcherzare . 
Game - keeper, garde chaſſe, capo caccia 
Gameſorie, a. folatre, giocondo 
Gameſter, ſ. joucur, biſcazziere 
Gaming-houſe, ſ. breland, biica 
Gamut, J. la gaine, (terme de muſique) zolfa 
Gammon, ſ. jambon, pꝛeſciuto Fo 
Ganch, v. 4. empaler, impallare 
-- Gander, ſ. jar, Il maſchio dell' oca 
« Gang, 4 — cabale, banda frotta 


a: ths 
— 


— _ 


—— 


I Gare, ſ. laine welue, lana zaccheroſa 


| Gaſh, ſ. Lala fre, e aſilade, sſregio, taglio [ 


Garb, v. u. ſ. habit, veſtimento 


Gärble, v. a. cribler, vagliare 


Garland, /. guirland, ghirlanda 
{ Garlick, ſ. ail, aglio _ | 


| Garner, fe grenier, granaro 
| Garnet, /. grenat, granato 


| Garniture, /. meubles, mobili 


| Garriſon, v. a. mrettre garriſon, preſidiare 


GAS 

Gavgrene, f. gangrene, cancrena 
Gangrine, v. n. ſe gangrener, incangrenarſ 
Gäntlet, /. baguettes, bacchetta, caſtigo mili 
Gäntlet, f. gantlet, guanto di ferro 

Gaol, /. priſon, carcere, prigione 

Gaoler, /. geolier, carceriere 

Gap, ſ. breche, feſſura, o crepactio 

Gape, v. n. bailler, ſbadigliare 

Gape, v. u. ſe crevaſſer, creparſi 


Garbage, f. tripailes, le interiora d'un animit 


Garble, (chuſe) choifir, ſcegliere . 
Garbles, /. pl. immondices, mondiglie 
Garden, /. jardin, giardino 
Gardener, /. jardinier, giardiniere, ortoland 
Gardening, /. jardinage, erbagi i 
Guardian, /. gardien, guardiano, tutore 
Guardianſhip, ſ. tutelle- curatelle, tutela, cum 


Gargle, v. a. gargariſer, gargarizzars 
Garment, /. võtement, veſtimento 


Garniſh, ſ. garnir, guernire 


Garret, ſ. galetas, grenier, ſoffitta, ſtanza a t 
Garretteer, /. ecrivain, ſcrittore 


Gͤcriſon, ſ. garniſon, guernigione 
Garrilicy, /. babil, loquacita 
Garrulous, a. Habillard, loquace 

Garter, ſ. jurretiere, giartiera, o legaccio , 
Gaith, v. as altacher les jarretidres, legarfi le l 
Calconade, ſ. caſconade, vanterie, ſpacconate 
Gaſconade, v. . gaſcouner, ſpacclarſi 
Gait, v. a» Bala frer, sfregiare 


Gaſp, v. z. reſpircr avec“ peine, reſpirare c 


| Gaſp, J. ſoupir, reſpiro 


GEN 


. porte, porta [ſenza 


„ fo demarche, air, mine, andatura, arla, pre- 
er, v. 4. cueillir, cogliere | 

er, v. n. $ aſſembler, rudunarſi 

erer, ſ. collecteur, ricoglitore 

Wherers, /. pl. pinces, ſcaglion, i denti d'avanti 
5 | cavallo 3 

hering, (charitable) ↄuste, collezione 

dies, /. pl double portion, pietanza doppia 

dily, ad. faſtueuſement, faſtoſamente 

dineſs, ſ. faſte, ſaſto 

dy, a. faſtueux, sfoggiato 

y days, J. pl. jours de fete, giorni 1er 

ge. Yoyex Gage, et ſes derives 

ntlet, /. gantelet, guanto di combattitore 

ze, |. gaze, tocca, drappo di feta | 

„ 4. gai, e, joyeux, gajo, feſtoſo 

in dreſs, pimpant, e, attillato 

fly J gaiete, allegria 

5 ad. gaiement, allegramente 

Ineſs, /. gaiete, gioja 

Eat, v. n. fixer, guardar fiſſamente 

„J gaxelle, gazzella 

ette, / gazette, gazzetta 

etteer, . gazettier, gazzettiere 
A. ctoſfe, babiole, roba, fraſcheria 
h v. a. chätrer, caſt rare 

ler, /. chatreur, norcino 

ling, 4 bingres cavallo caſtrato 
y, . gelee, gelatina 

» /. conſume, brodo, conſumato 
15 pierre precieuſe, una gemma 
„ (in plants) bouton, germoglio 
nini, J. pl. les gemeauæ, gemini 
der, ſ. genre, genere 

der, Ve n. enge na- cr, generare 
alogical, a. genealrgique, genealogico 
alogiſt, genealogiſte, genealogiſta 
ealogy, gencalogie, genealogia 

Fral, a, gendral, e, generale 

tral, .. general. un generale, un capo 


eraliſi imo, . gfalralſ, generaliſſimo 


— 


| 


— 


„ 


| Gemility, / 


; GER 

Generality, /. /a plipart, la maggior parde 
Generally, ad. en general, generalmente 
Generalſhip, /. generalat, g2neralato 
Generate, Vs a. engendrer, generare 
Generation, ſ. generation, generazione 
Generative, à. generatif, i ive, fe * 
Generical, a. generiguey generico = 
Gener6fity, 5. generefi te, generoſità 
Generous, a. genereux, generoſo 


Genet, f. gener, giannetto 


Genial, a. naturel, nacurale 


Genial, a. jcyeuæx, ſjoulſſant, e, giojoſo, feltoſs 


| Geaitive, , genitif, genitivo 


Genitor, /- Peres genitore 
G*nius, ſ. genie, ꝑenio 
Gent, a. leſte, propre, pulito, attillato 


Genteel, a. galaut, eo gentil, Salante, gentile 
| Gentsely, ad. poliment, de bonne grace, gentilmentez 


con leggiadria 
Gentèelneſs, bonue grace, buona grazia 
Gentile, a. payen, ne, gentil, pagano, gentile 
pagani me, paganiſmo 
Gentility, agrement, gentilità 
Gentle, a. doux, ce, leger, manſueto, leggiero 
Gentleman, ſ. gentilbomme, gentiluomo 
Gentlemanlike, a. galant, e, da galant uomo 


| 
I Gentleneſs, , benignite, benignita 


Gentlewoman, ſ. demoiſelle, gentildonna 
Gently, ad. doucement, dolcemente | 
Gentry, J. petite nobleſſe, i gentiluomini 
Genufléction, /. genuflexion, genufleſſione 
Genuine, a. naturel, le, vrai, naturale, vero 


Genuineneſs, /. rlalite, realita 


Geographer, /. geographe, geografo _ 
Geographical, a. geografique, geografico 
Geography, « geographie, geografia | 
Geometer, /. geometre, geometra 
Geometrical, a. geometriquey geometrica 
Geometrician, /. geomdtricien, geometra 
Geometry, J. geometrie, geometr ia 


Gerfaulcon, ſ. gerfaut. ( oiſeau de proie} girtdeo - 
| Germandel, ſ. gert mandre te, camedrio + 


GIL 
_ Berman, &. allemand, tedeſco 

Germany, ſ. Allemagne, Germania 

Germinate, v. a. germinir, germinare 
Germination, ſ. germination, germinazione 
Gerund, f. gerondif, gerundio 5 
Geſts, ſ. geſtes, grandes actions, geſti, fatti glorioſi 
Geſticulate, v. a. geſticuler, geſticulare 
Geſticulation, ſ. geſticulation, geſticulazione 
Geſture, ſ. gefie, action, geſto, atto 

Get, v. 4. gagner, obtenir, guadagnare, ottenere 
Get above one, ſurpaſſer quelqu'un, ſorpaſſare uno 
Getting, ſ. acguiſtion, acquiſtamento | 
Gew-gaw, ſ. babiole, joujou, bubbola, baja | orrore 
Ghäſtlineſs, f. blemifſement, borreur, ſquallidezza 
Ghäſtly, a. affreux, euſe, bleme, ſquallido, orribile 
Gherkin, ſ. cornichos, titriuolo confetto con ſale 
Ghoſt, ſ. rewenant, ſpiriti di morti [ed aceto 
Ghoſtly, a. ſpirituel, ie, ſpirituale PRE 
Giant, ſ. geant, un gigante 
Gianteſs, ſ. geante, giganteſca 
Gibberiſh, /. barageuin, gergo 
Gibbet, /. potence, la forca 
Gibböſity, ſ. boſe, gobba | - | 
Gibbous, ap gibþeux, ſe, boſſuy gibboſo, gobbo 
Gibe, v. a. gauſſer, ſchernire 

Gibe, . lardon, ſcherzo 

Giblets, /. pl. petite oye, frattagl ie 
Giddineſs, ſ. we?tige, vertigine, capogiro 
Giddy, a. wertigineux, ſe, vertiginoſo 
Giddy-headed, 7 

Gift, /. don, preſent, dono, regalo 

Gifted, a. doue, e, dotato di qualche talents 
Gig, ſ. toupie, trottola, o paleo i 

Gigantic, a. giganteſque, giganteſco 
_ Giggle, v. n. ricaner, ſghignazzare 

Giggling, ſ. &clat de rire, ſghignazzata 

Gild, v. a. dorer, indorare 

Gilder, ſ. doreur, indoratore 

Gilding, ſo dorure, indoramento | 

Gills of fiſhes, les ouies des poiſſons, narici di peſci 
Gilliflower, /. girofle, vivuolo 


Gilt-head, ſc derade, ( eſpèce de poigon) orata 


\ 


ccervele e, ſcervellato 4 


——_—_—. 


| Gim, or Gimmy, a. gentil, e, pulito : 
} 


| Gingerbread, ſ. pain depice, confortino 


| Gingle, v. n. tinter, tintinnare 


| Gird, v. a, gauſſer, ſchernire, burlare 


> 


Gladiator, ſ. gladiateur, gladiatore 


| Glanders, /. pl. morwe, ſtranguglione 


6. L A 


Gimlet, ſ. forét, un ſucchiello 
Gim, ſ. guipure, trappola, o tagliuola 


Gin, ſ. trebuchet, trappola 5 J. 
Gin, /. (liquor) genèvre, geneva 8-hc 
Gingenber g . 

Ginger, 1 . gingembre, gengiovo 3 


Gingerly, ad. tout, doucement, pianamente 


Gingle, /. tintement, tintinno _ 
Gipſy, 7 yptienne, una zingara 
Gird, f. raillerie, ſcherno, o beffa 
Gird, v. a. ceindre, cignere 


Gird, ſ. ſarcaſme, burla 

Girdle, ſ. ceinture, cintura 

Girl, /. fle, una fanciulla 

Girliſh, a. de fille, di ragazza 
Girlifhly, ad. en fille, da ragazza 
Girt, v. a. ſangler, cingere 

Girt, /. ſangle, cinghia 

Girth, v. a. ſangler, cinghiare 

Girth, g. enceinte, precinto 

Giſard, ſ. geſier, ventriglio 

Gith, ſ. nielle, ( berbe) nigella 

Give, v. a. donner, donare, o dare 
Giver, ſ. donneur, donatore 

Glacial, a. glacial, glaciale 

Gläclate, v. as glacer, agghiacciare 
Glad, a. aiſe, content, allegro, contents 
Gladden, v. a. rejouir. rallegrare | 
Glade, ſ. c/airiere, paſſo fatto in mezzo d'un 


Gladly, ad. wolontiers, volentieri . 
Gladneſs, /. joie, allegrezza _ 
Gladſome, 4. enjoue, e, feſtoſo 
Glaire, ſ. glaire, chiara Ia | 
Glance, ſ. cillade, coup d'a&il, ogchiata, ſzuzrd 
Glance, v. 4. effleurer, ſcalfire 
Gland, ſ. gland, glandula 


GLO 

dulous, a. glanduleux, glandulofo 

e. Y. n. eblouir, abbagliare 

e, ſ. eclat, luce ſoverchia 

ing, a. reluiſant, e, ſplendente 

, /. verre, vetro, o bicchiere 

W:-houſe, /. verrerie, vetraja. o opere di vetro 
WHour-glaſs, ſ. /abble, oriuolo a polvere 

$ ware, ſ. verrerie, opere di vetro 

Ws window, ſ. une vitre, un invetriata 

Y, a. vitre, e, invetriato 

er, v. a. flatter, luſingare 

ering, J. flatterie, luſinga 

ze, v. a. vitrer, invetrare 

ier, ſ. vitrier, un vetrajo | | 

m, ſ. rayon, raggio di ſole improvviſo 

m, v. a. rayonner, riſplendere 

mer, ſo glancur, ſpigolatore 

n, v. a. glaner, ſpigolare | 

nings, ſ. pl. reſte, rimanenti di grano 

de, ſ. glebe, terra d' una cura 

J goillardiſe, allegrezza 

a. coulant, e, ſdrucciolante 

by, ad. coulamment, correntemente MED, 
tongue, ſ. langue bien pendue, lingua ben affi- 
nels, ſ. volubilite, volubilita [lata 
e, Ve n. Couler, ſcorrere 

e, ſe piece, tour, burla, beffa 

amer, v. n. luire, ſpuntare 

pmering. .. Iueur, ſplendore 

Ppſe, /. fillon de lumière, barlume 

en, v. n. Etinceler, Priller, riſplendere, lucere 
er, /. lavement, un ſerviziale 

er, v. n. Griller, rilucere 

'; v. 4. regarder de travers, guardar con mal 
e, . globe, globo Cocchia 
bolity, ſ. rondeur, globoſiti _ [ rotondo 
ular, or Globoſe, a. ſpberique, rond, e, sferico, 
m, . . ebſcurite, oſcurità, tenebro- 


un de 


Mmineſs, ſità 

my, a. fombre, tenebroſo 
My hole, ſ. air refrogne, aria cagneſca 
iy, v. a. glorifier, glorificars | 


ſ; ul 


0 OB 
Glorious, a. glerieux, ſe, glorioſo | 
Gloriouſly, ad. glorieuſement, glorioſaments 
Giory, /. gloire, gloria | 
Glory, v. 7. ſe faire gloire, gloriarſi 
Gloſs, /. gloſe, gloſa, o chioſla _ 
Gloſs of ſtuffs, luſtre, æil, luſtro, liſcio 
Gloſs, . u. gloſſer, luſtrer, gloſare, luſtrars 


Sloſtary, ſ. gloſſaire, gloſſario 


Gloilator, ſ. gloſſateur, gloſſatore 


| Gloflineſs, /. luſtre, luſtro 


Glolly, @. luſtreux, ſe, luſtrato 


| Glove, /. gant, guanto 


(Fox gloves, ſ. gantelee, (berbe) bacchera 
Glover, /. gantier, guantajo 55 
Glöuting, /. bouderie, cera bruſca 

Glow, v. u. brüler, roſſeggiare 

Glowing, a. ardent, e, ardente 

Glow worm, . ver luiſant, lucciola | 
Glow, v. n. regarder de travers, guardar ig cagneſei 
Gloze, v. a. cajoler, adulare N 

| Glozer, /. cajoleur, adulatore 

Glozing, /. cajoleric, adulazione 

Glue, v. a. coler, incolare _ 

Glut, v. a. ſouler, ſatollare 

Glut, /. ſatiete, ſazietà 

Glütinous, a. glatineuæ, euſe, viſeoſo 

Glätton, ſ. gourmand, un ingordo 

Glüttony, /. gourmandiſe, ingordigia 


| Gluy, a. gluant, e, colant, e, viſcoſo tenace 


Gnaſh with the teeth, v. n. grincer les dents, digrig- 
Gnat, fo coufing ( inſecte) zanzara | nare i denti 
Gnaw, v. a. ronger, rodere : 
Gnomon, (dial-hand) ſ. aigailie, gnomone 

Go, v. . aller, andare | 
Go-between, /. entremetteur, eſe, mediators 
Goad, /. aiguillon, pungiglione 

Goal, /. pry ay geole, carcere, prigione - 

Goal, ſ. bout de la carriere, fine della corſa di cavalli 
Goaler, ſ. geolier, carceriere 
Goat, /. (he) bone, un becco | 
Goat, (ſhe) ch?vre, una capra ſpezzo 


| God, 5 Ocbbet, 7 gelle, morceau, un boccone, 


6 08s 


G6bble, v. n. gober, inghiottire in fretta 

Gobeltt, /. N coppa, o tazza 

Goblin, /. lutin, un folletto 

God, ſ. Dieu, Iddio 

God-like, a. divin, divino 

God-daughter, /. filleule, figliaccia 

Goddefts, /. deeſſe, dea 

God-father, /. parain, patrino 

Godlineſs, /. ſaintete, ſantita 

God - head, ſ. divinite, divinita 

Godly, a. pieux, euſe, pio, divoto 

Godly, ad. pieuſement, piamente 

God-Möther, ſ. maraine, comare 

God-ſon, ſ. filleul, figlioccio 

Godwit, /. francolin, (oiſeau) francolino 

Gold, /. or, oro | 

Golden, a. d'or, d'oro 5 

Gold-beater, ſ. ecacheur, battiloro 

Goldſmith, /. or fewre, orefice 

Goldfinch, ſ. chardonneret, calderino 

Good, a. bon, ne, buono 
Godly, a. beau, belle, jli, bello, vezzoſo 

Goodneſs, ſ. bonte, bonta 8 

Goods, ſ. pl. meubles, mobili 

Goole, /. oye, un' oca To 

Goole, (a taylor's) carreau, ferro di ſartore 

Gooſe-cap, ſ. nigaud, un minchione 

Gooſberry, ſ. groſeille, uva ſpina 1 

Gooſberry-buſh, ſ. greſſeiller, pianta d'uva ſpina 

Gore, /. ſang fige, ſangue quagliato | 

Gore, /. pointe, punta 7 

Gore, v. 4. piguer, punzecchiare 


Gorge, /. geſier, gozzo, o gorgia 3 


orge, v n. gorger, ſatollare 
Gorgeous, a. ſuperbe, magnifico 

orgeouſneſs, ſ. magnificence, magnificenza 
Gorgeouſly, ad. magnifiquement, magaificamente - 
Görget, ſ. gorgette, gorgiera | 
Gormandiie, v. n. enpiffrer, mangiare da ghiotto 
Cormandiſer, /. gourmand, un ghiotto - 
Goſling, ſ. oiſon, un papero _ | 
Goſpel, /. evangile, evangelio 


} Governeſs, ſ. gouvernante, governatrice 


| Gracefullyz ad. gracieuſement, graziolamente 


| Graft, or Graft, v. 4. greffer, inneſtare 


C6flip, v. u. jaſer, ciarlare 
Gothic, a. gothique, gotico 
Govern, v. a. gouverner, governare 


Governable, a. geuvernable, che fi puol govem 
Governance, ſ. gouvernement, governamento 


Government, fo gouvernement, governo 
Governour, f. gouverneur, governatore 
Governour, ſ. tuteur, precepteur, tutore, balio 
Gourd, ſ. courde, citrouille, una zucca 
| Gout, /. goute, gotta, podagra 
Gouty, a. guuteux, euſe, podagroſo 
Gown, /. robe, veſte, gonna 
Gräbble, v. a» patiner, palpeggiare 
Grace, ſ. grace, grazia | 
(To tay grace before meat, benir Ia table, ba 
dire la tavola | 
Grace after meals, rendre grace, rendere grazie 
Graca, v. a. orner, adornare . 
Giäceful, a. beau, belle, gracieux, gentile, grazil 


Gracelels, a. ahandonne, e, ſcelerato 
Graces, ſ. pl. graces, le grazie 

Gracious, a. benini, gne, grazioſo 
Graciouſly, ad. gracieuſement, grazioſamente 
Gradation, ſj. gradation, gradazione 
Gradual, a. graduel, le, graduale 

Gradually, ad. pas d pas, gradualmente 
Graduate, ſ. gradue, un graduato 
Graff, or Graft, v. a. greffe, inneſto 


Grafting, f. Pa@ion de greffer, inneſtamento 

Grain, /. graine, grain, ſeme, biada 

Grain of allowance, ſ. indulgence, connivena 
(Againſt the grain, a. à contre-cœur, di mali 
(Dyed in grain, teint en cramoſie, tinto in grail 
(A rogue in grain, un franc coguin, un ful 

Grammar, ſ. grammaire, grammatica che 

Grammarian, ſ. grammairien, grammatico 

Grammatical, a. grammatical, e, gi amatica 


| Granary, .. grenier, granajo | 
* Granate, fo un grenate, un granito 


GRA 

a. ſuperbe, ſuperbo 

te, .. perſonne de marque, un grande 
daughter, ſ. petite j3/le, nipotina 

eur, ſ. cclat, grandezza | 

dam, ſ. mire, madre 

-father, ſ. grand- pere, un avo 

-mother, ſ. grand- more, un ava 

fre, ſ. ayeul, avolo 

ſon, /. petit fils, nipotino 

, /. ferme, caſa da lavoratore 

e, . grenat, granito 

v. as accorder, accordare 

/. ofroi, conceſſione 

We, /. davataire, donatorio | 
dr, .. donateur, Ct. de palais) donatore 
ſ. raifin, uva 

ſtone, ſ. pepin, granello, o vinacciolo 
le, v. a. grapiner, arrampinare 
öpper, /. * un grillo | 

v. d. empoigner, afferrare, o abbracciare 
. poignee, una brancata 

. berbe, erba | | 

plantain, /. ſerpentine, ſerpentaria 

z 4, berbu, e, erboſo | 

. grille, graticola di ferro 

v. 4. raper, Egruger, grattugiare 

ul, a. reconnoiſſant, e, grato 
ulneſs, ſ. gratitude, gratitudine 

7 . egru eoir, rape, grattugia 

cation, f. recompenſe, gratificaz ione 

Jy v. 4. gratifier, gratificare 

ply, ad. rudement, acerbamente 

ad. gratuitement, per niente 

ude, J. reconnoiſſance, gratitudine 

tous, a. gratuit, e, gratuito 

y, . largeſſe, Iiberalita | 

te, Ve 4. feliciter, congratulare 

lation, ſ. congratulation, congratulazione 
J, fefſe, foſſa, tomba NA 
digger, ſ. foſſoyeur, beccamorti 

a. grave, grave | — 

v. a. graver, intagliare 

* 
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nente 


/ 


GRE 
Gravel, ſ. gravier, ghiaja | 
Gravel, ſ. (diſeaſe) gravelle, renella . 
Gravel-pit, /. ſablonniere, luogo dove fi cava la ghizza 
Gravelly, ad. gravelleux, fe, ghiajoſo 
Gravely, ad. gravement, gravemente 
Graver, ſ. graveur, intagliatore 
Graver, (tool) burir, un bulino 
Grävitate, v, u. peſer, peſare 
Gravity, ſo gravite, gravita 
Gravy, je jus, ſugo che eſce della carne 
Gray, a. g'is, ſe, grigio, o bigio 
Gray-headed, a. griſon, ne, che ha i capelli canuti 
Gray-hound, f. levricr, ette, un levriero 
Grayling, /. ombre, (ſorte de poiſſon) ombrina 
Graz, v. a. paitre, paſcolate, o paſcere 


 Grazier, .. engraiſſtur de betail, uno che ing raſſa 


Greaſe, /. graiſſe, graſſo, ſucidume 
Greaſe, v. a+ graiſſer, ugnere con graſſo 
Grealily, ad. ſalement, ſporcamente 


| beitiams 


] Grealineſs, ſ. craſſe, graſſume 


Greaſy, a. eraſſtux, ſe, untuoſo, o ſporco 
Great, a. grand, e, grande | 

Great, 4. groſs, ſje, groſlo 

Great deal, a. beaucoup, molto 

Greatly, ad. extrẽmement, grandemente 

Greatncls, f. grandeur, groſſeur, grandezz a, groſſeaza 
Greaves, /. pl. greves, gambiera 

Grecian, a. Grec, que, Greco 

Gree, /. ſatisfa&ion, (t. de droits) ſodisfazione 


| Greedily, a. avidemment, avidamente 


| Greedinebs, ſ. awidite, avidita 

Greedy, u. awide, glouton, avido, ingorde 
Greek, ſ. unGrec, un Greco 

Green, a. werd, te, verde 

Green-finch, ſ. verdier, (un oiſeau) verdone 
Green-houſe, ſ. ſerre, una ſtufa — 
Green-woman, /. berbiere, ri vendugliola derbe 
Greeniſh, a. werdatre, verdiccio | 
Greenneſs, ſ. ve-dure, verdura, o verdume 
Greens, /. pl. legumes, legumi SRD 


Greet, v. a. ſaluer, ſalutare 
| Greeting, /. ſalutation, laluto 


GRO 
 Gregarious, 3. qui va en troupes, gregario 
Grenade, ſ. grenade, grenata | 
Grenadier, .. grenadier, grenadiere 
Greyhound, ſ. levrier, ette, veltro, o levriere 
Grice, ſ. coabon de lait, porchetto 
Gridiron, ſ. gril, graticola | 
Grief, ſ. douleur, dolore 
Grievance, ſ. grief, gravame, o torto 
Grieve, v. a. affiiger, affliggere 
Grievous, 4. ajjiigeant, e, affannoſo 
Grievouſneſs, /. enormite, enormita 
Grim, a. refrogne, e, arcigno 
Grimace, ſ. grimace, ſmortia 
Grime, ſ. ſaloperie, ſporchezza 
Grime, v. a. barbouiller, imbrattare 
Grimli, ad. auſlèrement, auſteramente 
Grin, v. n. ricaner, ghignare 
Grinning, ſ. ricanement, ringhio 
Grind, v. a. moudre, macinare 
Grinder, f. un emouleur,-arrotino 
Grinders, J. pl. dents n:achelieres, maſcellari 
Grind-ſtone, ſ. meule, una mola | 
Gripe, v. a. empoigner, afferrare Llori colici 
Gripe, (diſorder) donner des tranchees, cauſare do- 
Gripe, J. poignee, una manata, un pugno 

rivers, ſ. tranc bees, dolori colici 
Griper, /. pincemaille, avaro, mignatta 
Gritly, a. affreux, ſe, ſpaventevole 
Giift, /. mouture, tarina 
Griſtle, /. cartilage, cartilagine 
_ Giiftly, a. cartilagineuæx, ſe, cartilaginoſo [di pietre 


Grit, /. gravois, limatura di metallo, o polvere 


Gritty, a. graveleux, euſe, pieno di ſabbia 
Grizled, ſ. griſon, ne, canuto | 
Groan, v. u. gemir, pleurer, gemere, pungere 
Groon, ſ. gemiſſement, gemito : 
Groat, /. gruau d' avoine, farina di vena 
Groat, /. pizce de quatre ſous, moneta 
Grobian, /. ſalpe, una porca * 
Groce, /, greſſe, (douxe douzaines) groſſa 
Grocer, /. epicier, droghiero 
Giocer), . epiceris, d10pheria 


di quattro 


* 1 


[ oldi 


| Grogram, ſ. groſgrain, groſſagrana 


| Grope, v. a. täter, taſtare, o maneggiare 


Grow, v. n. croitre, devenir, creſeere, divenit 


| 


Grövel, v. n. ramper, ſtriſciare per terra 


Growth, /. produit, cru, del proprio terreno 
Grub up, v. 4. defricher, ſradicare, ſbarbatt 


 Grumble, v. u. grommeler, barbottare 
SGrümbling, /. murmure, barbottamento 


6 UA 


Groin, ſ. ane, anguinaja 

Groom, ſ. palefrenier, mozzo di ſtalla 

Groom of the king's bed-chamber, premier f 
bomme de la chambre du roi, cameriere deli 

Groove, ſ. rainure, ſcannellatura 

Groove, v. a. evuider, ſcannellare 


Groſs, /. le gros, il groſſo parte maggiore 
Groſs, a. gros, greſſier, groſſo, rozzo, material 
Groſsly, ad. groſſierement, groſſolanamente 
Gröſsneſs, ſo groſſierete, roaze z za 

Grot, or Grotto, ſ. grotte, grotta, cavernd 
Groteſque work, ſ. groteſque, grotefco 
Grove, ſ. bocage, un boſchetto 


Groul, v. n. murmurer, brontolare 
Ground, /. terre, terra, terreno 
Grounds, ſ. baſſieres, feceia di liquore 
Ground- floor, ſ. bas etage, piano terreno 
Groundleſs, ſ. malfonde, e, ſenza fondament! 
Groundlel, ſ. crefſon, (berbe] creſcione 
Group, . groupe, gruppo 

Grout, /. orge-monde, farina di vena 


Growl, v. n. grogner, brontolare 
Growth, /. acc roiſſement, acereſei mento 


Grub, /. vercoquin, lambrico, o baco 
Grudge, v. a. regretter, in vidiare 
Grudge, ſ. rancune, rancore 
Gridgingly, ad. à contrecaeur, di mala voglis 
Gruff, a. bourru, e, arcigno, burbero 
Gruffly, ad. 4prement, aſperamente 


Grumous, a. grumeux, grumoſo 
Grunt, v. z. gregner, grugnare 
Grüntling, ſ. grogne, grugnito 
Guarantce, ſ. gzarant, mallevadore 
Guard, v. n. guardery guardate 


GUS | HAF 

I, ſ. garde, guardia . | Giiflet, /. gouſſet, gherone 4 

d, ſ. garde, corps de garde, guardia Guſt, J. gout, guſto = 

Jian, ſ. gardien, guardiano ' | Guſt of wind, J. boyffee de went, groppo di vento 
dianſhip, ſ. curatelle, curatella _ | Guſty, a. orageux, tempeſtuoſo | | 
s- bob, int. morbleu, coſpetto di bacco Gut, /. boyau, un budello 

eon, ſ. gonjon, ¶ poiſſon) ghioz 20 Greedy-gut, /. goulu, e, un ghiottone 

p, . conj ecture, conjettura Gut, v. a. eventrer, ſbudellare 

, v. a. deviner, indovinare Gutter, ſ. goutiere, gronda 

ſer, ſ. devin, indovinatore Gütter-tile, /. fa7riere, tegola 

ſ. convive, e, un convitato Glitter, v. n. degolter, ſcotare 

„ Ve 4. conduire, condurre | } Guttle, v. n. baffrer, crapulare 

e, ſ. guide, guida | Giittle, /. baffreur, crapulone 


r ft 


el I 


a „ J. corps de metier, ſocieta Güttling, /. baffre, crapula 
A-hall, [a maiſon de ville, la caſa della citta Güttural, a. guttural, gutturale 
„. J. fraude, fraude, inganno | Guzzle, v. u. lamper, ivrogner, crapolare, trincars 
ful, a. tromptur, ingannevole Guzzler, J. ivrogne, imbriacone 
/ coulpe, crime, delitto, colpa Gybe, /. lardon, un ſarcaſmo, una botta 
leſs, a. innocent, e, innocente {| Gybe, v. n. ſe mopuer, ſcornare £ 7 
y, a. coupable, colpevole, o reo | | Gyves, /. fers, catene, ferri, o ceppi 


ea, fe guince, una ghinea EE 

ea-pig, cochon d Inde, porcello d' India | | 
, ſ. manitre, guiſa, maniera 3 H. 
ar, ſ. guitarre, chitarra 


/ gueules, (terme de blaſon) il roſſo dello ſcudo ABERDASHER, /. mercier, merciajo 


zende 


vent n, /. gol fe, un gol fo, abiſſo Haberdaſhery, f. mercerie, roba di merciajo 
v. a, duper, truffare | Hadilement, /. habillement, abbigliamento 
J. monette, ſoiſcau de mer) gabbiano Habit, /. habit, abito 

no t, .. pofier, ſtrozza | Habit, (cuſtom) babitude, abitudine 

rbare y-gut, /. un gourmand, vn ghiottone | Habitable, as habitable, abitabile 
v. 4. palpiter, palpitare Habitant, ſ. babitant, abitante 
down, v. n. gober, avaler, ingbiottire Habitation, ſ. . Jour, abitaz ione 
„ fo gorge, Gorfa, m——_— | Habitual, a. habituel, le, abituale 

oplis , J. gomme, gomma Habituate, v. n. accoutumer, abituarſi 
of the eyes, . chaſſie, ciſpa degli occhi Habitude, fe habitude, abitudine 
85 / genc ive, gengiva 3 ; | Hack, UV, d. bac ber, ſminuzzare f 
72 as gommeuæ, euſe, gommoſo | Hack, /. un fiacre, carrozza d' affitto 

0 J arme à feu, arme da fuoco I Hackle, v. a. trancher, tagliuzzare 
mith, f. armurier, un armajuolo I Hackney, a. mercenaire, mercenario 
ner, f, cannonier, cannoniere . | Hackney-coach, ſ. Facre, carozza d'affitta 
zians, . farine greſſiere, cruſca . Haddock, ſ. merluche, merluzzo | 
by v. n. ſaillir, traboccare, o ſboccate Haft, ſ. manche, un manico 


A impetuoſità Hafter, .. wn 8 un beccalite 
0 1 


HAN 


Hag, fe forciere, una ſtrega 
Hag, v. a. tourmenter, tormentare | 
Higgard, a. hagard, ſauvage, deforme, ſelvaggio 
Häggiſh, a. difforme, deforme 

agole, v. a. marchander, prezzolare 
FHäggle, . barguigneur, ſtiracchiatore 
Hail, à. ſain, bien portant, ſano, forte 
Hail, /. grele, grandine | 55 
Hail, v. u. greler, grandinare 
Hail, v. n. ſaluer, ſalutare : 
 Hainous, a. 9dieux, enorme, odioſo, enorme 
- Hainouſneſs, /. enormitè, enormita 
Hair, ſ. cheveu, foil, capello, pelo 

(A head of hair, chevelure, capellatura 
Hairy, a. velu, e, capelluto, peloſo 
Halberd, /. hallebarde, alaborda 
Halberdier, /. ballebardier, alabardiere 
Hale, . rabuſte, robuſto 
Hale, v. a. Hdler, ri morchiare 
Half, ſ. moitie, la meta | 
Half-way, demi-chemin, mezza ſtrada | 
Hall, /. ſalle, barreau, palais, ſala, fondaco 
Halloo, v. 4. encourager, incoraggiare | 
Hallooing, ſ. cri de ſoie, grido di allegrezza _ 


HFallow, v. a. ſanctiſier, ſantilicare 


FHälſer, ſ. banſiere, alaana 

Halt, v. u. boiter, zoppicare, andar zoppo 

Halt, a. b5iteux, euſe, zoppo 

Halt, /. Halte, alto 

Halter, ſ. /icoa, cavezza | 
Hilring, ſ. 6oitement, I' ander r- 

HFHalve, v. a. partager en deux, dividere in due 

Ham, ſ. jambon, preſciuto 

Hamlet, /. hameau, un caſale 

Hammer, ſ. marteau, martello 

Hammer, v. a. marteler, martellare 

Harhmock, / branle, piccolo letto in un vaſcello 

Hamper, /. Hotte, paniere, ocefto _ 

Hamper, v. a. embarraſſer, imbrogliare 

Hanch, ſ. banche, anca, coſcia 

Hand, ſ. main, &riture, mano, ſerittura 

Hand, v. a. tranſmettre, traſmectore 


6 


HAR 
| Handful, ſ. eignet, manata, o pugno 
 Handicratt, ſ. metier, meſtiere 
Handkerchief, f. -mouchoir, fazzoletto 
Hand over head, ad. &ourdiment, d la wolet, h 
rariamente e huts 

Handle, J. anſe, manche, poignte, orecchio, u 
| Handle, v. a. manier, maneggiare 
Handſel, v. a. etrenner, fare una cofa per lajt 
Handſome, a, beau, belle, bello, vezzoſo | 
Handſomely, ad. joliment, politamente 
 Handyy a. adroit, e, habile, deſtro, abile 

Handycraft, ſ. art e arte meccanic 


| Handycraft*'s-man, , artiſan, un artigiano To 
Hang, v. a. pendre, impicedre 97 5 
Hang a room, tapiſſer, tappezzare una cameri h. 
Hang looſe, v. n. pendiller, ſtar pendolone Had 

| Hanger, ſ. coutelas, un colteNlaccio l, « 
Hanger-on, ſ. &ornifleur, uno ſcroccone els, 

{ Hangings, /. rapiſerie, tappezzerie elsly 
Hangman, ſ. bourreau, carnefice , Ew 
- Hinkſkain, /. ec heveau, una mataſſa ey 
Hanker, v. n. deſirer, deſiderare ls, / 

| Hankering, /. penchant, inclinazione 5 * 
m. 


Hanſel, 1. ctrenne, ſtrenna 
Hap, fe hazard, accidente 

Hipleſs, a. malbeureux, sfortunato 
Haply, ad. par bazard, caſualmente: 
Happen, v. n. arriver, ſuccedere | 
Happily, ad. beureuſement, felicemente 
Happineſs, ſ. bonbeur, felicita 
Happy, g. bexreux, ſe, felice 


Harangue, /. hararngue, arringa v. 
Harangue, v. n. haranguer, arringare 0 ? 
+» Vf, 


Haraſs, v. a. haraſſer, ſtraccare 
Harbinger, /. avant-coureur, foriere 

| Harbour, /. por: de mer, porto di mare 
Harbour, v. a. ger, receler, alloggiare, ac 
Hard, a. dur, e, diffcile, duro, difficile 
Hard of belief, incredule, incredulo 
Hard by, a. tout pres, qui vicino 


Hard-neartednels, ſ. cruaute, crudeltà 


\ Harden, v. u. erdarcir, indurire a 
| ” ? 4 * ac 


HAS 

neſs, ſ. hardieſſe, arditezza 

yy ad. a peine, difficilmente, 0 appena 
jeſs, /. durete, durezza 

ip: ſ. durete, eise, durezza, fatica 
are, ſ. clincaille, manifatture di metallo 
1. bardi, robuſie, ardito, robuſto 

. livre, lepre | 
brained, a. &cervele, ſcervellato 

| interj. ecoutex, ſenti, odi 

n, v. 1. Econter, aſcoltare 

zuin, fo arleguin, arlecchino 

/. putain, puttana 

ry, . putaniſme, puttaniſmo 

/. mal, male, diſaſtro 

v. a. nuire, far male 

Il a. nuiſible, noc ivo 

els, a. innocent, e, innocente 

elsly, ad. innocemment, innocentemente 
nious,' 4. Harmonieuæ, ſs, armonioſo 
ny, /. harmonie, armonia 

ls, ſ. harnois, arneſe 

S, Ve a. barnacher, arredare 

s- maker, ſ. bourrelier, valigiajo 

v. n. jouer de la barpe, ſuonar delParpa 
. barpe, arpa | 

g-iron, ſ. harpon, uncino di ferro 
neer, ſe barponneur, peſcatore di balena 
chord, f. claveſſin, buonaccordo 

„ . barpies, ¶ monſtres fabuleux ) arpie 

J. herb, erpice 

„v. 4. berſer, erpicare, o ſpianare 

v. u. barceler, fatiguer, affannare, ſtancare 
4. rude, apre, roz zo, aſpro 

els, /. Arete, durete, aſprezza 

. pl. freſſures de coc bon, interiora di porco 
cer f de cing am, cervo di cinque anni 
tongue, langue de cerf, ſcolopendria 

orn, /. corne de cerf, corno di cervo 

. muiſſon, mietitura 

v. n. moiſſonner, mietere 

v. a. bacher, minuzzare | 

: bachis, guazzetto all' ingleſe 


ccanict 
200 \ 


Amer 
ne 


| 


— 


 Haughtily, ad. fierement, fieramente 


HAY 

Haſp, /. fermoir, naſpo 

Haſſoc, /. Paillaſſon, ſtoja, o ſtugia 

Haſte, /. bate, viteſſ, preſcia, fretta 

Haſten, v. n. ſe hater, affrettare 

Häſtily, ad. vitement, frettoloſamente 

Haſtineſs, ſ. promptitude, preſtezza 

Haſtingv, /. fruits precoces, frutti primatica 
Haſty, a. frompt, petalant, pronto, collerito 

Hat, /. chapeau, capello „ 

Hat- band, ſ. 1%, cordone di cappello 

Hatch, ſ. couuee de petits, covata 

Hatch, v. a. eclorre, covare, o naſcere | 
Hatchel, ſ. ceran, peigne de chanure, cardo, pettine 
Hatchel, v. ns. cerancer, ſcardafſare 

Hatchet, /. coignee, ſcure, o azza | | 
Hatchethelve, /. manche de coignee, manico di ſcure 
Rite, v. a. hair, odiare 2 6 | 
Hatred, ſ. Haine, odio _ | 
Hateful, a. Haiſſable, odioſo, odiabile 
Hitefully, ad. Haiſſablement, odioſamente 
Hattet, .. chapelicr, cappellajo 


Have, v. a. avoir, avere 


Haven, /. bavre, un porto 
Haughtinels, /. erte, hauteur, fierezza, alterigia 
Haughty, a. altier, e, fier, altiero, ſiecr o 
Haul, v. a. tirer, ri murchiare 

Haunch, / anche, anca, o coſcia a 


Häunt, ſ. repaire, oovile, o covolo 


Häunt, v. a» banter, praticare 


Havock, /. degat, ravage, guaſto, ſtrage | 


 Havtboy, /. Hautbeis, obo 


Haw, . & Heſiter, eſitare 

Haw), . fruit d aubepine, moro di ſpinalba 
Hawthorn, /. aubepincy ſpinalba 3 
Haw in the ey, /. rache dans l', macchia nell“ 
Hawk, ſ. faucon, falcone [ occhia 
Hawk's noſe, ſ. nez aguilin, naſo aquilino— 
Hawk, v. 4. vcler, ou cracher, falcunare, ſornac- 
Hawker, ſ. colporteur, merciajuolo g Lchlate 
Hawker, (news- man) goxctier, gazzettiere | 
Hays / Fein, fieno | | 
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HAN 


Hag, fe ſorcière, una ſtrega 
Hag, v. a. tourmenter, tormentare 


Haggard, a. hagard, ſauvage, deforme, ſelvazgio | 


Higgith, a. difforme, deforme 
Higgle, v. a. marchander, prez zolare 
_ Haggle, /. barguigneur, ſtiracchiatore 
Hail, 4. ſain, bies portant, ſano, forte 
Hail, /. grole, grandine 
Hail, v. n. greler, grandinare 
Hail, v. n. ſaluer, ſalutare 
Heinous, a. odieux, enorme, odioſo, enorme 
Hainouſneſs, /. &normite\ enormita 
Hair, ſ. cheveu, foil, capello, pelo 

(A head of hair, chevelure, capellatura 
Hairy, a. velu, e, capelluto, peloſo 
Halberd, /. hallebarde, alaborda 
Halberdier, /. ba/lebardier, alabardiere 
Hale, a. robufte, robuſto 
Hale, v. a. hater, rimorchiare 
Half, /. moitie, la meta 
| Half-way, demi-chemin, mezza frada 


Hall, ſ. ſalle, barreau, palais, ſala, fondaco 
Hall6o, v. ds encourager, incoraggiare 
Hallöoing, /. cri de ſoie, grido di allegrezza 
Hallow, v. g. ſan#ifier, ſantificare 
Halſer, f. banſiere, alzana 
Halt, v. u. boiter, zoppicare, andar zoppo 
Halt, a. b9iteax, euſe, zoppo 
Hält, /. Halte, alto 
Halter, ſ. licou, cavezza 
Hälting, ſ. boitement, I ander n 
Halve, v. 4. partager en deux, dividere in due 
Ham, ſ. jambon, preſciuto | 
Hamlet, /. hameau, un caſale 
Hammer, J. marteau, martello 
Hammer, v. a. marteler, martellare 
. Harhmock, /: branle, piccolo letto in un vaſcello 
Hamper, ſ. Hotte, paniere, o ceſto 
Hamper, v. a. embarraſſer, imbrogliare 
Hanch, . bancbe, anca, coſcia 
Hand, ſ. main, &criture, mano, ſcrittura 
N Hand, Ve ds tranſmettre, traſme tore 


1 


4 


| Hangings, J. rapiſſerie, tappezzerie 


ö 


| | Hard, a. dur, e, difficile, duro, difficile 


| Happily, ad. beureuſement, felicemente 


| Harbour, /. por? de mer, porto di mare 


HAR 
Handful, /. poignte, manata, o pugno 


' Handicratt, ſ. metier, meſtiere 
Handkerchief, f. -mouchoir, fazzoletto 


Hand over head, ad. &ourdiment, d la woles, ten 
rariamente 
Handle, J. anſe, manche, poignde, orecchio, mai 
Handle, v. a. manier, manegglare 
Händſel, v. a. ctrenner, fare una cofa per la pr 
Handſome, a. beau, belle, bello, vezzoſo 5 
Händſomely, ad. joliment, politamente 
Handy, a. adroit, e, habile, deſtro, abile 
Handycraft, ſ. art mechanique, arte meccania 
Händycraft's-man, bp artiſan, un artigiano 
Hang, ws a. pendre, impicetre 
Hang a room, tapiſſer, tappezzare una camer 
Hang looſe, v. u. pendiller, ſtar pendolone 
Hanger, J. coutelas, un colteMaccio 
Hänger-on, ſ. crorn nifleury uno ſcroccone 


Hangman, ſ. bourreau, carnefice _ 
: Hankſkain, /. echeveau, una mataſſa 
Hanker, v. n. deſirer, deſiderare 
Hänkering, / penchant, inclinazione 
Hänſel, ſ. etrenne, ſtrenna 

Hap, fe hazard, accidente 

Hapleſs, a. malbeureux, sfortunato 
Haply, ad, par bazard, caſualmente. 
Happen, v. tt» arriver, ſaccedere 


Happineſs, ſ. benbeur, felicita 
Happy, a. benreux, ſe, felice 
Harangue, , harangue, arringa 
Härangue, v. u. haranguer, arringare 
Häraſs, v. a. haraſſer, ſtraccare 
Harbinger, /. avant-coureur, foriere 


Harbour, v. 4. Lager, receler, alloggiare, acc0; 


Hard "of belief, incredule, incredulo 
Hard by, a. tout pres, qui VIC}140 

| Haid-heartedneſs, I. cruaute, crudeltà 
Harden, v. u. erdurcir, indurire 


lineſs, ſ. Bardieſſe, arditezza 
ily, Ad. 4 peine, difficilmente, o appena 
ineſs, /. durete, durezza og 
ſhip, fe durete, fatigue, durezza, fatica 
Iware, ſ. clincaille, manifatture di metallo 
Ly, . bardi, robuſſe, ardito, robuſto 

. liavre, lepre EY 
-brained, a. &crwele, ſcervellato 

| interj. ecoutez, ſenti, odi 

en, Ve u. Econter, aſcoltare 
equin, f. arleguin, arlecchino 
ot, /. putain, puttana 
otry, /. putaniſme, puttaniſmo 
m, /. mal, male, diſaſtro 4 

„v. a. nuire, far male 
nful, a. nuiſible, nocivo 
mleſs, a. innocent, e, innocente 

leſsly, ad. innoc emment, innocentemente 
nonious, 4. Barmonieuæ, ſs, armonioſo 
ony, ſ. Harmonie, armonia 

eſs, ſ. harnois, arneſe | 
eſs, v. a. harnacher, arredare 

eſs- maker, ſ. bourrelier, valigiajo 
„ v. n. jouer de la barpe, ſuonar delParpa 
„ J. barpe, arpa 
ding iron, f. harpon, uncino di ferro 
poneer, ſe barponneur, peſcatote di balena 
lichord, f. claveſſin, buonaccordo 
ies, . barpies, ( monſtres fabuleux ) arpie 
ow, /. eb, erpice | | 
ow, wv. 4. berſer, erpicare, o ſpianare 
yy v. n. barceler, fatiguer, affannare, 
Ny 4. rude, apre, rozzo, aſpro 

neſs, ſ. Zprete, durete, aſprezza 
lets J. pl. freſſures de coc hon, interiora di porco 
. cer f de cing am, cervo di cinque anni 

5 tongue, langue de cerf, ſcolopendria 

liorn, [. corne de cer, corno di cervo 

eſt, /. moiſſon, mietitura | 

eſt, v. u. moi ſlonner, mietere 

» V. a. bacher, minuzzare 

J bachis, guazzetto all' ingleſe 


ſtancare 


| 


— 


———— 


Have, v. a. avoir, avere 


H 
Haſp, /. fermoir, naſpo 


Haſloc, /. paillaſſon, ſtoj a, o ſtugia 


Häſte, /. bare, viteſh, preſcia, fretta 


Haſten, v. n. ſe hater, affrettare 

Häſtily, ad. vitement, frettoloſamente 

Haſtineſs, ſ. promptitude, preſtezza 

Haſtingy, /. fruits precoces, frutti primatice 
Haſty, a. prompt, petulant, pronto, collerito 

Hat, /. chapeau, capello | | | 
Hat-band, ſ. Ie, cordone di cappello 

Hatch, /. couvee de petits, covata 

Hatch, v. a. e&clorre, covare, o naſcere | 
Hatchel, ſ. ceran, peigne de chanvre, cardo, pettine 
Hätchel, v. v. cerancer, ſcardaſſare 

Hatchet, /. coignee, ſcure, o azza 85 
Hatchethelve, /. manche de coignee, manico di ſcure 
Rite, v. a. hair, odiare e 
Hatred, ſ. Haine, odio 1 

Hateful, a. Halſſable, odioſo, odiabile 
Hitefully, ad. ha;ſablement, odioſamente 

Hattet, ſ. chapelicr, cappellaſo 


Haven, /. bavre, un porto 

Haughtily, ad. fierement, fieramente 

Haughtinels, /« Here, hauteur, fierezza, alterigia 

Haughty, 4. altier, e, fier, altiero, fiero 

Haul, v. a. tirer, rimurchiare 

Haunch, / anche, anca, o coſcia 

Häunt, ſ. repair e, oovile, o covolo 

Haunt, v. a» banter, praticare 

Hiavock, /. degat, ravage, guaito, ſtrage 

Haütboy, /. hautheis, oboè 

Haw, wv. a. Heſiter, eſitare | | 

Haw, /. fruit d'aubepine, moro di ſpinalba 

Hawthern, /. aubepincy ſpinalba ; 

Haw in the eye, , rache dans ei, macchia nell“ 

Hawk, ſ. Fuucen, falcone  _  [occhia 

Hawk's noſe, ſ. nez aguilin, naſo aquilino 

Hawk, v. 4. vcler, ou cracber, falcunare, ſornac- 

Hawker, ſ. colporteur, merc iaj uolo Kar [ch.are 

Hawker, (news-man) gozeticry gazzettiere 

Raye /+ Fein, fieno Do | 
pa 


— 


HE A 


Hay-cockk, , mule de fein, bica di ſieno 


Hay- maker, ſ. faneur, euſe, ſegator d'erba a far il 
— 3 | 0 
Hay-dance, ſ. les olivettes, carola, ballo tondo 
Hay-ward, |. le berger commun d'une ville, il paſtore 
commune d'una citta | 7 
Hazard, /. riſque, pericolo, riſchio 


Hazard, v. a. riſquer, arriſchiare 


H3szardous, a. hazardeux, euſe, arriſchievole 
Häzardouſly, ad. dangereuſcment, pericoloſamente 
Hazy, a. brume, epais, ſe, pien di nebbia 

Head, /. téte, f. cbef,, teſta, capo 

Head, v. a. conduire, condurre 

Head- ach, ſ. mal de tete, mal di teſta 
Head - dreſs, /. coiſſe, ſcuffia | 
Head'ſtrong, a. obſtine, oſtinato ; 


 Head'long, ad, à corps perdu, inconfideramente 


Head piece, ſ. caſque, elmo, cimiero 
Heady, 4s 72tu, e, oſtinato, o teflardo 


| Heal, V. As guerir, guarire 


Healing, ſ. gueriſon, guarigione 

Healing, @» ſalutaire, conſolidativo 
Health, ſ. ſante, ſanita, o ſalute _ 
Healthful, a. fain, ſalutaire, ſano, ſalutifero 
Healthfulneſs, ſ. ſante, ſanita 

Heap, v. @. entaſſer, ammonticellare 

Heap, ſ. tas, amas, mucchio, maſla 

Hear, v. 4. entendre, oui, intendere, udire 
Hearer, /. auditeur, uditore | 
Hearing, ſ. ouie, l'udito, udienza 

Heärken, v. n. ecouter, aſcoltare 

Hearkener, ſ. auditeur, aſcoltante 
Hear-ſay, ſ. our dire, romore, fama 

Hearſe, ſ. chariot funèbre, bara da porre i morti 


_ Heart, ſ. cœur, cuore | | | 
Heart-ach, ſ. mal de cœur, creve-caur, crepa- 


cuore, cordoglio 
Hear'cen, v. a. animer, animare 
Hear'tily, ad. fincerement, cordialmente 
Hearth, ſ. foper, focolare 7 
Heartleſs, a. peureux, cuſe, vigliacco 
Hearty, a. fincere, fincero 


„ 


8 


Heat, + cbaleur, calore 


Heath-cock, . francolin, (oiſeau) francolins 
Heathen, ſ. payen, un pagano 


| Heed, f. garde, ſoin, guardia, cura 


Height, /. bauteur, altezza 


1 


EI 


Heat, (pimple) &baffure, riſcaldamento 
Heat, v. a. chauffer, riſcaldare 
Heath, ſ. lande, bruyere, luogo aprico 


Heatheniſh, a. payen, ne, pagano, gentile 
Heatheniſm, /. le paganiſme, paganeſimo 
Heave, v. a. leuer, alzare 4 
Heave, wv. n. ſe fermenter, lievitarſi 
Heaven, ſ. cie/, il cielo 
Heavenly, . celiſte, celeſtiale 
Heavily, ad. peſamment, peſantemente 
Heavineſs, ſ. peſanteur, gravezza, o peſo 
Heavy, a. peſant, e, peſante | 
Heavy, a. flupide, greſſier, ſtupido, balocc) 
Hebrew, a. Hebreu, Ebraico 
Hecatomb, /. becatumbe, ecatombe 
Hector, v. a. faire le fanfaron, braveggiare 
Héctor, /. fanfaron, tagliacantoni 
Hedge, /. Haie, fiepe | 
Hedge-hog, /. beriſſon, riccio, o ſpinoſa 
Hedge-marriage, /. mariage & la derobeh u 
monio clandeitino | 
Hedge in, v. a. entourer de haies, infiepare 
Heed, v. 4. regarder, attendere, badare 


Heedful, a. attentif, ive, attento 

Heedfully, ad. attentivement, accuratament? 

Heedlefs, a. &curdi, e, inconſiderato 

Heeldleſly, ad. reg/igemment, traſcuratament 

Heel, ſ. talon, calcagno, o tallone 

Heel a ſhip, v. n. mettre un wvaiſſeau à li 
pour le radouber, mettere un valicello alla 
der calafatarlo 

Hes irra, {'bepire, egira 

Heifer, /. ge, iſſe, una giovenca 


Heighten, v. a relewer, àccreſcere 
Heinous, a. odicux, ſe, atroce, odioſo, atroce 
Hcinouſneſs, ſ. atrocite, atrocita 
Heir, /. beritier, erede | 


HER 

b, /. beritiere, erede 

iP, ſ. heritage, eredita 

.. Penfer, Vinferno 

. infernal, infernale : 

ope, /. beliotrope, (ou ſoleil) elĩitropia 
| ji timon, timone, elmo 

t. ſ. caſque, elmetto 

v. 4. aider, afſifter, ajutare, aſſiſtere 

ſ. aide, ſecours, ajuto, ſoccorſo 

„. aide, ajutatore | \ 


100 


ls of limbs, perclus, e, ſtroppiato 

Kelter, ad. pele-mele, confuſamente 

/ nancbe, manico | | 
v. a. mettre une manche, porre il manico 

ſ. curlet, orlo SY 5 UNE | 

v. q. ourler, arlare | 

In, v. a. enfermer, rinchiudere 

Frany, ſ. migraine, emicrania 

ſphere, ſ. bemiſpbère, emisfero 

Prrhoids, ſ. bemorroides, emorroidi 
„ . chanvre, eanapa 

den, a. de chanvre, di canapa 

ſeed, ſ. chenewi, canapuccia 

pen rogue, ſ. un pendard, un furfante 
. poule, una gallina | 

houſe, ſ. un poulailler, gallinajo 

2, ad. d' ici, da qui 

eforth, ad. deſormais, da qui innanzi 

hearted, a. lache, puſillanimo 

woſt, ſo jucheir, pollajo 

on, /. beptagone, ettagono 

d, J. beraut, araldo | 

7's ſ. blaſon, aralderia 

/ berbe, erba 

woman, f. berbi?re, erbajuola 

Be, fo berbage, exbaggio 

aliſt, . berboriſte, erbajuolo 

bus, a. berbeux, erboſo | 

7 troupeau, armento, hranco 

v. n. Saſſecier, aflociarfi 

man, /. pdtre, paſtore 


£0 


lare 


roce 


ſs, a. ſans appui, pauvre, diſagiato, povero 


* 


{ 


I Herring, /. harang, arringa 


7 


[ 


[ 


| 


HIG 
Here, ad. ici, qua, o qui 
Hereabout, ad. ici-pres, qu: all'intorno 
Hereafter, ad. ci-apres, da'ora innanzi 
Heretofore, ad. ci-devant, per Paddietro 
Hercupon, ad. Id- deſſus, in queſto mentte 
Here and there, ad. ga & la, quà e la 
Hereditary, a» hbereditaire, ereditario 
Hereditament, /. heritage, eredita 


{ Hereſy, f. berefte, ereſia 


Heretic, ſ. h&r&ique, eretico 

Heritage, (heritage, eredita RO | 
Hermaphrodite, ſ. hermapbrodite, ermafrodito 
Hermit, /. hermite, eremita | 
Hermitage, ſ. bermitage, eremitagio 

Hern, ſ. bzron, aghirone, o airone 1 01 
Hernia, /. bernie, ernia 

Hero, ſ. heros, un eroe 

Herdvical, a. berojque, eroico 

Heroine, ſ. beroine, eroina 

Heroiſm, /. beroiſme, eroiſmo 


U 


* OY 


Herſe, ſ. cbariot funèbre, una barra 


Heſitate, v. n. beſiter, eſitare 


Heſi, ation, ſ. incertitude, incerteaza 
Heteroclite, a. beteroclite, eteroclito 
Hew, v. a. tailler, minuzzare 


Hew, (fell) abattre, abbattere 
Hewer, /. abatteur, tagliatore 


Hey-day ! interj. ouais! eſpreſſione di gioja 
Hibernal, a. d'diver, invernale 0 
Hiccough, ſ. boquet, finghiozzo . = 
Hide, v. a. cacher, cler, naſcondere, celare 


| Hide and ſeek, ſ. clignemuſette, moſcacecca 


Hide, /. peau, una pelle, cuojo 


| Hidebound, a, roide, avare, duro, avaro 
] Hidebound, (niggardly) taquin, e, ſpilorcio 


Hideous, a. horrible, orribile 


| Hideouſneſs, ſ. choſe bideuſe, coſa orribile 


Higgle, v. a. barguigner, prezzolare + 
Higgler, ſ. conguetier, un che vende vivande al 


minuti . 


Higgledy-piggledy, ad. 


* 


pele-mele, confuſ amente . 


HIT 


High, a. baut, e, grand, alto, grande | 1 
FHigh-flown, a. fier, e, altiero | 
_ High-water, ſ. haute marte, alta marea 
Highway, ſ. grand chemin, ſtrada maeſtra 
High- trẽaſon, /. baute trabiſon, delitto di leza maeſtà 
Highlander, ſ. montag nard, un montanaro 
Highly, ad. grandement, grandemente 
Highneſs, 74 alteſſe, altezza 
Hill, /. montagne, montagne 1 
Hijloc, ſ. montagnette, monticello | 
Hilly, a. montagneux, ſe, moytagnoſo 1] 
Hilt, /. garde, elſe, oelſa | 
Himple, v. 4. borter, zoppicare 
Hind, ſ. biche, damma, ce a 
Hind, (boor) pallant, un villano 
Hinder, v. a, empecher, impedire 
Hindrance, ſ. obſtacle, oſtacolo 
Hinomoſt, a. dernier, ultimo 4 
Hinge, ſ. gond, ganghero | 
Hint, v. . effleurer, donner & entendre, inti mare 
Hint, /. ouverture, vent, indizio, ventò 
Hip, /. hanche, anca, coſcia 
Hip, ſ. goute ſciatique, la ſciatica 
Hire, v. a. louer, affittare, pigliare affitto 
Hire, /. louage, ſalario, affitto 5 
Hireling, /. mercenaire, un mercenario 
Hiss, v. 4. ier, fiichiare | 
Hiſs, er Hiſſing, /. ffflement, fiſchio 1 
Hiſtorian, ſ. hiftorien, iſtorico | 
Hiſtorical, a. biftorique, iſtorico 
Hiſtory, ſ. biftoire, iſtoria 
Hit, v. a. frapper, percuotere 
Hit, (ſucceed) reuſſir, ſuccedere 
Hit, . coup, botta, percoſſa 
Hit in the teeth, reproc ber, rimproverare 5 
Hit or miſs, à tout hazard, all' azzardo 
Hit together, ſe rencontrer, rincontrarſi 
Hitch, v. n. demener, dimenarſi | 
Hithe, ſ. port de riwiere, quai, porto di fiume 
Hither, ad, ici, qui, o qua £ | 
Hithermoſt; a. plus proche, pid vicino 


L 


” 
1 8 


y Hoe, /. houe, maria, o zappa 


|, (A hedge-hog, ſ. wn beriſſon, un riccio 


I Hogoo, /. ſenteur puante, fetore 

4 Hogſhead, ſ. muid, una botte 

{ Hoiden, /. une payſanne, una contadina 

| Hoiſt, v. a. guirder, lever, ſpiegare, alzare 


Hold, /. priſe, una preſa 


| Holdfaft, ſ. crampon, rampicone 
| Hoidfaſt, ſ. un avare, un meſchino 


Hicherto, ad. juſqw'ici, fin'adeſſo, fino a queſt'ora , 


| Holineſs, J. ſaintete, ſantità 


Hitherward, ad- de ce cite, da queſta banda 
Hive, ſ. ruche, alveario, o arnia 

Hoar- froſt, ſ. gelee blanche, brina 

Hoard, v. a. amaſſer, accumulare 

Hoard, ſ. magot, treſor, mucchio, teſoro 
Hoarineſs, /. cheveux blancs, capelli bianchi 
Hoarſe, a» enroue, e, rauco _ 
Hoarſeneſs, / enrouement, fiachezza [eu 
Hoary, a. grivn, blauc, mbiſi, tanuto, brin 
Hob, |. un pay/an, ruſtre, contadino, un ruſtia 
Hobble, v. 2. clocber, zoppicare 
Höbby, J. bidet, cavallo d'Irlanda 
Hobzoblin, ſ. lutin, folletto 

Hobnail, /. ruſtre, un ruſtico 

Hock, ſ. jarret, parte della coſcia 
Ho6cus-pocus, f. un bateleur, un giogolare 
Hod, . oiſeau, un truogolo | 
Hedman, ſ. maneuvre, manovale . 


Hodge-podge, /. ſalnigondis, meſcuglio 


Hoe, v. a. beuer, zappare 
Hog, /. pourceau, un porco 
Hög-waſh, /. lavure, broda _ 
Hog's-cheek, ſ. groin de cochon, teſchio di pod 
Hog's-greaſe, /. graiſſe de cocbon, ſugna 
Hog-Ry, f. &able à cochon, porcile 


Hoggith, a. de cocbon, poreino 


Hold, v. u. tenir, arr ter, tenere, arreſtare 
( A joiner's hold, ſ. valet d'ctabli de nem 
| granchio | 
Hold! interj. arretez ferma- 


Hole, ſ. trou, creux, buco, foro : 
(Lörking- hole, j. cachette, naſcondiglio 


HOO 


OW, 4. creux, fe, cupo, concavo _ 
ow-hearted, a. diſſimule, diſſimulato 
OW Way, J. cavd, ſtrata a doccia 
W. Ve u. creuſer, ſcavare, o vuotare 
ow, v. n. Crier, gridare, acclamare _ 
y, or H6lly-oak, . boux, alloro fpinoſo 
n, cr Holm-oak, ſ. yeuſe, (arbre) olmo 
dcauſt, ,. belocauſſe, olocauſto 
ter, ſ. fourreau de piſtolet, fondo della piſtola 
„ d. ſaint, e, Jacre, fanto, ſacrato 
y-day, f. fete, jour de fete, feſti vita, giorno di 
age, ſ. bomage, omaggio | { feſta 
e, ſ. demeurs, dimora 
e. jeſt, /. emporte-piece, burla maligna 
nelineſs, ſ. groſſierete, rozzezza 
nely, a. grofſier, e, rozzo 
ely, ad. grofſierement, groſſolanamente 
eſpun, ne de menage, ou mal poli, caſalingo, ruſ- 
icide, ſ. Bomicide, omicidio [rico 
e, .. queux, una cote 
eſt, a. droit, honnete, oneſto, giuſto 
eſt man, ſ. homme de hien, un uomo dabbene 
eſtly, ad. honnztement, oneſtamente 
eltly, /. droiture, oneſtaà 
1005 ſ. niet, mich, o mele 
ey comb, ſ. rayon de miel, favo 
ey-dei, . manne, manna 
dey-ſuckle, /. chzore-feuille, madreſelva 


pore 


imo meſe del matrimonio 

our, f. honneur, onore 

our, (at cards) figure, tete, figura, o teſta 

Pour, Y. a. bonorer, onorare 

ourable, a. Bonorable, onorevole | 

hs ad. bonorablement, onorevolmente 
Capuchon, cappuccio | 

ink one, v. as bander les yeux 4. 

endare gli ochi 

f, J. ſabot, unghia 

pf. bound, 4. encaftele, (mal de cheval) incaſtel- 

MK, J. erucher, uncino 

2 V+ a. attraper, uncinare 


» 
—_ 


| | (Fiſhing-hook, ſ. bamegon, amo 


ey-moon, /. le Premier bois du mariage, il | 


Llato 


H O R 


(Sheep- hook, ſ. Houlette, baſtone di 1 
(Tenter-hook, ſ. un clou d Frochet n 
Hoop, . cerceau, cerchio 

Hoop, v. a. lier, velier, cerchiare, legar con cerchi 
Hoop-ring, /. bague /n:pie, anello 


3 Hoop-ptticoat, ; 7 parier, guardinfante 


| Hooping-cough, y cogueluche, mal di caſtrone 

Hoot, - v. n. buer, ſchiamazzare 

Hop, cr Hops, /. houblor, (plante) lupolo 

Hop-ground, /. houb/onnizre, campo da lupoli 

Hop- beer, v. 4. mettre du boublen dans la 0 
mettere lupoli nella birra | 

Hop, v. n. ſautiller, ſaltellare | 

Hope, /. eſpcrance, ſperanza, e ſpeme 

Hope, v. 4. eſperer, ſperare 

| Hopeful, as 5 grande eſperance, di grand ale. 
tazlione 

Hopefulneſs, ſ. de belles eſpet ances, aſpettazione 

Hopeleſs, a. deſeſperè, e, diſperato 

' Hopper, /. ſauteur, ſaltatore 
(Mill-hopper, fe tremie de moulin, tramaggia 

; Ho6rary, a. Heraire, orario 

; Hord up, v. a. amaſſer, entaſſer, accumulare 

Hörizon, /. horizon, orizzonte 

: Horizontal, a. horizontal, orizzontale 


© | Horn, ſ. corne, COrno, pl. corna 


(Ink horn, f. une ecritorre, calamajo 
(Shoe-horn, ſ. un chaaſſe- pied, calcatojo 


Hornet, J. frelen, un calabrone 


Horny, a. calteux, ſe, calloſo 

| Horoſcope, /. beroſcope, illuſion, —_ inufone 

Hörrible, a. Horrible, orribile 

Hörribly, a. borriblement, orribilmente 

Horrid, a. affreux, ſe, ſpaventevole, o orrido 

Horrour, /. horreur, orrore | 6918 

+ Horſe, ſ. cheval, un cavallo 1 

| Horſe, (ſtand) chantier, cavaletto, o toppo 

Horſeman, /. cavalier, cavaliere 

Horſeback, ad. 4 chewal, a cavallo 

Horſe· dung, ſ. fente de cheval, erco di cane 

Horſe- fly, /. taor, (inſefe) tafano * 
I 4 
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HOWU 


8. Horfemanſhip, f. manège, maneggio 


Horſe- lock, ſ. paturon de cbewal, paſtoja di cavallo 
Horſe-radiſh, 5 raifort, rafano 

Horſe block, f. un montoir, un cavalcatojo 
Horſe-ſhoe, ſ. fer de cbeval, ferro di cavallo 


Horſe a mare, v. a, couvrir une cavalle, montare | 


una cavalla | 
Hoſe, /. bas, una calzetta | 
Hohier, ſ. marchand de bas, calzettajo 
Hoſpitable, Þ 4. beſpitalier, e, oſpitale, che uſa 
Höſpitaby, c oſpitalita | 
Hoſpital, /. bspita/, ſpedale 
Hoſpitality, ſ. boſpiralire, oſpitalità | 
Hoſt, /. böte, armee, ou Hoſtie, ofte, eſercito, oſtia 
Hoöſtage, ſ. tage, oſtaggio | 
Hotteſs, ſ. b3teſſe, oſteſſa | 
Hoſtile, a. d'ennemi, inſultant, oftile, da nemico 
Höſtility, .. boſeilite, oſtilità 5 
Höſtler, ſ. valet decurie, mozzo di ſtalla 
 Hoftry, f. ctable, ſtalla i 
Hot, a. chaud, e, ardent, caldo, arderte  _ 
Hot-bed, (in a garden) couche chaude de jardin, 
letto di terra e pacciame 
(To be hot, avoir cbaud, avere caldo 
Fort- bath, ſ. &uves, thermes, ſtufa, terme 
Hotly, ad. chaudement, caldamente 
Hot-headed, a. fougeux, euſe, ctourdi, violente 
ſtordito | | | 
Hotch- potch, /. ſalmigondi, miſcuglio 
Hövel, ſ. chaumiere, capanna | 
Hover, v. n. voltiger, ſvolazzare 
Hough, /. le jarret, garretto 
- Hough, v. a. couper les jarrets, tagliare il garretto 
Hound, ſ. chien de cbaſſe, cane di caccia 
Hound . a fag, v. a. decoupler les chiens aftis le 
cer y, laſciare i cani al cervwo | 
Hour, /. beure, un' ora 1 | 
Hourly, ad. à tout moment, ad ogni momento 
Hour-glaſs, ſ. ſablier, oriuolo a polvere 
Houſe, . maiſon, una coſa | 
Houſe, v. a. donner le couvert, ricevere in caſa 
(Summer-houſe, ſ. cabinet, un gabinetto 


| Houſekeeping, /. menage, maſſerizie 


| Howlet, ſ. Hulot, ou hupette, (oiſeau) alloces 


Haddle, ſ. confuſion, confuſione 


| Huff, /. bravacbe, bretteur, bravaccio, ſghett0 


| Hull, (hell 


Hum, f. bourdonnement, ronzamento 


HUM 
(Country-houſe, /. maiſon de plaiſance, vill 


Houſeholder, ſ. chef de famille, capo di fam; 
Houſekeeper, ſ. femme de charge, cafiera 


e, a. 
nely, 
Pity, 
ze, 
le, a. 
le, v. 
leneſs 
les, /. 
ly, a 
rum, 
& „ 
atio 
„ 4. 
lity, , 
late, 
iation 
iy, 
ing, 
ilt, 
rous, 
rouſly 


Hovſeleek, ſ. joubarbe, ( berbe ) ſempre viva 
Houſerent, ſ. /oyer, la pigione della cata 
Houſewife, /. menagere, una maſſaja _ 
Hoũſehold, /. maiſon, famille, caſa, famiglia 
Houſewifery, ſ. menage, maſſerizia 
Houſe-eaves, /- goutieres, gronde 
Hout, v. a. buer, ſiffler, gridare, ſiſchiare 
How? ad. comment? come? = 
However, ad. cependant, nulladimeno 
Howl, v. u. hurler, urlare 

Howl, . Burlement, urlo, urlamento 


Howfſing, ſ. une Houſſe, gualdrappa 
Howloever, ad. non:bftant, con tutto cio 
Hübbub, ſ. charivari, wacarme, ſtrepito, Fai 
Hückle- bone, ſ. hanche, anca, Ioflo del fanco 
Huck-ſhoulder'd, 4. Boſſu, gobbo 
Hückſter, ſ. revendeur, ſe, rivendugliolo 
Hüddle, v. a. brouiller, confondere inſieme 


Hue, /. teint, couleur, cera, colore 
Hue and cry, buee, ſchiamazzo 
Huff, v. a. braver, inſulter, braveggiare, it 


Hufhſh, a. rebarbatif, ive, petulante 
Hug, v. a. embraſſer, abbracciare 
Hug, ſ. embraſſade, abbracciata 
Huge, a. waſte, enorme, vaſto, ſmiſurato 
Hugeneſs, ſ. grandeur, grandezza 
Hugger-mugger, ad. à la ſourdine, ſordament 
Hulch, /. boſe, gobba, o ſcrigno 
Hulk, /. ourque, ( forte de navire) piatta 
Hull, /. corps de nawire, corpo d'un vaſcello 
y fe coffe, pellicule, guſcio, baccello 
Hull, (ſhell) v. 4. ceſſer, ſgranare 
Hum, v. n. bourdonner, rombare, o ronz are 


Human, a. bumain, e, umano 


RT 


HUN 
e, 4. bon, ne, affable, buono, affabile 
nely, ad. bumainement, umanamente 
ity, /. bonte, bumanite, corteſia, umanita 
ize, Ve a. bumaniſer, umanare 
le, a. bumble, umile 
le, v. 4. bumilier, umiliare 
leneſs, ſ. bumilite, umilita 
les, ſ. pl. nombles d un cerf, eoratella di cervo 
ly, ad. bumblement, umilmente 
rum, ſ. landore, un minchione 
a, v. a. bumecter, umettare 
ation, ſ. bumectation, umettazione 
„ a. bumide, moite, umido 
lity, .. bumiditè, umidita 
late, p. as humilier, umiliare 
ation, ſe humiliation, umiliazion 
ity, fe humilite, umilta 


0 


fai 
ineo rict, /. fantaſgue, uomo fantaſtico 

rous, a. capricieux, Capriccioſo 

rouſly, ad. en fantaſque, fantaſticamente 
ſome, 4. quinteux, fe, biſbetico Np 
ur, /. bumeur, naturel, umore, naturale 

ur, ſo envie, fantaiſie, capriccio, fantaſia 
nv. 4. complaire, compiacere | 

ur a tune, paſſionner une cbunſon, dare delle 
je ad un'aria _ | 

J. boſe, gobba, o ſcrigno 

>backed, a. 50% u, e, gobbo 

„ þ coup de coude, gomitata 

b v. a. pouſſer, coudoyer, dare una gomitata 
backed, v. vonte, e, ſcrignuto 

ed, a. cent, cento, centinajo 

ed-fold, fo centuple, centuplo 

edth, a. centieme, centeſimo 

ed weight, ſ. quintal, ¶ Poids de cent lrorss ) 
ar 22 e 


1 


in 
1erro 


nente 


lo 
cell 
n J. faim, appetit, fama, appetito 

, v. n. avnr faim, aver fame 

Va. affame, e, affamato 

a. ladre, *taquin, ſpilorgio, avaro | 

v. a. chaſſer, andate alla caccia : 


arg 


Ing, ſ. bourdonnement, ronzio 8 


Hunt out, v. a. decouwrir, ſcoprire 


HY M 


Hunter, /. cbewal de chaſſe, cavallo da caccia 
Hunting, /. la chaſe, la caccia we 


Hurdle, /. claie, graticcio, o gruticcio 
Hurdle, v. a. fermer de claics, graticolare 
Hurds, ſ. ctoupes, capecchio, ftoppa 

Hurl, /. tumulte, tumulto | | 
Hurl, v. a. lancer, darder, tirare, Janciare 


garbuglio | 

Hurricane, ſ. ouragan, oragana, burraſca 
Hurry, v. a. precipitcr, precipitare | | 
Hurry, v. a. preſſer, animer, affrettare, ſpronare 
Hurry, /. hate, deſardre, fretta, diſordine 
Hurry, (confuſion) fracas, ſcompiglio 

Hurt, /. mal, tort, male, torto 5 5 
Hurt, /. bleſſure, contuſion, ferita, contuſione 
Hurt, v. a. blefer, nuire, ferire, nuocere 
Hürtful, 4. nui/ible, nocevole AC 
Hurtfully, ad. pernicieuſement, nocivamente 
Hurtlefs, a. innocent, innocente | | 
Huſband, v. a. menager, riſparmiare 
Huband, /. mari, marito > 
Hüſbandman, /. Iaboureur, agricoltore 
Huſbandry, J. labourage, agricoltura 
Hüſpandsy, /. &:onomie, economia ; 
Huſh, inter j. paix, filence, zitto, ſilenzio 
Huſh, a. 1: anguille, tranquillo | 
Huſh, v. @. aſſoupir, calmer, acquietare, calmare 
Huſk, ſ. coffe, bourſfe, guſcio, lola 
Buſky, a. cu, e, che ha guſcio 

Huſty, ſ. coguine, pettegola | 

Huſty, (a woman) menagre, maſſaja | 
Ht le, v. 4. ſecouer, coudeyer, dar gomitate . 
Hur, ſ. chaumiere, una capanna = 
Hutch, /. buche, madia, o caſſa 

| Huzz, v. n. b,urdinnery ronzare, o rombare 
Hy'acinth, /. hyacintbe, ( fleur / glacinto _, 
Hydrograty, J. bydrograpbie, 1drograha 


- 


- 


Hy men; 1. bymen, le mariage, imeno, imeneo $4.4 . 5 


Ps ſ. bymne, \nno | 


Huntſman, ſ. pigueur, weneur, capocaccia, Tur 
tore 


Hurly-burly, /. charivari, tintamarre, ſcompiglio, 
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FAP- 1 


Myperbole, ſ. by 2 iperbole Jar, v. u. ſe brouiller, diſputare, o diſcordare * 
Hy perbolical, a. byperbelique, iperbolico 1 Jars þ brouillerie, contenſione fy 
Hyperboliſe, v. #. . iperbolizzare | Fink (veſſel) j Jarre, giara lay 
 Hypacondriacal, a. Hpocondriague, ipocondriaco argon, J. Jargon, gergo 5 


Hypocriſy, J. bypocrifie, ipocrifia I Jaſmin, ſ. jaſmin, (fleur) erfomina 


Hy pocrite, ſ. hypocrite, ipocrito, o ipocrita Jafyer, J. Jaſper, diaſpro "7 
Hypocritical, a. hypocrite, ipocrito 54 Javeli in, J. Jaueline, giavellotto 'Y 
Hypotheſis, /. hyporbere, ipoteſi : Jaundice, J. Jaun iſſe, itterizia e, 
H ſſop, /. ee (Ser be) i ſopo | jaunt, J. tou nee, camminata, o girata : 
Hyfterical, a. e iſterico, o uterinq | Jaunt, (of a wheel) j Jante, gavelle di ruota br. 
Hytteric, Jn mal de merey mal iſterico | ©} Jaunt, v. 7. roder, courir, vagare, ſcorrere jet, 


aw, /. EOS e maſcella, ganaſcia 


aw- teeth, 7. pl. dens mac beliè res, i maſcellui ardy 

I. | Jay, J. geai, (oiſeau) ghiandaja | \v 

1 80 | WY | Ice |. glace, ghiaccio 5. 
TA BBER, v. u. bredoviller, cianciare I Ice over, v. n. glacer, far una croſtata di zuccit 33 
Jabbering, ſ. bredouillement, ciancia { Ice- houſe, $ glacier e, conſerva di | ghiaccio mir 


ack, ſ. tcurne broche, menarroſto 
: ks; fe brochet, ( poiſſon) luccio : 
Fickanapes, ſ. fat, for, ſciocco, matto 
acket, / Jaquette, ſaltambarco 
ackdaw, /. geai, {ciſeau ) gracchia 
ack- poeding, /. . jean potage, zani, buffone, zanni 
Jade, f. coguine, pettegola 
ade, (bad horſe) baridelle, reſſe, carogna, rozza | Identity, /. idenzite, identità 
Jade, v. a. ſurmener, affaticare Ides, fe pl. les ides, idi 

ag, ps denteler, intaccare I'diocy, fe imbecillite, imbecillità 
ag, ſ. dentelure, tacca | | {| Idiom, /. idiome, dialecte, idioma, dialetto 
ſaggy, a. dentele, e, intaccato Idiot, J. idiot, bengt, idiota, ſciocco 
Jail, /. priſon, carcere, prigione | I'diotiſm, . idiotiſm, idiotiſmo 

ailer, . geolier, enrtesie e I Vdiotiſm, .. ſertiſe, fatuite, idiotaggine 


Veicle, f. glace gui pend aux goutieres, ghiacciud 
Vcinglals, /. tale, (mine ale) talco | 
I'cy, a. glace, couvert de glace, agghiacciato 
Idea, ſ. idee, tableau, idea, i immagine 
Ideal, a. ideal, le, ideale 

| Identical F a. identigue, identico, che e I 
Identic, $ deſimo 


F 
es eats. Det. ae. earn 
— 


Jakes, ſ. prive, ceſſo, o privato Idle, a. faineant, e, oifif,, pigro, ozioſo obly 
Takes armer, q vuidangeur, vuotaceſſi | I'dle, a. vain, ſot, vano, ſciocco omi 
ambs, jambage de porte, ſtipite di portg [ I'dleneſs, /. faineantiſe, traſcuraggine bmi! 


. angle, Ven ſe quereller, litigare 


Idler, ſ. un faineant, un poltrone 
angler, J. un chicaneur, garritore 


; I'dly, ad. ſottement, ſcioccamente 
anty, a. gentil, e, leſte, gentile, leſto IV dix, ad. noncbalamment, ozioſamiente 
Jantineſs, /. gentileſe, gentilezza I'doi, /. idole, idolo 
anuary, /. Zanvier, Gennaro | F'dol worſhip, J. idoldtrie, idolatria 
apan, Ve a. verniſſer, verniciare Idolater, / idolatre, idolatra, 
; apanner, . verniſſeur, quegli che fa, o da la yeepice. Idolatriſe, v. a. idolatrer, idolatrare 
apannipg, 7 vern iure, vernice | Idglatry, J. idelgerie, idolatria 


__—_—_——_ 


a. 


us, 4. jaloux, fe, geloſo 
buſy, ad. aves jalouſie, geloſamente ro | 
buſy, fo jalopfic, geloſia | 
Jayet, ſpezie di pietra 
v. a. gauſjer, burlare 
J gauſſerie, buria, o beffa 
r, J. gauſſeur, ſEhernitore ; 
e, a, plat, e, fterile, voto, ſterile 
„J. gelfe, gelatina 
-broth, /. conſume, gelie, conſumato 
jet, /. gener, ( cbewa! ak, ) giannetta 
ard, v. a. haxarder, arriſchiare 
hardy, f, peril, danger, pericolo, riſchio 
„ v. 4. ſangler, feſſor, fruſtare, sferzare 
„ J. ſanglade, ſecouſſe, fruſtata, ſcoſſa 
in of leather, ſ. colletin, colletto 
mine, ſ. jaſmin, giaſſomino 
v. n. plaiſanter, ſcherzare 
. plaiſanterie, burla, o ſcherzao 
r, f. railleur, bouffon, burlatore, buffone 
Ing, /. jeu, raillerie, beffa, burla , 
v. n. courir, roder, correre, vagare 
along, v. a. marc ber fierement, pavoneggiarh 
. Juif, ive, un ebreo, giudeo 3 
el, J. Jcyau, bijowy gioja 
eller, . Jeualier, giojelliere 
Iſh, a. judaigue, gludaico 
s. harp, /. trompe, tromba 
con. i pourν que, ſe, purche 
eous, a. igne, de feu, igneo, di fuoco 
oble, a. ignoble, ignobile 
obly, ad. ignoblement, ignobilmente 
ominjous, a. ignominieux, euſe, ignominioſo | 
dmnÞuſly, ad. ignominieu ement, ignominioſa- 
miny, . ignominie, ignominia [ mente 
oramus, { niais, un ſciocco | 
oranee, fo ignorance, ignoranza 
rant, a. ignorant, e, ignorante 
To be ignorant, ignerer, ignorare | 
orantly, ad. par ignerance, ignorantemente 
/ gigue ( ſorte de danſe) giga 


lle of a church, 


| Nilegal, 4. rorfionnaire, illieito 
IIliberal, a. cb icbe, graſſier, e, ſordido, rozze 


| Illiterate, a. Ignare, ignorante 


Il. päture, ſ. malice, malizia 
] nets, /. maladie, malattia 


J. requille, (meſure) piccola miſura per il vino 


IMA 


Jill, J. guenipe, une ſalope, pettegola 
Jilt, ſ. coguette, una civetta 

Jilt, v. a. duper, ingannare 
Jingle, v. n. tinter, tintinnare 
Jingle, /. tintement, tintinno 

. aile, ala in una chieſa 
Ill, ſ. mal, malbeur, male, diſgrazia 
Ill- Iuck, ſ. malheur, ſventura 

In, a. mauwgis, mal, male, cattivo 
Ill-ſhaped, a. mal-bati, malfatto 
III-favoured, a. difforme, deforme 
Ul-will, ſ. rancune, maltalento 
Illätion, / cencluſion, concluſione 


Illegality, T illegalite, illegalita 
Illegitimate, à. illégitime, illegitimo 


IIliberälity, J. avarice, avarizia 
IIlicit, a. i//icite, illeeſto 
I!limited, 4. limite, e, illimitato 


Ill- look, ſ. mauvaiſe mine, cattiva cera 


Jllade, v. a. decewoir, ingannare 
liliminate, v. a. il{uminer, illuminare 
Illäminate, (colour) enluminer, colorire 
Illumination, ſ. illumination, illuminazione 
Ihüſion, /. illuſion, illuſione | 
Ihläſive, Illufory, a. trompeur, euſe, ingannevole 
Illiftrate, v. à. illuſtrer, illuſtrare 
Illuſtràtion, /. explication, illuſtrazione 
Illäſtrious, a. iluſtre, illuſtre 
Image, ſ. image, immagine 
Image, v. 4. repreſenter, rappreſentare 
Image, v. a. imaginer, immaginare | | 
I'magery, /. images, immagini ” 
I'magery, J. afparence, fauſjes idees, apparenza, 
falſe idee | To 
Imaginable, u. imaginab/e, immaginabile 
Imaginary, a. imaginaire, immaginario 
ks © Tao . imagination, immaginazione 


4 


* 


IMM 


Imagine, v. 4. imaginer, immaginare 
 Imbalm, wn. embaumer, imbalzamare 


Imbargo, /. fermeture des 
cel}; d'uſcir del porto 0 
Imbark, v. n. embarguer, imbarcare 
Imbareation, ſ. embarquement, imbarco 
Imbäſe, v. a. falſfier, falſificare 
Imbecillity, /. imbecillite, imbecillita 
Imbelliſh, w. a. embellir, abbellire 
Imbeèlliſhment, /. embelli/zment, abbeilimento , 
Imbezzle, v. a. diſſiper, divertir, diſſipare, fraudare 
Imbezzlement, ſ. diſſipatien, diſſipamento 
Imbibe, v. a. imbiber, imbevere | 
Imbitter, v. a. aigrir, amareggiare 
Imbitter, v. a. irriter, facber, irritare, inaſprire 
Imbolden, v. a. enbardir, inanimire 
Imböſſed, 2. de relief, en boſſe, rilevato, in rilievo 
Imbräce, ſ. embraſſade, abbracciata 
Imbrace, v. @. embraſſer, abbracciare 
Imbroider, v. a. broder, rieamare _ 
Imbroiderer, /. bredeur, euſe, ricamatore 
Imbroidering, 
Imbroigery, 
Imbroil, v. a. brouiller, imbrogliare 
I/ mitable, a. imitable, imitabile 
Imitate, v. a. imiter, imitare 
Imitation, ſ. imkation, imitazione 
Imitätor, /, imitateur, rice, imitatore 
Immaculate, a. immacule, immaculato 
Immanity, /. enormité, enormita ; 
Immarceſlible, a. incorruptible, incorruttibile 
Immatẽtial, a. immateric!, non materiale 
Immateriality, /. immaterialite, immaterialità 
Immature, a. premature, immaturo 
Immatürity, /. prematurite, immaturita 
Immaturely, ad. prematurement, prematuramente 
Immeaſurably, a, immenſe, immenſurabile 
- Iramediate, a. immediat, immediato 
Immediately, ad. inceſſamment, tout incontinent, 
immediatamente 
Immedicable, a. incurable, incurabile 


Immembrial, 6. inmcmnorial, immęmorabile 


Ports, proibizione ai vaſ- 


— 


F J broderie, ricamatura 


4 


— 


Immoral, a. deregle, e, depravato 


| Imp, J. diablotin, greffe, folletto, inneſto 


| 


Immoveables, ſ. immeubles, immobili 


IMP 


Immenſe, a. immenſe, immenſo atien 
Immenſely, ad. infiniment, infinitamente patien 
Immenſity, ſe immenſite, immenſità patien 
Immerſe, v. a. plonger, tuffare, immergere patien 
Immerſion, ſ. immerſion, iramerſione patier 
Immethodical, a. confus, e, confuſo peach 
Immethodically, ad. confuſement, confuſament: peach 
I'mminent, a. menagant, e, imminente peach 
Immiſſion, ſ. injection, injezione pecca 
Immiſt, v. a. jetter, ou m?ler, gettare, ou meſi pede, 
Immobility, ſ. immobilite, iminobilita pede, 
Immöderate, à. immodere, e, immoderato [tit pedir 
Immoderately, ad. immoderement, inmodt el, 
Immoderation, /. immoderation, immoderazia pend 
Iramodeſt, a. immodeſte, immodeſto pene! 
Immodeſty, ſ. immedeſt ie, immodeſtia penit 
I'mmolate, v. a. immoler, immolare penit 


perat 
perc 
perc 
ent 
perf 
perf 


Immortal, a. immortel, immortale 

Itnmortality, ſ. immortalite, immortalita 
Immortalize, v. 4. immortaliſer, immortalatt 
Immortally, ad. immortellement, immortal ment 


Immünity, J. immunite, immunità perf 
Immure, v. a. murer, murare per! 
Immutability, I. immutabilite, immutabiliti per) 
Immiitable, a. immutable, immutabile peri 
Immutätion, f. changement, cangiamento peri 


per 
per 
per 
per 
per 
mei 
pet 


Impair, v. a. diminuer, diminuire 

Impale, v. a. paliſſader, paliſicare 
Impale, (puniſkment) empaler, impalare 
Impalpable, a. in palpable, impalpabile 
Imparity, /. diſparite, diſparita | 
Impatk, v. a. enclorre, ſiepare, o palificare 
Impart, v. a. faire part, comunicare 
Impärtial, a. impartial, imparziale 
Impartiality, /. impartialite, imparzialità 
Impärtially, ad. impartialement, imparzial ment 
Impärting, /. participation, partecipazione 
Impäſſable, a. impraticable, impraticabile 
Impatience, J. impatience, impazienza 


IMP 
atience, (eagerneſs) empreſſement, premura 
patient, a. impatient, impaziente 0 | 
patient, (to grow) $s'impatienter, impazientarſi 
patient, (haſty) empreſſe, e, premuroſo 
patiently, ad. impatiemment, impazientemente 
peach, v. a. accuſer, accuſare | 
peacher, ſ. accuſateur, accuſatore, o delatore 
deachment, /. accuſation, accuſa 
peccability, ſ. impeccabilite, impeccabilità 
pede, v. a. empecher, impedire | 
pede, (ſtop) retarder, ritardare 
pediment, ſ. empechement, impedimento 
el, v. a. pouſſer, impellere, ſpignete 
pend, ws a. pencher, ſopraſtare | 
penetrable, a» impenetrable, impenetrabile 
penitence, fo impenitence, impenitenza 
penitent, a. impenitent, e, impenitente 
perative, a. zmperatif, imperativo 
percep'tible, a. imperceptible, impercettibile 
perceptibly, ad. inſenſiblement, impercettibil- 

ente TN 

perfect, a. impar fait, e, imperfetto $5 
perfection, ſ. defaut, imperfection, imperfezione 
perfectly, ad. ir par fuitement, imperfettamente 
perial, a. imperiat, e, imperiale 

Iperialiſts, J. imperiaux, imperialiſti 

Iperious, a. imperieux, je, imperioſo 

periouſſy, ad. imperieuſement, imperioſamente 
dperiouſneſs, ſ. orgueil, ſuperbia ; 
pcriouſneſs, ſ. bauteur, iraperiofita 

perſonal, a. imperſonnel, imperſonale 

rertinence, ſ. impertinence, impertinenza 
pertinently, ad. impertinemment, impertinente- 
mente 

pervious, a. impract icab e, inacceſſibile 
petration, Je impetration, impetrazione 
petuoſity, fo impetuofite, impetuoſità 

petudus, a. imperueux, ſe, impetvolo 
Ppetuouſly, ad, impetwenſement, impetuoſamente | 
pious, a. impie, empio | 
pious man, ſ. impie, un empio 

Placability, , haine implacable, odio implacabile 


are 
1enit 


tt 


1ents 


| Impoſe a tax, impoſer une taxe, imporre una taſſa 


| Im'poſt, ſ. imper, impoſta, o gabella 


IMP 


N Impläcable, a. implacable, implacabile 


Implant, v. a. planter, piantare 

Implead, v. 4. faire un proces, muovere lite 
I'mplement, ſ. outil, ſtromento, o ordiguo 
Impletion, J. rempliſſage, riempimento 
I'mplicate, v. a. impliquer, intrigare 
Implication, ſ. implication, implicazions 


| Implore, v. a. implorer, implorare 
| Imploy, v. a. occuper, impiegare 
| Imployment, /. (poſt) emploi, impiego 


Imployment, (buſineſs) occuf ation, occupazions 
I'mply, v. a. impliquer, implicare 

V'mpolite, a. impoli, ie, ſcorteſe 

Impolitic, a. mal-aviſe, imprudente 


| Impolitically, ad. imprudemment, imprudentemente 
Import, v. a. importer, traſportare | 


Import, (denote) denoter, importare, o dinotare 
Import, /. (meaning) ſens, il ſenſo d'una coſa 
Importance, /. importance, importanza 

| Important, 4. important, e, importante 
Importation, /. entre, entrata di robe 
Importunate, a. impertun, e, importuno 
Importunately, ad. iniportuncinent, importunamente 
Importune, v. a. imfortuner, importunare 
Importünity, ſ. importunite, importunita 


gabbare | 
Impoſition, ſ. impoſition, ordre, impolizione, co- 
mando | 2 
Impoſi'tion, (cheat) ſupercherie, giunteria 
Impoſſible, a, impoſſible, impoſſibile Re 
Impoſſibility, ſ. impoſibilite, impoilibilita 


Impotthume, /. apoſtume, abjces, impoſtema 
Impöſtor, /. impoſteur, impoſtore | 
Impöſture, /. impeſiure, impoſtura 

lap. "nt J. impuiſſance, inpotenza 
I'mpotent, a. impuiſſant, e, impotente 
lenz. ad. foiblement, & bol mente 
Impoveriſh, v. g. afpauvrir, impoverire 


Impoſe upon, v. n. faire acreire, duper, ingannate, 


£ 2 
— — 5 
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5 
Impoveriihing, ? ſ. appauvriſſement, Pimpove- 
Impoveriſhment, \ rire 22 | 
Im'power, v. a. donner* pouvoir, dare potere 
Impracticable, a. impraticable, impraticabite 
Imprecate, v. a. maudire, maledire | 
Imprecation, ſ. inprecatian, imprecaziong 
Impregnable, a. imprenable, ineſpugnabile 
Impregnate, v. n. Simpregner, impregnare 
Impregnate, (with young) engrofſer, ingravidare 
Impregnation, /. impregnation, impregnazione 
Impreſs, v. a imprimer, imprimere | 
Impreſs, (ſailors) fouler, levar gente per forza 
Impretlion, ſ. impreſſion, impreſſione 
Imprimis, ad. premierement, primo | | 
Imprint, v. a. imprimer, improntare, imprimere 
Impriſon, v. a. empriſonner, imprigionare 
Impriſonment, ſ. empriſonnement, imprigionamento 
- Improbability, ſ. improbabilite, improbabilita 
Improbable, 4. improbable, improbabile 
Improbate, v. a. deſawouer, diſapprovare 
Improbity, ſ. mecbanceté, malvagita 
Improper, a. impropre, im proprio 
Improperly, ad. improprement, impropriamente 
Impröperly, (unſeaſonably) hors de propos, mal 
appropoſito a 
Impröpriate, v. a. infeoder, appropriarſi 
Impropriety, /. imprepriete, improprietà | 
Improveable, a. gue Pon peut améliorer, che fi pud 
megliorare 5 
Improve, v. n. prefiter, profittare 
ImprB8ve (land, \ ameliorer, migliorare a 
Improvement, ſ. amélioriſſement, miglioramento 
Inprövement (of arts,) ciſture; cultura | 
Improvement (in learning) progres, progreſſo 
Improvidence, ſ. imprudence, improvidezza 
Improvident, a. inconfidere, inconfiderato {2:55 
Improvidently, ad. meconſiderement, inconſiderata- 
mente 5 | "= 
Imprüdence, ſ. imprudence, imprudenza - 
Imprudent, a. imprudent, e, imprudente 


* 


Imprüdently, ad. i a rudemment, imprudentemente | — — 1 5 8 3 
a Incapacitate, v. a. rendes incapable, incapaàc 


I'mpudence, /. impudence, impudenza 


* 


| Inadvertently, ad. par megarde, inconfideratal 


Inaugurate, v. a. inaugurer, inaugurare 


Impünely, ad. impunement, impunemente 


Inaccüracy, ſ. inexactitude, ineſatezza 


Ne 
I'mpudent a. impudent, e, impudente, o sfacciay 
PETS 15 : fe impulſion, force, impulſo, forp 
Impülſive, a. impulſif, ive, impulſi vo 


Impünity, f. impunite, impunita 
Impure, a, impure, impuro 

Impürity, {. impurite, impurità 
Imputation, ſ. imputation, imputazione 
Impüte, v. a, imputer, imputare 
Imputing, ſ. imputation, imputazione 
In, ad. en, dans, in, dentro | 
Inability, ſe incapacite, incapacita 
Inable, v. a. rendre incapable, incapacitare 
Inacceſſible, a. inacceſſible, inacceſſibile 


* 


Inaccurate, a. inexacte, e, ineſatto 
InaQtion, ſ. inaction, inazione 

Inactive, a. indolent, e, indolente 
Inactivity, fe indolence, indolenza 
Inadequate, a. deproportione, ſproporzio nate 
Inadvertency, ſ. inadwertence, inavvertenza 


Inalienable, &. ina/ienable, inalienabile 
Imamoured, a. amoureux. ſe, epris, e, innamon 
Inanimate, a. inanime, inznimato | 
Inänition, /. inanition, inanizions 
Inanity, ſ. wanite, vanita 

Inarticulate, a. inarticule, e, indiſtinto 
Inartificial, a. naturel, naturale 
In as much as, conj. d'autant que, poichs 
Inatfentive, 4. inattentif, we, inattento 
Inattention, f. inattention, inattenzione 


Inauguration, ſ. inauguration, inaugurazione Wi * * 
In'bred, or In'born, a. innee, innato a 
Inauſpicious, a. malbeureux, euſe, infortune'9 . J 
I'ncamp, v. u. camper, accamparſi 1 
Incantation, ſ. enchantement, incanteſimo — 
Incapability, /. incapacite, incapacità "Ys 


— 


INC 


ety, ſc . inſaffiſance, i incapacita 


cerate, Vs a. empriſouner, imprigionare 
nate, a. incarne, e, incarnato 
nation, J. incarnation, incarnazione 
nation, onguent qui fait croitre la chair, un. 
ento incarnativo 

tious, a. inconſidere, e, inconſiderato 

diary, ſo incendiaire, incendiario 


e di diſcordie 
le, /. encens, incenſo 
le, v. a. irriter, innaſprire 
hlory, /. encenſoir, incenſiere 

tive, ſ. aiguillon, motif, incentivo, motivo 
tor, /. un commengant, un principiante 
ant, a. continuel, le, inceſſabile 
Nantly, ad. inceſſamment, inceſſabilmente 
R, . inceſte, inceſto 
ſtuous, a. inceſtueux, ſes inceſtuoſo 
J. un pouce, un dito 
to Vithin an inch, 4 à peu pres, incirca 
22 
rat in, v. a. enchajner, incatenare 
ant, wv. a. enchanter, incaßtere 
anter, encbanteur, incantatore 
antment, . enchantement, incantamento 
nent, a. incident, e, incidente. | 
hence, ſ. incidence, incidenza 
vent, ſ. incident, accidente, evento 
dental, a. caſuel, le, caſuale 
gently, ad. incidemment, incidentemente 
Cle, v. 4. environner, circondare 
an, /. inc;fion, inciſions | 
ation, /. incitation, incitazione 
© V. a. inciter, incitare 

ement, /. aiguillon, ſtimolo 
, / inftigateur, incitatore 
Ml, 4. incivil, incivile 
viity, he inctvilite, incivilita 
ly, ad. inciwilement, incivilmente 


N ruban de . fl naſtro di filo 


amo: 


8 


diary, (miſchief- maker) /. fen, ſemina- N 


Out, v. a. menager, maneggiare con economia 


Inelẽmeney, J. ienupA N inclemenza 


Inclüſively, ad. inclufrvement, incluſivamente 
Incõgitancy, /. legèrete, ſconfideranza 


Incommdode, v. a. incommoder, incomodare 


| Incommunicable, a. incommunicable, incommuni 


Incommunjcably, 4 d'une manivrs incommunicable, 


wm 


Inclinable, a. enclin, inclinevole 
Inclination, /. inclinatihn, inclinazione 
Incline, v. a. incliner, inchinare, o inclinare 
Inclining, J. inclination, inclinamento 
Incloiſter, v. 4. cloitrer, rinchiudere! in un monat- 
tero 
In'cloſe, v. a. contenir, contenere, capire 
In'cloſe, v. a. enclorre, attorn are 
(The incloſed, ſ. Pincluſe, I'inclufa 
Incloſure, /. cliture, Chiudenza 
Include, wv. a. comprendre, inchiudere 
Incluſive, a. incluſif, ive, incluſivo 


Incogitant, a. incor fi dere, inconſiderato 
Incognito, ad. incegnito, incognito, ſconoſciuts 
Incoherency, ſ. incoberence, incoerenza 
Incoherent, a. vague, ſconcordante 
Incombüſtible, a. incombuſtible, incombuſtibile 
I'ncome, ſ. rente, revenu, entrata, rendita, 
Incommenſurable, a. incommerſurabley incommen- 
ſurabile 


Incommodious, a. incemmode, incomodo, o faſtidioſo 

Incommodiouſly, ad. avec incommodite, incomod a- 
mente | | | 

Incommodity, ſ. incommedite, incomodita 


cabile 


d' una maniera incomunicabile 
I ncomparable, a. incompa! able, incomparabile 
Incompärably, . incomparablement, incompara- 
bilmente | | 
Incompals, v. a. environner, circondare | 
Incompatibility, ſ. incempatibilite, incompatibilita | 
Icompatible, a. incompat ible, incompatibiie : 
incompenſable, a, 2 on ne ſaxroit compenſer, in- 
compenſabile 
lncempetency, . incompeteneey incompetena® 


* 


INC 
Incompetent, a. incompetent, e, incompetente 
Incompetently, ad, incompetemm 
mente | | | 
Incomplete, a. imparfait, e, imperfetto | 
Incomplianee of humour, bumeur peu complai- 
_ Jente, poca compiacenza 5 mo 
Incompoſure, ſ. deſordre, diſordin | 
Incomprehenſible, g. incomprebenſible, incomprenſi- 
bile lh: | [prenſibilita 
Incomprehenfibility, ſe incomprebenſibilite, incom- 
Inconteivable, 4 inconcevable, inconcepibile 
Inconcinnity, 1 irregularite, irregolarita 
Incongriity, J. incongruite, incongruita 
+!:CONgruous, à. incongru, incongruo 
Inconſẽquency, ſ. mauvais argument, conſequenza 
malfondata | 
Inconſi derable, a. inconſiderable, inconſiderabile 
Inconſi derate, a. dtourdi, e, inconfiderato _ 
Inconſi derately, ad. inconſiderement, inconſidera- 
tamente | * | 
I2-onfiderateneſs, ſ. etourderie, inconſiderazione 
Inconſi ſtence, ſ. contradiction, contradizione _ 
Inconſi Hence, f. incompatibilitè, incompatibilita 
| Inconſiſtent, a. incompatible, incompatibile 
Incönſolable, a. inconſolable, inconſolabile 
zcon{onancy, ſ. le defaut de conſonance, mancanza 


ent, incompetente- 


d'armonia 
Inconftancy, .. inconſtance, incoſtanza 
Incönſtant, a. inconſtant, incoſtante 
Inconftantly, ad. inconſtammient, incoſt antemente 
Incontéſtable, a. inconteſtable, in conteſtibile 
Incontinence, | 
Incontinency, 
Incontinent, a. incontinent, e, incontinente 
. Incontinently, ad. fur le champ, immantinente 
Incontinently, ad. impudiquement, impudicamente 
Incontrôvertidle, a. inconte/iable, inconteſtabile 
Inconvenience, ſ. inconvenient, inconvenienza 
Inconvenient, a. incommede, inconveniente 
Inconverſible, a. inſociable, inſociabile 
+ Incongertible, 4. inconwertible, incon\ ertibile 
Incorporate, v. 4. incorporer, incorporare 


J. incontinence, incontinenza 


Incrédulous, a. incredule, incredulo 


— 


INC 


Incorporation, - f. incorporation, incorporaziona 
Incorporeal, à. incorporel, le, incorporeo 
Incorporeity, ſ. ſpiritualite, incorporalita 
IncorreQ, a. peu correct, e, incorretto 
IncorreQly, ad. d'une manière peu currecte, (cont 
| tamente 

Incorrigible, 4. incorrigible, incorrigibile 
Incorrupt, a. incorrompu, e, incorrotto | 
— Je incorruptibilite, incom 
Incorruptibility, bilita 
Incorrũptible, ad. incorruptible, incorruttibile 
Incorruptibly, ad. d'une maniere incorrompue nd 

ruttibilmente | 
Incorrüption, ſ. incorruptian, incorruzione 
Incorruptneſs, ſ. purete, incorruzione | 
Inc6unter, ſ. rencontre, ou choc, incontro, condi 
Incounter, v. a. encontrer, incontare 
Inc6uragement, ſ. aiguillon, recompenſe, ſti mol, 
compenſa | 

Incourage, v. a. encourager, incoraggiare 
Increaſe, v. n. augmenter, creſcere 
Increaſe, ſ. augmentation, accreſcimento 
Incredibility, ſ. incredibilite, incredibilita 
Incredible, g. incredible, incredibile EY 
Incredibly, ad. d'une maiiere incpoyuble, incredl 
Incredülity, ſ. incredulite, incredulita me 


I'ncrement, f. accroiſſement, accreſcimento 
Incroach upon, v. a+» empieter, abuſer, uſutpi 
abuſare | | 
Incroachment, /. uſurpation, uſurpamento 
Incruſt. v. a. incruſter, incroſtare 
Incru. cation, ſ. incruſtation, incroftatura 
Incubation, / incubation, incubazione 
Incubus, ſ. cochemar, incube, incubo 
Inciilcate, v. a. inculquer, inculcare 
Incümbent, ſ. beneficier, un beneficiato 
Incümber, v. a. embarraſſer, ingombrare 
Incümbrance, ſ. embarras, obſtacle, ingombr0,* 
tacolo hos 
Incür, v. a. encourir, incorrere 
Incürable, a. incurabie, incurabile 


- 


1008 


q bro, ! 


EN p 
bleneſs, /. qualite incurable, qualità incurabile 
ably, ad. d'une maniere incurable, d' una mani- 
incurabile ä | 


ous, a. noncbalant, e, traſcurante 
ion, /. incurſion, ſcorreria 


Page, v. a. endommager, danneggiare 


ger, v. a. Þazarder, arriſchiare | 

v. 4. rendre agreable, rendere piacevole 
our, v. n. $'efforcer, ingegnarſi, o sforzarſi 
our, ſ. effort, sforzo 

d do one's endeavour, faire de ſon mieux, fare 
ni sforzo ſuo | | 

ed, a. endette, e, indebitato 

ncy, fe indecence, indecenza 

nt, a. indecent, e, indecente | 

ently, ad. indecemment, indecentemente 


linable, a. indeclinable, indeclinabile 


drous, a» Meſſeant, e, immodeſto 
brum, ſ. meſſeance, indecenza 
l, ad. en write, in verita 
tigable, a. inde, atigable, infaticabile 
tigably, ad. indefatigablement, infaticabil- 
nte Fe: > 
aſible, a. inviolable, inviolabile 
nite, 2. indefini, e, indefinito 
initely, ad. indefiniment, indefinitamente 
ble, a. indelible, indelebile 
cacy, /. greſſierete, groſſezza di coſtumi 
Cate, a. greof/ier, e, groſſolano | 
cately, ad. groſſierement, groſſolanamente 
nification, Je dedommagement, compenſamento 
nify, v. 4. dedommager, compenſare 
nity, /. dedommagement, indennita 

Ity, (act of amneſty) amniſtie, (pardon) am- 
t v. 4. denteler, intaccare niſtia 
5 (to reel) faire des eſſes, cbanceler, vacillare 
ture, f. contract, contratto 
ſendency, /. independence, independenza 
endent, a, independent, e, independente 
endently, ad. independemment, independente- 
ite | 


erminate, a, indetermine, e, indeterminato 


1 
| FndireQ, a. indirect, e, indiretto 
Indirẽctly, ad. indirectement, indirettamente 
| Indiſcernible, a. imperceptible, impercettibile 
{ Indiſcerpible, a. indiviſible, indiviſibile 


4 * — IIs 


* 


IN D 


Indeterminately, ad. indetermine ment, indetermĩ- 
natamen te | 

Indevotion, ſ. indewvotion, indevozione 

Indevout, a. indewot, e, indevoto 


| Vadex, f. index, table, indice, tavola 


* .* 


Indication, ſ. marque, indicazione 

Indicative, a. indicatif, ive, f. indicativo | 

Indiction, ſ. indiction, (eſpace de 15 ans) indizione 

Indictment. Voeyes Inditement 

Indifference, ſ. indifference, indifferenza 

Indifferent, a. indifferent, e, indifferente 

Indifferent, (pretty good) paſſable, paſſabile | 

Indifferently, ad. la Id, indifffremment, indifferene 
temente | 

I'ndigence, ſ. indigence, indigenza 


Tdigent, a. neceſſitiux, ſe, indigente 


Indigitate, v. g. montrer, moſtrare 
Indigeſtion, ſ. indigeſtion, indigeſtione 
Indignation, ſ. courroux, indignazione 
Indignity, f. indignize, indignita 
Yndigo, /. indigo, (plante) indigo 


Indiſcreetz a. indiſcret, e, indiſcreto „ 
Indiſcreetly, ad. indiſcretement, indiſcretamente 
Indiſcretion, /. indiſcretion, indiſcrezione 


zione 
Indiſpenſable, a. indiſpenſable, indiſpenſabile 
Indiſpenſably, ad. indiſpenſablement, indiſpenſabil- 

mente | | 
Indiſpoſe, v. a. rendre incapable, rendere incapace 
Indiſpoſedneſs, ſ. repugnance, repugnanza 
Inditposition, /. indiſpoſition, indiſpoſizione 
Indiſpütable, a, inconteſtable, indiſputabile 


mente ia 


| 


| Igdifſoluble, a, indiſalable, indiflylubils 


I'ndicate, v. a. indiguer, denoter, indicare, dinotare 


Indiſcriminate, a. ſans diſtinction, ſenza diſtinzione 
| Indiſcriminately, ad. indifferemment, ſenza diſtin- 


Indiſputably, ad. inconteftablement, inconteſtabil, 


Be 


E 


Indiſtinct, a. indiftin®, indiſtinto 


Indite, v. a. accuſer, denonciare in giudizio 


* 


Indite, (dictate) dicter, detta:e 
Inditement, ſ. plainte, accuſa, o lamento 


Inditer, ſ. denonciateur, delatore 


Individual, a. individu, e, individuo 
Indiviſibility, ſ. indivifibilite, indivifibilita 
Indiviſible, a. indiviſible, indiviſibile 
Indcil, a. indocile, indocile 

Indocility, ſ. indocilité, indocilita 
Indöctrinate, v. a. enſeigner, ammaeſtrare 
Tndolence, ſ. indolence, indolenza 

Indolent, a. indolent, e, indolente 
4ndolently, ad. indolemment, indolentemente 
Indörſe, v. a. endoſſer, indoſſare 
Indorſement, .. endeſſament, indoſſamento 
Andörſer, /. endaſſæur, indoſſatore 

Indôw, v. a. renter, fonder, dotare, aſſegnare 
Indowment, ſ. talent, don, talento, doni di natura 


Induce, v. a. diſpoſer, indurre 


Indücement, /. mot ij, raiſon, motivo, ragione 
Indücer, ſ. inſtigateur, inſtigatore | 
Indũct, . a. mettre en poſſeſſion, mettere in poſſeſſo 
Indnction, ſ. induction, induzione 


Indülge, v. a. favoriſer, tolerer, favorire, tollerare 


Indilgence, /. indulgence, indulgenza 
Indülgent, a. facile, douce, induigent, corteſe, indul- 


gente . | 
Indölt, or Indülto, ſ. indult, octroi, pardon, indulto 


Indürate, v. a. endurcir, indurire | 
Indure, v. a. endurer, fouffriry patire, tollerare 
Indüſtrious, a. induftrievx, induſtrioſo 


Indittry, ſ. induſtrie, induſtria 
Indüſtry, (fill) Babilete, abilità 
Inthriate, v. a. enyurer, imbriacare 
Inebriation, ſ. yvreſſe, inebbriazione 


Induftriouſly, ad. induſtrieuſement, Co Punta, = . fterilite, Rerilita 


Inéffable, a. ineffable, ineffabile 5 


Inẽffectual, a, ineſicace, inefficace ; 
InefFeCtually, ad. inutilement, inutilmente 
Inelegance, ſ. manque d'e/{gance, roſſezza 
Iaequality, /. incgalit, inequalita 


INF 


- * : 0 8 
Inért, a. inerte, lourd, & inerte, infingardo le | 
| Inertneſs, /. inertie, lourdiſe, inerzia, dappocz 1, 

Ineftimable, g. inefimable, ineſtimahile 17 

Inévitable, x. indviteBle, inevitabile TR 
{ Inexcuſable, a. inexcuſable, ineſcuſabile 155 
| Inexhauſtible, a. inchuiſable, ineſauſto 52g 

Inexorable, a. inexorable, ineſorabile 1177 

Inexpedience, /. impropriete, improprieti sf 
Inexpedient, a. impropre, improprio | = 
Inexplicable, 4. inexplicable, ineſplicabile mY 
Inexpreſſible, a. inexprimable, indicibile = 
Inexpügnable, a. imprenable, ineſpugnabile *, , 
_ | Inextinguithable, 4. inextinguiole, ineſtingugg 
Inexüperable, a. inſurmontable, inſuperabile 44 by 
Infal, f. incurſion, ſcorreria 51 
Infällible, a. infaillible, infallibile 2 
| Infallibility, J. ix fallibilite, infallibilità | 

Infallibly, ads infailliblement, infallibilmente Wl Ig 
In'famous, a. infame, infame | "WE 
| Infamouſly, ad. dune manitre infüme, im as 
| I'nfamy, J. infamie, infamia [ niofan bilic 
Vnfancy, J. enfance, infanzia ible. 
| Infant, ſ. enfant, infante ite 
_I'nfanta, ſ. infante, infanta 15 
Infantry, f. infanterie, fanteria * 
Infatizable, a. infatigable, infaticabile ww 
Infitigably, ad. infatigablement, infaticabilas iy 
Infatuate, v. 4. infatuer, infatuare 
Infatuation, ſ. entẽtement, oftinazione N 5 
Infẽct, v. a, inficter, infettare * 
Infection, ſ. infection, infezione | * 
mente ¶ Infectious, a. contagieux, ſe, contagioſo ati 
nfceble, . 4. affoiblir, indebolire 5 
nfelicity, ſ. infelicite, infelicità 5 
I'nfeof, v. a. infeoder, unir, incorporare al 1 | 
| Fofeoffment, ſ. inftodation, infeudazione | - 
Infer, v. a. inferer, fignifier, inferire, fgnil chit 
Inference, f. inference, inferenza chif 
| Inferiority, ſ. inferiorite, inferiorità vent 
Inferior, . inferieur, inferiore nte 

| Infernal, 'a. tnfernal, e, infernale | 


e 
ile 
1ngul 
ile 


INF; 


ile, a. infertile, ſterile 

ity; J. infertilite, infertilità 
v. a. infeſter, infeſtare 

I, {. infidele, infedele 

ity, ſ. infidelitè, infedelta 

te, 4. infini, e, infinito 

tely, ad. infiniment, infinitamente 
y. / infinite, infinita 

a. infirme, infermo 
nary, ſ. infirmerie, infermeria 


ary, (overſeer of) ſ. infermier, ipfirmiere 


Ity, /. infirmite, infermita | 
v. a. fixer, fiſſare 

e, v. a. enflammer, inflammare | 
mable, a. inflammable, infiammabile 
mation, ſ. inflammation, infiammagione 
matory, 4. inflammatoire, infiammatoria 


v. 4. enfler, infiare, o gonfiare 


lon, f, ,enfidre, infiagione 
.) v. a. flecbir, bendare 
tion, /. inflect on, infleſſione 


bility, J. inflexibilitẽ, infleſſibilità 
ible, a. inflexible, infleſſibile | 
lbly, 4d. inflexiblement, infteſlibilmente 


v. 4. infliger, infliggere 
lon, /. infliction, inflizione 
nce, ſ. influence, influenza 
ce, v. a. influer, influire, o influere 
„I. confluent, ſboccamento di ſiume 
5 v4. envelopper, avviluppare 

e, v. 4. contraindre, coſtrignere 


INH 


{ Infringe, v. 4. enfreindre, traſgredire 


Infuſe, wv. u. infujer, infondere 


Infuſion, ſ. infuſion, infuſione 33 
Ingäge, v. a. engager, obliger, impegnare, obbligare 
Ingagement, /. engagement, obligation, impegno, 


obbligo | | 
Ingäthering, ſ. recolte, ricolta | 
Ingeminate, v. a. redoubler, raddoppiare 
Ingender, v. n. engendrer, generare 5 
da zucchero 
Ingenious, a. ingenieux, euſe, ingegnoſo 


| Ingenio, or ſügar-houſe, ſucrerie, mulino, o caſh 


Ingeniouſly, ad. ingenieuſement, ingegnoſamente 


Ingenuity, .. adreſſe, genje, deſtrez za, genio 
Ingénuous, a. genuine, e, franc, ingenuo, franco 


| Ingenuouſly, ad. ingeniment, ingenuaments 


Ingenuouſneſs, ſ. ingenuite, ingenuita 
Inglorious, a» deſhonorable, diſonorevole 


| I'ngot, ſ. ingot, verga d'oro, o d'argento 


Ingraft, v. 4. greffer, inneſtare 


Ingräil, v. a. denteler, intaccare 
Ingräte, a. ingrat, e, ingrato „ 
Ingratiate, v. 4. gagner le cœur de —cattivarſi 


l'amore di 9 
Ingrititude, /. ingratitude, ingratitudine 


Ingrave, v. a. graver, intagliare 


Ingraver, J. graveur, intagliatore 
Ingredient, /. ingredient, ingrediente 
Ingreſs, /. entree, ingreſſo, v entrata hey 
Ingröſs, v. a. (a writing) groſſoyer, ſerivere in 
pergamena una ſcrittura d'obbligo, c. 
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n, v. a. inſtruire, informer, infiruire, informare 
ation, fo avis, information, avviſo, informa- 
ation, ſ. inſtruction, iſtruzione + [ zione 

ner, ſ. delateur, delatore 
bus, a. in forme, infarme 

unate, a, in fortuné, e, infortunate 
lon, /. in fraction, infraaione 

Ichiſe, v. a. affranchir, affrancare 
chiſement, ſa affranchiſſement, franchigia 

1 . rare, nen frequent, raro, non fre- 


Ingréfs, /. (of a commodity) momppaliſeur, ih 
cettatore d'una mercanzia, &c. . 

Ingülph, v. a. ergloutir, inghiottire 

Inhäbit, v. a. babiter, abitare 

| Inhabitable, a. habitable, abitabile 

Inhabitant, ſ. bubitant, abitante 

Inhabitation, ſ. habitation, abitaziong ' 

| Inhance, v. a. encherir, incarare 

| Inherency, / inberence, inerenza 

Inherent, a. inbertnt, incrente 

{ Inherit, v. a. beriter, ereditarg 


INL 
Inheritance, ſ. heritage, eredita 
Inheriter, ſ. heritier, exede 7 
Inhibit, Us d. inbiber, defendre, inibire, proibire 
Inhibition, /. prohibition, inibizione 
Inhöſpitable, a. barbare, barbaro | 
Inhöſpitality, /. inboſpitalite, inoſpĩtalità 


Inhũüman, a. inbumain, e, inumano | 


Inhumanely, ad. inbumainement, inumanamente 


Inhymänity, /. inbumanite, inumaniti 
Iahume, v. a. enterrer, ſotterrare 
InjeR, v. a. injecter, ſchizzettare 
Injection, ſ. injection, injezione 
Ipimitable, a. inimitable, inimitabile 


E. ad. inimitablement, inimitabilmente 


njoin, v. a+ enjoindre, ingiugnere 
Injoy, v. a. jeuir, paſſeder, godere, poſſedere 
Injöy ment, ſ. jouiſſance, godimento 
Iniquitous, a. inique, e, ingiuſto 
Iniquity, /. iniguite, iniquita 
Initial, /. initiale, iniziale i 
Initial letter, ſ. lettre initiale, lettera majuſcola 
Ins tiate, v. 4. initier, inizlare, o principiare 
Initiation, ſ. initiation, iniziazione 
Injudicious, a. imprudent, imprudente | 
Injudiciouſſy, ad. ſans jugement, ſenza giudizio 
Inj ünction, ſ. injonction, ordine | 
Injüre, v. a. faire, tort, ingiuriare 
Injurer, /. offenſeur, offenſore 
* Injfrious, a. injuricux, ingiuriofo 5 
Injuriouſly, ad. injurieuſement, ingiuriaſamente 
Injury, ſ. for, injure, torto, ingiuria TT 
Tice, fr injafices tort, ingiuſtizia, torto 
Ink, /. encre, inchioſtro OTE 
Ink-horn, /. ecritoire, calamajo 
Inkindle, v. n. Sallumer, accenderfſi 
Ynkle, ſ. ruban de fil, naſtro di filo 
Fnkling, /. vent, avis, indizio, avviſa 
Inland, /. intgrieur, e, interiore 
Inlarge, v. a. aggrandire, aggrandire 
Inlay, Ve d. marqueter, intarfjare 
I'nlaid work, margucterie, tarfia 


Talet, J. entree, paſſage, entrata, paſſaggio 


| Innkeeper, f. aubergiſte, e, locandiere 


| Vnnocently, ad. innocemment, innocentements 
| Innovate, v. a. innover, innovate 
| Innovation, ſ. innovation, innovazione 


| Inodorous, a. ſans odeur, ſenza odore 


| 


INR 


Inlighten, v. 4. &laircir, ſchiarire 
I'nmate, ſ. locataire, Ct. de droit) pigionale 
Inn, ſ. auberge, oſteria, o albergo 0 
Inn- corn, v. a. engranger, mettere il grano 
granajo 5 - ian 
Inns of courts, ſ. colleges des avocats, collegi ac 
Innate, a. inne, naturel, innato, naturale 
Inner, a. interieur, e, interiore 
I'nnermoſt, a, le plus interieur, pid interiore 
Innholder, ſ. Hotélier, e, un oſte 


Inliſt, v. a. enroller, arrolare 
Innocence, ſ. innocence, innocenza 
Innocent, a. innocent, e, innocente 


Innovator, ſ. innevateur, innovatore 

Innumerableneſs, ſ. nombre infini, infiniia os 

Innümerable, a. innombrable, innumerabile 

Innümerably, ad. infiniment, in infinito 

Inoculate, v. a, Nr ingemmare, anneſatt 
occhio „„ 

Inoculätion, ſ. inſettion, l'anneſtare a occhi 


Inoffenſive, a. innocent, e, innocente 


pnifi 
Inottenſively, ad. inoffenſivement, innocenteme * 
Inordinate, a. dereple, e, difordinato cer 
Inördinateneſs, ſo der2g/ement, inordinatezz acer 
Inorganity, /. privation d'organes, privaziol Wl. 
„ organi es: boat 
I'nqueſt, /. perguiſition, ricercamento nugt! 
Inquietude, /. inquietude, inquietudine uit 
Inquire, v. u. s enguerir, ricercare, o cercare did, 
Inquire into, v. a. examiner, eſaminare idit 
Inquiry, ſ. enqguete, inchieſta- dan 
Inquisition, f. inguiſition, inquiſizione * 
Inquisition, /. Pinguiſitien, il ſanto ufficio ie, 
Inquiſitive, a. curieux, ſe, curioſo ire, 
Inquiſitor, ſ. inguiſiteur, inquiſitore rer 
Inrage, v. 4. faire enrager, far arrabbiare 


Inrich, ſ. enricher, arricchire 


INS 

had, ſ. incurſion, ſcorreria, o incurgone 
bl, enregiſirer, regiſtrare 

blment, /. enregiſtrement, regiſtramento 
ine, 4. fou, lie, inſenſe, inſano, pazzo 


*. nity, /. pbreneſie, inſania 
by itiability, /. gualite inſatiable, inſaziabilita 


itiable, a. inſatiable, e, inſaziabile 

ably, ad. d'une maniere inſatiable, inſoziabil= 
ente | Es 

lbe, v. 2. dedier, indirizzare, o dedicare 
nption, /. inſeription, inſcrizione 

ruͤtable, a. inſcrutable, impenetrabile 

up, v. 4. graver, tailler, ſcolpire, intagliare 
et, /. inſecte, inſetto | 
nſate, a. inſenſe, inſenſato N 

nfibility, /. inſenſibilite, inſenſibilità 

nſible, ad. ir/en/ib/e, inſenſibile 

nfibly, ad. inſenſiblement, inſenſibil mente 
parable, a. inſeparable, inſeparabile 

parably, ad. inſeparablement, unitamente 

rt, v. inſerer, inſerire, o aggiungere 

tion, ſ. inſertion, inſerzione, o addisione 

de, ſ. le dedans, Vinteriore | 

0108s, as infidieux, e, infidiofo 

ght, /. connoiſſance, cognizione 

paticance, ſ. nent, coſa inutile, o vana 
prificant, 4. inconſiderable, e, inutile 

zufficantly, ad. inutilement, inutilmente 

ncere, a. diſſimule, e, faux, diſlimulaio, falſo 
cerity, /. aiſſimulation, diſſimulazione 

new, v. 3. Confirmer, confermare 

nuate, Ve 4. inſinuer, inſinuare 

Wuating, 4. inſinuant, e, infinuante 

nation, /. inſinuation, inſinuazione 

bid, a. fade, inſiy ide, ſcipito, infipido 

idit/, . fadeur, inſipidite, ſcipidezza, 
didneſs, inſipidezza 

b, v. 4. infiflcr, inſiſter, perſiſtere 

ve, v. 4. vendre cſclaue, cattivare {| adz:ſcare 
ae, V. a. attraper, ſurpendre, is. lacciare, 
wer, /. celui qui tend des pieges, infidiatore 
andle, a. i, ſocjab li, inſociabile 


ente 


care 


2 


7 


ſociabile | | 
Luſolence, ſ. inſolence, effronterie, inſolenza, sfac- 
i Cciataggine | ciaro 


Ilaſtéad, ad. au lieu de, in luogo di 


INS 


Inſociableneſs, . humeur farouche, umore poco 


I'nſolent, as inſolent, e, effronte, e, inſolente, sfac- 

I'ntolently, ad. inſolemment, inſolentemente 

Inſölvent, a. inſolvable, e, che non può pagare 

Inſolvency, ſ. inſolvabilitè, impoſſibilità di pagare 

Inſomuch, ad. tellament que, talmente che | 

Inſpéct, v. a. examiner, ſurweiller, eſaminare, veg- 

InſpeRion, ſ. ſurintendance, inſpezione [ hiace 

Inſpéctor, . ſurveillant, ſopiantendente | 
Infperfion, ſ. L' action d'arroſer, aſperſione 

| Inſpiration, ſ. inſpiration, inſpirazione 

Inſpire, v. 4. injpirer, inſpirare 

Inipirit, v. a. animer, animare 

Inſpilſate, v. a. epaiſſir, condenſare 

Inſtability, fo inſtabilitè, inſtabilità 

Inftable, a. inſtable, inſtabile 

Inſtäl, v. a. inſtaller, inſtallare : of 
Inſtallätion, ſ. inſtallation, inflallazione 5 

Vaſtance, ſ. exemple, eſempio TE 

I'nſtance, we a. citer des exemples, addurre eſernp3 
Lnſtant, a. prejent, e, corrente, o preſente 

Ynttant, ſ. le mois courrant, il corrente 
Inſtantäneous, n momentane, e, momentaneo 
I'nftantly, ad. tout maintenant, in un iftante 
I'nſtantly, (earneſtly) ad. inflamment, inſtantemente 
Inſtaurätion, ſ. reftauration, reſtaurazione 


— —— — 


I'nſtep, /. le cou du pie, il collo del piede 
L'nſtigate, v. a. exciter, ſtimolare, o incitare 
. inftigation, inſtigazione 
Inftigator, /. inftigateur, iuſtigatore 

Inſtil, v. a. inſtuler, iſtillare 

Inſtillätion, fo {ation d igſliller, iſtillazione 
Vottin, ſ. inſtinct, iſt into | 
Inſtitute, v. c. inſtituer, iſtituire | 
I'n(titute, .. inſtitute, iſtituto d 
Inſtitätion, inſ{/tution, inſtituzione a 
Inſtitütor, ſ. fondateur, trice, inſtitutoxe 

| Init aR, v. 4. inftruire, iruite 


r 
* * 
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INT 


Inſtrũction, ſ. inſtruction, iſtruzione 
Inſtrüctive, a. inſtructiſ, ve, iſtruttivo 
I'nſtrument, ſ. inflrument, iſtrumento | 
Initrumental, ad. inſtrumental, e, iſtrumentale 
Inſve, v. n. $enſuivre, naſcere 
Inſüfferable, a. inſupportable, inſopportabile 
Inſufficiency, J. inſiſfiſance, inſufficienza 
Inſufficient, 4. inſuſſiſant, inſufficiente 
Inſüing, a. ſuivant, ſeguente | 
I'nfular, ulzire, info]: 41001 
Tnfülary, [ as inſulaire, inſo ano, d'iſola 
> F'oſult, ſ. inſulte, infulto 
Inſult, v. a, inſulter, inſultare 
Inſuperable, a. 1 incible, invincibile 
Inſürance, ſ. aſſurance, aſſicuranza 
Inſüre, v. à. aſſurer, aſſicurare 
Inſurer, ſ. aſſureur, aſſicuratore 
In ſurmoüntable, a. inſurmontable, inſormontabile 
Inſurrẽction, ſ. ſoulꝰvement, ſollevazione 
Intail, 2. a. ſubſtituer, ſoſtituire 
Intail, /. ſubſbitution, ſoſtituz ione 
Intängle, v. a. embrouiller, imbrogliare 
ntänglement, ſ. embrouillement, imbroglio 
Integral, a. integrant, integrale 


Intẽgrate, v. a. renouveller, rinovellare 


Integrity, /. integrite, integrita 
Iuntellect, ſ. intellect, intelletto 
Intelléctval, a. intellectuel, le, intellettuale 
IntelleQuals, /. pl. entendement, intendimento 
Intelligence, ſ. intelligence, intelligenza 
Intelligent, a. intelligent, e, intelligente 
Intelligencer, ſ. un nouvelliſte, noveliſta 
ntélligible, a. intelligible, intelligibile 
Intẽ merate, a. pur, entier, puro, intiero 
Intemperament, ſ. intemperie, intemperie 
Intẽmperance, ſ. intemperance, intemperanza 
Intemperate, a. intempere, intemperato 


Intémperature, /. intemperie, intemperie 
Intempeſtive, a. Feoyez Unſcaſonable 
Intend, v. a. ſe propoſer, intendere 
Intendant, f. intendant, e, intendente 

3 : 


emper [mente 
Intemperately, ad. intemperement, intemperata- 


„ 


"a 


„ 


Intent, a. attache, fixe, intento, fiſſo 


| Interfere, v. u. ſe miller, meſcolarſi 


| Interlird, v. a. entrelarder, meſcolare con! 


Intenſe, a. grand, e, excefif, grande, eccelii 
Intèénſively, ad. ardemment, ardentemente 


Intentive, 4. attentif, attento 


Intercourſe, /. correſpondence, corriſpondent 


| Intereſt, ſ. interct, intereſſe 


NT 


Intendment, ſ. intention, intendimento 


Inténſeneſs, ſ. exces, ecceſſo 
Intention, ſ. intention, intenzione 


Intentional, a. intentionnel, intenzionale 


Intentively, ad. avec attention, intentivament 
Iatently, ad. attentivement, con attenzione 
Interr, v. 4. enterrer, ſotterrare 
Intercallation, J. intercallation, intercallaum 
I'ntercede, v. a. interceder, intercedere 
Interceder, /. interceſſeur, interceſſore 
Intercept, v. a. intercepter, intercettare iti 
Interception, ſ. PaFion d'intercepter, oſtacolo 
Interceſſion, f. interceſſion, interceſſione 
Intercẽſſor, ſ. interceſſeur, interceſſore 
Interchange, v. a. echanger, cambiare F 
Interchangeably, ad. reriproquement, reciprocal ; 
Interclude, v. a. empecber, impedire 


Interdict, v. a. interdire, interdire 
Interdiction, ſ. prohibition, proibizione 
Interdiction, ſ. interdiction, interdizione 


I'ntereſt, v. a. intereſſer, intereſſare 
Interfection, ſ. meurtre, eceidio 


Interfere, v. u. $'entrechoquer, ripugnare 
nterj é ction, . interſection, interjezione 

Interior, a. interieur, e, interiore 

Interlace, v. a. entrelacer, intralciare 


Interline, v.. inſerer entre deux lignes, 1101 
Interlined, a. entreligné, interlineato 
Interlineation, ſ. entreligne, interlinea 
Interlocũtion, /. interlecution, interlocuaioꝶ 
Interlöper, f. interlope, contrabbandicre 
Interlüdę, /. intermede, intermez20 : 
Internieddle, v. n. ſe meter, intrometter!: 
Intermeddler, ſ. entremetteur, e, merzan“ 


0 


INT 


ediate, 4. intermediat, e, intermediate 
ediumy f. intzrwalle, intervallo 

ent, ſo enterrement, eſequic 

els, /. entremet, intrameſſo 

ingle, v. a. entremeler, frammiſchiare 
lion, /. intermiſſion, intermiſſione 

it, v. a. diſcontinuer, tralaiciare 

ittant, a. intermittent, intermittente 
Ix, v. 4. entrentler, meſcolare 
xture, /. mclange, meſcuglio 

, a. interne, interno 5 
ly, ad. interieurement, internamente 
lader, /. compet.teur d'un beritage, competi - 
d'un eredita 5 

late, v. a, fififfer, falſificare 

lation, ſ. falſification, falſificazione 

lator, . fauſſaive, falſificatore 

le, w. 4. inter per, interporre 

sition, /. inter piſition, interpoſiz one 

et, v. 4. Interpreter, interpretare 

tation fo interpretation, interpretazione 
ter, . interprete, interprete 

enum, to interrcgne, interregno 

pate, v. a, interreger, interrogare 
ation, ſ. intcrrogation, interrogazione 
patory, /. interrogatoire, interrogatorio 

pl, v. a. interrompre, interrompere 

prion, /. interruption, interruzione 

v. 4. entrecouper, tagliare 

ton, /. interſect ion, interſezione 


nende 
Ne 


13z;08t 


acolo 


pro 


denz 


AD ;' - 


are Me, v. g. ene meter, frameſcolare 
e 7 interſtice, interſtizio 

. inter valle, inte rvallo 

© v. n. ſurwenir, intervenire 

con ron, /. intervention, intervenzione 
111 CUBE, / entremue, abboccamento 

ave, v. a. entrelaſſer, inteſſere- 
5 e a. int late, inteſtato 
C1210 Be. a. inteſtin, e, inteſtino 
re |. pl. inteſtins, inteſtini 

- V. 4. aſſervir, cattivare 

erst went, /. aſſerviſſement, ſchiav. tũ 
zan Ru 7 


2 


| 


— 


„ 


INT 
Intice, v. a. attirer, allettare 
Inticement, ſ. attrait, allettamento 
Inticer, ſ. inſtigateur, inſtigatore 
Intimacy, 4 ccroite liaiſon, fratellanza 
Intimate, a. intime, intiſßo 5 
I'ntimate, v. a. donner d entendre, inti maro 
Intimation, ſ. avis, intimazione | 
Intimidate, v. 4. intimider, infimidire 
Intimieation, ſ. intimidation, ſpa vento, o mĩnaceia 
Intire, 4. enter, e, parfait, intiero, perfetta 
Intirely, ad. entiercment, intieramente 
Intitle, v. 4. intituler, intitolare 
Intitulition, f. intitulation, intitolazione 
Into, pr. en, dans, in, nel, nello, nella 
Intölerable, a. intolerable, e, intollerabile | 
Int6lerably, ad. d'une mariere intolfrable, intollera- 
Intéömb. v. a. enjeveirr, ſeppellire | bilmente 
Intonation, /. intonation, intuonazione | 
Intoxicate, v. a. cnivrer, ubbrlacare 
Intoxicate, v. a, enchanter, incantare 
Inträctable, a, ntraitable, intrattabile 


Intrap, v. a. evlacer, attraper, allacciare, acchiap- 
| | [ pa e 
Intrcat, u. n. traiter, diſcaurir, trattare, diſcorrere 


Intreat, v. a. ſupplier, ſupplicare 


Intreaty, ſ. ſuppli-ation, ſupplicazione 

Intrench, v. a. retrancber, trincierare 
Intrench upon, empizter, uſurpare 

Intrenchment ſ. v etranchement, trincea 
Intrepid, a. intrepide, intrepidooörn 
Intiepidity, ſ. intrepidite, intrepidita 

Yutricate, 3. embrouille, i mbrogliato 

I'ntricacy, /. embarras, imbarazzo 

Intrigue, /. intrigue, intrigo | 

Intrigue, v. n. intriguer, intrigarh 
Intrinſic, a. intrinſeque, e, intrinſico 0 
Intrirfically, ag. intrinſeguement, int: inficamente 


Introduce, v. a. int:tduire, introdurre 


Introdüction, ſ. introduction, introdyzione 
Introdiiftory, a. prealable, preliminare | 
Intrüde one's ſelf, v. u. ſe fourrer, intruderfi 
Intruder, /. uſurpateur, uſurpatore . 
Intrüſion, f. ixtraſien, intruſione, e uu 242.chy 


INV 


Intruſt, v. a. confier, confidare | 
Intrüſt with a thing, mettre en depor, depoſitare 


Intuition, ſ. intuition, penetrazione, o eſamina 
Intuitive, a. intuitif, ve, intuitivo, ſpeculative 
Invade, v. a. envabir, invadere, violare | 
Invader, ſ. »ſurpateur, uſurpatore 

Invading, ſ. invaſion, invaſione \ 
Invalid, ae mel, le. invalide, foible, invalido, debole 
Invalid, ſ. invalide, un iuvalido | 
Invalidate, v. a. inwalider, invalidare 
Invalidity, ſ. nullite, invalidita 


 Invaluable, @. ineftimable, ineſtimabile 


Invariable, a. invariable, invariabile 

Invaſion, ſ. invaſion, invaſione 

Invaſive war, ſ. guerre d'invaſion, guerra d'invaſione 
Invẽctive, /. inveFive, un' invettiva e 
Invẽctive, a. piquant, e, invettivo 

Inveigh, v. n. ſe dechainer, declamar contro uno 


InvVéigle, v. a. enjoler, attirer, allettare, attrarre 


Inveigler, ſ. trompeur, ingannatore 

Invenom, v. a. envenimer, avvelenare 

Invent, v. a. inventer, inventare 

Inventer, ſ. inventeur, inventore 

Invention, ſ. invention, invenzione : 
Invention, ſ. feinte, artifice, ritrovamento, artifizio 
Inventory, ſ. inventaire, inventario _ 
Inventory, v. a. inventorier, inventariare 
Inverſion, ſ. inverſion, inverſione 


Invert, /. tourner ſens deſſus-deſſous, invertere | | 


Inveſt, v. a. revetir, inveſtire 
Inveſt one, inſtaller quelqu'un, mettere uno in poſ- 
Inveſtigate, v. a. en 1 inveſtigare [ ſeflo 
Inveſtigation, ſ. recherche, inveſtigazione 
Inveſtiture, ſ. inveſtiture, inveſtitura 


Invẽteracy, ſo rancune, rancore 
 Inveterate, a. inwetere, e, inveterato 


Invidious, a. envieux, ſe, invidioſo _ 
Invidiouſly, a. malignement, invidioſamente 
Invigilancy, /, negligence, negligenza | 
Invigorate, v. a. renforcer, invigorire 
Invincible, a. invincible, invincibile 
Invincibly, ad. invinciblement, invincibilmente 


2 


Join, v. a. grindre, unir, givgnere, unite 


Inviolable, ad. inviolable, inviolabile 
Inviolably, ad. inviolablement, inviolabilment 
Inviſible, a. inviſible, inviſibile 
Invitation, ſ. invitation, invitazione 
Invite, v. a. inviter, invitare 
Inundätion, J. inondation, inondazione 
{ Invocate, v. a. invoguer, invocare 
Invocation, ſ. invocation, invocazione 


] Invoice, . facture, polizza di carica 


Invoke, v. a. invoguer, invocare 
lavolve, v. a. envelopper, inviluppare bi 


1 Involve one's ſelf, v. . $engaper dar- 


Involuntary, a. involontaire, involontario (1 
Involuntarily, ad. inwolontairement, involai 
| Involution, ſ. entortillement, involgimento 
Inüre, v. u. accoutumer, accoſtumare 
Inüre, v. u. (t. de palais) tre valide, eſt 
Inürement, /. babitude, abito, o coſtume 
Inürn, v. a. mettre dans une urne, metiet 
urna ſepolcrale 

Inutility, /. inutilite, inutili a 
Invülnerable, a+ invulnerable, invulnerabile 


{ Inwall, v. 4. murer, circondar di muri 


I'nwards, ad. en dedans, addentro, di dentro 
| I'nward, 3. interieur, e, interiore, o interno 
I'nwardly, ad. interieurement, interiormentt 
I'nwards, ſ. pl. entrailles, interiora, viſceit 
Inwrap, v. 4. enveloper, inviluppare 
Job, /. corwee, petite affaire, lavoro, operetti 
Jobber, (Rock) . agioteur, ſenſale 
Jockey, ſ. maquignou, mezzano di cavall 
Jocoſe, a. plaiſant, e, badin, giocoſo, gioviil 
Jocoſely, l. dans un ſens burleſque, giocoſam 
| Jocular, a. railleur, euſe, ſcherſozo 
1 V. a. ſecouer, ebranler, ſcuotere, balzat 
log, .. ſecouſſe, cabot, ſcoſfa, crollo 
Jog one on, . n. avancer, far andare avi 
Jôggle, v. n. Pranler, di menarſi 
Jas v. n. ſe tremouſſer, muoverſi 
oggling, J. tremouſſement, agitazione 


Joiner, J. manuiſer, legnajuolo 


"I R-O 


ery, ſ. menuiſeric, lavoro di legnajuolo [carne | 
nt (of meat) /. Jointure, piece, membre, pezzo di 
nt of a ſauff-box, ſ. charniere, de tabatiere, in- 
aſtratura di ſcatola | 35 

tly, ad. conjointement, congiuntamente 

nture, ſ. douaire, dote, o aſſegnamento 

ſt, /. ſoliveau, travicello 5 

e, v. n. railler, plaiſanter, burlare, beffare 

& .. plaiſanterie, burla, beffa, ſcherzo 

ly, ad. plaiſamment, piacevolmente 

55 J. gaillardiſe, enjouement, giulivita, 
lity, allegria 

% a. gaillard, enjoue, giulivo, giocoſo 
blade, un egrillard, uomo piacevole 

t, v. n. cahoter, balzare | 

, J. cabot de caroſſe, ſcoſſa di carrozza 
thead, ſ. butor, ſouche, un ſciocco, gonzo 
quil, /. Jonguilic, (leur) giunchiglia 
Iing-block, ſ. montoire, cavalcatojo 

5 h rien, point, goutte, jota, niente, punto 
lal, a. enjoue, e, jowial, giocondo, gioviale 


ent 


me 
nettele 


abile It. Yoyez ſolt, et ſes derives 
| Irmal, /. 7curnal, giornale, diario 
ent rnaliſt, /. jour naliſte, giornaliſta 
errno rney, /. voyage, viaggio, giornata 
nentt ty v. n. Voyager, viaggiare 
ſcere rneyman, ſ. compagnon, lavorante 

rneywork, /. jour nee, giornata | 
deren /. bares ou tete, teſta, capo | 
„J. Joie, plaii, gioia, contento 
walli o wiſh joy, congratuler, congratulare 
;oviat Bi. v. 4. rejouir, rallegrare | 
come ul, a. r2joui, e, joyeux, giojoſo, allegro 

fully, ad. jcyeuſement, giojoſamente 
balzat eus, 4. jeyeuæ, ſe, giojoſo 

t, J. ſolive, travicella 
e ava ebe, a. iraſcible, iraſcabile 

colere, ira, collera 

J. iris, flambe, ou glayeul, iride, fiore 

lome, a. penible, rincreſcevole 
unte WR" J. Fer, ferro | 


, 4. de fer, di ferro 


| Vrony, a. ferrugineax, ſe, ferruginoſo 


| Irrational, a, irraiſonnable, irrazionale 
Itrationabllity, /. manque de raiſon, mancanza di 


| Irrecoverable, a. irreparable, irreparabile 


| 


Irrecoverable, a, ui ne fe prut recouvrer, irrecu= | 


Irregular, a. irregulier, e, irregolare 


Irreligiouſly, ad. irreligieuſement, irreligioſamente 


Irréprœachable, a. irreprochable, netto di ſallo 


IRR 


T'ron-linen, v. d. paſſer, (awec un fer cbaud) ri- 
I'ron-ware, ſ. clincaille, ferro filaty [paſſare 
I'ron-plate, /. tole, fer en feuille, piaſtra di ferro 
I'ron-gray, a. gris de fer, grigio, o bigio 
I'ron-wire, ſ. fit de fer, ferro filato 

I'ron- monger, /. taillandier, ferrajo 


| Ironical, ſ. ironigue, ironico . 


Ironically, ad. ironiquement, ironicaments 
Yrony, /. ironie, ironia 


Irradicate, v. a. rayonner ſur, raggionare 
Irradiation, ſ. rayonnement, raggio, ſplendore 
[ragione 


Irreconcileable, a. irreconcilable, irreconciliabile 
Irrecoverably, ad. ſans reſſource, ſenza riparo 


perabile 
Irretragable, a. irrefragable, irrefragabile | 
Irrefutable, a. gu'on ne ſauroit refuter, che non ſi 
può confutare | | | WEE 


Irreguiarity, /. irregularite, irregolarita 
Irrégularly, ad. irrégulièrement, irregolarmente 
Irreligion, ſ. irreligion, irreligione 
Irreligious, a. irreligieux, fe, irreligiofo 


Irremediable, a. irremediable, e, irremediabile 
Irremiſſiole, a. irremiſſible, irremiſſibile | 
Irrémiſſibly, ad. ir remiſſiblement, irremiſſibilmente 
Irreparable, a. irreparable, irreparabile Y 
Irréparably, ad. irreparablement, irreparabilmente 
Irréprehenſible, a. irrerebenſible, irreprenſibile 
Irreprehenſibly, ad. dune maniere irreprocbable, 
d'una maniera irteprenſibile 


Irre-proveable, a.. irreprebenſible, irreprobabile 

Irreti'tible, a. irreſiſtible, irreſiſtibile 

Irreſi'ſtibly, ad. irre/i/tiblement, irreſiſtibilmente 

Irreſolute, a. irrejolu, irreſoluto 

Irréſolutely, ad. irreſolument, irreſolutamente 
K 
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Iſle, /. une ifle, un iſola | 
 Iſtes of a church, ailes de la nef, le ali della nave | Juggler, ſ. joueur de gobelets, giocolatore 


"FOB 


Irreſolvition, f. incertitude, irreſ-1uzione 


Irretricvable, a. irreparable, irreparabile 


Irreverence, irreverence, irreverenza 
Irreverent, a. irreverent, irreverente 
Irreverently, ad. irre&veremment, itreverentemente 
Irreverſible, a. irrevocable, irrevocabile 

Irre vocable, a. irrevocable, che non ſi puol rivocare 
Irrigate, v. a. arreſer, innaffiare 

Irriſion, ſ. irriſion, irrifione 5 
Irritate, v. a. irriter, irritare 

Irritation, ſ. irritation, irritazione 

Irritable, a. aije d irriter, facile ad jrritare 
Irruption, f. courſe, irruption, ſcorreria, ſcorrimento 
1'tab-1la, fe iſabelle, (couleur) iſabella : 
Yhcle, /. chandelles de glace, iciolo | 

I'nnglats, /. celle de poiſſon, cola di peſce 

41 land, /. une i/lc, un iſola 
Iſlander, f. inſulaire, un iſolano 


Irretrievably, ad. ir reparablement, irreparabilmente 


d'una het 


Iſaſceles, ſ. triangle iſeſc#/e, triangolo iſoſcele 
Iilue, .. ity ſuccès, evento, ſueceſſo 


I ſſue, J. eafons, I gnee, figliuoli, prole 


I'tFue, (in the arm) cautere, cauterio | | 
I'ſſue, v a. prowenr, aboutir, procedere, terminare 
3'flueleſs, a. ſans enfans, ſenza prole 

4'tthmvs, ſ. /me, (argue de terre) iſtmo 
Italian, a. Lralien, Italiano | 
Iralic, a. italique, italico | 

Arch, /. gale, ragne, ſcabbia, rogna 


Itch, ſ. demangeaiſon, pizzicoꝛe 


Itch, . a. demunger, piz zicare 

I'tching, fe dimangeaiſon, pie cb, prurito 

I'tchy, a. galenæ, ſe abbioſo 

Item, ad. item, de plus, item, di pin 

Item, j. avis, article, avviſo, articolo 

I'terate, v. as. reiterer, ripetere 

Itinerant, a. ambulant, e, ambulante 
(Jaſtices Itinerant, juges ambulans, giudici am- 

Itinerary, /. itineraire, itinerario | bulanti 

Jubilation, /. Jubilatia, giubilazione 


— 


| 


| Jidgment, ſ. chatiment, ſentence, caſtigo, ſenten 


| July, J. Fuiller, Luglio 
Jämble, . confufton, eonfuſione 


1 


JUN 


| Jubilee, ſ. jubile, giubbileo | 

Jucündity, f. agrement, giocondita 
Judaick, a. Judaigue, Giudaico 
Judaiſm, ſ. Fudaijme, Giudaiſmo 

Jädaiſe, v. n. Fudaiſer, Giudaizzare 
Judge, ſ. Juge, un giudice | N 
Judge lateral, ſ. un afſeſſeur, un' aſſeſſore 
Judge, v. 4. juger, penjer, giudicare, penſare 
Judgment, ſ. jugement, avis, giudicio, parert 


| 


ſãdicatory, fe cour de juſtice, giudicatura 

| Judicature, ſ. judicature, giuſtizia 

Judicial, a. judiciaire, giudiciale | 
Judicially, ad. judiciairement, giudicialmente 
Judiciary, judiciaire, giudiziario 

Judicious, a. judicieuæ, ſe, giudizioſo 
Judiciouſly, a. judicieuſement, giudizloſamente 
Jug, /. bocal, pot, boccale di terra 
Jüggle, v. n. jouer des gobelets, giocolare rat 
Jüggle, fe tromperie, tour d'adreſſe, inganno, 


gberminella | 
Jügular, as jugulaire, della gola 
Juice, ſ. Jus, juc, ſugo, ſucco ; 
Juicineſs, .. abondance de jus, abbondanza di uy 
Juicy, a. ſueculent, e, ſugoſo . 
Jujube, ſ. jujube, ou gingeole, (Fruit) giugiola 
Joke, v. n. jucher, ſe percber, appollajarſi 
Jalap, , Julep, giulebbo, o giulebbe 


Jöggling-trick, /. fourberie, tour d'adreſſe, inzu 


umble, v. a. ng gt meler, confondere, mel 
umbler, .. un brouillon, accattabrighe 

Jumbling, . brouillemeut, metcolamento 
Jüment, /. este de charge, giumento 
Jämp, v. n. ſauter, cahoter, ſaltale, Lalzare 
Jump, J. ſaut, cabot, ſalto, balzo 
Jümper, /. ſauteur, ſaltatore 
Jumps, /. corſet, giubba da donna [mt 
fünction, /. union, jonction, unione, accoſ 


\ 


* 


* 


Jüncture, ſe jointure, conjonclure, congiuntura, ® 


Ju v 


J. Juin, Givgno  _ 
jor, /. le jeune, 11 pin giovane | | 
per, ſ. genevrier, ginepro f [pro 
per-berry, ſ. bate de gencurier, bacea di gine- 
ket, /. pl. friandiſes, cibi delicati 

ety v. n. faire bonne chere, far buona cera 
ketting, ſ. bombance, gozzoviglia | 
0, ſ. cabale, ou conſeil, fazione, conſiglio 

„J. Tuoire, avorio | | 

t, /. jurat, jure, giurato 

dical, a. juridigue, giudiciale . 
ſdiction, / juſtice, tribunal, giuſtizia, tribunale 
ſprüdence, ſ. juriſprudence, gluriſprudenza 
lt, / Juriſconſulte, giuriſta 

Ir, J. Jures, uno de? dodici 

men, /. jures, giurati 

. galimafre, manicaretto 

a. jufle, e, equitable, giuſto, diritto 

ad. juſtement, giuſtamente 

„. joute, gioſtra | 

v. x. Jobter, faire des joũtes, gioſtrare 

ce. ſ. juſtice, giuſtizia. | 
ord Chief Juſtice, le juge mage, capo giudice 
cry, fo juſticier, giudice 

abe, a. que {on peut juſtifier, che fi puòd 
ſiticare | | 
fi ably, ad. avec juſtice, con giuſtizia | 
cation, ſ. juſtifieatien, giuitificazions — 
fy, v. n. juſtifier, giuſtificare 

ng, J. joũte, gioſtra 

& V. a. pouſſer, urtare 

Jy ad. Juftement, giuſtamente 

gels, J. juſtice, eguitè, giultiziay equità 

J. pl. joũte, tournois, gioſtra, torneo 

v. n. projetter, avancer, ſporgere, uſeir del 
o | 


J. ſaillie, ſoupente, ſporco, riſalto 
le, 4. de jeuncyjey giovanile 

nile action, ſ. action de j eune 
ciulleſca | 


J. lierre, ellera, o edera 


bomme, azione 


| Keennels of 


KEY 


k. 


ALENDAR, ſ. calendrier, calendario 


Ka, v. n. crier, (comme fait un choucas) 
cornacchiare 


Keck, v. n. faire des efforts pour fetter par la 


bouc be, sforzarſi di gettare per la bocca 
Keck, ſ. pl. tiges de plantes ſeches, fraſche 
Keel, /. guille de navire, carena di vaſcello 
Keel, /. baſſin, ou cuvette, tino da liquore 
Kee.fon, ſ. curlingue, (terme de marine) paramez- 
zale | aguzzato 
Keen, a. piguant, pointu, aigu, acuto, affilato, 
Keen air, air pur, ſcrein, aria lottile, ſereno _ 
Keennels, ſ. ſubtilite, ſottigliezza ; 
ſtyle, acrimonie de ſtyle, acrimonia di 
1 | 


Keep, ſ. dongeon, (dans un chateau) torricella 


Keep, v. a. garder, tenir, guardare, tenere 


Keep, v. 4. entretenir, celebrer, mantenere, cele- 


brare | e 
Keeper, ſ. garde, cuſtede, guardiano, cuſtode 
Keeping, /. garde, cuſtodia, guardia | 
Kee, /. cague, ſorta di barile 
Kell, 7. coiffe, (membrane) rete 
Ken, v. a. appercevoir, ſcoprire 
Keen, ſ. la vue, la viſta | | 
Kennel, ſ. chenil, meute de chiens, vaiſſeau, canile, 

muta di cani, canale En 
Kerns ſ. un villageois, un erg | | 4 
Kernel, ſ. noyau, pepin, amande, node, granella, 

. ee ; | 
Kernel, (in the fleſh) glande, glandula 
Keſtrel, /. creſſerelle, (oiſeau) gheppio 


. W-- 


1 Ketch, /. caiche, ou caique, tartana _ 


Kettle, /. chaudiere, chaudron, caldaja, calderone 
Kettle-drum, /. tymbale, timpano, o taballo 


kettle-drummer, he tymbalier 3 ſuonator di timpane . 
Key, fa une lf, una chiave | 
| 2 


E 
Keys of organs, clavier d'orgues, taſtiera d'organo 
Key-ſtone of an arch, clef de woure, chiave d' una 
Key- hole, ſ. forure, buco della chiave | volta 
Kibe, /. engelure, pedignone 5 | 
Kibley, ſ. panier d'ofrer, paniere di vinchi 
Kick, ſ. coup de pie, un calcio | 


Kick, v. a. donner un coup de pied, calcitrare 
Kick ſhaws, ſ. ragoitts, gateux, manicaretto, focac- 


Kid, ſ. chevreau, capretto [ cia 


| Kid, v. n chewvroter, figliare 


Kid'nap, v. 4. enlewer des enfans, trafugare figliuoli 
Kidnapper, /. vileur d'enfans, colui che trafuga 
Kid'ney, ſ. rognon, arnione © | figliudli 
Kid'ney-bean, /. baricots, fagiuoli 

Kill, v. a. tuer, ammazzare, uccidere 

Kill-cow, f. un fanfaron, un mangiaferro 
Killer, ſ. homicide, aſſuſſin, omicida, ueciſore 
Kiln, /. chan foir, tornace _ c 
Kiln (brick), briquetcrie, fornace di mattoni 
Kin, J. parent, allie, parente, congiunto 

Kin, a. ſemblable, fimile . 

Kind, a. doux, obligeant, benigno, corteſe 

Kind, /. genre, manière, genere, modo 

Kind, ſ. ſexe, ſorte, ſeſſo, forte | 
Kinder, /. troupe de rhats, ſtuolo di gatti 

Kindle, v. a. aiturer, accendere 

Kindle, v. u. Ieureter, perter, figliare 

Kindly, ad. obligeamment, corteſemente 

Kind!y, a. bienfaiſant, e, benevolente 

Kindneſs, ſ. bonze, amitic, bonta, amicizia 
K.in'dred, ſ. parente, parentado | 

Kine, ſ. pl. des waches, vacche | 

King, .. un Roi, un Re, rege. [dama 
King at drapghts, dame damet, (au jeu de dames) 
King's-fiſher, ſ. martin-fecheur, ou Halcion, alcione 
Kingly, a. royal, e, reale 
Kins'tolks, /, pl. parens, parenti 

Kinſman, /. parent, un congiunto 


_ Kinſwoman, ſ. parenta, una parente 


Kintal, ſ. quintal, (meſure) cantoro 
Kirk, ſ. egliſe, una chicſa 
Kiſs, /. balſer, un bacio 

4 4 4 


Kitchen-garden, /. un potager, un orto 


Fnap at, v. g. croquer, attraper, ſcopplare, 2. 


K NO 
Kiſs, v. a. baiſerg, baciare 
Kiſſer, ſ. un baiſeur, quello che bacia 
Kit, ſ. violon de poche, violind da taſca 
Kitchen, ſ. cuiſine, cucina | | 


Kite, ſ. milan, (oiſeau) nibbio 0 
Kite (paper) cerf volant, cometa 
Kitten, /. chaton, e, un gattino 

Kitten, v. n. chater, figliare, (parlando d'unapi 
K nab upon graſs, v. n. brouter I berbe, paſcerlt 
Knack, ſ. colificbet, bagatelle, baja, bagatella 
Knack, ſ. tour, adreſſe, arte, abilita 

Knag, /. (in wood) na&ud d' arbre, nodo d' Ilben 
Knzaggy, a. noueux, ſe, nodoſo, o noderoſo 
Knap, ſ. ſommet, cime, ſommita, cima 


Knapſack, ſ. bavreſac, bifaccha | 
Knave, /. fripon, coquin, ſurfante, ribaldo 
Knave (at cards) walet (aux cartes) il fant 
Knavery, /. friponneric, furfanteria 


Knäviſh, a. fripon, ne, furbeſco | Al 
Knäviſhly, ad. en fripen, da furfante . | 
Knead, v. a. fetrir, impaſtare ah 4 
Kneading-trough, ſ. huche, madia 34a 
Knee, ſ. genou, ginocchio _ 
Kneel, v. n. $'agenouiller, inginocchiarſi oy 
Kneeling, ad. & genoux, inginocchioni urs} 
Knel, ,. g/ais, ( ſon d'une choche) campana al, 
Knife, ſ. couteau, coltello burer 
( (Penknife, ,. caniß temperino rin 
Knight, ſ. chevalier, cavalieree Vintl 
Knight, v. a. créer chewalier, creare cava. 1 
Knighthood, ſ. chewalerie, cavalleria 5 | 
Knit, f. lentil, lendine | (of 
Knit, v. a. tricoter. nouer, lier, lavorare, an (of 
K nit-ſtockings, ſ. bas d aiguille, calzette tap "4n. 
ago een [al one. 
Enitter, ſ. tricoteur, ſe, uno che lavora ,L. 
Knob, J. une boſſe, boupe, nocchio, fiocco Ii (i! 
Knob, v. n. fe nouer, annodarſi E 
Knobby, a. noueux, ſe, noderoſo 5 


Knock, v. ae frapper, picchiare 


LAC 
ck, ſ. coup, maniere de frapper, colpo, picchio 
dckers, ſ. anneau, marteau, martello di porta 
Il, ſ. ei me, ſommet, ei ma, ſommita ¶ barrazzo 
dt, . nud, boſſe, embaras, nodo, nocchio, im- 
ttineſs, ſo abondance de næuds, nodoſità 

ity, a. noueux, ſz, noderoſo | 
wable, a. gue on peut ſavoir, che 
, Y. 4. ſavoir, connoitre, ſapere, conoſcere 


ina pl dwing, a. avant, ſapiente [ ſcenza 
(cer (ef vledge, /. ſavoir, connoiſſance, ſapere, cono- 


wledge, /ſcience) habilite, ſcienza, abilita 
ckle, v. a. donner des coups, ſchiaffeggiare 
ckle of a leg of veal, jarrer de veau, garetta di 
ckles, ſ. pl. jointures, congiunture 
r, or K nurle, ſ. nœud de bois, nocchio, 6 nodo 
pul, ſ. eſclave Turc, ſchiavo Turco 


ella 


J Alben 
J 


re, 2 


{ ap 
) 
nte 


L. 


ſtriſcia di carta pecora 

al, a. labial, ale, labiale | 

ratory, fo laboratoire, fonderia 

ous, a. laborizux, ſe, laborioſo 

ouſneſs, /. fatigue, fatica 

bur, /. peine, Iabeur, pena, lavoro [ zarfi 
dur, v. a. travailler, s'efforcer, lavorare, sfor- 
urer, J. laboureur, lavorare 

uring, . labeur, effort, lavoro, sforzo 

printh, ſ. /abyrinthe, labirinto | 

% J. laquey {forte de gomme) lacca 

|. lacets, ſtringa 

(of thread) dentelle, merletto 

(of gold) paſſement, galon, paſſamano, gallone 
man, J. paſſementier, fabbricante di gallone 
zone-lace, . dentelle faite au fuſeau, merletto 
v. 4. lacer un corps de femme, allacciare 

(with gold) gulonner, gallonare 

v. a. attacher, lier, legare, attaccare 

krete, v. a. dechirer, lacerare BREE 
Fation, /. dechirure, lacerazione 


* 


ſi puol \ apere 


vitella 


ABEL, 72 lambeau, queue de parc hemin, faſ ela, 


Ladder, /. ecbelle, ſcala 


ILA M 


| Lachrymal, a. lachrymal, lacrimale 


Lack, v. a. avoir beſoin, mancare _ 
Lack, f. beſoin, manque, biſogno, diffalta 
Lack/er, /. vernis, vernice 

Lack er, ſ. werniſſeur, quello che inyernifc 
Lickey, ſ. laguais, lache 

Liconic, a. laconigue, laconico 
Laconiſm, ſ. laconiſme, laconiſmo 
Lactätion, /. alaitement d'un enfant, lattazione 
Läcteal, a. la&e, blanc, latteo, bianco 

Lad, f. un gargon, un giovanotto 


2 


(The round of a lad der, echelon, ſcaglione 
Lade, v. a. charger, caricare | 
Lading, ſ. cargaiſen, carico, o caricamento 


* 


Loading, (bill of faQure) connztſſement, polizza di 


Ladle, /. cuillier a pot, meſtola { carico 

Lady, /. dome, ſignora, dama 

Lidyſhip, . qualité de dame, qualita di dama 

Lag, a. dernier, ultimo | 

Lag, v. n. demeurer derriere, reſtare in dietro 

Ligan, cr Layn, ſ. jet, getto by 

Laical, a. laigue, laico 

Lair, ſ. repoſee, ricettacolo di cervo 

Liity, .. laigues, i laici, i ſecolari 

Lake, ſ. un lac, ou laque, lago 

Lam, v. a. battre, baſtonare 

Lamb, ſ. agneau, agnello 

Lamb' kin, /. agnelle, agnellino 

Lame, a. boitcux, ſe, 70ppo 

Lame (of hand), manchot, e, monco 

Lame, v. 4. ecfiropier, ſtroppiare * 

Limely, ad. imparfaitement, imperfettamente 

Lameneſs, /. boitement, ſtroppiatura 

Lament, ſ. lamentation, lamentazione 

Lamentable, a. pitoyable, lamentevole 

Lamentably, ad. pitoyablement, lamentevolmente 

Lamentation, ſ. /amentation, lamento 

Limir, /. lame, feuille, lama, piaſtra | 

Lammas, /. le premier d Aout, il primo d'Agoſts 

Lamp, J. lampe, lampade _ | | | 

Lamps, / 52 (maladie des cheveaux) lampaſco 
3 | | | 


- 


- 


I 
i 


Lanner, J. lanier, (oiſeau de proie) laniere 


LampGon, uu. a. charſonner, ſatireggiare 
Lampoon, . chanſon ſatyrique, verſi ſatitici 
Lamprey, /. lamproie, (poiſſon) lampreda 


Lance, ſ. lance, lancia 


Lance, v. a. percer, aprire con lancia 
Lanceſſeſado, J. anſpeſade, lanciaſpezzata 
Lancet, ſ. lancette, lancetta . 
Lanch, v. a. lancer, mettre a l'eau, rovare 
Land, ſ. pays, terre, paeſe, terra | 
Land (arable) terre labourable, terre arabile 
Land, v. a. debarqucr, ſbarcare | 
Land-torces, ſ. 1roupes de terre, forze terreſtri 
Land-tzx, ſ. taille, fide taglia, impoſizione 


Landing, /. deſcente, ſbarco 

' Landlady, /. Bret, oſteſla 

Land'loper, /. un vagabond, un vagabondo 
\ Landlord, /. propriccaire, proprietario 


Land'iord, If tõe, unofte Ds 
Landed man, /. grand terrier, uomo ricco in terre 


Ländreſs, /. blanchiſ}cuſe, lavandaja CI 


Landſcape, ſ. payſage, paeſaggio 


Landwards, ad. vers la terre, verſo la terra 


Lane, ſ. rule, defile, vico, sfilata 
Lane, ſ. chemin ferm de hayes, vittola 
Language, ſ. langue, linguaggio 
Linguid, a. languifſant, e, languido 


Länguiſh, v. 4. larguir, laynguire 


Languiſhingly, ad. d'une manizre languiſſante, d'una 
Länguor, /. /angueur, languore [| maniera languida 
Lank, a. grele, e, fiaſque, delie, minuto, fiacco, 
Linkneſs, ſ. maigreur, magrezza { delicato 


Lanſquenet, ſ. /anſquenet, lanzo 
Lantern, /. lanterne, lanterna 
Lantern (dark) lanterne ſourde, lanterna ſorda 


Läntern- maker, ſ. /anternier, lanterniere 


Lantern (ſhip's) /. fana!, fanale 

Lap, f. giron, pli, repli, grembo, falda 
Lap-deg, ſ. un bichon, un cagnolino 
Lap up, v. a. en velopper, avviluppare 
Lap, v. a. lecher, leccaie 


Lapidary, J. /apjdaire; lapidario 


— 


| Large, 4. grand, e, ample, liberal, grande, u 


| Laſting, a. durable, durabile 


| LAT 
Lapidation, fo Iapidation, lapidazione 
Läppet, ſ. cornette, falda _ 4 


Lapſe, J. beuue, faute, errore, colpa yard 
Lapſe, v. n. $*ecouler, paſſer, fuggiriene, aii 
| Larboard, ſ. bas-bord, lato manco d'un va v. 
Larceny, /. larcin, (terme de droit] furto 7. 
Larch-tree, /.. meleſe, lariæ, larice ny (+ 


Lard, .. ſain-doux, lardo 

Lard, v. a, larder, lardare 
Larder, /. garde manger, diſpenſa | 
Larding-pin, ſ. lardoire, lardatojo E BY 


(At large, ad. au long, diffuſamente 
Largely, ad. amplement, ampiamente 


Lärgeneſs, f. grandeur, etendue, larghezza, ampi 


Lärgeſs, ſ. /argeſſe, liberalita 
Larinch-tree, /. larix, larice 
Lark, ſ. alouette, lodola, o allodola 
Lirum, ſ. reveil-matin, ſvegliatojo 
Larynx, ſ. larynx, laringe 


 Laſcivious, a. impudique, laſcivo 
Laſciviouſneſs, ſ. laſcivete, laſcivia 
| Laſh, ſang/ade, coup de verges, sferzatay fruſall 


Laſh, v. a. ſangler, fouetter, sferzare, fruſtat 
Laſh out into ſenſuality, ſe plonger dan: 
ſualite, darſi in preda alla ſenſualità 
Laſk, ſ. flux de ventre, fluſſo di ventre 
Laſs, ſ. filiette, una fanciulla | 
Laſſitude, ſ. ennui, ſtanchezza 
Laſt, Go dernier, ere, ultimo 
Laſt of all, ad. dernigr:ment, ultimamente 
Laſt, v. . durer, continuer, durare, continu 
Laſt, ſ. forme, ( de cordonnier forma 
(At laſt, ad. enfin, alla fine, infine 


Laſtly, ad. dernierement, ultimamente 
Latch, /. loquet, ſalifcendo © © . [ 
Latches, /. pl courroies de ſouliers, cor 
Late, a. tard, dernier, feu, tardo, ultimo, del 
Litely, ad. recemment, recentemente 
Latent, ad. cache, e, latente 


Lateral, a. lateral, laterale 


t 


, pſi 
valce 


frultg 


ruſtate 
[ani 


LAU - 

„4. poſterieur, e, poſteriore 

„d. le dernier, l'ultimo 

yard, a. tar df, Tarriere ſaiſon, tardivo 

/. late, tour, accellay tornio b 

v. 4. later, couvrir de lates, coprire d'aſſicelle 
+ canton, diviſion, cantone, diviſione 

ry ſ. ſawzonner, rouſſer, inſaponare, ſchiumare 
ry . mouſſe, e ume de ſavon, ſaponata, ſchiuma 

„ . Latin, Latino 8 | 

im, /. Latiniſme, Latiniſmo 

iſt, / Latiniſte, un Latiniſta 

le, v. a. latiniſer, latinizzare 

hy ad, un peu tard, tardetto 

de, ſ. latitude, latitudine 

n, /. leton, du fer blanc, latta _ | 
cination, . wolerie, (terme de palais) la- 

cinio | 1 

Ty d. tardif, iue, tardive | 

ce, ſ. treillis, barreaux, graticcio, barra 

ce up, v. a. treilliſſer, ingraticolare 

ſ. louange, laud:, o lode 

able, a. /ouable, e, laudevole 

idly, ad. avec louange, laudabilmente 

num, /. laudanum, (gomme laudano 

„J. pl. laudes, (prieres) laude, e laudi 

v. a. Vuider, laver, vuotare, la vare 

der, ſ. lavande, lavendola, o ſpiga 

/. lawcir, lavatojo 

, P. n. rire, ridere | 

It, ve u. ſe moquer, burlarſi, o ſchernire 

avle, 4. ri/ible, rifibile, 0 ridicolo 

ter, fe rieur, un che ride 

ter, fs wn ris, un riſo 

ng-ſtock, /. riſee, zimbello,  traſtullo 
break out into laughter, crever de rire, 

coppiare dalle riſa | 

d. prodigue, prodigo, 6 profuſo 

v. a. prodiguer, prodigare 

"eſs, . prodigalite, prodigalirà 

V ad. prodiguement, prodigamente 

1 a ſhip, v. n. lancer, mettre d l'eau, varare 
aſcello 4, a . 


i 


L E A 

Laund, ſ. grande plaine, pianura 
Laündreſs, ſ. b/anchiſſeuſe, lavandaja 
Laundry, /. lavenderie, luogo da lavare 
Laüreat, a. couronne de laurier, coronato 
Laũtel, /. laurier, loro, alloto | 
Law, J. loi, legge, o la giuriſprudenza 
Lawful, a. Je, lenitime, giuſto, 1:gittimo 

| Lawfully, ad, Vgitimement, leg ttimamen ie 


Falloro 


legge > 
| Lawn, /. lin:n, ou linomple, renſo 


* Lawuit, ſ. proces, proceſſo, o lite 


Law'yer, fo avecat, avyocato, 


| Lax, / flux, fluſſo 


legiſta 


| Laxative, a let, ive, laſſativo 


Lay, a. ſeculier, lai, laico, ſecolare 
Lay, Ve d. mettre, placer, metterc, collocare 
Lay, f. chanſon, ava canzona . 
Lay, J. gageure, ou puri, ſcommeſſa 
Lay, J. couche, lettuccio | 
Layer, . rejett;n, rampollo, o bracco 
Lay'land, . jachere, maggeſe,  novaie 
Lay man, J. /azque, un laico > 
Lay'ſtal, / fumier, letamajo 
Lizard, /. un lepreux, un leproſo 
Läzily, ad. en pareſſeux, pigramente 
Lizineſs, ſ. faincantiſe, pigrizia | 
| L5zul, or Lapis Lazuli, J. Ia pierre d'agure, lapis 
lazzolo As 
| Lizy, as faineanty e, pigro, infingardo 
Lazy-bone, ſ. faineant, uno ſcioperato 
Lead, v. 4. plimber, impiombare 
Lead, /. p/omb, piombo 
(Red Lead, ſ. rouge de plomb, minio 
Leaden, a. de plomb, piombino | 
Lead, v. 4. mener, guider, conduir, menare, gui - 
dare, condurre 1 
Lea der, ſ. conducteur, conduttore 


| Leader, ſ. un general d'armee, generale d' armata 


Leader, (ring) J. chef de parti, capo d'un partito 
Leading-ſtrings, /. liſiere, bandes, ſtringhe, 8 


| 


naſtri 
R 4 


Läwleſs, . injuſte, qui na pas de loi, che non ha | 


* 
— 3 — ; ” 8 
„„ 


* 


„Learn, v. 4. 


LEX 


Leaf, ſ. feuille, feuillet, foglia, o foglio | 
(The fall of the leaf, Pautomne, Vautunno 
Leafy, a, feriliu, e, fronzuto 
League, /. ligne, lega, o unione | 
League, (meafure) /icue, (trois miles) lega 
eaguer, fe ligueur, ou ſiege, confederato, o aſſedio 
Leak, ſ. voie deat, apertura per la quale Pacqua 
travela | : | 
Leak, v. n. cculir; faire cau, trapelare 
Leakage, j. coulave, crepatura Sh, 
Leaky, a. qui fait eau, che trapela, o fetlo 
eam, ſ. une leſſe, quinzaglio RS | 
Lean, v. u. pancher, poſer ſur, appoggiarſi, poſare 
Lean, a. maigre, clelif, ſterile, magro, provero, | 
ſterile 
Leanneſs, ſ. maigreur, magrezza 
Lianing-ſtaff, /. Eaton pour s'appuyer, baſtone per 
appoggiarſi 158 
Lbaning- ſtock, ſ. un appui, un appoggiatojo 
Leaniſh, a. malgret, magretto 
Leap, v. n. faillir, ſuuter, coprire, ſaltare 


, Leap, Vs Re palpiter, treſſaillir, palpitare, battere 


Leap, /. ſaut, bond, ſaito, balzo | 
Leap-year, ſ. Pannee biffextile, Panno biſeſtile 
Leaper, ſ. ſauteur, ſaltatore | 


inſegnare | 
Learn without Fook, apprendre par cœur, imparare 
a mente | 
Learned, a. ſavant, bab: e, ſapiente, capace 
Learnedly, ad. ſavamment, dottamente 
Learning, ſ. ſcience, erudition, ſcienza, erudizione 


Leaſc, J. bail à ferme, affitts 


Leaſe, v. a. leuer a ferme, lower, dare in afſfitto, 
a pigtone ens [ mentire 
Leaſe, (glean) glaner, ou mentir, ſpigolare, o 
Leaſer, /. glaneur, ſpigolatore 

Leaſh, /. eſe, attache, guinzaglio 


Leaſh of hounds, /. /-jje de leuriers, tre can} ag- | Leer upon, v. n. lor gner, occhieggiare 


guinzagliati inſieme 
Leaſour, ſ. Cailleur d ferme, quello che da in affitto 


Leading- card, ſ. Ja premiere carte, la prima carta 


| Leaver, ſ. un levier, una leva 


af prendre, ou montrer, imparaze, o 


* LEE 
Leiſt, a. mundre, minimo, pid piccolo 
(At leaſt, ad. au moins, almeno, o almanco 
Leather, ſ. cuir, cuojo = | 
Leather-dreſſer, ſ. corroyeur, ou taneur, Conti 
tore di pelle | : | 
Leather-ſeller, ſ. pellctier, un pelliciajo 
Leather-bottle, ſ. outre, otre, o otro | 
Leathern, a. de peau, di pelle 
Leave, ſ. permiſſion, conge, permiſſione, licenz 
Leave, f. adieu, conge, addio, congedo 
Leave, v. a. laiſſer, abandonner, laſciare, abba 

donare | 

Leave out, v. a. omettre, exclure, omettere, eſclu 
Leaven, feuillu, e, fronzuto _ 
Leaven, |. levain, fermento x 
Leaven, v. 4. fermenter, faire lever, — ft 
ment 
Leavings, ſ. reſtes, bribes, rimaſuglio, avaniatit 
Lecher, f. un paillard, un uomo laſcivo _ 
Lecherous, a. laſcif, impudique, laſcjvo, impudii 
_Lecherouſly, ad. laſcivement, laſcivamente 
Lechery, . laſcivete, laſcivia 
Léctern, ſ. un lutrin, leggio, letturile 


vatee 

gatel 
gend 
gend 
ger. 
Ner- 
teria 
gible 
gion, 
gion: 


Lecture, /. diſcours, legon, lettura, lezione ziſlat 
Lécture, (curtain) mercuriale, correzione gillat 
Lecturer, ſ. lecteur, leggitore itin 
Léctureſhip, ſ. leclure, lettura bitin 
Ledge, ſ. rebord, bord, orlo, bordo gitim 


Ledger, ſ. grand livre, maitre livre, gran ln itin 


mercatante | Ifure, 

| Led-horſe, ſ. cheval de main, un cavallo a mat Iſure 
Lee, ſ. lie, ſediment, feccia, ſedimento S WO 
Lee-ſhore, / la cote ad le went donne, la ſpiasziß an, 
la quale da il vento mon, 
Leech, ſ. ſangſue, ſanguiſuga 1 mon 
(Horſe- leech, /. un marec bal, un maniſca Nene 
Leek, ſ. porreau, (plante) un porro 1 
Leek-pottage, ſ. ſaupe aux porreaux, zur?! er; 
Leer, / æillade, regard, occhiata oblica, {gui = 
ngth, 


Leering look, ſ. regard de travers, ſguardo dieg 
Lees /. pl. lies de vin, feccia, o fedimento 


LEN EFT 


eward fhlp, ſ. nawire gui ne ſe tient pas pres du | Lengthen, v. a. allonger, rallonger, allungare, ace 


0 ent, nave che non va-a ſeconda del vento creſcere | Lt 
| eward tide, ſ. vent et mare, vento e marea (At length, ad. enfin, in ſomma g 
condi ft, a. gauche, manco, o ſiniſt ro 5 - | Lengthwile, ad. en longueur, in lungo 2 
f- handed, a. gaucher, e, mancino | | Lenient, a. adouciſſant, e, dolcificante 34 


* 


6, ſ. Jambe, una gamba | ER Lenify, v. a. lenifier, ( adoucir ) lenificare | 
g of mutton, J. gigot de muten, lacchetta di | Lenitive, .. [enitif, (renòde anadin) un lenitivo 
caſtrato | | Lenity, /. douceur, dolcezza, o affabiltà 


N22 icy, J. legs, donation, laſcito, donativo Lens, ſ. lentille, (ver lenticulaire) lente hl 
gal, a. licite, Juridigue, lecito, legittimo Lent, /. careme, la quareſima | 5 I. 
lie, J. conformite aux loix, contormita alle leg- | (To keep Lent, v. 4. faire careme, oſſervar qua- 
pally, ad. validement, legalmente [ gl _ reſima | 6 
che cor, / denateur, trice, teſtatore, o donatore Lentil, J. lentille, (legume) lenticcia q 
gatee, fo legataire, legatario \ Lentiſk-tree, ſ. lentiſque, lentiſco 1 
Prteſhip, /. Iegation, legazione | Leo, ſ. le Lion, ( /ignecelefle) Leone = 
are, (2<ndary ſtories, fables, abſurdites, favole, legen- | Liopard, ſ. leopard, leopardo | | 
menen, / Legende, leggenda [de | Léper, ſ. un lepreux, un leproſo _ | 
age de-main, ſ. tours de main, gherminella Lepid, a. gentil, e, joli, galante, bellino 


Per-de-main, (tricks) tours de Paſſe-paſe, giun- | Lepidity, /. gentilleſſe, lepidezza, o garbo 

3 | Leproſy, J. pre, ( forte de gale) lebbta 

idle, a. Iiſble, legibile | Leprous, a. lepreuæx, ſe, lebbroſo | 

ion, /. gion, una legione Lerry, /. vacarme, bruit, chiaſſo, romore 

$10nary, a. legionaire, legionario 3 Leſs, ad. moins, meno | oy 
zillator, J. legiſlateur, legiſlatore | Leſs, a. moindre, plus petit, minore, pitt piccolo 
zilläture, . legiſlature, legiſlatura | (To grow leſs, v. a. diminiler, ſminuire | EO 


puch 


pitimacy, f. legitimite, legittimita | Leillee, ſ. admodiateur, (terme de droit) conduttore 
dit mate, a, legitime, legittimo | | Leſſen, v. a. appetiſſer, impicciolire 
| bltUmate, v. a. egitimer, legittimare L ſſen from one's ſelf-5abaiſſer, abbaſſarſi 
n la iumätion, /. /epirimation, legittimazione | Lifſening, amoindriſſement, diminuimento 
ure, /. loiſir, commodite, agio, comodita Leéſſer, a. moindre, plus petit, minore | 
a mf borely, ad. 2 Joifir, a bell' agio | Lefler, /. pl. laiſſees, ou, le, ſterco di animal ra- 
oreh, (gradually) Perit-d- petit, poco a poco pace | | | n 
pla gg Nan, /. concubine, concubina Leſſon, f. legon, precepte, lezione, precetto 


mon, f. citron, limone, o limoncello Leſſon, v. a. inſtruire, iſtruire 

mon colour, ſ. couleur de citron, color di li- | Leflor, ſ. bailleur, ſe, colui che da affitto 
2 Leſt, conj. de peur que, per paura che | [ 
Pt v. a. preter, preſtare, o accommodare | Let, v. a. louer, laiſſer, empecher, affittare, laſciare, 6 


iſcalo 


10 


zupfd der, J. pro teur, pre ſtatore impedire 7 
(g viding, /. pret, preſto, o preſtito Let blood, v. a. ſaigner, cava re ſangue | { 
beth, /. longueur, lunghezza Let, empechement, obſtacle, impedimento, oftacola WM 


-do bitd 
0 


beth of time, dure du tems, durata del tempo Let out, v. a, affermer, appiggionars 


* 


FJ 


Letter, f. lettre epitre, lettera, epiſtola 
Tetters- patent, patentes, patente 


Level, ſ. nivcau, livello, 6 


Levity, £ legerete, incor flance, levita, incoſtänza 


LIB 


L.*thal, a. mortel, te, morcale, o letale 


Lethargie, a. letbargigue, letargico 
Lethargy, /. letbargie, letargio 


Y 


Letter of attorney, ſ. precuration, una procura 
Lettered, a. lettre, Jawant, letterato, dotto 


IL mier, 6 laitue, lattuga 


Lettuce, cabbage / laitue, pommee, lattuga cap- 
Puccia 


L vant, ſ. le Levant, orient, Levante, Poriente 


Levantine wind, /. vent du Levant, Levante 
Levce, . lower, levata 

Level, a. uni, gal, liveilo, piano 

Level, v. 4. raſer, applanir, ſpianare, o livellare 
livella 

Lévelling. J. afplaniſſement, r 

Lever, /. lewier, una leva 

Leveret, f. lewraut, leprottino 


Levite, /. wa Lewite, un Levita 


Levitical, a. [evitique, levitico _ 


Levy, V. 4. lever, faire une levee, levare 


| Levy ſoldiers, lever des ſoſdats, lever ſoldati 
Levy, f. lewfe, leva, o levata 


Lewd, a. debauche, e, d. ifolu, licenzioſo 
Tanne, ad. diſſolument, diſſolutamente 
Lewdnels, /. livertinagey debauche, sfrenatez za, 
difloluzione 
Lexicon, J. lexicon, ou difionnaire, dieienario 
Li: ble, a. Jujet, ley e pee, loggetto, eſpoſto 
(To make one's ſelf liable, Sexpoſer, ( eſporſi 
Liar, /. menteur, un mentitore, o bugiardo 
Lib, v. a. chatrer, caſtrare 
Libation, .. libation, Iibazione 
Libbard's bane, /. aconit (Lerbe) aconito | 
Ltbel, /. libelle, ſatire, libeilo, ſatira 
Lidel, .. memoirs, ou declaration, libello domanda 
Libel, v. a. diffamer, daffamare Leiudiclaria 


Libeller, /. diff.cmatcur, un diffamatore 
Libeilous, 4. d Hſumateire, diffamatorio 
Liberal, u. liberal, e, genereuæ, liberale, N 


| Liberty of will, franc arbitre, libro arbitrio 


| Lick, . un petit coup, piccolo colpo, una 59 


| Lickewous , 


; O'S 


Liberal arts, les arts lib&oux, e arti liberali 
Liberality, /. liberalite, liberalita 
Liberally, ad. liberalement, liberalmente 
Libertine, /. libertin, e, ſcapeſtrato, ſviato 
Libertiniſm, /. libertinage, sfrenatezza 
Liberty, . liberté, conge, liberta, per meſſo 


Libidinous, a, liſef, ve, ſenſuel, laſcivo, libid 
Libra, /. la balance, ( figne celeſte) libra 
Librarian, ſ. biblictbecaire, bibliotecario 
Library, J. biblictheque, biblioteca, o librari 
Libration, /« ballancement, libramento 
Licence, . licence, pourvvir, licenza, potere 
Licence, J. libertinage, sfrenatezza 
Licence, v. a. autoriſcr, autorizzare 
Licentiate, f. /icencie, un licenzi ato 
Licentious, as licencieuæ, ſe, licenzioſo 
Licentiouſly, ad. Iicentieuſement, licenzioſamen 
Licentiouſneſs, . dereglement, diflolutezza 
Lick, . a. lecber, leccare 

Leck up, v. u. laper, lambire 


Lick. plate, /. un gourmond, un ghiottone 

Lickeriih, a. friand, ey laſcif, Bhiolto, 
cardo | 

Lickeriſhneſs, ſe friandiſe, ghiottoneria 


2 icorice, /. regliſſe, liquorizia EN: 


Lid, .. Couvercie, coperchio, o coverchio ing, 
(Eye- lid, /. « paufiere, la palpebra 5 . 
Lie, v. n. mentir, mentire ome, 


Le, ſ. nenſonge, Fauſſere, menzogna, bugia 
Lic down, v. n. je coucher, coricarſi 
Liege, (lord, prince) I. ſouverain, principe, ſn 
Liege man, . ſujet, un vattallo 
Licntary, . lienterie, '( (e/pece de flux) lienteri 
Lier, . menteur, un mentitore 

(In lieg of, /. au lieu de, in vece di 
Lieuténancy, / 9. licutenance, luogotenenza 


Lieutenant, ＋ lieutenant, luogotenente 14, b 
Life, f. vie, la vita vad. 
VU, £ 


Life-rent, penſion viagere, penſione a vita 
Lite- guard, þ garde du Corps, ſoldato di 2ual 


LIK 
eſs, a. inanime, e, che non è animato 
J. effort, sforzo | | 
v. 4, lever, bauſſer, levare, alzare | 
(at once) ad. tout d'un coup, alla prima 
hop-lifter, J. larron, voleur, un ladro 
ent, . ligament, ligamento 
ure, ſ. /igature, ligatura, 9 ligame 
ance, /. ligeance, ou redevance, vaſſallaggio 
, 4. leger, frivole, inconſtant, leggiere, fri- 
lo, incoſtante 
„ (fair) blond, clair, biondo, chiaro 
headed, a. gui eff en detire, delirante 
) v. u. allumer, accendere, o far lume 
upon, v. n. rencontrer, incontrare | 
ten, /. alleger, decharger, alleggerire, ſgravare 
en, Y. n. eclairer, ſchiarire Gel 
er, ſ. gabare, ou allege, piana, barca 


ſamenWcrmin, J. gabarier, navaleſtro 
22a looted, a. diſpos, e, leggiero alla corſa 


-headed, a. en delire, fuor di ſenno 
-hearted, a enjoue, e, feſtoſo, o allegro 
horſe, /. cbevauæ legers, cavalleggieri 
-houſe, ſ. fanal, fanale | 

}, a. aiſement, facilmente | 

y, (lightly) Iegerèment, leggiermente 
neſs, ſ. legerere, leggierezza 

els of the head, delire, riwverie, delirio 
ing, ſ. &clair, lampo, o baleno 

. poumons, polmoni | 

ome, a. bien eclaire, e, luminofa 

Pome, a. (chearful) enjoue, e, allegro 

dus, as Iigneuæ, ſe, (de bois) ligneo - 
m-aloes, ſ. bois d aloes, legno aloe 

4. ſemblable, pateil, ſimile, pari 

a. probable, croyable, probabile, credihile 
V« q. aimer, goiter, amare, gradire 

hood, /. apparence, apparenza 

14, vraiſemblable, veriſimile | , 
14, beau, bien fait, bello, bea fatto 

ad. probablement, probabilmente 

vita Ve 4. comparer, paragonare 

gi gui J. rofemblance, raflomiglianza 


17A 


1 


| Limature, 
Limb, ſ. membre, membro 


8 LIN 


Likewiſe, ad. pareillement, parimente 


Liking, /. agrement, ſeelta, o genio 
Lilach, /. /i/as, ghianda unguentaria 
Lily, J. lis, ( fleur) giglio 

J. limaille, li matura 


Limb, v. a. decbirer, ſmembrare 

Limbec, /. alambic, lambicco  - ñ 

Limber, a. ſouple, maniable, fleſſibile, pieghevole 

Limberneſs, /. /oupleſſe, fleſſibilità 3 

Limbo, /. les limbes, limbo | 

Lime, ſ. cbaux, calcina 

Lime, (bird) gla, viſchio, o pania 

Lime, (twig) gluau, paniuzzola 

Lime-tree, /. tilleul, (arbre) tiglio 

Lime-kiln, f. chaufour, fornace 

Lime-hound, ſ. /imier, bracco di ſangue 

Limit, /. /imite, borne, limite, termine 

Limit, v. a, limiter, limitare | 

Limitation, /. limitation, limitazione 

Limn, v. a. peindre en nignature, migiare 
Limner, /. peintre, miniatore | . 

Limous, a. /imoneux, bourbeux, limoſo, fanghoſo 
Limp, v. n. clocber, boiter, zoppicare, eſſer zoppo 

Limpid, a, /impide, clair, limpido, chiaro h 
Limpidity, /. clarte, limpidezza 

Lin, v. n. ceſſer, defifter, ceſſare, deſiſtere 
Linament, /. /inament, charpie, filaccia | 
Linch-pin, J. aifſe, (ebeville de reue) palicello 
Line, J. ligne, cor deau, linea, cordicella 

Line, (family) race, diſcendenza 

Line, v. a. doubler, foderare — 

Line with fur, fourrer, ſoppanare con pellicela 


Lineage, /. /ignee, legnaggio, o ſtirpe 


Lineal, a. /ineal, e, lineale ns 
Lineally, ad. en droite ligne, per linea diretta 
Lineament, ſ. trait, lineament, fatezz a; lineamento 
Linen, ſ. toile, tela Rk 


| Linen, (made up) /inge, biancheria 


Linen-draper, linger, è, mercante di tela 
Ling, ſ. morut ſeche, baccala 


| 


end het: 7 angeligue, (berbe) antzellca 
| | | 


LTH 


Lithal, . mortel, le, mortale, o letale 
Lethargie, a. letbargigue, letargico 
Lethargy, /. let barg ie, letargio- 
Letter, ,, lettre epitre, lettera, epiſtola 
Tetters-patent, patentes, patente 
Letter of attorney, ſ. precuration, una procura 
Lettered, a. lettre, ſawant, e detto 
L: twice; / laitue, lattuga 
Lettuce, (cabbage / 5 pommer, lattuga cap- 
puccia 
L:vant, ſ. le Levant, orient, I. evante, Poriente 
Levantine wind, /. vent au Levant, Levante 
Levce, . lower, levata 
Level, a. uni, eval, liveilo, piano 
Level, v. a. raſer, applanir, ſpianare, o livellare 
Level, /. nivcau, livello, o livella 
Le vita, f . afplaniſ/ement, ſpianamento 
Lever, J lewier, una leva 
Leveret, f. lewraut, leprottino 
Levite, . wa Lewite, un Levita 
Levitical, a. lcvitigue, levitico 
Levity, 2 legerete, incorſtante, levita, incoſtanza 
Levy, L. 4. lever, faire une levee, levare 
Levy ſoldiers, lever des ſoldats, lever ſoldati 
Levy, fo lexice, leva, o levata _ 
Lewd, a. debauche, e, d. Hulu, licenzioſo 
„ ad. diſſulument, diſſulutamente 
Lewdnels, . libertinoge, debauche, sfrenatezzay 
difloluzione 
Lexicon, /. lexicon, ou difjonnaire, dizicnario 
Li: ble, a. Jujet, te, ep, loggetto, eſpoſto 
(To make one's ſelf liable, Sexpoſer, A eſporſi 
Liar, /. menteur, un mentitore, o bugiardo 
Lib, v. a. chatrer, caſtrare 
Libation, ſ. libation, Iibazione 
Libbard's bane, ſ. aconit (Lerbe) aconito 
Libel, /. libelle, fative, libeilo, ſatira 
Lidel, /. memoirs, ou declaration, libello domanda 
Libel, v. & dffamer, daffamare [giudictaria 
. Libeller, /. diffcmaicur, un diffamatore 
Libeilous, a. d:Famattire, diffamatorio 
Liberal, as liberal, e, g?znereux, liberale, generoſo 


ö 


8 
1 ³ 


| 


—— 


| Liie- W 7. garde du corpey ſold ato di gut 


LIF 


PF 


Liberal arts, les arts lib&raux, e arti 6 erat 


Liberality, fe liberalite, liberalita Je 4 
Liberally, ad. liberalement, liberalmente Vs « 
Libertine, /. libertin, e, ſcapeſtrato, ſviato (at 
Libertiniſm, /. libertinage, sfrenatezza hop- 
Liberty, . liberté, conge, liberta, permeſſo ment 
Liberty of will, franc arbitre, libro arbitrio ture, 
Libidinous, a, lefef. ves ſenſuel, laſcivo, Jibidnſ-nce, 
Libra, .. Ia balance, ( ſig ne celeſte) libra t, 4. 
Librarian, ſ. bibliothecaire, bibliotecario lo, in 
| Library, J. Bibliotbegue, biblioteca, o libraria 65 (fa 
Libjation, /. ballancement, libramento t-hea 
Licence, . licence, pouvvir, licenza, potere t, v. 
Licence, J. libertinage, sfrenatezza F Up0! 
Licence, v. a. autoriſor, autorizzare | ten, 
Licentiate, /. /icencie, un licenzi ato ten, 
Licentious, as ee ſe, licenziofo er, / 
Licentiouſly, ad. licentieuſement, licenziolamengterma 
Licentiouineſs, . dereglement, diffolutczza ſoote 
Lick, v. a. lecber, leccare -heac 
L'ck up, v. u. laper, lambire beat 
Lick, /. un fetit coup, piccolo colpo, u una bot horl 
Lick- plate, /. un gourmond, un ghiottone bout 
Lickeriſh, as friand, ez laſci,, ghiotto, ly, a. 
3 | cardo 7560 
Lickeriſhneſs, ſe friandiſe, ghiottoneria ... neſs, 
2 1corice, ſ. reglifſe, liquorizia 2 nels c 
Lid, fe couvercie, coperchio, o coverchio ning, 
(Eye-lid, /. paupiere, la palpebra | bY 
Lie, v. n. mentir, mentire ome, 
Le, .. menſonge, fauſets, menzogna, bugil lome, 
Lic down, v. n. je coucher, coricarſi © 
alt 


Liege, (lord, prince) J. ſouwerain, principe, 0 
Liege man, ſ. ſujet, un vaſſallo 
Licntary, . lienterie, '( (eſpece de flux) liente:i 
Lier, /. py, un mentitore 

(In lied of, /. au lieu de, in vece di 


Lieuténancy, „J. licutenance, luogotencpza . 4 
Lieutenant, 7. lieutenant, luogotenente 54. 6 
| Life, . Vie, la vita ad. 
a 


Life-rent, penſion viagere, penſione a vita 


EEX 
eſs, a. inanime, e, che non è animato 
ſ. effort, sfor zo 5 
v. a. lever, bauſſer, levare, alzare 
(at once) ad. tout d un coup, alla prima 
hop-lifter, /. larron, valeur, un ladro 
ment, ſ. ligament, ligamento 
ture, .. ligature, ligatura, o ligame 
ance, /. ligeance, ou redevance, vaſſallaggio 
t, a. leger, frivole, inconſtant, leggiere, fri- 
lo, incoſtante 5 


ria t (fair) blond, elair, biondo, chiaro 
t-headed, a. gui ęſt en detire, delirante 
ere t v. n. allumer, accendere, o far lume 


t upon, v. n. rencontrer, incontrare | 
ten, /. alleger, decbarger, alleggerire, ſgravare 
ten, Y. n. eclairer, ſchiarire 1 5 
er, ſ. gabare, ou allege, piana, barca 

er man, J. gabarier, navaleſtro | 
looted, as diſpos, e, leggiero alla corſa 
-headed, a. en delire, fuor di ſenno 
-hearted, @ enjoue, e, feſtoſo, o allegro 
horſe, Se chevaux legers, cavalleggieri 
-houſe, . Fanal, fanale | 

ly, a. aiſement, facilmente | 
y, (flightly) Iegerèment, leggiermente 
neſs, ſ. legorete, leggicrezza | 
nels of the head, delire, rewerie, deliriq 
ning, ſ. &lair, lampo, o baleno 

/ poumons, pol moni | 

ome, a, bien eclaire, e, luminoſo 

lome, 4. (chearful) enjoue, e, allegro 
dus, a. ligneux, ſe, (de bois) ligneo - 

m. aloes, ſ. bois d aloes, legno aloe 

4. ſemblable, pateil, ſimile, pari 

a. probable, croyable, probabile, credihile 
v. q. aimer, goiter, amare, gradire 

hood, /. apparence, apparenza 


ra a. vraiſemblable, veriſimile , 
[1 4. beau, bien fait, bello, bea fatto 
ad. probablement, probabilmente 

ita v. 4. comparer, paragonare 


ls, J. reſſemblance, railomiglianza 


| 


| Lilach, /. /i/as, ghianda unguentaria 


Likewiſe, ad, pareillement, parimentg | 
Liking, /. agriment, ſeelta, o genio 


Lily, J. lis, ( flear) giglio 

Li mature, ſ. /imail{e, Iimatura 
Limb, ſ. membre, membro 

Limb, v. a. decbirer, ſmembrare 
Limbec, /. alambic, lambicco 


Limber, a. ſcuple, maniable, fleſſibile, pieghevole 


| Limberneſs, .. ſoupleſſe, fleſſibilità 


Limbo, /. /es limbes, limbo 
Lime, /. cbaux, calcina 

Lime, (bird) gla, viſchio, o pania 
Lime, (twig) gluau, panivzzola 
Lime-tree, /, tilleul, (arbre) tiglio 
Lime-kiln, f. chaufour, fornace 


| Lime-hound, ſ. /imier, bracco di ſangue 


Limit, /. limite, borne, limite, termine 

Limit, v. a, limiter, limitare 

Limitation, ſ. limitation, limitazione 

Limn, v. a. peindre en mignature, migiare 
Limner, /. peintre, miniatore | 

Limous, a. /imeneux, bourbeux, limoſo, fanghoſo 
Limp, v. n. clocher, boiter, zoppicare, eſſet zoppo 
Limpid, a, /impide, clair, limpido, chiaro 


Limpidity, / clarte, limpidezza 


Lin, v. n. ceſſer, deſiſter, ceſſare, deſiſtere 


| Linament, /. /inament, charpie, filaccia 


Linch-pin, J. aifſe, (ebeville de reue) palicello 


Line, J. ligne, cor deau, linea, cordicella 
Line, (family) race, diſcendenza 


Line, v. a. doubler, foderare 

Line with fur, fourrer, ſoppanare con pellicela 
Lineage, /. lignee, legnaggio, o ſtirpe BY 
Lineal, a. /ineal, e, lineale 

Lineally, ad. en droite ligne, per linea diretta 


Lineament, /. trait, lineament, fatezza; lineamento 


Linen, ſ. teile, tela N 
Linen, (made up) linge, biancheria 
Linen-draper, linger, e, mercante di tela 

Ling, ſ. morut ſeche, baccala 

. 7 angeligue, (berbe) angelica 


1 
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. INE READ, Ez 


LIS 


Linger, v. u. trainer, languir, tardare, languire 
| Lingering, a. long, lent, lungo, tardo 

Lingcringiy, ad. lentement, lentamente 
Linguacity, . babi/, loquacita 
Linguiſt, /. linguiſte, verſato nelle lingue 
Lininent, ſ. [iniment, linimento 

Lining, 1. deublure, fodera 

Lining of a hat, coiffe de chaprau, cuffia d'un cap- 
Link, .. chainon, chaine, aneilo di catena [ pello 
Link, (torch) /. torche, fiaccola 

Link, v. a. enchaincr, incatenare 
Linnet, fe linste, (oiſeau) fanello 
Linfeed, /. graine de lin, ſemenza di lino 
Lint, /. charpie, ou charpi, filaticcio 
Lintel, f. linteau, (d une Forte) liſtello 
Lion, 5 lion, lione, o leone 

Lioncel, /. I unceau, lioncello 

Lioneſs, J. lionne, leoneſſa, o lioneſſa 
Lip, J. lere, labbro _ 1 
Lip, (edge) bord, biberon, labbro, orlo Y 
Lippitude, /. Iippitude, cbaſſie, lippitudine, ciſpoſta 
Liquefaction, J. ligucfaction, liquefazione 
Liquefy, v. a. liguefier, liquefare 

Liqueſcence, he lige faction, liquefazione 

Liquid, as Iipuid, e, liquido 

Liquidate, V. u. ligaider, liquidare 

Liquidity, “ gzuidite, liquidità 

Liquor, | lique: , liquore 

Liricontancy, /. is des valices, mughetto 

Liſp, v. a. graſſeyer, 8 ſcilinguare, balbet⸗ 

tare 

Liſper, graſſeyeur, ſcilinguato 

Liſping, J. graf/zpement, balbuzie , 
Liſt, v. a. enroller, arrolare 

_ Lift, J. /ite, lice, liſta, gioſtra 

Lift of cloth, liſere, cimoſa | 

Liſten, v. n. dtouter, ouir, aſcoltare, ud! re 

Liſtener, /. ecauteur, ſe, aſcoltante 

Liftieſs, 4. noncbatant e, n, inſingardo, 

igro 
Liſtieſsly, ad. noncbalamment, traſcuratamente 


LF Y 
Liſtleſsneſs, ſ. nonchalance, ſvogiiatez 22 
Litany, ſ. litanie, litania * 
Literal, a. liter al, e, letterale 
Literally, ad. 4 2 lettre, letteralmente _ 
Literate, a. lettre, avant, letterato, dotto 
4 Ee literature, letteratura 
Litharge " bibarge, etargo | 
Lithe, a A lle, jouple, pieghevole, fiefiibils 
Litheneſs, J. ſoupleſſe, ſleſſibilitaà 
Lither, /. pareſſe, molleſ}?, pigrizia, tarvezza 
Litigant, as litigant, e, litigante 
Litigate, . a. plaider, Jiſputer, litigare, duſpi 
Liti, zätion, J. litige, proces, lite, proceilo 
Litigious, a. litigieuæx, ſe, litigioſo 


gioſo 
Litter, ſalat re, jette, 3 che fi mette f 
Litter, (ſedan) litiere, lettiga [le d 
Litter, (brood) wentree, ventrata «+ 
(To make a litter, mettre un diſordre, mettet 
iſcompiglio 
Litter, (bring forth) mettre bas, cbienner, pati 
ſare, catellini [rel 


Litterings, fo. pl. templets de t rand, cc 
Little, a. petit, e, teu, piccolo, poco 
(Alittle one, Je un petit enfant, un bambl 
Littleneſs, J. petiteſſe, picciolezza 
Liturgy, ,. liturgie, liturgia 
Live, v. a. vivre, durer, ſubhiſter, vivere, 
ſuſſiſtere 
Lift up to , ſe conformer, conformarſi 
Livelit 2000, /. gagne-pain, wie, facultà, vil! 
Lisclinag (trade) metier, art, mettiere, l. 
Livelineſs, . vivacitẽ, vigueur, vivacitay 1 
Lively, a. wif, ive, vigoureux, vivace, Vigo 
Lively, ad, vivemn', vivamente 
Liver, ſ. le foie, il fegato 
Liver-wort, J. bepatique, (her be) epatica 
.Liver-coloured, couleur de foie, (brun) 7 


A 


| Livery, 1. lrarde, Ines 


Linigiouſly, ad. en chicantur, litigioſamente N 
itigiouſneſs, f. bumeur contentieuſe, wmore | 


LOC 

, (wear) porter les couleurs, portar la liverea 
d keep horſes at livery, tenir des chevaux de 
nage, tenere cavalli, d'affitto 

4. livide, livido 
Ity, /. lividite, li videzza 

p, J. benefice, benefizio | 

5 (lubſiſtence) f. biens, ſubſtance, bene vitto 
ood-living, bonne chere, buona cera 
þ, 4. wivant, qui vit, vivente, vivo 

. lividite, lividezza 

. lexard, ( ſerpent) lucertola 

„ fo loche, ( poifſon) ghiozzo _ 

charge, fardeau, carica peſo 
ſtar, /. la petite courſe, Porſa minore 
art-load, cþarrettee, carrettata 

v. a. charger, caricare 

ng, ſ. aimant, calamita, o magnete 
J pain, un pane, pagnotta Ichero 
bar-loaf, ſ. pain de ſucre un pane di zue- 
J. terre graſſe, terra graſſa, o creta 

J a. argilleux, pdteux, argilloſo, paſtoſo 
J. pret (choſe pritee) preſtito 

„ v. a. hair, deteſter, ſchifare, aborrire 
lng, J. degout, averſion, faſtidio, everſione 
ome, a. degoltant, ſtomachevole 
i Lob- cock, ſ. un ruſtre, un villano 
5. Portigue, un portico | 

/ lope, (t. de anat.) lobo 

er, a. ecreviſſe de mer, gambero di mare 

J. local, e, locale 

medicament, remède, externe, medicamente 


1te 
10re | 


tte ſ 
[le 
netten 
to 
pat 
[tel 


ccc 


ambit 


rey 


fi rnO . 
„ %, ad. Ecalement, localmente 
re, on, /. louage, allogagione 


J. ſerrure, ſerratura 

of a gun, platine, rotella 

of hair, roufe, toupet, ciuffo di cappelli 
-Imith, Je ferrurier, chiavajuolo . 
v. 4. fermer d clef, ſerrare con ſerratura 
er, . beulin, colombajo 

ft, J bracelet, joyau, monile, giojello 
tam, J. toile grofſicre, tela groſſa 


] 


| Loftineſs, fertèe, majefte, fierezza, maeſta 


| Lodging, . chambre garnie, camera locanda 


| Loin, ſe lor ge, Parnione 


| Long, a. long, lent, lungo, lento 


LON 

* 
Locuſt, ſ. ſauterelle, locuſta 
Locution, /. locution, locuzione | 
Lodeſman, /. lamaneur, pilote, cõtier, un piloto 
Lodge, ſ. loge, taudis, loggia, oſtello 
Lodge, v. a. demeurer, alloggiare 
Lodge, v. u. faire un legemeit, far un riparo 
Lodgement, /. /ogement, alloggiamento 
Lodger, /. locataire, un pigionale 


* 


Loft, /. grenier, granajo 
Loitil, ad. fierement, maj oſtueuſement, fietamente, 
maeſtoſamente 


Loftineſs of a houſe, hauteur, altezzaa 

Lofty, a. baut, e, fier, ſublime, alto, fiero, ſublime 

Lofty ſtyle, /. fiile pompeux, ſtile elevato 

Log, /. ſouche, buche de bois, ceppo, twppo 

L oggerhead, /. butor, un balordo 

Logical, a. de logique, logicale 

Logician, ſ. logicien, un logico 

Logick, /. logique, logica 

Logwood, ſ. campeche, campegegio 

de mouton, coda di caſ. 
{trato,, 


Loin of mütton, f. queue 

Loins, . les reins, le ren! 

Loiter,' v. u. tarder, tardare 

Loiterer, /. un fajncant, infingardo 

 Loitering, J. negligence, negligenza 

Loll, v. n. je panchcr, appoggiarſi 

Loll out the tongue, tirer la langue, 
lingua | | 

Lone houſe, maiſon iſo!ce, caſa ſolitaria _ 

Loneſcme, a. ſolitaire, ſolitario, o remoto 

Loneſomeneſs, ſ. ſolitude, ſolitudine 


fie der Ia 


Long, ad. long-tems, molto tempo 
Long-ſufferance, ſ. patience, pazienza 
Long, v. u. brüler d'envie, deſiderate 
Longanimity, j. longanimite, longanimita, 
Longevity, J. longue vie, lunga vita 
Longing, ſ. envie, deſiderio 


| Lenginquity, J. eloignement, lontananea, 


Loôoſeneſs, 


LO Q 
Longinquity, Je longue durte, lungo ſpazio di 
tempo | 
Longitude, /. longitude, longitudine 
Longitudinal, a. longitudinaire, longitudinale 


_ Long-iuftering, a. endurant, e, paziente 


Long-winded, a. de Jongue halcine, che ha buon fia- 
Longwiſe, ad. au long, pcl lungo te 
Long-wort, /. angeligue, (plante) angelica 

Loo, v. a. Daler des chiens, aizzare i cani 


 L.6oby, /. lourdaut, un balordo 


Loof, }. lof d'un vaiſſeau, la parte del vento, o il 
ſforravento 


Loot up, Vs Ns tenir le tf, ſerrare 11 vento 
[Spring the loof, aller d la bouline, andar di bu- 


Iina | 
Look, v. a. regarder, guardare, o mirare 
Look like, reſſembler, raſſomigliare 


Look weil, v. 1. avoir bon viſage, aver buona ci- 


Look upon, conſiderer, conſiderare [era 


Look, ſ. gir, mine, regard, aria, ciera, riſguardo 


Lôoker-on, /. ſpectateur, ſpettatore 
Looking-glafs, /. miroir, ſpecchio 


Loom, {. metier de tiſſerand, telajo 


Loom- gale, /. vent frais, vento freſco 
Loon, /. ga fretier, un briccone 
Loop, ſ. ganct, affibiaglio 
Loop- bole, ecbapatoire, ewaſion, rigiro, ſotterfugia 
Loop- holes, /. pt. barbacanes, fineſtrini d'una ca- 

ſamatta | | 75080 
Looſe, v. a. lacher, detacber, ſciorre, flegare 
Looſe, (flaclt) Jdc be, detacbé, molle, ſciolto 
Looſe, (vicious) digulu, e, diſſoluto 
Looſe liver, /. libèrtin, ſcapeſtrato 
Lôoſen, v. g. lacher, ſciogliere 

1 re!&chement, rallentamento 

Looſeneſs, /. foire, flux, ſluſſo di corpo 
Loofening, a. /axatif, ive, laſſativo T0 
Lop, v. 4. &monder, ſtralciare, o potare 
Lopper of trees, celai qui monde, potatore d'alberi 
Loquacious, a. Babillurd, e, loquace ch 
Loquaciouinels, f. caguet, cicaleria 


4 


| Lord-like, en grand ſeigneur, da gran fignore 


L OV 
Loquacity, ſ. babil, loquacita, gicalio 
Lord, /. ſeigneur, ſignore 


Lord of the manor, ſeigaen r foncier, feudatait 
Lord it, v. a. dominer, ſignoreggiare 


Lordlineſs, ſ. bauteur, alterigia 
Lordlv, a, altier, e, magnifique, altiero, ſignoff 
Lordſhip, /. ſeigneurie, ſignoria 


Lördſnip, /. grandeur, eccellenza 7. 
Lorimer, f. lormier, chiodajuolo 1. 
Loriot, /. loriot, Coiſeau) rigogolo 
Loſe, v. a. perdre, oublier, perdere, ſcordare v. 
Loſe one's way, s'egarer, ſmarrire la ſtrada 5 v 
Loſe, .. ventre pareſſeux, birbonaccio r, ( 
Lolter, þ perdant, perditore ry ( 
Léſings, /. J. pertes, pecdite r, (0 
Loſs, /. pcrte, demmage, perdita, danno ring 
Lot, /. ſort, lot, ſorte, porzione ring 
Lote-tree, ſ. lotus, ou aliſer, ( arbre) loto mo 
Loth, a. qui a de laverſion, avverſo bg, 
Lotion, /. lotion, lozlone nels, 
Loctery, ſ. loterie, lotto „ a. 
| Lovage, /. /iveche, (herbe) leviſtica eſs, 
Loud, a. haut, e, fort, grand, atto, forte, gui els « 
Loud, ad. haut, (d baute voix forte Iptr4l 
Loudly, ad. hautement, ad alta voce 17 
Loudnetfs, ſ. force, forza, o ftrepito „4. 
Love, v. a. aimer, cherir, amare, affezionare y, 
Love, f. amour, amore | ty, / 
Love-wound, . un uleere amoureux, piaga a /. 
Love-lctter, ſ. billet-doux, poulet, piſtoletto anlioe, | 
| Love-knot, ſ. lacs d'amour, laceio amorolo WF. 
| Lovelily, ad. aimablement, amabilmente rn, | 
| Livelineſs, ſ. agrement, beaute, grazia, be11c: Wc 
Lovely, a. aimable, amabile i ly, 
Lovely, ad. dune fagon aimable, amabilmempgar 


Lover, ſ. amant, e, amateur, amante, amate eite, 


Lovers, . pl. amans, amanti ty, 

Lough, ſ. lac, un lago 0 

Loving, a. gracieux, ſe, bon, amabile, buone ious 
lous 


Levingly, ag. gracienſement, affettuoſament? 


4 - 


4. 


atari 
nore 


ono 


dare 
ada 


e, Sl 


tonare 
ga ans 
cto amo 
"on 


bel eau 


Filmen 
matote 


buon 
mende 


1 US 
ge, v. u. croupir, impigrirſi 
, . pou, { vermine) un pidocchia | 
rab-louſe, ſ. morpion, piattola 
, V. a. epouiller, ſpidocchiare 
ly, ad. chetivement, vilmente 


* 


neſs, ſo abondance de poux, abbondanza di 


locchi 
V a. pouilleux, pidoc chioſo 0 
. ruftre, un villanaccio 

1. bas, ſe, wil, inferi icur, baſſo, vile, * 

are 

v. n. mugir, ou meu gler, muggire, mugghi- 
1, v. a. deſcendre, diſcendere 

r, (leſſen) diminuer, ſminuire 

„ (bring. low) abaiſſer, abbaſſare 

t (of the ſky) ſe couvrir, coprirſi 

ring look, air refrogne, aria increſpata 

ring weather, tems cou vert, tempo coperto 
moſt, 4. le plus bas, il più baſſo 

bg, J. mugiſſement, muggito 

nels, /. bumilite, umilta 

V5 a. bumble, umile 

eſs, /. petiteſſe, picciolezza 

eſs of ſpirits, abaiſſement, viltà di mente 
ſpirited, a. aboattu, e, depreſſo 

„ v. n. ſe refrogner, increſparſi 

4. loyal, e, fidel, leale, fedele 

ly, ad. leyalement, lealmente 

ty, þ loyaute, lealta 

. pl. les lumbes, les reins, i lombi, le reni - 
de, J. tablette, paſtigha _ | 
r. Veyex Loiter, et ſes derive? 

6 þo gros walet, ou faintant, facchino, pol- 


fly, Ex. great lubberly fellow, a pataud, 
bearda” 

ate, v. 4. afſoupir, aſſonnare 

iy, . lubricite, ou legerete, laſcivia, leggi- 
za 

ious, a. laſcif, we, laſcivo 

ous, 4. leger, foiple, leggiero, debole 

þ &, reluiſant, e, lucido, o lucente 


„ 


L UN 


Lucidity, ſ. lucidite, clarte, chiarezza 


Luck, /. hazard, bonbeur, caſo, fortuna 


Lickleſs, a. malheurcux, sfortunato 


 Lickily, ad. par bonheur, per fortuna 


Lucky, a. beureux, ſe, fortunato 

Lucky hit, coup de bonheur,, colpo avventurato 

Lucrative, a» lucratif, de, lucrativo 

Lucre, /. lucre, gaiu, luero, profitto 

Lucubrate, v. a. weiller, ftudiare di notte 

Lucubrition, /. veilles, production, vegghie, ſtu- 
dio notturno 

Luculent, à. clair, e, luminoſo, chiaro 

Ludicrous, à. plaiſant, e, burleſco, o piacevole 

Ludicroufly, ad. burleſſuement, bree 

Lug, v. d. tirdiller, tirare 


Lug of the ear, ſ. tendron de Voreille, la punts | 


dell' orecchio 


| Luggage, fe attirail, bagage, arneſe, bagaglio 


Lugubrious, a. lugubre, lugybre 
Lukewarm, a. tiede, tepido 
Lükewarm, à. indiſſer ent, indifferente 


| Lukewarmneſs, /. tiedeur, tepidezza 
Lukewärmneſs, /. froideur, freddezza 


Lull aſleep, v. a. endo- mir, addormentare 
Lull, v. à. bercer, careſſer, ninnare, accarezzare 
Lumber, /. gros meubles, maſſerizie 
Luminary, /. luminaire, luminare 

Luminous, f. lumineux, fe, luminoſo 

Lump, /. maſſe, bloc, mazza, pezzo 

Lump, J. monceauy mucchio 

Lumping, a. gros, e, groſio 

Limpiſh, a. materiel, lle, peſant, materiale, peſante 
Lumpiſhneſs, /. leurdiſe, balordaggine 
Lümpiſhneſs, /. folie, pazzia 

Lumpy, a. maſſif, maſticcio 

Lyinacy, /. phrenefie, treneſia — 
Liinar, à. lunaire, (de la lune) lunare 
Lunatic, a. lunatig ue, lunatico 

Lunation, f. lunation, lunazione 


Lunch, f. morceau, Piece, pez zo, toz z9 
Lanehien, . le geute, merenda 
88 J. filitere, ou creance, lunga 


1 


- 3 
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L-UT 
Lungs, , les poumons, i polmoni | 
_ Langwort, ſ. pulmonaire, (berbs) polmonaria 
Lingis, .. longis, lambin, un balordo, pigro 
Lunt, /. che, miccia ER 
Lupine, /. lupin, (legume) lupino | 
Lurch at cards, ſ. bredcuille, marcio, o poſta dop- 
pia | il marcio 
Lurch one, v. a. gagner, hredouiller, guadagnar 
Lurch, (leave in the) abandonner, abbandonare 
Lurch, (lie upon the) gucter, ſtare agli agguati 
Lürcher, (dog) .. baſſet, un baſſetto 
Lürchliig: ſ. nbuche, inſidia 
Lure, j. lente, amcrce, agoro, eſca 
Läürid, a. vide, bléme, livido, pallido 
Lurid, v. a. leurrer, amorcer, adeſcare, allettare 
Lurk, v. n. &tre aus agucts, appiattarſi 
Lürking- place, f. cacherte, nalcondiglio 
Luicious, a. aoux, fade, ſucrè, dolce, melato, de- 
ligioſo N | | | 
Lüſciouſneſs, ſ. douceur, dolcezza 
Luſky, as pareſſeauæ, latibin, un pigro, un balordo 
Läſkineſs, ſ. pareſſe, pigrizia | | 
Luſt, ſ. concupiſcence, concupiſcenza 
uſt, v. n. converter, deſiderare 
Lyftful, a. im padigue, impudico 
Lüſtfully, ad. impudiguement, impudicamente 
Lüſtſulneſs, ſ. incontinence, incontinenza | 
Tuſtily, ad. fort & ferme, vigoroſamente 
Lüſtineſs, /. vigueur, force, vigore, forza 
Lüſtral, a. luſtral, luſtrale | 
. Luftration, /. laſtration, luſtrazione 
Läſtre, /. luſtre, luſtro 
Luftring, ſ. {ufre, ou taffetas, luſtrino 
+ Lifttrous, a. Iamineus, iuminoſo 
Luſty, a. robuſte, gros, robuſto, forte 
Lutaniit, ſ. joueur de lutb, ſuonator di liuto 
Lute, /. lib, liuto 
Luteſtring, ſ. corde de luth, corda di liuto 
Lute, v. a. luter, (enduire de lut) lotare 
 Luthcranifin, fe lutkerauiſme, il luteraniſmo 


j Latulent, as bourbeux, ſe, fangoſo 


LYR 
Lütherans, ſe lutberiens, luterani 


Luxate, v. a. debater, diſlogare 
Luxate, v. n. luxer, di ſconciarſi 
Luxation, /. debeitement, ſconciamento 
| */» by | 2 jb 
| Le e c . ſurabondance, abbondanu 
I. ux üriant, a. fertile, epais, fertile, grofiout 
{ Luxariont, a. ſurabondant, e, ſoprabbonda 
Luxüriant way of peaking, elooucnce in 
cloquenza pompoſa 3 
Luxüriate, v. u. degorger, eſſere troppo fell 
Luxtirious, ſ. luxuricux, ſe, luſſurioſ) 
Luxuriouſneſs, ſo luxe, exces, luſſo, forte 


Luxury, ſ. Juxe, exces, luſſo, ſuperfluita 
Luxury, (luſt) ſo luxure, volutta 
Luxury, (in plants) grande abondance de 
Sc. eſuberanza 
Lye, . live, bucato 85 
Lye waſhed, blanc de leſſive, bianco di bucil 
Lye, v. n. coucher, giacere, o ſtare al letto 
Lye, w. u. lager, refider, alloggiare, dimorar 
Lye-in, @re en ccuche, partorire | 
Lye idle, croupir dans la pareſſe, ſtar 021010 
Lye in wait, guetter, ſtare in agguato 
Ly? out, decoucher, dormire fuori di cal 
Ly'gure, J. ligure, liguria 
Ly"ing-In, f. couches, parto 
Ly'ing, ſ. menterie, fauſſete, bugia, menlcy 
- Lymphatic veins, weines Iympbatiques, Wei 
tiche y 5 
Ly'ncean, or Ly'nceous, a. de lynx, f*(" 
ceo, d'acuta viſta | 


— 


| 5 oa 


Luxuriouſly, ad. luxurieuſement, tuſſuriolant 


NM. 
\C, |. Ils, iter Birlandois figlio 


Micronic. a. macaronique, maccheronico 
on, . macaron, maccherone 

. maſſe, mazza 

(ſpice) macis, (fleur de muſcade) mace, 0 
$ 

grer, ſo maſſier, mazziere 

te, v. 4. faire trenper, inzuppare 

te, v. a. macerer, macerare 

tion, J. mortification, mortificazione 

tion, fe maceration, macerazione 

late, v. a. machiner, tramer macchinare, 


[124 


You 


te 
amel 
0 are 5 

ation, 7 trame, macchinazione 
ator, /. machinateur, macchinatore 
e, |. machine, mac:hina 


ery, Fe Uſage des machines, ufo delle mac- 


de 


er, . machinateur, macchinatore 

iſt, . machini „ macchinifta 

nt, a. decharne, e, maigre, macilente, magro 
rel, . maguereau, poiſſon, ſgombro 

i. boat, maquilleur, batello che ſerve alla 
a de ſgomberi | 


Viyez Macule 
pot) ſ. macule, macula 
te, v. d. facher, maculer, macchiare, macu- 


tures, /. el. ee fogli guaſti, o 
cce | 

}o Micle, Feuille maculee, foglio guaſto 

l. inſenſe, e, enrage, feu, inſenſato, arrab- 
„ matto 

 fulatre, badin, giucoſo, allegro 

P, /. eteurdi, e, uno ſtordito 

b humeur foldtre, ou caprice, ghiribizzo, 
iccio 


vule, J. les petites maiſens, Voſpedale de paz zi 


co 
in 


- 
% 


7 


| 


_ 4 


Magician, /. magicien, enne, 


MAG 


Mad, v. a. faire enrager, fare arrabbiare 


Madam, ſ. madame, mad ama, o fignora 
Madder, /. garance, (herbe) rubbia 

Mädify, v. as mouiller, bagnare 

Madly, ad. follement, pazzamente 

Madman, / inſenſe, un matto, 0 Pazzo 
Madneſs, J. colere, fureur, collera, “ uria 
Madness, J. demence, rage, pazzia, rabbia 
Mädrigal, /. madrigal, madrigale, 9 madriale 
Maffle, v. a. En. bredonillyy, tartagliare 
Mäffler, ſ. bredouil/eur, tartaglione 
Magazine, , magexin, magaz no 

Mägsot, /. petit ver, vermicelio, o cacchione 


| Maggot, (whim) guinte, Fanta Jie, caprieclo, fan- 


taſia 
Maggot-headed, a. capricicux, capriccioſo 
Maggoty, a. werenx, bacato, o verminofo 
Mäggoty, (whimſical) 2uinteuæ, fes bour Wy Caprice, | 
cioſo, fantaſtico 
Magi, / pl. des mages, magi 
Magical, a. magique, magico 
Magically, ad. Par Jortite, re, magicamente 
uno ſtrogone 
Magick, J. magie, F ee ant) magia 
Magick, a. magigue, (de ma ic) magico 
Magiſterial, a. altier, e, magiſtral, fiaro, magiftrale 
M.giſterially, ad. en mairre, de maeſtro | 
M :giftracy, .. magiſtrature, mapiſtrato 
Magiſtracy, ſe magiſiere, magiſterio 
Magiſtrate, ſ. magiſtrat, un magiitrato 
Mägna-chärta, 7 la grande -charte, diploma % 
Enrico terzo 
Magnanimity, fo magrarimite, magnanimita 
Magnanimous, a. magnanime, magnanimo 
Magnanimoully, ad. ceurageuſement, coraggioſa- 
mente | 
Magnet, ſ. Paimant, magnete 
Magnétical, or Magnetic, 4. e Iny magne- 
tico 
Magnificent, ſ. magnificence, magnificenza 5 
Magnificent, 4. mag nifi zue, m magnificente ſte 
Magolicently, ad, e ifiquement; maguificamene 


* 


7. 


MAI 
Magnifico, ſ. an noble Venitien, nobile Veneziano | 
Magnify an object, greſſir un objet, aggrandire an' 

oggetto | 
Magnitude, ſ. grandeur, grandezza 
Magpie, ſ. pie, (ciſeau) gazza, o pica 
Mahometan, ſ. mahometan, maomettano 
Maid (fiſh) /. ange de mer, peſce di mare 
Maid, ſ. jeune fille, fanciulla 
Maid lervant, .. ſer unte, ſerva ; 

(Chamber-maid, fille de chambre, cameriera 
Maiden, /. „ile, ragazza, zittella | 
_ Maidenhead, ſ. wirginice, virginita | 
Maiden-hair, ſ. capillaire, (herbe) capel Venere 
 Maidenly, a. virginal, (de vierge) virginale 
Maidenly, ad. modeftemert, modeſtamente 


— 


Majeitical, Þ a. majeſſucux, ſe, grand, ſublime, 
Majeftic, maeſtoſo, grande, ſublime _ 


Majeſtically, ad. majeflueuſement, maeſtoſamente 
Wajeity, ſ. elevation, grand air, elevazione, aria 
nobile 5 
Mail, /. maille, maglio, o valigia 
(A coat of mail, cotte de maille, giaco 
Miiled, a. maillé, chiazzato ae 
Maim, v. a. mutiter, cſtrapier, ſtrop 
Maim, a. manchct, ſtroppiato 
Maiming, {. mutilation, mutilazione 
Maimed, a. efiropie, e, ſtroppiato 
Main, a. principal, e, principale | 
Main-guard, ſ. la grand” garde, la gran guardia 
Main (ſea) haute mer, Valto mare 
Main-land, ſ. Ie continent, il cantinente 
Mainly, ad. ſer-taut, principalmente 
Mainpernor, /. caution, malle vadore 
Mainpriſe, v. 4. cautionner, mallevare 
Maintain, v. a. maintenir, mantenere 
Maintain a cauſe, plaider une cauſe, difendere una 
cauſa | 2 | nere 
Maintäinable, a ſoutenable, che fi può mante- 
Mäintainer, /. defenſerr, patren d'une cauſe, diten- 
fore, protettore di cauſa 


plare 


Major-dome, fo maitre d'b6te!, maggiordom 


n 


Malicious, a. malicieux, ſe, mali ioſo 


M A L 
Mzintenance, ſ. entretien, manteniments 
Major, /. major, un maggiore 

(A tierce-major, tierce-maiTr, (au pique! 

maggiore 8 

Majority, ſ. majorite, maggiorita 
Majority, (of votes) ſ. p/uralite, pluralita 
Mäjor-ſhip, ſ. majorite, maggioranza 
Make, v. n. faire, fare 
Make (a fool of) fe maguer, burlurſi 
Make much of, careſſer, accarezzare 
Make off, jouer des talons, ſcampar via 
Make after one, pourſuiure —, ſeguitare 
Make, /. fagon, forme, figure, fattura, tori 
Make-bate, /. brouil/on, un brigante | 
Maker, ſ. faiſcur,, facitore | 
Miker, (peace) /. conciliateur, conciliatore 
Mal adminiſtration, ſ. malverſatiun, malproc 
Malachite, ſ. malachite, (pierre) malachite 
Milady, /. maladie, malattia 
Malaga, ſ. vin de Malaga, vino di Malaga 
| Malanders, ſ. malandres, (maladie) malanen 
Malapert, a. fetulant, sfrontato 
Malapertly, ad. inſolemment, inſolentemente 
Malapertneſs, ſ. ctulence, impertinenza 
Male, /. le male, il maſchio | 
Male-adminiftration, ſ. malwerſation, cattivy 
Malecontent, ſ. metontent, malcontento 
Malediction, ſ. malediction, maledizione 
Malefäctor, /. malfaiteur, malfattore 


man, 
rſati, 
„ 
mocs, 
moni 
. he 


I eryal 


| Malefice, /. tert, injure, torto, ingiuria ugh 
Malefic, a. ma faiſant, e, malfacente a þ 
Maleficence, J. maljonite, malignita falco 
v. 4 


Malévolence,, f. malice, malizia 

Maleévolent, as 

W e | 

Malice, f. valice, animofire, malizia, animd 

Malice, UV. as donner un tour malin ay ulat! 
nita 


malin, gne, euvieux, malig 


Maintenance, /, deſence, di feſa 


Malicious, a. envieux, (qui veut du mal] 108 


MAN 


ouſly, ad. malignement, malizioſamente_ 
jouſneſs, /. malignite, malignita 
n, a, malin, nuiſible, maligno, nocivo 
ancy, ſ. malignite, malignita 
nant, a. malin, gne, malignoſo 
nity, ſ. malveillance, malevolenza 
in, ſ. con villon, ſpazzatojo 
hy (ſcarecrow) . epouvantail, ſpauracchio 
In, (Nut) /. ſalifſon, bagaſcia 
|. mail, maillet, maglio, martello | 
rd, .. canard ſauvage, anitra ſalvatica 
able, a. malleable, malleabile 
abulity, J. qulicavilite, ure di cid ED 
leablle 
t . maillet, magho _ 55 
1 7 mauve, (berbe) malva 
72 ſ. malvoiſe, malvagia 
dreche, orvo per farne della birra 
kiln, J. four à 4 dreche, un forno 
mill, /. moulin & dreche, un mulinello 
ery J. marchand de drecbe, mercante 
ay, di''orzo 
ration, . malverſation, prevaricazione 
a, ſ. maman, mamma 
mocs, .. bribes, lambeaux, frammenti, pezzi 
| on, /. richeſſes, ricchezze 
att, WP __ Jo un mondaig, un mondano 
) mme, uomo 
ne ſervant, ſ. valet, ſervitore 5 
of war, vaiſſeau de guerre, nave da guerra 
fuer, . bomicide, omicidio 
a hawk, d dreſer un faucon, addomeſticare 
falcone 


v. a. equiper, armer, fornixe w uomini, ar- 
re 

itown, mettre garniſon dans une wie, preſi- 
te una città 

ater, ſ. miſantbrope, miſantropo | 

cle, . manicle, menotes, manetta, ferri 
cle, ö. 4. emmenoter, mettere le manette 

ze, 1 un nan ge, maneggio 


[proc 
Ate 

292 | 
andre 


ente 
za 


| 


| Manageable, a. treitable, trattabile 


| Mznagery, J. maniement, maneggio, 0 condotta 
Managery, /. menagerie, menaggeria, 0 ſerrqg- 


q 


| Manful, a. brawe, genereux, bravo, generoſo- 


MAN 


Manage, V. 4. menager, maneggiare 

Manage a horſe, dreſſer un cheval, ammaeſtrare un 

cavallo 

Mänage one, gouverner quelqu'un, governare at. 
cuno, 


# 


Management, /. conduite, condotta 
Management, j. maniement, maneggio 
Manager, . directeur, direttore 


- — 
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| Manchet, /, miche, pan boffetto 

Mänche, ſ. mancbe, (t. de blaſon) manica 

Mandatary, mandataire, mandatario 

Mändate, ſ. mandement, ordre, mandato, ordine 

Mandible, fo machoire, maſcella | 

Mandilion, f. mandille, (caſaque) mandiglione 

Mändrake, ſ. mandragore, (p:ante) mandragola 

Mindy, or Maundy-T . le Feudi SR; il | 
Giovedi Santo 

Mane, /. criniere, crine, 0 3 

Manes, ſ. manes, le anime dei morti 


ar EE 
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Minfully, ad, vaillamment, valoroſamente 
Manfulneſs, /. valeur, bravoure, valore, bra. 
vura | 
Manly, 6. courageux, ſe, coragrioſs 
Manganeſe, /. mangandſe, (pierre) manganeſe 
Mänge, J. galle de chien, ſcabbia di cane 
Manger, J. cr#che, ou mangevire, mangiatojo 
Mangineſs, /. demangeaiſon, prurito 
M angle, w. a. cbarcuter, dechirer, ſbranare, rage 
ciare 
Mangy, a. galeux, fe, ſcabbioſo 
Manhood, /. wirilite, vita 
Manhood, /. courage, coraggio 
Mania, 1 manic, folie, mania, pazzia 
Maniac, a. maniaque, maniaco 
Mänhater, J. miſanthrope, miſantropo 
| Manifeſt, a. manife Ne; manifeſto 
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MAN 

Manifeſt, v. a. manifefter, manifeſtare 

Manifeſtation, ſ. manifcfation, manifeſtazione 

Maniteftly, ad. manifeſtement, manifeſtamente 

Manifeſto, /. manifeſte, un manifeſto: 

Manifold, a. pluſicurs, beaucoup, vari, molti 

Mäniple, ſ. manipule, manipolo 

Mankiller, ſ. meurtrier, aſſaſſino 

Mankind, ſ. genre bumaine, il genere umano 

Mänlineſs, /. air mäle, aſpetto maſchile 

Manly, a. male, maſchile, o maſchio 

Manly, a. courageux, waillant, coraggioſo, prode 

Manna, ſ. manne, manna _ | 

Manner, /. maniere, maniera 

Ma:nerlineſs, ſ. civilité, civilità 

Maännerly, a. poli, e, civil, pulito, civile 

Maännerly, ad. civilement, civilmente 

Mannixin, /. petit bomme, omacciuolo 

Manor, ,. mancir, ſęigneurie, feudo, fignovia 

Manor, /. metairice, maiſon ſeigneuriale, podere, vil- 
la fiznorile 53/7 

Mänfion, /. ſcour, demeure, ſoggiorno, dimora 

Manſion, ſ. maiſen ſeigneuriale, villa 

Manſlaughter, /. hamicide, omicidio | 

Manſuetude, ſ. manſuetude, (deugeur) manſuetu- 
dine yy 

Mantle, ſ. mant-au, mantello _ 

Mantelet, ſ. mante/er, mantelletto 

Mantle, ſ. mante, manteau, manto, o mantel- 
lina „„ 

Mantle (for a child) tavayole, vagliuola 

Mantle, v. u. ętendre ſes ailes, (t. de faucen.) ſten- 
i : 

Mantle, (as liquor) petiller, fare una piccola 
ſpuma . t | 
Mäntow, ſ. manteau de femme, manto da donna 
Mäntua-mäker, J. fallluuſe de femme, ſarta da 

donna 
Manual, a. manuel, fe, manuale 
Sign manual, ſignature, ſegnatura 
Manual, ſ. manuel, (petit livre) un manuale 
Mänualiſt, .. artiſan, artegiano 
Manudüction, /. guide, aide, guida, ſugcorſo 


f Manürable, a. labourable, coltivato 


— * * WA N - 
93 £ ' 
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WAR 


ManufaQure, fe manufacture, mui 
ManufaQtory, Bo 
Manufacture, v. a. manufacturer, fabbrian 
M anufaQuurer, manufacturier, e, manifation 
Manufäcturing, /, fabrique, fabbrica 
Manumiſſion, ſ. affranchiſſement, liberazi 
Wo. LO 
Mznumit, v. 4. offranchir, liberare di ſeri 


Manürable land, terre labsurable, terra cl 

Manure, v. a. engraiſſer la terre, concin 
terra | jp: 

Manure, .. engrais, marne, concime, letam 

Manürer of the ground, labor. reur, agricult 

Manuſcript, ſ. manuſcrit, manoſeritto 

Many, a. pluſieurs, beaucoup, molti, g 
mero | | | 

Many times, ad. ſouvent, ſpeſſe volte 

Manyfeet, ſ. polype, (poiſſon) polpo 
ap, fo carte de geographie, carta geograli 

Maple, /. &rable, (arbre) acero | 

Mar, v. a. gater, guaſtare 1 

Marauder, /. maraudeur, ſoldato che i 

dare | 

Marauding, fo maraude, ſcorreria 

Marble, /. marbre, marmo | 

Marbles, J. pl. petites houles, pallotte 

Märble, v. a. marbrer, dipingere a foggiad 
Marble piper, marbrer du papier, dar il“ 

alla carta | 

Marcaffite, f. marcaſſite, marcaſſita 

March, (month) Mars, Marzo 

March ot ſoldiers, marche, marcia 

March, v. a. marcher, marciare 

March off, plier bagage, piegar le tende 

 Mirching, ſ. marche, marcia | 

Märches, /. frontieres, frontiere 

1 marguiſ., marcheſa 

{ Mirchpane, ſ. maſſepain, marzapane 

Mare, ſ. cavalle, cavalla | 

| Mere- colt, ſ. pouliche, puledra 

Margin, /. mayge, bord, margine, orlo 


MAR * 

al, a. marginal, e, marginale | 

al notes, notes marginales, note 1n margine 

d, /. ſouci, . leur) fiorancio 

iore 

, a. marin, e, marino 

ſ. la marine, la marina 

r, . marinier, marinaro 

nmarais, palude 

as marecageux, ſe, paludoſo 

am, ſe mar;olaine, margiorana. 

„a. narital, (de mari) maritale 

e, a. e maritimo 

de MArquer, marcare 

ut, v. 4. montrer, moſtrare 

. marque, figne, marca, ſegno 

. marc," ¶ monnoie marco, o marca 

(aim) blanc, berſaglio 

veſtige, trace, veſtigio, traccia 

J marguer, ſegnatore 

J. marche, mercato 

price, /. courant du marche, prezzo cor- 
[ cato 

folks, J. gens du marche, gentle di mer- 

town, /. bourg, borgo 

able, a. marchand, bien condition? e, bu- 

ben condizionato 

b-iron, 4 marque, marca 

houſe, ſ. Hotel, mercato, 9 piazza 

nan, /. adroit tireur, uno che tira bene di 

marne, marga, 6 MArna 

4. marner, conei mare 

Its, fo marniere, cava di marga 

4 marmelade, catognato 

let marmouſet, raaſcherone 

6 ſ. marmette, marmotta 

Jun, fripon, un fur fante 

ry, . marqueterie, torfia 

„J marguis, marcheſe 

late, p margui iſat, marcheſato 

ſhip, J. qualité de marguis, qualita di mar- 

. pater, guaſtare 

lanners, cerrompre, corrompere i coſtumi 


[guille 


20 
; 1 
ervill 


colt 
nein 


tame 
rico 


Wk 


grab 


e v4 


te eels, mariner des anguilles, marinare an- 


[ ſegno- 


[ cheſg 


| Marriage, [. mariage, matrimonio 


y 


Maſ 
| Mau, 


MAS 


Mzrriagzable, a. mariable, da marito 
Marri ſageableneſs, . age d' etre mariè, eta da ma- 
Marrow, ſ. mouelle, midolla friarts 
Marrow-bone, J. os mouZileux, oſſo midollofo 
Marry, v. a. marier, maritare 
Marry, (ay marry) ad. vraiment, veramente 
Marſh, ſ. marais, palude, o laguna 
Marſhal, ſ. marecbal, mareſciallo 
(A camp-marſhal, marechal, mareſciallo di 
Marſhal, . a. ranger, regler, ſchierare, regolare 
Märſhal- ſhip, J. charge de mardchal, - carica d 
mareſclallo 
rg a. marc cageuæ, ſe, paludoſo 
Mart, /. foire, fiera 
Marten, or Martern, marte, ou fouine, martora 
Märtialiſt, ſ. guerrier, guerriero 
Martial, a. martial, e, marziale 


| Mirtial-court, conſeil de guerre, ge di guerra 


Martin, ſ. martinet, rondone 
Martingal, ſ. martingale, martingalla 


Martinmas, . Ia St. Martin, feta di San Martigs E 


Märtlet, . martinet, rondone 

Martyr, /. martyr, e, martire F 
Martyr, v. a. martyriſer, martirizzare 
Martyrdom, /. martyre, martirio 

Martyrology, /. martyrologe, martirologio 

Mirvel, v. v. $'&rerveiller, maravigliarſi 

Märvel, ſ. merveille, maraviglia 

Marvellous, a. merveilleux, fes maraviglioſo 
Märvellouſty, ad. merweilleuſement, maraviglioſa- 
Mäſcarade, ſ. maſcarade, maſcherata [mente 
Maſculine, a. maſculin, e, maſcolino 

Maſh, v. a. &raſer, meler, ſtlacciare, meſcolare; 
Maſh, ſ. mélange, meſcuglio 

Maſk, v. a. maſquer, maſcherare 

Maſk, /. maſque, maſchera 

Malik, / pretextey manteau, preteſto, colore 
Maſker, ſ. un maſque, una maſchera 

Maion, . ma on, muratore 15 

ma ponnage, fabbrica | 

. maſcarade, maſcherata 
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MAT 
Maſs, f. tas, amas, maſſa, mucchio 
Mats, (popiſh liturgy) nee, la meſſa 
Maſlacre, ſ. maſſacre, ſtrage 
Mäflacre, v. as maſſacrer, uccidere 
Mäſſacring, /. maſſacre, macello - 
Mäſſineſs, ſolidite n 
Maäſſiveneſs, 0 7. oliditèe, gravezZzay 6 lolidita 
Mäſſive, a. maſſif, ve, maſſiccio 

Maſt, {. mat, albero 


(Mizen-maſt, le mat d'artimon, Valbero di mez- 


(Oak-maſt, glandec, ghianda 
Maſter, ſ. maitre, maeſtro . 
Miſter, v. a. ſurmonter, ſormontare | 
Miſter, v. a. arrtter, gouverner, raffrenare, gover- 
Maſterly, ad. en maitre, da maeſtro [ nare 
Mäſterpiece, ſ. chef d'@uwre, capo d'opera 
Mäſterſhip, ſ. maitrifſe, maeſtria | 
Mattery, /. ſuperiorite, maggioranza 

(To get the maſtery of—, venir a bout, venire a 
Maſticatory, /. maſticatoire, maſticatorio [fine 
_ Matſtic, /. maſtic, maſtico, o maſtice es 
Miſtic-tree, ſ. le lentiſque (arbre) lentiſchio 


| zano 


Maſtiff, / mdtin, (chien) maitino 

M. ＋. natte, ou nate, ſtugja 

Pacemaker, ſ. natticr, colui che fa le ſtuoje 
Mat, v. a. natter, coprire con ftuoje | 
Matadore, (leading man) ſ. matadure, mattadore 
Match, ſ. meche, meccia ” 

Match, (agreement) /. partie, partita 
Nfatch-wood, or cord, /. allumette, zolfanello 
Match, (marriage) /. mariage, matrimonio 
Mlatch-mäker, /. marieur, mez zano di matrimonio 
Match, v. a. aſſortir, aſſortire | 
Match, v. @. a:coufler, joindre, accoppiare, gi- 

ungere | 
— Matchable, a. convenable, convenevole | 
Matchleſs, a. nonpareil, le, incomparabile 
Mate, ſ. compagnun, compagno | 
Mate of a ſhip, contre-maitre de navire, ſotto pa- 
drone di nave 
Mate, v. a. apparier, pareggiare g 
Mate, v: 4. donner, mortifier, ſtupire, mgrtificare 


2 


0 


( 


| 


Mätrice, er Matrix, fo la matrice, matrice 


| Mature, v. a. meurir, maturare 


NAU 
Material, a. materiel, materiale 
Materials, /. materiauæ, materiali 
Materiality, ſo materialite, materialit3 
Materially, ad. materiellement, materialment 
Materialneſs, /. importance d'une ci 

tanza d' una coſa | 
Maternal, a. matern:/, maternale 
Maternity, ſ. maternite, maternita 
Mathematical, a, mathematiquey matematic 
Mathemarically, ad. matbematiquement, m 

camente | 
Mathematician, ſ. mathematicien, matemat 
Mathematics, ſ. pl. mathematiques, mad 
Matines, /. matines, mattutino 
Matraſs, J. mate/as, matteraſſo 


Matriculate, v. a, emmatriculer, matricolat 

Matriculation, /. Pa&#ion d' immatriculer, 
colare 

Matrimonial, a. matrimonial, e, matrimouli 

Matrimony, /. mariage, matrimonio 

Matrix, f. matrice, nyacrice, o vulva 

Matron, J. matrone, matrona 

| Matron, /. ſage-fimme, levatrice 

| Matrols, /. arileur, artigliere 

Matter, ſ. matierc, materia 

Matter, /. cauſe, ſujet, cauſa, ſoggetto 

Mätter of a ſore, ſ. pus, marcia 

Mättery, 4. qui ſuppure, marcioſo 

Mättock, f. bebe, zappa, o marra 

Matcreis, /. mate/as, materaſſo 

Maturation, /. maturite, maturità 


Maturely, ad. meurement, maturamente 
Maturity, /. maturite, maturita 
Mätutine, g. de matin, mattutino 
Mäudle, v. a. hebeter, ſtupidire 
Mäudlin, ſ. gris, e, cotto 

Maudlin, J. eupatoire, (berbe) eupatorlo 
Mävis, J. mauvis, ( ſet te de grive ) malveii 
Maul, v. a. riſer, battre, tartaſſare, bates 
Maul, ſ. maillet, martello 


Py 


in, J. drouvillon, ſpazzatojo 
ſick, /. appuie- main, bachetta 
„% mannequin, ceſto, o ſporta 
Jer, v. a. marmotter, bor bottare 
lerer, . un grondeur, bor bottante [Santo 
ly Thurſday, ſ. le Feudi Saint, il Giovedi 
eum, J. wad cy mauſoleo 

nmulatte, lo ſtomaco delle beſtie | 

th, a. fade, e, degoitant, ſtomachevole, ſvo- 


nn 

ſkneſs, ſ. fadeur, inſipidezza, o ſcipidezza 
mach 7 mauſſade, ſalope, una ſporca 
a0 fn a. de la mac boire, maſcellare 


. maxime, maſſima 
Mai, il meſe di Maggio 
„ J. le premier jour de Mai, il primo giorno 
le, / un mai, un majo [di Maggio 
5 J. baneton (inſefte ) un bruſto 

defec. pouvoir, potere 

[ maire, primo conſole 

ty, J. mairie, dignità del primo conſole, s 
lato ſole 
5 J. la femme du maire, la moglie del con- 
labyrint be, laberinto 

Een; ſtupore, o maraviglia 

> |. un effemine, un efteminato 

« bydromel, idromele 

held) I. pre, un prato 

2 Jo Prairie, prato 

4. maigre, defait; magro, ſtenuato 

b ad, maigrementy magramente 

ls, J. maigreur, magrezza 

farine, farina | 

e, . un ſas a paſſer la farine, frullone 
paſt) ſ. repas, un paſto 
Farincux, farinoſo 

uthed, a. doucet, contegnoſo 

2 mediocre, mezzano, mediocre 


ice 
colat 
ery 1 


noni 


ate 


0110 bas, fe, wil, baſſo, vile 
dave e, ad. cependant, frattanto 4 nare 
my It \ entendre, fe prepeſer, N 18 


g 


ME C 


Means, ſ. meyen, manitre, mezzo, modo | 
Means, (eſtate) /. biens, ricbeſſes, beni, ricchezze 
(By all means, ad. abſelument, aſſolutamente 
(Ry no means, ad. nullement, | in nifſun conto 

(By foul means, ad. par la rigueur, per forza 


(By fair means, par /a douceur, colla dolcezza 


Meanders, ſ. detcurs, embaras, giri, rigiri 
Meandrous, 4. plein de detours, pien di rigirl 
Meaning, /. intention, intenzione 


Meaning of a word, ſens, fign ification, ſenſo, fin 


nificazione 


Meaning, £x. a well-meaning man, Pome de bonne 


fot, uomo di buona fede 
Niang ad. baſſement, vilmente 

eanly, ad. mediocremert, mediocremente 
Meanneſs, f. baſſeſſe, baſſezza 
Meaaneſs, ſ. mediocrite, mediocrita 
Meaſles, ſ. rougeole, roſolia 
Mceaſurable, a. neſurable, che fi puol miſurare 
Meésaſurable, v. a. meſurer, miſurare 7,28 
Meaſure land, arpenter, livellare 
Meaſure, /. 3 miſura 
Meaſure, (procedure f. demarcbe, paſſo 


(In fome meaſure, en quelque fagon, in qualche 
[ modo 


Meaſureleſs, a. demeſure, ſiniſurato 

Meaſurement, /. meſurage, miſuramento 

Meaſurement of land, /. arpentage, agrimenſura 

Meaſurer, ſ. meſureur, miſuratore 

Meaſurer of land, * arpenteur, agrimenſore 

Meaſuring, ſ. meſurage, miſuramento 

Meat, ſ. viande, carne | | 

Meut, / neurFiewryy nutrimento 

Meat, (roaſt) fo du rôti, dell aroſto 

Meat, (boiled) J. bcuilli, dell' aleſſo 

Meat, (for fowis, &c.) mangeaille, cibo, o eſca 
(Sweet-meats, /. confitures, confetture 

Mechanical, a. mechaniguey meccanico 

Mechanically, ad _michaniquement, meccanicamente 

Mechänie, /. artiſan, un artigiano 

Mechanics, /. mechanique, meccanica 

Mechaniſm, . mec bani me, meccaniſmo 
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Mechoacan, ſ. mfhoacan, (racine) mecioacan 
_ Medal, /. medaille, medaglia 
- Medallic, a. m#dailigue, medallico 
Medallion, f. medaillon, medaglione - 
Medalliſt, . medallifte, medagliſta, dilettante di 
médaglie „ | giare 
Meddle, v. n. ſe meler, manier, meſcolarſi, maneg- 
Meddle with one, 
fare con uno 
Meddler, /. entremetteur, ſe, mezzano 
Meéddleſome, a. intriguant, e, intrigante 
Mcddley, ſ. melange, fatras, meſcuglio, confuſione 
Median vein, ſ. la veine mediane, la vena mediana 
Mediate, v. a. moyenner, procurare 
Mediately, adv. mediatement, mediatamente 
Mediation, ſ. mediation, mediazione _ 
 Mediztor, /. mediateur, mediatore 


a 


Mediatrix, ſ. mediatrice, ou entremetteuſe, media- 


trice, mezzana _ | | 
Medicable, a. qui fe peut guerir, che fi puol guarire 
Medical, a. medical, e, medicale | 
Medicament, j. medicament, medicamento 
Medicamental, a. medicinal, medicinale | 
Medicaſter, ſ. medecin d'eau douce, medicaſtro 


Medication, ſ. action de medicamenter, medicazione 


Medicinal, a. medicinal, e, medicinale 
Medicine, f. remꝭde, medicina 

' Medicine, ſ. meicament, medicamento 
Medicine, v. a. medeciner, medicare 
Mediocrity, ſ. mediocritè, mediocrita . 
Meditate, v. a. mediter, meditare 
Meditate, v. a. premediter, premeditare 

Meditätion, ſ. meditation, meditazione 
Meditative, a. meditatif, ive, meditante 
Mediterranean, . Mediterrande, il Mediterraneo 
Medium, ſ. milieu, expedient, mezzo, ſpediente 
Medium, J. mddiocrite, mediocrita 45 
Medium, f. invention, invenzione 
Medlar, /. n?fle,-'( forte de fruit) neſpola 
Medlar-tree, /. neflier, neſpolo _ = 
Medley, ſ. melange, meſcugiio 


Medley colour, /. couleur mi lee, color meſcolato 


| 


avoir a faire avec —, avere a 


* 


—— 


{| Melediouſly, ad. melodieuſcinent, melodie 


os 


Medullar, or Medullary, a. de la moelle, dell 
Meed, ſ. recompenfe, ou merite, guiderdone, 


Meek, a. doux ce, traitab/e, manſueto, ti 


Meekly, ad. deucement, affabilmente 

Meekly, ad. bumblement, umilment 

Meeknefs, ſ. douceur, manſuetudine 

Meekneſs, ſ. bumilite, umilta 

Meen, J. mine, air, cera, aria 

Meer, a. pur, e, vrai, franc, fieſſe, pus 
vero, franco . 


| Meer, ſ. borne, limite, confine, limite 


Meer, /. mare, pantano, o palude 
Meer-fauce, ſ. ſaumure, falamoja 
Meerly, ad. purement, puramente 
Meet, a. propre, convenable, atto, idoned 


Meet, v. a. rencontre, rincontrare 


Meet with, v. n. $'aſſembler, radunarſ 

Meeting, ſ. rencontre, entreuue, incontro 
- x . 2 @.% 

Meetnels, ſ. propriete, ideonita 


 Meetly, ad. convenablement, adattamente 


Megrim, ſ migraine, migrana _ 
Melancholic, a. melancholique, malinconil 
Melancholily, ad. melancholiquerent, W 
camente | 
Meélancholy, /. meancholie, un malincoll 
Melancholy, /. melancbolie, malinconia 
Melioration, ſ. melioration, miglioramen 
Mellörity, /. ſuperiorite, miglioranza 
Meliorate, v. a. meliorer, migliorare 
Mellean, or Melleous, a. de miel, melai0 
Mellifluent, a. decoulant de miel, melliflu 
Meéllow, a. m4r, mou, maturo, molle 
Mellow, v. a. meurir, faire meurir, mai 
M:llownels, /. maturitè, maturita 
Melödiouſneſs, ſ. melodie, melodia 
Melödious, a. melodicux, melodioſo 
Melody, /. melodie, melodia 
Melon, /. melon, poppone 
Meélon- bed, ſ. melonnizre, poppou310 
(Water -mélon, ſ. melon d eau, meln 
Melt, v. 4. fondre, ligucſier, fondere, 44 
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mend 


MEN 
v. 4. attendrir, intenerire 
r, f. fondeur, tonditore 
vg-houſe, / fonderie, fonderia | 
ng language, douceurs, luſinghe 
ell, /. merlus (poiſſan) merluzzo 
ber, . membre, membro 
braneous, a. membraneux, - anal 
brane, ſ. membrane, membrana 
dirs, /. de moires, memorie 
rative, a. de la me moire, me morati vo 
rably, ad. memorablement, memorabilmente 
drändum, ſ. memoire, memoria 
rial, /. memor:al, memoriale 
rial, fo un mAmore, memoria 
vrialifh, . memorialiſte, uno che ſcrive memorie 
ly, /. menoire, memoria 
ory, IR ſouvenir, ricordanza 
e memory of great men, /a reputation des 
rands bommes, la fama de' grand” uomini 
ces, . pl. menaces, minacce 
cer, ſ. mẽnaccur, minacciatore | 
pery, J. menagerie, menageria, o ſerraglio 
v. 4. reparer, riparare 
cloaths, a. raccommoder, accommodare 
In in ſickneſs, Ve a. fe retablir, ricuperar le 


er, Y ravaudeur, racconciatore 


I! 


2 ing, (cloaths) / raccommodage, racconcia- 
re (0 [ mento 
nelato 2, (ſickneſs) . retabli ſement, riſtabili- 
elliflu be on the mending hand, ſe remettre, ri- 
le overar la ſanità 


elodid 


0 


nellen 
25 115 5 


mati 


cant, /. mendiant, e, mendicante 

cant friar, un moine mendiant, un frate 
dicante . 

ty, /. mendicite, mendicità 

ly a. dom Pique, domeſtico | 
ſervant, ſerviteur domeſtique, un forvitore 
J. veron, (poiſſon) ſpecie di 55 

„/. menſirues, menſtrui 


by. a, menſtrual, e, meſtruale 


* 


? 


| 


MER 


Menſtrual blood of women, ſang menſirual det 


femmes, ſangue meſtruo delie donne 
Meénſtruum, /. menſtrue, meſtruo 


Menſurability, fe qualite de ce gui ei meſurable; 


qualita di coſa che fi puo miſurare 
Mcniurate, v. à. meſurers miſurare 
Menſurition, ſ. meſurage, miſuramento 
Mental, a. mental, e, mentale 
Memally, ad. mentalement, mentalmente 
Mention, /. mention, menzione 
Mention, v. 4. mentionner, mentovare 
Mentioning, ſ. mention, menzione 
Mercantile, a. mercantile, mercantile 
Mercature, ſ. le commerce, commercio 


Mercenarineſs, ſ. venalitè, venalità 


Mercenary, a. mercenaire, mercenario 


Mercer, J. mercier, merciajo 


Mercer f. petit mercier, merciaj uolo 
Meércery, f. mercerie, merceria 


Merchandiſe, ſ. narcbandiſe, mercanzia 


Merchandiſe, v. a. traffiquer, trafficare 
Merchandiſing, /. le trafc, il traffico 


| Merchant, ſ. marchand, mercatantè ä 
Merchant-thip, /. vaiſſeau marchend, vaſcells 


merc ante 


Meérchantable, g. bien conditionne, ben condiz ionate 


Merchant-like, a. en marchand, mercanteſco 

Merciful, 4. miſericordicux, euſe, miſericgrdioſo 

Mercifully, ad. avec compaſſion, compaſſionevol- 

Mcrcifulneſs, ſ. miſericorde, mifericordia | mente 

Mercileſs, a. impitoyabſe, ſpietato 

Mercurial, a. wif, mercuriale, o vivace 

Mercury, /. mercure, (wif-argen: ) mercurio, ar- 
gento vivo 

Mercury, .. mercure, mercurio 

Mercury, (ſprightlineſs) vivacite, vivacità 


Mercury, /. mercuriale, ( Plante, ) mercorella 


Mercy, f. miſericorde, miſericordia 
Mercy, /. grace, pardon, grazia, perdono 
Mere, a. pur, e, franc, puro frand 
| Merely, ad. pufement, puramente 

_— | 


MES 


Meretricious, a. de putain, meretricio 
Meretricious arts, artifices de courtijane, rigiri put- 


Meridian, a. meridien, meridiano { taneſchi 

Meridian, .. n:erizien, (cercle de la ſphere) meridiano | 

Meridional, a. meridional, e, meridionale 

Merils, ſ. merelles, (jeu d*enfant ) tavoletta 

Merit, /. mcrite, merito | 

Merit of a caule, les raiſons d'une cauſe, 

d*una cauſa | 

Merit, v. a. meriter, meritare 

Meritorious, a. meritoire, meritorio | 

Meritoriouſly, ad. meęritoirement, meritevolmente 

Merlin, /. emerillon, (oiſeau de rapine) ſmeriglio 

Mermaid, /. firene, firena _ 8 

Merrily, ad jcyerſement, allegramente 

Merry make, /. fete, feta 

Merriment, /. partie de debauche, galloria 

Merriment, ſ. rejouiſſance, feſteggiamento 

Merry, a. enjoue, e, allegro, 5 feſtevole 

Merry, a. joyeux, divertiſſant, ameno, grato 

Merry grig, un plaiſant, uomo gioviale 

Merry andrew, /. jean potage, buftone 

Merry making, /. divertiſſement, allegria 5 

Merry thought, /. lunette, oſſo forcuto del petto 

d'un pollo 

Meérſion, /. action de plonger dans l'ecu, immerſione 

Meſaraic, a. meſaraigue, meſaraico 

Make f J. nden, meſenterio 

Meſh, /. maille, maglia d 

Meſlin, ſ. meteil, grano meſcolo | 

Meſnalty, .. droit ſeigneuriale, diritto fignoreſco 
Meſne, or Meſne lord, ſ#gneur d'un Fef ſervant, 

ſignoro d'un feudo ſervile | 

Meſs, /. mets, plat, vivanda, piatto 

Meſs, (the company) ſ. penſion, dozzina 

Meſs, (ſhare of meat) portion, pictanza | 

' Meſs together, faire chambree, mangiare aflieme 

Meſſage, ſ. meſſage, meſſaggio, o ambaſciata _ 

Meſſenger, ſ. meſſager, meſſaggiero N 

Meſſiah, /. Meſſie, il Meſſia FA 


le ragioni 
1 


| 


* 


Meter, 


Metropolitanſhip, ſ. archevöcbe, are iveſcost 


MET 


Meſſmate, ſ. compagnon matelot, com pagus 

rinaro | | 
Meſimate, v. a» amatelotter, accoppiare i mu 
Mefluage, ſ. maiſon avec des terres, caſa cn 
Metage, /. meſurage de charbon, mi ſuramei 
Metal, /. meral, metallo | [ca 
Metällic, PIP 8 
Metalline, 5 a. metallique, metallico 
T. Ietalliſt, . etalliſte, metalliſta | 
Metamorphoſe, v. a. metamorphoſer, trasſom 
Metamörphoſis, ſ. meta mor pheſe, metamorti 
Metaphor, /. meta bore, metafora 
Metaphorical, a. metapborigue, metaforico 
Metaphraſe, ſ. me&taphraſe, metatraſe 
Metaphy'ſics, /. l. metapbyſique, la metafiu 
Mete, v. a. méſurer, miſurare 
Metẽmpſychoſis, ſ. la metempſicoſe, {traruigh 

matempficoſi 
Meteor, /. meteor, meteore 

/ meſurier, miſuratore 

Mete-wand, or Mete. yard, ſ. meſure, ainh 
Metheglin, /. bydromel, idromele | ſutat 
Methirks, v. imp. il me jemble, mi pare 
Method, /. methode, metodo 
Method, /. maniere, voie, maniera, via 
Merthodical, a. meinedigue, metodico 
Methedicaily, ad. methodiguement, metodicl 
Méthodiſe, v. a. rarger methodiquement Ol 

con metody 
Metony mical, a. metonymique, metonimico 
Metope, f. metope, (t. d'arch.) metopo 
Metapoſcopy, J. meropoſcopie, metopoicoyid 
Metre, /. metre, metro | 
Merrical, a. metrigue, metrico 
Metropolis, /. metropole, metropoli 
Metropolitan, /. metrepolitain, metropolitan 


Mettle, /. ſeu, fougue, vivacita, foga 
Mettle, /. courage, cœur, coraggio, cuote 
Mettleſome, g. courageux, coraggiolo 
Meéttleſome, as wif, fougueux, vivace, fo 


MIL 

ſome horſe, ſ. chewal fougueux, cavallo focoſo 
v. a. miauler, miagolare. - 

(caſt) v. a. mu er, mudare 

Þp, ©. 4. renfermer, rinchiudere 

I muuette, (oiſeau de mer) gabbiano 

ds, /. mu, muda 

fa cat, a, miaulement, il miagolare d'un gatto 


into, /. demi-teinte, mezzotinto 
. des ſouris, ſorci 


v. n. ſe cacher, eee 
„/ pl. miches, ( pains blancs pagnotte blanche 
olm, / microcoſme, microcoimo 
cope, /. microſcope, microſcopio 
a. milieu, me2 20 

ky, /. midi, mezzogiorno 

7 . milieu, il mezzo 

a. mitoyen, mezzano 

ng, 4. Mediocre, mediocre 

. couſin, (inſecte) z anzara 


aun 
lung dd, a. mediterrane, mediterraneo 
Wy ? fo mi- car me, la meta della quareſima 


ut, . minuit, mezza notte 

/ diapbragme, diafragma 

milieu, mezzo 

pr. parmi, au milieu, fra, nel mezzo 

mer, ſ. mi- te, il mez zo della eſtate 

mer. day, /a St. Jean, la feſta di San 
anni 

ay, ſo mi. cbemin, mezza ſtrada 

e, . Jager femme, levatrice 


todicn 
nt; uy 


mico 
0 
£0918 


ter, . cœur de Pbyver, il mezzo del verno 
mine, air, afpetto, aria 

puiſſance, potere 

a ad. grandement, molto 

cls, . pouvoir, potenza 

a. els {/ant, e, potente 

ad Fort, tres, molto 

lon, J. migration, migrazione 

Pos ſ. vache à lait, vacca lattante 


dux, ce, paiſible, dolce, pacifico 


- 


S0litan 
Y a ' 
e lc 


1014 
} 


ey focl 


elmas, f. Ja St. Michel, la feſta di San Mi- 
[chele 


IMlilitia, 


ty, ſo Part d'accoucher, Varte di een 


| 


| Milk-pail, 


Milkineſs, ſ. qualité gui tient de la natur 


MIL 
Mild, a. indulgent, indulgente 
Mildernix, ſ. ſorte de canewas, ſorta di eanmaecio 


Mildew, /. nielle, golpe 


Mildly, ad. doucement, mitemente 
Mildneſs, fo deuceur, dolcezza 


Mildneſs, ſ. benignite, benignità 


Mile, /. mille, un miglio 

Mile foil, ſ. mille-fruille, (herbe) mille fog Þ. 

Militant, a. militant, e, militante | 
(The church militant, Pegliſe ien 

militante 

Military, a. militaire, militare 

ſ. milice, milizia 

Milk, /. lait, latte 

Milk, v. 4. traire, mugnere 

Mille a cow, &Cc. traire une vac he, mug 

Milk-maid, ſ. laitier re, una lattaja 

hand a lait, ſecauia di latte 

Milk-pottage, . feupe au lait, mineſtra © I latte 

Milk-thiſtle, /. tithymale, (berbe) an . 


la chie. 


1ere una 
[ vacca 


Milk-ſop, /. Poltron, codardo 


Milk-ſop, ſ. jocr iſe, bietolone 
du lait, 

qualità che tiene della natura del latte RR 
Milky, a. laiteux, euſe, latteo 
Mill, /. moulin, mulino 
Mill (paper) /. moulin d papier, cartiera ; 
Mill (wind) moulin d went, mulino a vent: 3 

Mill, (hand) ſ. maxBnet, mulinello | 
Mill, V. a. moudre, mucinare | 


Mill-clapper, /. rraquet de moulin, battsr [liuola di 
mulino 


Mill-dam, . ecluſe de moulin, chiuſa di mulino 


Millenarian, ſ. millenaire, millenario 
Millepedes, 7 cloporte, porcellino terreſtr: 2 
Miller, /. meunier, mugnajo 
Miller's thumb, ſ. cbabot, (poifſon} capi tone 
Millener, /. cozffeuſe, merciaja 
Millet, ſ. millet, { grain ) miglio 
Million, /. million, millione | | 
Millſtone, /. meule de moulin, macine da Gale 
Milt, 4. rate, la milza 

2 


MIN 


lt of fiſhes, ſ. laite des poiſſons, latte deꝰ peſci 
Milt, f. le male entre les poiſſons, il maſchio de? 


Min ck, v. a. contrefaire, contraffare 
ck, f. mime, bouffon, mimo, buffone 
ckry, /. bouffennerie, buffoneria 


Min 
Min 
Pilz. 
M; > 
Pc. 
incl 
Mind, 
Mind, 
Mind, 
Mind 
Mind! 
(In 
. 
Mindl 
Mine, 
Mine, 
Mine, 
Miner 
Miner 
Mine! 
per! 
Mines 
Ming! 
Ming! 
Ming! 
Minia 


& 0 


11 
11 
. > 


- 


[ peſci 


„ Ve ad. bacher, minuzzare 

it, minauder, ſtare in contegno 

2d meat, ſ. Hacbis, manicaretto 

ng, a. affecte, affettato 

J. eſprit, ame, ſpirito, mente 

v. a. faire attention, bad ase, riflettere 

fo envie, deſir, volontè, voglia, defiderio, vo- 
ul, a. ſcizneux, ſe, diligente | [lonta 
neſs, a. ſoin, attention, cura, attenzione 
-minded, a. mal-intentionne, mal-diſpoſto 
2]1-minded, bien-intenticnne, ben- affetto 

eſs, a. negligent, traſcurante 

ſe mine, mila, o miniera 

fe les miens, (parens) i miei 

. a. Miner, minare 

„ ſ. mineur, minatore 

al, ſ. mineral, minerale 


aliſt, hb perſonne qui s'entend en mineraux, | 


ona che s'intende di minerali 

ter, ſ. petit gris, pelle di vajo 

e, v. a. melanger, miſchiare 7 
e, ſ. melange, miſcuglio 
e-mängle, ſ. fatras, miſchianza 
ture, fo miniature, miniatura 


Minir o, /. minime, ( note de muſique) minima 
Minin as, ſ. pl. minimes, (religieux) minimi 
Minio n, /. mignon, ne, mignone 

Miniſt er, v. n. & a. donner, preſenter, dare, pre- 


Minifl er, ſo miniſtre, miniſtro 


Lientare 


M./iniſſerial, a. de miniſtre, di miniſtro 

Miniſt ration, /. miniſſere, di miniſterio 

Miniſt ration, ſ. adminiſtration, amminiſtrazione 
Miniſt ty, /. miniſteriat, miniſtero 

Minium, f. minium, (vermillon) minio 
Minning-days, /. anniverſaire, anniverſario 
Minnow, /. weron, {poiſſen) ſorta di peſce 
Minar, / cadet, plus jeune, pin giovane 


| 


Minute, ſ. minut de contrat, minute 


| Mitbecome, v, . ze conuenir Pac, diſconic, 


Minority, /. minorite, minorita 


Mirtle, /. myrte, (arbriſſaau) mirto 


Minor, /. mineur, e, minore 
Minors, ſ. pl. freres mineurs, frati minor 


, 
ot, 
, 


ave 


avi 
ef, 
eve; 
ulat 
1 Vs 
lage 
Tlage 
lage 
6 C. 
Jy © 
larſi 
Jy 2 
peri 
ing 
ld, C 
ineo! 
anies 


Minotaur, ſ. minautaur, minotauro 
Minſter, /. egliſe, meutier, chieſa, monaſtery 
Minſtrel, /. menetrier, ſuonator di violin 
Mint, v. a. monnoyer, monetare 
Mint, /. mente, ¶ herbe) menta 
(Wild mint, /. origan (mente fauage) nt 
Mint, (coining place) monneye, zecc 4 
Mintage, /. monnoyage, conio 
Minter, ſ. monnoyeur, zecchiere 
Minuet, f. menuet, minuetto 
Minute, f. minute, un minuto 


Minute, a. menu, e, petit, minuto, piccolo 
Minute, v. a. mettre ſur la feuill:, about 
Minute-book, /. feuille, un foglio 
Minutely, ad. en detail, in minuto 
Minuteneſs, J. petiteſſe, picciolezza 
Minx, ſ. minaudiere, sfacciatella 
Miracle, ſ. miracle, miracolo 
Micäculous, a. miraculeux, ſe, miracoloſo 
Miraculouſly, ad. miraculeuſement, miracol 
Mire, ſ. fange, bourbe, fango, limo 
Mirifical, a, merweilleux, maraviglioſo 
M:rrour, /. miroir, ſpecchio 
Mirrour, /. modele, exemple, modello, eli 
Mirth, /. rjouiſſance, allegria 


Miry, a. fangeux, ſe, fangoſo 
Mifacceptation, ſ. mauvaiſe conftrufith 
coſtruzione | 
Miſadventure, /. rewers, malbeur, acid 
Miſadviſe, /. mauvais conſeil, un cattiv0! 
Miſadviſe, . a. mal conſeiller, mal avvilil 
Miſanthropy, /. miſanthropie, miſantrop! 
Miſapplication, ＋ diwertiſſement, diſtraziol 
Miſapply, v. a. applique, mal, applicat 
Miſapprehend, v. a. mal entendre, intel 


Miſapprehenfion, ſ. mal-entendu, mal eng, 


\ 


MIS 
vt, a. batard, baſtardo 


ave, v. n. ſe comporter mal, comportarſi 
mento 


ef, J. fauſſe creance, miſcredenza 

erer, /. mecreant, e, miſcredente 

ulate, v. a. mecompter, ſbagliare 

v. a. appeller a faux, ingannarſi 

lage, J. faute, folie, fallo, pazzia 

rage, /. fauſſe-couche, ſconciatura 

age of a buſineſs, le mauvais ſucces d'une 
c cattivo ſucceſſo d'un negozio | 

J, v. n. avorter, faire une fauſje-couche, 
larſy, 

5 Ve n. Ecboutr, ſe 
perderſi, perire 


(for 
Ino 


e) mt 


Perdres perir, naufra- 
10010 
322008 
fa, cattivo ſucceſſo 

neous, as mele, meſcolato 

anies, fo euvres melees, opere miſte 
nce, ſo malbeur, diſg1azia 

nce, ſ. deſaſtre, di ſaſtro N 
oloſo , J. mal, malice, male, malignità 
xacolo | 
wurla 

i one, v. 4. faire du mal & quelgu'un, fare 
ale ad uno . | Ziofo 
vous, a. malin, pernicieux, maligno, perni- 
vouſneſs, ſe mechancetè, malignita 

tion, fo fauſſe citation, falſa citazione 

1 v. a. citer faux, Citar falſamente 

uved, a. faux, falſo 

uit, ſ. mauvaiſe conduite, cattiva condotta 
ecture, v. a. fauſſe conjecture, falſa conghi- 


ſo 


03 eſel 


rudti 


acid 
-att1v0\ 
avviſar 


ntropu fe conjetture 

iſtrauußgeue, v. 4. interpreter mal, interpretare male 
licar rüction, ſ. mauwais ſens, cattivo ſenſo 

„intent, v. a. mecompter, ſbagliare 

mal Meng, /. mecompte, ſbaglio 


(cs /. fauſſe croyance, miſeredenza 


aviour, /. mauwvaiſe conduite, cattivo porta» 


ing, fo fauſſe-couche, mau ais ſucces, ſcon- 


h .. malbeur, ou mauvais tour, diſgra- 


ture, v. 4. faire de fauſſes conjcctures, 


* 


S 


Miſcreant, 7. mecreant, e, un miſcredente, infedele 


Miſdeed, /. faute, crime, fallo, misfatto 
Miſdéem, v. a. faire tort, fare torto ye, 
Miſdemean one's ſelf, v. r. ſe mal comporter, con- 
durſi male | 
Miſdemeanour, ſ. faute, erreur, fallo, errore 


| Miſdoubt, v. @. douter mal d propos, dubitar mal 


a propoſito | 


Miſe, ſ. miſe, depenſe, coſto, ſpeſa favaro 


Miſer, ſ. ladre, taquin, aware, miſero, taccagno, 


Miſerable, a. meſquin, chiche, ſpilorcio, ſordido 
Miſerable, a. miſerable, miſerable 
Miſerably, ad. miſerablement, miſerabilmente 
Miſerableneſs, ſ. avarice, avarizia | 
Miſery, ſ. miſere, malbeur, miſeria, diſgrazia 
Miſery, J. pauvrete, difficulte, poverta, difficolt2 
Misfortune, ſ. malbeur, ſventura HE ES 
Miſgive, v. a. craindre, temere | 
Mitgiving, /. preſſentiment, doute, preſſentimento 
Miſgovern, v. a. geuwerner mal, governar male 
Miſgüide, v. a. egarer, ſmarrire | 
Miſhap, ſ. contre-tems, malbeur, ſventura, diſgrazia 
Miſhappen, v. u. arriver malbeureuſement, intra- 
venir male | = 
Miſhear, v. a. ctendre mal, frantendere | 
Miſh-matſh, ſ. pot=pouri, fatras, garbuglio, miſcuglio 


Miſinformätion, /. faux avis, cattiva informazione 


Miſinform, v. a. informer mal, informar male 
Miſintérpret, v. a. interpreter mal, interpretar male 
Miſinterpretätion, ſ. fauſſe interpretation, falſa in- 
terpretazione | 50 
Misjüdge, v. a. juger mal, giudicar male 
Miſkenning, /. wacillation, (t. de droit) vacil- 
lamento | 
Miſlead, v. a. egarer, ſeduire, ſmarrire, ſedurre 
Miſleader, /. ſeducteur, ſeduttore 
Miſmanage, v. a, menager mal, maneggiar male 


Miſmanagement, ſ. mauwais menagement, cattivo 


maneggio | 


Miſmaſh, f. fatras, miſcuglio 5 


Miſmatch, v. a. meſallier, mal-afſortir, apparen- 


tar male, aſſortir male 
L 3 


1 
N 


18 
Miſégamy, /. miſogamie, odio pel matrimonio 
Miſperſuaſion, /. erreur, errore 

+ Miſplace, v. a. deplacer, rimuovere 
Milplacing, ſ. deplacement, rimuovimento 


Miſtäke, v. a. $*egarer, ſmarrire 


BOA 


Miſtate, ſ. repreſenter d faux, rappreſentaef 
Miſtery, /: metier, meſtiere 
Miftime, v. a. prendre mal ſon tems, far un 


Miſprint, v. a. faire une faute, fare errore nella 
Miſpriſion, ſ. negligence, negligenza ſtampa 
, Milproportion, v. as», proportionner mal, propor- 


fuor di tempo 
Miſtletoe, ſ. gui, (arbriſſeau) viſchio 
Miſtreſs, f. maitreſſe, padrona 


zionare malamente 
Miſquotation, ſ. fauſſe citation, falſa citazione 
 Miſquete, v. a. citer 4 faux, citare falſamente 
- Miſreckon, v. a. meécompter, errare nel caicolo | 
Miſreckoning, ſ. mecompte, errore nel conto 


| Miſtreſs, /. madame, ſignora 


Miſtreſs, (governeis) /- gouwernante, mack 


Miſtrüſt, .. mejance, diffidenza 
Miſtrüſtful, a. mefiant, e, diffidente 
Miſträſting, ſ. defiance, ſconfidenza 


Miſremember, v. a. © n. ſe ſouvenir mal, ricor- 

darſi male - | | 

Miſrepreſent, v. a. deguiſer, rappreſentare male 

' Milrepreſent a thing, rapporter mal une choſe, 
rappreſentare mal una cola | 

Miſrepreſentition, f. faux expoſe, falſa relazione 

Miſrüle, /. mauwaiſe direction, cattiva direzione 
Miſs, . demoiſelle, ſignorina a 

Miſs (of the town) fille de joie, una proftituta 
Miſs, v. a. & n. manguer, faillir, mancare, fallire 
| Miſs, v. a. ſauter, omettre, faltare, omettere 

Miſs, v. n. trouver d dire, manguer, trovare a 

che dire, maricare 3 

Miſſal, /. miſſel, meſſale 

Mis-ſhape, v. a. defigurer, disfigurare 

Mis-ſhapement, ſ. deformite, deformità 

Miſſion, ſ. mifion, miſſione ; 

Miſſion of the apoſtle, la miſſion des apitres, la 
miſſione degli apoſtoli | 
Miſſionary, / mifſionnaire, miſſionario 

Miſſive, a. r:iffive, miiſivo | 

Miſ-ſpell, v. a. orthograficr mal, compitar male 


Misty, 4. epais, ſe, nebbioſo 
Miſonderſtänd, v. a. entendre mal, intendet 
Miſunderſtanding, ſe meſintelligence, diicori 
Mitvſage, j. mauwais traitement, Cattiv0 | 
Miſüſe, ſ. abus, abuſo | 
Miſuſe, ſ. mauwvais traitement, cattivo tratu 
Miſüſe, v. a. abuſer, maltraiter, abulart 
Miſüſing, ſ. mauvais uſage, villania 
Mie /. calendre, pite, ver, tonchio, gorgh 
Mithridate, ſ. mithridate, mitridate 
Mitigate, v. a. mitiger, adoucir, mitigate, 
Mitigation, ſ. mitigation, mitigazione 
Mitigation, f. adouciſſement, raddolcimento 
Mitre, /. mitre, mitra 
Mitred, a. mitre, mitrato _ 
Mittens, /. mitaines, guanti ſenza dita 
Mittimus, /. ordre pour mener en priſon, ol 
mandare in prigione l 
Mix, v. a. meler, miſchiare 
Mix, v. n. mtler, meſcolarſi 
Mixen, ſ. tas de fumier, letamajo 
Mixing, /. mixtion, nlange, miſchiamento 


ratic 
Crezit 
ratoz 
Im, 
LO 
n1ze 
ſt, a 


Mis-ſpend, v. a. depenjer mal- d- propos, ſpendere | Mixture, f. melange, miſchianza ſtly, 
| mal a propoſito e . — Mixtly, ad. conſuſement, confuſamente ty, 
| Miſt, /. browllard, nebbia | M1zzen, . voile d'artimon, mezzana | lty, 

(To go away in a miſt, &echaper, batterſela Mizzen-maſt, ſ. mat d'artimon, Valbero 4 cum, 

Miſtake, ſ. mepriſe, ſbaglio Mizzen-top-maſt, perroguet d'artimon, trina fcati 

Miſtake, ſ. erreur, errore | | Mizzle, v. u. bruiner, ſpruzzolare ty, 2 

Miſtake in reckoning, mécompte, errore nel calcolo] Mizzling-rain, /. bruine, ſpruzzaglia hing 

Miſtake, v. u. ſe meprendre, ingannarſi | Moan, v. #. gemir, ſe plaindre, gemere, lu len, 


act 


1, ord 


jento,1! 
te 


ro di 
„ trindt 


4 
res lad 


MOD 

n, /. gemiſſement, gemito 

h, ſ. plainte, regret, lamento, pianto 

. Fetu, atime, feſtuca, atomo 

5 /. folſe, canale d' acqua 

J. coeffe, acconciatura i 
/. la populace, il popolazzo 

» (croud) /. faule, folla | 

v. a. autrager, faire bouſpiller, oltraggiare, 
multuare ö 

biſh, a. canailleux, euſe, canaglieſco 

Ile, ſ. mobile, mobile 

ity, fo racaille, la plebe 

ity, /. mobilite, mobilità 

 V. n. ſe moguer, buria® 

„J. ſe tromper, ingannare | 

-king, ſe a. Roi de carte, Rè di carte 

-praiſe, ſ. contre-wzrite, zimbello 

-ſhade, ſ. le declin du jour, il far del giorno 
er, . moqueur, beffatore | 

ery, ſ. moguerie, ſcherno, o burla 

ing-ſtock, ſ. jouet, dilubrio | | 
ingly, ad. par moquerie, ſchernevolmente 
J. mode, fagon, modo, fattura 

l, . modole, plan, modello, piano 

l, Ve a. mouler, modellare 

nate, v. a. moder?, moderato 

rate, ve a. moderer, moderare 

ately, ad. moderement, moderatamente 

ation, ſ. retenue, moderation, moderazione, 
crezione | | 
rator, he moderateur, moderatore 

IM, a. moderne, moderno 

ze, v. a. rendre moderne, renders moderno 
ſt, a. modeſte, modeſto ok 

ly, ad. modefiement, modeſtamente 

ty, J. modeſtie, modeſtia 

lty, ſ. pudeur, bonnttete, pudore, oneſtà 

cum, ſ. un morceau, un boccone 

lication, fe modification, modificazione , 

ly, v. q. modifier, modificare 

Jing, v. a. modification, modificazione 

lon, ſ. modillon, modiglione 


1 


M O N. 
Mödiſh, a. à la mode, alla moda | 
Modulationy .. chant avec meſure, modulazione 
Module, ſo module, (terme d' arch.) modulo 
Mohair, /. 
Moiéty, /. moitic, meta | 


Moi, v. n. fe peiner, affaticarſi, o ſtentare 


Moil in the dirt, tre embourbe, infangarſi 
Moiſt, a. mvite, humide, bagnato, umido 
Morſten, v. u. humecter, umettare 


, F 1 2 16 2 o 
Mutitheſs, . moiture, bumidite, umidezza, 
Moitture, umidità | 


Moiſturz of plants, le ſuc des plantes, ſugo delle 
p:ante 


Mole, J. taupe, talpa | 
Mole-catcher, f. taupier, cacciator di talpe 
Mole-hill, /. raupiniere, mucchio di terra fatto da 
una taina | | | | 
Mole-trap, /i taupiere,. ordegno per prenderè le 
Mole, (fence? /. mole, molo, o riparo [ talps 
Mole (on the ſkin), . tache, neo 
Moléſt, » as chagriner, moleſtare, 9 infaſtidire 
Moleſtätion, ſ. facherie, wexation, moleſtia, nuja 


Mollient,' a. emollient, e, emolliente 
Molewarp, f. une taupe, una talpa 
Mollificätion, /. mollifcation, mollificazione 
Mollificative, a. emol/jent, mollificativo 
Mollify, v. a. amollir, moliificare 
Mcllify, (pacify) adoucir, apaiſer, alleviare, pacifi- 


Mome, J. forte, ure ſtupide, matta, ſciocca 
Moment, /. moment, momento 
Moment, (weight) poids, importance, peſo, impor- 


Momentary, a. important, e, importante 
Mammery, f. momerie, fanzione, o buffoneria 
Mönachal, a. monaſtigue, monacale 


L 4 5 


more, (ctoſſe) panno di peli di camello 


Molar teeth, /. pl. les deus machelieres, 1 maſcellari 


Moléſting, ſ. Pa#tion de chagriner, moleſtamento 


Möllifying, ſ. adoucilemnt, moliificamento | care 
Molofles, /. melaſſes, (lie de fucre) fondigliuoli di 
zucchero 


tanza | e 
Momentaneous, 7 a. paſſager, e, momentan?, e, 
Momentary, caduco, momentaneo | 


MON 


Mönachiſm, ſ. moinerie, etat de moine, monachiſ- 


mo, ſtato monacale 
Monarch, /. monar que, monarca | 
Monarchical, a. monarchique, monarchico | 
Monarchical government, geawvernement monar- 
chique, governo monarcale 
M &narchy, ſ. monarchie, monarchia 
Muonaſterial, a. monaſtique, monaſtico 
Monaſtery, ſ. monaffere, monaſterio 
Monaſtic, a. manaſliue, monaſtico | 
Mond, (orb) /. monde, {petit globe d'or) pomo 
Mönday, ſ. Lundi, Luned! 
Money, /. argent, danaro, o moneta 
Money-bag, /. ſacbet d'argent, il ſacco de' danari 
Money (ready) ſ. argent comptant, danari contanti 
Moneyed, / pecunieux, exſe, danaroſo 
Moneyer, /. monneyeur, monetiere 
Moneyleis, a. jars argent, ſenza danari 
Monger (fich), .. poiſſannier, peſciajuvls 
Monger, ſ. bateau de Bfcheur, barca di peſcatore 
(Cheeſe-monger, /. Fo;nager, ſormaggiajo 
(Wood-ménger, /. marchand de bois, mercante 
di legno | ' 
(Feil-monger, /. peletier, pellicciajo 
(Fiſh-monger, f. poiſſannier, peſcivendolo 
(Iron-monger, {. ferronnier, mercante di ferro 
News- mönger, /. ncuvelliſte, novelliſta 
Mongrel, f. mtif, iz, un mulatto 


Mongrel dog, J. chjen mctif, cane procreato da due 


di diverta ſpecic 
Monition, ſ. admorition, ammonizione 
Monitor, /. avertiſſzur, ammonitore 
Muonitory, a. moniteie, monitorio 
Mönitory letters, lettres monitoires, lettere monitoire 
Monk, /. mojne, monaco | 
Monk, (in printing) parc, paſticcio di caratteri 
Monk's-hood, f. capucine, ou aconit, aconito © 
| (Body of monks, ſ. moinerie, monacato 
Monkery, /. moincrie, monachiſmo 
Monkey, f. finge, ſcimia, o bertuccia 
Mönkey- trick, ſ. fingerie, buffoneria, o giul 
Monkly, a. monacale, monacale ö 


\ 


leria 


b 


2 


MOR 


Monkiſh, a. de moine, monaſtico 
Monkilh life, moiner ie, monacato 


Monöchord, ſ. monocorde, monocordo lit, 
Monogamy, ſ. monogamie, monogamia llity, 
Monology, ſ. monologue, ſoliloquio lize, 
Monõmachy, ſ. duel, duello ly, 


| Monopoliſt, ſ. monopolcur, monopoliſta 
Monopolize, v. n. faire un monopole, incettur 
Mon6poly, /. monopole, monopolio 
Monotyl!lable, ſ. moncſyllube, monofillaba | 
Monotcny, ſ. monotonic, monotonia 
Monſoon, /. monſon, (went regle) monſone 
Monſter, J. monſtre, moſt ro : 


difica 
ific, 


lant, 
Monſtruohty, ſ. monſtruofitè, moſtruoſità Iicate 
Monſtrous, a. monſtrueuzx, euſe, moſtruoſo lacity 


Mocnftrouſly, ad. monſerueuſement, moſtruoſama 
Month, /. mois, un meſe 
Mecenthly, a. tous les mois, di ogni meſe 
Monthly, a. de mois en mois, di meſe in meſe 
Monument, ſ. monument, monuments 
Mood, /. humeur, mode, umore, modo 
: Mooly, a. fants/que, fantaſtico 
Moon, /. lune, la luna 
(Full moon, pleine lune, plenilunio 
Moon-light, /. clair de lune, chiaro di luna 
Moon- ſniny night, belle nuit, notte ſerena 
Moor, ſ. marais, marecage, palude, pantano 
Moor, (negro) /. eg re, ſſe, more, un molo 
Moor, v. 4. qmarre, gettare Pancora 
Mobring, ſ. amarrage, dar fondo 
| Mo6riſn, (moor) a. marecageux, ſe, paludeb 
Mooriſh, a. moreſque, moreſco 
Moot, /. diſpute de droit, diſputa in legge 
Moot, v. n. diſputer de quelque maticre de“ 
diſputare di qualche materia legale 
Mop, ſ. torchon, ſpazzatojo | 
Mop, J. (and Mows) /. grimaces, ſmorfie 
Mope, /. ſoucbe, un minchione 
Mope, v. n. rover, vaneggiare 
| Mope-eyed, à. court de vue, di corta vita 
Mcppers . poupon, fantoccio di ftracci 


4. 
and 


5 J. 


| Mora, /. mourrey (jew mora 


"MOR 


l, a. moral, e, morale 

al, .. ſens moral, ſenſo morale 
liſt, / moraliſte, moraliſta 

ility, J. morale, moralità 

lize, Ve a, moraliſer, moralizzare 
lly, ad. moralement, moralmente 
ls, ſ. mœurs, la morale 

als, . marais, pantano, palude 

bid, a» maladif, ive, ammalato 
didneſs, ſ. maladie, malattia 
ifical, 
ific, 
lant, a. mordant, mordente 

Iicatey Y. a. medire, ſparlare 

ſacity, ſ. mordacite, mord acità 

p 4. plus, d avantage, piu | 
and more, de plus en plus, di più in pitt 
l, / morelle, ¶ plante) morella 

ver, ad. de plus, oltre a cio 

lque work, J. moreſque, lavoro moreſco 
In, J. morion, pot en tete, morione 

ing, /. matin, mattina 

ing-ſtar, eroile matinière, lucifero 
ng-gown, robe de chambre, veſta da camera 
ogy, . morologie, morologia 

le, a. chagrin, ine, fantaſtico, o bifbetico 
neſs, /. caprice, humeur bourrue, caprie- 
lty, ſe 5 cio, fantaſticaggine 

Ihew, ſ. dartres farineuſes, mortia 

dance, ſ. dance moreſque, moreſca 

WW, /. demain, di mani, o domani 

oy (the) ſ. le lendemain, il giorno ſeguente 
ter to-1norrow, ſ. apres-demain, dopo domani 
. morceau, un boccone | 
ll, a. mortel, le, mortale 

ls, fe pl. les mortels, i mortali 

litr, . mortalitè, mortalita 

uty, f. mort, mort ſubite, morte ſubita 

ly, ad. mortellement, mortalmente 

ly, ad. grievement, gravemente 

pl, þ mortier, mortajo 2 

15 er Morter, /. martier, calcinag o ſmalto 


{ a. morbifigue, morbifico 


Pa 


| 


"WOT... 


Mortgage, /. hypotheque, ipoteca, o pegno 
Mörtgage, v. a, bypotbequer, ipotecare 
Mortgagee, ſ. bypothecaire, quello che ha un ipoteca 
Mörtgager, ſe celui qui a hypoteque, quello che 
ha ipotecato | | 
Mortification, ſ. mortification, mortificazione 
Mortify, v. a. mertifier, mortificare | 


Mörtify, v. a. dompter, obliger, reprimere, affliggere 
| Mortiſe, /. mortaiſe, ſcavo, o tacca | 


Mörtiſe, v. a. emmortaiſer, incaſtrare | 

Mortling, ſ. laine de brebis morte, lana di pecora 
Mörtmain, ſ. main-morte, mano morta [morta 
Mortuary, J. legs qu'on fait a Pegliſe en mourant, le- 
Moſaic, or Mofaical, a. meſaique, moſaico [ gato 


Moſque, /. moſque, moſchea, o meſchita 


Mos, ſ. mouſſe, muſco, 4 muſchio 
Moflineſs, ſ. coton de fruit, poil folet, lanugine 
Möſſy, a. mouſſuy e, coperto di muſco 


Moſſy ground, pelouſe, terra coperta d'erba mi- 


nuta e folta 


| Moſt, a. le plus, il pin, le pin 


Moſt learned, /. très-ſavant, dottiſſimo 
Moft of all, a. principalement, principalmente 
Moſtic,. .. appui-main, appoggia mano j 


Mottly, ad. ordinairemert, ordinariamente 


Mote, /. un fofje, un foſſo 
Mote, ſ. atome, atomo 
Moth, /. tigne, tignuola, o tarlo 


| Moth-wort, /. armoiſe (herbe) artemiſia 


Mother, ſ. mere, madre 

Mother, a. natal, e, natale 0 
Möther-hood, ſ. maternité, maternita 
Motherlets, a. ſans mere, ſenza madre 
Möther-wort, ſ. matricaire, (berbe) matricale 
Motherly, a. maternel, le, matcrnale 


(A fir of the mother, ſuffacation de matricey 


dolore della matrice 
Motion, ſ. mouwement, movimento 
Motion of a watch, quadrature, quadratura 
Motion, /. inflance, avis, iſtanza, avviſo . 


Motion, v. 4. propoſer, mettre ſur le tapis, pra 


porre, myovere | 


LS 


wi 
4 
p 


MOU 


Mötionleſs, a. immabile, immobile 
Motive, /. motif, motivo | 
Mötley, a. bigarre, e maculato 

Mötley colour, couleur m#le, color chiazzato 
Motto, ſ. mot, deviſe, motto 

Movable, a. mobile, mobile 

- Movableneis, ſ. mobilite, mobilità 

Move, (tir) remucr, muovere 


Move (affect) &nuucir, attendrir, toccare, inte- 


nerire | tare 
Move one to anger, facher, irriter, provocare, irri- 
Movement, ſ. mouvement, movimento | 
Mover, /. moteur, movitore 
Moving, a. perſuaſif, puilſant, perſuaſi vo, potente 
Movingly, ad. pachetigucment; in modo patctico 
Mould, /. mcule, modello, o forma 
Mould, (earth) terreau, terra 
Mould, v. a. mouler, former, gettare, formare 
Mould, v. n. chancir, muſtare, divenir muffato 
Mould bread, faire du pain, far del pane, impaſl- 
tare .[ polvere 
 Moulder, v. n. ſe reduire en pondre, ridurſi in 
Moulder, v. u. je conſumer, conſumarſi 
 Moulde1ing, /. deperiſſement, ſtruggi mento 
Mouidineſs, ſ. moiſiſſure, muffa 
Moulding, /. moulure, impoſte, foggia, impoſta 
Mouldwarp, ſ. taupe, talpa 
Mouldy, a. moifi, e, muffato 
Moulinet, /. moulinet, mulinello 
Moult, . n. mur, mudare | 
Moulter, ſ. jeune canard en mut, anitrino in muda 
Mounch, w. a. grignotter, rodere 80 | 
Mound, v. a. munir, fortificare | 
Mound, /. lende de terre, rampart, argine, riparo 
Mount, J. mont, monte, o montagna 
Mount a cannon, monter un canon, montare un 
Mountain, /. montagne, montagna { cannone 
Mountainer, a. montagnard, e, abitator di monti 
Mountainous, montagneux, euſe, montagnoſo 
Mounicbauk, ſ. chariatan, ciarlatano | 
Moürn, v. a. pleurer, porter le deuil, piangere, 
partar bruno per uno iy 
Mourner, ſ. pleurer, euſe, piagnone 


% 


| Moule, /. ſcuris, topo, o ſorcio 


Moüthful, fe bouchee, una boccata 


Muck, . fumier, letame, o concime 


| 


M UD 
| M6urnful, a. triſte, lagubre, dolente, lugubie 
Mournfully, ad. d'une maniere lugubre, doi 
mente 5 
Mourning, / deuil, triſteſſe, duobo, afflizione 
Mourning (ſecond), petit deuil, ſecondo lutto 


(Dorraouſe, ſ. un lor, un ghiro 
Mouſe- trap, jourictere, una trappola 
Mouſe- ear, ſ. piloſelle, (Herbe) peloſella 
Mouth; j. bouche, bocca | | 
Mouth, v. a. happer, afferrare 

(Foul-mouthed, a. qui a mauvaiſe langu,! 

dicante 


Moüthleſs, a. ſans bouche, ſenza bocca 
Moüther, ſ. brauleur, euſe, gridatore 
Mow, ſ. monceau, mucchio, o bica 
| Mow of hay, mule de foin, bica di fieno 
M ow, v. n. faire la moue, fare il grugno 
Mow, v. n. fauc ber, ſegare, o mietare 
Mower, f. faucheur, ſegatore, mietitore 
Mowing, /. fauchage, ſegamento 2 
{ Mowing-ſeaſon, ſ. tems de la fenaiſon, mitt 
Much, ad. beaucoup, molto f 
(To make much of, avoir de grand: i 
far gran ſtima di 
Milcilage, /. mucilage, mucilagione _ 
| Muciliginous, a, mucilag ineux, mucilagino 


letéel 
all wir 
lein, 
ler, 

let, 
iſe, / 
Itifa1 
Itifar 
tifat 
bltifor 
ltipli 


Muck-worm, ſ. vers de fumier, verme di lt 

Mäckchill, /. fumier, letamajo 

Muck-ſweat (to be in a), ſ. etre tout en eu 
molle di ſudore 

Mückworm, /. /adre, un avaro 

Mück, a. ſale, ſporco 

Mucoſity, ſ. mucoſite, mucilage, mucilagine 

| Mucous, a. glaireux, ſe, viſcoſo 

Mäcus, /. glaire, cimurro 

Mucous matter, mucilage, mucillaggine 

Mud, ſ. boue, fange, bourbe, fango, luto, mt 

Mud, v. 7. s'embourber, infangarſi 

Mäddily (to look), avoir un air fu 
Taria torbida 


| 


MU I. 


ddineſs, ſ. ſalete, limon, fangoſità, melma 

ddle, v. a. bebiter, rendere imbriaco 

dle, v. n. barbotter, ſguazzare 

dy, a. Hꝛueux, ſe, fangoſo 

dy look, un air ſombre, ciera bruſca 

ddy, (of liquors) trouble, intorbidato 

e, v. a. troubler, intorbidare 

e, v. a. nuer, mufare, cangiar le penne 

ff, ſ. manc hon, manicotto [bavagliare 
Me, v. a. affubler, envelopper, camuffare, im- 
fler, ſ. bande de toile pour le menton, benda di 
85 . canette, brocca [te'a pel mento 
g- wort, J. armoiſe, (herbe) artemiſia 

gy, a. convert, coperto, o Oicuro 

atto, ſe mulat, mulatto 8 

Iberry, ſ. meure, mora, frutto del moro 
Iberry-tree, ſ. meurier, (arbre) moro 

It, / amende, multa, o ammenda [ menda 
& v. a. mettre d Pamende, condannare all'am- 
ituary puniſhment, une amende, multa 

le, /. mulet, mulo, o mula 

fle- driver, 
letéer, | 1 
Ill wine, & c. v. a. brüler du vin, abbruciare del 
lein, J. boui/lon, (herbe) verbena [ vino 
ler, /. mollette, macinella FEI 
let, « mulet, ſurmulet, (poiſon de mer) muggine 
iſe, /. bydromel, vino ed acqua con miele 
Itifarious, a. frequent, frequente 

tifariouſly, ad. differemment, differentemente 
ltifariouſneſs, ſ. diver/te, diverſità forme 
tiform, a. gui a pluſicurs formes, che ha molte 
tipliable, a. multipliable, multiplicabile (care 
Itiplicand, ſ. Ie multiplie, il numero da moltipli- 
Uplication, ſ. multiplication, moltiplicazione 
tiplicator, { multiplicateur, moltiplicatore 
(tiphcity, ſ. multipticits, moltiplicitaà 

Iltplier, F multiplicateur, moltiplicatore 

itiply, v. a. multiplier, moltiplicare 

ltiplying, ſ. multiplication, moltiplicazione 
utiplying-glaſs, fe lunette d facettes, occhiali a 
Witude, J. multitude, moltitudine [facette 


1bre 
dork 


ne 
[tt 


Cut, . 


ſ. muletier, mulattiere 


„ 


M U 


Mältitude, ſ. le peuple, la popuiace, il popolo, popo- 
Mülture, ſ. mouture, mulenda, o molenda [ laccio 
Mum, ſ. bouche conſue, ſta zitto 


R 


Mümchance, ſ. filence, ſilenzio 


Mumble, v. n. marmoter, borbottare 


Mamble, (chew) machonner, maſticare a bocca 
Mumbler, ſ. marmoteur, borbottore [chiuſa 
Mummer, ſ. ma/que, una maſchera | 

Mum mery, ſ. maſquerade, maicherata ; 
Mammy, ſ. memie, mummia bene 


Mumray, (to beat to) rover de coups, baſtonare ben 
Mump, v. n. attrapper, &corniffler, ingannare, ſcroc- 
Mump, v. a. guenſer, mendicare | care 
Mump, wv. a. manger, denticchiare 

Mumper, /_ gueuz, ſe, un mendico 

Mümper, . un &corniffleur, uno ſcroccone 
Mumping, /. gueuſer ie, Paccattare 

Mümps, ſ. %unancie, ſchinanzia 

Munch, wv. a. macker, maſticare 

Munching, /. a&in de macher, maſticatura 
Mundane, a. mondain, e, mondano 

Mundanity, ſ. mondanite, mondanita 

Mundatory, a. mondificatif, ive, mondificativo 
Mündification, , aficn de mondificr, mondificazione 
Mundity, v. a. mondifirr, mondificare 

Müngrel, a. metis, fſe, mulatto 

Municipal, a. municipal, municipale a 
Municipal laws, loiæ municipales, leggi municipali 
Munificence, . munificence, munificenza _ 
Munificent, a. liberal, liberale 
Muniticently, ad. liberalement, \iberalmente 
Mäniment, ſ. document, ou titre, titolo 
Münition, ſ. munition, munizione 

Mur, enrb4mure, raffredagione . 
Maral crown, couronne murale, corona murale 
Murder, /. meurtre, omicidio 


* 


Mörder, v. a. ter, aſſulſiner, ammezzare, uccidere | 


Murder a work, v. 4. ctropier, ſtroppiare 
Mürderer, ſ. meurtrier, aſſaſſino | 
Mardering, ſ. meurtre, omicidio 
Mürdering-ſhot, ſ. mitraille, mitraglia 
Mördering- piece, /. bombe, bomba 
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MUS 
Murderous, 
crudele 
More up, v. a. murer, murare 
Müring up, f. magonnerie, muramento 
Märking weather, ſ. tems ſombre, tempo oſcuro 
Mörmur, ſ. murmure, mormorio 85 ; 
Murmur, v. n. murmurer, mormorare 
Mirmurer, /. grondeur, mormoratore 
Maurmuring, ſ. murmure, mormoramento 
Mürnival, /. quatre cartes de mime degre, quattro 
Carte del medeſimo grado ; 
Murrain, ſ. mortalite, (parmi le betail ) mortalita 
Mürrey, /. brun obſcur, color roſſo che inclinaal nero 
Märrion, ſ. morion, morione | 
Müſcadel, (muſcadine) /. win muſcat, vin moſcadello 
Muſcle, /. muſcle, muſcolo | 
Muſcle, (fiſh) ſ. moule, nicchio 
Muſcular, a. muſculaire, muſcolare 
Müſculous, a. muſculeux, euſe, muſcoloſo 
Muſe, ſ. rverie, contemplazione 
( To be in a muſe, tre penſif, ſtare penſieroſo 
Muſe, v. n. reer, mediter, riflettere, meditare 
Muſes, /. les muſes, le muſe | EE 
Muſeum, ſ. cabinet de curiofites, gabinetto di cu- 
rioſita | N 
Muihroom, ſ. champignon, un fungo 
Müſic, fo miſigue, muſica 
Muſical, a. harmonicux, je, muſicale 
Muſically, ad. mufcalement, da muſios 
Mudtician, ſ. muſieien, un muſico 
Mäſfic-room, f. Lerebeſtre, orcheſtra 


U 


Fg 


M aſk, /. muſe, muſchio 

Muſk roſe, /. roſe-muſcade, roſa muſcata 
Muſk cat, /. nie, zibetto | 

Niuſk pear, /. poire muſcade, pera moſcadella 
Muſk, v. a. n:/; er, muſchiare | | 
Müſket, /. meuſgact, moichetto 
Mäfket-mot, /. ruſovetade, moſchettata 
Muſketecr, /. mouſqueiaire, moſohettiero 
Möſket- balket, /. rabicn, gabbione 
Mulketoon, fe rw guettry, molchcirons 


a. ſanguinaire, cruel, ſanguinolente, 


——_—_— 


— 


| Mute, /. fiente, ſterco 


"0 0-0 
Muſket-proof, 
molchetto ; 
Muſk-melon, melon muſcat, melone muſcato 
Miſkin, J. meſange, (oiſeau) cingallegra 
Möſcy, a. muſque, fragrante ET 
Muſlin, /. mouſſeline, moſſelina 


a Pepreuve du mouſguet, a pom 


| Muſrol, f. muſerole, muſoliera n- fiſt, 
Muſt, ſ. met, (du vin doux) moto 5 a. 7 
Muſt, v. n. ſe moiſir, diventare muffo l, ac 
Muſt, . imp. falloir, biſognare iy, 
Muſtaches, ſ. mouſtaches, baſette e fon 
Müſtard, f. moltarde, moſtarda, o ſenapa -of- ; 
Muſtard-pot, ſ. moũtardier, moſtardiera dppo 
Muſter, v. a. faire la montre, raſſegnare e for 
Mutter, /. montre, revue, moſtra, ratiegna „ 2 
Muſter of peacocks, ſ. troupe de paons, ſtucb Wi, a. 
pavonl - FAY | nau on, 
Mäſter-maſter ſ. commiſſaire general, a 1 
Müſtineſs, ſ. chanciſſure, rancidezza ine, a 
Müſty, a. moiſi, e, cbanci, e, muffato, rancido . u 
Miſty, a. chagrin, ſtupide, triſto, ſtupido pro. 
Müſty, (to ſmell) ſentir le relent, ſentir di mu ogue, 
Mutability, ,. mutabilite, mutabilita prete 
Mutability, ſ. inconſtance, incoſtanza oss, 
Mätable, a. changeant, inconſtant, mutabile, / 


coſt ante 
Mätableneſs, ſe gualite de ce qui eff mutable, ® 
tabilita 
Mutation, ſ. changement, mutazione 
Mute, a. muet, te, muto, o mutolo 
(A mute letter, lettre muette, lettera muta 


Mute, v. u. fienter, ſtallare 
Watilate, . 4. mutiler, eftropier, mo: zare, fa 
pier“ f 
Matilätion, ſ. mutilation, ſtroppiatura, « trop?" 
Riutineer, J. boutefeu, mutin, un ſediziolo | 
ammutinato 
Mätinous, a. /editieux, ſe, faziozo 
Matinouſly, ad. ſedilicuſement, ſedizioſamente 
Mutiny, J, mutinerje, revolle, ſedizione, tirol 


\ 


NAG 
5 v. u. ſe mutiner, ſe revolter, mutinarſi, 
larfi [ borbottare 
.. & H. grommeler, marmoter, brontolare, 
fer, ſ. mecontent, qui mar mote, borbottatore 
ing, /. murmure, borbottamento 

, þ mouton, caſtrato > | 
n-fiſt, /. grande main, mano grande e groſſa 
|, a, mutuel, le, mutuo, ſcambievole 
ly, ad. mutuellement, mutuamente 
ity, ſ. choſe mutuclle, mutualita 
e . muſeau, ni fle, muſo d'un bue, o toro 

of a gun, bouche d'un fuſil, bocca d' uno 
dppo 

e for the mouth, muſclidre, muſoliera 

„. vue courte, viſta corta 

„ a, dix mille, dieci mila 

don, /. myrmidon, uno ſgherano 

J. nyrrbe, (gomme) mirra 

ine, a. de myrrþe, di mirra | 

„ myrte, (arbriſſeau) mirto, o mortella 

» pro. moi-meme, io ſteſſo | 

gue, J. interprete d'antiquites religicuſes, 
prete d'anticaglie religioſe wy 
ſous, a. myſterieu , ſe, miſterioſo 

%. myſtère, miſterio 

les, . ſecret, ſegreto 

es of ſtate, J. les intrigues d'gtat, intrighi 
ato 

al, a. myſtique, myſterieux, miſtico, miſte- 
aly, ad, myſtiquement, miſticamente 

jineſs, /. myſticitè, miſticità 

vgical, /. mytbologique, mitologico 

Py, J. mythologie, mitologia 


4 


Ms 


5. . tite, bonnet, teſta, berretta | 

A ab, Vs d. bapper, attraper, atkerrare, ac 
dir, (terne d aſt.) nadir | chiappare 
bidet, jeune chewal, cavallino 
Wntgg) coureyr, corſiero 


[rioſfo. 


— 


| 


Nail (of animals), ong/e, unghia 


- Nap cloth, chardonner, cotonner, cardare del panno 


Napery, ſ. linge de table, biancheria di tavola 


NAR 
Naiades, ſ. pl. naiades, ( fees det rivieres) najade 


Nail, /. c/ou, un chiodo, chiavello 


Nail, (meaſure) ſo huitieme partie d'aune, ottava _ 
parte d'un alla _ | | 
Nail-ſmith, ſ. cloutier, chiadajo 
Nail trade, c/outerie, chioderia 
Nail, v. a. cliuer, attacher, inchiodare, attaccare 
Nail up a cannon, enclouer un canon, inchiodare un pb 
cannone | 8 
Nailer, /. cloutier, chiodajo 
Naked, a. nud, nue, deſouille, nudo, ſpogliato 
Nakedly, ad. a decoudert, nudamente | 
Näkedneſs, ſ. nudite, nudita 
Näker, /. nacre de perles, madre perla f 
Name, /. nom, renomme, credit, nome, nomina, 
credito | | d e 
Name, ſ. pretexte, couleur, preteſto, colore 
Name, v. a. nommer, nominare 


— 


[nome 


Nameleſs, a. anonyme, ſans nom, anonimo, ſenza 
, J 7 


Nämeleſs author, auteur anonyme, autore anonimo 
amely, ad. ſa voir, cicè | 15 
(One's name's fake, ſ. une perſonne qui a le 

meme nom qu un autre, colui che ha lo ſteſſo 
nome d'un altro | | 5 

Nap, ſ. poil, pelo | 

Nap (of ſleep), leger ſomme, ſonnicello | 

Nap of a hill, ſammet d'une colline, ſommità d'un colle 

Nap, v. n. ſommeiller, dormicchiare 


1 


+ 


Nape of the neck, /. nugue, nuca, o coppa 


Napkin, /. ſerviette, ſalvietta | i 1 
Näpleſs, a. ras, e, uni, e, razzo, unito a 
Näppy, a. friſe, e, tonne, peloſo, veilofo 

Nippy ale, fe del'aile forte, cervogia gagliarda 3 
Narciſſus, /. narciſſe, ¶ eur) narciſſo 

Narcotic, a. narcotigue, qui en lort, narcotieg 
Narcotical, : che induce a ſonno | | 
Nard, or Spikenard, /. nard, nardo 4 
Narrate, v. 3. raconter, raccontare 

Narration, J. ngrration, narrazione 


NAT 
Narrative, ſ. narre, recit, narrativa, relazione 
Narrative, a. narratif, we, narrativo 
Natrator, J. narratrur, narratore 
Narrow, a. etroit, ſtretto, o anguſto 
Arrow ſoul, ame baſſe, anima vile 
Narrow paſſage, un detroit, uno ſtretto 
Narrow, v. a. ctrecir, retrecir, ſtringere, riſtringere 
Narrowing, /. etrecilſure, ſtrignimento 
Närrowly, ad. de pres, minutamente 
(To look narrowly into things, regarder de pres, 
eſaminare bene 
Närrowneſs. (meanneſs) hb baſiſe vilta 
N arrowneſs, /. Perat d'une choſe etroite, ſtrettez za 
Näſal, a. naſal, du Neg, naſale, del naſo 
Naſal vein, veine gui cf} entre les narines, vena del 
Näſtily, at ſalement, ſporcamente naſo 
Naſty, as ſale, vilain, ſalop, ſporco, lordo, ſchifo 
aſty man, or woman, vilain, e, un ſporco 
Nafſtinels, / ſalete, wilenie, (porcizia, ſporchezza 
Nätal, a. natal, de na Hance, natale, natalizio 
Nation, ſ. nation, nazione 
National, a. national, nazionale 
Nätive, ſ. natif, ve, natal, e, naturel, le, natio, na- 
Native, ſ. un or iginaire, origina 19 [ tivo 
Nativity, /. nativite, naiſſance, natività, naſcita 
Natural, a. naturel, le, naturale Inatura 
Nätural parts, ak de la nature, belle doti della 
Natural, f. idiot, e, un fou, un idiota, ſcioceo 
Naturaliſt, /. naturaliſte, un naturale 
Nacurality, J. gat naturel dune coſe, naturalita 
Naturalization, ſ. naturaliſation, naturalite, natu- 
alizzazlone 
Näturaliſe, v. a. naturaliſer, naturalizzare 
Naturaliſe a word, adapter an mot etranger, adottare 
una parola foreſtiera 
Naturally, ad. naturellement, naturalmente 
Naturalneſs, ſ. naturel, naturalita 
Nature, ſ. nature, Jenn bumeur, natura, natu- 
rale, umore 
Nature, (good natured) hon naturel, buon naturale 
Nature, (ill-natured) mauvais W, cattiva na- 
Nature, J. ferte, eſpèce, forta, ſpecie n 


N E. A 


Naval, a. naval, e, navale 
Naval forces, forces navales, forze navali 


Naäval-timber, J. courbes de navire, cotiole a. 
vaſcello ad. 
Nave (of a wheel), /. moyen d'une rag et Þ 
d' una ruota _ ry 6 
Nave (of a church) ſ. nef d'egliſe, nava di chi eſt, / 
Nave!, /. nombril, umbilico bs 4 
Nävel-ſtring, /. bryan: du nombril, budello AP), « 
lico nels, 
Navel-wort, ſ. nombril de Venus, (herbs) me 9 
Venere es 
Naught, a. me-hant, e, mau vais, e, Cattivo as 7 
Naught, ſ. rien, nulla, o niente 4.4 
Näughtily, ad. malicieuſement, malyagiamti 5. b 
Naughtineſs, }- mechancetey cattivezza han 
Naughty, a. mechant, e, malvagio, o cattiv0 chere 
Naughty trick, ſ. mechancete, tiro di r.ba1i0 WR): ac 
Naughty woman, / femme de mauveiſe a ad 
di cattiva vita eſs, 
Navigable, 4. navigable, navigabile 1 
Navigable river, /. riviere navigab e, fiume eis © 
Navigate, v. a. naviger, naviguer, navigate tor 
Navigate, (ſteer) v. a. g9uverner, govern a 
Navigation, ſ. navigation, navigazione | dus, 
Navigator, . navigateur, plate, n navigatole arily 
Naulaye, /. naulage, naulis, nolo, naulo, 0 0d * 5 
Nauſeate, v. n. etre degonté, e, fare nauſes arte: 
Nauſeate, v. n. derefter, bair, aborrirc, 00088" *')- 
Nauſeous, a. de&g:itant, e, nauſeoſo _ 
Nauſeouſneſs,ſ. * deſagrement, degoit,nauſey® — 
Näutical, a. nautique, marin, c, nauik 5 
Näutic, nave Ma 
Nautical compaſs, /. buſſole, buſſola . 
Navy, fe marine, floue, armata, lotta u ce 
Navy-office, .. J amiraute, ammiragliato of ty 
Nay, ad. ron, refus, no, rifiuto -3 1 
Nay, ad. avec votre 288 iffi on, colla volt! ve x 
fione | of a 
Neal, v. a» recuire, n Gas 
Nealing, ſ. recuit, e, ricuocimento oth, 
ner tide, f. baſſe maree, marea baſſa 2 


NEC 
\ pr. proche, pres, auprès, de pres, vicino, ac- 
ito, preſſo 
4. chiche, aware, ſtretto, tapino 
ad. preſque, a peu pres, quaſi incirca 
at hand, pret, tout pret, pronto 
r, ad. plus pres, pin vicino 
ſt, le yo pres, il più vicino 
ly, ad. de pres, da vicino 
ly, ad. chichement, meſchinamente 
nels, /. chic hetè, parſimoniay o ſtrettezza 
neſs (in ſpace), proximité, vicinita 
nels of kin, parente, paientela 
4. propre, poli, e, netto, pulito a 
4. adroit, fin, babile, deſtro, ſcaltro, abile 
. bœuf, vache, bue, o vacca 
handed, a. ingenieux, ingenioſo 
herd, ſ. vacber, vaccajo _ 
ly, ad, proprement, pulitamente 
V ad. adroitement, deſtramente 
eſs, ſ. proprete, nettezza, o pulizia 
es, /. beaute, agrement, garbo, leggiadria 


405 , 
i chit 
0 d 


) bel 


tio 


amel 
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fun reis of ſtyle, jaſteſſe de ſtile, purità di ſtile 
ge tongue, fo langue de bœuf, lingua di bue 
»rnart bec, cuſpide, o punta | | 


3 0 
S 


lous, a. nebuleuæ, fe, nuvoloſo 


Sata erily, ad. neceſſalrement, neceſſariamente 
), 0 08 ay, ad. neceſſaire, neceilario 
ulea aries, . le necefſaire, coſe neceſſarie 
* od ary-houſe, | 4. le prive, agiamento, o ceſſo 


ſutate, Y. a» néceſſiter, obliger, neceſſitare, 
fitous, a. necejſiteux, ſe, neceſſitoſo ¶ forzare 
ity, /. indigence, pauvreté, indigenza, poverta 
lity, /. neceſſite, neceſſità 

1, J. force, contrainte, forza, violenza 

J. cou, il collo ; 
of mutton, collet de mouton, collo di caſtrato 
of land, langue de terre, braccio di terra 
ue mari EEE 

ot a violin, &c. manche, manico 

woman's neck, /. ſein d'une femme, petto 
cloth, . crawate, cravetta d'una donna 
dee, J. collier, monile, o vezze 


uſey! 
navly 


N EG 

| Neck-weed, ſ. chanwre, canapa | 
Neckerchet, /. mouchoir de cou, fazzoletto di colla 
Necromancer, ſ. necromancien, ne, negromante 
_ Necromancy, ſ. necromance, negromanz ia 
Necromantic, a. necromantigue, negromantico 
Ne&tar, /. nectar, (boiſſon des dieux) nettare 
NeQarine, ſ. pavie, brignon, brugnuola 
Nèctarine tree, /. pavie, brugnuolo 
Need, ſ. b:/cin, indigence, biſogno, indigenza | 
Need, v. a. avoir beſoin, mangquer, aver biſogno, 

b ſognare | 
Need, v. n. tre dans le beſ-in, eſſere biſognolo 
Needful, a. necr{aire, neceſſario | 
Needfulneſs, ſ. neceſſité, neceſſità 
Necdineſs, fe indigence, indigenza 
Needle, /. aiguille, ago 5 
Needleful, ſ. aiguillee, agugliato 
Needle-cale, ſ. aignillicr, ſtromento da mettervi 
Neëdle- maker, ſ. aiguillier, fabbricante di aghi 
Needle-work, /. ouvray 
| Needleſs, a. inutile, inutile 
Needleſsly, ad. inutilement, inutilmente _ 
Needs, ad. neceſſairement, abjolument, neceſſaria- 
mente, aſſolutamente | 1 LEN 
Needy, a. indigent, indigente 
Neep, or neap tide, ſ. baſſe maree, baſſa marea 
Ne'er, ad. jamais, mai, giammai | 
Neeſe, v. n. cternuer, Rernutare 
Nef, ſ. nef d'egliſe, nava d' una chieſa [Lrata 
Nefandous, a. borrible, ſcellerat, nefando, ſcelle- 
Nefarious, a. atroce, mecbant, atroce, nefario 
Negation, ſ. negation, negazione | 
Negative, u. nepatif, ve, negativo 
Negative voice, woix negative, voce negativa 
Negative, ſ. negative, negativa | 
Neglect, v. n. negliger, negiigere 


ſion, perdere l'occaſione 
Neglect, /. negligence, negligenza 
Neglécter, ſ. negligent, un negligente 
Negléctful, a. negligent, e, negiigente 
Neglécting, /. negligence, traſcuramento 


| | 


[gli aghi 


ge 41 aiguille, lavoro d'ago 


j 
05 
f 
if 


Negle&t an opportunity, lojJer deþapper une ocean | 


| NES 4 


Negligence, ſ. nonchalante, negligenza 
Neglizent, a. negligent, negligente 

Nepligently, ad. noncha/amment, negligentemente 
Negotiate, v. a. negocier, negoz iare | 


I\cgotiate, v. a. traffquer, traiter, trafficare, trattare 


Negotiation, negotiation, negoziazione 

Negotiation, /. ne goce, traſſic, intrigue, negoꝛ io, 
tratſico, intrigo | 

Neg ator, negeciateur, negoziatore 

Negotiator, ſ. ediateur, mediatore 

Negetiatriz, fo negotiatrice, negoziatrice 

Negro, /. repre, eſſe, un negro, un nero 

Neife, /. une ejclave, ( terme de droit) una ſchiava 


Neigh, v. n. hernir, (comme un cheval] annitrire 


Neighbour, . vaiſin, prochain, vicino, proſſimo 
(To love one's neighbour, aimer ſon prochain, 
amare il ſuv proſſimo | 
Neighbourhood, ſ. voiſinage, vicinato 
Neighbourhood, f. proximite, proſſimità 


Neighbouring, a. d'aientour, proche, viciuo, circon- 


vicino 


Neighbouring places, les enwirons d'un lieu, i con- 


torni d'un luogo | 
Ne:ghbourly, a. jociable, ſociubile 


Neighbourly act, trait de bon w5ifin, tratto di buon 


Neither, conj. ni, ne . [vicino 

Neither, pro. ni Pun, ni l'autre, nè Puno, ne l'altro 

Nenuphar, f, ne&n:phar, /plante) nenufar, o ninfea 

Neophyte, ſ. neophite, (nouvcau converti) neofito 

Ncoteric, a. moderne, nouveau, moderno, nuovo 

Nep, or Nip, ſ. poaliot ſauvage, nepitella 

Nephew, /. neveu, ni pote 

Neéphritic, . coligue, nephretigue, nefritico 

Nercidges, /. pl. Nereides, (nympbes de la mer) 
Nereidi | 

Nerve, /. nerf, nervo, o nerbq 

Neérveleſs, a. faſque, ſnervato 

Nervous, @ re veur, je, nervoſa 

Nervous, a. fort, rebaſte, forte, robuſta 

Nervoſity, be energie, force, nervolita, forza 

dels, /. pointe de terre, cap, promontorio, capa 


Nelt, J. gid, nido, o nigia 


% 


Neſt- egg, ſ. œuf qu'on laifſe au nid, guarduil 


NE W. 


Neſt of birds, ſ. Nichze, nidiata 
Neſt of thieves, pirates, &c. receptacle de wil 
de pirates, aſilo di ladri, di pirati 
Neſtle, v. u. fe nicher, annidarſi Þ 
Nettle about, ſe remuer, ſe tourner, dimenarl, 
Neſtling, /. bec jaune, uccello nidiace 
Net, /. filet, rets, rete, ragna 
Net (for bailing greens), coiffe, retice!!2 
(A fiſhingnet, /. filer depechur, rete da peſt 
Net-maker, ſ. fai/cur de filets, facitor di rel 
Net-work, /. reſeau, reticella 
Ie etwiſe, en forme de filet, reticolato 
Nether, as inferieur, bas, ſe, inferiore, baſſo 
Netherlands, J. les pays bas, i paeſi batt 
*thermoſt, a. le plus-bas, il più baſſo 
Nettle, ſ. ortie, (Herbe) ortica 


- 


Nettle, v. 4. piquer, aigrir, pugnere, inaſprit 


irritare | 
Never, ad. jamais, mai, o giammai 
Never-failing, a. infaillible, infallible 
Never-ceafing, a. continue, che non ceſſa 
Nevertheleſs, ad. neanmoins, cependant, DM 
meno, tuttavia 
Nedter, Neütral, a. neutre, neutro, neutrile 
(To ſtand neutral, demeurer, neutre, eſſere el 
Neutrality, .. neutralite, neutralità 
Neuträlly, ad. neutralement, neutralmente 
New, a. neuf, ve, nouveau, nouwel, len . 
New, a. frais, recent, freſco, recente nol 
New-year's day, le nouwel an, il capo d'aniv 
New. year's gift, ctrenne, firenna 
New, (a-new) ad. de nouveau, di freſco, di 
New-laid egg, ſ. un uf frais, un uovo fil 
Newcomer, nouveau venu, foreſtiero 
New- mould, v. a. refondre, rifondere 
New- coin, v. a. refraper la monnoie, ribattt 
moneta | 
New- found, nouvellement decouwert, trovatod 
Newgate: bird, /. pendard, un furfante 


Newing, ſ. Ievain de biercy feceia di cervoꝶi 


4 


Nettle, v. a. fächer, | faire enrager, efaſpt 


mong 
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ad. recemment, nuovamente 

ſs, ſ. nouveaute, novita 

eckoning, ſ. ſurecot, ſopraſcotto 

. nouvelles, nuove, o novella | 
ſpread news abroad, debiter des nouvelles, 
argere nuove | Es 

papers, ?mprimes, gazzette, avviſi ſtampati, 
petta 

monger, nouvelliſte, novelliſta 

writer, ſo gazettier, un gazzettante 

a, prochain, e, proche, qui ſuit, vicino, conti- 
ad, enſuite, dopo, o pol | £30, feguente 
lay, le lendemain, il giorno ſeguente 

onth, /. le mois prochain, il meſe proſſimo 
awk, ſe un faucon niais, un falcone nidiace 
bee, becco, o punta 

'« ds critiguer, Criticare 
„ Y. a. ronger, manger, 
ry þ. critique, un riprenſore 
ngs, ſo mangeiire, rongeure, morſecchiatura 
poop, /. benet, nicaiſe, {ciocco, gonzo 

a. delicat, e, exacte, delicato, eſatto 
a. ſcrußuleuæ, reſerve, ſerupuloſo, circoſpetto 
a. d:ficile, dangereux, difficile, pericoloſo 
|, ad. ſoigneuſement, accuratamente | 
ls, (nicety) ſ. delicateſſe, exact itude, delica- 
a, eſattezza 

es of politics, les rafinemens de la politique, 
ottigliezze dei politici [ d'onore 
es of honour, pointilles d' ponncur, puntigli 
1 (with) ad. delicatement, delicatamente 
(notch) /. coche, tacca 

or time, tout à point, à propos, appunto 
nick, le diable, il diavolo 

\ it) Ve 4. rencontrer, incontrare 

the time, venir à point nommé, venire in 
po opportuno Sata 

name, f, ſohriguet, ſopranome 
In, herbe nicot ore, (tabac ) tabacco 
don, /. figne des yeux, vcchieggiamento 

> / nigaud, e, niais, un gonzo, goffo 

þ bagatelle, bagatella | 


\ 


[denti-chiare 
morſecchlare, 


1 


Nine- pins, . 
Nineteen, a. diy neuf, diecinove 


NIN 


Niggard, a. chiche, aware, ſpilorcio, miſers 
Niggardlineſs, ſ. cbichete, ſpilorceria | 
Niggardly, a. taguin, e, chiche, ſordido, taccagno 
Niggardly, ad. chichement, avaramente 

Niggardly doings, vilenies, baſſezza 

Niggardneſs, ſ. taquinerie, ſordidez za i 
Nigh, v. a. afprocher, toucher, avvicinarſi, toccare 


[Nigh, a. proche, pres, vicino, accoſto 


Nigh of kin, proche parent, parente ſtretto 
Nighly, ad. proche, allato, o accanto 
Nigbneſs, ſ. proximite, proſſimità 
Night, /. nut, ſoir, notte, ſerata 


Night-cap, J. bonret de nuit, berretta da notte 


Night- ſhade, ſ. morelle, (herbe) ſolatro 
Night-gown, ſ. robe de chambre, veſte da camera 
Night- revellings, rejouiſſances de nuit, divertimenũ 
notturni | 
Night, (by nizht) de nuit, di notte tempo 
Night-hawk, /. Hulote, allocco 
Nightingale, ſ. r9/ignol, ruſignuolo 
Nightly, a. nocturne, notturno 
Nightly, ad. chaque nuit, ogni notte 
Night- man, ſ. vuidangeur, votaceſſi 
Night-mare, ſ. cochemar, fantaſima 
Night-piece, fo tableau de nuit, quadro di notte 
Night-rail, ſ. peignoir, mantellina, o rocchetto 
Night- ſtudies, ſ. veilles, viglie ö 
Nill, f. blucttes, &tincelles, ſeintille 
Nill, v. n. ne wouldir pas, non volere 
Nim, v. a. eſcamoter, derober, involare, rubare 
Nimmer, /. filou, truffatore " 
Nimble, a. agile, actif, ve, agile, attivo 
Nimbleneſs, /. agilité, agilità 7 
Nimble witted, d'un genie actif, d'ingegno veloce 
Nimbly, ad. agilement, agilmente 
Nincompoop, J. niais, un gonzo 
Nine, /. neuf, un gonzo 
(The ſacred Nine, les Muſes, le Muſe 
Nine times, ad. neuf fis, nove volte 
Nine-fold, neuf fois autant, nove volte pid 
uilles, birillo 
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Nineteenth, a. dix-neuvieme, decimo nono 
N1 nity, a. nonante, guatrd wingts dix, novanta 
Nine ſcore, a. cent quatre vn gts, centottanta 
Nine hundred, a. neuf cens, nove cento 
Ninny, ſ. beret, rigaud, ſcimunito, melenſo 
Nin th, a. neuvisme, nono 
Nip, v. a, pincer, piguer, pizzicare, motteggiare 
Nip, ſ. atteinte, coup, botta, motto ſatirico 
Nip, (taunt) /. /ardon, motto pungente 
Nip off, v. a. ccuper, tagliare 
Nipperkin, /. demi-pinte, mezza pinta 
Nippers, 1 pincettes, mollette | 
Nipping, a. piguart, e, mordente, o pungente 
Nipping jeſt, ſ. un brocard, una botta 
Nipple, ſo mamelon, capez zolo | | 
Nipple, (cow's) ſ. fette de wache, tetta di vacca 
Nit, /. leute, lendine 
Nithing, ſ. un lache, un codardo 
Nitre, /. nitre, nitro, o falnitro | 
KV itrous, a. nitreux, ſe, ¶ plein de nitre) nitroſo 
Nitty, a. plein de lentes, lendinoſo 
Nizy, J. niais, ben#t, ſot, un allocco, gonzo, ſci- 
No, ad. non, ne pas, point, nö, non 
No more, pas dawantage, non pid 
No where, ad. milie part, in neſſun luogo 

(To no purpoſe, inutilement, linutilmente 
No matter, #';importe, non importa 

(By no means, en aucune maniere, in conto alcuno 
Nobilitate, v. a. anoblir, nobilitare | 
Nobility, /. nobleſſ', nobilita, o nobilta 

(To forfeit one's nobility, dechoir du droit de 

noblejJe, degradare della ſua nobiltà | 

Nöble, f. un noble, (monnaie d'or) un nobile 
Noble, a. noble, illuſtre, nobile, illuſtre 
Noble building, /. un batiment, ſuperbe, edificio ſu- 
Nobieman, f. noble, un nobile —=————þperbe 
Noblemen of a kingdom, les pairs d'un royaume, 

i pari d'un regno | | 
Nobleneſs, f. nobleſſe, grandeur, nobiltà, chiarezza 
. Nobleneſs, ſ. ſublimite, excellence, fublimita, eccel- 
Nöbleſs, /. nobleſſe, (les nobles) i nobili { lenza 
Nodly, ad. noblement, nobilmente 


/ 


[ occo. 


NOM 

Nobly born, noble d'extraction, di nafcitaill 
Nobody, f. perſonne, neſſuno 
Nöcent, a. coupable, colpevole 
Nöcent, a. nuiſible, nocivo, nocente 
Nôcive, a. j ſible, nocevole 
Nöcturnal, /. nocturlabe, nottolabio 
Nocturnal, a. nocturne, notturno 
Nocturn, ſ. nofurne, notturno 
Nod, v. n. faire ſigne de la tte, accennit 
Nod, v. a. ſommeiller, dormicchiare 
Nod,, Y. a. branler la tete en dormant, tente 
Nod, f. figne de la tete, fegno, o cenno 
Nod' ding, ſ. ſigne qu'on fait de la tete, accenmi 
Nod'dle, /. caboche, téte, cappoccia, teila 
Nod'dy, ſ. nigaud, niais, un minchione, pech 
Node, or Nodus, ſ. un nodus, nodo 
Nod6ſity, ſ. multitude de nœu dt, nodoſita 
Nodous, a» noezux, ſe, nodoſo, o nocchivt? 
Nodous, a. difficile, (plein de difficultes) Gil 
Noggin, /. gedet, boecaletto 
Noiſe, /. bruit, fracas, vacarme, romore, il 

fracaſſo | 
Noiſe in one's ear, ſ. Bourdon nemert i 
Noiſe, (or quarrel) . vacarme, ſchiama 
Noife, v. a. publier, divulguer, publicare, di 
Noiſineſs, .. bruit, ſuſurro | 
Noiſome, as nuiſible, mauwais, nocivo, call 
Noi ſomely, ad. vilainement, ſporcamente 
Noi ſomeneſs, ſ. deſagrement, diſguſto 
Noiſy, a. turbulent, e, bruyant, ſuſurrantt 
Noli-me-tangere, f. cancer au viſage, cant 
Nombril, /. Je nombril de Pecu, (terme d 

nombilico dello ſcddo 
Nomenclator, /. zomenclateur, nomenclat! 
Nomenclature, ſ. nomenclarure, nomencl 
Nominal, a. de nom, di nome 
Nominal king, rot titulaire, re titolare 
Nominally, ad. rommement, nominaimen 
Nominate, v. a. nommer, nominare 
Nomination, ſ. nomination, nominazione 
Nominative, ſ. nominatif, nominativo , 
Nompareil, J. zompgreille, piccola letterad 


NO O 


areil, ſ. ſorte de poire, ſpecie di pera » 
ability, (in law) exception, eccezione, o ina- 
pe, ſ. minorite, minorità [ bilira 
pe, ſ. nonagoney (fig de neux angles nonagono 
Appearance, ſe defaut, (en terme de droit) man- 
, (for the) ad. a deſſein, a poſta [canza 
ompliance, ſ. refus, rifiuto 

compos-mentis, qui n'eſt pas en ſon bon ſens, 
non è nel ſuo ſenno Lo diſcordante 
onformiſt, /. noncon formiſte, nonconformiſta, 
onformity, ſ. nonconformite, nonconformità 

4. nul, le, aucun, e, pas un, e, veruno, neſſuno 
/ none, (Heure canonique) nona | 
ntity, f. neant, nichilita 


MOT 


Mooſe, v. a. enlacer, allacciare 

Nor, conj. ni, et ne, ne 

North, /. nord, ſeptentrion, tramontana, ſettentrione 
North-wind, /. vent de biſe, ventavolo 
Nörthwards, ad. du cite du nord, dal ſettentrione 
Mgitherly, as j-prentrional, e, {ritentrionale 
Northerl; wind, Fo went d nary Lamoncana 
Northern, a. {ertentriona!, e, ſettentrionale 


Nörthward, ad. du cot? du nord, dal norde 
North ſtar, ſ. etoile du nord, la ſtella di tramontana 


Noſe, ſ. nex, ou le ne, il naſ» «a 
Noſe-band, .. muſzrole, ou muſelière, muſoliera 
Noſe-bleed, ſ. miliefeuii!:, (plante) millefoglie 
Noſe one, v. 4 gouverner, governare 

Noſe, (ſnuffle) ſ. naſiller, parlar del naſo 

(Hawk noſed, gui a le nex aquilin, che ha il naſo 
Noſegay, /. 69uquet, mazzetto di fiori 
Notril, /. narine, nare, o nari 

Nöſtrils of a horſe, &c. naſeaux, le froge 
Noftrurn, /. un ſecret, ſegreto 

Not, ad. ne, pas, fpoin', non, no 

Not yet, ad. pas encore, non ancora 


| Notable, a. notable, inſigne, grand, notabile, ſegna- 


lato, grande | | 
Notable favour, faveur ſignalbe, favore, ſegnalato 
Nötableneſs, ſ. babilite, abilità | 
Notably, ad. babilement, notabilmente 
Notary, /. notaire, nutario | 
Notary-public, notaire public, notario publico 
Notch, J. cran, cache, tacca, taglio | 
Notch, v. a. entailler, intaccare : 
malament? i capelli | 
Nötching, f. entaillure, corhe, tacca, taglio 


Note, (of hand) prameſſ', cedola 
(To confer notes, conjuler, concerter, conſultare, 
concertare | 
Note, v. a. neter, marquer, notare 


* 55 /. pl. nones, le none de' meſi [ pagamento 
payment, fo faute de payement, mancanza di 
5 xiſtence, J. inexiſtence, ineſiſtenza 
nut a, J. nonjurant, che non giura 
46 rtormance, /. inexecation, ineſecuzione 
plus, v. a. mettre à quia, mettre d bout, con- 
ie, dere alcuno : | 
| plus, (diſtreſs) acculer, imbarrazzare 
„ „/ embarras, imbarrazzo 
nun dence, /. nonreſidence, abſence, aſſen za 
re, i hdent, J. abſent, qui ne fait pas ſa reſidence a 
binefice, aſſente [ abſurdita 
, cat enſe, ſo galimatias, abſurdite, ipropoſiti, 
ie ical, a. abſurd, ſot, aſſurdo, ſpropoſitato 
nfically, ad. contre le bon ſens, ſcioccamente 
rant lbvent, 4. inſolvable, inſolvente 5 
cane nt, v. 4. condamner, par dejertion de cauſe, 
ne 4 lannare per deſiſtimento di lite 
uit, deſertion de cauſe, diſiſtimento di lite 
clatet 4a J. vacation, vacanze 13 
nch . bentt, ſot, buſe, gonzo, ſciocco, minchione 
„coin, recoin, reduit, cantone, angolo E 
. „/ midi, milieu du Jour, mezzodi, mezzogiorno 
mente lay, ad. en plein jour, in pieno giorno 
be forenoon, /. le matin, la mattina 
5 ing, J. Ig meridienne, meriggiana 
; 55 neud coulant, cappio ſcorſojo 
cena (tnare) /. pitge, panneuu, laccia, inſidia 


| Note, v. a. obſerver, oſſervare 


Noted, as illuſtre, inſigne, illuſtre, ſegnalato . 
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Notch the hair, couper mal les cheveux, tagiare 


Note, J. note, Lid H? nota, ſegno * 
Nate, J. merite, diſtinction, meritos diſtinzione 
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NOU 
Nited, a. inſigne, fameux, inſigne, famoſo 
Notedly, ad, Jpecialement, ſpecialmente 
Nothing, J. rient, neant, niente, nulla 
Nothingneſs, /. neat, nichilita 
Notice, /. connoiſſance, remarque, cognizione, notizia 
Notice, ſ. obſerwation, attention, oſſervazione, atten- 
Norice, (to give) v. 4. donner av is, avviſare I zione 
(To have notice, avoir avis de =, aver contezza 
Notification, f. notification, notificazione 
Notify, v. a. notiſier, declarer, notiticare, dichiarare 
Notifying, ſ. declaration, dichiarazione 
Notion, J. notion, ider, penſe e, nozione, idea, pen- 
(Airy notions, idees cre:ifes, penſieri vani | tiero 
Notional, a. en idee, ideale, o imaginative 
Notoriety, ſ. notoriete, chiarez za 
Notorious, a. notoire, evident, e, notorio, evidente 
Notörious, (arrant) fieffe, e, in gne, inſigne, grande 
Notorious rogue, inſigne fripon, pretto, furbo 
Nötoriouſly, ad. notoirement, notoriamente 
Nötoriouſneſs, ſ. evidence, evidenza 
Nott, v. a zondre les brebis, toſare le pecore 
Notwithſtänding, conj. nobolſtant, malgre, nono- 
ſtante, malgrado 
Novale, /. ovale, (terre defrich#) nov ale 
Novation, ſ. nowation, novazione 
Novator, / novateur, novatore 
Novel, ſ. nouvelle, biſtoriette, novella, iſtorietta 
Növel, a. nouveau, nouvelle, nuovo, novello 
| Novel aſſignment, nouvelle aſſignatiun, un novello 
aſſegnamento 
Noveliſt, . nouvelli ſte, novelliſta 
Novelty, /. nouveduté, novita 
November, h Novembre, Novembre 
Novenary, as de neuf, del numero nove 
Nought, ad. rien, neant, niente, nulla 
Nöught, (cypher) .. zero, zero 
Novice, /. novice, novizio 
ovice, /. commengant, un principiante 
Noviciate, ſ. noviciat, novizlato 
Novilunium, ſ. nouvelle lune, novilunĩo 
Növity, ſ. nouveaute, novita 
Noun, /. nom, {terme de gram. nome 


* — th. 


PY 


{ Nuel, /. vis de montee, chioccia di ſcala 


Null, v. 4. annuler, abolir, annullare, abolits 


NUM 


Nouriſh, v. a. nourrir, entretenir, nutrire, ſoft 
Nouriſher, ſ. nourricier, e, nutri tore 
Nouriſhing, 3. nourriſſant, e, nutritivo 
Nouriſhing, fo L'action de nourrir, nutrimento 
Nouriſhment, /. nourriture, nutrimento 
Now, ad. maintenant, a 2 preſent, adeſſo, ora 
Now and then, de tems en tems, di quando in qu 
Now-a-days, aujrurd* hui, oggidi 
Now, conj. or, ora 

(Before now, ad. auparavant, avanti 
Noxious, a. nuiſible, nocivo (candd 
Nozel, ſ. tuyaz d'un chandelier, cannonet 
Nabilous, a. netz uleux, nuvoloſo 
Nude contract, /imple promeſſes ſemplice prom 
Nüdity, ſ. dite, nudità 


erou! 
erou! 
herou! 


om 
chlon 
clatu: 


Nugtcity, /. badinage, ſcherzo 
Nogatcry, a. badin, e, ſcherzoſo 

Nuiſance, / nuiſance, tort, coſa nociva, tortd 
Nuke, ſ. la ange du cou, nuca del collo 


Null, 4. nul, le, invalide, invalido 
Nail llify, V. a. annuler, annullare 
Nall 17 7 nullitè, nullità | 
Numb, v. 4. engourdir, intirizzire 
Nämbneſs, / . engourdiſſement, intirizzimento 

Number, v. a. nombrer, numerare 

Nümber, ſ. nombre, numero 

Nümberleſs, a. innombrable, innumerabile 

Numbers, /. Nombres, (livre du wieus Tat 
i numeri 

Nümbles, /. pl. les nombles d'un cerf, &c kü 
riora d'un cervo 

Numbneſs, /. engourdiſſement, intirizzimento 

Nümeral, a. numeral, e, numerale 

NGmerate, Ve. a. momebver; numerare 

Numeration, /. numeration, numeraz ione 

Numerator, /. numerateur, numeratore 

Numerical, a. numerigque, numerico 

Numerical difference, difference numerigut» 
renza numerica 


' rimer 


| Numeroſity, J. multitude, moltitudine 


jento 
ile 


co del 


nento 
10 


gut) f 


NU 


erous, ſe nombreux, ſe, numeroſo 
erouſneſs, ſ. multitude, numeroſità 
terouſneſs of verſes, cadence des vers, la de- 
enza de' verſi 

ſkull, /. bebere, e, un minchione 

/. relegieuſe, una monaca 

lin contempt) nonnain, nonnette, monachet- 
o monacella | 
chon, /. le gout?, la merenda 
ciature, /. nonciatare, nunziatura 
cio ſ. nonce, nunzio 
cüpative, ? a. nuncupatif, ve, EI Fe! ver- 
cüpatory, & bale nache 
nery, ſ. couent de religieuſes, convento di mo- 
tial, a. nuptial, e, nuziale 
tials, J. pl. neces, nozze 
6 /. nouriſſe, balia 


le, (for a ſick perſon) garde, guardia d'ame | 


alati 


le, v. 4. ſoigner, nourrir, nutrire, allevare 
le a ſiek perſon, garder un malade, curare un' 
nmalato 
ley, ſe pepiniere, ſemenzajo 
ſery room, chambre de la nouriſſe, camera della 
ſery of learning, eminaire, ſeminario [ balia 
e-child „. nourriſſon, bambino da latte 
ture, ſ. nourriture, education, eibo, educazione 
ance, / tort, prejudice, torto, pregiudizio 
noix, noiſette, noce, nocciuola 

alla, noix, una noce 

all-nut tree, J. un noyer, albero di noce 
cracker, / caſſenoiſette, un ammaccanoci 

laſel- nut, /. noiſette, nocella, o nocciuola 
meg, ſ. muſcade, noce moſcada 
all, /. noiæ de galle, galla 

well . Ecaille de noi x, ſcorza di noce 

peach; 1. peche de noix, noce perſica 

brown, a. chatain, caſtag nino 

tree, , noyer, naiſet ier, albero di noce 

ment, ſ. ndurriture, nutrimento 

mental, à. ſuccu. ent, e, lugoſo 
ion, /. nutrition, nutrizlone 


898 


Þ 


OBJ 


NG tritive, a. nutritif\ ve, Nour ant, nutiitivo, 
che ha la . di nutrire | 
Nitting, pr. Ex. to go a nütting, aller cueillir. des 
noiſettes, andare a cogliere delle noci | 
Nuzzle, we u. ſe cacher, naſconderſi 

Nye, ſ. volt, nuvolo 

Nye of pheaſants, troupe 45  faiſands, forme di 
Nymph, . nym phbe, una ninfa fagiani 
Ny'mphal, 

Ny An, \ 


oy 


a, de nympbe, di ninfa 


a 


„ ſ. bit, idiot, baccellone, ſciocco 
Oafiſn, a. ſtupide, for, {tupido, macrcg 


Oak, J. chine, (arbre) quercia, o querce 


(Gall-bearing oak, rouwe, quercia che porta deals 


[ galls 


Oak apple, /. nix 4s alle, galla 
(Holm-oak, /. 3 (cb. ne verd) elce 

Oak grove, ſ. chenaie, querceto 

Oäken, as de chene, di quercia 

Oäkum, /. fil de carrct, comando a mano, ſilaſſa 

on: or ore, fo m: ne, ou pierre de mine, miniera 
Oar, J. rame, aviron, remo fremi 

Oars, ſo Bateau a deux rameurs, barchetta a due 

Oaten, a. d' auoine, di vena 

Oath, J. ſerment, giuramento [mia 
Oath, . purement, blaſpheme, giuramento, beſtem- 

Oitmez! . gruau d"awvine, tarina di vena 

Oats, ſ. aui, vena 

O'bauracy, ,. endurciſſement, induramento 

O' bdurate, a. endurci, e, indurato 

O'bduratc, a. oi ies i in enfible, oſtinato, inſcnſibile 

O'bdurate, v. a. endurcir, indurire 

Obedience, ſ. ob ſarce, ubbidienza 

Obedient, a. obe ant, e, ubbidiente 

Obediently, ad. avec cb. Hane e, ubved.cntemente 

Oheiſfanc?, tf. r: Fabris riverenza 

O'belitk, /. "obs! zue, obeliſco, guglia 

Obty, v. 4. chen, racks ant, ubbidire, ovbedus 
Odiect, /. let, oggette 
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OBN 


Object, ,. ſujet, matiere, ſoggetto, materia 
Object, v. a. objecter, obbiettare 


Object, v. a. reprocher, ſuppeſer, rimproverare, 


GuicHion, ſ. cHectian, obbiczione | incolpare 
Cvbiceiuon, þ. reproche, accuſation, rimprovero, ac- 
Objcétive, a. cee? ,, ive, obbiettivo [cuſa 
Obit, f. cbity ( ſe vice pour un mort) eſequie 
Odjürgate, v. a. cenſarer, ripren dere 
Onjuigation, ,. cenſure, ripreniiune 
Ov;urgatory, a. Flein de reproches, che 11mprovera 
dlätion, /. c&/ation, ou frande, ubblazione, of- 
Oblectation, ſ. joy plaiſir, giola, piacere ferta 
O'dligate, v. a. chligir, fercer, obbligare, forzare 
Obligation, /. cligation, obbl gazione | 
Obligation, ſ. engagement. deucir, impegno, dovere 
Obligatory, a. oligatoire, obbligatorio | ſervizio 
Oblige, v. a. obliger, faire plaiſir, obbligare, fare 
Oblige, (gratify) vendre un bon ſerwice, far un favore 
Obligement, [. chligation, vbbligazione [ gante 
Ob:!ging, a. gracieux, ſe, obligeant, corteſe, obbli- 
Ooliging, a. complaiſanty bonn ëte, compiacente, affa- 
bile ; : 
 Oblicingly, ad. graciciſi ment, obbligantemente 
Ooligingneſs, /. Vonnbictè, corteſia 
Obliquation, J. obliguite, obbliquità 
Oblique, a. „igue, de travers, oblico, torto 
Oblique dealings, procedefraudyleux, trattato frau- 
dulento | ; 
Obliquely, ad. ob/iquement, obbliquamente 
Obliquity, /. c6liguire, obbliquità 


Ovliterate, wv. a. effacer, faire oublier, ſe ancellare, 


obbliare | _ [dimenticanza 
Obliterätion, ſo Lac d'effacer de la memoire, 
Oblivion, /. oubli, obbiio | 
Oblivion, (act of) ameſtie, indulto 
Oblocution, /. niedijance, ſparlamento 
Oblocutor, j. m#di/ant, ipariatore, o maldicente 
\ O'blong, a. oblong, (qui t plus long que large) 
biſlungo | | 
QObloquicus, a. mediſant, maldicente 
O bloquy, /. mediſance, maldicenza 
Obncxiety, /. diſpoſition, diſpolizions 


1 


4 


| 


| 


| 


| 


| 


038 

Obnoxious, g. ſujet, te, ſoggetto 
Obnoxious to puniſhment, criminel, eriminit 
Obnõxiouſneſs, /. diſpaſition, diſpoſizione 
Obnübilate, v. a. couvrrir de nuages, annumt 
Obnubilätion, ſ. obſcurciſſement, otcuramenty 
Obole, ſ. «bole, ( monnoie) obolo 
Obreptitious, ſ. obreptice, orrettizio 
Obſcene, a. obſcene, impure, oſceno, impuro 
Obſcenely, ad. ſalement, impudicamente 
Obiccnity, /. ob/cenite, oſcenità 
Obſcenity, /. impudicite, ſalete, impudicità, dit 
Obſcurätion, J. abſcurciſſament, ofcur amento 
Obſcure, a. cſcur, e, tencbreuæx, oſcuro, teneui 
Obſcure, a. obſcure, difficile, oſcuro, difficit 
Obſcure, v. a. obſcurcir, oſcurare 
Obſcüre, v. a. acer, obſcurcir, offuſcare, el 
Obſcurely, ad, obſcurement, oſcuramente 
Obſcuring, /. obſcurciſſement, oſcuramento 
Obſcurity, /. ob/curite, oſcurità 
O'bſecrate, v. 4. prier, conjurer, pregare, ſet 
Obſecration, ſ. ſupplication, inflance, ſuppliich 
O'bſcquies, J. 0b/eques, eſequie 1 
Obicquious, a. condeſcendant, e, ſoumis, e, ol 

ſommeſſo 2 
Obſcquiouſly, ad. avec ſoumiſſion, oſffequiolel 
Obſ.quiouſneſs, /. condeſcendance, ſoumiſiory I 

oflervanza _ 
Obſsquiouſneſs, /. chb-iſſance, obedienza 
Oblcrvable, a. remargueble, notabile | 
Obſcrvance, /. egard, ſcumiſſion, riguardy 

miſſione 2 | 
Obſcrvance of one's word, accompliſſ-men! d: 

mantenimento della parola data 


Obicrvant, a. decile, ſoumis, obbediente, {ord 


Obſcrvants, ſ. pl. obſeruantins, (religieux) abc 
Ulervation, ſo obſervation, oſſervazione 
Obſervator, /. obJervateur, oſſervatore 
Obſcrvatory, ſ. «bſerwatoire, oſſervatorio 
Obſerve, v. a. objerver, oſſervare 
Obſerve, (watch) epier, etudier, notare. ud 
Obſerve the laws, cuſtoms, &c. garde! # 


cou umes, ſex vare le leggi, coſtumi 
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0 / obſervateur, oſſervatore 

ing, #1 obſe*.;ation, oſſervamento 

jon, f. objeſſion, aſſedio, v circondamento 
ete, a. vieilli, e, obſoleto, o vecchio 

te word, mot bors d'uſage, parola fuori d'uſo 
teneſs. 7 Petat d'une cheſe qui a vieilii, Leſſere 
la fuori d'uſo 

le, ſ. obſtacle, oftacolo 

ay, þ voftinatiy, otinazione 

ate, a, opiniatrey obſtine, protervo, ofunato 
grow obſtinate, $'ob/t:ner, oitinarh 

ately, ad. obſtinement, oſtinatamente 


perous, a. turbulent, e, ſtrepitoſo 


ct, v. a. empecher, imnedire 

Q (to up) boucher, fermer, turare, ſtoppare 
der, Md celui qui empeche, quello che im- 
ce 

Aion, ſ. empechement, impedimento 

ation, (ſtoppage) bouchement, . 
dive, a. ob ſtructif, ve, oppilativo 

v. a. obtenir, remporter, eee acquiſtare 
vidory, remporter la victoire, guadagnare 
ttoria | 

perate, v. a» obcir, ubbidire 

v. a. conjurer, ſcongluare 

ton, /. ſupplication, ſupplica 

© v. a. impoſer, ſe fourrer, imporre, ficcarfi 

e new laws, impoſer de nouvelles luix, im- 
nuove leggi 

2 4. obtus, e, ottuſo 

angle, angle obtus, angolo ottuſo 

(dull) materiel, le, materiale 

wit, eſprit Nala, ingegno ottuſo 

nels, /. lourdije, balordagine 

ons, /. pl. revenus ecclefiaftiquesy rendite 
laſtiche 
© v. a. obvier, prevenir, ovvlare, impedire 
I danger, privenir un danger, ſcanſare un 
010 

a. Evident, e, ſenſible, chiaro, ſenſibile 

ly, ad. evid: mment, evidentemente 

lneſs, /. evidence, evidenza 


| 


| 


_ Ofccident, /. occident, conchant, 


 Occihion 


ODD ; 
Obümbrate, v. a. ombrager, adombrare 
Occaſion, }. occaſion, cauje, occaſione, cauſa 
Occahion, (want) beſoin, affaire, biſogno, affare 
Occation, /. matière, ſujet, materia, foggetrs 
Occaſion, . a. cauſer, cagionare 
Occaſiopal, a. occaſſonel, le, occ2fionale 
Occaſiona-, a. 8 accidentale 
Occaſionally, ad. par occaſion, accidentalmente 
ccidente, occaſo 
wan a. occidental, e, occidentale 
„/. carnage, meurtre, urcifione, eccidio 
Occult, „ occulte, cache, occulto, naſcoſo 
O'ccupant, J. piſeur, polleſſore 


Occupation, . occupationg emploi, occupaz one, 
impiego 


Occupation ef land, poſſeſſion de terre, aofleions. 


[ dandonate | 


di terre 
Occupative field, champ abandonne; campe ab- 


O'ccupier, /. poſſeſſeur, poſſeſſore 


O' ccupy, v. a. occuper, occupare 

O'ccupy, v. 4. f5/Jeder, jouir, poſſedere, godere 

O' ccupy, v. a. trafipuer, trafficare | 

Occur, v. u. ſe prejenter, 1 rencontrer, occar- 
rere, avvenire 

Occürrenge, j. cecurrence. occorrenza 

Occbrrence, J. nouvelle, e nement, novelle, evento 

Occürſion, <- appariticn, apparizione 

O'ceen, /. ocean, Poceano 

Oceanic, a. de Pocean, dell'oceano 


Octängular, @, e&ogone, (Jui a buit angles) ottango- 
e 


Octave, ſ. dave, ottava 
ORavo book, ſ. un octavo, un? ottavo 
O&tennial, a. de huit ans, ottennio 


October, 5 Octobre, Ottobre 


O' ctogon, ſ. oclogone, ( fig. de buit angles) ottagono | 


Octo:ary, a. du nombre huit, d' otto 


Ocular, a. oculaire, oculare 


O'culate, a. clairwoyant, oculato, 9 cauto 
Ofculiit, /. oculiſte, oculiſta 

O'culus chriſti, . orwale ſauwage, ¶ berbe) clarea 
Odd, a. impair, non pair, impari, diſpari 
Odd, a, mauvais, mechant, cattivo, male 
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Odd, (rare) ingulier, e, ſingolare | Offend, w. a. faillir, bleſſer, fallire, nuocere 4 
Odd, (whimſical) bizzarre, bizzarro 1 Offender, /. delinguant, delinquente 5 
O'ddity, /. /ingularite, ſingolarità | Offending, /. action d offencer, offendiments er, 
O'ddly, ad. etrangement, ſtranamente | Offenhive, a. injurieuæ, ſe, ingiurioſo 1 
O'ddneſs, ſ. caprice, capriccio | Offenſive, a. offenfif, malfaiſant, offenſiv, a of ro 
Odds, ſ. avantage, difference, avvantaggio, differenza } Ottenfive arms, armes offen/ipes, arme offeni 5 
Odds, ſ. diſparite, diſparità [cordia | Offenfiveneſs, /. mal, qualité nuiſible, mat, *f 
Odds, (to let at) Y. a. brouiller, mettere in diſ- ita nociva _ | i 
(To be at odds, &re en difference, eſſere male | Offénſively, ad. cfenfuement, offeniivament mill 
daccordo £ Offer, v. a. Hir, preſenter, offerire, efbin *% 
Oids-bobs, int. vertu de ma vie, coſpetto di bacce | Offer, v. a. propaſer, alleguer, proporre, at IN 
Ode, ſ. ode, oda, o ode | O'ffer, ſ. «fre, effort, offerta, sforzo 5 
O'dious,, 4. odieux, ſe, odioſo, o odievole O'ffer, (propolal) propoſition, propoſizione tmen 
O'dious crime, crime enorme, delitto atroce ] Offering, . Frande, cblation, ofterta, obo: 

_ O'diouſly, ad. odicuſement, odioſamente | ( . Burnt- oftering, /. holocarfle, olocauibo Ys 
O/diouſneſs, . enormite, enormita Oitertory, . offertoire, offertorio © r-de. 
O'diouſneſs of a fact, c&ormit? d'un fait, enormita | Office (poſt) I. charge, emploi, carico, imp 1 
O dium, ſ. Haine, odio | (d'un fatto Office, (for buſineſs) bureau, officio ahi 


O'dium, (blame) faute, colpa | O'tfice, (turn) offce, ſervice, ufficio, ſervizid 
(To caſt an ödium upon, rejetter la faute ſur | Office, (privy) prive, ceſſo 


/ | quelqubun, dar la colpa ad uno O'tHcer, ſ. Meier, ufficiale Lo or 
__ O'lly, ad. bizarrement, fantaſticamente | O'fficer, (bailiff) ſergenr, ſpirro iſh, a 
- Odoriferous, a. edoriferant, e, odoriſico | Official, /. oficial, {juge) ufiziale eis, 

O'dorous, a. oderant, e, odoritero | _ | Offiſcialty, /. officiaiite, uffizialità ginot 
O dour, f. odeur, ou ſenteur, odore Officiate, v. a. Ficier, uffiziare nder, 
DOeconõmic, * | Offi cious, a. ſerviable, ficieux, ſervi210109 ls... 
Oeconomical, Ge nom guy economo cioſo a archi 
' Oeconomy, f. ceconomie, economia ] Officioufy, ad. officieuſement, ufficioſamems archy 
- Oecumeznical, a. gecumenique, ecumenico Offi'cioutnels, ſ. affabilite, affabilita 5.4 
Of, pr. de, du, des, de Þ, di, del, dei O'ffing, ſ. le largue, (t. de Mar.) alto moe aller, 
Off (far) ad. loin, à la bauteur, lontano, lung! O'ffsct, ſ. rgetton, rampollo, o pollone alter, 
Off hand, ad. d'abord, immediatamente O Lscouring, J. lawure, ordure, lavatura, IS: |, 
Off- reckoning, ſ. decompte, diſconto | O'ffspring, ſ. diſcendans, pl. deſcendent! e. tree 
Offspring, /. pefterite, race, poſterita, razza IOftüſcate, . a, offiſguer, offuſcare e. gro 
O ffal, /* relief, reſte, rimaſuglio, avvanzo Offuſcation, /. Muſcation, offuſcazione e. col 
Otfence, ſ. offenſe, ſcandale, offe ſa, ſcandals Oft, (often) ad. fouwent, ſpeſſe volte, ſpeſſo ity, , 
Þþ Offence, ſ. affront, injure, aftronto, ingiuria (How often, combien de fois? quanie vir ne de 
Offeace (to take) ſe for maliſer, tenerſi offeſo Oftward, /. /e largue, alto mare „pied 
Otfence (to give) choguer, offendere (To ſail to the oftward, ſe mettre d ade 
Offence (to give) ſcandaliſer, ſcaadaiizzare tenerſi in alto | ; pick 
: Offencelels, a. innocent, e, innocente Ogte, fo ogizie, ou augive, (t. arch.) 01. J 


Offend, v. a. Henſer, choquer, offendere, diſpiaetre F ſporto 


— * F 


I 

v. 4. Jorgner, ceillader, occhieggiare, vagheg- 
3 

e, fe lorgnade, eillade, occhiata, ſzuardo 
er, ſ. lorgneur, ſe, vagheggino 

Ih buile, ol io 

of roles, Fuile roſat, olio roſato 

v. 4. builer, oljare, condire con olio 
neſs, ſ. onctuoſitè, untuoſita 

pan, J. builier, oliandolo 

mill, ſ. moulin d Lhuile, macinatojo 

a. buileux, ſe, olioſo 

t-hole, / eller, petit trou) gechiella 

* v. a. Gindre, ugnere 

ment, fo enguent, unguento 

r. Figez Oyſter 

. ocre, (mineral) ocra 

r-de- lace, Y ocre jaune, ocra gialla 

a. vieux, View, Vieille, vecchio, antico 
fäthioned, ſ. furanne, e, a Pantica 

Vf old, ad. anciennement, anticamente 
8%, fo vieulleſſe, la vecchiaja 

[0 grow old, vieillir, vecchiaja 

th, a. vierllot, te, vecchietto 

eis, . anciennetè, anzianita 

ginous, a, oleugineux, ſe, huileuæ, olioſo, untuoſo 
inder, J. oliandre, (arbriſſeau) oliandro 
ory, a. olfattoire, olfattore 

archical, a. cligarchigue, oligarchico 

5h 1 oligarchie, oli garcnia 

J. ou ille, ( forte de mets) manicaretto 

ters . olivier ſauwage, oleaſtro 

ater, ſ. olizzdtre, ulivaſtro 

e) ſ. dive, {fruit d*elivier) uliva 

tree, /, olivier, ulivo 

t-grove, /. olivet, uliveto . 

e. colour, 25 couleur d oliue, color ulivaſtro 
ty, J. ol waiſan, {tems de cueillir les elves ) ſta- 
ne della raccolta dell' ulive 

* . ompiade, (eſ pace de quatre ans) olim- 
pici 
ee Jeux olympiques, 8 'yochi olim- 


evo 
ments 


arc 


ts. Ak ati. at we. . 
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Py 


| Omnipotency, 


On horſeback, 4 chat a cavallo 


ONE 


Oly'mpus, J. olyripe, (montagne) olimpo 

Of aber, / ab e, cu de cartes) ombre 

O' melet, ſ. aumelette, ou om fe, frittata 

Oliabrag ge fe ombrage, ombra 

C'inen, /. augare, pre ſage, auguriay pre! ſaci © 

Omentumy /. la coiſſe, (men brane) omento 

O' minate, v. a. auger, augurare 

O” minate, V. ds Pen foiquer, prognoſtic are 

O'mincus, a.. de mauvais 1. daxe, ſiniſtre, mala 
gurolo, finiftiro mento 

Omiſlion, fo omiſſion, 4 Fe: 75 ommiſſione, laſcia- 

Omit, v. a. vmettre, neg iger „ohmcetere, negligere 

Omit an opportunity, lailler cal fer une eccdſion, 
laſciar paſſare un' opportunita 

Omnip: Mences : Je toate-puil/ance, 

tenza 

Omnipotent, a. tout- Tullſant, ey omnipotente 

Omnipré fe: Ke. imme nf e, ubiquità 

Omnipretent, a. nmc/c, preſente in ogni luogo 

Omniſcience, /. conn: ances i1 fiiiey © ſcienza inſinita 

Omniſcient, a. gui fait tout, che $a tutto 

Omoplace, /. PVomepiaie, ſcapula 

On, pr. fur, a, 4, de, du, 2 la, ſopra; ay alla, al 

On pürpoſe, ad. à ac ein, expres, apoita, a bello fu- 

On a ſudden, ad. tiut a coup, in un 2 -.- [dis 

On the contrary, ad. au centraire, al contrario 

On my part, pour moi, dal canto Sr 

On the left, à gauche, a finiſtra 

On the right, 4 droite, a mano dritta 

On foot, 4 pied, 2 a pied) 
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Once, ad. une fois, autreſois, una volta, altre volte 
Once for all, une fois pour toutes, una volta ter 
fempre 

One, a. un, e, un, e, uno, Puno 
One's ſelf, pr. ſoi- mt me, fe ſteſſo | 
One-handed, a, mcnchet, e mon co monchierin» 5 
One-t<yed, / borgre, guercio 

One, ſ. quelguwun, tei, telle, qualcuna, un cole” 
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| (Every one, chacun, ciaichednno 


(ARS ones gui que ce, sit, $htunge 
ly 


OPER l 0 PP 


Onerary, 6. de charge, di caries * O pere, f. opera, (pitce en muſique) opera 
O' nerate, v. a. charger, accablcr, earicare, aggravare | O'perate, v. n. operer, e Fectuer, operate, fued 
O' nerous, a. onereux, fe, oneroſo Operation, ſ. operation, operaz ione 


O'nion, ſ. oignon, una cipolla a Operative, 4. qui opòre, (parlant d'un rem polit 
Only, ad. purement, ſeulement, ſolo, ſolamente - rativo | | poſit 
Only, as ſeul, e, unique, ſolo, unico i Operator, ſ. un cbarlatan, un cantambanco polit 

O'nſet, /. afſaut, attaque, aſſalto, attacco | Operator, ſ. operateur, operatore jofi't 
(To give a freſh onſet, revenir @ la charge, ri- | Operitor for the teeth, arracbeur de dent ofi't 
| fornare all' affalto vadenti | oſi t 
O'nward, ad. en avant, avant] | J O'perole, a. induſtrieuæ, induſtrioſo oll 
| ( (To come onward, 5'approcher, avvicinarfi | O'perole, as laboricux, laborioſo reſs, 


Ophthalmy, J. optbalwie, (maladie det yeux mm ls 


Onyx, ſ. onyx, (eſptce d'ogate) onice 
| O'piate, /. opiat, opiate, oppiato 


Ooze, v. n. degoutter, ſgocciolare 


— — 


Ooze, ſ. waſe, marecage, fango, palude J Opination, /. Pafion d'ppiner, opinazions gift 
 O6zy, a. woſeux, ſe, marecageux, ſe, tangoſo, palu- | Opinator, /. ofpinateur, opinante cam 
| 4 ſo | | 5 O' pine, v. n. iner, declarer, opinare, dichia - 
| acity, 5 Opjiuer, ſ. opinant, opinante cl 
3 Oe Je qpacie, opacita | Oran Je win Td es robr 
| Opal, ſ. gpale, (pierre precieuſe) opalo - | Opiniated, a. opiniatre, protervo itupe 
| - O'paque, 4. opaque, opaco | | Opiniative, a. chſtiné, e, oſtinato öbr! 
| O' pen, v. a. ourir, deboutber, aprire, ſturars { Opiniativeneſs, /. cpiniatrets, oſtinazlone robri 
| O'pen trees at the root, dec hauſſer les arbres, ſcal- I Opinionitivenels, J. entetement, caparbiets Pugny 
| _ 2are gli alberi | | { ogliere } Opinionatively, ad. o/{znement, oftinatament ne 
O/pen a bundle, defaire, dipaqueter, disfare, ici- | Opinion, J. opinion, perjee, avis, opinione, e, 

| Open the body, /acber le ventre, ſeiorre il vente ſentimento | | 
| O'pen, a. ouvert, e, decouwert, aperto, ſcoperto Opinion, /. time, croyance, ſtima, credenza ical, 
| O' pen-habded, liberal, e, genereux, liberale, ge- O'pium, /. ep;um, opplo | Clan, 
| neroſo Iprire | Opobälſam, or Opobalſamum, . opobaſj its, f 
(To lay öpen, ctaler, decouvrir, eſporre, fco= | balſamo ion, 


Open- héarted, Franc, cbe, ſincere, franco, ſincero O'ppilate, b. te oppiler, (cauſer alſiru Jon) opj lence 
(In the open ſtreet, en pleine rue, nella ſtrada | Oppilation, I. oppilation, {cbfirucFion) oppilati 


| pubblica [ſpalancata | Oppilative, a. oppilatif, ve, cHtructif, op ct, 
O'pen-mouthed, qui a gueule beante, che ha bocca | coſtipativo cnt 

| O'pen-heartedneſs, ſ. ſincer ite, ſincerità Oppone, or Qppole, v. a. oppoſer, opporre ſcule 

| Opening, a« aperitif, ve, apritivo, o aperitivo Opponent, J. opoſant, un opponente | cle, 
1 Opening, / euverture, apertura, o aprimento J Opportünes 4. opportun, 6 camvenable, f 
Opening of a campaign, Pouverture d'une cam- convenient N — — 
ee. principio d' una campagna ' | Opportiinely, ad. 2 prepes, à print nemme ff 
— Seal ad. ouvertement, apertamente namente, a tempo e, + 
penly, ad. cvidemment, evidentemente : Opportunity, ſ. commedite, comoditi bp: 

due 


1 '0 penneſs, /. franchiſe, ſincerite, francheaza, ſin- j Opportinity, J. opportunite, occaſion, oppor 
cerità Ltezza d'animo occaſione 


'@ poanols of temper, ene humeur Frapches ſchiet e Oppoies v. u. Aer, riſitery opporte, rei 
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\ oppi# 


21142100 


oppi 


re 


oppo 


A opp 


porn 


Gilmer 


ORA 

pole one's ſelf to a thing, traverſer, impedire 
ſer, /. antagoniſte, antagoniita 

polite, a» oppoſe, contraire, oppoſito, contrario 
polite, ad. vis-A.- vis, dirimpetto | 
polite, ſo adverſaire, avverſario 
pſi tion, /. oppoſition, oppoſizione 


** 


poſition of the ſtars, {oppoſition des aſtres, Pop- 
alone degli aſtri | 

rels, v. 4. opprimer, opprimere 

refs, v. 4. accabler, tiranneggiare 

cllion, /. oppreſſion, oppreſſione | 

rellion of the heart, reſſerrement du c@ur, ſof- 
camento di cuore N 
relive, 4. accablant, e, ou tiran, tiranno 

erelſor, /. oppreſſeur, oppreſſore : 
robrious, 4. Henſant, chojuant, obbrobrioſo, 
Ituperoſo | | 

robrium, /. opprobre, opprobrio 

robriumy J. infamiey honte, infamia, vergogna 
gn, v. 4. Combattre, impugnare 

mp4 un adverſaire, oppugnatore 

ative, /. optatif, Pottativo 

Gy a. optique, de la vue, ottico, apparte- 
tal, nente alla viſta | 

clan, þ, eþticien, un' ottico, che £3 Vottica 

I, ſo Poptique, Pottica * | 

lon, /. eption, choix, arbitrio, ſcelta 

lence, [ ſ. opulence, abondance de biene, opu- 
ler cy, lenza, richezza | 

elt, a, opulent, e, riche, opulente, ricco 


ih; ad. opulemment, opulentemente 
cule, 


uſele, c . opuſcale, operetta 

(uy, o, Og ovvero 

"lr, jaune, en terme de blaſon) oro 

Fe, . arroche, (herbe) ſorta Yerba 

"tj. oracle, deciſion, oracolo, deciſione 

War, . a. divin, e, qui tient de Po acie, di- 
cüldus, vino, d' oracolo | 

lon, J. oraiſon, 01azion8 

1 4, rel, e, vocal, e, orde, o vocale 


* 


fi tion, fo obſtacle, reſiſtance, oſtacolo, refiltenza 


| 


— 


—— 
— 


Fo . orcheftre, orcheſt a 
8 reheſtre, 5 N ; 4 
Ordain, v. a. erdonner, preſcrire, ordinare, im- 


ORD 


O'range, þ. orange, ( fruit ) arancia, o melaranc'a 
O'range-tree, /. oranger, melarancio 
O'range-peel, ecorce d'orange, ſcorza di melarancia 
O'range-colour, /. couleur d'orange, color d'arancia 
O'range-houſe, ſerre, orangerie, luogo per conſervar 
var i melaranci | 
Orängery, ſ. orangerie, ¶ parfum) odore di mela- 


rancia 


Orätion, ſ. harangze, oraiſen, diſcorſo, orazione 


Oration, ſ. oraiſon, priere, orazione, preghiera 

O'rator, /. orateur, oratore | 

Oratcrians, ſ. pl. les feres de Poratoire, i frati dell 
oratorio | Dog 

Oratorio, ſ. concert ſpirituel, oratorio 

O'ratory, ſ. {art oratoire, Parte oratoria 


/ ” a . 
O ratory, J. oratore, oratorio 


Orb, /. orbe, orbite, ou ſphère, orbe, ſpera, sfera 

Orbicular, a. orbiculaire, rotondo, o orbicolare 

Orbicularly, ad. en rond, orbiceulairement, rotonda- 
mente 5 

O'rhit, .. rhe, il corſo d'un pianeta, orbita 

O'rchanet, .. orchanette, (plante) orcuſa 

Orchard, /. verge, pometo 

O' rcheſtra, 


porre ? 


Ordain, v. a. conferer, deſtiner, ordinare, confe- 
rire 1 | 
Ordäiner, /. celui qui ordonne, ordinatore 
O'rdeal, /. prey ordalic, pro a, eimento 
O'rder, /. ordre, rèxie, ordine, regola 
O'rder, ſ. maniere, coutume, maniera, coſtume 
(In order to, afin de, 2 dleſſein, per, per ca- 
pion? 


(To be out of order, «tre indiſpeſè, eſſere in- 


di ſpoſto 


O'rder, v. 9. ordenner, preſcrire, ordinare, preſcri- 


vere 
O'rder, v. a. ranger, ebaltier, purir ,ſtabilire, caſti - 
gare, punire | vernare 
. 8 | NIN 
O'ider, 9 Igler, geuver ner, regolare, gas 
2 A 


> + 4 
—— 


» 1 
_-— = np — IX. TE ES _ 2 — 

LIES. 1 + es Ts * — r — * . 
* 3 * | g 


wo 


= ENS: 
$4] 


P—Y 
9 
= —_—— 


* 


Lids - 1 
. 2 . 
e 


3 
* 


2 
1 


* * 82 . 5 
— 7 
ei La I — en. 


5 


3 3 


I 


T ——— - 
z - £- — > 


The 
& 
135 
70 


=.3 2 
77 N 
— 


3 


* 


. 
* 


2 


- on 


O RI O08 TF. 
(Church orders, /. ordres jacres, ordini della O' rigin, . extraction, eſtrazione 
| chieſa | Original, 4. original, e, originel, le, origine 
O'rderly, a. regle, e, ſage, retenu, regolato, ſavio, F ginario 
moderato Original, .. original, originale 
O'rderly, ad. dans Pordre, par ordre, ordinata- | Original, /. principe, origine, principio, ori! 
mente, per ordine Originally, ad. originairement, originalmente 


ati 
itäti 


, «Ordinal, a. ordinal, d'ordre, ordinale O' rion, J. orion, (conſtellation) orione 
_ Ordinal, /. livre to ordres, cerimoniale Oriſon, j. craiſon, pridre, oraz one, preghicn 11 
O hence, . ordonnance, ordinanza = Ork, ſ. curgue, ou bourque, orca | | 
 O'rdigance, ſ. arti/lerie, artiglieria O rtop, /. pont de navire, ponte di vaſcello 
| Ordinarily, ad. ordinairement, ordinariamente J Ornament, ſ. ornement, ornamento 3 
Ordinary, 4. ordinaire, ordinario Ornamental, a» gui ert d' ornement, che adam 4 b 
Ordinary, (homelv) laid, e, wulgaire, brutto, | O'rnamented, as orne, e, adornato * 
volgare O rphan, ſ. orphelin, e, orfano _ 
Or dinary, ordinaire, (0% on mange) bettola O* rphaniim, J. orpbelinage, or fanità f 
Ordinäarineſs, ſ. mediocrite, mediocrità ON rp: iment, 5 orpiment, orpin, orpimento, 1 d. wh 
Ordinate, a. regulier, regolare Keg rpin, or Orpine, J. chicating {forte d bib . 
Ordination, /. ordination, ordinazione 1 Ccicotrino | 
Ordnance, J. artillerie, artiglieria | O'rrery, J. infrument ſelaire, ſtrumento ſola * 
| O'rdure, .. crdure, falete, ordura, ſporcizia Orts, 5 bribes, reſtes, rimaſugli, avanzaticci | 


Ore, mineral, mine, minerale, miniera O'rthodox, a. oribodoxe, ortodoſio 
O rfraies, %. Pl. orfrais, (ſorte de drap riccis Orthodox y, f. ortbodoxie, verira ortodo Ja 


i * 
O'rgal, J. lie de win ſoche, feccia di vino ſecca þ Orthogriphical, 4. wribographigque, oi cografit 2 / 
O'rgan, /. organe, organo I Orchographiſe, v. n. ortbographicr, or on 
Organs, 1. Pl. orgues, ou orgue, organo t zare 


O'rgan-pipes, tuyaux d'orgue, doccie d'organg Orthography, /. orthc graphe, ortograß 


F 5 at Lean, Land i hath. 


Organical, : er dale . ortelun, (oiſeuu deicat) 03101400 
oa a. organigue, organiſe, organico _ fer 
Organic, ganique, organiſe, organic: | O'rval, .. orwale, ( plante] clare. 7 
2 . organiſte, organiſta 1 Ole fo 7 eau, ei \ ofcla full, / 
| Organ! mz | 27525 . * i cilation, ofciitation, vibration) OI 
| crganijation, organizzazione 
Organization, I. org je 1 5 g t O0 ſcillatory, a, oſcillatoire, oſeillatorio tch 60 
rganize, v. d. organiſer, organizzare | O'(citancy, h ron chalauce, Par. e, negli tender 
Organ- loft, tribune aux orgues, luogo dove Hu] piarizia pr. ſu 
Porgano O'ſcitant, 4. .. fainfant, e, infingardo one, 
* N 
Qirgany, /- origan, (berbe) origans | | | Gicitation, J. faincantiſe, inlin, ward: lone 1 


Or'gies, / Fl. orgits, 01810  iprey,/s W (62+ eau. de rapire) frulone 


"=> ST 


OY 
Orichalcum, /. ton, ou oripeau, rame ; Offification, /. v/i/ication, oſlificazione 
Crient, Porieat, Peft, Voriente | ON Hilrage, . e/ji; rague, (aigle) ofli frage 
O'rifice, ſ. orifice, orificizio, o orificio on atys V. n. 5 'offifier, divenir oſſo 


Yriflambe, o Aurfambe, fe eriflamme, (banvidre) { Oiluary, . charuier, luogo per le oſſa 
orofiamma Ottentation, J. offentation, oltentaztone 
Origin, 7. erigine, Principe, oligine, principio Ottantation, fe waine glvires vanagloria 
Aol. > _ * . . 


—— — 


O VE 


titions, 4. faſtueuæ, ſe, faſtoſo 

ttatiouſly, ad. faſtueuſement, faſtoſamente 
tative, a. vain, ſuperbe, vano, orgoglioſo 
ttator, ſ. un vanteur, millantatore 

dlogy, /. ofeologie, oſteologia 

„ (of a church) portier, portinaro 

r, ſ. valet d ecurie, ſtalliere 

eiſm, ſ. oſtraciſme, oſtraciſmo 


0 
bes ſ. autruche, ſtruzzolo, o truezo 

3 
r, 4. autre, altro | | 


ts, 4. les autres, gli altri 

where, ad. autre part, altrove 
ie, ad. autrement, altrimente 
while, ad. tantöt, fra poco 

J. loutre, (animal ampbibie) loutra 
nan, ſ. attoman, ottomano Tas 
a. ovale, ovale . 

. une ovale, figura ovale 


1 . ovaire, (oz ſe forme le fœtus) ovaja 
"*. > /. ovation, (triumpbe parmi les romains) 
O zione | | | 
| }: chaton, un tity caſtone 
lah J. boſſe, ou bouton d'or, bottone d'oro 
| >]. four, forno I; 
peel, une pele de four, pala da forno 
ci full, /. fournee, fornata | 


fork, J. rable, ou fourgon, forgone 
tch oven, rotiſſcir, irroffitojs 

tender, J. un fournier, un fornajo 
pr. fur, par deſſus, ſopra, di ſopra 
done, as Ini, e, finito 

gain, ad. de nouveau, di bel nuovo 


Ware, reſtare 

over, ad. par- tout, da per tutto 

act, v. 4. outrer, ſopravanzare 

Me, v. 4. tenir en crainte, tenere in timore 
wank, pr. vis-a-vis, dirimpetto 


fs. © 


ne body or other, quelqu'un, qualcheduna 


(in a wall) ſ. &il de beeuf, occhio di bue 


A 


de Over, v. u. ceſſer, paſſer, reſter, ceſſare, 


q ts. bt. tt. A. 


[ 


4 


OVE 


Oer and above, ad. entre, oltre, di pid 
Over and over, pluſieurs fois, parecchie volte 
O'verbalance, v. a. ſurbalancer, ſurpalſer, tracol. 


| 
j lare, eccedere : 
O'verbear, vv. a. accabler, opprimere. 


vincete 
O'verbearing, a. outrageant, e, oltraggiante 


Zo, offerire troppo 
O'ver big, a. trop gros, ſe, troppo groſſo 
O'verboil, v. a. cbouillir, bollire troppo 
O'ver bold, a. temeraire, temerario 
Overbarden, v. a. ſurcharger, aggravare 
Overbürden, v. a. accabler, opprimere 


care, cucire a ſopraffitto, incroſtare 


troppo, opprimere 
O'vercloyd, v. a. obſcurcir, offuſcare 


montare 
O'vercomer, ſ. waingueur, vincitore 


O'ver-corned, a. trop ſale, troppo ſalato 


licatezza 8 
O' verdo, v. a. cutrer, eccedere 


lontano 
O'ver-earneſtneſs, ſ. empreſſement, premura 
troppo 


O'ver-eating, /. empifrement, impanzamento 
M 3 | 
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O'verbear, Y. a. ſurmonter, waincre, ſormontare, 


O'verbid, v. g. encherir, offrir trep, alzare il prez- 


O verbidding, .. encheriſſement, aumento di prezzo 


Overcift, v. a. couvrir, ſurjetter, revetir, offuſ- 
Overciſt, a. ſombre, couvert, offuſcato, tenebroſo 


O'ver-c:utious, 4. trop circonſpect, troppo cauteloſo 
O'vercharge, v. a. ſurfaire, accabler, caricare 


Overcome, v. a. vaincre, ſurmonter, vincere, ſor- 


O'ver-confident, a. trop Hardi, e, troppo ardito 
O'ver-cürious, /. trop grande delicateſſe, troppa de- 
O'verdo one's lelf, ſe fatiguer trop, faticarſi troppo 
O'verdone, (meat) a. trop cuit, e, troppo cotto 
O'ver-drink one's ſelf, v. r. ſe ſouler, ubbriacarſi 
O'verdrive, v. 4. pouſſer trop loin, ſpingere troppo 


O'ver earneſt, a. trop ardent, e, troppo ardente 


O'ver eat one's ſelf, v. . ſe gorger, mangiare 


— 
—— 


— 


— 
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*Dyrerfalf, . cataracte, cataratta 
Over fierce, a. trop fizr, troppo fiero _ 
O'ver fierce, a. trop empreſſe, troppo intenſo 


O'ver fiercely, ad. trop fierement, troppo fiera- 
mente 


O'ver fi!l, v. a. emplir trop, empire troppo 
O'ver fine, a. crop fin, e, ſtraſino | 


oOVE. 
Overlook, v. a. ſurveiller, ſoprantenider? 
Overlook, (paſs by) paſſer, conni ver, toll 
difimulare 
Overlook, (overtop) commander, ſopraſtate 
O'verlooker, ſ. inſpecteur, ſoprantendente 
O'vermatch, ſ. partie inegale, partita ineguit 
O'vermatch, v. a. ſurmonter, ſormontare 


| 
1 
| 


2 


Overflow, v. a. & n. deborder, inonder, traboc- 
care, inondare 


O'verflow, /. ſurabondance, ſoprabbondanza 


O'verflowing, / inondation, inondazione 
O'verflowing, ſo deberdement, firaboccamento 
O'ver flu, v. a. woler au de Id, volare oltre 

Over fond, a. gui aime trop, che ama troppo 
O'ver forward, trop empreſſe, e, troppo ardente 
O'ver freight, v. a. ſurcharger, caricare troppo 
D'ver full, a. trop plein, e, troppo pieno 

O'ver go, va. paſſer au de ld, trapaſſare 

O'ver great, a. trcp grand, troppo grande 

Over grow, v. n. crore trop, creſſere troppo 
©O'verhale, v. a. rec bercber, larguer, ricer care, al- 
lentare 225 | 
O'ver happy, a. trop beureux, troppo felice 
O'verhaiten, v. a. precipiter, precipitare 

O verhaſtily, ad. precipitamment, precipitoſamente 
O'verbaſtineſs, ſ. precipitation, precipꝭtazione 
Over haſty, a. trop ardent, e, troppo affrettato 
Overhead, ad. an deſſus, per di ſopra la teſta 
O'verhear, v. a. entr ouir, intendere, 6 udire 


 O verheat, v. a. &hauffer, riſcaldare 


O ver heavy, a. trop lourd, e, troppo peſante 
O'verjoy, ſ. extaſe, eſtaſi | 

O'verjoyed, a. charme, e, allegro | 
O'verkind, a. qui aime trop, che ama troppo 


_ O'verlade, v. a. ſurcharper, aggravare 


O'verlay, v. a. eruffer, affogare 
O'verlaying, ſ. ſufocation, affogamento 
O'verleap, v. a. franchir, ſaltare 
CYverlive, v. a. ſurvivre, ſopravvivere 
O'verliver, ſ. ſurpivant, e, ſopravvivente 
Overload, v. as ſurcharger, aggravare 


©'verlongy 4. trop longy uez troppo lungg 


{ O'vermuch, ad. trop grand, troppo grande 


cCioſo | 
j; O'verpaſs, v. a. ſurpaſſer, ſorpaſſare 


4 


i fſormontare 


| Overreach, v. 4. duper, tromper, 1790 


O'vermeaſure, /. ſurplus, ſoprappit 
O'vermuch, a. ſuperfiu, e, ſuperfluo 
O'vermuch, ad. trop, troppo 


O'ver-officious, a. trop officieux, ſe, trop 


O'verpay, v. a. ſurpayer, ſtrapagare 
O'verperſuade, v. a» perſuader mal- d- pi 
ſuadere mal a propoſito 
O verplus, ſ. ſurplus, foprappiu 
Olverpower, v. a» accabler, ſurmonter; ſit 
O'verpreſs, v. a. fouler, calpeſtare 
C'verprint, v. 4. imprimer trop, ſtampat id 
O'verpriſe, v. a. eſtimer trop, ſtimar troppo 
O'verrate, v. a» ſurfaire, mettere un trop 
prezzo | 


untare 
O'verreach, v. a. 


farſi torto | 
O'verride, fo fouler, cutrer, follare, faticar 
O'verripe, a. trop mir, e, troppo matuc9 
O'verroaſt, v. a. rdtir trop, arroſti re troppo 
1 FAD  * d dere 
O'verrule, v. a. decider, dominer, decidele, 
nare ; 
O'verrung Y. u. inonder, aller plus wit," 


prevenir, ſe faire torts prev 


i rempliry, inondare, andar pit preſto, © 


j riempire ,a 
$ O'verrun, (in printing) remanier, Many 
| nuovo 


O'ver-ſea, a. d'cutre mer, oltramarino 
| Overſee, v. 4. farutiller, Iaiffer, ſopcim 


5 


{ laſgae 


Ove 
ſeen, 4. mepriſe, e, awveugle, e, ommeſſo, ae- 
er, . ſurweillant, e, ſoprantendente | ciecato 
el, v. a. ſurvendre, ſtravendere | 
ety v. 4. renverſer, roveſciace 

hadows V. a. ombrager, ombreggiare 

boot, v. a. porter trop loin, aller trop avant, 
rdi la del ſegno 

ight, /. bewur, conduite, errore, maneggio 
lip, v. 4. paſſer par deſſus, traſcurare | 
ſleep, v. n. dormir au de 1a de ſen beure, dor- 
etroppo ; 

odden, a. ebouilli, e, bollito troppo 

fold, a. 7 rs e, ſtravenduto 

don, ad. trop tõt, troppo di buon*'ora 

dent, a. epuiſe, e, eſauſto 

pread, v. a» etendre, couvrir, dilatare, cuoprire 
ock, v. a. faire de trop grandes proviſions, 
troppo larghe provviſioni x 

rain, v. 4. outrer, ſe fouler, forzare, ſlogare 
che nerbo 

retch, v. as ctendre trop, ſtendere troppo 


* — 


ar to kretch a matter, outrer une matière, ſtirac- 
ppo re una materia 8 
:r0000 "ay, v. a. dominer, dominare } 


well, v. a. regorger, traboccare 

b 4. ouvert, e, manifeſte, aperto, manifeſto 
act, fe demarcbe, az ione manifeſſa 

ly, ad. apertement, apertamente 

ake, v. 4. atteindre, ſopraggiugnere 

akte, v. a. attraper, acchiappare 

alk, v. a. parler trop, parlar troppo 

Uy v. a. a caricare troppo 

a, v. a. accabler d'impots, oppri mere 
row, v. a. bouleverſer, renverſer, ſconvol- 
; roveſciare 

row one at law, avoir gain de cauſe contre ſa 
lie, aver la ſentenza in favore contro Vavyer- | 


* — AG. 


* PR 


anc;ſ" | 

row, / Boule verſement, roveſciamento 
) ro, (defeat) defaite, ſconfitta, o rotta 
pra Wart, a. oblique, opinidtre, mal on erdre, 


—_— a 
— 


| O'rertheragt, ad. de travers, a traverſe, 


{ O'vertwattle, v. 4. rompre la tete, ſbalordire 


O'verween, v. a. sen faire trop accroire, aver troppo 


my oftenato, mal in qrding 


* 


— 


OUR. 


O'verthwart, v. a. traverſer, attraverſare 
O'verthwartly, ad. obliquement, obliquamente 
O'vertire, v. 4. haraſſer, faticar troppo 5 
O'vertoil, v. u. $cpuiſer, affannarſi troppo [cedere 
O'vertop, v. a. ſurmonter, ſurpaſſer, ſormontare, ec- 
O'vertrade, v. a. faire trop grand negoce, far troppo 
gran negozio | 
O'verture, ſ. ouverture, apertura 5 
(To make an overture, faire une propoſition, fare 
una propoſi z ione 
O'verturn, v. 4. renverſer, bouleverſer, roveſciare, 
ſovvertere | | 
O'verturning, ſ. renwerſement, ſovvertimento 


= — 
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2 4 6 a — 
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O'vertwattling, ſ. rompement de tete, ſtordimento 

O'vervalue, v. a. faire trop valoir, ſtimar troppo 

O'vervaluing, 4. trop bonne opinion, troppo buona 
opinione 

O'verviolent, a. trop violent, e, troppo violente 

O'vervote, v. avoir la pluralite des voix, aver la 

pluralità delle voci | 
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buona opinione di ſe ſteſſo 
O'verweening, ſ. preſomption, pre ſunzione 
O'verweening, a. preſomptutuæx, preſuntuoſo 
O'verweigh, v. n. etre plus peſant, eſſere pid peſante 
Overweight, ſ. ſurplus de poids, ſopprapiù di peſo 
O'verwell, ad. trop bien, troppo bene : 
O'verwhelm, v. u. enfoncer, accabler, ſommergere, 

opprimefe 
O'veryhelm with grief, accabler de douleur, oppri- 

mere di dolore 
O'verworn, a. accable, e, oppreſſo 
O'verworn with grief, accable de chagrin, roſo dall* 
Ought, ſ. quelque cboſe, qualche cola [affanne _ 
Oviparous, a. ovipare, oviparo | 
O'viform, a. ovale, ovale 
Ounce, ſ. once, oncia | 
Ouphe, /. cſprit follet, un fsletto 
Our, pr. notre, nos, noſtro, i noſtri 
Ours, a. 3 la nitre, i noſtri, le noſtro 


— 


GU- 
Ourſelves, fr. n0:3-memes, noi medeſimi 
C'ulet, /. merle, (oiſcau) merlo 
Our, (in printing) /. beurdon, laſciatura 
Jut, v. a. depalſeder, ſpogliare, o privare 
O:t, ad. pr. hors, debers, fuori, fuora 
Out of order, indiſpoje, indiſpoſto 
Out of friendſh'p, par amitie, per amicizia 
(To be out, errer, s'egarer, errare, ſmarrire 
(To be out of place, gui a perdu ja place, che 
ha perſo il ſuo implego . | 
Out of hatred, ad. par haine, per odio 
Out of hand, ad. ſur le champ, in un ſubito 
Out-balance, v. a. emporter ſur, eccedere 
Out bid, v. a. encherir ſur, incarire, o alzare il 
prezzo 88 
Out*b1dder, /. encheriſſtur, il maggior offerente 
Out- bidding, /. encheiſſement, Paumento di prezzo 
Qutbound, d. charge, define, caricato, deſtinato 
Outhrave, v. a aver, affronter, braveggiare, af- 
frontare [ faccia 
_ Outbrazen, v. a. ſoutenir en face, ſoſtenere in 
Outbreak, eruption, eruzione . 
O'utcale, { ui de ders, ſodero 
| Olutcaſt, (refuſe) rebut, rifuto 
O'utcait, (baniſhed) a. Hanni, e, ſoandito 
Outcry, f. vacarme, ftiamazzo 
Outcry, (ſale) encan, intanto 
(To ſell at an cutcry, vendre @ l'enchère, ven- 
dere all'incanto N | 
Outdare, v. a. acer, sfidare 
Outdate, v. a. antidater, antidatare 
Olutdo, v. a. ſurpaſſer, ſuperare | 
Outdoing, J. Paction de ſurpaſſer, ſaperamento 
O'uter, a. exterieur, e, de debors, eſteriore 
O'uter darkneſs, tenebres de debors, tenebre eſte- 
1101 
O'uterly, ad. exterieurement, eſteriormente 
O'utermoſt, a. extreme, eſtremo 
Outface, v. 4. ſoutevir en face, mantenere in faccia 
Outfall, /. canal, tranchee, canale, trincea 
Ovtfaſt, v. 4. feiner plus qu'un autre, digiunare 
più d'un altro | A 


Outgö, va. devarcer, precedere 


O'utguard, ſ. garde awance, e, guardia ayanul 
| O'uthouſe, /. appentis, tettoja 


Outride, v. a. devancer d cheval, avyanzar 


Outrün; v. a. dewancer, avanzare uno nel 


L 


OUT 


OutgGing, /. iſe, ſortie, eſcitay uſcita 


Outjcer one, v. pcuſſer à bout en raillart, fil 
lare uno 
Out-jvtting, ſ. ſaillie, ſporto, o projettura 
Outlandiſh, a. &ranger, e, foreſtiero 
Outlaſt, v. a. durer plus qu'un autre, dutat 
d'un altro 
Outlaw, /. proſcript, un bandito 
O'utlaw one, v. as proſcrire, proſcrivere um 
O'utlawry, ſ. proſcription, proſcrizione 
C'utlearn another, v. a. apprenare plus qui 
tre, ſuperare uno nell' imparare | 
O'utlet, /. debouche, iſſue, ſortie, apertura, ul 
O'utlets of a city, environs d'une ville, le Vil 
ze M una Citta | [lineadi 
Outline, /. contour, ligne de debers, © 
Outlive, v. u. ſurvivre, lopravvivere 
Outliver, /. ſurvwvant, e, ſopravvivente 
Outliving, /. ſurvive, il ſopravvivere 
Outmach, v. a. aevancer en marchant, pi 
O'utinoſt, a. le plus en debors, P'eſtremo 
Outnumber, v. a, ſurpaſſer en nombre, eccece 
numero 
Out- päriſh, .. parciſſè externe, parocchia ful 
Out-penſioner, ſ. exterme, un' eſterno 
Outrage, ſ. outrage, inſulte, oltraggio, viliani 
Outrägeous, 4. outrageux, ſe, oltraggioſo 
Outrageoufly, ad. ctrageiſement, oltrazgioat 
Oatrageouſneſs, /. ſureur, violence, furore, 
Outremarin, or Ultramarin, a. outremer, di 
rino 


Outright, ad. ſur le champ, immantinente 
Out'roar, fo vacarme, ſtiamazzo 


Outſail, v. a. devancer, avanz are 4 

Outſel, v. a. vendre plus cher, vendere piüch 

Outſhine, v. a. ſurpaſſer en luſtre, efigye Þ 
p:endente Y Bale '& | 


OUZ 


ſhoot, v. a. tirer Plus boin, portar il colpo pin + 
Owe, v. a. deviir, dovere 


ntano 

lide, /. debors, exterieur, il di fuori, parte eſ- 
tore 

ide, ſ. apparence, apparenza 

de, (at moſt) ad. tout au plus, al di pid 

ra pread, v. n. repandre, ſpargerſi 

and, v. 4. faire tẽte d- far faccia ad uno 
and, (jut out) v. ſe forgetter, ſporgere 
anding, /. ſaillie, ſporto, o, progettura 

are, Ve 4. decontenancer, ſconcertare 

9 tretch, v. a. devancer, avanzare 


fret, /. rue de faux-bourg, ſtrada fuori di 
ta 


It, v. 4. ſurpaſſer, dewancer, avanzare, pre- 

hire 

talk, v. n. tre plus fort en gueule, pariay pin 
n altro 

vice one, v. 4. awoir Meilleure voix u un au- 

ayere miglior voce d'un altro 


Ita delle voci 

alk one, Ve 4. etre meilleur Pièton, cammi- 
te pid Preſto d'un altro 

all, { J* avant-mur, antimuro 

ad, 4. exterieur, eſteriore 

ad laws, les loix bumaines, le leggi umane 
ard, ad, au deþors, eſternamente 

ard bound, frere, ou charge pour I en 
0 icato per un paeſe foreſtiero 


giofan acdly, ad. exterieurement, eſteriormente 5 
e, dl, ad. aparemment, apparente mente 
7 ads, ad, exterieur ement, al di fuori 
"ly Ve n. tre de meilleur uſage, eſſere di 
nate lier uſo 
ente fish, Ven, em porter fur, peſar pil 
© Ot, v. n. duper, attraper, ingannare, ac 

nel ch Ware 

- ks, .. les debors, edifici eſteriori 
pics, a. tout uſe, e, affatto uſato 
ye fu | terre maregageuſe, terra melmoſa 


4 1 de glaycule, acora 


te, Ve a. gagner far ſuffrages, aver la plu- | 


| 


- th. A. — ti. 


OZ 1 
Oazy, a. vaſ:ux, ſe, melmoſo 


(To owe one a ſpight, en vouloir a a quelau” un, 
voler mal ad uno 
Owl, (animal) /. Hibeu, civetta 
O/ * Je contrebandier, e contr abbandiere 
Own, a. propre, proprio 
(My own, /. le mien, la mienne, il mio, la mia 
Own, v. 4. aver, confeſſer, concedere, confeſſare 


{ Own, (claim) ws r. s'attribuer, attribuirſi 


Own, v. a. Peder, poſſeſſare 

Owner, ſ. proprietaire, proprietario 
Owſe, tau, ( poudre d' ccorſe de chene) concia 
Owſet, ſ. merle, (oiſcau) merlo 


| Ox, fo beeuf,, un 304 o bove 
Oven, /. pl. bevfs, dei buoi 


x-cheek, ſ. machoire de beeuf, macella di bue 
Ox-eye, /. ail de bæuf (herve) occhio di bue 
Ox-fly, /. taon, (inſecte) tafano 
Ox-gang, /. autant de terre qu'un * peut labou- 

rer, bubulca 

Ox- tongue, Is bugleſe, (herbe) bugloſſa 
Ox-ſtäll, ctable a beufs, ſtalla da buoĩ 
O'xycrate, /. cxycrat, oſſizzocchera 
O'xygon, ſ. o gene, acutangle, acuziangolo 
O'xymel, /. cxymel, oflimeie 


[O ver, Ex. Oyer and Terminer, Commiſſion parti- 


culisre du roi pour juger certaines cauſes, com- 
miſſione ſpeciale conceſſa dal re per giudicare 
certe cauſe 

O'yes, pr. oycz, ecoutez, aſcoltate 

Oyl, J. bile, olio 

Oylinels, J. valite buileu ſe, qualita olioſa 

Oy'ſter, /. buitre, oſtrica 

OyKer-ſhell, J. ccaille d buitres conchighs d'oſ- 
trica 

Oy'fter-wench, ſ. huitriere, donna che vende N 
triche 

Ozena, ſ. ox3ne, ( alcere aux narines) ozena 
O'zier, . ofier, ou ovier, ſalcio, o ſalce 


05 O'zier withy, ofier franc vermena di ſalca 
M 
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PAD VV 


a Pad, v. 4. woler ſur les grands chemini, tia ung, 

{| ftrade | | l 

Pc: | Paddle, v n. patrouiller, guazzare | of | 

| | Paddle, /. pagaye, forta di reino corto, e lay ct 

ACE, ſ. pas, train, paſſo, andatura Paddler, ſ. patrouilleur, ſe, guazzatore Ih 
(To keep pace with one, tenir pied a quel- Paddle-ſtaſt, / ratiſſoie, raſtello at 


u' un, camminare dei pari con uno | Paddock, f. enclos, luogo chiuſo - 
Pace, v. u. aller le pas, andar Vambio | Paddock, (toad) /. crapaud, una botta 
Pacer, ſ. cheval qui wa le pas, cavallo che va | Pideſoy, f. pou- de: ſoie, ſpecie di ſeta 


| 5 Longs | Pane |. cadenat, chiaviſtello 0 
acificatory, 2.7 2. | { Padlock, wv. a. cadenacer, chiudere col chin! . 
Pacific, 5 : pacifigue, pacifico | Pagan, e payen, un pagano (BR 
Pacification, ſ. pacification, paciſicazlone | Paganiſm, /. paganiſme, paganiſmo ap 
; Pacificator, ſ- pacificatcur, pacificatore Page, ſ. page, un paggio 1 74 
Pacifier, ſ. pacificateur, pacificatore Ĩtare | Page of a book, ſ. page, una pagina, facc! 1 | 
Pacify, v. a. pacifier, appaiſer, pacificare, quie- Page, w.a. mai quer les pages, ſegnar le tut 0 5 
Pack, ſ. Valo, balle, ballotta, balla | d'un libro * 
Pacing horſe, J. che val amble, cavallo ambiante | Pageant, ſ. char de triompbe, ſpectacle, cat t = 
Packing of cards, ſ. jeu de cartes, mazzo di carte fante, ſpettacolo - e 1 
Pacing of hounds, /. meute de chiens, muta di Pageantry, .. parade, faſte, pompa, faſt 395. 
„ en F [naglia | Pagod, / pagode, (idole) pagode ip 
_ Pacing, (bad ſet of people) cligue, mano di ca- Pagod, ſ. pogode, (temple) pagode 75 
Pacing cloih, ſertil;eFe, tela di ſacco Pail, ſ. ſeau, una ſecchia |? 
Pack, v. a. emballer, empaqueter, imballare Pail ful, /. ſeau d*eau, ſecchia piena d'acqul tp 
Pack off, plier bagage, (mourir) tirare le calze | Pain, J. tourment, mal, tormento, male i 
Picker, ſ. enballeur, imballatore | Pain, ſ. douleur, peine, dolore, pena * , 
Packet, /. treuſcau, paquet, faſcio, fardello Pains of a woman ia labour, franc bees dt f yy 
Packhorſe, |. cheval de bet, cavallo da baſto { travaille, dolori del parto 5 


Pack- needle, aiguille a embailer, ago per cucire | Pain, v. a. faire mal, peiner, fat della pena 6 


ſacchi Pain, v. a. tourmenter, tormentare + 57 

Pack ſaddle, J. bat, un baſto | . Pain'ful, 4. douloureux, ſe, doloroſo 3 

Pack thread, /. ficelle, ſpago I Pain'ful, {toilſome / penidle, faticoſo, penal * 
Picket-boat, /. pague-bot, nave da procaccio Pain'fully, ad. peniblement, penoſamente hen? 

_ Packing-whites, carpetter, tela da ſacco Pain'fulneſs, douleur, peine, dolore, pena 3 
Pia, 5 . pacte, traite, accord, patto, con- Pains'taker, ſ. cul de plomb, uomo laborioſo f Ys 

Päction, venzlone, accordo Paint, v. a. peindre. dipignere % 

Päctitious, 4. dont on eft convenu, patteggiato Pain, (as women) v. a. ſe farder, inbellty: by 

Pad, /. haquente, una chinea : 25 Paint, ſ. peinture, pittura : * 

Pad, (robber) /. woleur à pie, ladro a piedi Paint (women's) /. *fard, belletto, o liſcio Wi f 


Pad-cuſhion, ſ. 'couſſinet, bourlet, colcinetto, carello Painter, ſ. peintre, pittore 
Pad of ftraw, un lit de paille, pagliaccio Painter's gold, or maulu, oro macinato 
Io pad, v. 4. matelafer, guamir di cuſtinett! | Painting, J. Peirture, fard, pittura, lift 


| 
14 
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PAL 

ting, T. Part de peindre, la pittura 
J paire, couple, pajo, coppia | 
of bellows, an ſou net, un ſofhetto 
of tables, /. un trictrac, tavoliera | 
royal, (at dice) rafle, (aux des) zara | 
5% 4. apparier, accoupler, appajare, accop- 
lare | | 
te, / palais, palazzo F | 
by . paladin, (cbevalier de la table ronde) 
ladino 8 
nkay or Palanque, ſ. palanque, palanca 
nquin, /. palanquin, palanchino 

table, a. agreable au gout, grato al palato 
te, ſ. palais, palato 

To have a dainty palate, avoir le gol delicat, 
eſſer d'un guſto delicato | 
tinate, J. Palatinat, Palatinato 
tine, /. Palatin, Palatino 


1 


tbr 


lar 


i 


[Palatino 


2 @, pale, bleme, pallido, ſmerto 

0 turn pale, wen pdlir, impallidire 

/. Pieu, un palo 

/. paliſſade, palizzata | 

(in heraldry) pal, palo, 9 pertica _ 

ot the church, giron de l'egliſe, grembo della 
v. 4. paliſſader, palificare Lchieſa 
Faced, ſ. bleme, ſmorto 

neſs, /. pdleur, pallidezza 

tte, /. palette, tavolozza, o-meſtola 

rey, f. palefroi, palafreno 
narom, 5 fe ſentence dont les ſyllables font © 
drome, toujours les memes de quelque cote 
 liſe, ſentenza di cui le fillabe ſono ſempre 
leſſe lette da ſiniſtra, o diritta | 

body, fe palinodic, palinodia 

ule, fe paliſſade, palizzata 

ade, v. a. paliſſader, pali ficare 

ll, 4. blafard, e, pallidettto 

J pose, pallium, panno di morto, palio 
manteau, palio, o mantello 


- . 


n. 8'Euenter, etre paſſe, diventar mucido, 


can 


de fa 


1 


penal 
te 
1A 
riolo 


; belletl 


iſcio 


* 


Pälled (wine), J. vin poufſe, vino muci 
Pället, ſ. pallet, tavolozza 


in clector Palatine, Cle&?eur Palatin, elettore | 


(cio ere il ſapore | 


. PAL a 
Pall, (diſguſt) v. a. degoiter, diſguſtare x 
Palladium, /. petite ftatue de Pallas, 1e 
2 g 


Pallet bed, /. lit de veille, pagliaccio 
Palliate, v. a. pallier, palliare 


Palliate a diſtemper, pallier une maladie, mal gua- 


rire una malattia 
Palliation, ſ. palliation, palliamento 
Palliative, a. palliatif, ve, palliativo | 
Pällid, a. pale, bleme, (poet) pallido, ſmorto 
Pallidity, J. päleur, pallidezza | 
Palm, ſ. paume, palma, o palmo 
Palm-tree, ſ. palmier, (arbre) palma 
(A branch of palm- tree, palme, palma 
Palm, (meaſure) ſ. palme, palmpo 
Palm, (cheat) v. a. eſcamoter, truffare 
Palm, (handle) v. a. manier, maneggiare 
Palm-Sunday, ſ. jour des rameaux, Domenica deg- 
li ulivi 


Pilma-chriſti, palme de Cbriſt, (plante) palma di 


Criſto, o ricino | 
Palmer, /. pe/erin, pellegrino 


Palmer, (ferula) /. ferule, ferula 


Palmer-worm, J. cheni!le, bruco 

Palmiſter, ſ. un chiromancien, un chiromante 
Palmeſtry, ſ. chiromancie, chixomanzia 
Palm-berry, J. datte, dattero 

Palpable, a» palpable, palpabile 


{ Palpable, a. manifeſte, clair, manifeſto, chiaro 


Palpäbleneſs, .. qualite palpable, (ou ſenſible) quae 
lita palpabile _ 5 l 
Palpably, ad. palpablement, palpabilmente 8 
Palpation, /. artouchement, (careſſe de la main) 
contatto wy 
Palpation, J. fatterie, accarezzamento 
Palpitation, ſ. palpitation, palpitazione 


{ Palpitate, v. a. palpiter, palpitare 
Palſgrave, ſ. un Palatin, un Palatino 


Pälſey, /. paralyſie, (maladie) peralifia : 
(A man, or woman fick of the pälſey, 43. fag 
8 paralitico | Ts 
M | 
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PAN 


Palter, Ve N. biaijer, nalicr pas drcit, anfanare, 

Cianclare 

Piiter a tate, prodizuer ſon bien, prodig gare il ſuo 
bene 

Palterer, J. celui qu biaiſe, un' uomo doppio 

Pöltry, a. pitoyable, ſot, abbietto, Selen 

Paltry fellow, un inſame, wile, un infame 

Pältſgrave, /. Voges Paligtave 

Pamper, v. a. dorlocer, bien nourrir, trattar deli- 
catamente, ingraſſare 

Pamper a horſe for ſale, maguignonner un cheval, 
ingraflare un cavallo 

Pamper one's ſelf, ſe bien traiter, trattarſi bene 

Pamphlet, /. faul volante, libretto di pochi fogli 

i Pampulet, / un libelle, un libello 


8 J« auteur de petits imprimes, ſcrittore | 


d1 }'bre 
Pimphilereer, / auteur de libelles, autore di libelli 
Pan, (or Frying- pan) . une peele d frire ii una pa- 
della 
Pan- tile, ſ. ane faitidre, tegola, o tegolo 
Pan-pudding „ .. boudin cuit au four, unatorta 
Pan (warming) ſ. une Baſſinsire, uno ſcaldaletto 
Pan (dripping) /. une lechejrites una ghiotta 
Fan (Faking), fo une tourticre un tegame 
Pan (bra u), J. J. cranes | cranio 

(The fire-pan of a gun, /z beſet d'une arme 4 

feu, il focone d' un arma da fuoco 

Pan, wv. 4. Joind: e, un.r, giugnere, unire infleme 
Panacea, /. panacee, (remede univerſel) panacea 
Wanado, / panade, panata 
Pan'cake, | forte d' aumelette, forte di frittata 
Pon'ca:t,. . pancarte, pancarta 

ancreas, 5 le pancreas, pancieas . 
Pandariſm, / le maguerellage, ruffianeſmo 
Pändects, FE pandectes, (ou digeſyes de dr cit civi!) 

pandette 
Pander, /. un maguercau, un ruffiano 
Pardiculation, { Pa&ion des“ etcrdre en baillant, il 
diſtenderſi ſbadigliando 
Pandore,'o Pandure, J. pandire, pandoro 
' ane, 7. pansezp, un * 


* 


* 


6 


* 
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Pänting, a. pahitant, baletant, alpitante, ® 
T, 5 1p 


P AN 


Pane of glaſs, un pannean de witre, un quain 
vetro 

Pane of wall, un pan de muraille, un' ala di mu 

PanegyTic, a. Pa regyrigue, attenente a panegit 

Panegy ric. . un pane yrigue, panes gtrico 

Panegy'rift, /. un f anegyriſte, un panegirill 

Panel, /. un pauncau, un quadro 

Pangs, ſ. pl. atteinte, tranſes, doglia eſtremy, 

oſcia 

Pangs of 2 les dernicres angoiſes, angoſceb 
morte 

Pangs. of a woman in labour, douleurs def 
i dolori del parto 


Panguts, f. un panęu, un panciuto 4. p 
| Panic, |. panique, ou panicum, panico ity, 
Panic, a. paniquey panico erou. 
Panic fright, ferreur panigue, terrore panico 5 
Panier, fe un pannier, panniera, 0 ceſta -mak 
Pännage, ſ. glandee, (gland d'une forc:) mill 
delle ghiande boo“ 
Pannage, /. taxe ſur le drap, dazio fopraily «Wind 
Pannel, /. panneau, quadro * 
Pinnel of a hawk, mulette de faucon, flomw WY; 
talcone co R 
P4nuel of a ſaddle, Fanneau d'une ſelle, fat, 
Pännel, /. Iſſte de jures choifis par le fee. 
dei giurati ſcelci dallo ſceriffe "Ys | 
Pant, v. n. haleter, panteler, anelare, ane Wi be 


Pant, vp. n. palpiter, battre, palpitare, ban 
Pant for fear, trembler de eur, anſare di 
Päntais, cr Pantaſs, /. pantoiment, anſancil 
falcone N. 
(To have the pantais, awoir le pantcin 
ſare, reſpirare con affanno 
Pautaloons, (% PantaJoon Breeches) partauh 
zont alla pantaloneſca 
Pantheon, f. fantheor, (remple) panteonty | 
tonda 
Panther, /. panthere, pantera 


Panting, /. pal; itt lun de var, palyitarid 
cuore ; 


i 


TAY - PAR 


0240 r, . le panetier, panettiere I Paradoxal, FT a. qui tient du paradoxe, ſurpre- 
fle, or Pantoufle, /. pantoufle, pianella Paradoxical, { nant, attenente a paradoſſo, ſtu- 
muß o ſtand upon one's pantofles, faire le fier,, pendo OY | 
neger i] fiero - > Pirage, ſ. partage, ou pariage, ſpartimento 
meter, fe pantometre, pantometro I Paragon, ſ. paragon, modele, paragone, modello _ 
a mime, ſ. un pantomime, un pantomimpo [Paragon of beauty, beaute achevee, paragone di 
Y, . depence, diſpenſa b-llczza 
ma ne yeoman of the pantry, le panetier du Ru, | Paragon, v. a. comparer, paragonare 


iſpenſiero del Re 


Paragraph, fe paragrapbe, paragrafo 
(ci: RG bouillie, /aliment ) pappa 


Paraicitz, fo perruche, (petit perroquet) pappagallo 


< 1 " 4 „* . = - » 2 
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. mammelle, teton, mammella, poppa Parollax, ſ. parallaxe, (ierme d'aſtro.) parallaſſo 
d (facher) /. papa, babbo | Parallel, a. parallele, paralello 

Ys |. papaute, (dignitè du pape) papato I Parallel-line, /. ligne parallole, linea paralella | | 

a papal, (du pape) papale Parallel of things, comparaiſon des chojes, compara- 

Ity, J. papaute, pontificato ks { Zzinne di cole te 

erous, a. de pavot, di papavero Parailel, v. a. combarer, comparare 
rico . / papier, carta | | Paralleliſm, /. un parallele, paragone 

-maker, J. papctier, cartajo Paralleliſm, comparaiſon, comparazione | 
e -will, /. Papeterie, una cartiera Paraliclogram, J. un parallelograme, parallelogramg WW 
| -book, /. livre er blanc, libro di carta bianca mo | | [ 
\ 11 (0-vindows, . cheſfis, impannate Parallelly, ad. egalement, egualmente : i 


„ J. pl. titres, memoires, ſeritti, ſeritture Paralogiſm, ſ. paralogiſme, paralogiſmo 
om. / ap iſte, catholique Romain, papiſta, cat- | Paralogiſe, v. n. faire des parulogiſmes, ſofiſticare 


"INES 
—— 
. — 


0 Romano Paralogy, f. paralog iſiue, paralogiſmo 
fe, 4. papiſtique, di papiſta Paraly'tical, a. paralycique, paralitico 
, ee papiſme, (la religion Romaine) il Paraly “Tick, a. at nt de par, A ſie, paralitico 
[Ys papiſmo | Paralviis, (or ple) .. pinlyie, paralifia 
nue Joo be at par) etre Fal, eſſere uguale I Paraments, / 7. robes de cereſmonie, paramenti, 8 
1::cr2 Ne, J farabole, parabola veſti di cerimonia N 
i e, a. facile 2 obtenir, facile ad N Päramount, (lord par t) ſeigne erain 
| pat a. facile a obtentr, Taclie ad ottenere | Paramount, (lord paramount) ſeigneur ſou My 
10121802, / parabole, ( fir. math.) parabola | ignore alloluto f 
ical, CE ts . Piramount authority, pouvoir alſelu, potenza aſ- 
„„. £ 4. Paraboligue, parabolico | 
2 05 N ſoluta 


te, . conſolateur, (le ſaint eſprit) conſola- | Paramour, /, un amant, amante, vago, 0 amoroſa 


ü Paranymph, /. paranympbe, paraninto 
. parade, montre, parata, moſtra Parapet, /. parapet, parapetto 
20; / parade, (od les ſoldats Sajjemblert) pa- Pacaphrale, ſ. paraphraſe, parafraſi 
Paraparale, v. a. parapbraſer, commer tar: 
keep up a parade in town, faire belle fierre | Paraparaſer, © fo parapbroſie, parairal.e, v inter- 
nte, M ville, fare gran figura in citta | Paraphreſt, prete | 
ieee, / paradis, paradiſo | { Paraphräſtical, 4. en parapbraſe, ſpiegato con pa- 
h J. un paradoa, paradoſſo | rafrad EPA aaa Pac 


73 
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| 


— 


'Parbreaking, ſ. vomiſſement, vomito 


PAR 


Paraqueto, ſ, petit parroguet, appagallo piccolo 


Paraſang, /. paraſange, (meſure) paraſanga 

Pzraſelene, ſ. paraſélene, paraſelene 

Pirafice, ſe un paraſite, ecorniffleur, paraſito, ghi- 
ottone 1 | 

Pareſi'tical, a. de paraſite, di paraſito | 

Paraſi'tical plants, plantes gui vivent de la ncurri- 
ture des autres plantes, piante che pigliano il loro 
nutrimento dalle altre piante 


Paraſol, ſ. un paraſol, paraſole, o ombrella 


Päratheſis, ſ. parent hſe, ou crochets, parenteſi 
Päravail, (a tenant päravail) celui qui tient ſa terre 


d'un autre, qui la tient du ſeigneur du fief, quello 


che tiene un feudo da uno, che lo tiene dal ſig- 
nore del feudo | 


Parbreak, v. a. vomir, vomitare [lire 
Parbuncle, ſ. pattes, (terme de mer) marre, uuci- 
ni, o raffi dell' ancora 1 
Parcel, /. pager, piece, fardello, porzione 
Parcel, ſ. ſomme, ſomma | 
Pircel of rogues, wn tas de fribont, brigata di 
furfanti | 5 
Parcel, v. a. diviſer; partager, dividere, partire 
Parceners, /. pl. coberitiers, coeredi 
Parcenery, (to hold land in parcenery (poſſzder une 
terre par indivis, poſſedere una terra in comune 


Parch, v. 4. ſecber, briler, ritir, ſeccare, abbruci- 


are, arficciare 
Parching, ſ. aduſtion, aduſtione 
Pirchment, ſ. parcbenin, pergamnena, o cartape- 
cora 
Parcinary, or Pireinery f. Veyce Parcenery 
Pardon, /. pardos, grace, perdono, grazia 
Pardon, f. pardon, excuſe, pardono, ſcuſa 
(The Pope's pardons, les indulgences du Pape, le 


indulgenze del Papa 


P on, ©. a. pardonner, excuſcr, perdonare, ſcu- 
ate 


* 


Pärboil, v. a. barbouillir, ſobbollire, o mezzobol- 


6 


uu 


Pardon fins, abſoudre des peches, aſſolvere pec- 


Pärdoning, fo ation de pardonner, perdonan 
Pare, v. a. rogner, couper, paregglare, tagliar 


Pärings, J. pl. rognurs, tonditure 


| 10 
Pärements, ſ. pl. paremens, (ar nemens d aui 


Pärentage, /. parentage, parent, patentady 


Parhélium, ſ. parbelie, ou parbelion, pareli 


| 


PAR 


Pirdonable, 4. pardennable, perdonabile 


Pare an apple, peler une pomme, icortecciar! 
mela | 

Pare a horſe's foot, parer le pied d'un wh 
pareggiare le unghie al cavallo | 

Pare bread, chapeler du pain, ſeroſtare pare 


ramenti 
Parent, /. un père, ou mere, parent, padre, en 


rentela 
Parentals, ſ. pl. feſtins gue les Romairs ji 

aux enterremens de leurs parens, feſtini cell 

mani facevano all'eſequie de' loro parent! 
Parentheſis, ſ. viz. () Parent heſe, parentel 
Parer, f. bcutoir, (de marechal) incaſtro 
Parget, /. crepiſſure, intonacato ; 
Parget, v. a. platrery crepir, intonicare, intim 
Pärgetter, /. crepiſſer, uno che intonaca 
Pärgetting, /. crepiſſeur, intonacato 


Parian marble, ſ. marbre de Paris, mil 

Paros | | 
Parietary, ſ. parietaire, (herbe) paretaria 
Parility, .. parite, parita 


Parings of apple, pear, pelure de pemme; | 
ſcorza di mela, di pera | 
Paring-knife, ſ. un trancher, un trizco 
Pariſhy ſ. paroiſſe, parrocchia + 
Päriſh-duties, /. les charges de la farsi a 

di parrocchia |; 
Pariſh-prieſt, fo le care de la paroifſe, parXe 


Pariſhioner, . un pareiſſicn, un parrocenien9, wi 
Pariſylläbical, 9 a. d'un mime nombre de 6 tr 
Pariſylläbic, : del medefiino nun barg 
labe | pat! 
| Paritor, fo afppariteur, ou buiſſier, curl" WiWre 
dellg | 2 
% 


PAR 


e 5 J. parite, egalite, parità, egualiti 
on, /. rapport, reſemblance, ſomiglianza, firgi- 
gliare dine 
cia /in parc, parco, o ſerraglio 
for the artillery in a camp, parc de Partille- 
n c logo per l'artiglieria | 
| about, ve 4. enfermer de paliſſade, &c. cir- 
ane dare di pali, &c. 
a /. pourparler, (conference avec les aſſiegeans) 
lamento 5 | 
re, © 188 ſound a parley, Battre la chamade, ſuonar la 
ntad chiamata | 8 | 
o eie a parley, demander d parlementer, do- 
. nandare a parlamentare | 
| C11: Sy, v. n. parlementer, parlamentare 
ent ament, ſ. parlement, parlamento 7 
ntel ament-houſe, ſ. palais od $*aſjemble le parle- 
| it, palagio ove 8'aduna il parlamento 
ament-man, ſ. membre de parlement, membro 
1:1t00 parlamento 0 
Lmentary, ſe membre de parlement, membro 
parlamento | | | 
relio amentary, 2. du parlement, di parlamento 
man ur, / ſal, ou ſallie baſje, ſala, o ſila baſſa 
: bur, J. parkr, {dans un monaftore) parlatorio 
1A Ws, a, Fr, ruſe, accorto, aſtuto 
acety, or Parmacity, ſ. (for ſperma- ceti) 
me de balaine, ſpermaceti | 
ce, elan, . parmeſan, ( fromage) parmigiano 
el, /. (a pretty parnel) une jeune fille, una ra- 
0 zzina : | 


chial, a, paroiſſial, (de pareiſſe) parocchiale 
le, . parole, (promeſſe verbale) parola 
le. evidence, ſ. temoignage de vive vcix, teſtli- 


05 cl 


11rracd 2 


bmanza di viva voce 


do nuncupati vo 

hargain-parole, ſ. marche fa 
patto fatto di viva voce | 
ces, . faronychie, (ou fpanarjs) panerec- 


* 


L will- parole, ſ. teſtament nuncubatif, teſtamen- 


it de vive voix, 


a 


| Parſonage, ſ. presbytère, (maiſon du cure 


KN 


Parotider,  parotide, (glande ſius Loreilie) gant 
gole, o parotide | 


| Piroxyſm, . paroxijme, (ou redoublement) paro- 


ſiſmo 
Parricide, ſ. parricide, (ceiui qui tue un parent) par- 
ricida e 8 
Parricide, /. parricide, (crime d'avoir tut un pa- 
rent) parricidio 
Parrot, /. un perraquet, (oiſeau) pappagallo 
Parry, v. a. parer, pareggiare | | 
Parſe a word, v. a. faire les parties d'un mot, ſpie- 
gare una parola ſecondo la grammatica 
Parſimonious, a. frugal, econome, frugale, econo- 
mo 
Parſimoniouſly, ad. frugalement, frugalmente 
Parſi' mony, 1 frugalite, frugalità 
Parſley, or Parſly, J. perſil, (berbe) perſemolo 
Pärſley- pot, ſe paſſe=pierre, ou perce- pierre, (berbe) 


ſaſſifraga N 5 | 
Pirſnep, 7 J. panait, (racine fort cinnue) paſ- 
Pärſnip, tinaca 8 | 
| (Yellow parſneps, (or Carrots) cæroettes, carote 


9 miniſtro ai patrocchia piovano 
caſa del 
Part, ſ. partic, part, portion, parte, porzione 
Parts . partie, defence, querelie, parte, difeſa, que- 
rela 
Part, fo devoir, fonction, dovete, funzione 
Part, (of a player) rolle, perſonnage, parte, per- 
ſonaggio | e 
Parts, |, pl. qualites, auvamagpes de Peſprit, qua- 
lic, doti dello ſpirito „ 
(A man of parts, un homme d'ejprit, un uomo di 
ſpirito | | 
(To take in good part, ſaveir bon gre, pigliare 
in buona parte 
(To take in il part, ſavoir mauvais gre, pigliare 
in cattiva parte | 
(For my own part, pcur moi, in quanto a me 
Part, v. 4. partager, jeparer, dividere, feparare - 


Parſon, ſ. curg, ou miniſtre d'une paroiſſe, e 


PAR 

Part with a thing, ſe defuire d'une choſe, disfarſi 
d' una coſa 5 

Part the gold and filver, faire le depert de Por, et 
de Pargent, partire l' oro, o Pargento A 

Part with one's right, ceder fon dreit, cedere alle 


Part, v. n. ſe quitter, ſepararſi [ ragioni 
Part, (or go away) v. n. partir, ben aller, andar 
via 


Partage, ſ. partage, diviſion, partizione, diviſione 


Partake, v. n. participer, partecipare 
Partaker, ſ. participant, e, participatore 
(To be partaker with one in a crime, etre com- 
plice, eſſere complice 


Partäking, ſ. participation, participamento 


Parter, ſ. affineur, affinatore, o raffinatore 
Parterre, ſo un parterre, (d'un jardin) giard ino da 
fiori AE: | 

Partial, a. partial, e, parziale 

Partial judge, juge partial, (ou inique) giudice ini- 
Partiality, /. partialire, parzialita [quo 
Partialize, v. z. ſe partialiſer, parteggiare | 
Partially, ad. avec partialite, parzialmente 
Partiary, a. participant, partecipante 
Partible, a. diviſible, diviſibile 


* 


Participate, v. a. participer, partecipare | 
. participation, participamento, 0 


Participating, 


Participation, participazione 


Participial, a, de participe, di participio 
Participially, ad. en participe, a modo di participio 


Particle, /. une particule, una particola 

Particle, /. partieule, (ou petite partie) particella 
Particular, a particulier, particolare 

Particular friend, ami intime, amico ſtretto 


Particular way, particularit?, particolarità 


Particular of one's eſtate, invertaire des Eiens d 
quelgu un, inventario de' beni d'uno 
Particular, ſ. un particulier, un particolare 


ng, ! . fngutarite, ſingolarità 


Particularneſs, 


Particulariſe, v. 4. particulariſer, particolarizzare 
Particulerly, ad, particulierement, particolarmente 


* 


N 


* 


" ld. 


— 


* Parting, fe ſeparation, depart, ſep>rariony, 


Pärtlet, .. un tour de cou, goletta 


| 
FE - 
Partner of one's bed, epoux, Epouſe, ſpoſo, fed 


PAS 
ſte, 
le loro 
hal lan 


tenza 
Parting-cup, ſ. le win de [etrier, la buona mu 
Partiſan, ſ. partiſan, partigiano 
Partition, ſ. une cloiſon, tramezza, o lepararin 
Partition, ſ. partition, diviſion, partizions, | 
tione | 
Partition-wall, ſ. mur mitogen, muro di met 
(An equal partition of lands, par tage & 
terres, ugual partizione di terre 
Pärtizan, ſ. une pertuiſane, (arme) partigam 
Partizan, ſ. un partiſan, fauteur, partigianh 
tore | I 
Partizan, ſ. un partiſan, (qui mene un putt! il 
mee) partigiano 


Partly, ad. en partie, in parte 
Partner, /. un affecie, compagno, o ſo2:0 


Partnerſhip, ſ. ſociete, aſſociation, ſocleh 
pagnia | 3 
(To enter into partnerſhip, $affocier, 2:10 

Pärtridge, ſ. perdrix, (oiſzau) pernice . 

Party, /. Partie, compagne, parte, Compaghs 

Party of {olaters, derachement de ſolclats, al 
mento di foldati __ 
(To make one's party good, je Lie dd 

diffenderſi bene ; 
(To make one's ſelf party in a thing % 
une cho e, ſoſtenere una coſa ; 

Party-jury, J. jures mi-partis, (movie A's 
moitie etrangers) giurati ſpartiti 

Party-watl, /. muraille mitoyenne, muro 

Pärty- coloured, a. Gigarre, biſcolore 

Parvis, ſ. paris, un portico 5 

Pärvity; 7 /. Fetiteſſe, (terme de I bib. 

Pärvitude, 5 lez za 

Parvity, fe mincrice, minorità 

Parry, v. n. farer, pareggiare 

Paichal, a. paſcoal, paiquale ; 

Paichal rents, droit ue les cures Pane en d 


_— 
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PAS > WS 


ſte, dirifti che 1 preti pagavano A! veſcovi | Paſſenger, F un paſſant, viandante 


I: loro viſite päſſenger in a ſhip, ſ. un paſſager, un paſſaggiers. 
na To 2 Pagneau paſchal, Pagnello pal- } Patſenger-hawks Jo faucon de PIfages falcone a 
Paſſover, f. pague, paſqua | paſſaggis 
1 v. a. Eraſer, froiſſer, ſchiacciare, ammac- | Paſſabilit 33 
1 | Eraſer, froiſſer, ſci 15 pagi⸗ 'blenzis, 8 . Paſſibilitè, paſſibilità 
il, bo 3 Päſſable, a. paſſible, capable de ſouffrir, paſſibile 
* rh g , paſſuinade, paſquinata Paſſing, /. Laction de paſſir, paſſamento 


þ pale condition tat, grado, condizione, Päſſing, as extremement, eſtremamente 
Päſſing- bell, ſ. cloche mortuaire, campana a mor- 


Ja ö un paſſe- port, una paſſa- porto torio 
, - , 7 | 
h! J. (in fencing) botte, paſſe, botto, colpo | Pafling beauty, ſ. beautè achewet, bellezza ſenza part 
paſs-by hawk, an faucen de paſſage, falcone | Paſſion, J. paſſion, agitation, paſſione, agitazione 
ti dl li paſſaggio | Paſſion, 7 colere, emportement, collera, traſporto 
v. n. & as faſſer, traverſer, paſſare, tra- Päſſion, /. amour, ardeur, amore, ardore | 
are | | | Paſſion, ſ. ente, inclination, talento, inclinazione 
n act, paſſer un acte, fare una legge Paſſion, J paſſion, Souffrance, pena, patimento 
he time, cos ſumer le tems, conſumere il tempo | Paſſionate, a. colere, mportè, collerico, ſtizzoſo | 
„compliment, faire un compliment, compli- | P Päſſionate, a. paſſionne, amoureux, appaſionatog, 
ids 0 atare | amoroſo 


lentence, prononcer Jentencs, pronunziare ſen- | | Paſſionate, 4. paſſionne, outre, anſioſo, impetuoſo. 

22 Päſlionately, ad. paſſionnement, paſſionatamente 

. v. 4. oublier, omettre, ſcordare, omettere. | Piffionately, ad. avec emportement, iratamente 

by in ſilence, paſſer Jews lence, pailar ſotto | (To be päſhonately in love with, aimer eperdut 
20 ment, andar pazzo per amore | 
Way an eſtate, . un . cedere uno ſtato | Paſſive, a. paſ/i 7 i ive, paſſivo 


, eon ler, ſe palſer, paſſare, fuggire Paſſively, ad. dans an ſens paſſif, paſſivamente 
one's verdict, opiner, dire for opinion, giudi- | Paſiiveneſs, 7 J. qualite engurantey ſaumiſſion, quay 
X dire la ſva opinione Pathvity, lità paſſiva, ſommeſſione | 


* 
* 


de, a. paſſable, mediocre Päſſover, ſ. pague, paſqua 


e., u. praticable, pratticabile | Paſs-port, /. un paſſe-port, paſſaporto 
| 1 7 poſſade, paſſata Paſſe-roſe, ſ. paſſe roſe, (fleur) ſpecie di fiors 
11 8" /- Paſſade, (terme de mandge) paſſo | Paſſe-velours, ſ. paſſe-welcurs, (fleur ) ſciamita, 
ie, / paſſe, botte, coup, botta, colpo Paſſe- volant, ſ. un paſſe-wolant, paſſayolante 


e J. paſſage, (par od Ion paſſe) paſſaggio Paſt, a. paſſe, paſlato 

e /. paſſage, traverſe, paſſaggio, traverſa- Pat cure, incurable, incurabile 

to Paſt diſpute, inconteſtable, incontraſtabile 

de, cv nement, accident, evento, accidente Paſt all danger, bors de tout danger, fuori di pericola 
Bf. paſſage, (endreit de livre) un paſſo (A woman paſt child-bearing, femme Ferile, 
of the urine, conduit de [urine, paſſaggio donna ſterile | 

'urina | (To be paſt recovery, etre abandonne des medecins, 
5 J. paffedix, (Jeu) ara | eſſere diſperato da' medic} 


a 


PAT PAT 


{To be paſt ſhame, avoir ferdu toute bonte, aver | Patch up a wall, replatrer un mur, fiuth 


Th 
ſbandito ogni pudore | © ene . Pi 
Paſte, ſ. pate, colle, paſta, colla Patcher, ſ. ravaudeur, rappezzatore „/ 
Paſte, v. a. coller, impaſtare | | Patching, /. raccommodage, rappezzaments patri 
Paſte up, v. 4. aff ber, appiccare I pate, /. Ia tete, la teſta | tiſm, 
Paſte- board, ſ. un carton, un cartone Patée, ſ. un pare, un paſticcio nate 
Paſtel, /. paſlel, ¶ plante) guado, o glaſtro Pätefaction, ſ. I' action de decouvrir, paleſamemii inäti. 
Paſtern, ſ. paturon, garretto patent, (or Letters- patent) Patente, patente ht 
Paſtil, ſ. paſtille, paſtiglia { Patentee, ſ. celui qui a une patente du i 
Paſtime, /. paſſe- tems, plaifir, paſſatempo, diporto che ha una patente dal Re  _ . 
(By way of paſtime, en ſe jouant, per paſſa] Pater-guardian, ſ. pere gardien, il padre. gui J. 
tempo | Paternal, a. paternel, paternale, o paterno J. 
Päſtor, /. paſteur, paſtore ] Paternity, 77 paternite, paternita „ /+ 
Paſtoral, a. paſtoral, (de paſteur) paſtorale Pater - noſter, ſ. Poraiſon dominicale, padre nouny'avo 
Paſtoral, ſ. une paſturale, una paſtorale I Path, fe un ſentier, un ſentiero | age, 
Paſtry, fo boulangerie, paſticceria I | Pathetical, Q 4. pathetique, touckant, patetu ge, 
Paſtry- cook, ſ. un pdtiſfier, paſticciere | Pathetic, : fettuoſo pal, 


Paſtry-work, J. patiſerie, paſtume, o paſticceria | Pathetically, ad. pathetiguement, pateticamen 


Piſturable, a. de pdturagey (a il q a des paturaget)] Pathological, N 4. patboligisuej patologica 
| | | | 1 15 1 8 9 


1 di paſtura | Pathologic, mare 
aͤſturage, 1 { Pathologiſt, ſ. patbologiſte, patologiſta ly M1 
Pifture. c I paturage, paſtura \ Pate, ae Pen de ls medteu Ou 
Paſture for deer, viandis, paiſſon de beres fauves, | tologia | _ 

paſtura, paſcolo per cervi- 8 Päthos, ſ pathos, (Or.) energia moren we 
Paſture, v. a. faire paitre, paſcolare Patible, 4. qu'on peut ſouffriry paſſibile n of 
Paſturing, /. pature, paſtura, o paſcolo Patience, /. patience, pazienza o dl 
Paſty, ſ. pate, piece de four, paſticcio 5 (To take patience, patienter, pigliar pain out 
Pat, ſ. un coup, petit coup, botta, colpo Patient, ſ. un patient, un malade, un ammali pate 
Patone, v. a. donner un coup, laper, per cuotere, dare | Patient, a. patient, qui ſouffre, paziente, fon, / 

una botta 8 | | Patiently, ad, patiemment, pazientemente in, / 
Pat at a door, battre d une porte, picchiare ad una | Patine, J. patene, (vaſe ſacre) patena 

porta | Pätneſs, ſ. propriẽte, convenance, propriet e 
Pat, a. d propos, convenable, opportuno, atto dità | „„.. 
Patacoon, ſ. patagon, (piece de huit) pataccone ; Patly, ad. commodement, comodamente {Ve 


Patch, ſ. pièce, pez za, o toppa Patriarch, ſ. un patriarche, un patriarea 
Patch, /. mouche de wiſage, un neo I Pätriarchal, a. patriarchal, patriarcale 
Patch of clear ground, morceau de terre deſrichee, Pätriarchate, f. patriarchat, patriarcato 
un pezzo di terra lavorata | P@rician, 2 patrieian, patrice, (noble M 
Patch, v. a. rapitceter, rappezzare Patric, \ patrizio, nobile Romano 
Patch, v. n. mettre des mcuches ſur le viſage, met- | Patriciate, f. patriciat, pattiziato | 
. ere nei ſul viſp | Patzimontal, à. patrimonial, patri moniale 
anch up a diſerſe, pally un mal, palliare un male | Patrimony, fo patrimoiney patrimonig 


0 


th 


PAY 
p patrimony of St. Peter, le patrimoine de 
ts Pierre, il patrimonio di San Pietro 
5 /. defenſeur de ſa patrie, difenſore della 
patria | x 
tilm, .. zele pour la patrie, zelo per la patri 
nate, v. 4. proteger, proteggere 5 
ination, ſ. protection, prote z ione 
J. patrouille, guet de nuit, ronda, guardia di 


., 1. faire la patrouille, far la ronda 

„ . patron, defenſeur, mecenate, protettore 
. patron, (d'un benefice) padrone 

„ /. maitre d'un effranchi, padrone d' uno 
avo 

age, /. patronage, padronaggio 

page, ſ. protection, defence, padronato, pro- 
nal, a. de patron, di padrone \ tezione 
els, J. patronne, (protectrice) padroneila 
iſe, v. a. defendre, ſoutenir, diffendere, pa- 
inare 

ly mical, a. patronymigue, (qui vient de fa- 
ymic, mille) patronimico | 
hl, cr Patting, ſ. patin a P Angloiſe, zoccolo 
h-maker, ſ. faiſeur de patins, zoccolajo 

n of a pillar, ſoubaſſement d'une colomne, 20c- 
d di colonna SE =o 

out prayers, marmoter des patenitres, maſti- 
paternoſtri | | | 

mn, /. patron, modole, eſempio, modello 

in, {. echantillon, (de drap, &c.) moſtra 

ne, pavana, ballo 

ty,” ſ. petit nombre, piccolo numero 

v.a. pawer, laſtricare 

with bricks, paver de brigues, ammattonare 
ment, ſ. un pave, pavimento, o laſtricato 
/i un paveur, un laſtricatore 


65 : 5 18 
6, J J. Pavois (grand bouclier) paveſe 


5 Paga pel mantenimento del laſtricato 


| 


. pavane, (danſe grave et ſerieuſe) 


age, / argent qu'on paye pour le pave, denaro 


: 8 


1 


| 


{ 


; 


1 
| 


P&vilion, ſ. pavillon, tente, padiglione, tenda 


Pay a ſhip, ſaivre un waiſſeau, impeciare un val 


| Pay able, a. payable, pagabile 


PEA 


Pavilion, ſ. pavillon, (en arch.) padiglione 
Paving beetle, /. un hie, mazzeranga 
Paunch, /. panſe, pancia 
Paunch-belly'd, a. panęu, wentru, pancinto 
Paunch, v. a. eventrer, ſventrare 

Pauſe, ſ. pauſe, repos, pauſa, fermata 
Pauſe in a verſe, pauſs de vers, pauſa d'un verſo 
Pauſe, v. n. pauſer, $'arreter, pauſare, fermarſi 
Pauſe upon a thing, conſiderer bien une choſe, rifletæ 
tere ſopra una cdſa . 

Pauſing, /. pauſe, pauſa 

Paw, /. patte, (pied de certains animaux) zampa 
Paw, v. a. remuer avec la patte, zampettare 

Paw, v. a. patiner, maneggiare 

Paw thing, ſ. une choſe vilaine, una ſporcheria 
Paw-paw, interj. fi fi, fougb, via via, olbò 

Pawn, ſ. gage, un pegno ons 

Pawn, (at cheſs) un pion, pedona 

Pawn-broker, /. engagiſie, uſurajo 

Pawn, v. a. engager, donner en gage, impegnar@ ; 
Pax, /. la paix, (patè ne qu'on baiſe) pace 8 
Pay, ſ. paie, ſolde, paga, ſoldo 

Pay, v. a. payer, ſatis faire, pagare, ſoddisfare 
Pay a viſit, rendre une viſite, rendere una viſits 


— — — 0 
B --- Xo — — - 
b „ 


cello 


Pay back, reſtituer, reſtituire 

Payer, ſ. aycur, qui paie, pagatore, 

Pay-mafter, ſ. payeur, pagatore 

Pay ment, ſ. paiement, pagamento 

Pay off, raſſer, battre, baſtonare, malmenare 

Pea, ſ. un pait, un piſello | | 

Peace, / paix, repos, pace, ripoſo 

Peace, /. concorde, tranguillité, concordia, unione 

Peace, ſ. reconcili«tion, riconciliazione 

Peace- maker, ſ. re&conciliateur, mediatore | 
(A juftice of the peace, commiſſaire, commile 

ſario 


— 


- 8 > _ 
* 3 lh 
n —— 2 WM we 


=> 


Peactablenefs, J. naturel paiſible, natura pacifica 


. 
* 


P E B 
Peaceful, a. Paiſible, tranquillo 
Peacefully, ad. tranguillement, tranquillamente 
Peace fulneſs, fe tranguillite, tranquillita 
Peach, v. a. accuſare, accufare | 
Peach, ſ. p*che, ( fruit] perſica, o peſca 2 
Teach- tree, /. un p/cher, un perſico 
PeEacher, /. accoſateur, accuſatore 


Pea- cock, ſ. un paon, un pavone | 


Pea-hen, ſ. panache ( femelle du paon) pavoneſſa 
(A young peacock, /. paonneau, pavoncello 
eak, ſ. un pointe, una punta | 
Peak of a hill, ſommet d'une montagne, cima d'un 
monte 
Peak ling, a. maladif, malatieccio 
Peal, /. fracas, grand bruit, fracaſſo, ſtrepito 
Peal, ſ. wolee de cloches, ſcampanio 
Peal of hail, grande gr2le, borraſca di gragnuolaa 
Peal of rain, onde de pluie, un diluvio di pioggia 
(To ring one a peal, gronder, ſgridare | 
Pear, þo poire ( fruit) una pera 4 
Pear-tree, ſ. un poiricr, un pero: | | 
(Winter pear, poire de garde, pera di verno _ | 
Pearch, ſ. perche, (meſure de terre) pertica | 
Pearch, /. perche ( poifſen) peſce perſico | 
Pearch, v. x. ſe percher, appollajarſi | 
Pearch'ing-ſtick, ſ. un peu choir, pollajo, o ſtecco 
di gabbia | 
Pearl, ſ. perle, (pierrg precieuſe) perla | 
ah {on the eye) taye en l'œil, maglia nell' oc- 
cho | | 
Pearl, ſ. ſedanciſe, lIettera piccola 
(A rapped pearl, perle baroque, perla bernocco- 
uta a 
gen of pearl, nacre de perle, madre perla 
A. croſs ſet out with pearls, croix perlee, croce 
imperlata | N ; 
Peaſant, ſ. un payſan, un contadino 7 
Peaſantry, . les payſans, Vordine contadineſco * - 
Peaſe, ſ. des pois, piſelli m_ 
Peaſe-porridge, ſ. de la ſuupe aux pois, Zuppa di | 
piſelli ; | 


9 


b E 


| { Peccadillo, f. preadille, (peché winie!) yet 


Peccant, a. peccant, peccante 

Peccant humcur, humeur peccante, umore 
cante | 

Peck, /. picotin d' Angleterre, provenda 
(To be in a peck of troubles, tre bien 

raſſe, trovarſi in un mar di guai 

Peck, v. a. bequeter, beccare 

Peck down one's head, baiſjer la tete, clit 

„ .teſta 


macale 


Pectoral, fo un pectoral, (armure) un petorat 
1 PeQtoral ſyrup, aun ſyrup pectoral, 
pettorale 
| Peculation, ſ. peculat, (vol des denicrs fi 


uno fa 
a" 
v 


v 
I 
f 


| Peculiar, a. fingulier, particulier, ſingchih 
| Colare = 


| Peculiar, as ſpecial, propre, ſpeziale, 10onw 


Pecüliars, ſ. pl. paroifſes privilegices, pai 
privilegiate Os 
(Regal peculiar, la chapelle royale, la d 
del rè ] 
Peculiarity, ſ. fngularite, ſingolarità 
Peculiarly, ad. particulisrement, particolarmil 
| Pectiniary, a. pecuniaire, (d argent) pecuii 
Pecünious, a. pecunieux, (qui a beaucoup d 
pecunioſo e 
Ped, fe un pannier, un paniere, o caneſtto 


| Pedage, /. paſſage, pedaggio 


Pedagogical, a. de pedagogue, da pedagogo 
Pẽdagog iſm, /. emploi de pedagogue, offizi | 
dagogo | 


| Pedagogue, /. pedagogue, pedagoga 


Padagogy, / pedagogie, pedagogia 

Pedal, /. pedale, (tuyau d'orgue) pedale 
Pedal, a. qui a un pied, lungo d'un pied 
Pedineous, a, qui va & pied, che va a pied, 
| Pedineous judge, juge pedane, (qui jug! ® 
un giudice pedaneo 

Pédant, /. un pedant, regent de college, un f 


Pebble, er Pibble, /. cailbbu, felce, o felfce 


faccentone 
4 


PeQtoral, a. pectoral, de la poitrine, pettor 


pete 


more 


[cit en 


T 
chi 
orale 


coral 
0 fe 


PEE 


like, ad, pedanteſquenent, pedanteſcamente | 
tic, ! a. pedart, pedanteſquc, re 
tical di pedante 

3 . pedantiſme, pedanterie, pedantiſ- 
try, F mo, pedanteria 

iſe, v. u. faire le pedant, far il pecante 
ſ. un valet, uno ſtaffiere 

, . Pierrier, ſtrumento da gittar pietie F 
al, J. Piedeſtal, piedeſtallo 

» |. Pedicule, (de fruits, &c. ) piccivolo 
lar, { ad. pediculaire, ( pouilleux) pedi- | 
lous, colare 
* diſeaſe, maladie feiliculaire, malattia pe- 
are | 
ke, J. genealogie, genealogia 

nt, /. fronten, (en arch.) frontone 


1 


1 


un petit mercicr, mereiajuolo 
$ Ware, . clincaillerie, mercanziuole = 
v. n. faire le metier de colporteur, far i) meſ- | 
di mercantuzzo _ 

, (10 go pedling about) aller de lieu & au- 
dre des marchandijes, andar a vendere ba- 


— 


þ ſum, une petite fomme, una piccola ſomma 
ptiſm, . le bateme des ant, i} batteſimo 
ambinj 

| pointe, ſommet, punta, cima 

' Pique, demelee, pieca, gara 

or Pique, v. 4. piguer, chagriner, piccare, 
gere 

he's ſelf in a thing, ſe iguer d'une 885 
th, 0 pretendere di ſapere una coſa 

peau, Ecorce, pelle, ſcorza 

den peel, rondeau de patiſſier, pala da forno 
rinter's peel, ctendoir d'imprimeur, palletta 
ſtampatore 

a. peler, ecoſſer, ſcortecciare, ſbucciare 

mp, tiller du chanvre, maciullare della ca- 


— 


or Pedler, . colporteur, mercantuzzo { 


1% u. ſe peler, ſcorticarſi 


peel off, . u. 5 Scaler, (conme 21 1 tbleas) ſcat 
liar 


Peep, (er Break of day) .. la pointe du jour, ls 


ſpuntar de} giorno 
Peep, v. n. phindre, ſpuntare 
Peep, v. n. percer, (comme les dens, Sec.) uſcire 
Perp, v. n. regarder par un trou, guardare di ſes 
creto 
Peep in, v. u. regarder FE Nees guardare dentro 
Pecp out, regarder debors, guardar fuora 
Peep, vs n. Violer, (comme lis poulets) pigolare 
Peer, . un pair, un pari, o ottimato 
Peer, or Mole, 1 un mole, un miolo 
Peer, ſ. trunieau, (terme d arch.) ſpalletta 
Pecrs, ſ. pl. pairs gauæx, ugnali, pari 
Peer upon, us u. lorguer une choſe, occhieggiare 
una coſa 
Peerage, . Pairie, ou dignit? de pair, dignità di 
pari 
Pecrage, ſ. impôt pour Pentretien d'un Pont, dazie 
pel mantenimento d'un ponte 
Peerdom, .. pairie, dignita'di pari 
Peereſs, ſ. epouſe d'un pair, moglie d'un part 
Peerleſs, a. inccmparable, incomparabile 
Peevith, a. bourru, fantaſque, faſtidioſo, fantaſtico 
Pecviſhly,ad. d'un buneur beurrue, fantaſticamente 
Peeviſhneſs, /. mauvai/e bumcur, ſdegno, o faſ- 
tidio 
As, un cheville, cavicchia, o caviglia 
g f. un fauſſet, (de bangue, &c.) un brocco 
2 Ve a. cheviller, incavigliare 
Pelagians, J. pl. Pelagiens, ( forte d Pehctiques) pe- 
lagiani 
Pelt, , choſe de neant, coſa ſprezzevole 


\ 


Pelf, ſ. richefes, (par mepris) ricchezze 


Pelican, /. Pelican, ( ſort d' oiſcau) pellicano 
Pelican, J. Pelican, (waiſſeau cbymique) pellicans 
Pellet, ſ. bale, petite boule, pailotiola, palla : 
Pellicle, . pellicule, (eau mince ) peilicella 
Pellitory, J. parictaire, (plante) parietatia, 
Pellucid,.a, # anjpareit, traſparents 


PEN 
Pellacidnaſs, ſ. tranſparence, traſparenza 
Pell-mell, ſ. pele-mele, confuſamente 
Pelt, ſ. peau, pelle, o cuojo | | 
Pelt-wool, ſ. laine tire d'une brebris morte, lant 
tratta da una pecora morta 
Pelt, v. a. tirer 
- ſopra | 
Pelt, and chafe, v. n. tempẽter, tempeſtare 
Pen, ſ. une plume, una penna | 
Pen, ſ. un poulailler, (pour lawolaille) pollajo 
Pen, ſ. un parc, ( pour les brebis) mand ra 
Pen-knife, ſ. un canif, un temperino 
Pen- caſe, 4 caſſe d ecritoire, pennaj uolo 
Pen- full, ſe piumee, una pennata | 
Pen, v. a. &rire, peindre, ſcrivere, mettere in carta 
Pen up, v. 4. enfermer, rinchiudere 
Pen up ſheep, faire parquer les brebis, rinchiudere 
le pecore nell' ovile | : 
Penal, a. penal, (qui porte amende) 
Penalty, ſ. amende, penelita | 
Penance, ſ. penitence, penitenza | | 
Penates, ſ. les dieux penates, I Dei penati 
Pence, ſ. pl. ſous, foldi _ | 
Pencil, ſ. pinceau, crayon, penello 
Peédants, 15 pl. pendans d'oreilles, orecchini 
Pendants of a ſhip, flammes d'un navire, pennoni 
di vaſcello . 
Pendulous, a. ſuſpendu, pendolone 9 — 55 
Péndulous, 4. incertain, irreſolu, incerto, irre- 
ſoluto ; 5 
Pendulum, f« pendule, un pendolo 5 
Pendulum-watch, ſ. montre d pendule, ori uolo a 
pendolo 
Penetrability, ſ. penetrabilite, penetrabilita 
Penetrable,* a. penctrable, penetrabile 
Penetrate, v. a. penetrer, penetrare 
Penetrate with love, penetrer d'amour, penetrar 
d'amore CT 
Penetrating, 
Penetration, 
Penetration, a, ſagacite, ſubtilit?, acutezza, ſot- 
tigliezza | 


penale 


N Penetration, penetrazione 


deſſus, canarder, tirare, lanciare 


PEN 


Penetrative, ſ. penétratif, ive, penttratigg 
Peninſula, /. peninſule, peniſola | 
Penitence, ſ. penitence, penitenza 
Penitent, a. penitent, penitente 
Penitent, ſ. un penitent, un penitente 
Penitential, a. penitential, peniten ziale 
Penitentiary, ſ. penitencier, penitenziete 
Penitentiary, J. penitencerie, penitenziera 


| Pennant, f. corde pour embarquer gulli 


fune che ſerve nei vaſcelli 
Penner, ſ. caifſe d'ecritoire, pennaj uolo 
Pennyleis, a. fans un ſou, ſenza denaii 
Pench, or Penorcel, ſ. pennon, pennone 
P-niile, a. juſpendu, ſoſpeſo 
Penſion, f. penſion, penſione 
Penſioner, 1 penſionnaire, un falariata 
Pénſive, a. penſif, ive, penſieroſo | 
Peénſive, as triſte, chægrin, triſto, rammaii 
Penſively, ad. d'un air penſif, penſieroſamu 
Pénſiveneſs, ſ. air penſif, penſiero 
Penſiveneſs, fe triſteſſe, melancalie, meſtiꝛi 
conia _ e 
Pentägonal, a. pentagone, (de cin: angit) 
gonale 25 oo 
Pantagone, ſ. un pentagone, pentagono 
Pentameter, /. un pentametre, pentametro 
Pentateuch, /. pentateugue, {les cin lion 
i/e) pentateuca 
Pentecoſt, ſ. la pentecdte, la pentecoſte 
Pentecoſtals, /. pl. offrandes faites a la | 
offerte fatte alla pentecoſte 
Penthouſe, ſ. auvent, grondaja, o grond 
Pcnthouſe of a fteeple, ſ. abawant, cot 
J fineftrella 


Penurious, a. aware, chiche, avaro, {pilot 


Penurious, as 
abile 
Penoriouſly, ad. chetiuement, avarament 
Penuriouſneſs, /. avarice, avarizia 
Penuriouſneſs, /. chichete, ſpilorceria 
Penury, ſ. indigence, miſere, indigene 


pauvre, miſerable, povell 


PFeny, „ un * ou e un ſoldo 
| | 


P E R 


mpra per un ſoldo 
orth, . ban marche, compra fatta con van- 
0 buy a good penyworth, acheter d bon mar- 
tbe, comprar a buon prezzo ES 

leſs, a. grele, fans argent, povero, ſenza de- 
| | 
father, ſ. un wieux taquin, uno ſpilorcio 
-royal, /. pouliot, ¶ herbe) poleggio 

graſs, ſ. herbe aux poux, ſtafiſagra 

wort, or Wild mint, /. menche ſauvage, 
ta ſalvatica . 
rot, ſ. le nombril de 
co di Venere 

„ / pivoine, (Herbe) peonia 

. peuple, nation, popolo, nazione 

5 (men in general) peuple, gers, mende, po- 
d, gente, mondo 
town very full of people, une ville fort peu- 
le, una citta molto popolata 

5 v. a. peupler, popolare 

5 |. poivre, (epicerie) pepe 

box, ſ. poivrier, pepajuola 

f. plant, ſ. potwrier, (Lerbe] albero di pepe 
proof, gui eft fait au foivre, che è aceoſ- 
lato al pepe | 
all-pepper, ſ. ſoubarbe, ſempreviva 
v. a. POrurer, impepare 

par, (tire du Latin) per 

num, par an, per anno 

te, a. fort aigu, acutiſſimo 


enture, ad. peut- tre, par hazard, forſe, 
Nzardo 


Pe, (berbe) il num- 


onda 
p (0 * 
are o 
pilot 


povelg ton, 7 voyage, courſe, vlagglo, corſo , 


month of peragrätion, le mois de peragra- 
M (cours de la lune) meſe di peragrazione 


nent * . : . 
late, Ve n. parcourir, faire le tour, girare, 


| 
ia ; lation . * . 
1, on, fe tour, voyage, giro, viaggio 


* 


n 


( 


Py 


—_— 


* 


tout peradventure, ſans doute, ſenza dub- 


ih, . un fol de quelque cheſe, quanto f 


{ taggho | 


_ Perdue, a. perdue, perduto 


(To play a peremptory game, jouer une partig 


9 1 
TE 
Perambylator, ſ. un grand promeneur, un gran 
camminatore ies | 
Perccivable, a. perceptible, percettibile f 
| Perceive, v. 4. appercevoir, remarquer, ſcoprire, 
oilervare . | 
{ Perceive, . à. cencewoir, entendre, concepire, ca- 


0 
Fercoptible, a. perceptible, percettibile [ pire 
Perception, /. perception, intelligence, percezione, 
intelligenza 8 8 Wo 
Perch, /. perche, pertica . 
1 far baxard, peut-etre, per calo, 


Perchance, ad. 
forte | 
Percolation, . fi/tration, filtrazione, o filtro _ 
Percontätion, 7 /. interrogation, demande, inter- 
Percunctätion, 5 rogazione, domanda 1 
Percũſſion, /. percuſſion, (L' actian de frapper) per- 
cuſſione 
Perdition, ſ. perdition, ruine, perdizione, rovina 


Perdüe, /. ſentinelle avancee, ſentinella avanzata 
Perdũes, .. pl. enfans perdus d'une armee, ſoldati 
elpoſtt | | = 
Perdürable, ſ. perdurable, perdurabile 
Perduration, ſ. durèe, durata N 
Peregrination, ſ. woyage, peregrinazione | 
Peregrine,. a. ctranger, pelerin, peregrino, forefs. 
tiero | | 
Pcregrine hawk, un faucon peregrin, un falcone 
peliegrino | | | ; | 
Peremptorily, ad. peremptoirement, perentoriamente 
Peremptörineſs /. maniere deciſive, maniera de- 
ciſiva 242 | | | 
Feremptory, @. peremptoire, (decifif) perentorio 
Peremptory, a. decifif, abſolu, temeraire, decifivo, 
aſſoluto, temerario N 


ſans plus, giocare ultima partita 
Perennial, a. gui dure toute Pannee, perenne | 
Perennial, a. continuel, perpetuel, continuo, per- 
Perénnity, J. perpetuite, perpetuita [ p2tus 
Perfect, a. pa, fait, perfetta 


PER 
Perfect, a. conſomme, conſumato 55 
(To be pèrfect in a thing, ſavoir une choſe par 
cœur, ſaper a mente che ſi ſia | 
PerfeR, a. fieffe, franc, pur, pretto, vero, puro 
Perfect, v. a. perfectionner, perfezionare = 
Perfect, v. a. finir, achever, finire, compire 
Perfected, a. par fait, perfetto 
Perfection, ſ. per fectien, perfezione 
Perfection, ſ. excellence, eccellenza 
Peérfectly, ad. parfaitement, perfettamente 
Perfectly (by heart), ſ. par cœur, a mente 
Perfectneis, ſ. perfection, perfezione 
Perſidious, a. perfide, traitre, perfido, in fido 
Perfidiouſly, ad. perfdement, perſidamente 
Perff diouſneſs, /. Perfidie, trabiſon, perſidia, tra- 
di mento . 
Periidy, .. perfidie, perfidia 
Perforate, v. a. trouer, percer, perforare, forare 
Perforation, ſ. Laction de percer, perforamento 
Perforation, /. trou, paſſage, buco, pertugio 
Perforce, ad. par force, per forza 
Perform, v. a. efeauer, executer, effettuare, eſe- 
agauire 
Perform one's word, 
parola | | 
Perform wonders, faire des miracles, far miracoli 
Perfarm upon an inſtrument, jouer d'un inſtru- 
ment, ſuonare d'un inſtrumento | 
Performance, ſ. accompliſſement, compimento 
(Military performance, exploits militaires, fatti 
militari 
An ingenious performance, cuvrage d'eſprit, 
opera ingegnoſa 
Performer, ſ. exccuteur, eſecutore 
Perfume, /. parfum, profumo 
Perfume, v. a. parfumer, profumare 
Perfümer, ſ. parfumerr, profumiere 
Perfüming pan, or pot, /. une caſſolette, profumi- 
era, o turibile 
Perfünctorily, ad. negligemment, negligentemente 
Perfünctorily, ed, Iegèremen:, legger mente 


garder ſa Parole, mantener la 


q 
i 


. 
J 


_ 


' terminare 


| Periphery, /. feriplierie, circon ferenza 


Peripatẽtic, /. peripateticiing (diſciple 44 


PerfinRory, a. fait par manicre d'acmity fü 
la groſſa | 
Perfünctorineſs, f. negligence, negli 


genza 
Perhaps, ad. peut-etre, forſe 


Pericard, fe le pericarde, (imbral 
Pericardium, 5 ricardio hable 
Pericardic, or Pericardian vein, write de f e. 
la vena del pericardio Baltic 
Periclication, J. peril, danger, pericolo, e, 
mento | 77 
Pericrany, 2 fe pericrone, (mera) 10 
Pericränlum, ciranio 41 — 


Peridot, / peridet, (pierre Fett icu ſe i 
Périgee, . perigee, (terme d afri, 
Perigéum, c geo 
Perihélium, ſ. peribelie, (terme d' aft.) pit 
Peril, /. peril, riſque, periglio, riſchio 
Perilous, a. perilleux, pericoloſo 
Perilouſly, ad. perilleuſement, pericoloiament 
Perimeter, ſ. perimetre, perimetro | 
Perineum, ſ. le perince, (terme d"anat.) Il x 
| Period, /. p& iode d'un aftre, periodo d'un i 
Period, /. pcricde, (eſpace de tems) period 
Period, 7. periode, [partition d'un diſcun 
odo 5 | | 
Period, ſ. revolution d'une fiture, intermif 
(To bring to a period, fnir, terminen 


uiſſible 
Imeſſo 
ſon 
lit, * 
It 
re 

Intatio 
ute, n 
ute lin 
pern 
iter, 


Periodical, periodigne, periodico 
Periodically, ad. feriodiguement, periodic 
Periofteum, J. le feri:fle, (membrane) il pil 


peripatetico 


Peripkräſe, . perifbraſe, circon'ocitilh tous, 
Per iphraſis, fraſi, circonlocuz ion douſl 


1 2 4 Þ » ; wal 
| Periphrale, v. a. peripbraſer, uſar paralil 


. Fd . P . . eee „ 
Periphräſtical, a, gui tient de la fuß en 
rafraſtico ion, 
| Peripneumonical, as feripneumoniqu 1 », 
| Monica 


| 


meumony, /. der peripneumonia 
ſcians, or Periſcii, /. pl. periſciens, periſci _ 
ſh, v. n. perir, prendre fin, perire, mancare 

h with hunger, mourir de faim, morir Qi 
me | 8 

habley . periſſable, caduco, o cadevole 
biblenefs, . caducité, caducita 

taltic, a. periſtalti iſtalti 

Ae, @ Periftaltigue, periſtaltico 

le, ſ. un periſtile, periſtilio | 

J. potit poids au deſſaus d'un grain, ſero- 
1 | N 


bneum, J. le peritoine, il peritoneo 

ne, v. r. ſe parjurer, ſpergiurare 

ter, ſ. un parj ure, an ſpergiuro 

ly, J. parjure, ( faux ſer ment) ſpergiuro 
Ps, /. perrugue, parrucca 

inkle, /. perwenche, (herbe) pervinca | 
up, v. n. ſe remetire, reprendre ſes forces, 

uperar le forze | | 
lacy, ſ. perme, (batteau Turgue) perma 

anent, J. permanent, durable, permanente, 

tabile | „„ 

änſion, ſ. permanence, permanenza 

ilſible, a. qui peut etre permis, che può eſſere 
ned 

ſon, J. permiſſion, permiſſione 

It v. a. permettre, permettere 

Ity* Ve a. accorder, donner, Concedere, accor- 

re ; 

tation, fe permutation, permutazione 

ute, v. a. changer, cambiare 

ute livings, permuter un benefice contre un au- 
permutare benefici . 

uter, /. permutant, permutatore 

eious, a. pernicieux, pernizioſo 


meld 


ile 
un it 
1000 


. 
1 
i 


ſcaun 
mil 
inery 


xdical 
il pet 
2 64 


"4 ouſly, ad. pernicieuſement, pernizioſamente 
oy os, . qualite Pernicieuſe, qualità per- 


ation ” . . 
» peroraiſon, perorazione 
ud, v. 4. peſer, confiderer, peſare, conſide- 


— 


Vor. II. | 


| Perpendicle, ſ. perpendicule, perpendicolo 
Perpendicular, a. perpendiculaire, perpendicolare 


* * 


, * 


PE R 


* 


Perpender {. pierre de Ia largeut d'une mite 
Perpend-ftone, F -azulle, pietra della largnezza 
d' an muro 


Perpendicular- line, /. 
perpendicolare . | 

Perpendicularly, ad. perpendiculairement, perpendi- 
colarmente 1 

Perpetrate, v. a. perpetrer, (terme de palais) per- 
petrare 


ligne perpendiculaire, linea 


| Perpetrate, v. a, commettre, faire, commettere, fate 


Perpetual, a. perpetuel, perpetuale | 
Perpetually, ad. perperuellement, perpetuamente 
Perpetuating, : . VLaction de perpetuer, perpe- 
Perpetuation, & tuanza nf 
Perpetũüity, ſ. perpetuite, perpetuita 
Perplex, v. a. embaraſſer, intrigare | 
Perplex a buſineſs, embrouiller une a faite, imbrog- 
liare un' affare 5 
Perplexable, a. embaraſſe, imbrogliato | 
Perpléxedly, ad. confuſement, confulamente 
Perplcxity, 5 J. perplexite, incertitude, per- 
Perplexiveneſs, pleflita, incertezza | 
Perplexity, J. confuſion, confuſione 
Pérquiſites, /. pl. emolumens, caſuel, emolumentiy 
profitto | 


Perquiſi'tion, ſ. perquiſition, perquifizione 


Perquiſitor, J. inquiſiteur; inquiutore 
Perüke, or Periwig, . une perruque, parrucca 
Perüke- maker, ſ. perruguier, parrucchiere 
Perry, /. poiree, (boiſſon faite de ꝑcires) cidro fatte 

di pere 
Perſecute, v. a. per ſccuter, perſeguitare .. 
Perſecute, v. as importuner, importunare 
Perſeciition, . perſecution, pertecuzione 
Perſecũtor, ſ. perſecuteur, perſecutore 
Perſeverance, ſ. perſeverance, perſeveranza 
Perieverant, a. perſcuerant, perſeverante 
Perſeyere, v. n. perſ#verer, perſeverare 
Perſevere, v. 2. continuer, continuare 

N ; 


PER 
ee J. perſeveration, perſeverazione 
Perſevẽringly, ad. avec perſeveration, perſeverante- 
mente | 
Perſian, ſ. de la Perfienne, (etefle) perſiana | 
Perſian, or Perſic architecture, ſ. /architefure 
Perſgue, Varchitettura Perſica 
Perfilt, v. n. Perſiſter, continuer, perſiſtere, conti- 
nuare | 
 Perfifting, { fo conflance, fermete, perfiſtenza, 
Perſi'itance, fermezza 
Perſiſtance, |. entẽtement, oſtinazione 
Perſon, /. perſonne, perſona 
Perſon, J. perſonne, figure, perſona, figura 
(To appear in perſon, comparoitre, ſei. mi me, 
comparire perſonalmente 
Pérſonable, a. de bonne mine, de bon air, viſtoſo, 
ariĩoſo | 
Peérſonable, a. qui eſt en libertè de FT an (rerme 
de druit) che ha liberta di litigare 
Perſonage, /. perſonnage, 'perionaygio 
Perſonal, a. perſonnel, perſonale _ 
Perſonal goods, biens meubles, beni mobili 
Perſonal appearance, comparution perſonelle, com- 
parigione perſonale 
3 | he perſonalite, perſonalit3 
Perſonality, ſ.- injure, inveive, ingiuria, invettiva 
(Anaction in perſonality, action perſonnelle, azione 
rſonale | 
Perſonally, ad. perſonnellement, perſonalmente 
| Perſonate, v. 4. repreſenter, rappreſentare 
Perſpẽcti ve, fe perſpectiwe, perſpettiva 
Perſpective, /. vue, perſpettive, payſages ws 
proſpettiva, paeſaggio | 
Perſpicacious, &. clair-woyant, perſpicace 
Perſpicacity, J. erſpicacite, perſpicacita | 
Perlpicacity, ſ. jagacite, ſagacita | | 
Perſpicũity, J. clarte, nettete, chiarezza, purezza 
| Perſpicuous, a. clair, evident, chiaro, evidente 
Perſpicuouſly, ad. clairement, chiaramente 
Peripirable, a. capable & perſpiration, Capace di 


i 


| 


| 


I Pertingency, / a&ion de frapper, il ſerire 


| Pertneſs, ſ. babil, caquet, cicalio, cicalamell 


Perſuafively, ad. d'une manitre perſuaſive, i 


peripirazioue | 4 


PER 


| Perfpirition, /. perſpiration, incl 
Perſpire, v. n. tranſpirer, perſpirare 
Perſt inge, v. a. paſſer legerement, toscatt 
mente 
Perſuadey v. a. . perſuadere 
Perſuade one's elf, v. n. croire, 5s imagittt 
dere, imaginarſi 
Periualibly, ad. d'une manizre perſuaſion 
maniera, perſuaſiva 
Perſuaſion, /. perſuaſion, perſuaſione 
Perſuaſion, /. opinion, creance, opinione, cet 
Perſuaſion, J. croyance, religien, credenay 
gione | | 
Perſuaſive, 
Perſuaſory, 


5 a. perſuaſif, ive, perſuiſit 


do perſuaſivo 
Perſuade, v. 4. perſuader, perſuadere 
Pert, à. wif, call, vivace, alerto 
Pert, a. impertinent, impertinente 
Pertaing v. n. regarder, concerner, ſpettare, 
nere 
Pertinacious, 4. one, entire, oſtinato, 
nace 
Pertinaciouſly, ad. opinidtrement, pertinac 0 
Pentinacy? | 7. opiniatrete, oftinazione 
Pertinence, J. gualit? convenable, convened 
Pertinent, a. convenable, convenevole 
Pertinently, ad. pertinemment, pertinentem® 


Pertingent, a. qui toube, che feriſce 
Pertneſs, /. feu, wivacite, ardore, vivacit3 


Pertinence, /. impertinence, impertinenza 

Perturbate, v. a. troubler, turbare 

Perturbation, /. trouble, agitation, pertW 
commovimento 

Perturbator, /. perturbateur, perturbatore 

Pervade, v. a. penetrer, paſſer, peneti 
paſſare | 

Per ae run u perverſo, i 


PET 

ſely, ad. malicieuſement, perverſamente 

3 . per verſite, deprawation, perver- 
ty, $ - fata, malvagità 

ity of manners, Ia perwerfite des mœurs, la 
«azione de' coſt umi 

ion, ſ. renverſement, ſconvolgimento 

t, v. a. per vertir, pervertere 

v. d. deprawer, renverſer, depravare, ſcon- 
er, /. perwertiſſeur, corruttore  [ volgere 
cious, a. obſtine, oſtinato 

#4 d he obſtination, obſtinazione 
$, a. paſſable, paſſabile 

. lecture, lettura 

of u book, lecture d'un livre 
re, lettura d'un libro 

v. 4. parcourir, lire, rivedere, leggere 

. ceiui ui lit, lettore | 

$ h lecture, lettura be, 

In, 4. qui eft du Perou, che è del Perd 

n bark, /. le quinguina, la china 

7 perruque, parrucca 

kle, ſ. per wenc be, (Ver be) pervinca 

le, /. petancle, lumaca di mare 

, droit qu'on paie pour, le poids des mar- 
liſes, diritto che ſi paga per il pelo delle 
þ þ peſſaire, peſſario + [mercanzie 
pelle, rontagion, peſte, contagione 


Cres 4 
q 


1afird 


vt ig dun bout a 


are, bl 
nato, 


ne 


enevdl 


* 
— 


teme le, / maiſon des peſtiferes, ſpedale degli ap- 
ere Ve 4. importuner, inquietare 


v. 4. infeſter, infeitare 


acid eus, a. pe/iifere, peſtifero 
dame eus, a. pernicieux, pernizioſo 
124 e /. Peſtilence, peſte, peſtilenza, peſte 


b As Peſtilent, peſtilentiel, peſti fero, 
tial, peſtilenziale 

fever, fiewre peſtilente, febbre peſtifera 
un pion, peſtello 

f pork, os d'un jamben, Voſſo d'un preſ- 
pit, boutade, ſdegno, collera [ ciuto 
ike pet at a thing, 5'offencer de, of- 
I. petaliſme, petaliſmo 


pertvis 


tore 
ener 


pſ0, 


* 


peſtati 


CLfenderfi | 


1 


—_ 


| Pitard, ſ. pctard, (machine de guerre) petardo 


Peticoat, ſ. Jupe, cotillon, gonna, ſottana 


| Petitory, a. petiroive, petitorio 


Perrity'ing, / petr. fication, petr. ficazione 


| Petu!ancy, /. petulance, petulanza 


| Pewter, /. 


PEW 


Petardeer, /. ptardie?, petardiere. 
Peter-pence, f. denier de St. Pierre (impet d'un fol) 
tributo d'un ſoldo 1 | 


Petition, /. requete, placet, fupplica, mem̃oriale 
Petition, ſ. demande, priere, domanda, preghiera 
Petition one, v. à. preſenter une requete à == 
preſentare una ſupplica | 
Petition one, v. a, ſupplier de quelque choſe, ſpp» 
plicare di qualche cola _ | EO 
Petitioner, 7 un ſuppliant, un ſupplicante 


Petrary, /. un mangontau, un mangano 
Petiel, 7. poitrailie, pettorale 

Petrific, a. ſelriſique, petriſico 

Petrific ation, /, petriſica-ion, petri ficazione 
Pétrity, v. 4. per ſier, im pietrite 
retrifyg v. u. je pet ier, 1 npietrarſi 


1 | . Petrole, petrolio 
Petronel, /. petrinal, ſurta d' archibuſo 
Petticoat, /. un jupe, ſottana 
Pettitogger, ſ. un chicaneur, un beccalite 
Petti fögging, /. cbicane, ie, o briga 
Pettiſh, a. fäcbeux, chagrin, faſtidioſo, di cattivo 
umore | porcello 
Petiitoes, /. pl. des pieds de cochon de lait, piedi di 
Petto, Ex. Lo keep a thing in petto, conſerver le 
fourrenir d'une choſe, conſervar la memoria di 
che fi ſia | 
Petty, a. petit, piccolo, o pictiolo 
Petty king, un roitelet, un regolo  _ 
Petty-larceny, /. petit larcin, ladroncelleria 
Petry-partecs, /. pl. des petits paͤtet, paſticetti 


Petulancy, ſ. laſcivete, laſcivia 
Pétulant, a. petulant, petulante | 
Petulant, a. laſcif, ive, laicivo 3 
Pew, J. bane, un prie- dieu, banco di chieſg ' © 
etain, itaim, ſtagno, peltro 
N 2 


r 


Pewtzr, ſ. vaiſſelle, d'&taim, piatti di ſtagno 
| Pewterer, /. un potier d etaim, quello che lavora 
di ſtagno | 

Phenomenon, f. un pbenomène, un fenomeno 

Phalangarians, /. pl. les ſoldats qui compoſoient la 
phalange, 1 ſoldati che componevano la falange 

Phalangeary, 4. gui appartient à la phalange, atte- 
nente-alla falange 

Phalanx, f. pbalange, falange _ 


3 a ſ. phantaſme, fantaſma 
9 5 a. fantaſtigue, fantaſtico 


Phantaſtry, /. fantaife, caprice, fantaſia, capriccio 
Phantom, ſ. phantime, fantaſma _ | 
Phare, or Fare, ſ. phare, ou fare, faro _ 

(The phare of Meflina, 4e phare de Meſſine, il 
faro di Meſſina, Sj 5 
Phariſaical, a. de pharifien, di fariſeo 
| Phariſaiſm, ſ. pbariſaiſme, la religione dei fariſei 


Pharmaceutical, 7 a. gui appartient & la phar- 
Pharmaceutic, {' macie, di farmazia 
Pharmaceuty,' 


P harmacy, : J. phar macie, farmazia 


Phaſis, pl. Phaſes, ſ. phaſe, apparence, faſe, ap- 
atenza . | | 
_ (The phaſes of the moon, les 
Ile faſi della luna | 
Pheaſant, ſ. un pbaiſan, un fagiano | 
(A hen pheaſant, ſ. une pbaiſande, una fagiana 


(A pheaſant pewt, un pbai ſandeau, un fagianotto 


Phial, /. une gbiole, caraffa, o ſiala | 
Philanthropal,.a. bumain, deux, umano, benigno 
hour Ri fo bumanite, deuceur, umanità, cor- 
te lia 
Philauty, . pbilautie, (amour propre) filautia 
Philemot, à. feuille morte, foglia morta 
Philologer, /. philologue, (bomme de lettres) 
Philological, a. philologique, filologo 
Phillogiſt, ſ. an philologue, un filologo 


Philology, J hilologie, filologia 
Philome!, F » phNem#le, (ie rofignal) filomela 


phaſes de la lune, 


filologo 


| 
| 


{ 


{ Philofopher's ſtone, J. la pierre philſepk 


| Philoſophiſtery f. un mecbant philyſpe ful 
_ Philoſopher, * un pbiloſophe, un filoſofa 


pietra filoſofale 
(A moral philoſopher, un moraliſte, un m 
(A natural philoſopher, un naturaiiſ, \ 
. turalifta | 
| Philoſophical, a. philoſephique, filoſofico 
Philoſophically, ad. *philo/ophiquement, (ili 
mente * j . 3 
Philoſophiſe, v. 1. philoſopher, filoſofegyiat 
Philoſophy, ſ. philoſophie, filoſofia 
(Moral philoſophy, Ia morale, la morale 
(Natural philoſophy, la pbyſigue, la fiſie 


"20 


| Phraſeology, /. phraſes diction, fraſe, din 


\ Philter, 7 /. philtre, breuvage an ogy, 
Philtrum, F fliltro | 1 
Philter- charmed, enchante par quelſ ll © 


amoureux, ammaliato ; 
Philtrate, or Filtrate, v. a, philtrer, filtrar 
Phlebotomy, ſ. pblebotomie, (L'art de Jaigit! 
Phlegm, ſ. phlegme, flemma l 
Phlegmon, ſ. phlegmon, (tumeur) ſpecie d 
Phœnix, ,. phanix, (oiſeau fabuleux) fenit 
Phoſphorus, .. phoſpbore, ' etoile du berg" 
ero. 8 — 
Phoſphorus, ſ. pierre de Bologne, pietri 6 
Phraſe, ſ. phraſe, (faggn de parler) irale 


Phraſe, v. a. exprimer, eſprimere 


Phraſeblogy, . un liure de phraſes, un lib! 
Phrenſy, /. phrenefie, freneſia 
Phthifick, /. pbtiſie, conſomption, tiſichertt 
Phyläcteries, ſ. pl. philactares, filateria 
Phy'ſical, a. phyſique, naturel, fiſico, natu 
Phy'ſical, a medicinal, ou medecinal, fill 
dicinale . | 
Phy'fical remedy, une medecine, una medici 
Phy'fically, ad. ſelon la medecine, ſeconw 
dieina 8 55 
Phy'ſically, ad. pbyſiguement, fificaments 
Phyſician, /. pbyſicien, un fiſico 
Phyfician, /. un medecin, un medice 


8 ** 


All 3 5 
. „ la medecine, la profeſſione della medi- 


9 
ch 


n Mm 


if 


/. remede, purgation, rimedio, purga | | 

% Ve a» mediciner, medicamenter, medicare, 
lIicamentare 3 N 

&, ſ. phyſique, ( philoſophie naturelle ) fiſica 
cs, J. livres de medecine, libri di medicina 
arr 6 . pbyſionomiſte, fiſonomiſta 
dnomy, ſ. pbyſionomie, air, fiſonomia, aria 
loger, /. celui qui eft werſe dans la phyſiolo- 


0 
» fill 


egglat 


ale colui ch' è verſato nella fifiologia 
ia bösical, a. phyfrologique, fiſiologi co 
aiv, pbyſiologie, fiſiologia 


}. viſage, trogne, viſo, muſo 

a, a. expiatoire, eſpiatorio 

ters" J. pie-mere, pia madre 

/ piaſire, piaſtra | 
/ place publique, piazza publica 

1 / un portique, un portico 
0 Pibble-ſtone, ſ. un caidlou, ſelce 


que [ 


Itrare 
gef, 


ie d 
enice 
berg da 

WT cicero, ſpecie di lettera per iſtampare 
. marteline, mazz uolo 
lock, 1 un paſſe- par- tout, un grimaldello 
loek, ſ. crocheteur de ſerrures, quello che 
le porte col grimaldello - 
pocket, 0 fe un filou, voleur, tagliaborſe, 
purſe, bortajuolo ER 
thanks, ſ. un flagorneur, un palpatore 
v. 4. eplucher, curer, nettare, mondare 


etra ( 
ale 


dizi 
1;brod 


1022 


4 
natun ol, v. 2. carder de la laine, cardare la lana 
fc fol, plumar un oiſeau, ſpennare un? uccello 


bone, rongor un os, roſicchiare un' oſſo 
lock, crocheter une ſerrure, aprire una ſer- 
In col grimaldello P 
4 quarrel with one, chercher querelle avec 
lu un, attaccare, lite con alcuno 

dad ſteal, eſcamgter, derober, ciuvffare, rubare 
ud chooſe, cboiſir, trier, ſclezliere, cappare 


edich 
»nd0 6 


nts 


Pick an acquaintance, faire connoifſance, con- 


| Pick out a livelihood, gagner ſa wie, guadagnarſi 
| Pickaroon, f. vaiſſeau de pirates, vaſcello da cor- 
Picket, / piquet, (jeu de piquet) piechetto 
( envie de femme grofſe, voglia di donna 


, Pickle fiſh, mariner du poifſ»n, marinare del peſce 


P-ED: 


trarre amicizia | 
Pick one's pocket, filouter, truffare 
Pick thanks, flagorner, piaggiare 
Pick a dart, lancer un dard, lanciare un dardo 
Pick out a corn, arracher un cors, ſradicare un calls 


1] vitto | | Iterra 
Pick up, v. 4. ramaſſer, enlewer, raccorre, levar di 
Pickage, ſ. ctalage, dazio che pagaſi per eſporre 

alla vendita mercanzie | ſeggiare 


Pickaroon,..f. un pirate, corfaire, corſale, pirata 
Picker of quarrels, un querelleur, un accattalite 
(A purſe-picker, un flou, un tagliaborſe 
(A tooth-picker, un cure-denty uno ſtuzzica- 
denti 8 1 
(Ear-picker, un cure-oreille, ſtuzzicorecchie 


(Play at picket, jozer au piguet, giuocare A 
picchetto gs 5 
Picket, ſ. piguet, (terme de guerre) palicciuolo 
Picking of thanks, flagornerie, adulamento | 
Pickings, fe. pl. eplucbure, mondiglia 
Pickle, /. marinade, ſalamoja 
Pickle, v. a. mariner, ſaler, marinare, ſalare 


Pickle herrings, 
aringhe 

Pickle cücumber, confire des concombres, ,confet- 
tare dei cocomeri | 

Pickrel, /. un brocheton, piccolo luccio 

Picture, /. portrait, tableau, pittura, quadeo 
(To be the picture of, rf:mbler, raſſomigliare 

Picture drawer, un peintre, un pittore 

Picture, v. a, depeindre, dipignere 

Picture, v. a. repreſenter, rappreſentare 

Pidale, v. a. pinocher, denticchinre 

Piddle, v. u. badiner, bad aluccare 

Piddler, ſ. un baain, un badalucco | LEN 

Piddling buſineſs, une bagatelle, una bagatella 


N 3 


faler des barangs, falare delle 


PIG 
Pie, /. vn fate, un paſticcio 
Pie, or Mag-pie, ſ. une pie, una gazza 
Pie-ball d, or Pied, a. pie, pez zato ; 
Pie-ball, 1 un 3 pie, cavallo pezzato 
Piece, /.. piece, morceau, pezzo, tozzo 
Picce, /. piece, (Avre fterling) lira ſterlina 
Piece, / piece, (de drap, Ic.) una pezza 
Piece of oxanance, ſ. un canon, un cannone 
Piece, /. piece, cuurag e, P*zz', lavoro 
Piece meal, < Piece par piece, pezz0 a pezzo 
(A [.1dier's piece, ſ. un mouſguet, un moſchetto 
(A fowling piece, + Faſil de chaſſe, un (chiop- 
petto 
(A piece, each piece, _ charun, chague, 
ciaſcuno, cia ſcheduno 
[(A piece of good advice, un bon can, un 
buon conſiglio 
Piece, v. a. raj iccer, rappezzare | 
Piece a coat, raccommeder un habit, racconciare 
un' abito [ zato 
{A pied horſe, an cbeval pie, un cavallo pez- 
Piep, Ve u. piauler, ou pioler, ben, les pouſſt ins). 
pigoiare 
Pieping, ſ. piaulement, pigolo 
Pie-powder-court, .. cour qui ſe tient dans les foires, 
carte che ſi tiene nelle fiere 
Pier, /. pilier d'un pont, pilaſtro d'un ponte 
Pierce, v. 4. fercer, penetrer, forare, penetrare 
Pierce quite through, parcer de part en part, ſtua. 
forare 
Pierre a pipe of wine, fercer un tonneau de win, 
ſpillare una botte di vino 
Piercing, a. pergant, ſubtil, acuto, ſottile 
Piercing eyes, f yeux pergans, occhi vivaci 
Piercingly, ad. ſubtilement, ſottilmente 
Piety, . Picte, devotion, pietà, devozione 
Piety, J. pidte, amour, pietà, amore 
Pig, /. coc bon de lait, un porcello 
Pig- nut, ſ. une truffe, tartufo 


Pis- y, 4. Gable & a m—_ un porcile 


I Pig-eyed, a. qui 4 des yeux de coc bon, cht 


Pigeon, ſ. un pigeon, colombo, o colomba 


big in, f. pelerin, pellegrino 


{ Pillager, 75 celui qui pille, ſaccheggiatore 
Pig-badger, h un Hen, ou blereau, un taſſo porco | 


PIL 


oechĩ piccoli 

(A boar pig, /. un re un verro 

(A pig of lead, /. un Jaumon de plum 
forma di piombo 

Pig, v. a. cocbonner, figliare 


Pigeon houſe, ſ. un colombier, un c:lombaj 
Pigeon hole, /. boulin, un ceſtino 

Pigeon-pie, ſ. tourte de pigeon, paſticciodi p 
Pigeon's herb, /. vervcine, ( berbe ) verbeni 


4. my fard, belletto v. fe 
Pigmey, ſ un pigmee, un nain, un pigmeo, auß mel, 
Pigney, /. (a pretty pigney) an Joi Ms ng, /. 

bel bambino ing, a 
Pike, ſ. un brochet, ¶ poiſſon) luccio ing · fe 


Pike, ſ pig uc, ( ſor te d arme] picca 
ike- man, ſ. un piguier. ſoldato armato di 
Pike ſt. ff, ſ. baton printu, baitone puntuto 
Pf alter, 75 pilaſire, pilaſtro 
Pilch, ſ. couverture de ſelle, copertura di ſell 
Pilchard, pelumyde, ¶ poiſſon) ſaracca 
Pilerow, / un paragraphe, un paragrafo 
Pie, /. pile, tas, monceau, onte, maſſa, mut 
Pile- work, . Pilotage, palafitta, o palafittata 
Pile, ſ. pilotis, un palo 
Pile or wood, L, ber, cataſta di lenz 
Pil ile-wort, J. ſcrefuloire, [pens & (crofuis 
, J. Pl. les bemorrhoidles,; emor ide 
(Croſs or Piles, croix au f ue, (1: 75 coc 
pile up, V. as entaj/er, emp: er, ame cat, 
Pierer, /. 4 ramoteur, ladtoncelio mus 
Piliering, 7. Arey ladrunceliera 


rivolc 
to no 
nd w 


11 aratt: 


Pilgrimage, . pelerinape, pellegrinaggio 
Pill, 7. une pillule, una pillola 
Pillage, /. plage, ſacco, o preda 
Pillage, V. 4. Piller, ſaccager, predare, fach 


Pillaging, . . pilla e, ſaccheggiamento 
Pillar, þo pilier colomne, mw colonna 


= 


che! 
Plan 
ba 


bajo 
di i 
den 


20, u 


Pi 0 


) di pl 


UL 
Ji ſell 


2 

fo 
mut 

Iten 


r 

n, J. ſelle de femme, ſella da donna ©: 
ys /. le pilori, la berlina | . 
knight, un faux temoin, un falſo teſtimonio 
. un »reiller, un guanciale | 

bier,? . taie d'oreiller, fodera di guan- 
caſe, ciale PR 

. un pilote, piloto, o nocchiere 

a ſhip, v. d. piloter un vaiſſeau, governare 
; nave 

ge, .. pilotage, Puffizio del piloto 

. naguereau, un ruffiano 

v. n. faire le magquereau, far il ruffiano 

mel, ſ. pimprenelle, (herbe) pimpinella 

Ing, J. maguerellage, ruffianeſimo 

ing, a» chetif, pauwre, vile, meſchino 

ing fellow, homme de neant, uomo vile 

le, ſ. bouton, puſtule, enfiatello, poſtulletta 

led face, viſage boutonne, un viſo pieno di 

une epingle, una ſpilla lj;puſtulette 

une guille, ſbriglio | 

o play at nine pins, jcuer aux quilles, giuocare 


Peli fbrigl 


of a muſical inſtrument) ſ. cheville, biſchero 
of a ſun dial), .. le file q un cadran, tile 
rivolo a ſole | [ viſtello 
to make a door faſt), .. teurniguet, chia- 
nd web in the eye, taye, cataracte, maglia- 
aratta 


ciſping-pin, aiguille de tte, ealamiſtro 
ding-pin, ſ. un lardoir, lardaruola | 
vling-pin, I. rouleau de patiſſier, matterello 
I! paſticcjere | | [ruota 
tle-pin, T axe, ou Jeu de roue, chiodo di 
old, . parc de brebis, parco da pecore 

V d. attacher avec une epingle, appuntare 
una ſpilla 

* gown, trouſſer une robe, ſuecignere una 
nella | 


Amy, enfermer les beſiiaux, rinchiudere 
elame 


aſe, ſ. Hiui pour des epingles, ſtuccio per le ſpille | 
luſt, / limaille, limatura 


ö 


| 
| 


— 


— 


PIN 


Pin up a window, frrmer une fenetre avec une cla- 
_wetre, ſerrate una ſineſtra con caviglia | 
Pin one's opinion to , juivre le ſentiment de —, 
ſeguitare Valrrui parere | 
Pincer, ſ. dawier, cane 
Pincers, J. pl. tengilles, tanaglie 
Pinch, ſ. pincee, un pizzico, o preſa 2 
Pinch, ſ. embaras, necefſite, anguſt ia, neceſſità 
(To be at a pinch, Etre dans Pextrimite, trovarſi 
all' eſtremità | ROT. | 
Pinch, v. a. pincer, preſſer, pizzicare, ſtringere 
Pinch, v. a. pincer, railler, pugbere, moleggiare 
Pinch, v. n. j-uffrir, endurer, patire, ſoffrire 
Pinch one, maltraiter quelgu'un, ſtrappazzare une 
Pinch off, v. a. arracber, ſtrappare | 
3 ſ. un taguin, un pince-maille, ung 
Pinch-fiit, & fpilorcio, un taccagno 
Pinch ſomewhat from one's ſelf, ſe priver de 
quelque choſe, aſtenerſi di qualche coſa Be 
Pinched with hunger, affame, affamato | 
Pin-cuſhion, ſ. peloton, cuſcinetto per le ſpille 
Pindirical, I ae Pindarigue, {fort Cleve, Pin- 
Pindarick, darico | 
Pindarick ode, ode Pindarique, ode Pindarica 
Pin-duſt, /. limaille, limatura 5 
Pine, er Pine- tree, /. un pin, un pino 
Pine- apple, ſ. ananaſſe, ananaſſo 
Pine apple, /. pomme de pin, una pina 
Pinz-grove, f. un pinaie, pineta | | 
(The kernel of a pine-apple, pignon de pemme 
de pin, pinocchio del pino oe 
Pine, or Pine away, v. u. languir, decboir, lan- 
guire, maneare thy 5 
Pine one's ſelf to death, murir de chagrin, morire 
Pineal, a. pineal, pineal [ di dolore 
Pineal gland, g/ande pindalr, la glandula pineae 
Pining, or | 
Pining away, 
Piningy a. Janguifſant, languente 
Pinion, ſ. pignon (partie d'une montre rocchetto 
Pinions of a fowl, ales d'un viſeau, lui d' vn 
uccello 1 5 2 
N 4 


5 . langueur, languore 


| Pinion, V. As enclouer, inchiodare 5 


Pinion one, lier les bras d guelſu un, legar le brac- 


cla ad alcuno 
Pink, . willet, (fleur) garofano 
Pink, ſ. pingue, {petit vaiſſeau) pinco 

Pink, v. a. decouper une etoffe, tagliuzzare 
Pink, v. n. cligner les yeux, palpebrizzare 
Pinker, /. un decoupeur, tagliuzzatore 
Pinking, / decoupeur, tagliuzzamento 
Pink-eyed, gui a de petits yeux, che 

piccoli _ 
Pinnace, ,. pinaſſe, (vaiſſeau) ſcappavia 
Pinnacle, ſ. pinacle, creneau, pinacolo, merlo 
Pinnacle of glory, le pinacle de la gloire, il colmo 
OG gens... ˙ ĩͤ e 
Pinner, . epinglier, ſpillettajo 
Pinnet, / forte de coiffe, cuffia 
Pinſon, ſ. un eſcarpin, ſcarpetta 
Pint, ſ. pinte, chopine, foglietta _ 
Pinules, ſ. pinnules de Palbidade, traguardo 
\ Pioneer, ſ. pionnjer, guaſtatore 

ious, 4. pieux, devot, pio, divoto 
Piouſly, ad. pieuſiment, piamente 
Pip, 15 la pepie, pipita 
Pip, /- point de cartes, macchia nelle carte 
Pip, v. 4. arracher la pepie, levar via lu pipita 
Pipe, ſ. une pipe, una pippa 
Pipe, ſ. conduit, tuyau, condotto, aquidotto 
Pipe, /. chalumeau, ſampogna + 
Pipe of wine, une pipe de vin, una botte di vino 

(Bag-pipe, /. une cornemuſe, una cornamuſa 

(Clyſter pipe, une ſeringue, cannelia di ſerviziale 
Pipe, v. u. jouer de la flute, ſuonar la ſampogna 


Piper, /. joueur de flute, ſam pognatore 
Piping-hot, tout chaud, caldo caldo 
Pipkin, /. un pot de terre, pignatta 
Pipkin, / pamme renette, me la appia 
Piquant, a. piguant, piccante 


Piquant latyr, /. /atyre piguante, una ſatira pugnente 


Pique, /- þique, una picca | : 
Piguer d"bonneur, piccare, 


Pique, UV. 2. Prguer, 
farſi punto d'onors 


ha gli oechr 


8 — —_—_ — 


2 


1 


+ 


i Pitch-fork, ſ. fourche de fer, forca, o forcone 


| 


Piracy, . piraterie, (metier de pirate) corſo 


Pirate, ſo pirate, corſaire, pirato, corſale 


Pit, /. e, ereus, fulla, foſſo 


PIT. 


Pique, v. a. offenſer, facher, offendere, irritar 
Piqueer, v. n. eſcarmoucher, ſcaramucciare 
Piqueer, v. u. lorgner, occhieggiare 
Piqueering, ſ. eſcaramouche, ſcaramuccia 


(To exerciſe piracy, pirater, corſeggiare 


Pirate, ſ. un plagiaire, plagiario 

Pirate, v. a. piller, {faire le metier de pi 

Piratical, a. de pirate, di pirato f 

Piſcary, ſ. le privilege de la pecbe, il pr 
della peſca 


Piſces, ſ. les poiſſons, ( figne celefte) peice 
Pis'mire, ſ. four mie, formica a 
Piſs, ſo piſſat, urine, piſcio, orina 

Piſs, v. n. piſſer, orinare 22 

Piſs- pot, ſ pot de chambre, ori nale : 
Piſtachio, or Piſtachio nut, ſ. piſiacbe, pil 
Piſtol, ſ. piftotet, pittola | 
Piſtol-caſe, /. cuftede de piſtolet, fonda di pio 
Piſtol-ſhot, portée d'un coup de piſtolit, piſtoeſ 
Piſtole, ſ. une piſtole, (Monnie) doppia 


Pit (in a play-houle), ſ. parterre, platea 
(Sand pit, /. ſabliꝭre, un renajo 
(Coal pit, mine de charbon, miniera di carboy 
(Arm-pit, /. Paifſelle, Naſcalla 
(A clay-pit, lieu arpgil/eux, luogo argilloſo 
(Bottomleſs- pit, un abime, un ab iſo 
Pit-fall, f. trebuchet, ichlaccia 
Pinch, /. poix, pece _ =_ 
Pitch-tree, pin, peſſe, ou ſapin, pino, 2am pin 


(Stone pitch, poix ſeche, endurcie, pece duld 
Pitch, ſ. taille, bauteur, cima, altea 
The higheſt pitch of a thing, le fait“ 
cheſe, la ſommità d' una coſa : | 
Pitch, v. a. goudronner, poiſſer, impeciares in 
Pitch a tent, . od une tente, piantare una be 
Pitch a net, tendre un filet, ſpiegare un rete 
Pitch a camp, poſer un camp, porſi a can:p9 
Pitch a wheel, poiger une roue, impeciare un 


* 


PLA 


N SL [ coſa 
| upon a thing, cboifir une choſe, ſcegliere una 
upon one's head, romber la tete la premiere, 
care colla teſta all' ingin | 

ed battle, bataille range, battaglia ſchierata | 
er, þ une cruche, una brocca TOOL 
ing-pence, ſ. etalage, dazio che fi paga nelle 
yz a. de poi, di pece | | fiere 
us, a. pitoyable, piteux, meſchino, miſero 

uſly, ad. pitcyablement, meſchinamente 

ſ. moile, meelle, midolla, midollo 

of a tree, moile d arbre, midollo d'albero 

of a quill, lorron de plume, anima della penna 
ly, ad. vigoureuſement, vigoroſamente 

nels, . force, chergie, for za, energia 

ls, 4. gui nd point de moelle, ſec, ſmidollato, 
a. moelleux, midolloſo l ſecco 
ble, c a. pitoyable, lamentable, meſchino, 
ul, F lamentevole . 

h 4. compaſſionne, pietoſo 

ul fellow, un faguin, un barone 
ly, ad. pitoyablement, miſeramente 

ly, ad. awc compaſſion, pietoſamente 
ineſs, ſ. miſericorde, miſericordia 

ls, a, impitoyable, ſpietato 1 
ls, a. cruel, barbare, crudele, inumano 
nce, ſ. pitance; pietan aa 
{mall pittance of any thing, une petite partie 
de quelque choſe, porzioncella, o particella 

tous, @. pituiteux, pituitoſo eee 
ok the ſmall-pox, grave de la petite werole, | 
erato a 885 l 

þ fitie, compaſſion, pieta, compaſſione 
« pitie, dommage, peccato, danno 
v. a. plaindre, compatire 

v. 4. prendre compaſſion, compiangere 
e 4. pitoyable, mefchino * EIS | 
J. pivot, perno | | 

« btirez ou ſoleil piſſide 


J 


dlengſs, affabilita, facilità a placarſi 


, | | 
lity, 2 ſe douceur, facilit® à 8 appaiſer, | 


PLA 


| a ſhip, geudronner un waiſſeav, ſpalmare un | Plicable, 47% 2 appaiſcr, placabile | 


Pläcard, 2 /. un placard, ordonuance, proclama- 
Pläcart, Zione, editto 


Plicard, ſ. permiſſioun, permiſſione 1 

Place, ſ. place, lieu, endroit, luogo, ſito, poſto 

Place, .. rang, qualité, rango, qualita 

Place, ſ. condition, emploi, poſte, condizione, im- 
piego, carica 


Place, /. place, ville, ou fortreſſe, piazza, fortezza 


Place of arms, place d'ar mes, piazza d'arme 
(To give place, ceder, donner la preference, ce- 
dere, dare luogo | 
(To take place of one, prendre le pas, avoir le 

pas, precedere, tener il luogo 55 

Place, v. a. placer, mettre, allogare, collocare 

Place, v. 4. placer, employer, mettere al ſervizio 

Placid, a. deux, gracienx, dolce, grazioſo | 

Pläcket, ſ. le devant d'une jupe, la parte d'avanti 
d' una ſottana 


Pligiariſm, ſ. meer de plagiaire, plagiariſmo 
Plagiary, ſ. un voleur d'enfans, un ladro di fanciulli 


Plague, f. la peſte, contag ion, la peſte, contagions 


Plague, ſ. fleau, punition, flogello, gaſtigo 
Plague, ſ. un fccbeux, un' importuno 


| Plague-lore, /. charbon de peſte, gavocęiolo 


Plague, v. a. tourmenter, tormentare 
Plague, v. a. donner la piſte, appeſtare 
Plaguily, ad. fortement, gagliardamente 


Pläguy, a. mechant, dangereux, cattivo, pericoloſo 


Plaice, /. plie, (poiſon de mer) paſſere 


Plain, a. plain, uni, piano, eguale 0 


Plain, a. uni, ſimple, ſchietto, ſemplice 


Plain, a. clair, evident, chiaro, evidente 


Plain, a. fincere, candide, ingenu, ſincero, Cane 


dido, franco | | 
Plain-dealer, ſ. homme de bonne foi, uomo dabbene 
Plain-dealing, ſ. bonne foi, droiture, buona ſede, 

probita | | : 
Plain ſong, ſ. plain-chant, canto fermo = 


Plain coat, habit tour ſimple, abito ſchietts 
N 5 


- 


> - my" 
5 K 
— 5 * - 


4 [ 
Ki 
2 


[plagiari 


| Plagiarian-law, ,. loi contre les plagiaires, legge contro 


— SV 


2 


PLA 


Plain man, Lemme ſimple dans ſes babits, vomo 
ſemplicemente veſtito 8 | 
{To ſpeak plaing articuler bien 

chiaramente | 

(To go plain, tre fimple dans ſes Babits, veſ- 

tirſi ſemplicemente | 

Plain, ſ. plaine, pianura | 

Plain, we d. egaliſer, livellare 

Plainly, ad. fincèrement, ſinceramente 

Plainly, ad. clairement, chiaramente 

Plainly, ad. ſimplement, ſemplicemente 

Plainneſs, . egalite, ſurface unie, egualita, unita 

Plainneſs of a diſcourſe, clarte d'un diſcours, 

chiarezza d'un diſcorſo 

Plainneſs of one's cloaths, fmplicite de ſes habits, 

ſemplicitaà nel veſtire 

Pliint, ſ. plaiute, grief, querela, doglienza 


les mots, parlar 


Plaintiff, ſ. demandeur en Juſtice, colui che chia- | 


ma in giudizio 
Plaintive, a. plaintif, ive, dolente 
Plaiſter, f. platre, ciment, ftucco, cimento 
Plaifſter, v. a. enduire de pldtre, intonacare 
Plaiſterer, . platrier, ſtuecatore | 
Plait, ſ. un pli, una piega OED 
Plait of hair, treſſe de cheveux, treccia di capelli 
Plait, v. @. pliſſir, piegare | | 
 P.ait the hair, zreſſer les cheveux, intrecciare i capelli 
Plan, 6 pars deſſein, pianta, diſegno | 
Plan (ſcheme), /. deſſein, projet, diſegno, progetto 
Plancher, ſ. planche, ais, pancone, tavola 
Plane, f. un rabot, una piallaa 
Plane, or Plain, ſ. plan, {ſurface planee) piano 
(A Corniſh plane, /[. galzre, piallone 
Plane, v. a. raboter, pulir, piallare, polire 
Plane, v. u. planer, (comme les corbeaux) librarſi 
ſopra Vali 
Plane- tree, ſ. plane, platane, platano 
Planer, /. raboteur, piallatore | 
Planet, ſ. planète, (etoile errante) pianeta 
Planet-ſtruck, gate par la nielle, golpato 
Planet- ſtruck, etonne, tomb des nues, attonito, ſtor. 
Planetary, a. de planttes di pianeta +» 


SA 


gh, 
n 


| 


| Planimetry, ,. flanimetrie, (Part de mi 


| Plant, (a young tree to ſet) plante, jeun 
Plant-animal, ſ. plante gui tient de Vanin 


| Plant, v. . $'&ablir, ſtabilirſi 


Plant colonies, erablir des colonies, ſtabilite 


Plant, /. une plante, una pianta 


Pläntan, a. vegetable, vegetabile 


| 


_. {dito | 


L 


PLA 


Plaines) planimetria | 
Planiſh a diſh, &c. ws a. planer un plat, li 
Planiſphere, . planiſphere, planisfera 
Pianiſher, ſ. planeur, liſciatore | 
Plank, ſ. une planche, un ais, tavola, aſſe 
Plank, v. a. plancber, tavolare 
Plank a houſe, p/ancher une maiſon, intavo 


Plant of the foot, /a 


plante du pied, la 
piede | | 


pi 
rant 


zoopbyto) piantanimale 
Plant, v. a- planter, piantare 


Plant the cannon, braguer le canon, pianti 
tigloria | | 


Plantan, ſ. plantain, (herbe) piantaggine 


Plantar, a. de la 
del picde | 
Plantar arteries and muſcles, les arter' t 
plantaires, le arterie e muſcoli plantar 
Plantation, ſ. plantage, colonic, piantaziont 


ſole du pied, attenente ali 


Planter, ſ. planteur, piantatore ue 
Plinter, , maitre d'une colonie, padrone d uu 
Planting-ftick, ſ. plantoir, foratera Jeu, 
Plaſn, ſ. gacbis, pantano | ay 
| Plaſh, v. a. plier, piegare L e, 
| Plaſh mortar, gacber du pletre, ri me ſcolareli eb 
Plaſhy, a. gacheux, pantanoſo 7 
Plaſter, fo emplatre, impiaſttro — . | 
Pläſter, v. n. mettre un emplatre, porre un 8 
Pliſtical, or Plaſtic, a. plaſtique, atto a di f vn 
Plaſtic, ſ. Pare de modeller, arte di far by | 
Pläſtron, ſ. p/aftron, piaſtrone % $, 
Plat, /. petit champ, camperello * 
Plat, a. Ex. the plat veins of a horſe, l 3 


weines o l'on ſaigne les chevauæ, le 1 
ſalaſſano i cavalli 
4 


PLA 

. vaiſſelle, argenteria 

/. une aſſiette, un tondo 

, |. flague, platine, piaſtra, lamina 

-buttons, Houttons d orfevrerie, bottoni d'oro, 
argento | | | 
candleſtick, ſ. p/aque, candeliere, con ma- 
0 | ; [rame 
copper-plate, planche de cuivre, ſtampa di 
v. a. couvrir de feuilles d'or, ou d'argent, 
rgentare, o indorare 

braſs money, couvrir de la fauſſe monnoie, in- 
eutare, o indorare della moneta talſa 

a metal, mettre du metal en lame, ridurre il 
allo in piaſtre | | 

* /. platine, piaſtretta di ſtampatore 

rm, . plate-forme, piattaforma 

Ic, d. Platonique, Platonico 


ic love, Pamour Platonipue, amore Platonico 
* J. Plateniſme, (doctrine de Platon) Pla- 
mo 


ant 


ibilltet 
zine 


iſt, f. Platonicien, Platonico 


e ala 
; n, /. peloton, (terme de guerre) ſquadrone 
Pl | foun plat de bois, tafferia * 
tari Ie, a. plauſible, plauſibile 3 
zan bility, gualite plaufible, Hualita plau- 


$a 
leneſs, ſibile 
y, ad. avec applaudiſſement, con applauſo 
Jeu, diuertiſſement, giuoco, paſſatempo 
comedie, (piece de theatre ) commedia 

uſe, /. un theatres un teatro 


> (und 


olarel a 5 
4. & n. jouer, $'excercer au jeu, giupcare 


: fool, faire le fou, fare il matto 

e knade, friponner, far delle furberie 
 truant, faire le faincant, fuggir la ſcuola 
tick, faire une piece, fare una burla 

inks, 8 manciper, fare delle ſue 

ſet game, jouer une partie, giuocare una 
2 


e un' 
0 2 d 
; fr 


rſe, jy 


le it on one, ſe mogner, railler, burlare uno, bef- 


J. jpueur, givocatore 


(a bada 
eep one in play, amuſer——, tenere uno 


{ 


þ 


l 


{ 
{ 


| 


þ 


* 


1 


p 


1 
| Plead, v. a. plaider, defendre, litigare, piatire 


| 


| 


| 


3 1 E 


\ \ 
7 * As 
Player, ſ. un comedien, un commediante 


Pliyer (upon any inſtrument), un joueur d'inſtru- 


ment, ſuonatore di qualche ſtrumento 
(A ſword- player, gladiateur, gladiatore 
Plea, ſ. p:edoyer, piato 


, 


Plea, /. excuſe, pretexte, ſcuſa, preteſto 

Plead guilty, ſe confefſer coupable, confeſſarſi col 
pevole | 

Plead ignorance, pretendre cauſe d'ignorance, allegar 
cauſa d'ignoranza 


| Pleader, /. un plaideur, un* avvocato 
| 


Pleading, /. plaidoirie, piato 
Pleaijant, a. pluiſant, agreable, piacevole, allegro 


| Pleiſant, a. plaijant, ridicule, impertinente, ridie 


colo | | 
pleäſantly, ad. plaiſamment, piacevolmente 
Pleatant]y, ad. ridiculement, ridicoloſamente 
Pleätantneſs, ö . agrement, charme, piacevo- 
Pleafantry, lez za 
Pleatantry, ſo plaiſanterie, raillerie, burla, ſcherzs 
Pleaſe, v. a. p/aire, contenter, piacere, contentare 
Pleafe one, obliger que/gu'un, obbligare uno 
Pleaſe one, complaire à -, compliacere uno 
Pleaſe every body, contenter tout le monde, ſoddiſ- 
fare tutti 


| Pleaſe, v. a. plaire, vouloir, piacere, volere 


Pleaſing, a, agreable, plaiſant, piacevole, grato 

Pleâſingneſs, /. agrement, piace volezza 

Pleaturable, a. plaiſant, piace vole 

Pleaſure, . plaiſir, joie, piacere, diporto 

Pleaſure, /. grace, faveur, grazia, favore 

Pleature, /. wolonte, funtaiſie, volonta, voglia 

Pleiſure, v. a. plaire, contenter, piacere, ſoddiſ- 
fare | 4 


Pleaſure, v. 4. faire plaiſir, obliger, far piacere, ob- 
{ bligare 


Pleaſure, v. a. complaire, compiacere 
plebeian, /. un roturier, un piebeo 
Plebeity, /. Ia populace, il popolaceio 
Pledge, ſ. gage, aſſurance, pegno, ſicurtà 
Pledge, / 3 2 mallevadore 


4 


| Pleadable, a. qui peut Fre plaide, che fi pud litigars : 


PLA 


Plain man, Lomme ſimple dans ſes babits, uomo 
ſemplicemente veſtito / | 
[(To ſpeak plain, articuler bien les mots, parlar 
chiaramente 5 
(To go plain, etre fimple dans jes Babits, vel- 
tirſi ſemplicemente | 


Plain, fo plaine, pianura _ 


| Plain, D. d. evalijer, livellare 
Plainly, ad. fincerement, ſinceramente 
Plainiy, ad. clairement, chiaramente 
Plainly, ad. fimpl-ment, ſemplicemente | 
Plainneis, ſ. egalite, ſurface unie, egualita, unità 
Plainneſs of a diſcourſe, clarte d'un diſcours, 
chiarezza d'un diſcorſo 
Plainneſs of one's cloaths, 
ſemplicita nel veſtire 
Plaint, ſ. plainte, grief, querela, doglienza 
Plaintiff, /. demandeur en juſtice, colui che chia- 
ma in giudizio | 

Plaintive, a. plaintif, ive, dolente 

Plaiſter, ſ. platre, ciment, ſtucco, cimento 
Plaiſter, v. 4. enduire de pldtre, intonacare 
Plaiſterer, ſ. plarrier, ſtuecatore | 

Plait, ſ. un pli, una piega | | 
Plait of hair, treſſe de cheveux, treccia di capelli 
Plait, v. g. pliſſr, piegare | 

P.ait the hair, treſſer les cheveux, intrecciare i capelli 
Plan, 6 lan, deſſein, pianta, diſegno 

Plan (ſcheme), . deſſein, projet, diſegno, progetto 
Plancher, ſ. plancbe, ais, pancone, tavola 

Plane, f. un rabot, una pialla _ 

Plane, or Plain, ſ. plan, ( ſurface planee) piano 
| {A Corniſh plane, /. galere, piallone 
Plane, v. a. rabeter, polir, piallare, polire 

Plane, v. n. planer, (comme les corbeaux) librarſi 
ſopra l'ali Nt 
Plane- tree, ſ. plane, platane, platano 
Planer, ſ. raboteur, piallatore 
Planet, ſ. plante, (etoile errante) pianeta 
Planet-ſtruck, gate par la nielle, golpato 
Rlänet- ſtruck, etonne, tomb“ des nues, attonito, ſtor. 


ſimplicite de ſes habits, 


_ 


Planimetry, 7 Planimetrie, (Part de m ar 


| Plant, v. 2. $'&ablir, ſtabilirſi 


Pläntan, a. vegetable, vegetabile 


| 


Plantar arteries and muſcles, les arteres et 1 


| Plaſh, v. a. plier, piegare 


| Plaſter, ſ. emplarre, impiaſtro 


Plänting- ſtick, ſ. plantoir, 


Planetary, 4. de planète, di pianeta 


( Aito | 


L 


PLA 


ite, . 
ate, þ 
5 
ate-bu 
o Carp 
ite car 
nico 
{A co 
ne, ©, 
inarge 
ate br: 
argept 
ite a 1 
metal] 
ien, 
torn 
tonic 
tOnIC 
—toniſl 
'oniſn 
toniſt 
moon, 


plaines) planimetria | 
Planiſh a diſh, &c. ws a. planer un p/a( liſcim 
Planiſphere, ſ. planiſpbere, planisfera Ii 
Pläniſher, ſ. planeur, liſciatore 
Plank, ſ. une planc be, un ais, tavola, alle 
Plank, v. a. plancber, tavolare 
Plank a houſe, p/ancher une maiſon, intavolut 
Plant, ſ. une plante, una pianta = 
Plant of the foot, la plante du pied, la viant 

piede : Cramil 
Plant, (a young tree to ſet) plante, jeure ul 
Plant-animal, .. plante gui tient de Panind 

zoopbyto) piantanimale 5 
Plant, v. a- planter, piantare 


Plant the cannon, braguer le canon, piantart| 
tigloria | 

Plant colonies, erablir des colonies, ſtabilire cot 

Plantan, /. plantain, (berbe) piantaggine 


Plantar, a. de la ſole du pied, attenente ala fi 
del piede OI | 

plantaires, le arterie e muſcoli plantari 
Plantation, ſ. plantage, colonic, piantazione, ct 
Plänter, ſ. planteur, piantatore 
Plinter, /. ma7tre d'une colonie, padrone d'unac 
foratera 
Plaſh, /. gacbis, pantano | 


Plaſh mortar, gdcher du plätre, rimeſcolare la ca 
Plaſhy, a. gacheux, pantanoſo 
Pläſter, v. n. mettre un emplatre, porre un if 
Plaſtical, or Plaſtic, a. plaſtigue, atto à dar for 
Plaſtic, J. Pare de modeller, arte di far ff 
Pläſtron, ſ. plaftron, piaſtrone l 
Plat, /. petit champ, camperello 
Plat, 2. Ex, the plat veins of a horſe, Ia fn 

weines on Pon ſaigne les chevauxy le vent 

lalaiſano i cavalli 


PLA 

ate, J. vaiſſelle, argenteria 

ate, /. une aſſiette, un tondo 3 

te, .. plaque, platine, piaſtra, lamina | 

ate-buttons, bourrons d'orfevrerie, bottoni d'oro, 

oGargento 3 | 

te candleſtick, ſ. plague, candeliere, con ma- 

nico | [ rame 

(A copper-plate, plancbe de cuivre, ſtampa di 

dle, v. a. couvrir de feuilles d'or, ou dargent, 

nargentare, o indorare „ 

ate braſs money, couvrir de la fauſſe monnoie, in- 

ugentare, o indorare della moneta falſa 

itea metal, mettre du metal en lame, ridurre il 

netallo in piaſtre 3 

ten, J. platine, piaſtretta di ſtampatore 

itform, . plate- forme, piattaforma 

tonic, a. Platonique, Platonico 

tonic love, Pamour Platonique, amore Platonico 

3 J. Plateniſme, (dactrine de Platon) Pla- 

(0N1IMO 

toniſt, ſ. Platonicien, Platonico | 

Noon, . peloton, (terme de guerre) ſquadrone 

ter, J. un plat de bois, tafferia | 

uidle, a. plauſible, plauſibile 

ui bility, . qualite plaufible, Hualita plau- 

ul bleneſs, 5 ile | 

dy, ad. avec applaudiſſement, con applauſo 

5 Jeu, diue rt iſſement, giuoco, paſſatempo 

I. come die, (piece de theatre ) commedia 

}-houſe, / un tbeutre, un teatro a bada 
0 keep one in play, amuſer , tenere uno 

5 v. a. & n. jouer, $'excercer au jeu, giuocare 

che fool, faire le fou, ſare il matto 

I the knave, friponner, far delle furberie 

the truant, faire le faineunt, fuggir la ſcuola 

trick, faire une piece, fare una burla 

Panks, s'&manciper, fare delle fue 

| 4 * game, jouer une partie, giuocare una 


Say one, ſe mogaer, railler, burlare uno, bef- 


 f. jlueur, giuocatore 


ATR 
% 


4 


[ 


| 


\ Pleafantry | 
_ | Pleatantry, /. plaiſanterie, raillerie, burla, ſcherzs 


PLE 


Player, ſ. un comedien, un commetjante 

Player (upon any inſtrument), un joueur d' inſtru- 
ment, ſuonatore di qualche ſtrumento | 
(A ſword- player, gladiateur, gladiatore 

| Plea, ſ. pielleyer, piato | 

| Pens Po 

Plea, /. excuſe, pretexte, ſeuſa, preteſto 

| Plead, v. a. plaider, defendre, litigare, piatire 

Plead guilty, ſe confeſſer coupable, confeſſarſi col 
pevole ; 


cauſa d'jgnoranza 


Pleäder, J. un plaideur, un' avvocato 

Pleading, /. plaidoirie, plato | 

Pleaiant, a. plaiſent, agreable, piacevole, allegro 

| Pleiſant, a. plaiſant, ridicule, impertinente, ridie 
colo ; 

Pleaſantly, ad. plaiſamment, piacevolmente 

Pleatant]y, ad. ridiculement, ridicoloſamente 

Pleatantneſs, 5 . agrement, charme, piacevo- 

lea za 


Pleaſe, v. a. p/aire, contenter, piacere, contentare 
Pleafe one, obliger quelgu'un, obbligare uno 

Pleaſe one, complaire a=, compiacere uno 
Pleaſe every body, contenter tout le monde, ſoddiſ- 

fare tutti | Re 

Pleaſe, v. n. plaire, wouloir, piacere, volere 
Pleäſing, a, agreable, plaiſant, piacevole, grato 
Pleiſingneſs, /. agrement, piacevolezza 
Pleaturable, a. plaiſant, piacevole | 


ö 


Pieiſure, ſ. plaiſir, joie, piacere, diporto 
Pleaſure, /. grace, fawcur, grazia, favore 
Pleaſure, /. wolonte, funtaiſie, volonta, voglia 

| Pleiſure, v. 4. plaire, contenter, placere, ſoddiſ- 
fare q 

Pleaſure, v. a. faire plaiſir, obliger, far piacere, ob- 

Pleaſure, v. a. complaire, compiacere { bligare 

Plebeian, /. un roturier, un plebeo | IS 

| Plebeity, , la populace, il popolaccio 

Pledge, ſ. gage, aſſurance, pegno, ſicurtà 


Pledge, /. caution, mallevadore 
| N 6 Ks 


Plead ignorance, pretendre cauſe d"ignorance, allegat 


Pleadablz, a. gui ou ere plaide, che ſi pud litigars 


* 
— 


> * * ” 
a —__ = * 


LH 


DRE 
. 


— — 


FLY 
Pledge, . provee, tEnvignage, prova, teflimonianza 
Pledges (in war) des borages, oſtaggi 
Pledge, v. a. engager, metre en gage, impegnare, 
dare in pegno 
Pledge one, faire raiſon @ celui qui boit a nous, fare 
ragione ad uno in bere 
Picdget, f. plumaſſeau, piumaccetto 
Pledget, ſ. compr Yes una pezza 
Pleiades, ſ. pl. les ple lader, ( confte latin celeſte) 
pleiade 
Plenary, a. plenier, ¶ parfait) plenario 
Plẽnary indulgence, indulgence matt e 
za plenaria 
 Plenipoteney, /. Plein pouvoir, pieno tene 
Plenipotential, a. qui donne pouvoir, plenipotenzi- 
ario 


* 


Plenipotentiary, J. Plenipotentiaire, un plenipoten- | 


⁊lario 
Pléntitude, J. flenitude, plenitudine . 
Plenteous, ? 4. abondant, fertile, abbondante, | 
Plentiful, copioſo | 


Plentiful, a. grand, immenſe, grande, immenſo 


Plentiful dinner, un grand diners un magnifico | 


Pranzo 
Plentifully, ad. . 3 


Plentifuinels, pF abendance, guantite, abbundanza, 


quantita 


(To have plenty of all things, ure dans Pa- | 
bondance de toutes choſes, abbondare d'ogni cola 


Pisa . pleonaſme, pleonaſmo 
Plethoar, f. pletbore, (terme de méd.) pletora 
Pléthoric, a. Plein J bumeurs, pieno d'u- 
Plethorical, + mori 
Pleura, /, pleure, (membrane) pleura 
Tieüiity, /. pleurejic, pleu. ifia - 

8 a. ſujet d la pleuref ie, che patiſce di pley- 
ria ' 

Pliabie, a. pliable, flexible, pieghevole, feible 

| Pit«bie, a. maniabie trattabile 

„Piiableneſs, FL flexibilite, fleſſibilità 

Pliant, a. pliable, ſouple, pieghevole, docile 
Tant, Gs deux, bumble, ſommeſſo, umile . 


1 4.” ” * 4 


| 


—_— 


Plight one's faiths engager Ja , in pegaare 


| 1 v. d. (Ex. to plod upon a bufinels) ati 


Plod at one's books, po far les linres, aftatica 


{| Plot againſt the ſtate, une conſpiration d"etaty dl 


95 


. Ls. 


Plot, v. a. & completter, tra mer, eoſpirare, tram 
Plot toget er, Concer ter, prendre des 21:c/21res, cc 


P L O 
Plſantneſs, /. ſoupleſſe, fleſſibilità 
Plica, . maladie qui regne en Pologne malattia che 
regna in Polonia 
Plicature, . Pa#ion de plir, olegatura 
Plight, J. &tat, babitude du corps, ſtato, abituon 
Plight, /. gage, pegno Icddel com 
Plight, ſ. plie, piega, o piegatura 
Plight, v. a. prometire, donner, promettere, date 


ſua parola 
Plinth, /. plinthe, ou plinte, zoccolo 
Plite, /. forte de meſure d autreſois, mifur? antica 


Peſprit bendd d quelque affaire, aver Nauimo n 
tento a qualche aftare 


allo ſtudio 
Plodding, as penſiß, i ve; pen ſieroſo 
Plodding mind, efprit reveur, mente penfierola * 
Plot, ſ. complot, trame, cor giura, trama 


ſpirazione contro lo ſtato 
Plot-ſwearer, fo un temoin d'une conſpiraticny ef 
monio d'una conip' razione 
Plot of a play, intrigue d'une piece 4 the urn l 
tieccio duns a traged1a, o d' una con mea 
Plot of ground, une piece di terre, un pet dl be 
(The ground- plot of a building, 4e nd: 250 
timent, la piauta d' un' eg. cio 


tare, pisliale miſure 

Plot againſt the King, can pirer contre le Riv 
pirare contro i} Re 

Plotter, /. un conſpirateur, coſpiratore 

Plotting, /. act an de complotter, il coſpitare 

Plotting head, un eſprit invent ifs mente 1 
noſa 

Plotron, /. Foyer Platoon 

Plover, /. pluvier, (oiſeau ) piviere 


Plow, '$ h charruey aratro, 0 aratols 


rinthe 
Ns, 
um, 


"CY - PLU 


dab tail, / mancberon de cbarrue, il ma- Plamber, ſ. plombier, piombajo 

ugk- handle, nico dell' aratro | Plume, ſe plument, au panache, pennacchio 
ugh-thare, J. Je ſoc, le coutre de la charrue, il] Plume-ftriker, J. un &corniffiews , uno ſerocchone 
otro dell? aratolo | „ Plume, v. a. plumer, Ipiumare, 6 pelare _ : 
uch. man . un laboureur, un aratore, o | Plun:e one, v. a. plumer, depouiller guelgu uns ſpoge 
u.h-j.bber, blifolco e e ars uns | | 
þgh-wright, ſ. un. charron, un facitor d'aratri | Plimmer, f. plæmbier, piombajo [ombino 
Jug!.-Monday, le Lundi des cbarrues, (le Lun- | Plümmet, J. perpendicule, (plomb de magon ) pi» 
ji d apres le jour des rois) it Lunedi degli aratri J Piimmet, / plombe, ou ſonde, piombino | | 


ia che 
tyding 
| cord 


dare 
nate! 


ugh, 4% 4. labourer, arare : | Plump, à. potele, replet, pienotto, grafforto 

ſiching, Je labcurage, ou labour, aramento, | Pl!ump- face, an wiſage pote/e, vito tondo 4 
ties "ng, *  aratura DJ Plump-faced, gui a le wijage Potele, che ha il viſe 
aii ck, J. freſſure, corateiia 4 pienotto | 3 
mo in A ſheep's pluck, fr:ſſure de moutan, coratella | Pluinp, v. 4. en fler, gonfiare 


di caſtrato Plump, v. n. teniber d plomb, caſcare a piombo 
Ik up, v. a. arracher, tirer de force, ſtrappare, Plümpneſs, /. embonpoint, buono ſtato di ſalute 
ellere | | | Pünder, ſ. un butin, pillage, bottino, ſacco | 
ck a fowl, plumer une wolaille, ſpiumare un pollo Plunder, v. a. butiner, pilier, predare, ſaccheggiare 
ck aſunder, dctac ber, ſtaccare | Plünderer, fe ſaccageur, ſaccheggiante ; 


aticul 


roſa 


> up by the root, deraciner, ſradicare Plündering, ſ. pillage, ſaccheygiamento . 
1 eil ck up one's ſpirits, ſe rafſurer, farſi animo ] Plunge, /. feine, ennui, pena, naja . 
| > off a bird's feathers, plumer un oiſeau, ſpiu- | Plunge, fe embarras, perplexite, imbarrazzo, intrige 
1, tell e un' uccello © | (To be in a great plunge, etre fort embarraſſe, 
lg J. fiche, cbewille, pivolo, cavicchia | eflere imbarrazzato- : 5 


Plunge, v. a. planger, enſoncer, tuffare, immergere 


nage, / plumage, piumeccio 7 | IMETgers. 
(To plange into vies, $'abarndonner aux vices, 


„ /. prune, ſuſinà, o prugna 


—_— 


3 


en medree, 1. un prunier, ſuſino, o prugno | daiſt in preda al viz+- * 
1 200 A wild plum, /. prunelle, prugnolo Plünger, /. plongeur, tuffatore 


Damaſk plum, . prune de damas, ſuſina da- Plingeun, / plongein, (oiſeau) ſmerge 
maſcena 35 COLD Plunging, J. l'action de plonger, tuffo 
m. pudding, /. boudin 2 raiſins, ſecs, torta con- Plünket colour, /. couleur d'azur, colore azauree 
AS... N | Plüral, a. pluriel, plurale | 
M-cake, .. gdteau, (où il y a des raifins de Co- Plural, J. le pluriel, il numero del pid 
te) paſticetto con uva paſſa I. Pinrality, /. pluralite, pluralita 


"s, or Sugar-plums, dragees, confitti Plurality, ſ. multiplicite, multiplicita 
an im, ad. 2 plomb, a piombo [ [piombino | Plurility of li vings, pluralité de benefices, la plu- 
; IN; WM, er Plumb-rule, . plomb, ou niveau, ralita de? benefici c- EY oo 
"ayin, /. plombagine, piombagine | Pluraliſt, ſ. qui jouit de plus Pane benffice, une 
mbagin, . Plombag ine artificielle, piombagine | che gode più d'un bene cio va \ 
tificiale | Plüraliy, ad. au pluricl, pluralmente 


bean, 7 4. de plomb, ſemblable au plomb, | Pluſh, /. pane, ou pelucbe, peluzzo, o felpa 5 
ſubeoys, di piombo, ſimile al piombo Plüvial, /. pluvial, (ou chape) piviale | 
„ 8 3 175 W $$" 46 * R „ An Þ AEM. 


Por por 


| Pldviour, a. dluvi iovc 5 1 4 
| „4. pluwieux, piovoſo | 6 a 170 np hiati l 
Pix, f 05 ah. 45 ov. 58 | Pocket up an affront, Joire un affront, \ghutt qu 
Ply, v. a. Sattacher, 1H | Pod, f ole de | 
4. tack s'appliquer, appl - 50 7 T4 } "g 
PPP "———_ 
Ply one's ſtudies, $'appligner à Petude, dare opera | Pi FFF 5 ‚»-¹]• RAGS vint 
allo fludio watts 3 „ { 4 Gas, S. ets 1 wu 
HR | ON ; 8 , ences, &c.) podeſia Joint + 
TY ne ns — dag un de travail, fare | Poem, ſ. poem, pogſie, ems, — | 
Pi dns 8 oa ee orte 9 5 | Poeſy, /. la poëſie, (Part de faire des wers) la p dint 
Sarda rs, faire force de rames, remare a voga | Poet, /. wn pete, un poeta | "hg 
a | ; | 
| | : I ö Poetaſter, ſ. un poctereuu, un poetaſtro 
P 45 place, v. n. avoir ſon poſte, avere il ſuo | Poeteſs, ſ. une FEW ung dae * 
1 5 Es Poetic, a. poetique, qui concerne la pu Ct 
| My = weſt, fouth, &c, faire route vers Poueſ!, | Poctical, [ N 0 4 poeſia f * 
5 La , _ verſo il ponente, mezzodi Poẽtically, ad. pottiguement, poeticamente oiſe 
4 eu 5 5 Faire bien boire quelywan, far | Poctiſe, v. n. rimailler, poetare | 5 
"I? + road pneumatics _ N 1 of 
ee e ee 2 125 3 he paſtoral poetry, Ia poęſie paſtorale, li 11 
| pt a engine, la machine pneumatigue, la mao- a dee e enen i. 
25 a o tromba d'aria I Poignaney, f. poignant, fel, acutezza, ſale * 
: Pneum "2 8Y» * pneumatologir, pneumatologia (The poignancy of aſatyr, le Piguant d'une ſain 17 
Pie Onicy a. pneumonique, pneumoniſtso la mordacità d'una fatira _ | died, 
; 1 eee eee rendes neu moni q ues, remedi Poignant, a. Þiguant, pungente, 0 aſpro (Ay 
: ee i PE 8 Point, J. la pointe, la punta 5 ar 
2 '« a. poc ber, peſtare gli occhi | Point of a ſword, knife, &c. pointe d'cþd, d: bon 
d eggs, pocher des eufs, bollire delle uova | tcau, punta di ſpada, di coltello 7% 
oach, v. 4. & n. fuer guelpue bite contre les loix, Points of a compaſs, les traits du compas, i ul. ic, | 
5 ammazzare qualche beſtia contro le leggi della calamita f A 
5 eg Je celui qui tue quelque bite centre les Tix, | Point of land, un cap, Promontoire, un capo, in 
" ui che ammazza quaiche beſtia contro le promontorio | | flo 
es pelt f poit, ade? RM ae 
: 3 „ J« point, maticre, cas, punto, materia 0 1 
ne cn point, (paſement) paſſamano _ ſo 
a » % Poc he, pochette, talca, Icarieva - X Point, /. le point, (aux cartes) il unto iſon 
8 . livre de pocbe, libretto di tafſca ¶ Point Le, Ex. _ We 0 Paſls 5 
8 un porte- lettre, un porta lettere (The deux- point, 4e deux, il duo : fn 
8 fo argent mignon, danari per uſo | „(The tray-point, le trois, il tre 1 
* 55 (The quarter- point, le quatre, il quattro a 
n weh as demi-ſac de laine, un mezzo (The nguE Polit,” le 467 meinde | = 
8 1 2 8 | (The fix point, le fix, il ſei Oitral 
Pecket Py 3 empoc ber, imborſare i Point-blank, ad. directement, direttamente Al 
Ain 15 rujt, pocbeter da Fruit, portar dei frut- (To ſhoot point-blank, tirer de Butte © E 
1 talca | tirare nel punto in biauco the, 


= 


- 


POE 


fait de 


(In point of religion, en 
quanto alla religione | <0 

vinty v. 4. afitler, aiguiſer, appuntare, aguzzare 

vint, ve 4. ponctuer, puntare 

ont at one, montr er guelgu'un au doigt, 
aicun'» col dito 

font at a thing, montrer une choſe, indicare una 
cola [ mare 

bent, v. 4. arreter, (comme un cbien d'arret) fer- 

pit a can gon, bragquer le cannon, voltare il can- 

none | 

unter, ſo chien d'arrer, cane di fermo 

lining, fo penctuation, panttazione | 

untlets, a. fans printe, tpuntano 

uſe, /. poids, peſanteur, pelo, gravezza 

(Equal. poiſe, &qui/ibre, equiubrio 
(Water-poiſe, po:ds & peſer de "eau, peſo da 
| lare I'acqua | 

aſe, v. 4. peſer, ſoupeſer, peſare, ponderare 

die, mettre en equilibre, contrappriare 

tet, a. Peſe, lou peſs, pc iato, bilanciato 

dued, a. grave, poſe, ledato, potato 

(A well-voiſed body, un corps bien-proportionne, 

an corpo ben proporz ionato 5 

lon, J. poiſon, wenin, vele no, veneno 

von, . 4. empoiſonner, avvelenare 

diſon, v. 4. empuanter, infecter, appeſtare, in- 

Rettare | 

lon, v. 4. gater, corrompre, guaſtare\, corrompere 

eilon ſomething, envenimer quelque che / e, avvele- 

nare qualche cola : | 

uſoner, /. empoiſonneur, avvelenatore 

ning, J. empoiſonnement, avvelenamento 

ulonous, a. venimeux, velenoſo 

Uonous, 4. perilleuæ, pernicieux, pericoloſo, per- 


religion, in | 


. 


moſtrare 


1 


Mzioſo 
bnouſneſs, J. gualite deſtructiue d'une choſe, 

Walita diſtruttiva d'una coſa 

Mral, f. pectoral, pettorale pettorale 

A borſe's pottral, pitral, (de ſelle de. cbeval) 
te, . ſacbet, une poche, taſca, ſacchetio 


4 
4 


! 


* 


| Policy of inſurance, 


ö 


| 


E 


Poke the fire, remuer le feu, attizzare il fuoco 
Poke in with a ſtick, feuiller avec un baton, fra- 
gacchiare con un baſtone DEN 


Poker, /. un fourgon, un forcone 


Poking, fe ation de four gunner, frugata 
Pl, .. perroquet, un pappagallo 8 
Polaque, J. polaque, Ou polacre, (vaiſſeau) polacra 
Polar, a. polaire, polare 
(The two polar circles, les des x cercles polaires 
i duoi circoli polari 
Pole, ſ. an pole, un polo 
Pole, þ. p:rche, baton, pertica, palo | 
Pole, {to dance on the rope) contre-poids, contrap- 
pelo = 0 (barcaruolo 
Pole, (of a waterman) un croc de batelier, paio da 
Pole-bolt of a coach, cheville ouvriere de caraſſe, 
timone di carrozza 
Pole- axe, ſ. Face d'armes, ſcure 


Pole-hedge, J. treillage, pergolato 


4 


Pule-cat, f. wn chafuuin, ou put2is, puzzola 5 

(A barber's pole, enſcigne de kur bier, inſegna di 
barbiere | 5 | | 

Poledavis, J. forte de ſerpilisre, tela da ſacco 

Polemic, 5 a. polemique, de controverje, polemĩ- 

Polémical, co, di controverſia 

polémical piece, auvrage polcmique, opera polemica 

Poiemic divinity, theologie ſcbolaftiguey teologia 
ſcolaſtica | 

Polemics, ſ. livres palemigues, libri polemict 

Policy, /. politique, politica 

Policy, /. conduite, adreſſe, condotta, aſtuzia _ 

police d aſſurance, polizza K 


ficurta 


+. Poliſh, / le poli, poliſſure, pulimento, pulitura 


Poliſh, v. A. polir, rendre poli, polire, luſtrare 
Poliſhable, a. gu'on peut polir, che fi pud pulire 
Pöliſher, ſ. celui qui polity colui che puliſce — 
Poliſhing, J. poliſſure, pulimento 

Pöliſhing- iron, fo. un p:ulifſoir, ferro da pulire 
Polite, a. poli, civil, pulito, civile | 
Politely, ad. poliment, pulitamente 


v. ds farfoglicr, frugolare 


os 


politemeſs, /- politefſes pulitesza 


* 


POL 
Political, 3. politique, politico 
Politician, /, un politizue, un politico 

Politic, a. fin, adroit, accorto, aſtuto 
(To have a politic fit of ſickneſs, 


(To be out of one's 
dare in fallo 
Poöliture, . Poliſſure, pulitura 
. Polity, ſ. police, ordre, pulitezza, ordine 
(The ecclefiatical polity, le gouvernement eccle- 
fliaſtique, il goyerno eccleſiaſtico 
Poll, /. tete, teſta 
Poll of ling, tete de morue ſeche, teſta di merluz- 
roſecco | | | 
Poll, ſ. voix, ſuffrage, voto, ſuffragio . 
Poll- money, ſ. capitation, taxe par tete, capitaz i- 
Poll- tax, one, taſſa a teſta _ 
Poll, v. a. rece voir les ſuffrages, ou 
vere 1 voti ad un' elezione 
. Poll, v. n. prendre les noms de ceux qui ont droit d'- 
blire, ſquittinare Th 
Pollard, ſ. munier, t#tu, (poiſſen) muggire | 
; Pollard, - { . arbre qui a cte &i de tems en tems, 
Pollenger, albero che è ſtato ſcapezzato di 
quando in quando | 
Poller, ſ. celui qui donne ſa voix, colui che da il 
ſuo voto 2 
Pollute, v. g. polluer, Huiller, i mbrattare, ſozzare 


politics, faire un faux pas, 


A 


Pollüting, fe pollution, ſouillurè, polluzione 
Pollũtion, 1 bruttura N ä 
Pöltron, 1 fe peltren, un liche, poltrone, co- 
Poltröon, dardo | 


Polyänthe, ſ. polyanthe, ( fleur) poljiante 
Aoiychreſt, ſ. polycbręſie, ( (el chymique) ſale, pur- 
Poly gamiſt, /. polygame, poligamo - [ gativo 
Poly*zamy, ſ. polagamie, poligamia | 
Poiy'garchy, f. poiygarchic, poligarchia 


Poiygloty 4. polyglotte, (en pluſieurs langues ) poli- 


___ glotto | ER 
Fehyslot bible, bible polyglatie, bibia poliglotta 


— 


Faire le ma- 
ladr, fingerfi ammalato 1 
Politically, ad. politiguement, poli ticamente 
Politics, J. la politique, la politica 


- 


Politics, politic, conduit fine, politica, aſtuzia 


les voix, Yice- bl 


0 


| | Pondage, ſ. Yoyez Paündage. | 


Polygon, polygone, poligono 


| Pomada, / pommade, pomata _ 


| Pome, v. n. pommer, ceſtire | 
| Pome-paradiſe, or John-apple, Jo pomme de pit 


, D 0 % ' . 1 
| Pomegranate, 7 /. grenade, ( fruit de grin 


| Pommel cf a ſword, pommeau d'ep&, pom? di ſp 


Pumkin, 


Fonder, v. 8. peers confiderer, peſare, ponin® 


'PON 


er, 


Polygony, /. polygonatumy ¶ plante) poligone lnare 
Polypode, ſ. polypodes, polipodio lerer 
Polypus, ſ. polype, (poiſſon) polpo paſide 
Polyſyllabical, g. gui a pluſieurs ſyllables, che} bein 
molte ſillabe derif 
Polyſy llable, f. polyſyllables, polifillabo derof 
Poly'theiſm, ſ. polyrbeiſm, politeiſmo derou 
Poly theiſt, ſ. polytbeiſte, (qui croit en pluſcurs tn lerou 
politeiſta | | nt, 


lard, 
Pomader, ſ. pomme de ſenteur, paſtiglia Ky jo 
Pomätum, or Pömmade, ſ. pommade, pomata 
Pomcitron, ſ. citron, (fruit) cedro 

Pomcitron- tree, ſ. citrennier, albero di cedro 


dis, mela di paradi ſo 


Pomegranate melagrana | 
Pomegranate-tree, / grenadier, melagrano 
Pommade, ſ. fommade, pomata 


Pemmel, Þ - | 
pömmel, ſ. Pommeau, pomo 


| | 5 1 
Pommel, v. a. frotter, battre, zorabare, butter 
Pomona, /. Pomone, (derſſe des jardins) Pomon 
Pomp, /- pompe, &clat, pompa, ſplendere 
Pomp, /. magniſicence, magnificenza _ 
Pompets, /. bales d'imprimeur, mazzi di lamp 
tore | | ——— = 
Penk ſ. gourge, ou citrouille, 2ucca 
Pompous, a. pompeux, pompoſo | 
Pömpous, 3. grand, magnifigue, grande, mig 

PTT! 4 Er AE, 
Pompouſly, ad, pempeuſement, pompolamunt 
Pompouſnels, ſ. pompe, pompa | 
Pömpouſneſs, ſ. oftentation, oſtentazione 
Pond, ſ. un ctang, uno ſtagno .. 

(A fiſh-pond, un vivier, un yivaje 


- 
. 


POP 


inare, riflettere 

derer, ſ. un bomme qui conſidere, un? uomo che 
pufidera 55 5 

dering, ſo action de peſer, il ponderare 

denſe. FYoyez Ponder 

derofity, ſ. peſanteur, gravezza | 

derous, a. peſant, lourd, ponderoſo, peſante 
derouſnels, ſ. peſanteur, pondo 

nt, a ponente, ponente | 

lard, v. a. poignarder, pugnalare 

. efprit follet, folletto 
ac, J. pontage, dazio che fi paga per i ponti 


titex. : 3 : 
6 ö f Jo un pontife, Pape, pontefice, 11 papa 
a a, pontifical, pontificals _ 


el 
0 


pont ficale | [puntitical 
bhcalia, . pl. les habits pontificaux, ab. ti 
late, / pontificat, p nti ficato | 
 fcalibus, / habits porrificaux, paramenti pon- 
hall | ' | barche 
lon, , pPrnton, (pont de bateatix) ponte di 
„/ u bidet, ¶ petit cheval) un cavallino 

J. un dung, uno ſtagno : 

/ lapoupe, (Þ arritre du waiſſ au) la poppa 

a. pature, indigent, povero, indigente 

4.5 betif prtoy able, (carſo, cateĩvo 


2m} gourd, terre ſterile, terra ſterile = 


it poor, /es pauvres, la poveraglia 
ij ad. pauvrement, poveramente 

op ad. chetrvement, meſchinamente 
>, |. pauwrete, baſſeſſe, poverta, baſſezza 2: 
"Ped, a. poltron, cidardo 

K aneſs, J. poltronnerie, codardia 

* ſurwenir, ſorvenire 

l v. n. 8'&chaper, fe derober, corſela, sfilar- 
wa parola 
e word, ic her un mot, laſciare ſcappare una 


Mas 


* 


' 


er) v. 4. ruminer, repaſſer dans ſon eſprit, eſa- 


6% ma gre, maigrelit, p vero, ſterile BD 


he book of pontiſical rites, le pontifical, il 


a. 


ay 


a. Pauwre, povero —_ 


1 POR 
pop off a piſtol, /acher un coup de piſtolet, ſparare 
Pope, ſ. le Pape, il Papa 


( The pope's dignity, la papaute, il papato 


(The pope's eye in a leg of mutton, le morcean 
gras d'un gigot de mouton, il tocco graſſo d' una 
Cioſcĩa di caſtrato 
Popedom, ſe papaute, fontificat, papato, pontifi- 
| Cato | | 
| Popery, ſ. le papiſme, il papiſmo 
8 J. eſpece de perroquet, 
| Popinjay, ga o | 
Pöpiſh, a. fab ſt Romain, cattoſico Romano 
Pöpiſh principles, /-s principes des papiſtes, principi 
cattolici | | w_ 
Popiſhly, Ex. To be popiſhly inclined, avoir d 
pencban fur le papiſme, aver della propenſità al 


ſpecie di pappa 


papiſmo | 

. Poplar, ſe peuplier, (arbre) pioppo 

Popper, f. un piſtolet, una piſt la 
Poppinzay, J. Ve Popitgay 

Poppy, /. fat, plante en fleur] papavero 


Populace, ſ. la pop lace, il pop 
Popular, a. populaire, papolare 2 
Popular diteale, maladie epid:mique, malattia epi- 

demica { verno popolare 


{ Popular government, gouvernement pyputairs, Bo- 


(To rule in a popular 1nanne!, gave ner Pie 
lairement, governare p palareicamente 
Popularity, /. e/prit populaire, ſpirito popolare 
Popularity, /. la populace, il popolazzo 


| Popularly, ad. popula rement, popolareſcamente 5 
{ Populate, v a. peupler, popolare 
Pepulate, v. @. ravager, ſaccager, diſolare, ſac- 


[ cheggiare 


Population, /. popu/ation, popolagi ne . 
Populous, /. peuple, rempli d habitans, popolato, 
popoloſo 


[ popola 


Porcelain, 7 /. porcelaine, 
Porcelane, porcellana 


(forte de pdts de terre) 


Pop along, v. a. marcher, camminare una piſtola 


Xx? = * — We) * 2 = " SF 1 == —_— 
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ESSE 


(Garden poppy, / pavct cultias, papavero colti- 
[vat 


1 


Pcpuloufneſs, ſ. abondance de peuple, abbondanza di 


Port, v. a. porter, portare 


POR 
Porcelain, f. porcelaine, (ou vaſes de forcelaine) 
porcellana FI 

Porch, /. porche, portique, portico, piazza 
Porcupine, 15 Porc- epic, porco ſpinoſo 
Pore, ſ. pore, (trou dans le corps) poro 
ore, u. u. regarder de pres, fillare la viſta 


Pore upon a book, p4lir ſur an livre, leggere un 


libro con attenzione 
Poreblind, a. Voyeæ Purblind 
Pork, /. porc, chair de cochon, porco, carne di porco 
Pöérker, /. fund cochon, porcello 
Poröſe, 5 a. Por eux, plein de pores, poroſo, pieno di 
Pörous, pori 
Poöroſity, ſ tat de ce qui eſt poreuæ, poroſità 
Potôſities of the body, les pores du corps, i pori 
del corpo | | | 
Porous, a. poreux, poroſo 


; 4 P54 _ : J. por phyre, (eſpece de marbre) porſiro 
7 . 
Porpoiſe, ) /. marſozin, (pourceau de mer) porco 
Forpus, marino 


Porridge, J. ſoupe, potage, zuppa, mineſtra 
Porridge-diſh, plat potager, piatto di mineſtra 
Porringer, /. ane ecuelle, ſcodella 5 
Porringer-tull, ane cull, ſcodellata 
(A ſurgeon's porringer, une palette, ſcodellino di 
chirurgo 
Porringer, ſ. Yoyexs Pörrenger 
Port, ſ. port, hawre, porto, luogo di ricovero 
Port of a ſhip, bafbord, baſſobarlo | 
Port-hole, ſ. cannoniere d'un vaiſſæau, cannoniera 
d'un vaſcello 
Port, ſ. vin rouge d' Oporto, vino roſſo 6'Oporto 
Port, ſ. la ” 64 {la coeur du Grand Seigneur) 
la Porta Ottomana . 
Port, ſ. (mien) mine, ciera 


Porrable, a. portatif, ive, portabile 

Portableneſs, f. facilite de porter une choſe, facilità di 
-portare una coſa | | 

Portage, 7 / portage, port, voiture, porto, por- 

Porterage, tatua, vettura 


. 


| 


* - 


| 


| 


ö 


Portion, ſ. portion, part, porzione, parte 


Pörtrait, v. a. portraire, far ritratti 


PO R 
Portal, ſ. petite porte, porticella 
Port-cullis, ſ. farruxine, ſeracineſca 
Portend, v. a. preſager, pronoſtiquer, ith 
pronofticare 
Portent, ſ. pr cage, prodige, portento, prodigi 
Portentous, a. prodigieux, prodigioſo 
Porter, /. portier, un ſuiſſe, portinaro, portinas 
Potter, (ar Carrier) porte-faix, facchino 
Porter of the verge, le porte-werge, bidello 
Portglaive, ſ. celui qui porte epee dewant wp! 
ou magiſtrat, colui che porta la ſpada avant 
prencipe, o magiſtrato 
Port-greve, ſ. magiſtrat, (dans quelfues vilu u 
times) magiſtrato 8 | 
Port-hole, ſ. cannonivre, cannoniera 
Portico, ſ. un portique, un portico 


tive! 


(A woman's portion, dot, una dote _ 
Portion, v. @. doter une fille, dotare una fight 
Portioner, ſ. miniſtre qui partage les dimes aud 

collegue, miniſtro che partecipa delle detimt 

ſoo collega | - 
Portlineſs, ſ. port majeſtigue, aria maeſtoſt 
Portly, a. majeflueux, noble, maeſtoſo, nabile 
Fortly gait, grande mine, andatura nobile 
Portly man, homme de bonne mine, uomo d 
nobile 
Portman, /. bourgeois, borgheſe | 
Portmen of the Cinque Ports, les babitants dt Ci 
Ports, cittadini de* Cinque Porti | 
(The twelve portmen of Ipſwich, les dt 
gevis d Ipſavich, i dodici borghefi d Ip 
Portmanteau, Þ foe une malle, une valiſe fe 
Portmantle, c mantello, valigia | 
Portmore, ſ. cour qui ſe tient dons, les villa n 
times, corte che fi tiene nelle citta maritime 


Portraiture, ſ. portrait, peinture, ritratto, 4 
Portray, v. a. peindre, dipignere : 
Portfale, /. encan, enchere, incanto, vendita 
Pört ſale, ſ. vente du poiſſon des qu'il eff dn 
Havre, vendita del peſce nell arriyare a h 


FOs POS 


J. enchifrenement, catarro I Poſfeſſive, a. poſſeſſif, poſſeſſivo 
„ v. 4. embaraſſer, imbarazzare | Polls flor, ſ. paſſiſſcur, poſſeſſore 
fer, ſ. celui qui embaraſſe, quello che imbarazza Pölet, , certain breuwage, certa beranda 
ion, ſ. poſition, ſituation, poſitura, ſituazione (Sack-poilet, compoſe de win ſec, de lait, de muf., 
15 tion, ſ. poſition, f beſe, poſizione, propoſta cade, d'eufs bien battus, et de fucre, bevanda 
te, . poſit if, abſolu, politi vo, aſſoluto compoſta di vino, di latte, nocemoſcata, uova 
10 tive, a. poſetify reel, poſitivo, certo | Hattute, e di zucchero | ONE 
btive degree, le degré pofitif, il grado poſitivo Poflibili:y, . poſſibilire, poſſibilità 
| itive divinity, Ja tbeologie poſitive, la teologia | Poflible, a. poſſible, pu ſſibile | 
i 5 } Poflibly, ad. poffible, peut-?tre, poſſibile, forſe | 
oof To be poſitive in a thing, afſurer une choſe, | Poſt, J. poſte, place, emploi, poſta, poſto, Carica "x 
aſicurare una coſa . Poſt, ſ. la pate, la poſta by 
n tive, (head-ftrong) opiniatre, oſtinato | Poſt-ho:fes, chevaux de poſte, cavalli di poſta 75 
itv:nefs, /. opiniatrete, oſtinaz ione (To ride poſt, ccurir la poſte, correre la poſta * 
tively, ad. poſitivement, poſitivamente { Poſt, ſ. la paſte, le courier, la poſta, il procaccis "i 
tively, ad. certainement, certamente J (A foot-poſt, ger 2 pied, corriere a piedi 7 
ture, /. diſpoſition, fituation, poſitura, fituazione- | Poſt-office, la grand Foſte, ufficio della poſta 15 
The pöſitaxe of the foul. /a diſpoſition de l ame, Poſt- maſter, le maitre de la poſte, il maeſtro della by 
li la diſpoſizione dell' anima Un poſt-haſte, ad. a Ia hate, in fretta [ poſta 
gutt net, f. un portion, una padella Poſt, ſ. poteau, pilier de bois, palo fitto in terra w 
cine e conitatus, ſ. les milices dune province, le (Knight of che poſt, un faux temoin, un falſo teſti- 1 
n lizie d' una provincia Os | Poſt it, v. u. aller en paſte, andar in poſta [monio vi 
1 To raiſe the poſſe, lever les milices, levare le | Poſt away with a ching, expedier une cboſe, ſpacciars 1 
ile Miiz'e | | | | una cofa | | by 
ſels, v. a. poſſeder, poſſedere | Poſt, v. a. poſter, placer, mettere, porre 4 
of el one's felf with a thing, s'emparer dune choſe, | Poſt one's ſelf, v. r. ſe poſter, pigliare il ſuo poſto - 
padronirſi d'una coſa Poſt up, v. a. aſficher, affiggere 5 A 2 
ſets "nes ſelf of a town, emporter une ville, im- Poſt one for a coward, faire paſſer quelgu un pour Fa 
1 efarfi d'una citta liche, ſpacciar uno per codaro SY N 
| leis one with an opinion, prevceuper dune | Poſt (or enter) an account from the journal to the | 
122 , preoccupare altrui di quaiche vpinione ledger books rapporter un compte du journal als * 
nwic Ui led, a. Paſſede, pre ccuge, poſſeduto, preoc- grand livre, traſeri vere un conto del giornale al 
65 pl Mato capo libro : | 


[To be poſſeſſed by the devil, etre poſſede du diable, Poſtage, ſ. port, (ce qu'on pate pour portage) porto 
[les 18 indemoniato | - | Poſt-communion, /. Pſtcommurion,poſtcommunione 
ritime o be pöſſeſſed of a panic fear, tre ſaiſi d'ure | Poſt-eate, ſ. fauſſi date, data falſa 


terreur panique, eſſere aſſalito d'un terrore pa- Poſt-date, v. 4. dater d faux, ntettere una data falſa 
nico : 


q K | Porter, ſ. cowrier, corriere 
* J. Poſſiſſion, poſſeſſione ' Poſteridrity, /. poſteriorite, poſteriorita 
E vons, ſ. pl. domaines, biens, poderi, beni Poſtcrior, a. poſterieur,, poſteriore 


arri lon iu truſt, r&reance, ( terme de pala) godi- | Poſtëriors, J. pl. le derriere, il diretane 
l pow ito proyviGonale | Poſterity, J. p:/terite, poſterita 


ot 


Por 


Poftern, ſ. fauſſe-porte, portieciuola 


Poſthüme, { a. Poſtbume, ne apres la mort da pere, | 
Foſthumous, F poſtumo, morto dopo la morte 
del padre ND 


Poſthamous child, un Poſtume, un poſtumo _ 


(An author's poſthumous works, c@u4res poſt- 
bumes d'un auteur, opere poſtume d'un autore 
Poſthumian, Poſthumous. . Yoyez Poſthume 
Poſtick, a. poſtiche, poſticcio f 


Pöſtil, .. apoſtille, (ou note) poſtillo 


Poſtilion, ſ. un poſtillon, poſtiglione 

Poſtiller, ſ. un commentateur, comentatore 

Poft-meridian, a. de Papres midi, del dopo mez- 
rogiorno | 


| Pot-companion, compagnon de 
| Pot, v. x. mettre en put, mettere in vaſo 


| Potential, as potentiel, potenziale 


Poſt· polite, ſ. la nobleſſe Polonaiſe, aſſemblee en corps 


Paur I election d un Roi, la nobiltà Pollacca, radu- 
nata per eleggere un Re 5 


Poſtpöne, w. a. negliger, negligere 


Poſtpone, v. a. eſtimer moins, ſtimare meno 
Poſtſcript, /. poficrit, ou apoſtille, poſeritto 


Poſtulata, /. demandes, domande 
Poſtülate, v. a. peſtuler, demander, richiedere, do- 
Poſtulation, ſ. demande, richieſta 
Pöſtulatory, a. qui ſert à demander, che ſeffe a do- 


[ mandare 


Poſture, ſ. poſture, (du corps) poſtura [ mandare 
Poſture, ſ. poſture, ctat, poſitura, ſtats 
Poſture, (order) ordre, ordine 


P oſy, 7. paroles, deviſe, parole, motto | i 


* 


Poſy of a marriage ring, les paroles d'une bague de 
mariage, le parole ſcolpite d'un' anello nuziale 


Pöõſy, (or Noſegay) ſ. un bouguet, un mazzetto di 


Pot, ſ. un pot, pot plein, boccale, miſura 


CLfiori 
Pot, ſ. (or Head- piece) morion, morione | 


Pot- butter, ſ. beurre ſale, butirro ſalato 


Pot. aſhes, ſ. cendres dont on fait le ſaven, ceneri da 
fare il 


| ſapone ; — SD 
Pot- herb, 7 berbe potagere, erbaggio 


Pot-hanger, ſ. cremiliere, catena del cammino 
Pot-heok. ſ. anſe de pot, manico d'un vaſo 
Por-lid, ſ. un couvercle de pot, un teſto 

(A ſweething pot, une marmite, una pignatta 


(A galley-pot, pot de fayence, boccia 


| gli artigli d'un aquila 


| Pound, /. eſpece de priſon pour les beten ſl 


L 


A watering-pot, un arroſoir, annaffiatoje 
A drinking-pot, pot @ boire, un boccale 


Pot-belly'd, a. ventru, panciuto 


U 


5 , 
debauche, i 


Potable, a. potable, (qu'on peut boire) potabil 
Potatoe, ſ. pomme de terre, pomo di terra 
Potencee, a, potencie, (terme de blaſon) potent 
Potency, ſ. puiſſance, pouvoir, potenza, poiere 
Potent, a. puiſſant, potente 

Pötentate, ſ. potentat, potentato 


Potentiaily, ad. potentiellement, potenzial ment 
Poôtently, ad. puiſſamment, potentemente 
Potion, ſ. potion, breuwag:, poz ione, bevani? 
(Love-potion, un pbiltre amoureux, Veil 
amoroſa | | 
Pottage, ſ. potage, ſoupe, mineſtra, zuppa | 
(French pottage, potage à la Frangoiſe, il 
alla Franceſa es 
Pötter, ſ. potier, pentolajo 
Potter's clay, fo argille, argilla 
Potter's ware, ſ. poterie, vaſſellame di terri 
Pottle, ſ. meſure Angloiſe, miſura Ingleſe 
Pouch, ſ. poche, bourſe, ſcarſella, borſa 
(A birding- pouch, une gibeciere, carnlera 
Pouch- mouth, graſſes lovres qui avancin', > 
Poverty, /. pauvrete, povertà 0 
Pouldavis, /. toile grofſiere, tela groſſolana 
Poult, ſ. jeune poulet, pollaſtrello 
| Poulterer, ſ. poulaillier, pollajuola 
Poultice, ſ. un cataplaſme, cataplaſmo 
Poultry, /. volaille, pollame _ s 
| Pounce, ſ. ſerre, grifſe, artiglio, ungbia 4 
(The pounces of an eagle, les ſerres dun 


Pounce, /. poudre de pierre Ponce, polvere a1} 


tra potnice 8 101 
Prunce, v. a. tenir dans ſes ſerres, artig 


tener coll” artiglio 


prigione per le beſtie 


CY 


re al 


Flt 


| ſec 


POW 
nd, .. Ire, (poids) libra 
nd, J. libre, ( monnoie de conte) lira 5 
d flerling, livre ſterling, lira ſterlina | zeſe 
nd Scotch, livre d Ecofje, (vingt ſous) lira Scoze 
ad- weight, Je poids d'une livre, il peſo d'una 
Ind, v. p. piler, broyer, peſtare, tritare [libra 


nd cattle, enfermer du berail dans un pound, rin- 


hiudere del beſtiame in un pound 

ndage, ſo un chelin par livre, uno ſcillino per lira 
ndage, ſ. le fol par livre, un ſoldo per lira 

nder, /. un broyeur, un tritatore 

nder, (ten) 7 canon de dix livres de balle, un 
none di dicci libbre di portata | 

nding, /. action de piler, peſtamento 

r, or Pour out, verſer, verſare | 

r down, v. n. pleuvor a verſe, diluviare 


pr out of one veſſel into another, tranſvaſer, 


aſvaſare | 

r one's forces into the enemy's country, fondre 

ir Pennemi, inondare il paeſe nemico 

contrely ſ. polype, (Paiſſon) pol po 

party, ſ. partage, (terme de droit) diviſione 

To make pourparty, faire le partage de terres en- 
tre les copartageurs, dividere terre fra aſſociati 

Pttray, v. a. Voyex Portray | 


rſuivant, { , un des meſſagers du Roi, 


rluivant at arms, | 

urveyor, J. Voyex Purveyor 
der ſ. poudre, polvere 

der. box, ſ. poudrier, polverino 

Wer-mill, ſe moulin 2 poudre, mulino a polvere 

wet. powder, poudre de ſenteur, polvere di cipro 

Gun-powder, Jo poudre 4 canon, polvere da can- 

Wer, v. 4. poudrer, incipriare none 
der, v. a, ulveriſer, pulverizzare 
ler beef, aupoudrer du beeuf, ſalare del manſo 
ering-tub, ſ. un ſaloir, un tinello 7 
fn, . pouvoir, puiſſance, potere, potenza 

fr, . autor ite, force, autorita, forza 

en /. puiſſance, prince, potentato, principg 

fe un grand nombre, un gran numero 


eng /. pl. Jes puiſſunces, podeſtadi 


un de' meſſaggieri del Re 


e 


Powers of the ſoul, les facultes de V' ame, le facolta 
dell' anima | | 
Powerful, a. puiſſant, potente 
Powerful, a, puiſſant, efficace, poſſente, efficace 
Powerfulneſs, /. force, energie, forza, energ'a 
Powerfully, ad. puiſſamment, potentemente 
Powerfully, ad. efficacement, efficacemente 
Powt, ſ. lun proie, ( poiſſun) lampreda 
Powt, , un francolin, (oiſeau) francolino 
(A turkey-powt, an dindonneau, un dindiotts 
(A pheaſant-powt, un faiſandeau, fagianotto 
Powt, v. n. faire la mine, fare il grugno 
Powting, /. mine rechignee, viſo arcigno 


|. 172 = 2 7 , 
Powting fellow, /. un refregne, un uomo burbers 


Powtingly, ad. d'un air recigne, con viſo arcigns 

Pox, f. la verole, mal Franceſe | 
(Caicken-pox, werole volante, rovaglione « 
(The ſmall-pox, la petite w2role, il vaj uolo 

Poy, ſ. contrepoids, (de danſeur de corde) contrappeſe 

Pozzolana, ſ. poxxolaue, (terre) pozzolana 

PraQicale, a. pratzcable, praticable 


Präctic, 5 g. pratigue, qui n'eſt pas ſpeculatif, pra- | 


Practical, tico, contrario di ſpeculativo 
Practical, a. pratique, moral, pratico, morale 
Präctical divinity, heblogie pratigue, morale, teo- 
logla pratica, la morale a 
Practice, ſ. pratique, pratica ; | 
Practice, . intrigue, mence, trame, intreccio, mage 
chinazione, complotto ' . {coſtums 


Practice, ſ. uſage, maniere, coutume, ulo, modo, 


(By foul practices, par des woies indirectcs, con 
Practiſe, v.. pratiquer, praticare | mezzi indiretfl 
Präctiſe, v. a. exercer, faire profeſſion, eſereitare, 

profeſſare | medicine 
Practiſe phyſic, exercer la medecine, eſcercitare la 
Practiſe a piece of muſic, coneerter une lce de: 


{ - muſique, concertare della muſica 33 
Prãctiſe upon one, ſolliciter, richer de gagner à ſoft 


parti, ſollecitar uno, cercar.ci guadagnatts 
Practitioner, /. practicien, uno ſtudente 
Prætor, ſ. preter, pretore 85 
Pretor's houſe, /. pretoire, pretorie 
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RA 
Prztorian, 4. pre'orien, di pretore 
Pretorſhip, ſ. preture, pretura 
Pragmätic, 
Pragmätical, | 
Pragmatical ſanction, ſandion pragmatique, pram- 

matica ſanzione TS, N 
Pragmatical fellow, ſ. un Brouillan, un affannone 
Pragmatically, ad. en breuillon, da imbroglione 
eee $, ſ. conduite de brouillon, protervia 

ragmatic, ſ. pragmatig u prammatica | 
Praiſe, ſ. louange, gloire, lode, vanto 
Praiſe-worthy, a. louable, laudabile | 


a. pragmatique, prammatico 


(To turn a thing to one's own praiſe, f- faire 


merite dune choſe, datſi il vanto di che ſi ha 
Praiſe, v. a. lower, priner, lodare, dar lode 
Praiſe, v. a. prijer, eſtimer, apprezzare, ſtimare 
Praiſer, ſ. eſtimateur, ſtimatore 
Prance, v. n. ſe cabrer, impennarſi 
Prancer, ſ. zn cheval de parure, un cavallo a mano 


Prancing-horle, un cheval qui ſe cabre, un cavallo 


che $'impenna | 
| Prank, ſ. tour, malice, piece, tiro, giarda, burla 


I» Prank, or Mad-prank, 7. extravagance, ſtravaganza 


Prank up, v. 4. orner, parer, ornare, abbelire 
Prank one's ſelf up, v. a. $ajufter, adornarſi 
Pranking vp, /. parure, ornamento | 
Prate, v. n. babiiter, jaſer, cicalare, ciarlare 
Prater, ſ. un babi/tard, un ciarlone 

Prating, J. babil, caquet, carla, cicalata 
Prating man, /. un cauſeur, un ciarliero 


Präting houſewite, /. une cagueteuſe, una ciarla- 


trice 

Pratick, 
Pracique, 
Pratick, /. certificat de ſante, certificato di ſanita 
P1artle, v. n. cagueter, jaſer, cicalare, ciarlare 
Prättler, ſ. un jaſeur, un cicalone 
Frättling, ſ. babil, ciarleria | 

FPrüvity, /. m&chancyte, malice, pravità, malignità 
Praunce, v. n. Voyex Prance 
Prawn, ſ. langouflin, (poiſſen) gambero marino 
Pray, v. 8. prier, requeriry pregare, ſcongiurare 


ſ. pratique, negoce, pratica, negozio 


Pray to God, invoguer Dieu, invocare Iddis 


PRE 


| Prayer, ſ. priere, oraiſon, preghiera, orazione 
Prayer, ,. requiſition, demande, richieſta, domal 
Prayer- book, un livre de pridres, un libro di n 
| hiere its . | 
| (The Lord's prayer, Poraiſon Dominicols, lu 
zione Dominicale 
| (The common priyers, les communes, pt 
(Ja liturgie) le pregbiere commun 
Preach, v. a. precher, predicare 
Preach, v. a annoncer, annunziare 
Preach, v. a. ſermonner, baranguer, riprendere! 
rire | FE OO. | 
Preach up, precher, wanter, eſaltare, vantare 
Preach one's ſelf up, faire ſon panegyrique, loan 
Preacher, ſ. un ſermonneur, un predicatore 
(A ſorry preacher, wn pauwre predicanty vi 
dicatorello | 
Preaching, ſ. predication, predicazione 
Preachment, 1 ſermon, predica : 
Pre-adamites, /. preadamites, preadamit! 
Preamble, ſ. preambule, preambolo 4 
(A long preamble, un long preamble (ale 
ennuyeux) lungo preambolo | 
Prebend, f., prebende, cbanoinie, prebenda, cal 
Prebend, a fo un prebendier, cbancint, yi 
f Prebendary, dato, canonico 
Precarious, a. precaire, mendicato, o incerto 
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prunt, un Rè che non ha che una autoritd n 


Precarioufly, ad. precairement, per favore 


regnare con autorità mendicata 
Precariouſneſs, ſ. incertitude, incertezza 
Prectution, ſ. precaution, cauzione 
Precaution, v. a. avertir, avvertire 

| Precede, v. a. preceder, aller devant, proce 
{ dare avanti f 


| Precarious King, un Roi qui regne comme pat! 


dicaca 
89 1 1 1 
Precarious authority, une autorite precaire, 
incerta lde 


{ Precarious praiſes, des louanges mendiècs, lodi l 


(To reign precariouſly, regner precoiiM 


edent; 
me la 
dent 
ellenc 
llenc 
0piy 
2 
cola 
en tor 
t, / 
ent, / 
my 
one p 
Eptive 
cptor, 
edtor; 
lte p. 
iat, 
lous, 
louſl, 
louſn 
lice, 
Nice, 
Ipice, 
pita 
Pitar 
hitzt 
Pita 
aſs 
Nitat 
tat 
\ 
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rare 
edence, 
edency, og | 

lo give one the precedency, donner le pat d 
quelqy'un, cedere il luogo ad uno 

edent, a. precedent, precedente | 
edent, J. un exemple, inflance, eſempio, 
anza | 
edent-book:, ſ. protocole, protocollo 

cdentialy a. qui concerne la prcjeance, che con- 
me la precedenza | | 

dencly, ad. precedemment, precedentemente 
e, ſ. excellence, prètminence, eccellenza 
llency, preminenza | 
o give a thing the precellence above another, 


cola ad un' altra | 

en tor /. precenteur, precentore 
pt, . precepte, precetto 

apt /. regle, or dre, regola, ordine 


one perſonale 

eptwe, a. i Hruct if, iſtrutti vo 

tptor, /. precepteur, precettore | 

tories, /. preceptoriales, benefici che altre 
te poſſedevano i templari 

ut, /. reſort, territcire, precinto, territorio 
10us, a. Precieux, prezioſo | | 

wuſly, 4d. precieuſement, prezioſamente 

wulneſs, ſ. guatite precieuſe, preziolita 

Nice, /. precipice, precipizio 

Nice, /. precipice, danger, precipizio, pericolo 
Mice, . diſgrace, ruine, diſgrazia, rovina 

ance, 7 /. hate precipitee, fretta teme- 
PAncy, "SER | 
ant, a. dangereux, pericoloſo 

Mant conceit, une penſee dangereuſe, preci- 
ao giudizio = 


Hate, v. 4. precipiter, precipitare 
; | 


ble, v. 4. preceder, ſurpaſſer, eccedere, ſopra- | 


f h n le pas, precedenza, il | 
- | 


preferer une choſe & une autrs, preporre una 


wate, a. precipite, ate, precipitoſo, affrettato 


| 


nt of a Judge ajournement perſonnel, cita- 
„ 47 ann, 1 age 1 
5 TY Precolity, ſ. precofite, anticipazione della matue 


PRE 


Precipitate a buſineſs, precipiter une affaire, uf. 


frettare un negozio | 
Precipitate mercury, preciper du mercure, precipitare 
del nerenne tun nng< | 
Precipitation, ſ. precipitation, precipitazione 
Precipitation, ſ. inconſideration, inconfiderazione 
Precipitous, a. violent, etourdi, precipitoſo, incon- 
derato 
Preciſe, a. precis, exact, preciſo, eſatto 
Preciſe, a. precieux, affe&e, riſerbato, affettato 
Preciſe man, un bomme ſcrupuleux, un' uomo ſeru- 
puloſo 8 | | 
Preciſe woman, ane prude, una donna riſerbata' 
Preciſely, ad. preciſement, preei ſamente 
Preciſely, ad. exactement, eſattamente 
Preciſeneſs, ſ. preciſion, preciſione 
Preciſeneſs, /. exact itude, eſattezza 


Preciſeneſs, /. afſectation, ſcrupule, affettar ione, 


ſcrupulo 
Preciſian, ſ. un ſuperſtitieux, un ſuperſtizioſo 
Precifian, ſ. un ſcrupuleux, uno ſerupuloſo 
Preclude, v. a. exclurre, eſcludere 


rita delle frutta 3 
Precogitate, v. 4. premediter, premeditare 
Precognition, /. preſcicnce, precognoſcenza 
Preconceived opinion, un prejuge, un pregindizie 
Preconiſation, /. pretoniſation, preconiz zazione 
Préconiſe, v. a. preconiſer, preconizzare 
Preconiſe, v. 4. louer, proner, lodare, eſaltare 
PrecontraCt, fo contrat precedent, contratto prece- 
dente | > 
Precurſor, ſ. precurſeur, precurſore 
Predatory, a. de woleur, predator io 
Predcceffor, ſ. predeceſſeur, predeceſſore 
Predecctlors, ſ. pl. ancetres, antenati 
Predeſtinarian, /.' celui qui croit à la predeſlinationy 
colui che crede alla piedeſtinazione 
Pred:finate, v. a. prede/tiner, predeſtinare 
Predeſtination, /. predeſtination, predeſtinaz ione 
Predeter mine, v. 4. determinor par avance, deter- 
minare avant | 


PRE 

© Predeterminationg /. 
nazione 

Preẽdial, a. predial, prediale h | 

Prẽdial tythes, dimes gui proviennent de la terre, 

{comme bled, foin, &c.) decime che provengono 

dalle terre | | 


predetermination, predetermi- 


PredicCable, 4. predicable, (terme de logique) predi- 


cabile | | 
Preẽdicable, ſ. aniverſel, univerſale 
Predicament, ſ. predicament, predicamento 
Predicament, /. eat, condition, gualité, ſtaro, con- 
dizione, qualita EY 
Predicate, /. predicat, predicato 
_ Predicate, v. 4. precher, predicare Dt 
Prẽdicate, v. @. publicr, annoncer, publicare, an- 
nunziare Le | 
Predicate, v. u. ere 
Predication, J. predication, predicazione 
Predication, f annonce, publication, annunzia, 
pubblicazione £99 
Prediction, /. pridifion, predizione 
Preẽdiſpoſe, v. 4. diſpoſer par avance, diſporre 
_  avanti 1 5 0 | 
 Predominancy, ſ. gualit? predominante, qualita 
predominante | 
 Predominant, 4. predominant, predominante 
Predominate, v. 2. pred:miner, predominare . 
Predy, a. pret, (terne de marine] pronto 


— 
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predicable, eſſere predicabile 


(Make the ſhip rcaiy for a figut, preparer le 


_ waifſeau pour un combat, alieſtite il vaicello 
per la battaglia 
Pre- elect, . as. Elire RUp 3 AVAN, eleggere avanti 


Pre- election, O #1 faite goyant, cαEgione tatta 


Pre- Eminence, /. þre-tnnence, pretnipanza (avant! 

Pre-Eminent, / pgHeent; preminente 

| Pre-emption, / org. emplicns SOmpra wniecipata 

| Pre Engage, D M aer du hüt, mpegnare 
antecip2t i107 2 ' 

Pre- exit, re 
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| Preen, v. 4. ajuſter, aggiuſtare 
Preface, ſ. preface, pre faz ione 
Preface, ſ. preface, preambale, prefaalo, pre 
Preface, v. a. dire par avance, dire avant 
Preface one's diſcourſe, dire au comment: 
| ſon diſcours, dire al principio del ſuo diſcah 
Prefatory, a. preliminaire, preliminare 
Prefatory diſcourſe, diſcours preliminairy (1 

de preface) diſcorſo in forma di prefaziun 
Préfect, /. prefet, (magiſtrat parmi les Romain) 
fetto 5 
,PrefeCture, ſ. prefecture, prefettura 
Prefer, v. a. preferer, preferire 
Prefer a book, faire debiter une livre, fa nl 
un libro . 
| Prefer a law, propoſer un loi, proporre ura k 
Prefer one, avancer quelgu un, promuovere ad 
Prefer a bill againſt one in chancery, fa 
quelqu'un dens la chancelerie, proſeguite d 
alcuno in cancelleria 8 9 
Preferable, a. preferable, preferibile 
* Preference, ſ. preference, preferenza 
| Preferible, a. preferable, preferibile 
Preferment, 7 avancement, avanz amento 
Preferment, ſ. promotion, place, promozim 
piego | 2 
Preferment in the church, promotion, bene 
mozione, benefizio ; 
(To come to preferment, Pavancer, ſuits 
tune, avanzarſi, aggrandirſi 
Preferer of an indictment, un delateur, act 
un delatore, accuſatore s 
Preſi gurate, Þ v. 4. fgurer par avanity h 
Prefigure, { avanti | 
Prefix, v. a. mettre une force devant une cult 
tere una coſa prima d'un altra 
Prefix” a place, marquer une place, appv® 
Prefix a thing, determiner une choſe, dete 
Pregnancy, ſ. grofſeſſe, gravidanza | {ws 
Pregnancy of wit, ſubtilited"eſprit, ſottiglies 
Pregnant, 4. enceinte, grofſes pregna, glas 


| 


— 1 


nant token, preſage infaillible, un ſegno in- | 
D 
egnant wit, eſprit penetrant, ingegno acuto 


vincente aas 
epnantly, ad. avec raiſon, fort, con ragione, forte 
eguſtation, . avant-goit, guſto anteriore 

-Ingage, 'V.' 4. engager par avance, impegnare 
anterlormente : == | 
-ingagerient, ſ. engagement fait par avance, 
impegno anteriorre prima 
judge, v. a. deviner, preſſentir, indovinare, 
preſentire . 33 ON, 
tjudicate, a. Ex. Prejudicate opinion, prejuges, 
prevention, pregiudizio, prevenzione 
qudicate ſtiffneſs, une ure opinidtret?, una 
oſtinazione N nts Hh, 


* 


mera 


re alc "ad | | s [ dicio 
b "ication, J. prejuge, (rerme de palais) pregiu- 
re d udice, f 4 prejuge, pregiudizio 


gudice, /. prevecupation, preoccupazione 

qudice, /. tort, perte, demmage, torto, danno, 
—. ĩ ( +20 
udice, v. a. prejudicier, faire tort, pregiudicare, 
nuocere > ; 3:3, + FOCCUPATC 
qudice, v. a. prevenir, preoccuper, prevenire, pre- 
judicial, prejudiciable, pregiudicativo' 

quticial,* a.” nuifible, (qui fait tort) tiociva 
lacy, J., prelature, prelatura ED 
late, prelat, prelato 
elateſhip, . wo IEF 

Uature, . prelature, prelatura 
tical, . de prelat, di prelato 

bation, Je avant goũt, guſto anteriore 
bminary, a. preliminaire, preliminare 


aul iminary, ſ. preliminaire, (premiere demarche 
(NN "rs ne 2dgociation) preliminare 
punt elude, | fo prelude, entree, preludio, en- 
jor idium, trata | 
[ dium, J. preparation, commencement, prepara- 
lieu due, principio * 


; ut, v. 4. preluder, ſuonare un preludia 
dv. II | 


nant reaſon, raiſon convaincante, ragione con- 


— 


PRE 


> Preludious, a. u prepare, che prepara 
Premature, a. premature, prematuro 


Premature, a. precipite, intempeſti vo 5 
Prematürely, ad. prematurtment, prematuramente 
Prematürity, . prematarite, qualità di cio che & 
Prematuro | | | 
Premeditate, v. a. premediter, premeditare 
Premeditation, /. premeditation, premeditazione 
Premiſe, v. a. dire une choſe par avance, dire una 
coſa avanti | | or 


Premiſes, ſ. premiſſes, (les choſes ſuſdites) premeſſe 


Premiſe, /. propoſition antécedente, propoſizione an- 


tecedente : 
Premium, f. prix, recompenſe, prezzo, ricompenſa 
Premium, ſ. prime, (en terme de negoce) premio 
Premoniſh, v. a. avertir par avance, ammonire 
avanti 5 Ws BRA 
Premonition, /. awertifſement donn? par avance, 
ammonizione data avanti [ avanti 
Premönſtrate, v. a. montrer auparavant, moſtrare 
Premunire, /. emprijonnement, et confiſcation des 
biens, imprigionamento, e confiſcazione de' beni 
Premunire, ſ. inconvenient, inconvenienza _ 
(To run one's ſelf into a premunire, 5'attirer des 
affaires, eſporſi a qualche imbroglio 5 
Prenominate, v. a. nommer avant, nominare avanti 
Prenomination, ſ. nomination faite par avance, no- 
minazione fatta avanti ; 


| Premotion, /. preſcience, preſcienza 


Prentice, ſ. un apprenti, novizio, 6 principiante 


| Prenticeſhip, /. apprentiſſage, tempa che un price 


cipiante deve ſtare col maeſtro 
anteriore* | 
Preoccupate, a. occups avant, preoccupato 
Preoccupation, fe preoccupation, prevecupaziong 
Preoccupy, v. n. occuper avant, preoccupare 
Pre-ominate, v. a, pre/ager, pre ſagire N 
Pre-ordain, v. a. ordonner auparavant, ordinare 
avanti | | __"[avanti 
bien” thay 4. vrdonnt” auparavant, ordinate 
whe : a | ' 


| Preoccupancy, J. poſſeſſion anteFieure, poſſeſſione 


"4 } Y — — 
1 - — - — 5 —2 - * — 2 . - == Ana 
= - —— CRT. þ EE Fe WS aca” — — 
( TTT 


PRE 
Preparation, ſ. preparation, preparazione 65 
Preparation of remedies, compoſition de remedes, la 
compoſizione de' rimedi 
| Preparations of war, apprets de 
rativi di guerra V 
Preparative, ? a. gui fert à preparer, prepara- 
Preparatory, F tivo, o preparatorio 
Preparative, ſ. un preparatif, un preparativo 
| Preparatory, /. un prepara toire, un preparatorio 
Prepare, v. 4. preparer, diſpoſer, preparare, alleſtire 
_ Prepare, v. n. ſe preparer, apparecchiari 
Preparedneſs, ſ. preparation, preparazione 
Prepenſed, a. premedite, premeditato 
Preponder, * Ve a. examiner, ſonger par 
Preponderate, 1 dgavance, eſaminare, conſide- 
r 
Preponderate, v. n. itre de plus grand poids, ou de 
plus grande importance, eſſere di pit gran peſo, o 
Ai più grand” importanza 
Prepoôſe, v. a. placer devant, mettre avant, pre- 


porre, porre avanti | 
Prepôſition, ſ. prepofition, prepoſizione | 
Prepofitive, a. qu'on met devant, che ſi prepone - 
Prepéſitor, /. un prepoſe, un prepoſto | 
Prepöſſeſe, v.a. preoccuper, preoccupare - 
Prepiſſeſs, v. a. prevenir, prevenire | 
PrepoſſeMion, fe prevention, prejuge, prevenzione, 

pregiud:zio | 
Prepoſterous, a. qui ng pas de ſaiſon, fuor di ſta- 

gione . - 3 
Prepoſterous, a. mal. d- propos, mal apropoſito 
Prepõſterouſly, ad. tout à rebours, a roveſcio 
Prepuce, ſ. le prepuce, il prepuzio 
Prer6gative, ſ. prerogative, prerogativa 
Prerogative, /. prerogative, prerogativa 
Prerogative, , preimmence, preminenza 

(The King's prerogative, /autorite royale, Pau- 

torità reale 
(The prer6gative-court, Ia cour de la preroga- 
tive, (cour de l Archevgue de Canterbury) la 
cCorte- della prerogativa 
Prefage, ſ. ereſage, augure, preſagio, augurio 
9 . 


4 


la | guerre, prepa- 


| Preſage, v. a. | preſager, indiquer, preſagire, india 


1 


| Preſent tenſe of a verb, /e preſent d'un vnd 


PRE 


Preſage, v. a. 
ghietturare a Lo 
Prè ſby ter, /. ancien d'une epliſe, anziano d'un di 
Preſbyter, ſ. un pretre, un prete 
Preſbyterian, ſ. un preſhyterien, preſbiteriano 
Preſbyterian, a. preſby terien, preſbiteriani 
Preſbytery, /. la religion des preſtyterient, la f 
gione dei preſbiteriani 
Prcfaytery, ſe preſbiterial, il preſbitero 
Preſcience, ſ. preſcience, preſcienza 
Preſcribe, v. a. preſcrire, preſcrivere 
Preſcribe a phyſic, ordonner une medecine, ou 
una medicina , 5. 28 | 
Preſcribe againſt an action, preſcrire contre uneath 
preſcrivere contra un' azione 
Preſcript, ſ. ordonnance, ordinanza | 
Preſcript form of divine ſervice, formular: 
prieres, formula di preghiere 
Preſcription, ſ. ordoxnance, preſcrizione 
(A phyſician's preſcription, erdonnance di ni 
cin, ricetta di medico 7 
Preſence, ſ. preſence, pre ſenza 4 
Preſence, ſ. preſence, air, mine, ſembianza, ara ci 
Preſence of mind, preſence d'eſprit wif et fi" 
vivacità d'ingegno * a 
(A man of good preſence, homme gu al 
mine, uomo che ha buona aria | 
Preſent, a. preſent, (qui n'eſt pas abſent) preſen 


predire, conjecturer, predire, ai 


tempo preſente d'un verbo 
Preſent remedy, rem?d- preſent, rimedio effet 
Preſent poiſon, poiſen preſent, veleno violent 
(The preſent ſtate of things, %a. pre 
affaires, lo ftato preſente degli aftari 
(This préſent year, annee courante, 
corrente 
(At preſent, ad. preſentement, al preſents 
P:cſenty ſ. un preſent, un don, un preſente, u 
Prefent, v. a. preſenter, offrix, preſentare, oft | 
Preſent to a living, nommer d un beneficey cok 


| 


un beneficia 


* 


PRE 


en 
2 commedia 


Je 2 quelgu*un, regalare qualche coſa ad uno 

t an offender to the jury, denoncer quelqu"un 
jars, accuſare uno a i giurati 

ntaneous, 4. preſent, eficace, preſentaneo, effi- 
ntation, . preſentation, preſentazione [cace 
tation of a play, /a repreſentation d une piece 
theatre, la rappreſentazione d'une commedia 
ntee, ,. celui qui eft preſents par le patron a 
que, colyi ch's preſentato dal padrone al 
covo | 

atly, ad, tout-a-l" beure, ſubito, 0 adeſſo adeſſo 
ntment, ſ. fimple accuſation, ſemplice accuſa 
ntment of a comedy, la repreſentation d'une 
rdie, la rappreſentazione d'una commedia 
mation, I. conſervation, preſervazione | 
ative, ſ. preſerwatif, (antidote) preſervatiyo 
ey ſ. conſerve, confiture, conſerva, confettura 
we, v. a. preſer ver, preſervare 


Ine fruits, confire des Fraits, confettare frutti 
ned fruits, des confitures, contetture 
er, ſ. conſerwateur, conſeryatore 


lervare la viſta | | 
er of health, choſe fort ſaine, coſa ſanifſima 
writ "ng, J. preſervation, preſervamento 

be preſerving of fruits, “action de confire les 
cn, il confettare frutti | = 
"10 le, v. 1. preſader, preſidere 


Mtendere alla direzione di 


ey, 7 //. prefidence, dignità dj preſi- 
rr 


eat; J. prefident, chef, preſidente, capo 


te 
| un WM” 9f 2 college, prefident d un colltge, pre- 
? 6:08" un collegio = * 
" cook 8 lord prefident of the King's moſt ho- 


bly privy council, le prefident du conſeil 


nt 2 play, air gere un comedie, rappreſentare | 


one with ſomething, faire preſent d'une 


ne, v. a. garder, defendre, guardare, diffendere 


ers, /. pl. conſerves, ( lunetres) occhijali da 


le, v. a. ſurveiller d la direction de —, 


PR E 


ED frive de ſa Majefte, il preſidente del conſiglia 3 


privato di ſua Maeſta 
(The preſident of Wales, York, or Berwick, 
lie gouverneur du pays de Galles, d'York, ou 
de Berwick, il governatore del paeſe di Wales, 
di Vork, o di Berwick | 
Prefi'dial, ſ. preſidial, (cour en France) preſidiale 
Preſs, /. preſſe, torchio, o ſtrettojo | | 
Preſs, 3 preſſe, foule, calca, folla 
Preſs-man, ſ. imprimeur, ſtampatore 
Preſs for cloaths, garderobe, guardaroba 
14 wine- preſs, 41 preſſoir, un torcolo 


forma di guardaroba | 

| Preſs, v. a. preſſer, ſerrer, premere, ſtrignere 

Preſs, v. a. preſſer, bater, affrettare, ſollecitare 

Preſs eagerly for a thing, $empreſſer pour une cboſes 
ricercare una cola con premura ; 


a* pericoli : 
Preſs in upon one to help him, accourir au ſecours 
de quelqu'un, accorrere al ſoccorſg di qualche 
d'uno | 


farſi invitare a pranzo 


dati a ſervire | 
Preſs ſeamen. for the fleet, forcer les matelpts 4 

ſervire il Re nell armata | : 
Preſſure, ſ. calamite, malbeur, calamita, diſgrazia 
Preflure, ſ. oppreſſion, oppreſſione | 


quier, tomma di denaro ghe lo igeriffe paga all' 
erario del Re | | 


| Preſt-money, ſ. argent gu'on donne a * ſoldat 
to quando 


ui $*enrile, denaro che fi da al ſoldg 
& arrolato | | 
Preſtition-money, fo Pargent que les prebidiacres 
payent annuellement d leurs evegues, il denaro che 


| gli archidiaconi pagano ogni anno ai loro veſcovĩ 


2 


A preſs- bed, lit en forme de garderobe, letto ia 


Preſs upon dangers, $'expoſer aux dargers, eſporſi 


Preſs upon a man's table, fe faire inviter à diner, 


Preſs ſoldiers, forcer les gens d ſerwir, fort are ſol- 


| ſerwir le Roi dans ſa fette, forzare i marinari & 


Preſt, ſ. preſt, argent que le ſheriff paie d Pechin 


— au 


— 


PRE 
Préſtiges, ſ. preſtiges, illuſions, preſtigi, illuſioni 
Preſtigation, ſ. tour de paſſe- paſſe, tromperie, giun- 
teria, inganno 
Preſtigious, a. trompeur, ingannevole 
Preſume, v. a. ae ror preſumere | 
Preſüme, v. 4. ſuppoſer, v imaginer, preſupporre, 
immaginare 125 
Preſumption, ſ. preſomption, preſunzione | 
Preſumption, ſ. orgueil, arrogance, orgoglio, arkes. 
Preſamptive, a. preſomptif, preſuntivo [ganza 
Preſamptuous, a. preſomptueux, preſuntuoſo 
Preſumptuous, a. vain, arrogant, vano, arrogante 
Preſũmptuouſly, ad. preſomptueuſement, preſuntuo- 
e 8 
Preſũmptuouſneſs, ſ. preſomption, preſuntuoſita 
Preſupp6ſe, v. a. preſuppoſer, preſupporre 
Preſuppoſition, ſ. preſuppoſition, preſuppoſizione · 
Pretence, ſ. pretexte, Fate, preteſto, finta 
Pretence, ſ. opinion, entẽtement, opinione, conce 
Pretend, v. a. pretendre, pretendere 
Prétend, v. a. feinder, s excuſer ſur, fingere, ſcuſarſi 
Prétend, v. a. faire ſemblant, fare viſta di 
Pretend poverty, pretendre cauſe de pauvrete, pre- 
. tendere cauſa di poverta | | 
Pretend to learning, ſe piquer d' etre ſavant; 
cCarſi d'eſſere dotto | 


| Pretermitting, /. omiſſion, tralaſciaments 


| Prevail, v. n. prevaloiry, Jemporter, prevaleth 


* 


tit | 


E \ P R E 


Preternatural, a» ſurnaturel, ſopranaturale |, 
Preternaturally, ad. ſurnaturellement, ſoprit 
ralmente 
Pretext, ſ. pretexte, ombre, preteſto, ombra 
Pretor, ſ. preteur, pretare 
Pretorium, /. le pretoire, il pretorio 
Preẽttily, ad. joliment, con bel modo | 
Prẽttineſs, beaute, agrement, bellezza, leggiat 
| Pretty, a. joli, gentil, bello, vago ; 
| Pretty, a. plaiſant, agreable, leggiadro, grazidh 
Pretty, ad. afſez, paſjablement, aſſai, cosi cull 
' Pretty near, ad. environ, & peu pres, qui 
ira | 5 Lee 


Prevail with one to do a thing, obtenir gil 
choſe de queiqu'n, ottenere una coſa d'alcun 
Prevail with one by bribes, gagner gue/qu'un 
de preſens, corrompere altrui con douativl 
Prevailing, a. efficace, puiſſant, efficace, potent 
Prevai ling faſhion, mode dominante, moda domi 
eee . efficace, force, efficacia, foi 
Prevalent, a. eficace, fort, efficace, forte 
Prevaricate, v. a. prevariguer, prevaricare 
Prevarication, ſ. prevarication, prevaricaziont 


. Pretend one thing and to do another, faire 
feinte, fare una finta 5 
| Pretender, ſ. pretendant, pretendente 
Pretending, a» ſuffiſant, orgueilleux, vano, or- 
goglolo.. ©, COT, 
 Pretendingneſs, ſ. orguei!, orgoglio 
Pretenfion, ſ. pretenſion, droit, pretenſione, diritto 
(To ſet up a preténſion to a thing, pretendre 
une choſe, pretendre ad una coſa „ 
Preter, a. preterite, preterito | 
Preter tenſe, ſ. le preterit, il preterito 
Preterition, /. omiſſion, (par negligence) omiſſione 
Pretermiſſſon, ſ. negligence, negligenza 
Pretermit, v. a. omettre, negliger, omettere, negli- 
gere [ fione 
Pretermit, v. a. perdre Poccafion, perdere Forer, 


Prevarication, ſ. colluſion, trabiſon, collule 
tradi mento 

revaricator, . prevaricateur, prevaricatote 
event, v. as Preveniry arriver le premierz f 
ire, anticipare Eg 5 : 
| Prevent; v. a. prevenir, obvier, prevenirt, d 


Preggnt, v. a. empecber, ſcanſare b 
1 


Pre ting, 2 /. action de prewvenir, al ker, 

Prevention, zione ket, 

Prevention, /. prevention, entitement, preveli king] 
oſtinaz ione 


Preventive, ſ. an preſervatif, un preſervat 

Preventive, à. gui ſe fait far precaution 
per precauzion? "Pp 3 

Preventive meaſures, des meſares que l'on pf 
precaution, miſure che li pigliano per caul 


tk a horſe to the quick, 


P'RI 


rentive, a 

jenting, 9 veniente, che previene 

dance, ſ. prevoyance, antivedimento 

bug, 4. prealable, anterieur, precedente, an- 
7: | | 
nouſly, ad. prealablement, precedentemente 
non, J. previſiong antivedimento 

j /. proie, butin, preda, rapina 

\ bird of prey, un ciſeau de proie, un' uccello 
di rapina — ol 
iſm, J. le priapiſme, priapiſmo 

65 |. prix, valeur, prezzo, valuta 

A ſet-price, un prix ſoit un prezzo fiſſo 
A market-price, Je prix courant, il prezzo 
r 10 
k, / piguure, puntura 

% (to ſhoot at) hut, ou blanc, berſaglio 


tk of conſcience, remords de conſcience, ri- 


orf di coſcienza | 
k-wood, / Fuſain, fuſaggine 
h) v. 4. Piguer, pointer, pugnere, foracchiare 
enchuer un cbeval, 
odare un cavallo : es | 
E a tune, noter une chanſon, notare un' aria 
k a caſk 
llare una botte | 
& the ſteps of a hare, fuivre un lievre a la 
ie, ſeguitar una lepre alla peſta 

chi teſi | * 
i& down the notes in a muſick-book, noter un 
we de muſique, notare un libro di muſica , 


up one's ears, dreſſer les ereilles, ſtar cogli 


ae, ſpronare : 
len / pigyeur, cacciatore a cavallo '> 
let /. dagnet, [jeune cerf d'un an) cerbiatto 
ng, /. piguure, pungimento | 
e Jo» piguant, pointe, ſpina, punta 
ts of a porcupine, les piguans d'un porcepic, 
penne d'un iſtrice . | | 
Wy, a. Plein deines, ſpinoſo, pien di ſpine 
er gueii, vanite, orgoglio, vanltà | 


1 


a. prevenanty qui previent, pre- 


Primacy, J. primatie, (dignite de Primat) primato 


Primæ vous, 
of wine, mettre une barrique en perce, 


Primary ſubſtance, une premiere ſubſtance, una 
on, or forwards, piguer, aiguillonner, iſti- 


PRI 


(To take a pride in a thing, /e piquer d'une 
choſe, piccarſi d'una coſa _ ENTS 
| Pride, pride one's ſelf, v. u. ſe faire gloire de = 


pregiarſi di 


Priẽr, /. un eſpion, una ſpia 
igh-priet among the Jews, ſacrifcateur 


un pretre, un prete 
(A 
on les Fuifs, ſagrificatore fra gli Ebrei 


Prieſt-craft, ſ. fraude eccleſiaſtigue, fraude eccles _ 


ſiaſtica 


Prieſt- pintle, . ſatyrion (berbe) ſatirione 
Prieſt-ridden, gui Je laiſſe gauverner par les prł᷑tres, 


che ſi laſcia governare da' preti 
Priéſteſs, .. prétreſſ, ſacerdoteſſa 
Prieſthood, ſ. pretriſe, ſacerdoz io 
Prieftly, a. ſacerdetal, ſacerdotaſe | 
Prieftly habits, habirs ſaceridotaux, abiti ſacerdotall 
Prig, ſ. un jeune fou, uno ſguajate!lo 
Prig, v. à. friponner, mariolare 
Prim, a» affecte, empeſe, affettato, leccato 
Prim, v. n. minauder, civettare | 


Primera a. premier, primiero 

Prime'val ages of the church, les premiers ſiè cles 
ge Pegliſe, i primi ſecoli della chieſa b 

ri mage, /. ce qu on paie aux matelots, pour avoir 


£* charge un waiſſeau, quel che fi paga ai marinari 


er aver Caricato un vaſcello : 
Primarily, ad. principalement, principalmente | 
Primary, a. principal, eſſentiel, principale, eſſenziale 


ſoitanza primiera | 
Primate, /. primat, metropolitain, primato, metro 
litano [mato 


| Primateſhip, ſ. digniz{ de primat, dignità di pri- 


Prime, @. grand, excellent, grande, eccellente 

Prime rogue, un fripon fieffe, un furbaccio 

Prime, /. la fleur, Pelite, il fiore, principale 

Prime, ſ. la fleur, le printems, il fiore, la primavera 

Prime of the nobility, la fleur de la nobleſſe, il 
fiore della nobilita | w 


1 


« O 3 f 


% 


hs 


= 


Prime, f. prime, (heure canonicale) prima 
Prime of a gun, Pamorce dune arme à feu, il polve- 
rino d'un? arma da fuoco 85 
Prime- print. Voyex Privet _ 
Prime, v. n. amorcer, mettere la polvere nel focone 
Prime a picture cloth, preparer le fond d'un ta- 
Bleau, preparare la tela d'u a pittura | 
Primer, j un alphabet, petit livre, un ſalterio 
Primmer, libretto | | 
Primer, /. heures, (livre) breviario 
Primer, 7. romain, (terme d' imprimeur) romano 
(The long primer, le petit romain, il pioccolo 
romano | | 
(The great primer, le gros ramaia, romano grande 
rimero, ſ. prime, ¶ Jeu de cartes) primiera 
Primeval, 7 4 
Primè vous, . antico 
Primices, ſ premices, premizie 


* 


Primier, a. (Ex. Primier ſeiſin) premiere poſe 


Jeffion, (terme de palais) prima poſſeſſione 
Priming, ſ. in preſſion, impreflione 
Priming iron, /. an degorgeoir, uno ſpillo 
Primitial, 4. qui concerne les premices, che con- 
cerne le primizie 
Primitive; a. primitif, premier, primitivo, primiers 
Primitive church, I' iſe primitive, la chieſa pri- 
mitiva | | 
Primitice cauſe, cauſe primitive, cauſa primitiva 
Primmer. Veyex Primer | 
Primogeniture, ſ. 
primogenitura Itivo 
Primordial, a. primordial, primitif, primo, primi- 
Prim- roſe, ſ. prime- vere, ¶ eur) fior di prima vera 


Primum mobile, le premier mobile, (Lat.) il primo 


Prince, ſ. un prince, un principe [mobile 
Prince, / le prince, le premier, il principe, il primo 
Prince s featheryy ſ. amarant he, ( fleur) amaranto 
Prince-like, en prince, da principe 

Princely, ad. digne de prince, degno di principe 
Princely look, un air de prince principeſco aſpetto 
Princely ſoul, ame royale, anima grande 


a. primitif, des ancien tems, primo; 


primogeniture, (droit d'aineſſe) 


| Prin'cipal of a college, Ie recteur d'un cally 


Prin'cipally, ad. principalement, principalmet 


Prin'clpal, f. pricipal, principle 


Principle, v. a. inſtruire, iſtruire 


Princock, J. Jeune homme qui fait T entendy 


Print of a nail, un coup dongle, unghiata 


PRI 


Prin'cipal, ſ. le principal, le capital il pry 
il capitale 


rettore d'un collegio 
Principality, . principaute, principato 


Prin“ cipally, ad. particulizrement, particolama 

Prin'ciple, ſ. principe, origine, principio, origi 

Principle, /. principe, motif, principio, motiv 

Principle, ſ. maxime, ſentiment, maſſima, fe 
mento | 

Prin'ciples of arts, ſciences, regles di art 
ſciences, le regole delle arti, ſcienze 


Prjn'ciple one well, donner de bons priufe 
gue u'un, imbever uno di buoni ſentiment 
Prih'cipled, (Ex. A man well principle) 
Honnkte homme, un uomo dabbene 
(Ill-prin'cipled, mal. honnẽte, diſoneſto 


ſaccentone | | 
Print, ſ. margue, trace, ſegno, impreſſione 
Print, /. une eſtampe, una ftarapa _ 
Print, ſ. impreſſion, caractère, ere cant 
Prints of the foot, traces du pied, pedate 


(A book out of print, livre qu on m 
plus 2 acbeter, libro che non ſi tro 


comprare GE PO NE | | tat 
(To come out in print, voir le jour, vein at 
luce | 8 at 


(To put in print, imprimer, mandare alle 3 
(To ſet one's cloaths in print, Ztre oft 
ſa parure, veſtirſi attillatamente 
Print, v. a. imprimer, ſtampare 
Printer, J. imprimeur, ſtampatore 
Printing, . impreſſion, impreſſione | 
Printing, ſ. imprimerie (Part d imprimer) la ff 
Printing · houſe, ſ. imprimerie, ſtamperia 
Prior, ſ. un prieur, un priore 


Princeſs, /. princeſſe, principeſſa 


— 


4 


Prior of a monaſtery, prieur cleftrat, priore © 


4 


zoreſs, ſ. prieure-prioreſſa 

lor, 4. anterieur, precedent, anteriore, precedente 
tor engagement, engagement antecedent, impegno 
anteriore en | 

jority, ſ. priorite, ou primante, priorita 

worſhip, /. gualite, ou dignite de prieur, priorato, 
dignita di priore 

ory, fo prieure, priorato 


1 
ncih 


col, 


[ment 
arm 1 


oa ae, J. droits de priſe, diritti di cattura 
p.70 im, /. un priſme, pri ſma | 


iſmätical, a. priſmatique, priſmatico 
Triangular priſmatical glaiſes, priſme de verre 
triangulaire, priſma triangolare di eriſtallo, o 
vetro 0 „ 
fon, Je une priſon, una prigione | 
loner, /. priſornier, prigioniero, o prigione 
line, a. ancien, premier, priſtino, antico 
tle. prattle, f. coguet, babil, ciarleria 
ttle-prattle, v. n. habiller, ciarlare 
mac, fe retraite, ſolitude, ritiratezza, ſolitudine 
nIvacy, ſ. privaure, ſegretezza 


grande familiarite, vivere in gran famigli- 

arita | | 

(With great privacy, ad. fort ſecretement, ſe- 

| gretiſimamente | 

_ fe un favori, confident, un favorito, con- 
ente a | 


hate, a. prive, ſecret, privato, ſegreto 

mate chapel, un pris. dieu, una cappelletta 

hate man, un particulier, uomo privato 

mate place, un 2 retire, un naſcondiglio 

hate ſtair- caſe, un eſcalier derobe, ſcala ſegreta 

mater, ſ. un armateur, una nave corſara 

Wately, ad. en particulier, privatamente 

mately, ad. 

in ſegreto | 

mation, f. privation, privazione 

1 fo privation, manque, privazione, man- 
„ 

Mtive, @. privatify privativo 


cut met, . troene, (arbriſſeau) liguſtro, o roviſtico 


(To live with great privacy, vivre dans une 


} 


a 


ſecrètement, en ſecret, legretamente, | 


| 


R RO 


(Barren-privet, ſ. ala- terne, ſempreviva 
Privilege, ſ. privilzge, privilegio . 855 
Privilege, ſo avantage, prerogative, vantaggio, 

prerogativa | 35 
Privilege, v. a. privilegier, privilegiare 
Privilege from a tax duty, exempter de taxes, d' im- 

pit, eſentare da una taſſa, o gabella 8 
Privileged, 4. privilcgie, privilegiato by 
Privileged place, un lieu privilegie, un luogo pri- 
vilegiato | 
Privily, ad. ſecretement, ſegretamente „ 
Privity, . connoiſſance, participation, notizia, par- 

tecipazione | | f 
Privy, g. fecret, cache, ſegreto, naſcuſto 
Privy, a. particulier, particolare 
Privy to a thing, qui eft participant d'une cbeſe, 
conſapevole d'una coſa N 
Privy-ſeal, be petit ſeau, il ſuggello privato 
Privy, ſ. le prive, garderobe, privato, ceſſo 
Privy to a crime, complice d'un crime, complice 

d'un delitto BER ON : 
Privy ftairs, ſ. eſcalier derobe, ſcala ſegreta 
Privy-council, /. conſeil prive, il conſiglio privats 
Prize, ſ. priſe, capture, preſa, cattura 55 
Prize, /. prix, guiderdone, o ricompenſa 


prize, v. a. priſer, apprecier, apprezzare, valutare 


| 


| Probability, .. prebabilite, probabilita 


Prizer, ſ. appreciateur, ſtimatore 
Prizing, ſ. eflimation, ſtimazione 
Pro, prep. pour, pro nd, 
Pro & con, pour et contre, pro e contra 


Probable, a. probable, probabile - 

Probably, a. wraiſemblable, verifimile | 
Probate, /. (Ex. The probate of teſtaments) /a | 
werification des teflamens, la verificazione de teſ- 

tamenti . | 3 
Probation, ſ. probation, nowiciat, prova, noviziata 
Probation, J. tentative, (au college) proba We 
Probationary laws, /oix qui ne ſent faites que par 

e/Jai, leggi fatte ſolamente per prova TC” 
Probationer, ſ. un dcolier qui fait ſa tentativey 
uno ſtudente che fa la ſua prova N | 
O 4 | 


&- 


P RO 


Probationer, ſ. un novice, un novizio 
Probe, ſ. une ſonde, una tenta 15 KEE 
Probe a wound, v. a. ſonder une plaie, cercar con 
una tenta la profondita d' una ferita PETE 
Probity, ſ. probite, integrite, probità, integrita 
Problem, ſ. probleme, problema | 
Problemãtic, * a, problematique, problema- 
Problematical, g . tico [ ticamente 
Problematically, ad. problematiguement, problema- 
Proboſcis, 
boſcide 0 | 
Procacious, as inſolent, impudent, inſolente, arro- 
gante | | | 
Procacity, ſ. inſolence, arrogance, inſolenza, arro- 
Sanza DET : 8 
Proceed, ſ. produit, prodotto Idotto 
(The neat produce, le netv produit, il netto pro- 
Proceed, v. 1. proceder, provenir, procedere, deri- 
vare 2 
Procced, v. a. preceder,.agir, procedere, agire 
Procted doctor, paſſer decteur, eſſere ammeſſo dot- 
ore IE: | 85 oy 
Proceedings ſ. procede, maniere d'agir, procedere, 
- procedjmento . . 
Proceedings at law, les procedures de 
forma di procedere in giuſtizia 
Proceſs, ſ. proces, proceſſo 


F uſtices la 


Pröceſs of things, une ſuite de choſes, ſerie di coſe 


(A verbal proceſs, un proces verbal, u 
verbale Ys 

(In proceſs of time, avec le tems, 

Proceſſion, 1 proceſſion, proceſſione 

Procẽſſional, a. de proceſſion, di proceſſione 


n proceſſo 
di tempo 
in progreſſo 


Procẽſſioning, (Ex. To go a procefiioning ) aller 


en proceſſion, andare in proceſſione 
Proclaim\, v. a. proclamer, proclamare _ 
Proclaim war, declarer Ia guerre, dichiarare la gu- 
erra | | Eh 
Proclaim one Kin 
clamare uno Re. nec 
Proclaimer, proclamateur, proclamatore 
Proclamation, ſs proclamation, proclamazione 


ſ. probeſcide, (trompe d'elepbant) pro- 


8. proclamer quelſu un Roi, pro- 


n * 


__ 


* 


Pry 


Pröclive, a. enclin, porte, proclive, inclinato 
Proclivity, /. penchant, pente, inclinazione, diſpoi 


Proclamation of war, declaration de guerre, dici 
arazione di guerra — 


zione 
Proconſul, ſ. proconſul, proconſolo 
Proconſular, a. proconſulaire, proconſolare 
Proconſulſhip, ſ. proconſulat, proconſolato 
Procrafſtinate, v. as differer, retarder, procrfi 
nare, indugiare 55 indup 
Procraſtination, ſ. remiſe, delai, procraſtinazion 
Procreate, v. a. procreer, engendrer, procreatt, g 
Nerare _ oe? = 
Procreating, : fe procreation; generatim, fn 
Procreation, ; * * ereazione, generazione 
Procreator, ſ. père, qui engendre, procreatore 
Pröctor, ſ. procureur, procuratore : 
ProQors, ſ. pl. ſurveillans, moderatori d'un 
ſitaà 1 05 e 
Pröõctors of the clergy, les deputés de Pafſenb's 
clerge, 1 deputati d'un aſſemblea ecclefialtica 
ProRorſhip, ſ. qualitẽ de procureur, qualita di 19 
curatore | N 


| WRiy 
Procurable, a. qui ſe peut procurer, che 


e pro 


Procuracy, . procuration, procura 1 ity 
Procuration, /. droit de viſite, qu"on paie ai ur 
certa ſomma che fi paga al veſcovo ie, / 
Procurator, ſ. f rocurateur, fatteur, procure; 
fattore W iti 


| Procurator of St. Mark, le procurateur de 
Marc, (magiſtrat Venitien à wie) procutii 
di San Marco 
Procire, v. a. procurer, procurare | 
Procuring, J. Faction de procurer, il procurate 
Prodigal, a. prodigue, prodigo | 
Prodigal fool, un prodigue, un. ſcialacquone 
Prodigal, a. vain, ſot, vano, matto 
Prodigality, /. prodigalite, prodigalita _ 
(To ſpend prodigally, prodiguer, prodigaliszn 
Prodigious, as. prodigieux, prodigioſo * 


ne, 
ane, 
anely 
mer, 


| Prodigious, 4. exceſſif, dimeſure, ecceſſivo, 
| rato FOI 2, F e 1 | . . 


* 
' 


* 


7 


88 


ions, 4. extraordinaire, ſtraordinario 

ligiouſly, ad. prodigieuſement, prodigioſamente 
igiouſneſs, /. longueur, ou grandeur prodigieuſe, 
rehezza, 0 grandezza prodigioſa | 


ligy, / pradige, prodigio | 
tion, 55 trabifon, tradimento 
itor, /. traitre, traditore 

Itorious, a. traĩtre, traditoreſco 

ice, v. a. produire, produrre [moſtrare 
uct, v. 4. produire, expoſer 2 la vue, produrre, 
ice, v. 4. A cauſer, produrre, cauſare 
icing, ſo Faction de produire, producimento 
luct, /. production, fruit, produzione, frutto 
uit of one's wit, ouwrages d'eſprit, parto dell' 
gegno „„ 
acts of the earth, /es fruits de la terre, i frutti 
la terra „ 

uttion, ſ. production, produzione 


Ila natura 


e ne of the brain, Produtrions digprit, 
an blen dell ingesno 


vive of a thing, qui produit quelque choſe, 
e produce qualche coſa p 

utiveneſs, ſ. la qualite de produre, la qualita 
me, /. preface, ou proeme, proemio 

mum, ſ. preamble, preambolo 

ation, ſ. profanation, profanazione 

ue, a. profane, profano _ 

Ft v. 4. profaner, profanare 

Wely, ad, * maniere profane, profanamente 
mer, , prefanateur, profanatore 

, Voyez Proffer 1 5 

"3, V. 4, profeſſer, profeſſare 

ba wind Vee! une doctrine, mantenere 
E dottrina 

6 Chriſtianity, faire profeſſion du Chriſtianiſme, 
p frofeſſione del Criſtianiſmo 


de $ 


2 proteſtare ts 
* aun, une profeſſe, una monasa profeſſa 


uftions of nature, gets de la nature, effetti 


\ (ſwear, or proteſt) Jurer, proteſter, giu- 


L 


| 
| 


| Profits of an eſtate, revenu d'un terre, frutto d' una 


' Profitable, a. profitable, profittevole 


PRO 
Profeſſed monk, un profes, un frate profeſſo 


Profeſſed enemy, un ennemi declare, un nemico gi- 
urato 


| profẽſſedly, ad. ouwertement, appertamente 


Proféſſedly, ad. publiguement, publicamente 
Profeſſion, ſ. profeſſion, profeſſione 
Profeflion, ſ. art, metier, arte, meſtiere — 
Profeſſion, /. proteftation, temoignage, proteſtazĩ- 
one, teſlimonianza | 
Profeſlor, ſ. profeſſeur, profeſſore ; 
Profeſſorſhip, ſ. charge de profeſſeur, carico di pro- 
feſſore | 
Proffer, v. a. offrir, propoſer, proferire, offerire 
Proffer, /. offre, propoſition, proferta, offerta 
Proffer, ſ. tentative, ort, tentativo, sforzo » * 
Proffering, J. HFre, proferta 5 
Proficiency, /. progres, profit, progreſſo, avanza- 
mento | | 
Proficient, a» awance, qui a fait des progres, avanza- 
to, che ha fatto qualche progreſſo | 
Profile, /. Profi, proffilo CHAT. 
Profile of a buildings. profile de batiment, proffils 
d'un edifizio a 
Profile of a picture, profile de portrait, proffilo di 
pittura 8 | 
Profile of a face, profile de viſage, proffilo d'una 
faceia | | 
Profit, /. profit, gain, profitto, guadagno 


CY 


terra 


Profits of an employment, le reuenant bon d'un 


office, Ventrata d'un impiego 
Profit, v. 2. profiter, profittare : 
Profit, vw. ue profiter, Etre utile, profittare, ellere 

utite | 3 

SH 

Profitableneſs, /- urilite, uſage, profitto, utilita 
Profitably, ad. utilement, profittevolmente 
Profiting, J. profit, progres, profitto, progreſſo 
Profitlets, a. qui ne donne pas de profit, che non da 

profitto 4 | vagio 
Profligate, a. ſcelirat, abandonne, ſeellerato male: 


PRO 
Profligate man, un ſcelerat, un ſcellerato 
rofligate doings, actions normes, azioni enormi 
Profligate one's ſelf, v. r. $'abandonner, abbandon- 
arſi | | 
Profiigately, ad. mecbamment, ſcelleratamente 
Profiigateneſs, ſ. abandon, ſcelleratezza 
Profound, a: profond, extreme, profondo; inſigne 
Protound reverence, profonde reverence, profonda ri- 
verenza 
Profound ſleep, ſemmeil profond, ſonno profondo 


', Profound learning, ſcience profonde, ſcienza profon- 


Pröfoundneſs, ſ. profondeur, profondita 
Profuſe, a. prodigue, prodigo 
Profuſely, ad. profuſtment, prodigamente 


[da 


Profiſeneſs, { f. pre fuſion, prodigalitè, profu- 
Profũſion, ſione, prodigalita - 


Profufion, ſ. abonuance, abbondanza 
Prog, J. proviſions, vettovaglia [pegnarfi 
Prog, v. n. chercher, tacber d avoir, cercare, im- 
Prog for riches, 7acher de s enricber, affannarfi, di- 
e.tro alle ricchezze | 
Progeniitor, ſ. anc#tres, progenitore 
Progeny, ſo poſterite, lignee, progenie, ſtripe 
rognoſticate, v. 4. prognofiiquer, pronoſticare 
Prognofticating, 
. Prognoftication, 
' Prognofticator, ſ. celui qui prongſtigue, quello che 
 __ pronoftica 
 Prognd6ftic, ſ. proneftic, pronoſtico 
Prognoſtic ſign, un preſage, preſagio 
Progreſs, f. progres, profit, progreſſo, profitto 
Progreſs, .. traite, voyage, tour, andata, giro, viag- 
io 
Progreſſion, ſ. progreſſion, progreſſione 
(The month of progreſſion, le mois lunairr, il 
| meſe lunare | 


' Progriflional | Fey | 
Procceflive, a 4. progreſſives progreſſi vo 
mouvement pregreſif, un 


Progreſſive motion, un 
| motto progreſſivo 
Frohibit, v. 4. difendrey proibire 


5 he progngſtic, pronoſticazione | 


Prohibitory edi 


IProlix, a. prolixe, diffus, proliſſo, tedioſo 
Prolixity, . prolixite, proliſſiià 


Prolong, . 4. prolonger, differer, prolungur 


| Prominent paunch, une 


| 


PRO 
Prohibited commodity, marchandife de contre 
mercanzia di contrabbando 
Prohibition, ſ. probibition, proibizione 
Prohibitory, a. gui defend, proibitivo 
4, edit qui defend, editto proibi 
ProjeR, .. projet, deſſein, progetto, diſegno 
Project, v. 4. projetter, entreprendre, diley 
intraprendere | 
Projecting, ſ. PaRion de projetter, il far prog 
ProjeCting, 4. inventif, inventivo 
ProjeCting head, un eſprit inventif, un grant 
chinatore 
Projection, ſ. prajection, projezione 
Projẽctor, /. falſcur de projets, inventore 
ProjeCture, ſ. projecture, ſaillie, piombatajo, | 
Prolegomena, as des prologomenes, prolegomen 
Prolific, a. prolifique, propre d engendrer 
Prolifical, lifico, proprio alla generaz!) 
Prolification, .. Faction de rendre prolifijue, | 
di rendere prolifico = 
Prolificnefs, /. gualite prolifigue, qualita prolit 


miſc 
Of! ic 
confy 
miſe 
(To! 
miſe 
ömiſe 
miſe 
dmiſi! 
lone, 
mifi1 
omifi 
bella! 
ömiſit 
cup, 
mii; 


Prolixly, ad. prolixement, proliſſamente 
Prolocũtor, ſ. Porateur, ou le prefident de Taff 
du clergd en Angleterre, Voratore, 0 il preli 
dell aſſemblea ecclefiaſtica in Inghiltern 
Prologue, ſ. prologue, prologo 


ferire | 
Prolong one's life, prolonger ſa wit, allun 
Prolongition, ſ. prolongation, prolungamen 
Prolönger, ſ. un binet, privolo per la candela 
Prolonging, ſ. prolongation, prolungamento 
Prominence, ſ. avance, ſaille, prominenza 
Prominent, 4. qui avance, prominente 


5 grefſe panct, unt 
pancia | 


Promiſcuous, a. Mele, con fut, meſcolato, coul 
(In a promiſeuous ſenſe, indiſſeremmeni * 
rentemente | 


# 


PRO 


miſcuouſly, ad. confuſement, confuſamente 
miſcuouſneſs,* ſo le melange confus, meſcuglio 
confuſo ; | 

miſe, /. promiſe, pro meſſa 

(To keep one's promiſe, tenir ſa parole, tenere la 
miſe, v. 4. promettre, prommettere [ parola 
dmiſe one's ſelf, ſe promettre, eſterer, prometterſi, 
miſer, /. prometteur, promettitore [ ſperare 


trebg 


lone, promeſſa — 
milingy a+ de grande eſperance, di buona indole 
imiing countenance, une bonne phiſionomie, una 
bella fiſonomia | 
pmiſing youth, un jeune homme qui promet beau- 
aup, un giovane di buona indole 

mary, .. celui 2 qui on fait une promeſſe, colui 
achi ſi fa una promeſſa | 
miſſion, ſ. promiſſion, promiflione 

(The land of promiſſion, la terre de promiſſion, 
la terra di promiſſione IE veg 
miſſory, a. qui concerne une promeſſe, che con- 
&rne una promeſſa | 
milory note, note de promeſſe, promeſſa in iſcrit- 


630 | 
"men! 
ider, 
ral 
fue; | 


probifi 
d 


montorys he promontoire, cap, promontorio, 
Mmote, v. a. promouwoir, avancer, promovere, 
azzare | | 


Til 
| preli 
ra 
nge, er les ſciences, fare fiorire le arti liberal, e 
e ſcience 1 W = 

ſmöte a deſign, pouſſer un deſſein, portare avanti 


ment" diſegno 4 [il traffico 
1dela mote trade, aggrandir le commerce, accreſcere 
-nto Mite God's glory, chercher Pawvancement de la 
2a Pore de Dieu, creare Pavanzamento della gloria 


Dio 

Mite a book, mettre un livre en vogue, mettere 
u libro in credito T 

Moter, ſ. promoteur, promotore "Bib 
ter of an opinion, garand d'une opinion, au- 
d'un opinione | 

Niers (in law) delatears delatori 


 confl 
ents i 


- oc 


Imiſing ſo Paftion de promettre, promeſſe, promiſ- 


fo monte 


möte arts and ſciences, faire fleurir les beau 


Promõting, ſ. avancement, avanz amento 


Promotion, ſ. promoticn, promozione 
Promotion, ſ. aggrandiſſement, aggrandimento 


care di avanzarſi 

Prompt, a. prompt, alerte, pronto, leſto 
Prompt, v. a. ſouffler, ſuggerer, ſoffiare, ſuggerire 
Prompt one to a thing, infiruer, inſpirer, inſinuare, 

iſpirare 
Prompter, ſ. ſcuffleur, ſuggeritore 
Prompting, /. Faction de forffler, il fuggerire 
Prompting, /. ſuggeſtion, inſtigation, iſtanza, iſti- 


gazione 
Promptitude, 2 fe promptitude, viteſſe, prontezza, 
Promptneſs, 1 Jiligenza g — 


Promptly, ad. promptement, prontamente 

Promptuary, ſ. un magazin, un magazzino 

Promultgate, v. a. Veyex Prömulge 

Promulgätion, ſe promulgation, promulgazione 

Promülge, v. a. publier, promulgare | 

Promulge a law, publier une loi, promulgare 
legge | 

Prone, a. enclin, ports, prono, inclinato 

Pröneneſs, /. penchant, pente, propenſione, inelina- 

Prong, J. feurcte, forca, o forchetta [zione 

Pronominal, a. de pronom, di pronome 

Pron6minal particle, particule, qui a le ſens de pro- 
nom, particola, ci ha ſenſo di pronome 

Pronotary, ſo Yoyes Protondtary 

| Pronoun,. ſ. pronom, pronome _ 

Pronounce, v. a. prononcer, pronunziare 

Pronounce a diſcourſe, reciter un diſccurs, recitare 
un diſcorſo 

Pron6unce, v. a. decider, declarer, giudicare, deci- 
dere a : _ [dichiarare 

Pronounce, v. @. ordonner, declarer, comandare, 

Pronouncing, ſ. prononciation, pronunzia 

Pronuncition, ſ. prononciation, pron unz iaz ione 

Proof, ſ. epreuwe, ai, prova, cimento 

Proof, ſ. prexve, raiſon, prova, ragione 


una 


WU. 


Proof, 4. quieſt &preuvey ehe & alp pruova del 
O 6 LN 


(To ſeek for promotion, tächer de s'elewer, cer? 


Proof, /. marque, indice, ſegno, indizia {moſchetto 


— 


— WELD: EE 


FRO: 


Prop, 73 un * appui, puntelio, ſoſtegno 
Prop, /. pilier, cut ien, appoggio, ajuto 
(Vine- prop, un echalas, un appalo 
Prop, v. & aßpuyer, appuntellare 
Prop one up, ſcutenir quelpu un, ſoſtenere aleuno 
Prop a vine, &«ha/aj/c> une vigne, puntellate una vite 
Pröpagate, v. a. ee ſemer, propagare, ſemi- 
nare 


Propagate a vine, provigner la wigne, propagginare 
la vigga 

Propagate one's opinions, wards e ſes opinions, ſpar- 
gere le ſue opinion 

Propagate mankind, multiplier le genre bumain, | 

multiplicare, il genere umano 

Propagate th# zoſpel, travailler 2 la 
[ evangile, propagare l'evangelio 

pe 2 den, 4 [. propagation,y propa gazione 

Propagition, |: progeniture, generazione 

Propagitor, f. propageteur, propagatore 

Propend, v.n. pencher, tre porte ay inclinare, avere 
attituline 

Propenſe, a. enclin, forte, prono, incli nato 


propagation ds | 


Propenleneſs . penchant, pente, inclination, at- 
Prop enſion, titudine, diſpoſizlone, incli- 
Propenſity, nazlone 


Proper, à. proper, particulier, proprio, particolare 
Proper, @. cenvenable, cemmode, convenemole, dice- 
vole | 
Proper, à. grand, de belle taille, grande, di bella 
ſtatura 
Proper, ad. preprement, Jifte, propriamente, accon- 
cramente 
Properly, ad propr ement, propriamente _ 
(To ſpeak properlys parler correctenent, parlare 
corettamen 
Prôrerneſs, h baile tai le, bella vita 
Pröperty, /. propriet?, le propre, proprietà la natura 
Prophanätion, /. profanation, prof ana ione 
Prophane, a. profane, profeno 
Prophanc, v. a. profencr, profanare 


Prophecy, /. prophetic, protezia 


} 4 


PN 
Prophäne any thing, faire mauvais uſage ity 
far cattivo uſo di- 
Prophanely, ad. d'une mariere profunc, d una mi. 

niera profana 

Prophanenels, /. impiete, impieta 
Prophaner, . profanateur, profanatore 
Prophaning, (. profanation, profanazione 
Prophanity, /. impicte, impietà 


roport! 
xoporti 
amen 
roportl 
Porz ic 
ropolal 
wpöle, 
ropoſe 
were 
ropoſer 


Prophecy, v. a. prophetiſer, profetizzare 5 
f 


Prophet, /. prophete, profeta 


| Propheteſs, /. propheteſſe, profeteſſa mgofr" 
Prophetic, 3 FER rpour 


pone 
wöun 
ar 
rprjet 
wprict 
opriet 
une (6 
comp, 
opriet 
(ln p 
pro 
roga 
wroga 
went, 
wrögu 
ferire 
brögu 
ſaic, 
Dlcrit 
oſcrip 
dſcrix 
oeri 
leur 4 
il cox 
Incar 
iſe, y 
fie 


Prophetiſe, - Ve 4. propbdtiſer profeteggiare 

Propinquity, /. ſ. proximitey proflimita 

Propinquity of blood, proximitè de ſan, (bore) 
parentela 

Propinquity of place, voiſinage, vicinita 

Propftiate, V. n. & a. eupier, eſplare 

Propiti ate, appaiſer, op fawerabl: 5 pl 
dere favorevole 

Propitiation, ſ. propitiation, propiziazion® 

Propitiatory, a. propitiatoire, propiziatori9 

Propitiatory, / propitiatoire, propiziatorio 

Propitious, 4. propice, favorable, propizio, fayart 
vole 

Propitiouſneſs, fe. la qualite d un hon c 14 Qua 
lita d'un buon core 

Propitiouſly, ad. d'une manière Fehn, propiai 
mente 

Proportion, 5 proportion, proporzione 

| Paoportion, (. fo regle, meſure, regola, miſure 
(Beyond, all proportion of reaſon, cut tw 

_ tes regies de la raijuny cantro tutte le rc is 0 
la ragione 

Pro portion, . part, portion, parte, por zion? 

Propertion, v. a. pr oportionners proporz1004!? 

Proportionable, a. proportionne, proporzionale 

Proportionably, ad: fraßen e prey 
tamente | 


2 
at arty re U 


* 


mportional, a. proportionnel, proporzionato 


mente | | | 

. = 7 . . 11 ; 
roortioning, /. action de proportionner, il pro- 
porzionare | 5 
ropoſal, ſ. propoſition, propoſizione 
pole, v. 6. propoſer, ofr ir, proporre, eſibire 


[Je 


were intenzione | 

rpoler, / celui qui propeſe, quello che propone 
ooling, J. Paci de propeſer, il proporre 
npoh'tion, /. propoſition, propolizione 

mound, v. a, propoſer, proporre 


done | 
wöunder, . vn moncpoleur, un' incettatore 
ſounding, J. L action de propoſer, il pro porre 
prfctary, b \ 

Mprictor, 


100 


. prop rietaire, proprietario 


* 3 . 0 . 
eh une compagnie de commerce, Sli intereſſati d una 
tompagnia mercantile 
mriety, ſ. propriets, proprietà 


propriamente parlando | 
Mogation, /. proregation, prorogazione 


tent, la proroga del parlamento 

mague, v. 4. proroger, remettre, prorogare, dif- 
ferire PINOY nated 
rouing, ſ. prorogation, prorogazione 
lde, a, proſaigue proſaico 

Pleribey v. @. proſcrire, proſcrivere 
ſcript, . un proſcrit, un bandito 
cription, |. proſeriprion, proſcrizione 
Acription, . Paftion de mettre les biens 
ur a Pencan pour la ſatisfuction de ſes creunciers, 
| confiſcare i beni del debitore, e venderli all' 
neanto per pagare i ſuoi creditori 

iſe, /; proſe, proſa _ | | 

cute, Vo Ge pourſuivre, Feuſſer, proſeguire 


„ 


pportionally, ad. proportionnellement, proporzione | 


poſe a thing to one's eli, ſe proprjer une choſe, 


rounder, f. un faiſcur de projets, Colui che pro- | 


bopnetors in trading companies, les intel eſſes dans 


A 


du debi- 


Pröſpect, / but, fin, objet, intento, fine, diſegno 


[ ProſpeRive, a. de lonzue 
| 


(ln propriety of ſpeaking, 4 proprement parler, 


"gation of parliament, la proregation du parle. 


Proſecute a defign, continfier un deſſein, proſeguire 


Proſperity, /. proſperite, profperita ' 
Pröſperous, 4. heurcux, propice, proſpero, favorey 


Prôſperous wind, went favorable, vento favorevole 


Proſtitütion, 


PRO 


un diſegno ſiiſtoria 
Prõſecute a ſtory, reciter une hiſtoire, narrare un' 
Proſecuting, /. “ action de pourſuiure, proſeguimento 
Proſecütion, ſ. pourſuite, proſecuzione 
Proſecũtor, ſ. celui qui pourſuit en juſtice, attore 
Profelyte, /. an proſelyte, un proſelita = 
Pröſodian, /. proſodien, uno ch'e verſato nella pro- 

ſodia e 5 
Proſody, /. profedie, proſodia 
Proſopope1a, f. proſepopee, proſopopea 
Pröſpect, ſ. proſpect, vua, proſpettiva, viſta 


Prõſpect of torments, /a vue des lourme ns, la viſta 
de' tormenti _ _ nn 10 7 

vue, di lunga viſta 

Proſpẽctive-glaſs, /. lunette d approcbe, un cannoc- 
chiale | | 

Proſper, v. a. faire proſperer, far proſperare 

Proſper, v. n. preſterer, reuſſir, proſperare, riu- 
{cire 5 | g | 

Proſper, v. u. Crs hcureux, avanzarſi in felicità 


o 
. 


Proſperity, J. bonhear, bonne fortune, felicita, for- 


tuna 


vole 
Pröſperous fortune, bonne ſortune, fortuna proſpera + 


Proiperouſly, ad. heureuſemert, proſperamente 
Protperouſneſs, /. proſperite, proſperita 
Proſpicience, /. prevoyance, antivedimento 
Proſternation, /. profternation, proſternazione 
Pröſtitute, a. impudique, impudico 
Proftitute, /. une preſtitute, una proſtituta 
Pröſtitute, v. 4. preſlituer, proſtituite 
Pröſtitute one's telf, v. r. ſe preſtituer, proſtituirſi 


Proſtitùting, 5 . Proſtitutiun, proſtituzione 


Proftrate, 2. proſterne, proſtrato pics ; 
Pröſtrate one's felf, v. r. ſe profterner, proſtrarſi 


1 


. . 


PRO 
{ . profternation, proſternaz ione 
Prötaſis, /. protaſe, (terme de poeſie protaſi 
Protatic, 4. qui concerne la protaſe, che riſpetta la 


Protéct, v. 4. proteger, proteggere l [protaſi 
Prot cting, 2 J. protection, defence, protezione, 


Proftrating, 
Proftration, 


Protéction, difeſa | 

[(To take one into protection, prendre la pro- 

| tection de, avere uno protezione 5 
Protector, ſ. protecteur, protettore 


ProteCtor, ſ. regent, adminiſtrateur, reggente, am- | 


miniſtratore _ 
Protẽctorſhip, ſ. regence, protettorato 
Protè ctrix, ſ. protectrice, protettrice 
Protervity, /. effronterie, inſolenza 
Proteſt, /. proteſt, proteſto | 
Proteſt, ſ. proteſtution, proteſtazione 
Proteſt, v. n. proteſter, proteſtare 
Proteſt a bill of exchange, proteſter une lettre de 
change, proteſtare una lettera di cambio 
Proteſt againſt the proceedings of a judge, dop- 
poſer 2 la procedure d'un juge, opporſi al proce- 
dimento d'un giudice | 
Proteſtancy, J J. la religion protiflante, la reli- 
Proteſtantiſm, gione proteſtante 
Proteſtant, ſ. un proteſtant, un proteſtante 
Proteſtation, ſ. proteſtation, proteſtazione 
Proteſtation at law, proteſtation, (terme de droit) 
proteſtazione hal ; 
Pröteſted againſt, contre qui Pon a proteſte, contro 
chi $'e proteſtato | | | 
Proteſt'er, ſ. celui qui proteſte, quello che proteſta 
Protocol, ſ. protocole, protocollo | | 
Protomartyr, ,. le premier martyr, protomartire 
Protonòtary, ſ. protonotaire, protonotajo 
Proton6tory of the court of Rome, protonotaire de 
la cour de Rome, il protonotajo della corte di 
Roma | 
Prototype, ſ. prototype, (premier modelle) prototipo 
Prötract, v. a. prolonger, allonger, protrarrez allun- 
re | Ro ea, 
-ProtraQiing, /. Pattion de prolonger, protrazione 


PR O:-. 


Protrãctor, ſ. celui qui prolonge, quello che pit 
ouſſer en avant, ſpignere, o cact 
. enflure, tumeur, genfio, tumot 
Protuberant, à. enfle, gonfiato 
Protuberant fore, une ;nflure, gonfiato 
Protuberate, v. u. enfler, gonfiare 
Proud, a. orgueilleux, fier, orgoglioſo, altien 
Proud horſe, un chewal ſuperbe, un cavallo fie 
Proud-fleſh, excroiſſance, carne morta 
Proud bitch, chienne qui eft en chalcur, eau dale 
(To be proud of a thing, ſe glorifier de p 
choſe, vantarſi d'una cola 
Proudly, ad. fizrement, altie:amente 
(To carry one's ſelf proudly, le porter | 
comportarſi altieramente 
{| Prove, v. a. prouver, faire voir, provare, mo 
eprouver, eſſayer, provare, eſpe 


Protrude, v. 
Protüberance, 


[ſue 


Prove, DV. d. 


Prove, v. n. devenir, ſe trouver, *divenite, | 
Proveditor, ſ. provediteur, proveditore 
Provender, /. fourrage, pdture, paſcolo, paſtun 
Proverb, ſ. un proverbe, un proverbio 
Proverbial, a. proverbial, proverbiale 
Proverbially, ad. proverbialement, proverbial 
Provide, v. pourwoir, munir, provedere, munitt 
Prox ide againſt, mettre ordre, mettere ordine 
Provide one's ſelf, ſe precautionner, provveteri 
Provide what to ſay, premediter ce qu on d dit 
ſare a quel che s'à da dire ; 
Provide one with a benefice, conferer un bi 
conferire un beneficio ; 
ad. pourvyu que, d conditi | 
purchè, a condizione cit 
Providence, ſ. providence, providenza 
revoyance, antivedimento 
nomie, menage, economia, i 


Provided that, 


Providence, ſ. 
Providence, /. 


Provident, a» preveyant, prudent, provide voſt 


Provident, a. menager, cconome, riſpar miante voſt 


| Provident man, un bon menager, un buon © 


widen 
oviden 
byiden 
ovider 
vidin 
ovince 
vince 
inci 
inci 


inci 
ovine, 
vigna 
oving, 
oviſior 
dviho1 
veri p. 
(To n 
ut 
0100 
oviſo, 
(With 
amen 
viſor 
oviſor 
eitore 
dyiſor 
ovockt 
ovocat 
woke 
woke 
cerbar 
woke 
woke 
Wokir 
Wokir 


in 
col 


% 


PRO 
midential, 4. de la providence, della providenza 
dyidentially, ad. prudemment, prudentemente 
bridently, ad. avec prevoyance, con cautela 
rider, ſ. pour voyeur, provveditore 
viding, /. Pafion de pourvoir, il provvedere 
mince, /. affaire, emploi, affare, carico 


E vince, ſ. charge, ſoin, incombenza, cura 

o fe orincial, a. prowincial, (de province} provinciale 
Lc riacial ſynod, ſy node provinciale, ſinodo provin- 
agu ciale | 85 


vincial, ſ. un provincial, un provinciale 
OVINE, v. a. 
vigna | 
oving, J. Potion de prouver, il provare 
onfion, ſ. proviſion, proviſione 


mo drißons for an army, vivres pour une armee, vi- 
derung eri per un eſercito | 

a (ro make a proviſion for one, pourwoir guel- 
ire, | 2%, provvedere alcuno 7 


owiſional, a. proviſionnel, provviſionale 

oriſo, ſ. condition, clauſe, condizione, elauſula 
(With the proviſo, conditionellement, condizion- 

amente | 

Wor, ſe proviſeur, rettore di collegio 

ouilor of a religious houſe, pourveyeur, provve- 

oitore 1 

wilory, a. proviſoire, provviſorio 

vocation, ſ. provocation, provocazione 

Wiocative, a. gui prouogue, provocative 

Wke, v. a. provoquer, provocare 
woke, v. a. agrir fachtry agacer, 
cerdare, ſtuzzicare | 

Woke, v. as diſpoſer, porter, diſporre, inclinare 

Woker, fo celui qui, provogue, provocatore 
Woking, /. provocation, provocazione 

Woking, 4. qui provogue, che provoca 

woſt, fo prever, propoſto 

4 of a college, refeut de college, rettore di 
negto | 


oſt of 
ella tec 


incitare, eſa- 


the mint, pravm des monneies, prepoſto 
ca | 


Provigner la wigne, propaginare la 


PRU 
Provoſt of merthants, prever des marebands, pre- 
poſto dei mercanti 
Provoſt marſhal, ſ. prewõt de armec, propoſto del- 
Ja milizia . | ; 
Provöſtal, a. previtable, dipendente dal propoſto 
Provoſtſhip, /. prevete, (charge de previt) pro- 
poſitura [ prua 
Prow, ſ. proue, (ou Pawvant du waiſſeau) prora, o 
Pröwels, /. proveſſe, valeur, prodezza, valore 
Prowl, L. n. attraper, friponner, ingannare, truf- 
fare 
Prowling fellow, un eſcamoteur, un barattiere 
Proximity, ſ. proximire, proſſimità 
Proximity of blood, proximite de ſang, parentela 
Proximity of a place, woifirage d'un lieu, vicinanza 
d d'un luogo | 
Proxy, . procureur, depute, procuratore, deputaro 
Proxy, J. procuration, procura 
Prude, |. ane affectee, un' affettatuzza 
Prudence, ſ. prudence, prudenza : 
Prident, 4. prudent, aviſe, prudente, ſavio 
Prudential, 4. ſage, ou prud:nt, prudenziale 
| Prudentially, ad. prudemment, prudentemente 
Prudentiality, J prudence, prudenza | 
Prüdently, ad. prudemmenty prudentement 
Prue, or Prude, ſ. une prude, una ſputaſenno 
Prune, /. prune, ¶ frut) ſuſina | 
Prune, or Dried Plum, pruneau, ſuſina ſecea 
| Prune trees, v. a. lager les arbres, dibruſcare al- 
beri | | 
Prune a vine, ebourgeonner la wigne, potare uns 
vigna | 
Prunello, ſ. prune de brignolle, ſpecie di ſuſina 
Prunello, ſ. prunelle, prugnola | 


as. 


4 


8 


* 


| Priiner, ſ. celui qui elague, potatore 


— 


Pruning, /- Pa#ion d elaguer, potamento 
Proning-knife, une ſerpe, un falcetto 
Prürient, a. gui demange, che prude x 
Prürience, : 7. 3 prudore, o pizzi- 


Pruriency, core 


| | Pruriginoys,ae ſujet @ la galle, ſoggetto alla rogna 


PUD 

Priritous, ſ. demangeaiſon, prurito 
Pry into, v. a. chercher ſoigneuſement, cercare dili- 

gente mente : 
Pry into other people's affairs, ſe m@ler. des affaires 
d autrui, inveſtigare i fatti altrui FONT 
Pry ing into, ſ. exa&e recherche, inveſtigamento 
Prytaneum, /. le prytance, ( tribunal d' Athenes) pri- 
Pſalm, ſ. pſeaume, ſalmo 
Pialmody, . pſalmodie, ſalmodia 


Pfalter, , e, ſalterio 
Pſalmiſt, ſ. pſalmiſte, ſalmiſta 


Pfaltery, /. pſalterion, ſalterio 

Piciido, a. faux, (gr.) falſo 

Pſeudobünium, /. e eee ( herbe) pſeudobunio 

Pſeũdo-martyr, ſ. pſeudo martyr, pſcudo martire 

Ptiſane, /. ptiſane, acqua cotta 

Puberty, ſ. puberte, puberta 

Piblicen! / publicns publicano 

Publication, /. publication, pubblicazione 

Public, a. public, pubblico 

Pub'lie, a. public, commun, pubblico, comune 

Public good, le bien public, il bene pubblico 

Public place, un lieu public, luogo pubblico 

Pub'lic A un cabaret, un' ofteria 

Public concern, une affaire gui regards le pub 'ic, 
un' affare che riſguarda il pubblico _ 

Pub'lic- ſpirited, gui ef pinur le bien public, che 

1 portato per il bene pubblico 

Pub'licly, ad. fubliguement, pubblicamente 

Pub'lith, v. a. publier, prbbiicere | 

Pyb'tiſher, /. celui qui public, pubbiicatore 

Publiſhing, ſ. publication, pubolicamento 

Packer, v. n. ſe replier, raggrinza: ſi 

Puck-fiſt, /. wee de loup, ſpecie di fungo 

Puck-fiſt, /. bruity fracus, ſtrepito, fac aſſo | 

.Puddcr, , . faire de (a pouſſicre, agitar la polvere 

Pudder, v. a, agiter, tour menter, ag\tarey tormentare 

Püddering, /. agitation viclente, d inenamento 

Püdding, ( bouding ſanguinaccio 

Pudding, J. bourrelet d'enſunt, ravvoito di panno 

Püddle, /. bourbicr, margouiliis, fango, limaccio 

Puddle-water, . eau biurocuſe, acqua fangoſa 


Ltaneo 


Fl 


i 


4 


8 
— 


Püffy, a. voufh, enfle, paffuto, gonfio 


L 
Puddle, v. n. patrouiller, ſguazzare nel fango 
Pudicity, ſ. pudicite, chaſtete, pudicizia, caſtità 
Pudor, ſ. pudeur, bonnete honte, pudore, modeſtia 
Puds, /. grandes manches, manic e larghe 
Pucrile, a. pueril, enfantin, puerile, fanciulleſco 
Puerility, .. pucrilite, puerilita 
Puec, ſ. hupe, (oiſeau) upupa 


CE in piec 
Puff of wind, ſ. bouffee de vent, ſoffio di vento wk 
Puff-ball, ſ. v2 de loup, veſcia, o ſpecie di fung off, . 
Puff-paſte, ſ. pate feuilletee, paſta a sloglie of the 
Puff, . a. ſou fer, ſoffiare off on 
Puff, v. u. beuffir, S'enfler, ſpuffare, gonfiarſi of on 


Puff one with pride, Sfr d'orgueil, fare inſupet 
bire uno 55 
(To huff and puff, Haleter, anclare, o anſare 

Päffin, ſ. plongeon de mer, (oiſeau) ſmergo mario 


alrarſi 
off on 
out, a 
out or 
occhi 
lp, Cle 


up by 


* 


(A ſwelling puffy ſtyle, un flyle enge, ſtile an 
polloſo 


| Pugs . un ſinge, un petit Arge, uno ſcimiotto In, 97 
P agil, / pugdle, (terme de metecine) pugilio J 1 
Puiine, or Puiſny, ſ. ping, cadetto 1 


7 - - * o . * \ . 0 
Puſne judge, le plus jeune des juges, il piu grow 


dei a 


PDdiffance, /. puiſſance, potenza of a 
Puiſſant, a. fui//ant, potente 

(Mighty puiſſant, t2s-puiſſant, potentiſſimo 
Puiſſantly, ad. pu ſſamment, potentemente 
Puke, v. n. avoir envie de vomir, aver vogli 

vomitare 
Püking, /. enwic de womir, voglia di vomitare | 
Püking ſtomach, manque d appetit, ſtomaco ſyegl 
Pülcritude, ſ. braute, bellezza a 
Pule, v. u. crie, pioler, plarey pigolare 
Pule, v. n. gemir, (comme les en fans) rammaricui 
Puling, a. maladiß, malaticcio 
Puling, ſ. pouliot, (herbe) puleggio 
Pull, /. ſecouſſe, effort, ſcoſſa, tirata 


al 


Pull-back, ſ. obſtacle, oftacolo þ po 
Pull, v. a. tirer, tirare, a cavare 0 feel 
Pull aſunder, grracber, 1: ellexe. ear 


Pull away, arracher, tirer, tirare, ſconficcart | 


I. le 
Pull back, faire reculer, fare rinculare "0 


P U L 


down, faire tomber, mandare a terra 

town a houſe, a wall, demolir une maiſon, une 

riille, demolire una caſa, un muro — 

town one's hat cloſe to one's head, enfoncer 

chapeau, tirare giv il ſuo cappello 

down one's ſpi 
alcuns 

in pieces, dechirer, ſpracciare 

in the bridle, ſerrer la bride, tirare la briglia 

off, ater, lever, levare, cavare | 

of the maſk, ſe demaſquer, cavarſi la maſchera 

off one's boots, ſe debotter, cavare gli ſtivali | 

off wes ſhoes and ſtockings, ſe dechauſſer, 

ular 

of one's cloaths, ſe deſbabiller, ſpogliarſi 

out, arrac her, 6ter, cavare, levare 

wt one's eyes, arracher les yeux 2 , cavar 

occhi ad uno | 

lp, clever, lewer, alzare, tirar ſu 

wp by the roots, deraciner, ſradicare 

I, o Pullen, ſ. volaille, pollame 

J. une poulette, una pollaſtra 

I) / poulie, girella, o carrucola 

piece, ſ. genouillere, ginocchiello 

of a boot, genouillere, ginocchĩello 

door, fe porte 2 poulie, porta fatta a carrucola 

late, v. 4. pulluler, pullulare 

marious, a. pulmonique, tifico 

mary, .. pulmonaire, (herbe) pulmonaria 

ml 4. qui repre les poimons, attenente 

nc, 9 ai pulmoni _ . 

mes, /. pl, polmons, i pulmoni 

poulpe, partie charnue, polpa, carne ſenza 


y 27 5 22 
rits, humilier quelqu un, umi- 


— TT I” — 


\ 


of any fruit, poulpe de fruit, polpa di frutto 
5 / cbaire, pulpito, o pergamo 
Wt a. poulpeux, charnuu, po 
puto 

pauli, (mouwement des artires) polſo 
oel one's pulſe, rater le ouls a quelqu"un, 
rene il polſo ad uno 8 | 

| ligume, legume 


Ipoſo, pol- 


| Pulverizari 


Pump one, v. a. donner la douge a quelgu un, bags 


Pump, v. à. ſonder quelqu*un, ſcalzare uno 
Pümplon, /. eſpece de citrouille, ſpecie di zucca 


g 


| | Punch, v. a. percer avec un porte-piecez 


| Punch one with one's fiſt, pouſſer quelqu'un à 


1 PunRuation, /. la ponctuation, la punteggiatura 


Pulverize, v. a. pulveriſer, pulverizzare 
Pulverizing, ſ. pulveriſation, pulverizzazione 
Pümice- ſtone, ſ. pierre ponce, pomice 


Pump- break, ſ. brimbale de pompe, manovella di 


Punctilio o 


Püngar, . eſpece de Poiſon, ſorta di peſce | 


PUN 


on, ſ. action de pulveriſer, pulverizna- 
2nto : | 


Pimmel, Veyex Pommel 
Pump, ſ. pompe, tromba 


tromba 
Pumps, ſ. pl. eſcarpins, ſcarpini 5 
Pump, v. 4. Pomper, cavar acqua colla tromba 


nare uno ſotto la tromba 


Pümpin, ſ. citrouille, zucca 

Pup, ſ. pointe, jeu de mots, ſcherzo, biſticcio 
Pun, v. u. parler par pointe, biſticciare 
Punch, f. porte-piece, punteruolo 1 | 
forare colt 
punteruolo 


coups de poing, ſpignere alcuno con pugni 
Punch, | 
Punchinello, 5 
Punchion, /. poingon, ſucchio | 
Pünchion of wine, un poingon de win, botte di vino 
Punctilio, /+ aue. vetille, puntiglio 
honour, le point d'bonneur, il punto 
a des we- 


a . polichinelle, policinello 


d'onore 

(To ſtand upon punctilios, $amuſer 

tilles, ſtare ſul puntiglio 
Punctilious, a. pointilleux, puntiglioſo 1 
Punctilious, a. de peu de conſequence, di poca conſe» 

quenza | | 
Pünctual, a. ponctuel, exact, puntuale, eſatto 
Punctuälity, /. ponfualite, puntualita 
Pünctually, ad. ponctuellement, pontualmente 


ki 


Puncture, ſ. piguure, puntura 
Puneſe, . * (inſe&e) cimice 


PUR 
Pungency, ſ. pointe, piguure, punta, puntura 
Püngent, a. piquant, pur gente 
Punger, ſ. pagne, (poiſon) granciporro 
Puniſh, v. a. punir, chatier, punire, caſtigare 
Puniſhable, a. puniſſable, degno di punizione 
Puniſher, ſ. celui qui prnit. gaſtigatore 
Püniſhing, ſe Vafion de punir, pupimento 
Puniſhment, /. punition, peine, punizione, gaſtigo 
(To bring one to an exemplary puniſhment, 
punir quelqu un exemplairement, punire alcuno 
eſemplarmente | | 
Punĩtion, ſ. punition, chatiment, punizione, gaſtigo 
Püny, f. un puine, cadet, un cadetto 
Puny, a. petit, chetif, piccolo, ſpregevole 
Pupil, fe pupille, pupillo 
Pupil, /. ccolier, elève, ſcolare, allievo 3 
Pipil of the eye, la prunelle de Lœil, la pupilla 
of - > © 
Päpillage, ſ. minorite, minorità 
Puppet, ſ. marionette, burattino 


Püppet- play, 7 /. jeu de marionettes, commedia 
Püppet · ſhe ſh, di buractini 
Püppet- man, 


Pippet-player : ſ. bateleur, un ciarlatano 
7 3 


Puppy, J. un petit chien, cagnolino 

Puppy, v. n. chienner, figliare | 
Pürblind, g. gui a la vue courte, che ha la viſta cotta 
Pürblindneſs, ſ. vue courte, corta viſta 

Pürchaſe, f. butin, proie, bottino, preda 

Purchaſe, v. a. acheter, acquerir, comprate, ac- 
qujĩſtare | | 
Purchaſer, fe acheteur, compratore | 
Purchaſing, ſ. acbat, acquiſition, compra, acquiſto 
Pure; a. pur, fmple, puro, ſemplice 

che a. ſans tache; ſans ſouillure, mondo, imma- 
cCaulato THE OE | AIR | 
Pure, a. pur, abſolu, puro, aſſoluto 


Pure, 2. vrai, franc, weritable, vero, ſchietto, pretto 


Pure, a. excellent, exquis, eccellente, ſquiſito 
Purely, ad. purement, puramente 

Pui4ly, ad. fort bien, molto bene | 
Purely, ad. implement, ſemplicemente 


7 | 15 ; "MX. 
| Purenefs, /. purete, purita 


| Purging, 


8 


| Purl, / engrelure, dentello _ 


PUR 


Pürfle, /. bordure tiſſue d'or, profilo 
Pürfle, v. a. faire ex tiſſu d'or, profilare 


N ſ. purgation, purgazione 


Purgation, (in law) purgation d'un crint, 
gazion d'un delitto | 
(Canonical purgation, f. purgation can 
purgazione Canonica 
Purgative, a. purgatif, purgativo 
Purgatory, ſ. purgatoire, purgatorio 
Purge, v as. purger, purgare 
Purge one's ſelf, prendre pur gation, pigliare! 
cina 
Purge one's ſelf of a crime, ſe juftißer du 
__ giuſtificarſi d'un delitto 
Purging, ſe Pa#ion de purger, purgamento 
Purging, a. furgatif, purgativo | 
Purification, /. purification, purificazione 
Purification of the bleſſed Virgin Mary, 4 
cation de la St. Vierge, la purificazione 
Madonna | 
Purificatory, /. purificatoire, purificatorio 
Purify, v. a. purifier, purificare 
Purifying, f. purification, puri ſicazione 
Purim, /. purim, ( Fete parmi les Fuifs ) put 
Puriſt, J. buriſte, uno che parla propriametl 
Puritan, .. un puritain, un puritano 
Putitan, /. un hypocrite, un ipocrita 
Puritanical, a. de puritain, di puritano 
Purity, ſ. purete, purita | 


Purt, .. biere d'abfinthe, cervogia con aſſenit 
Purl, v. n. gaZouiller, (comme un oijea) 
gogliare Os | 
Purl, v. a. decorer de franges, decorare di fi 
Purling, a. qui murmure, mormorante 
(The pleaſant noiſe of purling ſtreams 
able murmure des eaux, il grats mom 
ruſcelli 
Pürloin, v. a. derober, piller, involare, Vl 


| Purloining, f. vol, larciny ladrocinio, trufi 


Rent 


jſeas) 
Ji fri! 


LE 
J Orme 


rub! 


PUR 


fle, finanti con una foreſta 
ple, ſ. pourpre, porpora 
de, ſo le pourpre, (qui tire ſur le violet) 
le, ſ. Ia pour pre, (la dignite des rois) la porpora 
le · fever, ſ. la fivre pdurpree, la febbre maligna 
le, a. pourpre, Vialet, pavonaz zo, porporino 
le ribbon, un ruban violet, naſtro porporino 
litt, as qui tire ſur le pourpre, porpolegglante 
wort, /. 13 ſignificazione 


mort of a writing, la teneur d'un ecrit, il te- 


tte d' uno ſeritto 

poſe, / propos, deſſein, propoſito, diſegno 

ole, J. projet, reſolution, progetto, riſoluzione 
poſe, ſ. ſaj et, diſcours, ſoggetto, diſcorſo 

To ſpeak to the pürpoſe, parler a propos, par- 
lare a propoſito - [ inutiimente 
10 no pütpoſe, en wait, inutilement, in vano, 
To change one's pürpoſe, changer de reſolu- 
tion, cambiare d'intenzione | _ | 

To be all for croſs pürpoſes, itre d'une hunteur 
cntreriante, eſſere d'un un:ore biſbetico 


To ſpeak to the lame pũrpoſe, dire à peu près 


g meme choſe, dire preſſo a poco l'iſteſſa coſa 
hole, . 4. & n. ſe propoſer, proporre 

polely, ad. 2 deſſein, penſatamente 

preſture, ſ. empiètement ſur le terrein du Roi, il 
ſenderfi ſul terreno del RE 

. alouette de mer, allodola di mare 


v. n. faire le rouet (comme le chat) mormo- 
re | | 9 4 


ing, fe le bruit d'un chat 
wrmotio del gatto | 
J. bourſe, borſa | 
þ bourſe, argent, bien, borſa, denaro, bene 
bearer, ſ. bourfier, poſto in un collegio 
e net, /. bourſe, ou Rebe, tagliuola 
ase, cordons de bourſes, cordoncini di 
maker, ſ. un bourſier, borſajo Cſaj uolo 
cut-purſe, un filou, conpeur de bourſes, un bor- 
up, v. 4. embourſer, imborz are | 


ag þe terres eontigues aux fortti, terteni con- 


| [pavonazzo 


qui fait le rouet, 


| 


| 


| Parſlain, 


| 


1908 
Purſer of a ſhip, munitionnaire d'un navire, prove 
veditore d'un vaſcello | 
Pürſer of a college, gueſteur de college, teſoriere di 
collegio | | 
Parſevant at arms, porrſuivant d' armes, meſſag- 
giere che accompagna Varaldo - 


Pörſlan, 5 ſ. pourpier, (Herbe) porcellana 
Pürſlain, ſ. pourcelaine, porcellana 


(Garden-pürſlain, pourpicr cultive, porcellana 
coltivata | | | 


(Sea-purſlain, puurpier de mer, porcellana marina 


} Purſgance, ſ. ſuite, conſequence, conſequenza 


(In purſuance, ad. ſulvant, ſecondd 
Purſüant, pr. conforme, conformemente 


Püriue, v. a. pourſuivre, perſeguitare 
Pürſue, v. 4. ſuivre, continuer, ſeguitate, conti- 


nuare Lun' impreſa 
Pürſue an enterprize, pouſſer un deſſein, ſeguire 
Purſue on one's heels, talonner, incalcare F 
Purſuer, ſ. celui qui pourſuit, perſecutore, o ſeguitore 
Pürſulng, /. Pa@ijon de pourſuivre, perſeguimento 
Purſuit, /. pourſuite, incaizo, o caccia ay 
Purſuit, ſ. pourſuite, ſollicitation, iſtanza, ſollecita- 
pürſuivant. Yoyez Purſevant [ ziane 
Pürſy, a. pouſſif, (quia la pouſſe) bolſo 
Pürſineſs, ſ. pouſſe, bolzaggine | 
Pürtenance, ſ. appartenance, dipendenza 
Pürveigh, Þ v. a. pourvoir, faire proviſion, pro» 
Pürvey, vedere, procacciare | 
Pürveyance, ſ. proviſion pour la maiſon du Roi, 
proviſione par la famiglia del Re 
Purveyor, ſ. un pour voyeur, provveditore | : 
Pürvieu, ſ. le diſpaſitif d'un acte de parlement, il 
diſponimento d' un' atto di parlamento 
Purulent, a. purulent, marcioſo 2 155 . 
Pürulence, fe pus, matière, marcia, mar- 
N 2 , 
Puſh, ſ. coup qu on donne en pouſſant, ſpinta 
Puih, /. fg sforzo reef 5 
Puſh-pin, jeu d epingles, gioco di ſpilli 
Puſh, ſ. puſtule, elevare, puſtula, veſcia 


* 


PUT 


{To make a puſh at play, pouſſer, (au jeu) 


ſpignere 


(To bring an affair to the laſt puſh, pouſſer une 


affaire a bout, condurre a fine un negozio 
Puſh, v. a. pouſſer, ſpignere, o ſoſpignere 
_ Puſh back, repouſſer, reſpignere 


Puſh on a horie, piguer un cheval, ſpronare un 


cavallo | | 
_ Puſh headlong, precipiter, precipitare 
Puſillanimity, ſ. pufillanimité, puſillanimita 
Pufillanimous, a. pufillanime, puſillanimo 
Puſs, ſ. chat, ou chatte, gatto, o gatta 
(An ugly puſs, un laidron, una brutta 
(A dirty puſs, une ſalope, una ſporca 
Piſtule, ſ. puſtule, puſtula ® 
Put, f. Jer de cartes, giuoco di carte 
Put, . un ſot, dupe, un goffo, ſciocco 
Put off, J. delai, remiſe, indugio, tardanza 
(Upon a forced 
Al neceſſità | 
Put, v. a. mettre, placer, mettere, porre 
Put 


collera 


put, en cas de neceſſite, in caſo 


one's ſelf in a paſſion, semporter, andare in 


Put one's arms about one's neck, embraſſer, ab- 


bracciare 


Put caſes, fuppoſer, ſupporre 
Fut, v. a. propoſer, proporre 


Jenimma 


Fut a riddle, propoſer une enigme, proporre un' 


Fut away, ger, enlever, levare, portar via 
ut away cards, ecarter des cartes, ſcartare 


Pot away a ſervant, renwoyer un domeſtigue, licen- 


ziare un ſeryo 


Put away one's wife, repudier ſa femme, ripudiare 


. 


la ſua moglie 


Put away cares, bannir les ſoius, ſcacciare le cure 


Put about, faire courir, fare andare in giro 


Put about a glaſs, boire 2 la ronde, bere all' intorno | 


Put back, reculer, rinculare. 

Rut by, parer, eſquizer, parare, ſchivare 
Put one by, negliger, traſcurare 

Put down, ſupprimer, ſopprimere 
Fut forth, produire, produrre 


[On in print, imprimer, ſtampare 
Put into fright, faire peur, ſpaventare 


Put out of joint, de mettre, diſlogare 


| danari all' intereſſe 


Put it to the venture, bazarder, az zardare 


PUT 


Put forth, propoſer, avancer, proporre, avann 

Put forth a wook, publier un livre, pubblicar 
libro e 

Put forward, pouſfer, avancer, ſoſpignere, aun 

Put forward, hater, Fe affrettare, ſollecit 

Put in for a place, briguer une place, brigue 
Implego | nul 

Put in for one, ſe mettre du nombre, metterl 

Put in for a harbour, tacher de gagner le by 
cercare di entrare nel porto | 

Put in mind, faire ſouvenir, far ricordare 

Put in bail, donner caution, dare malizvadoria 


Put into a harbour, entrer dans un fort, entu 

un porto | . | 

Put off, depouiller, ſpogliare 

Put off, differer, remettre, differire, prolong 

Put of a commodity, debiter une march 
ſpacciare una mercanzia 

Put off a piece of money, paſſer une pitce dem 
far paſſare una moneta 

Put out, demettre, depoſer, ſcavalcare, ſcaccare 

Put out, cteindre, eſtinguere 

Put out to fea, demarrer, fare vela 

Put one out of heart, decourager quclpu un 

mentare alcuno 

Put one out of conceit, degouter, ſvogliate 


Put out money, placer de l' argent d al” mel 

end 

Put out the flag, arborer le pavillon, inaberl 

Put one out to ſervice, placer quelqu'uns al 
uno 

Put to, ajouter, joindre, aggiungere, arroget 

Put one hard to it, embaraſſer quelgu un, i 
razzare alcuno „ 

Put all to the ſword, paſſer tout au fil & 

mettere tutti a fil di ſpada 

Put up a thing, ſerrer une cboſe, conſervat 
coſa | 


r 

p an affront, gſuyer un affront, inghiottire un 
a ſtop toy $'oppoler, opporh [ ingturia 
by a hare, Jever un lisure, levare una lepre 
atrick upon one, tromper, impoſer, ingannare, 

pre un tiro 

ue, fe fornication du cite de la femme, 
zone dalla parte della donna 

iſm, ſ. putaniſme, putaniſmo 

ye, a» putatif, putativo 

d a. puant, fetide, puzzolente, fetido 

jock, . boulin, capra 

fiction, /. putre faction, putrefazione 
fy, v. a. putrefer, putrefare 

tefy, v. n. 5 corrompre, corromperſi 

ſefying, J. putre faction, putrefaz ione 

nd, a, putride, corrompu, putrido, corrotto 

ſüuneſs, /. corruption, corruzione 

tack, f. Voyes Buzzard 

J. porde, pol vere di ſtagno calcinato | 

tt, |. embarras, difficulte, irabarazz 9, difficolta 
0 put to a piizzle, embaraſſer, garbugliare 
dirty puzzle, une ſalope,. una ſporcaccia 

lle, v. a. embarraſſer, imbarazzare 

ung, /. embarras, imbarazzo 

ing, 4. embarraſſant, intiigante 

Uing fool, un &vapore, uno ſtordito | 

bald, 4. de diverſes couleurs, (parlant des che- 
wx) di diverſi colori 

dean, a. nain, de pigmee, nano, pimmeo 

, /. un pygmee, un nain, un pimmeo, un nano 

Mus, / pylore, il piloro | 

mid, fo une pyramide, piramide 

midal, 7 a. pyramidal, de pyramide, pira- 
hidical, : midale, di piramide _ 

ads of Egypt, les 

midi d' Egitto 

le, . pirate, pirata | | 
mancie, /, pyromancie, (divination par le fru) 
ch ny, f. pytotecbnie, pirotecnia [ piromanzia 
Icks, /. pyrotiques, rimedio eſcarotico 

"nan, 
me, /. pyrreniſme, pirroniſmo 


forni- 


fyramides d Egypte, le 


4 


4. & f. pyrrbonien, pirronio, o pirro- | 


QUA 


12 5 pitone 


| Py'chon, /. 
pythaniſſe, pitoneſſa 


Py thonels, 


i Pyx, /. ciboire, ou ſoleil, piſſide | 


— 


: Q 
FYVACE, /. un charlgtan, ciarlatano 
Quack, v. n. faire le metier de charlatan, 
fare 1] meſtiere di ciarlatano 
Quack, v. u. croafjer, gracchiare 
| Quackery, 


* ſ. chariatanerie, ciarlataneſimo 
Qäcking, CG - | 


| Quadragenarious, a. gui a guarante ans, quadra- 


genario 


Quadragéſima, þ quadrageſime, quareſima 


Quadragefina Sunday, fo. Dimanche de la Quadra» 

gelime, la prima Domenica di Quareſima 
QuadragCfimal, a. quadrageſimal, quareſimale 
CLädrangle, ſ. un quadrangle, un quadrangolo 
Quadrant, f. lu quatrieme partie, quadrante 
Qadrant, J. un quart de cercle, quadrante 
Quadrat, /. guadret, quadrato 


[Quadrat, . quart de cercle, quadrato 


- 


,” ” 


Quadrate, a. carre, ou guarre, quadro [comodarſ 
Quadrate, wv. n. guadrer, Saccorder, quadrare, ac- 
Quadräture, ſ. guadrature, ,quadratura 
Quadrénnial, a, guadriennal, quadriennio 
Quadriliteral, a. guadrilatere, quadrilatero 
Quadrille, /. guadril/e, quadriglio 


| Quadripartite, a. divije en quatre parties, diviſo 


in quattro porzionl | | 
Quadriſylläble, /. mot de quatre 
Auattro ſillabe | 


ſyllabes, parola di 


Quadrüped, /. quadrupede,' quadrupede 


Quadriipedal, a. qui a puatre pieds, quadrupeda 
Quadrople, a. quadruple, qualruplo _ 252 
Quadriplicate, v. a. ↄuadrupler, quadtuplicare 
Quadräplicate, a. 


uudruple, quadruplicato | 
Quadruplication, 7 action de quadrupler, il qua- 
druplicare | | 


| niſta 


dadrüply, ad. au quadruple, quattro volte pid 


QUA eee 


Quz'ftor, £, * queſtore . (A man well qualified, un homme gui a de l 


JA 


3 er of 

Quz'ſtorſhip, /. gueſtwe, queſtura | gualites, un' uomo di merito 4 li 
Quz'ſtuary, a. lucratif, ive, lucrativo | Quality, / gralite, (condition d'une perſonne ml of. 
Quaff, ſ. coupe, taſſe, chicchera, tazza _ Quality, h qualits, erat, qualita, ſtato [qui er, . 
Qvuaff, o n. boire à grands traits, ſbevaſſare Quality, J. habitude, inclination, abitudine, in t, /. 
Quaffer, ſ. yvrogne, imbriaccone nazione 1 0 give 
Qäffing, ſ. yvrognerie, ubbriachezza Qualm, fo mal de cœur, mal di cuore [di cu 4 
Quäffing- cup, ſ. une taſſe, una chicchera Quälmiſh, a. gui a mal de cœur, che ha il quartie 
Quag'gy, a. marecageux, paludoſo Quandary, /. ſuſpens, irreſclution, ſoſpenhone de $ fol 
uag'mire, ſ. fondricre, pantano | mo, irreſoluzione 1 er-day 


Quail, /. caille, (oifeau) quaglia | IT lo be in a quandary, tre irreſolu, eſtere it 


| quart: 


Quail-pipe, ſ. un appear, richiamo | Quantity, /. quantité, quantita | Ms 
(A young quail, ur cailleteau, una quaglietta Quantity, / abondance, nombre, abbondanza, I r.-dec 
Quail, v. u. ſe cailler, quagliarſi | Quantity of ſyllables, la meſure des jy/abtt in vac 
Quail, v. a. &raſer, ammaccare miſura delle ſillabbee r. Hat 
5 languir, languire 8 21 . guarantaine, quarantena 0 beat 
Quail ing, /. languir, languore | { Quarantine, | quartie 
Quaint, as poli, fin, delicat, pulito, bello, delicato | (To perform the quarantine, faire la que, v. 
uaint diſcourſe, diſcours bien tourne, diſcorſo taine, fare la quarantena | Ir, v. 
ricercatamente elegante | | Qua:rel, .. querelle, proces, querela, lite u ſol 
Quaint, a. &rarge, fantaſtigue, ſtrano, biſbetico Quärrel of a croſs-bow, fc be quarre? d'unt _ 
Quaintly, ad. poliment, agreabicment, pulitamente, | alete, quadrello d'una baleſtra : erage, 
leggiadramente | [licatefla | Quarrel of glaſs, carreau de witre, quadro di! edge 
Quaintneſs, ſ. politeſſe, delicateſſe, pulitezza, de- (An unfteathered quarrel, f/'che quart ey, 
Quake, v. n. trembler, tremare pennes, quadrello diſarmato di vanri terly « 
Quake, v. a. crier, (comme les cavards) gridare | Quarrel, v. u. quereller, litigare, 0 contraliar tro t 
_ Quaker, ſ. trembleur, uno che trema c | Quarrel with, trouver & redire, trovate 2 fit em, /, 
Quikers, ſ. pl. Trembleur:, on Quacres, Quackeri | Quarrel with one, faire querelle, appiccare bool 
Quakeriſm, ſ. la religion des Quacres, la religione | Quärreller, . un querelieur, un litigatore „ v. 4 


. Quiking, /. rremblement, tremore [dei Quacqueri | Quirrelling, f. guerelle, diſpute, querela, diput 
Quiking, a. tremblant, tremante  uarrelſome, a. guerelleux, litigioſo 
Qualification, ſ. qualite, condition, qualità, condizione Quärrelſomeneſs, fo bumeur querelleuſe, umor 


er cou 
Px: 
an, 


—_ 


Qualification, /. talent, don, talento, dono © : tigioſo 10, 
Qullity, v. 4. cerditionner, qualificare | Quarry, ſ. carriere, petraja 5 f. 4 
Qualify, v. a. temperer, nrodęrer, temperare, raoderare | Quarry, J. /a proie des oiſcaux de chaſſe, l Vii, |. ; 
Qualify one's ſelf, ſe gudliſier, capacitarſi degli yccclli di rapina 0 v. 


Quality one's ſelf, prete, les ſermens requis pour | Quarry, J. curee, (terme de chaſſe la manch 
enercer une charge, prendere i giuramenti neceſ- | Quarry, v. n. faire curèe de —, vivere di rap 
ſari per eſercitare un' impiego Quart, ſ. quarte, (meſure Angloife) boccale 
Qualified, a. propre, reguis, atto, idoneo | Quart, ſ. ane quarte, (au jeu de piguet) quatt 
In a qualified ſenſe, dans un ſcns motifs, in un | Quärtane, a. guarte, quartano 
ſenſo modifigato | Qartans ague, une fiewre quarts, la quartini 


f UV 
ung, 
15 ,. 
Rr, J. 


1 
un 


QUE 


nf. quart, quartier ,quarto, quarta parta 

er of wheat, meſure contenant buit boiſſeauæ, 
co di grano [ caſtrato 
of mutton, quartier de mouton, quarto di 
er, ſ. cube de bcis, travicello quadrato 

5 ſ. quartier, la vie, quar tiere, la vita 
give quarter, donner quartier, dare quartiere 
very for quarter, demander quartier, chiedere 
quartiere 5 

$ for ſoldiers, quartiers, quartieri 

r- day, . le jour du 
I quartale 

r-maſter, marèc bal de logis, quartier maeſtro 
erdeck, le tillac d'un waiſſeau, un caſſero 
1 vaſcello | [ punte 
ſtaff, baton à deux bouts, baſtone a due 
0 beat up the enemy's quarters, enlewer les 
quartiers des ennemis, aſſalire i quartieri del 
fry v. 4. ecarteler, ſquartare nemico 
ter, v. n. Etre en quartier, eſſere alloggiato 

u ſoldiers, mettre les troupes en quartier, 
tere 1 ſoldati ne* quartieri 

enge, 
eridge, 
ly, ad. par quartier, per quartiere 

terly ſeaſons of devotion, les quatre- tems, le 
o tempora 

m, /. un quart de pinte, mezza foglietta 

v book, ſe un livre in quarts, un libro in quarto 
0 v. 4. gater, ruiner, guaſtare, rovinare 

er couſins, Fl pl. bons amis, buoni amici 
mary, a, de quatre, quadernario 

Man, ſo nombre de quatre, quattro 

un, /. quatrain, quadernario 

|. demi-croche, (en muſique) ſemicroma 

5. roulement, un trillo | 

v. n. fredonner, gorghegglare 


di 


5 J. quartier, quartiere 
ret 


tare 
r101Te 
; que 
(puta 


more 


13 a 
n j v. 4. trembler, tremolaie ELD 
hy ung, .. roulade, fredon, il gorgheggiare, trillo 
ute ... chanteur, qui fredenne, cantore che gorg- 


Rt) . dragon de mer, draco di mare [heggia 
ure Friterne: una ſgualdrina 


| 


quartier, Vultimo giorno 


1 o 


« (To give up the queſtion, accorder tout ce qu'on 


QUE. 


Queafineſs, / diſpoſition d womir, voglia di vomitare 
Queaſineſs, ſ. degoZt, delicateſſe, nauſea, turbamento 
Queaſy, a. debiſe, foible, debole, ſchiſo [di ſtomaco 
Queen, /. reine, reina, o regina | 
Queen, ſ. la dame, (aux cartes) la dama 
Queen-gold, ſ. forte de revenu de la reine, ſpecie di 
entrata della regina | | 

Queer, a. &trange, ridicule, ſtrano, ridicolo 

Queerneſs, ſ. kumeur bourrue, biſbetichezza 

Queeſt, /. pigeon ramier, colombo ſalvatico | 
Lell. v. a. reprimer, retenir, reprimere, taffrenare 

Qeeller, ſ. dompteur, ſoggiogatore 

Quench, v. a. eteindre, etinguere | 

Quench one's thirſt, ſe deſalterer, eſtinguere la ſete 

Quencher, ſ. celui qui eteint, colui che eſtingue 

Quentin, ſ. queintein, ( ſorte de toile ) ſorta di tela 

8 . un bomme qui cherche, qui demande, 

Querift, interrogatore | | 1 
Zeriſter, an choriſte, coriſta , 

Querk, ſ. chicane, peintiile, cavillo, puntiglio 
(The querks and cavils of the law, les tours et 
detours de la loi, i giri, e rigiti della legge 

Quern, /. mouliart, mulinello Le, | 

Querry, ſ. ecurie d'un prince, le ſtalle d'un principe 

| ” , 5 . : ” 

Querry, f. ſous-ccuyer d'un prince, ſotto ſcudiere 
d'un principe | | 

Querulous, a. dent, plaintif, querulo, dolente 

Query, /. qu«ſtion, queſito, o domanda 

Queſt, /. erquzre, inchieſta [ cercaments 

Queſt, /. quete, Pa&ion de chercher, traccia, ri- 

(To be in queſt of one, chercher guelqu'un, cer- 

Qeſt, v. n. gueter, intracciate, cercare — uno 

Queſtion, ſ. queſtion, demande, queſtlone, domanda 

Queſtion, f. doute, dubbio | 

Queſtion, /. compte, conto, o ſindicato 


demande, concedere tutto quel che n domanda 
(To aſk one a queſtion, faire une quiſtion 
muovere una queſtione ad uno | 

(To call into queſtion, faire rendre compte à—, 
chiamare a ſindicato [gare una 
Quiſtion ore, v. 4. interroger quelqu'un, interro- 


\ 


QUI 
Queſtion one, v. a. faire rendre compte, far rendere | 
Queſtion, v. a. douter, dubitare [conto 
Queſtionable, a. douteux, dubbioſo 
Queitionable, a. dont un doit rendre compte, di che 
fi deve rendere conto 
Quettioner, ſ. celui qui gueſtionne, queſtionatore 
Quẽſtionleſs, ad. ſans doute, ſenza dubbio 
Quetch, v. n. bouger, branler, dimenarſi, dondo- 
lare 85 | 
Quibble, ſ. pointe, jeu de mots, biſticcio, ſcherzo 
Quibble, v. n. parler par pointe, bifticciare 
Quick, a. vivant, wif, vivo, vivace 
Quick, a. fin, ſubtil, aituto, ſottile 
Quick fire, fer ardent, fuoco ardente 
uickfand, ſable mouwvant, rena movente 
Quick apprehenſion, eſprit wif, ſagacita d'in- 
gegno 5 
Quick ear, oreille ſubtile, orecchio fino 
Quick of ſcent, qui a bon ncz, che ha l'odorato 
fino | 
(To have a quick eye, avor la wie pergantes 
aver la viſta acuta | BON 
Quick, ſ. chair, vive, la carne viva, vivo 
(To cut to the quick, couper juſeu au wif, 
tagliare fino al vivo 
Quick, ad. wite, tit, preſto, ſubito 
Quick- beam, f. cornier, ou ſorbier, ſorbo 
uick-fand, ſ. banc de ſable, ou ècueil, ſecca 
Gk hedge, ſ. une haye vive, ſiepaglia 
Quick-ſighted, a gui a vue peręante, di viſta 
acuta 
Quick-ſighted, as. clair-woyant, perſpicace, o ac- 
corto | 
Quick- ſightedneſs, ſ. clair-woyance, perſpicacità 
Quick- ſightedneſs, /. ſubt:lite, ſagacite, accortezza, 
ſagacita 


— Quick-witted, ſ. penctranty ſubtil, d'acuto in- 


gegno 

' Quick-filver, /. wif-argent, mercure, argento vivo, 

© ,mercurio | | 

Quicken, v. a, animer, vivifier, animare, vivi- 
ficare 


- 


| Quicſcence, ſ. quieſcence, repos, quiete, ripoſo 


.QUI 


Quicken, v. à4. exciter, encourager, eccitatt, billet 

gare | : lt, 
Quicken, v. a. hater, preſſer, affrettare, prem Nit, 
Quicken, v. n. enceinte d'un enfant qui vit, e wilt, 


gravida d'un bambino che ha gia preſo vita fare 


Quickening, a. vivifiant, vivificante Quince 
Quickening grace, grace vivifiante, grazia ice 


Cante 
| Quickly, ad, vite, vitement, preſto, ſubito 
Quickly, ad. promptement, preſtamente 


| Quickneſs, .. viteſe, preſtezza Pingu 
Quickneſs of underſtanding, fenctratic: nt, 
ingegno penetrativo | ny Uta 
Quickneſs of wit, ſagacite, ſubtilite, ſagacita, Int: 
Quiddany, (To 


- . cotignac, cot gnato 
Quiddeny, 0 J. co , © 


uidditative, a. eſſentiel, eſſenziale 
Quiddity, /. Peſſence d'une choſe, eſienza dum 
Quiddity, /. ſubtilite, pointe, chicane, finerza 
cavillo 


Quieſcent, a. quieſcent, en repos, quieto, chen 
Quiet, . repos, paix, quiete, pace i 
Quiet, as tranguille, paiſible, calmo, pacifico 
Quiet mind, une ame tranguille, un animo \ 
quillo | | 
Quiet life, wie paiſible, vita tranquilla 
(To be quiet, ſe taire, tace: 
Quiet, v. a. calmer, appaiſer, calmare, quel 
Quieting, a» ſoporifique, ſoporativo 
Quietiſm, ſ. /e quictiſme, il quietiſmo 
Quietiſts, /. pl. les guidtiſtes, ( ſectaires) i qe 
Quietly, ad. tranguillement, tranquillamente 
Quietneſs, .. tranguillité, tranquillita 
Quietneſs, /. repos, paix, ripoſo, pace 
Quietude, J. repos, calme, quiete, ripoſo 
Quietus eſt, Lat. quittance contable, quitanta 
Quill, /. plume, tuyau, penna, calamo 
Quill, /. brocbe, cannella d'una botte 
(A hero of the quill, un auteur, un' aulit 
(A brother of the quill, wn {rv val 
Vang | 


Qu! 
billet, /. ſubtilite, ſottigliezza 
lt, /. un matelas, un materaſſo 
Wilt, /. courte. pointe, coltre, o ſargia | 
it, v. n. matelaſſer, piguer, imbottire, trapun- 
tare 5 | { togna 
unce, J. un coin, ou coing, (fruit) mela co- 
Uince-tree, /. coignaſſicr, un cotogno 
Winquagefima-Sunday, . le Dimanche de la 
Auinguageſime, la Domenica della Quinquageſima 
Uinquennial, a. de cing ans, quinquennio 
Wioquina, /. le quinpuina, ¶ ſerte de dorgue) la china 
Unt, /. une quinte, (au piguet) una quinta 
uintain, ; 7 Pexerciſe de la quintaine, il gioco 
Uintin, della quintana 
(To run at quintain, courir la quintaine, correre 
la quintana „ 5 
Unteſſence, /. guinteſſence, quinteſſenza 
Unteſſential, a. qui regarde la quinteſſence, ehe 
nguarda la quinteſſenza 
Untin, J. guintainey quintana [ quindic1 verſi 
Rinzain, J. ſtance de quinze vers, ſtanza di 
WP, J. raillerie, brocard, burla, ſcherzo ' 
upp, v. n. railler, motteggiare | 


ure of paper, une main de papier, un quinterno 
U carta | 
(A book in quires, /ivre en Feuille, libro ſciolto 
uriſter, ſ. chantre d'egliſe, coriſta di chieſa 
urk, /. pointille, cavillazione 
ty a. quittry libero, o liberato 
de go quit, i tre bors d'afjaires, eſſere fuori 
di rent, J. cenſe, cenſo [ 4impaccio 
dib v. a. quitter, laifſer, abbandonare, laſciare 
Wt; v. a. Iacher, quitter priſe, tralaſciare, deſiſtere 
A v. a. exempter, diſpenſer, eſentare, diſpenſare 
v0 v. 4. ceder, renon ær, cedere, rinunziare 
% 872 Juſtifier, giuſtificare — 

ores with, payer quelgu lun, pareggiare le 
wglie con uno | | 
M one's ſelf of 
"gaſi d' uno 


Vor, I. 


ont, fe di faire de guelfu'un, 


Ui, /. le chæur d'une egliſe, coro d'una chieſa 


| 


| 


a 
Quit-claim, ſ. ceſſion, (terme de droit) ceſſione 
Quitch-graſs, ſ. chien - dent, ou gramen, gramigna 
Quite, af. touc-a-fait, affatto 

Quite and clean, ad. entigrement, intieramente 
Quite contrary, tout au contraire, tutto I contrario 
Quits, (or even) a. guit/ey pace | 
(To be quits, eue quitte, eſſere pace 
Quitiance, ſ. guittance, quitanza 15 
Quittaace, /. recomperſc, ricompenſa, o mercede 
Quittance, v. a. recampenſer, ricompenſare 
Quitter, . pus d'ulcère, marcia d'ulcere : 
Quiver, /. un carquois, ou carccis, faretra, turcaſſo 
Quiver, a, alerte, agiſſant, ineilo, agile 

Quiver, v. 1. friſſanner, tremare 
Quivering with cold, friſſon, tremolo | 
Quob, v. n. remucr, (comme un erfant dans le 
wventre de ſa mere) mupverſi 
Quob, v. n. battre, paltiter, battere, palpitare 
uodlibet, /. #9intilie, ſottigliezza 1 
Quodlibetical queſtion, gugſtion ſubtile, queſtione 
Quoit, J. cueffe, cuffia - [foreſts 
Queif, v. a. cer, acconciare il capo 
Quoins, /. pl. les encoignures d'une muraille, cans 

tonate d'un muro | 
Quorum, Lat. un des juges, uno de' giudici 
(A juſtice of the peace of the quorum, un de; 
principaux juges de paix uno de' capi glu- 
dici di pace, EDS: 
Quota, /. quote parte, quote, parte, poraiche 

Quotation, /. citation, citazione 
Quote, ws 4. citer, alleguer, citare, allegare 
Quotn-1, (c ſay 1) dis- je, dico io | 
Quoth-he, dit il, dice egli 
Quoth- ſhe, dit- elle, dice ella 
Quotidian, a. guotidien, quotidiano 

Quotient, /. quotient, (terme d' aritb.) 
Qu6ting, J. citation, citazione | — 
Quo warranto, /. inienci ion du Roi d une cemmu- 
nauté, ou particulier, injunzione del Re indi- 
113zata ad una comunità, o ad un particolare 
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 A'BBET, /. un lapin, un ebniglie 
Räbbet, . rablure, ſcanalatura per i 
_ torelli e per Fincinte 
Räbbin, or Rabby, /. Rabbin, Rabbino 
| Rabbinical, a. rabbinigue, rabbinico 
Räbbiniſt, ſ. un rabhiniſie, rabbiniſta 
Räbble, ſ. la canaille, la canaglia 
Räbblement, ſ. enfilade, cicalata 
Rabdomancy, fo rabdomancic, 
mezzo d' una bacchetta 
Räbinet, ſ. petit canen, piccola pezza d' artiglieria 
Race, ſ. race, extraction, razza, progenie 
Race, ſ. courſe, corſa, o palio 
Race-horſe, ſ. un courfier, un corſiere 
A foot-race, cewrſe de gens d pied, corſa di 
gente a piedi 
(A horſe- race, ccur ſe de has corſa di cavalli 
Bk: fo ratelier, raſtrelliera, 6 raftrello 
| Rack to lay the ſpit on, hatier, alare ad uſo di 
reggere lo dne Icaſtrato 
Rack of mutton, wn cen de mounten, un collo di 
Racks of a cart, les ridelies d'une chareite, le 
ſtranghe d'un carro | 
Nack, (torture) f. queſtion, gene, tortura, colla 
(To put to the rack, mettre d la en, dare 
la corda | 
(To ſet up a crofs- hank with a rack, montcr un 


divinazione per 


arbaltte awec une monture, Caricare una ba- 


leftra col martinetto 
Rack, v. a. donner la gueſtion, collare 
Rack, v. 4. tourmenter, tormentare 
Rack the people, primer le peuple, opprimere il 
| popolo 
Rack wine, ſous-tirer le vin, tramutare del vino 

Ricket, ſ. raquette, racchetta 
Racket, J. bruit, tapage, ſtrepito, fracaſſo 

(To make a racket, faire un timamare, fare tro- 
Racking, /. torture, tortura [ more 


Aa 


I 


. 


| Rack6on, fe lapin des Indes, coniglio dell' Indi 


| Radiant, a. brillant, eclatant, ſplendente, riluc 


| Ragingly, ad. avec roge, rabbicſaments 


R A G 


R adiance, 


/. brillant, eclat, iplendore, fo 
Radiancy, 


5 dimento 
Radiation, . rayonnement, ſplendore 
Radical, a. radical, radicale 


. 


Radical word, mor primitif, „ parola primitiia 4 
Radical moiſture, Pbumidiis radicale, un 55 
radicale Rails 
Radicality, - ? . &rat de ce qui «8 radical, ſi (A 
Radiealneſs, ſtato di quel ch'e radicale, Rall! 
Radicate, 4. en ac ire, radicato E i 
Radicate, v. u. 5 enraciner, radicare Rail 
Radicated, a. enracin-, invetere, radicato, niet Rails 
Rädiſh, /. rave, {racin:) ravanello Ralle 
(Horſe-radiſh, ratfort, ramolaccio Railir 
Raffle, ſ. rafle, ( (Jeu de des- Zara Ratli 
Rattle, v. 2. rafler, (j Jouer a 2 la rafle) giuocare Raille 
Ra ffle- net, ſ. filet de pecheur, rete da peſcare Naim. 
Raft, ſ. radeau, train de bois, zatta, zatt-:a Rain 
Räfter, /. Eve, thewron, corrente, trav)ceil9 Rain. 
Rafrter, v. . faire des planchers, impaicare Rain. 
Räſtering, J. L'action de faire des planchir:, Hin 
palcare | in 
Rag, /. Halllon, guenille, cencio, ſtraccio ſan 
(Nieat boiled to rags, de la wiande en che (0 
| carne troppo bollita 8 
Ragamüffin, 1 un gueux, un birbone P, 
Was- bolt, , cheville de for, cavicchia di fer lo 
Rage, /. rage, fureur, rabdia, f urore Rainy, 


Rage, v. n. enrager, tempeter, arrabbiare, {ma 
Rage, v. n. je Ccourroucer, —_— la ner) 
peſtare 

Ragged, a. tout dechire, ſtracciato 
Ragged, a, couvert de baillons, mal wit, © 
„di ſtracci, mal veſtito 6 1 
Ragged-ſtones, Blocage, ou blocaille, rottan 
Rags edneſs, .. guenilles, baillons, ſtracci, cendl 
} Ragings a. furieux, enrage, furioſo, Idegnalv 
Raging, . rage, furie, rabbia, furia 

Raging-ſea, 2 mer ccurroucece, il mar tp 


Ragoo, ſ. un ragoũt, guazzetto | 

Rail, ſ. barriere, cancello, o ſteccato 

Rail on the fide of gallery, une baluſtrade, balauſtro 

Rails of a bridge, les garde-foux d'un pont, le 
ſponge d'un ponte | 

Rails of a chancel, la balufirade de Pautel, il ba- 
lauſtro d'un altare | [di carro 

Rails of a cart, les ridelle: d'un chariot, ſtecconi 

(Anight-rail, ſ. un peignoir, una mantellina 

Rail in, v. 4. fermer de barricres, ou de baluſtrades, 

chiudere con cancelli, o balauſtri 

Rail, v. n. railler, ſe moquer, beffare, corbellare 

Ruler, ſ. moqueur, corbellatore 

Mailer, ſ. mediſant, maldicente 

Raling, ſo mediſance, maldicenza 

Rallingly, ad. en raillant, corbellevolmente 

Rallery, fe raillerie, corbellatura 

Raiment, ſ. werement, veſtimento 

Rain, J. pluie, eau, pioggia, acqua 

Nuin-bow, ſ. Parc-en-cie!, L arcobaleno 

Riin-deer, /. une renne, animale ſimile al cervo 

Rain, v. u. pleuvoir, piovere | 

Kan ſtones, blood, &C. pleuvoir des pierres, du 

gang, piovere pietre, langue 

(To rain down a ſhower of arrows upon the 

enemy, faire pleuwvoir une grele de fleches ſur 

Pennemi, ſcagliare una grandine di frecce 

 lopra'l nemico 

p any, a. pluvieux, piovoſo 

alp, ſ. perche, (avec quoi on arpente la terre) pertica 

lle, v. a. lever, ſculewer, levare, alzare 

lie money, recueiller de l'argent, raccogliere 
danari DE | 

le a ſiege, abandonner un ſepe, levar Paſſedio 

aſe one's fortune, $'avancery. aggrandirfi 

Miſe the price, encherir, creſcere di prezzo 


ile a ſtorm, exciter une tempcte, ſuſcitare una 
tempeſta 5 ſedizione 


aſe the country, faire prendre les armes d une pro- 
vince, far pigliare Parmi ad una proviucia 


| Rakiſh, a. d&auche, diſſalu, [eoftumata, diſſoluto 


ule one's yoice, renforcer ſa voix, alzate la voce 


aſe a ſedition, cauſer une ſedition, cauſare una 


| RAM 

Raiſe a report, faire courir un bruit, ſpargere voce 

Raiſe up, elewver, avancer, avanzare, aggrandire 

Raiſedly, ad. d'une maniere pathetigue, patetica- RY 

Raiſings, /. pl. raiſins ſec,, uva patla [ mente "Wl 

Rake, |/. rateau, raſtrello, o raſtro 5 __ 

Rake of a ſhip, ſillage, boutage, becco di navigito 

(An oven rake, rable, fourgon, ſpazzaforno, 
ſpazzatojo 

Rake, /. un libertin, uno ſcapeſtrato 

Rake-ſhame, {. un belitre, un furſante 

Rake; v. a. racler, ratiſſer, raitrellare, ſarchiellare 

Rake the fire, raty/er le feu, attia gare il fuoco 

Rake into, fouiller, eplucher, trugare, elaminare 

Rake, v. u. faire le libertin, menare una vita lilata 

Raker, ſ. un rable, ou fourgon, uno ſpazzaforno 

Riker, ſ. ratiſſoire, raſta | 

Riker, ſ. boueur, paladino 

Raking, a. aware, avaro 

Riking fellow, un ch:che, uno ſpilorcio 


Rakiſhnels, /. debauche, diflolutez za 

Rillery, J. raillerie, plaiſanterie, burla ſcherzo 

Rälly, v. a rallier, raſſembler, riunire, razcogliere 

Rälly, v. n. fe rallier, riunirſi 

Rally, v. d. railler, fe mopuer, burlare, beffare 

Rallying, .. ralliement, raccoglimento | 

Rällying, / raillerie, burla, beffa 

Ram, J. belicr, (machine de guerre) ariete 

Ram's-head, /. une louve, lieva di terro _ 

Ram in, or down, v. a. enforcer, ficcare 

Ram down a paving, Vier un pave, maz zerangate 
un pavimento 5 d 

Ram down piles, enfoncer des pilotes, ficeare pali 

Ram down the powder in a gun, beurrer la padre 
battere la polvere nello ſchioppo 

Ramage, ſ. branches, rami dJ'albero. 

Ramage-hawk, /. un faucon bagard, un falcon? 
ramingo _. 
(To have a ramage taſte, ſentir le ſauragin, 

puzzare di ſelvaggiume | [ rere 
Ramage, v. n. reder, courir, andare attorno, Icor- 


FRO 


Ramberge, /. rarmberge, ſorta di vaſcelio Inglese 


L, 


RAN 
Ramble, /. courſe, ſcorſa 
(To be all upon the ramb! 


- 


Rambling head, un eſprit vague, un cervello bal- 
zano | 8 Lvaghi 
Rambling thoughts, des penſees vagues, penſieri 
Rimmer, ſ. une bie, denaljelle, mazzeranga 
Rammer, ſ. baguette, bacchetta da ſchioppo 
Rimmiſh, a. bouguin, che ſà di becco 
(To ſmell rammiſh, ſentir le bouguin, ſentir del 
becco | e becco 
Rammiſhneſs, ſ. ſenteur de bouc, odore che ſante del 
Ramp, /. une grande gigue, ragazza diſadatta 
Ramp, v. n. grimper, fampicare 5 
Ramp, v. n. 1 felatrer, ſaltellare, girare 
Rampalliao, /. un belitre, un bricconaccio- 
Rampant, a. rampant, (terme de blaſm) rampunte 
Rimpart, /. rampart, riparo, o terrapieno | 
(To fence with ramparts, entourer de ramparts, 
circondare di terrapient _ 
Rampiog girl, une gigue, ragazza diſadatta 
Rampion, ſ. reponce, ou raiponce, raperonzo, o rape- 
ronzolo | 
Rimpire, ſ. Yogez Rimpart | | 
Rampired, /. fortifie de ramparts, terrapienato 
Rincorous, a. plein d'animoſité, pieno d' animoſità 
Rãncorouſneſs, . rancune, rancore 
Rancoroufly, ad. avec aigreur, ſdegnoſamente 
Rancour, ſ. rancupe, reſſentiment, rancore, riſenu- 
mento | 
Rand of beef, gite de beuf, sfaſciatura di bue 
Rindom, /. aventure, avventura.. 
RandomAhot, or blow, /. ccup perdu, colpo a caſo 
To leave all at random, /aiffer tout d {'abardon, 
laſciare tutto in abbandono 
(To ſhoot at random, tirer 4 coup perdu, tirare 
a caſo 1 | tamente 
(As random, ad, 4 tort & 4 travers, inconiidgga- | 


- 


4 

e, cofrir toujours ga 
et la, andare ſempre attorno 5 

Ramble, v. n. roder, courir; ſcorrere, vagabondare 

Rambler, ſ. un coureur, un vagabondo 

Rambling, ſ. courſe, ſcorſa | 

Rambling man, /. un vagabond, un vagabondo 


4 


| 


| 2 


{ Ranſom, v. a. racbeter, riſcattare 


$ 


| Rank, a. fertile, abondant, fertile, abbondante 


| Ranknels, ſe trop grande abondance, troppa 
l | 


RAP 


Range, /. rang, grille, fila, graticola 
Range, ſ. tour, courſe, giro, corſa 
Range, ſ. timon de cardſe, ti mone di carozza 
Range, ſ. tamis, ou bluteau, buratello 
(To give one's fancy its free range, duurer ca 
riere & ſon imagination, dare campo alla ſy 
fantaſia [ bonda 
Range, v. u. roder, battre le pays, vagare, ung 
Range up and down, courir de tous cites, and; 
qua e la 5 | 
Range, v. 4+ bluter, abburattare 
Range, v. a. ranger, mettre en ordre, ſchierart, 0 
dinare | | [ cace} 
Ranger, ſ. le maitre de la wenaiſon, maetiro ( 
Rank, /. rang, ordre, grado, ordine ; 
Rank, ſ. rang, dignite, place, sfera, dignita, plat 


20 ar 
pare 
ici 
pact 
apaci 
pe, / 
Ipe, / 
ape, 
de 0 
delitt 
pe- u 
weries 
wid, 
Widity 
badly, 
er, 
pine, 
pinous 
per, 
Pure, 
iture, 
Pottic 
ptured 
7) 4. 
It, 4. 
q) as 


[(To grow rank, poſer avec trop dA abondan 
 _ pullulare in troppa abbondanza | 
(To ſmell rank, Ret mau vais, ſentire del ral 
„ eido | [ annoverl 
Rank, v. a. ranger, mettre au nombre, ſc hiera 
Rankle, v. n. $'envenimer, {parlant d'un ja 
Rinkneſs, ſ. fertilite, fertilita [ infiſtol 


bondanza 
Rankneſs, . odeur forte, rancidezza ö 
Ränſack, v. a. piller, ſaccager, ſacchegglare, ton 
Rinſacking, 7 ſaccagement, ſaccheggiamento 
Ränſom, ſ. rangon, riſcatto, o taglia 


Ranſom, v. @. rangonner, lcortjcare : 
Rant, /. tranſport, fureur, traſporto, ſmania 
Rant, v. n. tempeter, ſmaniare- 4 
Ranter, ſ. etourdi, enrage, ſtordito, arrabiatelo 
Rantipole, ſ. un mauvais enfant, cattivo 144% 
Ränular vein, weine ramulatre, vena ranina 
Rap, . pattie, picchio b | 
Rape, v. a. frapper, buſſare, o picchiare l 
Rap at the door, frapper a la porto, picchiares 
Rap out a great oath, faire un grand ferment" 
un gran giuramento ES 


R AS 
y and rend, attraper tout ce qu'on peut, acchiap- | 
pare tutto quel che fi puole | 
wacious, 2. rapace, avide, rapace, avido 
wacity, | ? ſ. rapacite, avidite, rapacita, 
2aciouſneſs, ingordigia 8 
pe, J. rape, viel, ratto, ſtupro 
we, J. rape, ( antil de marechal ferrant ) raſpa 
we, / raue ſauvage, rapa ſalvatica | 
je of the foreſt, crime commis dans une forit, 
lelitto comme ſſo in una foreſta 
ge- uine, ſ. rape, (petit win) vinello 
weries, fo Pl. raperies, ladri irlandefi 
epic, a. rapide, rapido . 
pity, /. rapidite, rapidità | 
icly, ad. rapidement, rapidamente 
er, ſ. brette, rapicre, Rocco, ſpadone 
Pine, /. rapine, volerie, rapina, furto 
Pinous, a. rapace, rapace 3 
er, J. un grand ſerment, un gran giuramento 
Pure, / raviſſement, rapi mento | 
ture, /. extaſe, tranſport, eſtafi, tranſport» 
Pottical rapture ſaillie poetique, furia poetica 
pred, a. ravi, enleve, eftatico, rapito 
Furous, a. raviſſant, eſtatico | 
* 4. rare, fingulicr, raro, ſingolare 
ſt, 4. excellent, eccellente 
y 4. rare, (qui n'eft pas compacte) raro 
| z ad. fort, parfaitement, molto, perfettamente 
fiction, /. rarffa@ion, rarefazione 
ly, v. a. rareſier, rarefare 
lying, ſ. rare faction, rarefazione 
ly, ad. rarement, raramente 
ch well, par faitement, perfettamente 


tell tneſs, J. rarete, rarezza 
agu ty, . rarere, (chsſe rare) rarità 


ly, ſe rarete, (choſe rarefice) rarità 

ty, J. framboiſe, mora di rovo 

my tree, . framboiſier, un rovo 

5 7 cofuin, Faquin, furfante, briccone 
deer, /. daim maigre, cervo magro 


lity, ſe 1a lie du peuple, la feccia del popolo 


[x 
nate 
ent; 


Is ad. de ceſuin, bricconeſcamente 


RAT 
Raſh, a. t&ntraire, temerario | | 
Raſh action, aciiaꝝ inconſideree, azione inconſiderat 
Raſh- headed, &ourdi, precipitoſo N 
Räſher, J. grillade le lard, fetta di preſciutto 
Räſher on the coals, carbonade, carbonata 
Räſhly, ad. temerairement, temerariamente 
Raſhneſs, ſ. t&merite, temerita = 
Raſor, or Razor, ſ. raſoir, raſojo 
Raſp, ſo une rape, una raſchia 
Raſp, v. a. raper, raſchiare EY 
Raſp bread, raper du pain, ſcroſtare del pane 
Raipbarry, /. framboiſe, mora di rovo 
Räfure, ſ. Hacte, pennata raſchiata via 
Rat, /. an rut, ſotcio, o topo 
Dat riap, fo une ratire, trappola 
Rat's-bane, ſ. mort-aux- rats, toſſico 
Kateably, ad. egalement, egual mente 
Rate, /. prix, valeur, rerzo, valore 
Rate, /. taxe, taux, taſi n, impoſizione 
Rate, /. rang, ordre, sfera, ordine | 
Rate, ſ. raiſon, proportion, ragione, proporzione 
Rate, /. interẽt, taux, intereſſe, ragione | 
At the old rate, à Pordinaire, ſecondo il coſtume 
(40 a ſtrange rate, d'une errange manierey 
ſtranamente | 
(To live at an extravagant tate, vivre fFodie 
gal:ment, vivere prodigalmente 
(To ſet rates upon proviſions, mettre le taux 
ſur les proviſions, mettere Vaſſiſa ſopra le 
provviſioni | 
Rate, v. 4. eimer, taxer, ſtimare, valutare 
Rate, v. a. cenſurer, critiguer, cenſurare, criticare 
Rate, v. a. cotiſer, taxer, ordinare, tatlare | 
Riter, ſ. efimateur, ſtimatore | 
Ratcen, f. ratine, {etoffe) ſorta di panno lano 
Rath, : a. batif, precece, primaticcio, maturo 
Rathe, a buon ora | ; | 
Rath-fruits, fruits precoces, frutti primaticci 
Rath-egg, /. un euf millet, un” uovo morbido 
Rath, /. un cõteau, un poggio 
Rither, ad. plutöt, mieux, piuttoſto, meglio 
(To * rather, aimer mieux, amare meglio 
| 3 
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R AV 
Rati"cation, ſ. ratificaticn, ratificazione 
Rarify, Ve 4. ratifier, atificare 
Ratitying, ,. ratification, ratificamento 
Rating, /. eſtimation, eſtimazione 
Ratiocination, /. raliccination, raziocinazione 
Ratlöcinate, v. a. raiſonner, raziocinare 
Ratiocinätive, a. c l'on emploie ralſennement, dif. 
Rational, a. raiſornable, razionale [ cortivo 
KR 2tional horizon, Pheorizon rationel, Vorizonte 


1 azionale | | 
peerage 8 . raiſen, ragionevolez za 
N ationally, ad. raiſonnablement, razionalmente 
attle, /. b doc het, ou ſennetto, ſonaglio 
Rattle. inake, /. un ſerpent à ſonnettes, codiſona 
(A coclc's rattles, 4a barbe d'un cog, creſta d'un 
| gallo | 
Rättle-headed, ctourdi, ecerwele, ſtordi, ſcervel- 
Rattle, v. n. faire du bruit, romoreggiare 
Rattle, v. 4. gronder, riprendere 
Rirtle it, parler abe, parlare preſto 
Rattle in the throat, auler, gorgogliare 
Rattle a great oath, faire un grand ſerment, fare 
un gran giuramento | 
Rittling, E bruit, ſtrepito, 0 romore 
Rattling in the throat, rdlement, gorgogliamento 
Röttling of a coach, brouiſ/ement d'un caroſſe, ſtre- 
pito di carozza 
. empty rattling of words, la vaine pompe 
dt diſccurs, parole vane e pompoſe 
Nettlings, . pl. enfikchures, funicelle 
Rattoon, /. renard des Indes, volve dell' Indie 
Rä rage, /. ravage, deat, ſtrage, ſtrazio 
Ravage, w. 4, ravager, deſcler, predare, diſtcuggere 
Ravaging, J. rawvage, ruine, ſtrage, rovina 
Rave, 2. u. reer, extravaguer, delirare, frene- 
ticare 
Ravel, v. a. embaraſſer, imbrogliare 
Ravel out, v. n. $'rffiler, sfilarſi 
Rävelin, /. un ravelin, un ravelling 
Raven, 255 corbeau, un corbo 
Räven, v. u. devorer, divorare 


[ lato. 


RAY 


: (A ſea- raven, un cer meran, ſorta di ſmergo WY 
| Ravening, f. rapine, rapina 5 ® 
Ravenous, a. rapaſſe, raviſſant, rapace, ingordo ers, / 
Ravenous, a. avide, gaulu, avido, goloſo 15 
Ravenouſly, ad. avec avidite, avidamente ire, / 
Ravenouſly, ad. goulument, ingordamente 05 / 
Ravin, v. a. manger ee, mangiare con 55 
rapacita chor 
Rävin, J. raping, rapacite, rapina, rapacit of 
Ravin, /. roie, preda tre de 
Raviner, /. un gourmand, un ghiotto into al 
Raving, 2 delire, reverie, delirio, frenezia th, v. 
Raving fancy, une folle imagination, fantaſia ite 0. 
netica ch v. 
Rävingiy, ad. follement, mattamente | ch, v 
Raviin, v. a. en, enlewer, rapire, torre col tere 
violenza ap 
Raviſh with pleaſure, charmer, incantare I un l 
Räviſher, /. raviſſeur, rapitore b at 
Raviſhing, J. rawiſſement, ratto, o rapimento dare 
Rävlihipg, a. raviſſant, che incanta ch, v 
Raviſhment, /. raviſſement, ſtupro, 6 gran piace ien 
Raw, a. ignorant, isnoraute 7 . a 
Raw, 4. cru, crud, qui n'eſt pas cuit, crudo u, v. 
i nr: meat, ꝓiande crue, carne cruda L out, 
Raw ſcholar, /. un novice, un novizio f out, 
Raw filk, ſoie crue, ſete cruda | aboy 
Raw 2 wes i eftomac indigeſte, ſtomaco indigetq ente 
Raw weat er, temps grit, tempo freddo ed um L 2841 
Rawnels, ſ. crudite, crudita L diy] 
Rawnels, /. faute d'-xperiencey ineſperienza ture i 
Rawnels ot weather, tems froid et bunide, teuer, ſ 
treddo ed umido | ler in 
| Ray, / rais, rayon, raggio, ſplendore Re 's 
Ray, 7 la raye, ¶ poiſſun de mer) razza 1 
Ray of gold, une feuille d'or, una foglia d'oro e 
Ray- cloth, 0 drap gui e Pas teint, panno © ly, a 
non è mai ſtato tinto neſs, 
Rey out, v. a. rayonner, raggiare neſs 
Rayle, /. rale, (oiſeau) francolino franceſe dgegr 
Räyonnant, @. rayonnant, terme de Blau) ebe 
| giante 
, 


R E A 

bu 

t þ eſpece de meſure, ſorta di miſura 

Ie, v. 4. raſer, Gemolir, ſpianare, rovinace _ 
ers, J. pl. defenſes de ſanglier, zanne di cing- 
pr, /. raſoir, raſojo | | |hiale 
ure, /. rature, cancellatura 

ch. /, portee, capacite, tiro, capacità 

<, J. pouvoir, ruſe, potere, aſtuzia 

chof thought, ſagacite, ſagacita 

ch of a river, /argeur d'un bras de riviere 
tre deux points, larghezza d'un fiume d'un 
anto all' altro | : 

Ny v. 4. atteindre, arrivare, o giugnere 

% v. 4. toucher, concerner, toccare, concernere 
ch v. 4. tendre, avancer, dare, porgere 

My, v. a. vomir, täcbher de vomir, vomitare, 
tere | 5 420 
un luogo 
bat a thing, fächer d'attraper quelque choſe, 
Kare di arrivare ad una coſa | | 

cb. v. n. g ctendre, diſtenderfi 

ation, h act ion reciproque, azione reciproca 

l |, conſeil, conſiglio | | 

h v. 4. lire, leggere 

out, lire à baute voix, leggere ad alta voce 
out, or all, parcourir, traſcorrere 

: oat, lire tour d tour, leggere alternativa- 
ate 


gun, v. a. relire, rileggere 


ure in teologia 

KT, J lecteur, lettore | | 

er in college, profeſſeur d'un college, profeſ- 
e d'un collegio 

ly, ad vitement, preſtamente 

ul, ad, par c&ur, a mente, o a memoria | 
My, ad. awec empreſſement, con ſollecitudine 
7 J. promptitude, prontezza 
"aka wit, preſence d'eſprit, ſottighezza 
obe in readineſs, etre prit, eſſere pronto 


he place, placer, gagrer une place, pervenire 


| Avinity, faire des lecons de theologie, fare 


** 


Reaks (to play), 
Real, a. reel, cffectif, reale, effettivo 


REA 
Reading, ſ. lecture, lettura 


Reading, J. legon, lezione | 
Rs-adjourn, f. readjourner, prorogare di nuove 


| R6-adjourning, /. readjournement, nuova proroga- 


zone miſſione 
Re- admiſſion, ſ. ſeconde admiſſion, ſeconda am- 
Re-admit, v. à. admettre de nouveau, riammettere 
Ready, a. pret, prepare, pronto, leſto | 
Ready, a. enclin, porte, prono, inclinato 
Reidy, a. Habile, preſent, atto, vivace 
Ready at hand, tout pret, apparecchiato 
Ready money, argent comptant, danari contanti 
(To get one's ſelf ready, $*hadiler, veſtirſi 
(To get one's ſelf ready, fe preparers prepararſi 


Ready, ad. deja, gia, o di già 


Rooms ready furniſhed, chambres garmes, ca- 
mere locande | 
Re. afforeſted, a. gue len a dercchef erige 
foret, rimboſcato 5 
faire du vacarme, braveggiare 


en 


Real, ſ. un reale, (monnoie) un reale 
Reality, ſ. realite, vtrite, realità, verita 
Realgal, /. r&gal, (arſenie rouge) realgale 
Realize, v. a. realiſer, realizzare 
Really, ad. reellement, realmente 
Really, ad. aſſurement, ficuramente 
Realm, /. r:ycume, reame, regno 
Ream, ſ. rame de papier, riſma di carta 
Re- änimate, v. 4. ranimer, rianimare 
Reap, v. a. noiſſanner; mietere | 
Reap the fruits of one's labour, recueillir les 
fruits de fon labour, raccogliere il frutto delle 
ſue fatiche | 
Reiper, /. moiſſonncur, mietitore 
Reaping time, /a moiſſin, mietitura 
Reaping fickle, f. faucille, falce 
Rear, J. (arriere garde, retroguardia 
Rear-adraira', /. contre-amiral, vice ammiraglio 
(To bring up the rear, fairg Farriere-garde, 
andare di retroguardla ” _ | 


£4 


REB 

Rear, 2. 4. elever, eriger, innalzare, ergere 

Rear a boar, lancer un ſanglier, levare un cing- 
hiale | | — | 

Rear up, clever, dreſſer, allevare, nutrire 

Rear up a chu, Clever, Heurrir, allevare, nutrire 
un bambino 

Rear one's ſelf up, $'aggrandir, avanzarſi 

Rearward, /. gueue, fr, ca, ſtraſcico 

Reaſcenc, we a. remonter, i montare 

Reiton, ſ. raiſen, bon ſens, ragione, ſenno 

Realon, ſ. droit, &quite, diritto, equita 

Reaſon, /. raiſon, conſideration, ragione, conſide- 
Tazione 
(By reaſon of, à cauſe dew, a cauſa di 

(To bring one to reaſon, ranger d la raiſon, 

mettere uno alla ragione 5 
(To yield to reaſon, ſe ſcumettre d la raiſon, 

ſottometterſi alla ragione | 
Reaſon, v. n. raiſonner, diſcourir, 
correre | 

Reaſon, v. n. diſputer, diſputare 
Reaſon with one's ſelf, nediter, meditare 
Reaſonable, a. raiſennable, ragionevole | 
| Reaſonable, a. jute, &guitable, giuſto, moderato 


— 


ragionare, diſ- 


Reaſonable, a. convenable, mediocre, convenevole, 


competente | , 
Reaſonableneſs, ſ. juſtice, equite, giuſtizia, equità 
| Reaſonably, ad. raiſonnablement, ragionevolmente 
Reaſoner, /. raiſonneur, colui che ragiona 
Reaſoning, /. raiſonnement, ragionaments 
Realonleſs, ij raiſonnable, irragionevole 
Kecäſſemble, v. a. raſſembler, riaduunare 
Reäſſemble, v. n. ſe raſſembler, riadunarſi 
Reaiſume, v. a. reprendre, riaſſumere 
Reave, v. a+ fendre, fendere 
Rebaptiſe, v. a+» rebaptiſer, ribattezzare 
Rebaptiſation, 
Rebaptiſing, tezzamento 
Rebate, ſ. canelure, ſcanalatura 
Rebate, v. à. caneler, ſcanalare 
Rebate, v. 4. &mouſſer, ſpuntare 


"P 


— 


. Pattion de rebaptiſer, ribat- 


R E C 
Rebate one's pride, abaiſſer Porgueil de , tinty 
zar l'altrui orgoglio | 
Rebate in accounts, deduire, didurre 
Rebatement, þ deduction, deduzione 
Rebatement, ſ. diminution de figures, diminuzi 
di figure „ 
Reveck, /. rebec, ¶ inſtrument de muſique) ribeca 
Rebeck, /. une vieille, una vecchia 
Rebel, /. un rebelk, un. ribello 
Rebel, v. n. ſe rebeller, ribellarſi 


coral 
ceive, 
eceive 
jeceive 
be j 
eceiye 
lecelve 
care 1 
eceive 


ae fe rebellion, revolte, ribellione, eie 
Rebvciiion, volta ece1ve; 
Rebellious, a. rebelle, ribello | {die ecelyir 
Rebeliious child, enfant deſobéiſſant, figlio diloogMecent, 


Rebélliouſneſs, ſ. rebellion, ribellione ecent] 
Rebellow, v. n. mugir derechef, rimugghiare 
Rebound, ſ. bond, ſecond bond, bal zo, rimbalzd 
Rebound, v. 2. rebondir, rimbalzare 
_ Rebovinding, /. rebondiſſement, rimbalzo 
Rebüff, /. rebu fade, rebut, rabbufto, rifiutd 
Rebuild, v. . reb&tir, rifabbricare 
Rebuke, f. reprimande, riprenſione 
Rebüke, v. a. reprimander, riprendere 
Rebükeful, a, rude, aigre, ſevero, agro 
Rebikefully, ad. rudement, agramente 
Rebiiker, /. cenſeur, grondeur, riprenſore, gat 
Rebikiig, ſ. Pa@ion de reprendre, rip endimeit 
Rebükipg letter, lettre de reprimande, letteid 
ripren ñone 1 
Recall, v. a. rappeler, richiamare 
Recalling, ſ. rappel, richiamo 
Rccant, v. a. retracter, ritrattare 
Recant, v. n. ſe dedire, diſdirſi 
3 re wag | 1 retractation, ritrattazione 
Kecapitulate, v. 4. recapituler, ricapitulate 
Recap:tulation, ſ. recapitulation, ricapitulazic 
Recede, v. n. reculer, rincalzare 
Receipt, ſ. recette, ou recepte, ricetta 
Receipt, /. recette, reception, riceviments 
| Receipt, . regu, quittance, ricevuta 


ect Pre 
pri 
tcipri 
eciſio 
ecital 
city 
parl, 
ita 
eclta 
ecita 
Kit 
ite 


it 


arritt 
mend 
tera 


EC 
etivable, a. recevable, ricevevole 


xceive, v. do recevoir, TICCVEre [le taſſe 
eceive taxes, faire la reccire des taxes, riſcuotere 


jeceive one at one's houſe, accueiler gqurelgu un 


bez ſol, accogliere uno in caſa ſua 
cceive into an office, admettre, tumettere 


ſeceive an opinion, embraſſer une opinion, abbrac- 


— 


care un opinione [ bzni maltolti 
cceiye ſtolen goods, recewoir quelque vol, celare 
tcelyer, ſe receweur, rice vitore Ds 
cever of ſtolen goods, receleur, celatore 
cetving, f. recette, reception, ricevimento 
kent, a, recent, fais, recente, nuovo 

cently, ad. recemment, recentemente 
eptacle, ſo r ceptacle, ric ettacolo 

ception, fo recegtion, ace glienza 

ceptive, a. propre d vecevoir, atto a ricevere 
els, fo retraite, eloignement, receſſo, ritiro 
(A private receſs, ſolitude, ſolitudine 

The moſt ſecret receſs of our ſoul, les replis de 
| Wire ame, gli arcani del cuor noſtro 

lion, /. conceſſion, conceſſione 

change, v. a. rechanger, cangiare di nuavo 
<arge, v. a. recharger, incaricare di nuovo 
eeidivate, v. 4. recidiver, ricaſcare 

keldwation, fe recidive, recidiva [ ricettg 
pe, fo recipe, ou ordonnance, de medecin, | 
"Upent, /« recipzent, recipiente 

KIpTOCal, a. reciproquey reciproco ; 
Kprocally, ad. recipro;uement, reciprocamente 
"}procate, Y. a. refiecbir, contraccambiare 
Kiprocation, ſ. action retiproque, reciprocazione 
lon, /. aFion de couper, reciſione 

tal, /. recit, relation, ragguaglio, relazione 
tal of an act of parliament, / expoſe d un acte de 
Parlement, la relazione d'un atto di parlamento 
"tatlon, ſ. recit, recitazione 

ative, a. recitatif, ive, recitativo 

Kative, | ſe recitatif, (ou recit en muſique} xeci- 
Kitativo, tativo 5 +9 
Ute, ve 4. reciter, recitare = 

Me, Tray reciter, raconter, raccontare, narrare 


REE 


Reciting, ſ. Taction de r&citer, recitazione 
Reckon, v. a. conter, calculer, contare, calcolare 
Reckon, v. @e croire, penſer, credere, penſare 
Reckon, v. à. faire deſſein, far diſegno 
Reckon, v. 4. fhire fond, $'aſſurer, dipendere, 
affic urarſi 15 : : 
Reckon upon a thing, compter ſur —, far capitale 
Reckon up, ſupputer, computare 1— 
Reckoner, J. ar itbmeticien, contatore | 
Reckoning, /. conte, conto 


| R<ckoniny® J. Got, (au cabaret} ſcotto 


Reckoning, (of a woman with child), terme d'une 
mm? encetits, termine d'una donna gravida 
(To be neat one's reckoning, etre prece 4 accous . 
cher, eſſere vicina « partorire | 
(Of-reckoning, /. un deconte, diſconto 
Reclaim, v. a. reformer, corriger, riformar?, cor- 
reggere amare 


| Reclaim, v. a. reclamer, (terme de cbaſſe) richi- 


Reclaim a hawk, reclamer J oiſcau, addomeſticare 
un falcone | | una cola 
Reclaim à thing, contredire une choſe, contraddirg 
Reclaim, . n. ſe reformer, riformarſi : 
Reclaimleſs, a. incorrigible, incorrigibile 
Recline, v. a. pencber, pendere, o inclinare 
Reclüſe, a. ſecret, cache, ſegreto, ritirato 
Reclüſe, .. un reclus, vu» monaco 
Recognifance, J /. reconnciſſance, (obligation fait en 
Recognizance, y Jiflice) malleveria | 


| Recognizancg of aſſize, jugement des douze junesy 


giudizio de' dodici giurati 
Recõgniſe, 
Recognize, 
Recogniſe, v. a. confeſſer, declarer, confeſfare, di- 
chiarare = | 
Recogniſce, ſ. celui d qui on a paſſe une obligation, 
colui a chi $'e fatta un' obbligazione : 
Recognition, /. reconnoiſſance, ricognizione 
Recognition, ſ. revue, examen, riviſta, eſame 
Recognitors, ſ. pl. les douze jures de la cur des 
aſſiſen, i dodici giuarati della corte delle afliſe 


5 v. 4. reconnoitre, riconoſcere 


| Regognizance. 7”:yex Recogniſance 


R E C 


Recoil, ſ. recul, rinculamento 
Recoil, . n. reculer, rinculare 
REccil of one's promiſe, ſe dedire de fa promeſſe, 
 mancare alla ſua promeſſa 
P,ccoiling, ſ. recul, rinculamento 
Recoin money, v. 4. battre de nouvelle monroie. 
battere la moneta di nuovo 
P,ecoining f. rencuvellement de la monnoic, Ratapo 
di moneta nuova 
Recollect, v. a. raſſembler, radunare 
Recollé c one? s ſelf, ſe recaeilir, rammentarſi 
Recollection, ſ. recueillement, rifleſſione 
Recolle&s 5. pl. recolets, (religieux) zoccolanti 
Recommènce, v. a. recommecncery ricominciare 
Recommend, g. a. recommander, raccomandare 
rr. a. recommandable, lodevole 


Recommendation, à. recommandation, raccoman- 
a. de . rac- 


dazlone 
Recommendatory, 
Recommendative, F commendatorio | 
Recommendatory letter, lettre de recommandation, 
lettera di raccommandazione 
Recompenſation. Hoyer Compenſation 
Recompence, /. recom enſe, ricompenſa 
Recompeice, . a. 1econiperſer, ricompenſare 
Recompenſs”, /. celuj qui recompenſe, colui che 
ric \mpen.2 | , | penſamento 
Recompenſing, J. Vaio de ricompenſer, ricom- 
Recompolit, Y. a. recompuſer ) r!COmMpOIre | 
Reconcileable, a. reconcrliable, riconciliabile 
Reconcile, v. à. reconcilier, riconciliare 
Rezoncile, v. a. corciliar, accorder, conciliare, 
accardare 
Reconcile th 2 principles of ſevera} ſects, concilier 


les principles de piuſieurs ſeftes, conciliare i prin- 
cipi di ſeite diff -renti 


Reconcilement, ? / reconciliation, 
Reconciliati ion, Zione 


wo econciier, 7. conciliateur, conciliatore 


rieoncllia- 


[ment9 


Record, f. ace public enregiftre, atto pubblic 


_—— 
# 


Keconcl, ing, Fe Pain de reconcilier, riconcilla- 
Ré dondite, a. /e:ret, cache, ſegreto, naſcoſo 
Neconduct, v. a reconagirty ricondurre 


REC 


tr min: 
Iroveral 
mine 
mit, / 
crults, 
fult e 
orz.) dl 
Crult, + 
uit 01 
ruit a 

n regit 
ruit th 
nettere 

angle 
tangul 

Ihcat! 

ter, 

ity, 


regiſtrato [ autentid 
Record, fo temoignage authentique, teſtimo laut 
Recarda of the Tower, les. Archives d' Angletar 

gli Archivi d'Inghilterra 

(A court of record, greffe, cancelleria 

(The records of time, /*bi/toire, Viitoria 

(To bear record, rendre temoignage, fare tel 

monianza 

Record, w. a. enregiftrer, regiſtrare 
Record a thing in hiſtory, mettre une chije aa 

1 b:ſtoire, mettere che {i fa nell' Iſtoria 
Recordation, 1 7. mention faite dans biſtoire, me 
Recording, zione fatta nell' iſtoria 
Recorder, / un fer, attuario 
Arcorder, þ. une file, un flauto 
Recover, v. 4. recoutrery ricoverare 
Recover one's ſelf, je remettre, 


1 


ricuperar 


Recover from a 7 fe retablir, rimette 3 
in piedi perl uf in 
Recover a loſs, reparer une perte, riparaie U linea 
Recover a bare, relancer un lid ure, rilevare una 3 
Recover one's wind, reprendre balcine, pigitarehl Itude, 
Recoverable, a. recoumrrable, 1 ricuperabile r, h 
Recovery, J. reccuurement, ricoveramento 1 of 
Recovery, . remede, reſſiurce, rimedio, riſſorſa ono 
Recovery of health, retabliſſement, guarigione ral, 
Recovery of liberty, recouurement de liberte, f ali! 
veramento di liberta [t ry, 
Recount, v. à. conter, racconter, narrar?, rely ubatio 
Recourſe, /. recours, refuge, ricorſo, rifugio 3 
Recourſe, /. conccurs, concorſo Eber 
Recourſe of ſpirits, /e retours des eſprits, il ca "P's: 
degli ſpiriti ert 
Kccreant; a. Ache, poltr on, codardo, poltrate ur, v. 
 Recreantiſe, ſ. lac bete, codardia 0 4 to, 
Rccreate, v. a. recreery divercir, ricreare, 0 Wh 
Recreation, f. recreation, ricreazione * 
Recreative, a. recreatif, i ive, recreativo — 
Recredentials, 7. pl lettres de recreance, lelt "nip 
credenza Wren 


Recrement, I. lit, Ecume, feccia, ſpuma 


entie 
lang 


leterr 


ett 


Ws » 5 8 WE o . 
trminate} v. n. recriminer, rinfacciare, o rim- 
rorerare 
tivination, fo recrimination, rimprovero 


uity fe ſoldat de recrue, ſoldato di recluta 
rults, Jo pl. une recrue, una recluta 


or) di viveri 
Crult, Y. 4. recruter, reclutare 
eruit one's ſelf, ſe remerrre, riſtorarſi 
uit a regiment, recruter un regiment, reclutare 
n regimento 
wit the fire, mettre 1 charbon, ou bois au Feu, 
hettere del carbone, o legna al fuoco 

angle, J. un rectangle, un rettangolo 
angular, a. rectangle, retrangolo | 
lication, /. rectiſication, rettiſicazione 
ver, / reifieur, rettificatore 
ty, v. a. rect iger, rettificare [ sfera 
fy a globe, reflificr un globe, rettiſicare una 
ſihy ing, J. ect fication, rettificazlone 
lineal, a. rectiligne, rettilineale 

tude, f. recti de, rettitudlne 
altude, /. eguité, juſtice, equità, giuſtizia 
or, /. recteur, (chef de college) rettore | 
or of a pariſh church, min ſtre, cure de parciſſe, 
nano d'una parrocchia | 
brial, 4. de recteur, di rettore 
ſhip, ſ. recicrat, dignita di rettore 
wy, J. paroiſſe, rettoria 


udation 
? " 
umbence, 0 . confiance, confidenza 


imbent, a. Jui Sappuye, giacente 

Uperate, v. de veccuvrer, ricupetare 

weration, . recgusiement, ricuperamento 

% V. n. reueni,, i tcorrete 

ur to, v. n. AUG receurs 75 aver ricorſo 

kunt f. pl. Vers qui je liſen de meme q rebours 


2 droit, vetſi che ſi leggono a diritto, e a 
Welci0 


lion, 


Wrency, fe. retour, ricorſo 


uit of proviſions, nauvelles proviſions, rin- 


1 


| Redaition, f reddition, reit ituzione 


R ED 
Recuſancy, j. n6n-conformite, non conformita 
Recüvation, 7 
Recurvity, 
Reciſant, /. recuſart, ou ſectaire, lettario 
Recule, v. a. refuſers ricutare 
Red, a. rouge, rotio 
Red lip, leres verm:illes, labbra vermiglie 
Red- herrings, Forengs Eh, aringhe ſalate 
Red- -deer, /. une vere fauve, i genere de' cervi 
edſtreak, ſ. rouger, lorta di pomo 
Red faced, a. rubicend, rubicondo 
Red- haired; roux, rouſſeau, che ha i cappelli ro 
(Robin-red-breaft, . Fouge-garges (oiſcau un 
Red, f. couleur rouge, color rotlo | pettiroflo 
(Natural red, vermillon, vermiglione 
Redden, v. a. & n. reugir, arroſite 
Reéddich, a. rougeétre, rofſiccio 


c . curwite, curvità, o curvaturs 


LY 


ne a. qui regard la reddition, che kiſ- 
- _ guarda la reſtituzione 
Redeem, v. a. racheter, redimere 
Redeem time, reparer la 8 du tems, riparare la 
perdita del tempo 
Redeem goods in pawn, degager der bardes qu'on 
aavoit mis en gage, riſcattare delle robe im- 
peenate: . 
Redcemabie, a. rachetable, che fi pud redimere 
Redeemer, /. e n redentore | 
Redeeming, /. redempr.on, redenzione [ nuovs 
Re- deliver, vw. & delivrer de nouviau, liberare di 
Re- delivery, reticution, reſtituzione 
Re- demand, v. @. rezemander, ridomandare 
Re cen redemption, redenz ione 
Redevable, a, redevabie, obbligato, o tenuto 
n ate, Ve 4. renouveller, reintegrare 
edintegrätlon, . renouveliement, reinte, Srazlone 
Nene roug eur, roſſore, o roflezza 
Redolent, a. edorant, edoriferant odoroſo, 3 | 
RedSuble, w. a. redyubler, raddoppiare | 
Recoubling, J. redoubtemtut, raddoppiamento 
Red5ubt, ſ. ure redort:y ridotro | 
| 6 
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Regdoubted, a. redoute, ( poet.) temuto, o formidabjle | 
Redound, v. 2. redinder, ridondate 5 N 
Redound, v. n. revenir, riſultare | 
Redgund, v. u. Tcjaillir, redor der, tornare, ridondar 
Reurels, . reformation, Hu mazione 
Rearcis, v. 4. redreſſer, efermer, riordi nare, ri- 
Formare 8 [ giuſtizia 
Rea eis one's ſelf, ſe faire juſlice & ſoi-meme, farſi 
Redrcſs grievances, reformer les abus, rimediare 
abuſi | | | SEG 
Redrcis the faults of an author, redręſſer un auteur 
Jui fe trompe, correggere gli error d'un autore 
Rædréſſer, /. reformateur, riformatore 
Redréſsleſs, a. inccrrigiole, in.corrigibile 
edüce, v. a. reduire, ridurre citta 
Reduce a town, ſoumettre une ville, eſpugnarè una 
Reduce one to his former health, renare la ſante 
a quclhu un, riſtorare uno alla priſtina ſalute 
Rede into powder, reduire en poudre, ridurre in 
polvere . . 5 
Redgcible, a. reductible, reducibile 
3 5 ſ. reduction, reduzione 
Redüctive, 3. rëductif, ive, reduttivo 
Kedüctive ſalt, ſel redu&if, ſale riduttivo 
Redüctively, ad. par reduction, per reduzione 
Redündanee, ] /. redondance, ſuper fluite, ſoprabbon- 
Redundancy, [ danza, ſuperflulta | 
Reduncant, a. redondant, ſoprabbondante 
Reduplicate, v. a. redoubler, raddoppiare 
Rc duplication, ſ. reduplication, raddoppiamento 
Redvplicative, a, reduplicarif, reduplicativo 
Re-echo, v. a. reſonner, echeggiare 
Reed, ſ. roſeau, canne, canna 
Reœed- plot, ; . licu plante de raſeaux, luogo dove 
deed bank, F ſono piantate le canne 
(The ſwedt-ſmelling reed, canne arc aiatigue, 
eanna aromatica „ 3 
Reedy, g. plein de roſeaux, pien di canne 
Reek of hay, ſ. fas de fein, covone di fieno 
Reck, fe famfe, vapeur, fomo, vayors * f 
e e: ; Oe 9 0 : 


| Re-eſtabiiſhment, 


R E F 


Reel, v. u. fimer, jetter de Ia funds, fu 


laing 

fare del fumo | fit a il 
Reel, /. un dest doir, naſpo, o arcolajo Care u 

Reel, v a. devider, aggomitolare eltting 

Reel thread, devider du fil, aggomitolar del filo ect, 
Reel, v. n. chanceler, vacillate elect, 


Reel-r, ſ. devideur, quello che aggomitola 
Réeling, /. Vaction de chanceler, vacillamento 
Re-enter, v. n, rentrer, rientrare 


Re- Entry, ! fe repriſe de poſſeſſion, riente 


ele | 
ſopra 
elect 
ey k, Cc 
efe(tin 
electin 
flea 
efexio1 
fleRio 
fectio 
To 


vel 


Re-entring, z ione 
Re-eſtabliſh, v. 4. retablir, riſtabilire 
Re-eftabliſhing, { ſ. retabliſſement, riſtadi 

mento 

Reeve, ſ. un aillif, guardiano d'un feudo 
Re- examinãtion, J. un ſecond examen, una ſecon 
elaminazione EN — [dia 
Re- ex amine, v. 4. examiner de rechef, clamiad 
Re- examine an account, revoir un conte, regt 
Refẽ ction, ſ. refefion, refezione un co kei; 
Refẽctives, ſ. pl. des remedes con fortatifs, 108i, 
_ confortativi . wane) 
RefeQory, /. refectoire, refettorio für, 
Refel, 2. a. refuter, confutare Or, 
Refelling, / refutation, confutamento | vim, 
Refer, v. a. renvoyer, remettre, riferire, rirnetts form 
Refer a difference to arbitration, faire la diſtribu Wo" 
dun proces, ſtarſene al giudicio degli arbiul form 
Referce, ſ. un arbitre, arbitryg telle t 
Reference, fe renvoi, riferenza _ form: 
Reference, ſ. arbitrage, arbitrato form: 
form 
la feli 


form 
orm 
orm 
[ rac 
rf 
nA, 
Irfay 


Reference to one's prdinary, re: v0! a fem 
naturel, riferenza al ſuo giudice naturale [26 

| (In zeference to that, en egard a cela, in qui 

Referendary, /. referendaire, referendario 

Referring, J. a&ion de renveyer, riferimento 

Refi'ne, v. a. roffiner, affiner, raffinare, affine 

Refine a language, raffiner une langue, pul 
una lingua | 


 Refi'ne gold, raſſiner Per, affinare oro. 


Refi ner, /. raffineur, affinatore nach 


| 


Y 
/ 


REF 


fining, J. rafinement, aff.namento _ 

elta ſhip, Ve a» radouber un vaiſſeau, raccon- 
care un vaſcello | | : 

eittingy /. radoub, racconciamento 

ect, v. 4. refib e hir, ri flettere 

eflett, 3, 4. repcuſſer, ripercuatere | 
elect upon one, retomber ſur quelgu'un, caſcare 
ſopra uno | | 

fect upon a thing, faire reſſection ſur quelque 
iſe, confiderare una coſa | 
eating /. refechi//:ment, rifleſſione 

eleting, a. injurieux, ingiurioſo 

Rn, . reflexion, reverberaticn, rifleſſione, 
ffexion, 1 riverberazione | . 
ection, /. reflexion, ( meditation) rifleſſione 
fection, /. reproche, injure, cenſura, ingiuria 


br 


» 


aero caſt a reflection upon one, cbepuer 
q quelgu"un, infamare uno | 
ive 


flexive, reflechifſant, rifleſſivo 

MeQivity „V qualite rejiichifſante, qualita riflefliva 
IOW, ©, n. reteurner d fa ſource, (en parlant des 
ur] ritoinare verſo la ſorgente 
für, . reflux, rifluſſo | [ zjone 
vim, V. 4. re former, riformate 

orm an officer, reformer un ¶cier, riformare 
au uffiziale 1 

am troops, "reformer des troupes, licenziare 
(elle truppe : | 25 [ formato 
orm2do, ſ. un efficier reforme, un officiale ri- 
ſormätion, Je reformation, ri formazione 

med religion, religion reformee, ( proteſtarte} 
k religione riformata 

umer, /. rFformateur, ri formatore 

ming, J. reforme, ri forma : 

ormiſt, . un reforms, un frate ri formato 


ſrictedne 
5 3 ſ. refraction, refrazione 


action, 
:aKorily, ad. opiniatrement, oflinatamente 
aCtorineſs, /. opiniatrers, oſtinazione 


orn, /. feferme, reformation, riforma, riforma- 


REG 
Refrain, v. a. reprimer, retenit, reprimere, raf 
N | 
Refrain, v. n. $abſtenir, aſtenerſi N 
Refiame, /. un proverbe Eſpagnole, un proverbis 
Spagauulo | | 
Retréſh, v. 4. rafraichir, rinfreſcare 
Refrifh, ws a. renousselier, iinnovellare | 
Retrcth one's felt, v. r. je rafraichir, rinfreſcarſi 
Refréth one's ſelf, v. re je refpoſer, ripoſarſi 
Refréſnhirg, a. „ fraichilſement, rinfreſcamento 
Refreſhing; d. q rafraichity che rinfreſca 
Refreſhment, . rafraichiſſement, rinfreſco 
Refret, ſ. le refrein d'une chanſon, ritornello 
Refrigerate, v. a. raf aichir, refrigerare 


Retligeräting, 7 J. refrigeration, rafraichiſſement, 
Refrigeration, reirigerio, iinfreſco 


Refiigerative, 4. refrigeratif, refrigerativo 
Rafrigerarory, /. un refrigerent, rinfreſcatojo 
Refuge, /. ges aſyle, refugio, aſilo 
Refuge, J. 4H protection, appoggio, protezione 
Réfuge, v. n. oteger, proteggere | 
Refugee, /. refugie, rifugito | | 
1 Fe ſplendeur, flat, ſplendore, 
Refülgency, luſtro 
Refülgent, a. eclatant, luiſant, rifulgente, lucido 
Kefünd, 2. 4. refordre, reſtituer, rifondere, reſti- 
Refüſal, ,. reſus, rifiuto [tuire 
(To hav: the refuſal of a thing, avoir le choix 
d'une cheſc, avere la preferenxa di ſcegliere 
Refule, /. re us, rebut, rimafuglio, reſto 
Refiſe, v. as refujer, rejetter, rifiutare, rigettare 
Refuſing, ſ. refus, rifiutamento | 
Retüſion, J. la refuſion d'une liguzur dans le meme 
©-0/ſjecu, rinfuzione d'un liquore nell iſteſſo vaſa 
Retutation, . refutation, confutazione 
Refüte, v. a, refuter, confutare 
Regaing v. a. regagrer, riguadagnare 
Regaining, /. Vaction de regagner, riguadagno 
Regal, a. royal, regale, o reale 
Regal fiſhes, les grands poiſſons, (comme la baleings 
Sc.) peſci reali 


Pattory, 4. refracfaire, reviche, caparbio, oſti- 


r 


7 


Regale, J. la regale, prerogativa real 


| I 
Regale, ſ. regale, feſtin, regalo, feſtino | 
Regale, v. a. regaler, traiter, regalare, trattare 
Regatia, /. fl. les marques de la royaute, le inſegne 
eeali.- -: 555 | | 
Regaliay ſ. pi. prerogatives royales, prerogative reali 
Regality, J. royaure, realta 
- Repgally, ad. royatement, realmente 
Regard, fo regord, egard, riguardo, ſtima 
Re. ard of a foreſt. Pinſpe&ion dune forẽt, Viniſpe- 
Zone duna foreſta . - 7 
(1: regard of, par rappert a, in quanto a 
(I: regard, en confideration de, in riguardo = 
Regard, v. we regarder, confiderer, riguardare, 
confidorare | | 
Regardavl:, a. qui mérite d'ctre confidere, riguar- 
Re,aidant, a. regardant, 
dante | 


Regärder, ſ. officier qui a linſpefion en chef d'une fo- 


ret, uthziale che ha Vinfpezione d' una foreſta 
Regardful, a. ſoigneux, accurato 

Regärdleſs, a. qui n'a point d'egard, che non ha 
Regency, /. regence, reggenza | riguardo 
Rc: generate, a. regenere, rigenerato - | 
Regenerat®, v. a. regenercr, rigenerare 
Regeneration, ſ. r{generation, rigenerazione 
Regent, ſ. regent, ou regenre, regente 

Regicide, ſ. regicide, (meurtrier d'un Roi) regicida 


devole 


(terme de blaſon) riguar- 


Regicide, fe regicide, {le crime de faire mourir un 


Roi) regicidio 
Regiment, ſ. regiment, regimento 
Regiment, ſ. regime, conduite, regimine governo 
Regiment of a church, le gouvernement d'une 
epliſe, un governo eecleſiaſtico 
Regiment of a religious houſe, le regime d'une 
maiſon religieuſe, regimento d'un monaſtero 
(For the regiment of our actions, pour la conduite 
de nos actions, per la condotta delle noſtre azioni 
Region, région, contree, regione, paeſe 
Region of the heart, /a region du cœur, la ſede 
del cuore | | | | 
(The three regions of the air, les trois regions 
de Pair, le tre regioni dell' aria 


5 


| 
| 


| 


R E H 
Régiſter, /. regiſtre, regiſtro 
(To enter a thing in a reg 
regiſtrare | Cs 
Regiſter, ſ. greſfier, cancelliere 
Regiſter, v. a. enegiſtrery regiſtrare 
Ré giſter a thing in one's memory, grant. gust 
cheſe dans fa mem oire, imprimete ch cl. ſa f- 
la mente 
Regiſtring, ſ. enregiſtrement, regiſtratura | 
Regiſtry, /. greffe, (bureau de greffier) cancel 
Régiſtry, J. regifire batiſRter:, battiſterio 


. bea 
ehearſ 
wear 
ear! 
prove 
chear! 
chear! 
bear! 
comm. 
ebearſ 


heard 


iſter, erregen 


Regrant, a» regnant, chef, regnante, prince ect, 
Regorge, v. a. vomir, rendre gorge, VOmItare, ice ect, 
Regrate, v. a. regratter, vendere à minut9 nectal 
egr 1 rivet; 
12 e . Je un fripier, rigattiere bean 
Reerater, f. regratier, rivendugliolo piectio 
| Repreſs, /. retour, ritorno 0 gn, | 
(To have a free egreſs and regreſs, air en, 
paſſage libre, avere il paſſo. libero Ign, « 
Regret, F. regret, chagrin, diſguſto, dolore ken, « 
Regret, v. a. regretter, compiagnere credit, 
Reguerdon, ſ. recompen/e, guiderdone kpniny 
Reguerdon, v. a. recompenſer, guiderdonate flenin, 
Reyular, a. regulier, regle, regolare, regolats „imb 
Regular canons, cbanoines reguliers, i reg0!ai! tuovg 
(Fo have a regular lite, vivre regung inbs 
vivere regolatamente | Elmb/ 
Regularity, J. regularite, regolarita _ imba 
Regularly, ad. regulibrement, regolatamente imb 
Regularly, ad. preciſement, preciſamente imb 
Regulate, v. a. regler, former, regolare, formate -impr 
Regulate, v. a. determiner, determine | a, /, 
Regulate one's expence, fixer ſa deperjcy noun (To 1: 
Aue pee a — ww 10 þ 
Regulate troops, diſcipliner des troupes, di ſct l- It 
Regulation, fo rcgiement, regola Ins, /, 
Regulator, ſ. celui qui regle, regolatore ard, 
Regulus, J. regule, (ou le petit Roi) regolo hintor 
Regulus, /. regule, (terme de chymie) regolo infor 
Rehabilitation, ſo rebabilitation, riabilitazione ugäg 


ſtay 


Re-hcar, v. a. ecouter de recbef, ſentire di nuovo 


REI 

hearing, ſ. nouvelle audience, nuova udienza 
ehearſal, ſ. recit, recitation, narrazione, relazione 
cheirlal, /. repetition, prova, 6 repetizione 

earial of a play, la repetition d'une comedies la 
prova luna commedia | 
earl, v. 4. reciter, conter, recitare, raccontare 
hearie, Ve 4. repeter, redire, ripetere, ridire 
tbeärſe a play, repeter une comedic, ripetere una 
commedia luna commedia 
tearing a play, repeter une comedic, ripetere 
beürling, ſo repetition, repetizione 
ect, v. a, rejetter, rebuter, rigettare, ribbutare 
ject, v. a. mepriſer, diſprezzare 
gettable, a. qu'on doit rejetter, che fi deve 
ngettare 
C ( p ; 
IR | ſ. Pa@ion de rejetter, rigettamento 
pn, J regne, regno, o autorita regia 
ly Vs n. rEgner, regnare ; 
gl, Ve 4. regner, dominer, regnare, dominare 
bn, v. a. etre en vogue, credit, eſſere in voga, 
credito | | 
flaning, J. J'action de regrer, Vatto di regnare 
lng J. regnant, dominant, regnante, dominante 
imbärk, v. u. ſe rembarguer, imbarcarſi di 
nova 55 
imbärking, 
Eimbarkment, 
-mbarkation, | - 
-Mburſe, v. 4. rembourſer, rimborſare 
-1MDurtement, he rembourſement, rimborſamento 


fo rembarquement, nuovo im- 
barco | 


R E T. 


Re. ingrätiate one's ſelf with one, rentrer dans le 


bonnes graces de —, rimetterſi nella buona grazi 
Re inftate, v. a. retablir, riſtabilire | di — 
Re-inftating, .. retabliſi ment, riſtabilimento 
Re-inveſt, v. a. remettre en piſſeſſiun, rimette re in 
Re-invéſt, v. a. retablir, riſtabilire poſſeſſo 
Re-inveiting, 5 . retabliſſement, riſtabill- 
Re-inveſtment, mento 
Rejourn. Yoyez Re- adjourn 
Rejoice, .. a. rcouir, recress, rallegrare, ricreare 
Rejcic*, wen. je rejouir, Ure Joyeux, rallegrarſi, 
godere 
Rejoicine, .. vciouiſſance, ric, allegrezza, giola 
Rejoicing, a. rejcuiſſant, piace ole ; 
Rejoin, v. a» rejoindre, riunire 
Rej in, v. a. repliquer, replicare | 
Rejoiner, /. duplique, (terme de palais) ſeconda riſ- 
Rejolt, /. cabotage, crollo, 9 icofla [ poſta 
Reiterate, v. a. re:terer, reiterare 
Reiterate, v. a. recommencer, ricominciare 
Reiterition, .. reiteration, reiterazione 
Rejuveſcency, ſ. action de rajeunir, ou qualité de ce 
gui rajeunit, il ringiovanire | 2 
eland, v. a» debarquer une ſeconde fois, ſbarcare 
una ſcconda volta ricadimento 
Reläpte, /. rechute, (retour de maladie) ricaduta, o 
Relapie, v. n. retomber malade, riammalarſi 
Relapſe into the ſame fault, retomber dans la 
meme faute, commettere 1] medeſimo errore 
Relate, w. @. raconter, raſporter, raccontare, rap- 


pPOrmeare 


| [ miglianza 
Reiite, we n. avoir du rapport a —, aver ſo- 
Related, a. parent, alice, parente, congiunto 
Relation, ſ. relation, rapport, relazione, affinita 
Relation, ſ. trait, egard, tratto, riiguardo 
Relation, /. parent, parente, un parent?y unNa-parente 
(By reiation, à ce gu*cn dit, per quel che ſi dice 
(In retacion to that, par rapport @ cela, in 
quanto a queſto | 
Relative, a. relatif, relativo [ relativo 
(Pronoun relative, an pronom relatif, pronome 
Relatively, ad. relativement, relativamente | 


-mpreflion, /. reimpreſſiun, ſeconda edizione 

ul. rene, redine | cbriglia 

(ls let looſe the reins, /&cher la bride, ſciorre la 

11 hold the reins of the empire, gouverner 
elat, governare lo ſtato | 

,. l. les reins, les Yognonss le re ni, arnioni 

ard, / un renaray una volpe 

morce, Ve 4. renforcer, rinforzare 

alorcement, ſ. an renfort, rinforzamento 

ubabe, v. a. fengager, attaccare di nuovo la 
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REL | 
-Relator, /. Pauteur d'une relation, Vautore d*una 
relazione 5 OR | 
Relax, v. a. relacher, Iacher, rilaſſare, indebolire 
Relax, v. a. teder, quitter, cedere, laſciare | 
Reiax one's mind, 1 delaſſer, ripoſarſi 
Relax one's government, modcrer ſon gouverne- | 
ment, moderare il rigore del ſuo governo 
Relax, v. n. ſe rallentir, rilaſſarſi 


Relaxate, v. a. Voyex Relax | | 


Relaxation, ſ. relaxation, rilaſſazione 

Relaxation, . relachement, ſcioglimento 

Relaxation, ſ. relache, repos, Atoro, ripoſo 
Relay, ſ. relais, poſta . 
Relay, ſ. le relais, muta di cani da caccia 

(To be in relay, 2enir le pelais, tare alla poſta 
Relays, /. pl. relais, (chevaux frais) cavalli freſchi 
Releaſe, ſ. decbarge, ſcarieo, o liberta | 


Releaſe of a priſoner, /argiſſement d'un priſonnier, 


la liberta d'un prigioniere | 
Releaſe, v. 4. elargir, rélacher, liberare, ſciorre 
Releaſe, v. a. exempter, quitter, eſentare, diſpenſare 
Releaſe one from an oath, decbarger quelgu un d'un 

ferment, ſciorre uno dal giuramento | 
Releaſement, ſ. &largiſſement, libertà 
Relegate, v. a, releguer, rilegare | 
Relegati3n, ſ. ext, rilegamento, o eſilio 
Relent, v. n. ſuer, ſuinter, ſudare, diſtillare 
Relent, v. n. S'attendrir, intenerirſi 
Relent, v. a. ceder, ce dere | 
Relenting, f. rallentiſſement, rallentamento 
Relenting, ſ. repentance, pentimento 
Relenting, 4. tendre, compaſſionne, tene ro, pietoſo 
Relentlefs, a. cruel, obſtine, crudele, ſpietato 
Reliance, ſ. conſiance, eſperance, fiducia, ſperanza 
Relick, /. relique, reliquia 
Reélict, ſ. ne veuve, una vedova 
Relief, ſ. ſoulagement, ſollievo 
Relief, /. renfort, ſecours, rinforzo, ſoccorſo 
Relief of a hare, Pendrait oz le, lis ure wa faltre 
fur le ſcir, luogo dove la lepre paſce la tera 
Relief, ſ. recours, (en loi) ricorſo [ carne 


Reliefs of meat, refes de viande, rimaſugli di 


5 


* — 


— 


Relieve, v. a. ſoulager, contortare 


Relieve a place, ſecourir une place, ſoccortere u 


Reliever, ſ. celui qui ſoulage, confortatore 


Religioniſt, ſ. celui gui fait profeſſion de quchitt 


Religious exerciſes, excrciſes de devotion, elercia 


| Relinquiſh, v. a. ceder, ↄuitier, ceciert' | a{chars 


| R--liſt, 4, 4% exroller de neuveau; FI 


REL 


[lift 
Relieve, v. as ſeccurir, aſſiſter, ſoccorrere, 


Relieve one, af/;fer quelqu'un, aſſiſtere uno pit 
Relieve a centry, relever une centinelle, rilevate 
ſentinella | 


Relievo, J. relief, relievo, rilievo 
(Alto- relievo, ſ. baut relief, alto rilievo 
(Baſſo- relievo, ſ. bas- relief, baſſo rilievo 
Re-light, v. a. rallumer, raccendere 
Religion, /. religion, religione 
Religion, ſ. religion, ordre, religione, ordine 


gion, colui che profeſſa qualche religione 
Religious, a. religieux, religioſo ; 
Religious, a. religieux, pieux, religioſo, dict 
Religious cheats, fraudes religieuſes, inganni reli 
Religious debates, des contrower ſes; controverii 


devozione | 
Religious obſerver of his promiſe, ponduel ala 
teur de ſa promeſſe, inviolabile offervatore de 
promeſſa : i 
Religious, ſ. un religleux, moine, un relig. 
Religiouſly, ad. religieuſe ment, relig ioſameſte 
Religiooſly, ad exc&ement, eſattame nie 
Religiouſneſs, /. religion, ficte, religione, peta 
Reiinquiih, v. 4. abandonner, abbandonate 


ak, 
dark a 
Mme! ile 


Relinguiſher, ſ. celui qui abbandonne, colvl che 
Reliquiary, ſ. religuiaire, reliquizrio . [band 
Reliquator, /. religuataire, colui che dupoV 
renduto conto, reſta ancora indebitato 
Reliques, ſ. Poyez Relicks 

Reliſh, /. got, guſto, o ſapore 
Rcliſh, v. 4. donner bon got, dare buon {apart 
R-:lith, v. n. avoir bon guut, avere buon ſapore 
Reliſh, v. n. goiter, agreer, guſtare, approves 
R<liſhable, g. qui a bon gout, guſtoſo | 
R:=liſhing, /. approbation, approvazione (0 


REM 
licenty n. reluiſant, rilucente 


U d, v. n. combattre, contendere 


| lictanc . 

k lach c fe repugnance, ripugnanza 

e U ö U a 

pin odo a thing with relüctance, faire une choſe 2 


auntre-cœur, fare una coſa di mala voglia 

If, v. n. ſe repoſer, faire ſonds, fidarſi, fare ca- 
Jing upon, ſ. confiance, fiducia | [pitale 
un, v. u. refter, etre de reſte, reſtare, avanzare 
main behind, demeurer derridre, reſtare indietro 
münder, ſ. refte, reſidu, reſto, refiduo 

minder of an account, religua d'un conte, reli- 
ua d'un conto 

ins, / pl. reſtes, religues, avanzo, reliquie 


Ale 


lquie d'un eſercitto 
mand, v. 4. rappeler, richiamare 


rechen, v. 4. renvoyer, rimandare 
reg, /. remargue, obſervation, nota, offervazione 
rhe mark, ſ. marque, conſideratian, nota, ſtima 

cial TG perfon of remark, perſonne de confederation, 


periona di conto 


Me Wark, Ve 4. remarquer, notare 
della dak, v. a. faire attention 2, fare attenzione a 


n ukable, as remarquable, notabile, oconfiderabile 

netileſs, a. irrGmegiable, jrremediabile 

aedy, /. r-m2de, ri medio | | 

May, f. ſoulag ment, reſſource, ripiego, riſſorſa 
at remedy, incurable, incurabile 

tedy, v. 4. remedicr, rimediare 


cee, v. 4. reparcr, riparare | 

che Not to be remedied, irremerliable, irremediabile 
110 nber, v. u. je ſouwenir, ricordarſi | 
po nber, v. . ſonger, penſer, ricordare, penſare 


demoer, we n. mettre dans V'eſprit, ridurre a 
tembrance, ſ. ſouvenir, ricordanza ¶ memoria 
Membrance book, un memoire, libro di memorie 
o put in remembranc?, faire ſouvenir, ricor- 
dembrancer, ſ. moniteur, ammonitore {dare 
he three Remembrancers of the Exchequer, 
ls trois trejoriers de la treſcrericy i tre ſegretari 
ella teſorerĩa & 6 


"4 


mains of an army, les reſtes d'une armee, le 


6 


| Remind, v. a. reſſuvenir, rammemorare | moria 


Remit ſins, pardonner des pic bès, rimettere i peccati 


| Remunerition, J. remureration, rimuneraz ione 


REM 


Remind, wv. a. remettre dans {eſprit, ridurre a me- 
Reminiſcency Þ f. reminiſcence, memoire, reminiſe 
Reminiſcence, cenxa, memoria | 
Remiſſibly, ag. nepligemment, negligentemente 
Remitlaels, ſ. negligence, negligenza 

&emils, a. negligent, lent, negligente, lents 
Remiſkble, a. remiſſible, remiſſibile | 
Remiſſion, ſ. remiſſion, remiflione 

Remit, v. a. remettre, ri mettere 
Remit, v. a. ceder, diminuer, cedere, ſcemare 
Remit a debt, quitter une dette, perdonare un debita 
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Remit, v. a. renwoyer, rimandare 
Remit a ſum of money, remettre une ſomme dar- 
x gent, rimettere una ſomma di danari 
emitment, 3 
1 I remiſe, rimeſſa [rimette danari 
Remitter, ſ. celui qui envoie de Pargent, colui che 
Remnant, /. re/te, reſtant, reſto, avanzo | 
Remonſtrance, ſ. remonſtrance, rimoſtranza 
Remonſtrants, ſ. pl. rtmenſtrans, (beretiques) rima- 
Remönſtrate, v. a. remontrer, dimoſtrare ¶ ſtranti 
Remonſtrate, v. a. repreſenter, rappreſentare 
Remora, /. remore. (poiſſon) xemora 
Remorate, v. a. retarder, ritardare 
Reimorſe, . rem ds, rimorſo 
Remörſeleſs, a. ſans remords, ſenza rimorſo 
Remote, 4. cloigne, recule, rimoto, lontano 
Remotenels, ſ. loignement, lontananza rimuovere 
Removeable, 4. ge /'on peut tranſporter, che fi può 
Removal, ſ. I action d'Gtery l'atto del trarre via 
Removal cf lodgings, demenagement, ſgombero 
Remöve, ſ. tranſlation, traſporto [ levare 
Remove, v. a. eigner, transferer, rimuovere, 
Remove from one place to another, tranſporter d un 
lieu q Pautre, traſportare da un luogo all' altro 
Remove, v. a. deloger, ſgomberare | disfarſi d'alcuno 
Remove one out of the way, je defaire de quelgu un 
Remount, v. a, remonter, rimontare : 
Remunerate, v. 4a. remunerer, rimunerare 
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REN 


Remürmur, Ve 4. faire un murmure, fare un mor- 


morio di nuovo 
Renzvigate, v. 6. remettre à la voile, navigare 
Rencounter, ſ. rencentre, rincontro - | 
Rencounter, /. rencontre, (combat par hazard ) in- 
contro | 
Rencuunter, v. n. ſe rencentrer, rincontrare 
Rend, v. n. dechirer, diwiſer, 1quarciare, dividere 
1 Ve a. rendre, rendere 
Render a place, liprer une place, rendere una piazza 
Render one a good office, faire plaifir d quelqu"un, 
favorite uno 
Render one's ſelf conſiderable, dewenir confiderable, 
_ divenire conſiderabile 
Render, v. a. traduire, tourner, tradurre, traſportare 
Rendeyous, 2 f. rendez-w10us, affigration, poſta, 
Rendezvous, luogo prefiſſo 
Rendevous, c 
as, 1 Ve u. ſe rencontrer, rincontrar 1 
Reéndible, a. gui peut etre rendu, che fi può rendere 
Renegade, 
Renegaco, 
Renew, v. a. renouveller, rinovare 
Renew ,tne fight, recommencer «de combat, razzuf- 
fare la battaglia 
Renew an old friendſhip with one, renouer amitie 
avec quelgu*un, rinovellare Pantica amicizia con 
uno. | 
René wal, /. renourellemonty rinovamento 
Renewer, f. celui qui rerou velle, rinovatote 
Renewing, . renvawel/cy129t, rinovazione 
Renitency, . rehſtance, reſſtenza 
Rennet, /. forte de porime, appiuo!. 
Rennet, / preſure, (n ulette de vat) © 
Rennovate, wv. a. renouveller, rinovare 
Rennovätion, . renucoVement, rinovazione 
Renounce, v. a, renences, rinunziare 
Renounce, v. n. renoneer, (au jeu de cartes) riſi- 
ptare 
Renouncing, J. renoncement, rinunziazione 
Renown, ſ. renum, rinomo, o fama 


{ . un rencgat, un rinegato 


ag lio 


— — EE 


— — 


— 


| 


| Renter-warden, ſ. receveur de rentes, ricevitore 


Repair, /. reparaticn, riparazione 


} „ 


5 


REP 


Renowned, 4. renommẽ, fameux, rinomato, f 
moſo 

Renownedly, (to act) s' acguerir du renemy acl 
tare, rinomata 

Rent, 1 rente, revenu, rendita, entrata 

Rent-lſervice, redevance, rendita feudale 
(Houſe rent, loyer, buage, pigione di caſa 


55 ſor, 
lion, 
0. 4. 
arivel 


＋ rej 


. 4. 


Rent, v. a. lauer, prendre d louage, appigion v. ve 
torre a pigione a ben 
Rentable, Ge Jui ent etre loue, che ſi puo toe pp be 
1o10ne Ie, 4 
Rental, ſ. etat du revenu annuel d'un bia, colil"es 

della rendita annuale d'un ftato ment, 
Renter, fo celui qui prend d louage, colui che pret „J re 
a pigione ly Ve 4 
Renter, v. as rentraire, unire due pezzi di pm able, 
lembo a lombo lng, 
Rentring, J. rentraiture, cucitura di due pezal . 
V. 4 


panno 55 
ter, J 
ting, 

k, Ty 
's V. 
D. N. 
in, re 
an ob 
obbie 
er, /, 
lex, 55 


Nt, D. 
Nance 
tant, 
Ang, 
ple, 
cu ſſie 
cu; 
Tae 
riper 
a 


Lory, 
tion 


rendite | 
Renunciation, 7. renonciation, rinunziazione 
Re-obtäin, v. a. regagner, riguadagnare 


Repair of a ſh) p, le radoub d'un waiſſeeu, il i 
conciamento d' una nave 
Repair, wv. d. reparer, retablir, riparare, rifarc! 
Repair a ſhattered veſſel, radoubir un v & 
bre, racconciare un 51 8 10 ſdruſcito 
Repair an injury, reparer une injure, ripatate 
torto 
Ie ir a loſs, reparer une perte, riſarcire una pert 
Repair a figure of marble, reffaurer une fun 
marbre, riſtaurare una fi; gurà di marmo 
Repair, v. 7. ſe rendre, crasferirſi 
Repairable, a. reparable, riparabile 
(Not to be repaired, irreparable, irreparadl 
1. cpalrer, /. reparateur, riparatore 
Rebarteds, 5 fe reparation, riparazione 


Reparation, /. fſatixfaFion, ſoddisfazion? 


. repartie, replique, riſpoſta pronta, botta | 
tion, /. repartition, ſpartizione 

9.4. repaſſer, ripaſſare | 
ariver, repaſſer une rivicre, Tipaſſare un fi- 


a 


J refeFion, ou repas, paſto 
v. a. payer de recbef, pagare di nuovo 
v. rembourſer, rendre, rimborſare, rendere 


a benefit, reconnoitre un bienfait, riconoſ- 
un benefiz io ; | | 
le, a. rembourſable, da rimborſarſi 

ing 0 fo double payment, doppio paga- 
ment, mento ; 

|. revocation, rivocazlone 

v. a. revoguer, abolir, rivocare, abolire 
able, a. r vocable, rivocabile | 
lag, . revocation, ri vocamento 

1% a. repeter, redire, ripetere, ridire 

tv. 4. reitérer, reiterare 

fer, /. repetiteur, ripetitore | | 
ery J. montre 4 repetition, oriuolo a ripetizi- 
lung, /. repetition, ripetizione [ one 
b / repic, (au piquet) ripieco 
% v. a. faire repic, fare ripicco 
bv. n. repouſſer, rechaſſir, Ticacciare, riſpig- 
n, repercuter, ripercuotere nere 


z 0 
pien 
1 pan 
eral 


vitore 


obbiez lone 

ter, J. celui qui repouſſe, ſcacciatore 

er, J. remede repercufſif, rimedio ripercuſſivo 
I) v.n. ſe repentir, pentirfi | 

dance, /, repentance, pentimento 

1 a. repentant, penitent, penitente, 
Ang, che fi pente 

Pie ve 4. repeupler, popolare di nuovo 
Kulion, /. repercuſſion, ripereuſſione 

live, a. repercujſif, ive, ripercuſſi vo 
five medicine, an remède repercuſſif, rime- 
npercuſſi vo 

cut, v. a. repercuter, ripercuotere 

ory, fe repertoire, (table) re pertorio 

tion, J repetition, Tipetizione 


1 pere 


figure 


bile 


lan objection, refuter une objection, confutare | 


| Replevy a diſtreſs, avoir la reintegrande 


REP 
Repetition in muſic, repriſe, (en muſique) pruova 
Repine at, v. n. nurmurer, 0uttre fache, rimbrot- 
tare, rincreſcere OD | | | 
Repine at one's good fortune, envier le bonheur 
d' autrui, invidiare Paltrui fortuna | 
Repiner, ſ. murmurat-ur, mormoratore 
Repining, /. chagrin, murmure, faſtidio, diſpiacere 
Replace, v. a. rem; lacer, rimpiazzare, o collocare 
Replacing, fo remplacement, collocamento 
Replant, v. a. replanter, ripiantare 3 
Replead, v. a. plaider de nouveau, piacire di nuovo 
Repleniſh, v. a. remplir, riempire 
Repleniſhing, ſ. rempliſſement, riempimento 
Replete, a. rempli, plein, riempito, pieno 
Repletion, ſ. repletion, replezione 
Replévin, 8 . main-lew#e, ou rint grande, rein- 
Replevy, tegrazione | 
Replevy, /. cautionnement, mallevadoria 
| Replevy, v. a. recruwvrer, ricuperare 


d'une choſe 
gu'on awvit ſaiſte, ricoverare quello del qual altruĩ 
sera impoſſeſſato | | Wo 
Replication, /. repligue, rephea | _ 
Reply, J. repartie, reponſe, replica, riſpoſta 
Reply, v. a. repliguer, replicare 
Report, /. bruit, rapport, fama, rapporto 
(A flying report, /. un bruit gui ſe repand, ro- 
more, biſbiglio 
(By report, à ce uon dit, per fama, per quel 
che ſi dice 
Report, /. recit, relation, ragguaglio, rapportamen- 
to, relazione | 
(To make a report of a cauſe, faire le rapport, 
d'un proces, fare il rapporto d'un proceſſo 
Report, /. reputation, renom, riputazione, fama, 
nomina eee, 
(To have an ill report, &re en mauvaiſe, reputa- 
tion, eſſere in cattivo concetto 
Report of a gun, le bruit d'une arme d feu, lo ſtre- 
pi to d'un cannone | 
Report, Y. a. rapporter, dire, 


rapportare, riferire, 
raccontare | | 


REP 
| Report, v. a. redire, faire des rapports, dar conto, 
eſporre — 

Report a law-ſuit, rapporter un proces, eſporre lo 
ſtato d'un proceſſo 5 | 
Report ill of one, dire du mal de 
__ CO uno, parlar male di lui 
Report, v. n. faire du bruit, ſcoppiare 
Reported, a. rapporte, rapportato, riferito 
(It is reported, on dit, le bruit court, corre voce, 
ſi dice | 5 = 
[A man ill reported of, un homme qui eſt en mau- 
vaiſe reputation, un uomo di cattiva riputa- 
zione | 
Reporter, ſ. rapporteur, rapportatore 
Reporting, ſ. a&ion de rapporter, rapportamento 


quelquwun, ſparlar 


Repole, /. repos, ripoſo, quiete I 


(To take ſome repoſe, prendre du repos, ſe repo- 
er, prender un poco di ripoſo | 
epoſe, v. a. mettre, commettre, mettere,commettere 
Repdoſe one's truſt in one, ſe fer d uelgu un, fidarſi 
ſopra uno 5 | 
Repoſe an entire confidence in one, ſe repoſer en- 
tisrement ſur quelqu"un, mettere ogni fiducia in 
alcuno _ | 
Rep6ſed, a. mis, ripoſato | 
(He has ated contrary to the truſt repoſed in 
him, il eft coupable de malverſation, egli ha 
operato contro la fiducia che s' aveva in lui 
Repoſedly, ad. quiètement, trangquillement, quieta- 
mente, tranquiliamente _ F 
Repoſition, /. retabliſſement, ſtabilimento 
Repoſition of the foreſt, le »4ablifenent de la fo- 
ret, ſtabilimento della foreſta 
Repoſitory, ſ. debenſe, ripoſtiglio 
Repoſſeſs, v. a. femettre, rentrer en peſſeſſion, rimet- 
tere in poſſeſſo 5 77 75 
Repoſleſied, a. remis, rentri en pa Non, rimeſſo in 
poſſeſſo | | 


Reprebend, v. 4. reprendre, corriger, riprendere, 


ammonire, correggere 
Reprehended, a. rcpris, corrig) ripzeſo, ammonito 


F 


q 


Reprimand, J. reprimande, correction; ri pril 
| 4 ; ; 8 s 


| Repreſent, v. a. reprefenter, montrer, fair 


þ 


R E P 

Reprehender, ſ. m. cenſeur, cenſore, critic 
Reprehenſible, a. reprebenfible, riprenſibile, f 

de vole 
Reprehenſibly, 
mente | 
Reprehenſion, 

correzione 


ad. , epre ben ſiblement, ripten 


. cenſure, reprimande, riyrend 


rappreſentare, chiaramente moſtrare, fac vt 
ſigniſicare | 
Repreſent, v. a. repreſenter, figurer, expriner, 
preſentare, figurare, deſcrivere 
Repreſent, 2. 4. repreſenter quelgu un, tenit il 
go Pun *itro | 
Repreſentation, ſ. repreſentation, rappreſentas 
deſcrizione a | 
Repreſentative, a. repreſentatif, rappreſ-ntati 
Repreſentative, ſo un repreſentant, un rappt 
tatore 
(The members of the Houſe of Common 
the repreſentatives of the people, l 
de la Cbambre des Communes ſont les ri 
tans du pruple, i membri della Came: 
ſono i rappreſentanti del popolo 
Repreſented, a. repreſente, rappreſentato 


Gr ra} 


„ /. 


Dover 
ch 01 
ingra 
ich w 


Repreſenting, { . repreſentation, rapprelWMichat 
Repreſentment, mento ole, 
Repreſs, v. a. reprimer, arrcter, reprimete Wiched 
tuzzare ö 0 
Repc etled, Qs reprime, arrece, empeche, rep ichfu 
raffrenato | cio 
Repreſſer, ſ. celui, ou celle qui reprime, (ſy 
quella che reprime . g 
Repréſſing, ſ. ation de reprimer, reprirnen ilelo," 
Reprẽſſive, a. repreſſify riſtrittixo, limite chfu 
Reprieve, ſ. repit, furſeance d execution, ſoſpenchin 
differimento di giuſtizia hate, 
Reprieve, v. 4. ſurſeoir I'eædcution d'un "pace, 
ſoſpendere I'ciecuzione d'un reo condann' ily, 


am mont 


Marg 


morte 


RE P 


inand, v. 4. reprimander, cenſurer, ripren- 
, ammonir biaſimando 5 

Ininded, 4. reprimande,- cenſure, ripreſo, bia- 
it, v. 4. imprimer, riſtampare I ſimato 
ated, a. r imprime, riſtampato | 


# +» 


lating, ſe ſeconde impreſſion, il riſtampare 


co 
e, f 


ipren 


wy fl 
als, 
make uſe of repriſals, «ſer de repreſailles, 
lar rappreſaglie | 

5 J. repriſe, ripreſa, continuazione 

ts /. charges, frais, coſto, e ſpeſo 


0 . repreſailles, ri preſaglia 
Fairt 
ar Ve 
inter, 
nir u eee | 
. it Veyex Repriẽve : 
entu cb, / reprec be, op probre, rimprovero 

at ach, /. inj ure, affront, ingiuria, offeſa, af- 
rapprt 
; ituperio, ignominia 

Sh, v. a, repricher, faire des riproches, 
Mverare, rinfacciars eg | : 
ieh one with ingratitude, reprocher d. quel- 
un ſon ingratitude, rinfacciare ad alcuno la 


11m 
2 
5 rep 


Nera 


ingratitudine 
ich with, accuſer, taxer, accuſare, taſſare 
ichable, a, reproachable, digne de blame, bia- 
We, vituperevole 


) 


ppreſ 


mere; 


ep ecbfal, a. injurieux, ortrageux, ingiurioſo, 


gloſo : <[ role ingiurioſe 
(ehful language, des paroles injurieuſes, pa- 
we one reproachful language, injuricr 
an un de paroles, maltrattare alcuno 
chfully, ad. injurieuſement, vituperoſamente 
King, J. [action de reprocher, rimprovero 
te, /. reprouwe, teprobo 


: que! 


nento 
tativo 


pen | 


" "OF" J. un rfpround, un ſcelerat, un reprobo, 
2101 (0: ragio e 
e . a. inprouver, repres ver, teprobare, 
I 1M : SAL, 


des all repriſes, tous frais faits, ſenza le 


kb, J. reproche, opprobre fictriſure, oppro- 


ubed, @. reproche, rimproveiato, rinfac- 
0 


} fimando. 
| Reproved, a, repris, 


| REP 
Reprobated, #. reprouve, rejette, reprobato, riprd- 
vata | | 


Reprobating, F J. Lacrion de reprouver, reproba= 

Revrobation, F tion, reprobazione, efler re- 
probato | | 

Reprodiice, v. a. repreduire, riprodurre, produrre 
di unovo 7 


Reprodüction, ſ. reproduction, riproduzione 
Repreof, /. cerſurc, reprimande, riprenſione, am- 
monizione | 
Reproveable, a. digne de cenſure, riprenſibile, ri- 
preadevole | | 
Reprove, v. 4. reprendre, cenſurer, ripreniere bia- 


cenſure, ripreſo, ammonito aſ- 
pramente 1 Spe 8 5 
Reprover, ſ. cenſeur, riprenditore 
Revroving, /. {ation de reprendre, riprendimento 
Reprüne, 2. a. tailler les arbres une autre fois, Cle 
mar di nuovo gli alberi SY 
eptile, ſ. un reptile, rettile | 
| Republican, ſ. un republican, repubblichiſta 
Republic, /. repulligue, repubblica 
Repudiable a. gui merite d'&tre repudice, degno d efe 
fere ripudiato | 
Repudiate, v. a. repudicr ſa femme, ripudiare, rifi- 
utare | | 
Repugiiid, a. repudie, ripudiato, rifiutato 
Repudiätion, ſ. divorce, ripudio 
Repugn, v. n. repugner, Ctre contraire, ripugnare, 
oſtare ge | 
Repugnance, fo repugnance, centrariete, ripugnan- 
za, contradizione _ | | | 
(The repugnance of two propoſitions, la repug- 
nance de deux propoſitions, la ripugnanza di 
due propoſizioni _ | A | 
Repügnancy, /. averfion, dificulte, controverſia, 
contrarietà | 
Repiignant, a» ofpoje, contraire, oppoſto, contrario 
Repugnantly, ad. avec repugnance, con ripug- 
nanza 


| Repälſe, f. refs, rebsfade, *pulſa, negativa 


REQ 
(To meet with a repülſe, etre refuſe, eſſer ri- 
puulſato | 
Repülſe, v. a, rebuter, refuſer, ripulſare, rifiutare 
Repülſed, a.rebute, refuſe, ripulſato, rifiutato 
Repülſing, ? /. L'action de repouſſer, ripulla, ri- 
Repülſion, fiuto | 
Reputable, a. gui a bonne reputation, onorato 
Reputatiun, ſ. reputation, nan, renom, reputazione, 
fama, ſtima_ 
(She is ruined in her reputation, elle eſt perdue 
de reputation, ella ha perduta la riputazione 
. Repute, /. reputation, cfiime, riputazione, ſtima, 
nome LEED 
{To be in good repiite, ere en bonne reputation, 
eſſer in buon concetto 7 | 
Repute, v. a. eimer tel, reputer, reputare, giu- 
dicare, ſtimare | 55 
(They repute him a wiſe man, on /e repute bom- 
me ſage, vien riputato uomo dabbene 
Repüted, a. repute, eftime, tenu, riputato, gludica- 
to, ſtimato | | | 
Requeſt, /. requete, 
domanda | | 
(At my requeſt, à ma requbte, a mia richeſta 


demande, richeſta, preghiera, 


(A Matter of Requeſts, an Maitre des Requites, 


un Maeſtro delle Suppliche 

(The Court of Requeſts, Ja Cour des Requbtes, 
la Corte delle Suppliche 

(To make a requeſt of one, faire une requete 2 

 quelqu"un, fare una richieſta ad uno 

Requeſt, ſ. requete, vogue, richieſta, fama, r. pu- 

tazione de 8 

(They are in no requeſt, on n'en fait aucun 
cas, non ſono in alcun modo 


Requeſt, v. a. requerir, prier, richiedere, doman- 


dare, ſupplicare | 
Requeſted, a. requis, demande, richieſto, doman- 
dato, ſupplicato | 
Requeſter, fo un ſuppliant, richieditore, ſupplicante 
Requiem, /. reguiem, orazione per i morti 
Req uirable, a. digre detre demande, ricercabile 


RE S 
Require, v. à4. demander, regucrir, dd 
chiedere 
(To require ſatisfaction, demarder ſat 
domandar foddisiazione 
(A far as neceility ſhall require, autan 
neceſjite requerra, per quanto la nec 
richiedera 
Required, a» demande, requis, domancato,C 
Requiſite, a. regais, nec-ſſaire, requiſito, nd 
Requilite, ſe choſe requije, un requiſito 


earch 
dere 1 
efemb! 


Requital, /. recompenſe, reconnoiſſance, rica lembl 
rlconoſcenza Slang: 
Requite, v. a. recompenſer, reconnvitre, col ſembl 
ricompenſare | ſent, 
Requited, a. recompenſe, ricompenſato lu! 
Requiter, ſ. celui qui recompenſe, rimunerat katfu 
Requitting, ſe action de recon;per/er, rico! latin 
8 N Kentin. 
Reremouſe, ſ. chauveſouris, nottola, vil latin 
mi piſtrello | Reva 
ilerya 


| Rereward, ſ. Parritre-garde, retroguardia 
Reſalutätion, ſ. reſalutation, il riſaiutare 
Reſalüte, v. a. reſaluer, rendre le ſalut, til 
Reſaluted, a. re/alue, riſalutato 
Reſcind, v. a. reſcindre, abolir, annullate 
cancellare | 
Reſcinded, a. reſcinde, aboli, annullatoycal 
Reciſſion, ſ. reſciſion, caſſation, annuilazi 
Reſciflory, a. reciſeire, che annulla | 
Reſcous, fe recouſſe, repriſe, ricuperazione 
ramcnto | | ES 
Reſcript, ſ. un reſcrit, editto, reſcritt9 
Reſcue, J. reccuſſe, repriſe, ricuperazione) 
ricovero 
Reſcue, v. a. recouvrer, reprendre, riſcuo 
vare d'impegno 2 2 
Reſcued, v. recouvre, ſauve, riſcoſſo, lde 
Reſcuer, ſ. liberateur, liberatore 
Reſcuing, ſ. l'action de recouvrer, riſcoſſy 
zione, campd, ſcampo 
Relearch, ſ. recherche, inchieſta, rice 


erat 
ne 

ler \ It! 
Alt 
Corp 
ſerve, 
Jam 

cler 
lerve, 
lerve, 
ontery 
ved 
aved 
petto 

ved! 
tenz 
ftved | 
ner, 
tle, 


. ; -. v 

RK S. 

tuch, v. a» demander particalicrement, inchie- 

lere minutamente, domandare | 

eemblance, J- reſemblance, rapport, ſomigli- 

A021 

(This bears no reſemblance with that, ceci ne 

reſemble point a cela, queſto non ha veruna 

ſomiglianza con quello 

t:mble, v. reſſembler, ſe rapperter, ſimigliare, 

alſen;brare 

(He reſembles his father, il reſſemble a ſon fere, 

egli raſſomiglia ſuo padre 

fmbling, . reſſemblance, raſſomiglianza, ſimĩ- 

glanza ä 

ſembling, a. ſemblable, ſimile, ſimigliante 

lent, v. 4. reſſeutin un afjronty rfentlth d'una 

Ingiuria 

kntful, 4. ſenſible, vindicatif,, vindicativo 

lating, 

fntigs ent, 

entingly, ad. avec relſentiment, riſentitamente 

rvärion, f. reſerve, „eſrvation, rHerbazjone, 

filerva 

ervationy ſ. relerwey reſerict ion, riſerbay: n 

ne 

ciation, . reſerve, riſerba, riſerva 

A ltferve of NES un cs de reſerve, 

corpo di riſerba 

ewe, J. chere, eccezione, limitazione 

* yours without reſerve, je ſuis 4 vcus ſans 
rer ve, ſono tutto voſtro 

ere, . retenues circenſpection, riſerba, 3 

Ve, we 4. reſerver, menager, retenir, riſerbare, 

aner vare 

ved, a, reſerve, garde, riſerbato, conſervato 

ved, as reſerve, CirconſpeF, cauto, circon- 

petto 

wedly, ad. avec re ſerve, avec retenue, con av- 

ten a 

redneſs, J. TIED riſerba, cautela 

er, fo reſervoir, ſerbatojo 

tle, v. a. Thoblir, riſtabilire 


nerat( 
ricd c þo reſſe ntiment, riſentimento 
y vilt 
1 dia 


tare 
„ fil 


Ilare, 


to, ca 
114210 


zone, 


Reſi' anment, 


RES 


Reſi'de, v. n. rejider, demeurer, reſidere, tare fer- 
mamente 
Rẽſidence, fo refidence, demeure ordinaire, reſi- 


denza 
Reidence, ſ. reſidence, jejour, dimora, ſtanza 
(To be bound to reſidence, ere oblige a reſi- 
dence, eſſer tenutso alla reſidenza 
Regidence, /. rojidence, charge de reſident, reſidenza, 
i carico di reſidente 5 
Reſident, a. rciuent, reſidente 
Retidznt, fo un reſident, un reſidente 
Reſidéntiary, fe un eee, un re{zdente 
Re eſidéntiary, a. a un refaenty di reſidente 
Reſidue, .. le reſidi, le rejt- , refiduo, avanzo 
Reign, v. a. reſtzner, Faire une reſignations raſ- 
ſeg are, conlegn Are 
Refi” en one's place to another, rue. ſa Place 4 
que! 7 n, cedere il {uo luogo ad uno 
Reſi'gn one's ſelf, $Sabandorner enticrement d læ 
©0.onte de Ds ſommetterſi alla volonta di 
Dio 5 
Refignation, ſ. re 
Reſignée, 
ſegna 
Nest gner, J. reſignant, raſſegnatore 5 
Refining, 5 fe reignation, railegna, raſſeg- 
4 


nazione 
1 7 rej ailliſement, z ampillio 


ignation, railegnaziope, ceſſione 
. ffgnatoire colui a chi & fa la raſ- 


Reiliancy, 
Reſillätion, 
Reſilient, a. rejailliſſant, zampillante 
Reſilition, ſ. vejaill ſement, zampillio 
Retinacious, 
Refinous, 
Retipiſcence, . reſipiſcence, repentance, reſipiſcen- 
Z 1 pentimento 
Reitit, v. a. refifier, faire re/1tance, repugnare far 
reſiſtenza 
Reſi'ſt ſtoutly, ier vigourcuſement, fare una vi- 
g roſa refiitenza 
Rel. : one's own reaſon, ſe roblir contre ſa r. 
oppugnare la ſua propria ragione, rinunclare 


8 a. reſincuæ, reſinoſo, ragioſo 


RES 
Refiftance, J. reſitance, reſiſenaa 
Reſi ſtance, 4. eppoſition,  oppoſizione, oſtacolo 
Refſi ſted, a. d qui Von reſiſle, reſiſtito, repugnato 
Reſi ſter, ſ, << gut reſiſte, quello che refifte 
Reſiſting, /. rej tance, reſiſtenza 
Refi'ſtleſs, a. d quoi Pon ne peut refiſter, irreſiſtibile 
Reſolvable, a. gui ſe peut reſoudre, ſolubile 
Reſolve, ſ. deliberation, deciſion, deliberazione, de- 
ciſione 
Reſolve, v. a. rdſeadre, decider, determiner, ri ſol- 
vere, ſciorre, decidere 


Reſolve, v. a. amollir, diſſiper, conſumare, diſ- 


ſipare 
Reſolve, v. a. ſe rdſoudre, prendre une reſolution, 
riſolvere, deliberare, deter minare | 
Refolve, Ve a. prendre une rejolution, ſtatuire 


Reſolve into matter, pcurrir, W riſolverſi 


in marcia, marcire 


(The moral of the fable reſolves into this, Ia 


morale de la fable ſe reduit d ceci, la moralità 
della favola fi riduce a cid 
(The war is reſolved upon, on a 1:joiu la guerre, | 
| la guerra è gia ſtabilita | 
\Reſblved, a. reſolu, reſoluto 
| Reſolvedly, ad. reſolument, de propos de a bas, reſo- 
lutamente 


| Reſolvedneſs, ſ. R J. reſolution, reſoluzicae, fermo pro- 
poſito | | 
Reſolvents, .. des reſolvens, ri medi diſſolutivi 


Reſotving, /. P afiion de reſoudre, reioluzione 

 Relolving of a hard queſtion, la lation d'une 
difficulte, dichiarazione d'un dubbio 

Reſolute, 4. reſolu, determine, riſoluto, coranatals 

Refolutely, ad. reſolument, fierement, riſolutamente, 
intrepidamente _ 

Reſoluteneſs, ſ. reſolution, fermete, riſoluzione, 
determinazione 


Reéſolution, fo deſſein, deliberation, diſegno, deli- 


berazione 


Reſolution, /. fermete,  hardieſſe, courage, fermez- 
215 arditesza, coraggio 


1 


9 


* RES 
Reſolution, /. reduction, action de reduire, u 
11 riſolvere 
Reſolution of a body into its principles, l 
tion d un corps en fes pr incipes, la riſoluzion 
corpo ne” ſuoi principi 
Reſonant, a. reſonant, reſonante 
Reſort, ſ. concours, abord, concorſo, ridotty 
| Reſort, J. reſource, refuge, ricorſo, riſugio 
| Rel6rt, f. juriſdiction, giuriſdizione, riftrett 
Retort, v. n. ſe rendrey $'affembler, Cayitar 
quentare 


n ref 
para; 
ect, 

1 ſom 
mod 
ects, 
jaman 
Pray! 
prie 
irla d 
dect, «q 


Rért to 2 place, frequenter un lieu, hu petto 
treq e ads c un luogo dect, 
| Referted, a. /requente offemble, frequentalofMMſervar 
Fluter, . celui qui fe rend dana you 2 
queiiy che haz zica un luogo bncern 
Refounc, v. n. reſorer, retentir, riſuorat ted 
bombare hat w 


(His fame reſounds high in the car: WM 2a « 


world, fa renommse foit grand bruit fi far 
la ſua fama riſuona per tutto i! mon Wihedfu! 
| Reſcunded, 4. reſone, riſonato, r'm:bonbat0hia fy} 
P., ſounding, fo reſonement, riicnanza dective 
Retouncins, 2. r<jonants riſonant pective 
| Reſoundir; Ely, «Jl, d'une maniere reſcnau Nective 
maniera ritonante peRive 
Reſcurce, f. rened-, rimedio ſecter, 
Keſpect, . reſpect, egarc, riſpetto, riguardy gor, 
(1 have a great deal of re/pe&t for hi Pration 
beaucoup de rejpcF ptur lui, ho grande, 2 


die, 


di lui 
(Out of reſobct to you, 


* 


a 


vcere conjul 


perri ipetto voſtro 6 Lo give 
Reſpẽct, 1 reſ1.*7, bonneur, ri petto, on f 2 

(To meu a Ereat deal of reſpëct to e pap 

 beauecup i Eonners ir 2 zeln uns moſir ny bu 


lions | 
5020 


(To pay one's ee to one, rendrt 


pet's d quidgu*un, riverire, ſalutare e, » 
u reſpẽct be it ſpoken, Ja lerij® Ie, v 
lando con riſpetto one 


II. 


P 


RES 


parazione 

het, egard, reſbecꝭ, riguardo, riſpetto 

1 ſome reſpe&t, à qquelgue egard, in qualche 
modo 

jedts, J. reſpects, baiſemains, complimenti, ba- 
mani 

Pray remember my reſpects to him, Je vous 
prie faites lui mes reſpecis, vi prego di river- 
irla da mia parte 

dect, v. 4. reſpecter, bonorer, riſpettare, dende 
petto 

dect, v. n. avoir egard, conſiderer, confiderare, 
llervare 

dect, Ve a. , concerner, riſguardare, 
pncernere 

pefted, a. reſpecte, bonord, riſpettato 

hat will make you reſpeRed by all the world, 
cela vews attirera le reſpect de tout le monde, ciò 
i fara riſpettare da ognuno 

ful, a. reſpectucux, bumble, riſpettoſo, umile 
Fafully, ad. reſpectuenſement, riſpettoſamente 
xftive, a. reſpectif, reciproque, ri ſpettivo 


deo 
10 
trettt 
itare 


bat 


eftively, a. par rappart, riſpettivamente 
deckively, ad. reciproquement, reciprocamente 
peer, 
xQor, 
Nation, /. reſpiration, reſpirazione 
dre, v. u. rejpirers ref; pirare 
It ö fo repit, relache, 
te, dugio 

lo give a debtor ſome reſpite, donner du re- 
pita ſon debiteur, dar tempo ad un debitore 
Q1 pagare 

ly buſineſs gives me no reſpite, mes occupa- 


c J« qui a egard, che ha riſguardo 


intervallo, in- 


$0210 mi ſtringe 

Ile, v. a. donner du repit, dar tempo 

Ite, v. a. differer l'exccutiun, differire Veſe- 
one d'una ſenten a 


n reſye& of, au reſpett de, a riſſetto, in com- 


belive, a. reſpe&if, relatif, riſpetti vo, relativo 


ſons ne me dennent point de relacbe, il mio ne- 


R E 8 
Reſplendency, fo ſplendeur, eclat, tende 
Reſpléndent, a. brillant, &lattant, riſplendente 
Reſponſe, þo reponſe, riſpoſta 
Reſpond, v. u. repondre, riſpondere, repplicare 
Reſpondent, /. Ia partie qui repond aux interrogd- 
toires, riſpondente 
Reſpondent, /. repondant, une cautions colui che 
mantiene, una teſi | 


Reſpontal. FYoyez Reſponſe 


Reſponſible, a. ſolvable, qui a de quoi, beneſtante 


| Reſponſible, a. reſponſable, mallevadore . 
| Retponfion, . aſſurance, cautionnement, aſſicura- 
mento oy 
Reſfort, Voyex Reſort "on 
Reſuſcitate, a. rejuſciter, riſuſcitare, ravvivare 4 
Reſvicitated, a. reſſuſcit, renouvelle, riſuſcitato 40 
Reſt, / repos, ripolo, pace | 1 
Reſt, J. relache, ceſſation de travail, rilaſcio, rilaC. 15 
ſaz lone 5 
(To take ſome reſt, ſe repoſer, prender qualche 
ripoſo 1 
(A day of reſt, un Jour de repos, un giorno di oh 
_ ripoſo_ 4 
Reſt, /.r Fe Sommeil, ripoſo, ſonno, il dormire 3 | 
(To take one's reſt, dormir, reteſer, dormire, tic 
| ripoſare jan 


(1 had a very good night's reſt, j'ai fert bien re- 
Poſc toute la nuit, ho ripoſato molto bene 
Reſt, /. quietude, paix, tranquillità, ripoſo 
Reſt, /. repos, pauſe, pauſa, fermata 
Reſt of a lance, arrer de lance, reſta di lancia 
Reſt, ſ. refte, rejidu, reſto, rimanente 
(All the reſt went away, tous les autres $'en alt= 
rent, tutti gli altri andarono via 
Reſt, Ve n. ſe repoſer, prendre du repos, ripoſare, 
prender ripoſo 
Reſt, v. n. repoſer, dormir, ripoſare, dormire _ 
(To reſt or lean upon a thing, sappuyer ſur 
quelque choſe, appoggiarſi a che che tia 
Reft, w. n. porter, poſer ſur, portare, poſate 
Reſt, . N. demeurer, ter, reſt are, ſtare 


RES 


| Reft yourſelf fatisfied about that, mettez wous r «<< 


| prit en repos de ce cite lay non vi pigliate fai- 

tidio di queſto 

(The difficulty reſts there, Ja d. fficult? con ſiſte 
en celd, qui a la difficoltà 

(The fault muſt needs reſt upon my misfortune, 
il en faut imputer la faute à mon malheur, 


biſognasattribuirne la colpa alla mia cattiva 


fortuna 
Reſt, v. a. Faire paix, dar pace 
(God reſt his ſoul, Dizu lui faſſe paix, Iddio 
dia pace alla ſua anima 
Reſtauration, h retabliſſement, 
Reſtorätion, 4 one 
Reftful, a. qui repeſe, che ripoſa, che dorme | 
(After he took the julep he was reſtful, dos 
du il eut pris le julep, il commenca a Sr, 


dopo che ebbe pre ſo il giuleppe, ripoſd 


reſtaurazi- 


Reſtie | 
R eſtif, a. retif, qui recule au lier d avancer, 
Rey, re#10, oſtinato, capone 


Reftitnels, he opiniatrete, oof nation, oftinazione, 
caponeria 

Réſtily, ad. en reveche, oſtinatamente, c 
mente | 

Reſtineſs, ſ. opiniatrete, obſtination, reſtio 

Réſting, ſ. repos, relache, ripoſo, quiete 

Reſting, 
90 di ripoſo 


caparbia- 


Reſtitätion. . reſtitution, reftituzione 


Reftive. Voyex Reity | 

Reftiveneſs. Yoyez: Refineſs dooſs 

Reéſtleſsly, ad. Jans dormir, fans repofer, ſenza 

Reſtleſs, a. qui ne dort pint, qui ne prend point de 
repos, che non dor me, che non ripoſa 

Reftleſs, a. impatient, inquiet, impaziente, inquieto 

Reſtleſsneſs, ſ. faute de repos, mancanza di 
.ripoſo 

Reſtleſsneſs, f. impatience, inguietude, impazien- 
za, inquietudine 

Reſtorative, 4. reſtauratif, qui fort lie, riſtorativo 


2. Ex. a Réſting- place, lieu de repos, un 


RES 
Reſtorative. /. un reſtautant, riſtorati vo 
Reftore, v. a. rendre, reſtituer, riſtorare, riſtautate 
Reſtore, v. 4. refaire, retablir, rinnovare 
Reſtore one to his place, remettre quelqu'un dan 
Jon emploi, riſtabilire alcuno nel ſuo impiego 
Reſtore one to favour, remettre quelgu un en grait 
rimettere in grazia 
Reſtore one to life again, rendre la wie a quelqu'mn 
ridare la vita ad uno 
| Reſtore, v. a. reſtituer, reſtituire, rendere 
Reſtore one to liberty, affranchir quelqu'un, rim 
tere in libertà 
Reftorer, /. reſtaurateur, riſtoratore 
Reftoring, ſ. reſtitution, reſtituzione 
Reſtôring, /. reſtauration, reſtaurazione 
Reſtörative, as reſtaurant, reftor at, ritorativo 
Reſt:ain, v. a. retenir, FOTO» ritenere, nf 
fr-nare 
Reſtrain one from a thing, empecher fuel 
de faire yuelque choſe, ritenere uno da qual 


ng, 
ly, 

teſter 
efive 
oltin; 
ciult, 
tlult, 
ſult, 
eme 
Piglia 
(Let 

non. 
prit 
elume 
eſumir 
efumn 
lump 
elurred 
uſci t; 


tai] 5 

che coſa (To { 
Reftrain, a. reflreinare, limiter, gener, riſing. t 
reſtrignere | tail, « 
Reftrained, as reprime, repreſſo Minut! 
Reſtraine . ad. avec retenue, con ritegno, iin tailed, 
tatamente aller, 
. f. celui, ou celle qui retient, che b fling 
tien | an, 1 

6 R-firaining, , Faction de reprimer, il ritenere „en,, 
Reſtraint, / contains, ck tion, kreno, rte ret? 


namento 
piena liberta 


our 
Unab 
aned, 


Reſtrict, v. a. reſtreindre, reſſerrer, reſtringe!% | liner 

mitare rue lh 
Reſtriction, f. reftrifion, limitation, limitas dt Want 
Reſtrictive, a. reſtriftif, reſtrittivo, limitat'v9 uo dor 


Reſtringe, v. 4. reſtreindre, reſſerrer, reſirigne!* 

Reſtringed, a. reſtreint, ręſſerrè, riſtretto 

Reſtringent, a. veſtringent, Virgtu — 
gente 


ö nin | 
key, 
Alte, 


rin 


ui 


RET 
lefty, 4. reif, reſtio, oſtinato | 8 
ty, a. rercbe, ou opiniatre, reſtio, caparbio, 
tetereccio | | 
tiveneſs, [+ 
oſtinaz ione | 
cult, / reſultat, riſultamento | 
tlult, v. n. reſulter, $'enſuivre, reſultare, naſcere 
tlult, v. n. rewenir, provenir, rivenire, ritornare 
elume, v. a. reſumer, reprendre, reſumere, ri- 
pigliare | 
(Let us reſ@me our former diſcourſe, retour- 
nons d notre propos, ritorniamo al noſtro 
primo diſcorſo | | 
elumed, 4. reſume, ripigliato | 
eluming, J. J action de reſumer, il reſumere 
lummons, (. readjournement, nuova citaziore 
umption, ſ. reunion, riunimento 
lureRtion, .. reſurrection, riſurrezione 
ſülcitate, v. 4. reſſaſciter, riſuſcitare 
ail, fo detail, minuto [minuto 
(To ſell by retail, vendre en detail, vendere a 
tal trade, vente en detail, vendita a minuto 
tal, v. 4. detailler, vendre en detail, vendere a 
Minuto | 
talled, a. detaille, venduto a ritaglio 
aller, f. detailleur, che vende a minuto 
lng, ſ. Pafion de detailler, il vendere a 
MIN, v. a. reteniry, ritenere [ minuto 
Un, ve 4. ſe reſſauvenir, tenere a mente 
(! retained him for my counſel, je Pai retenu 
pour mon avocat, l'ho preſo pel mio avvocato 
anable, a» gui peut tre retenu, che fi può 
ned, a. retenu, ritenuto [ ritenere 
ner, . une perſonne gagee au ſervice de 
hu un ſans ᷣtre ſon domeſtigue, una perſona 
riafa al ſervizio ; 
uo domeſtico | 
Ming, ſ. 1 a&tion de retenir, ritenimento, ritegno 
rde, v. 4. reprendre, rattrapper, pigliar di nuovo 
fiken, a. repris, rattrappe, ripigliato NE 
lite, v. 4. rendre, rendre la pareille, render 
ganz | 


opinidtrete, obſtination, caparbieria- 


di qualcheduno, ſenza eſſer 


| 


| 


ö 


q 


R E T 
Retaliate a Kindneſs, rendre un bienfait, ricono- 
ſcere un benefi cio Es 
Retäliated, a. rendu, reſo 8 
Retaliation, J. la pareille, revancbe, pariglia, con- 
traccambio | | 
(By way of retaliation, en revanche, in contrac- 
cambio, in vendetta 


Retaliation of an injury, talton, revanche d'une 


, * . . j 
injure, vendetta Puna ingiuria Ineie 


Retard, v. a. retarder, differer, ritardare, interte- 


Retardation, /. retardement, indugio, ritardo 
Retarded, a. retarde, ritardato, intertenuto 
Retarding, ſ. delai, indugio, il ritardare 


Retarder, ſ. celui qui fait retarder, colui che ca- 


giona ritardo | [ recere 


Retch, wv, a. crach-r avec envie de vom ir, ſtar per 


Retchleſs, a, pareſſeux, faineant, infipgardo, pi- 
gro, lento | | 
Rétchleſoly, ad. en pareſſiux, negligentemente 
Retchleſsneſs, ſ. fareſſe, nonc balance, infingardia, 
lentezza „„ 5 
Retenſion, ſ. retention, ritenzione, Il ritenere 


Reténſion of urine, retention a'urine, ritenzione 


d' urina 
Retentive, a. retent if, ritenente, che ritiene | 
(The retentive faculty, /a faculte retentive, la 
Reticence, /. reticence, reticenza _ Critentiva 
Retinue, /. train, ſuite, cortege, comitiva, corteggio 
Retiration, ſ. rctiration, ritirazione, ſtampa della 
ſeconda faccia d'un ioglio 
Retire, v. n. ſe retirer, ritirarſi 
Retire home, s'en aller chez foi; ritirarſi à caſa 
Retire from buſineis, ſe retirer des affaires, riti- 
rarſi dagli affari | 
Retire, v. n. retirer, ritirare, tirare a ſe 
(Which forced him to retire his ams, ce gui 
Pobligea de retirer jes forces, il che lo sforzd 
di ritirare le braccia 
Retired, a. retire, ritirato | 
Retired, a. retire, ſolitaire, ritirato, ſolitario 
Retiredly, ad. ſolitairement, privatamente 
Retiredneſs, /. /u/itide vie ſolitaire, vita titirata 
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| Retiringly, ad. en reculant, addietro, indietro 


Retreat, ſ. lieu 4 Pon ſe retire, lugo ritirato 


RET 


Retirement, ſ. retraite, ſolitude, ritiratezza, ſo- ſ 


litudine | | 
Retiring, ſ. VLaction de ſe retirer, il ritirare 
(A retiring-place, retraite, un luogo ritirato 
Nature's dark retiring-room, le tombeau, la 
ſepoltura 


Retort, ſ. retorte, ſtorta 
Retort, v. a. retorguer un argument, ritorcare un 
Retorted, a. retorque, ritorto [ argomento { 
Retorted, à. tortu, renverſe, ſtorto, biſtorto 
Retorting, fo ation de reterquer, il ritorcare 
Retoſs, v. @. rejetter, far balz ar indietro 
Reträct, v. 4. retirer, ritirare indietro [dirfi 
Reträct, v. 4. retracter, ſe retracter, ritrattare, diſ- 
Retrãct what one has ſaid, ſe retracter de ce gu'on 
a dit, dir contro a quel che $'e detto prima 


Retracted, a. retire, ritratto, d iſdetto 
RetraQting, /. retra#ion, ritrattazione, 1] ritrattarſi 
Retreat, ſ. retraite, ritirata ep | 


(To found the retreat, ſonner la retraite, batter | _ 
£2 8 Retürn, v. n. retourner, ri tornare 


la ritirata 


„ 


Retreat, v. = ſe retirer, ritirarſi _ | 
Retreated, a. qui a fait ſa retraite, ritirato 
Retréuch, v. a. retrancher, ôter, levare, ſcemare 
Retrench, v. 4. fortifier de quelque retranchement, 
trincerare | | | 
Retrenched, a. retranche, levato, tagliato 
Retrenching, .. Taction de retrancher, il levare 
Retrenchment, ſ. retranchement, trincea 
Retribute, v. a. reccmpenſer, ricompenſare 
Retributer, ſ. celui qui recompenſe, che retribuiſce 
Retribütion, ſ. recompenſe, ricompenſa 
Rerriévable, a. gui fe feut recouvrer, che fi può ri- 
Retrieve, v. a. retrouver, ricuperare I[ñcovrare 
Retricye one's honour, recouvrer ſon bonneur, ri- 
covrare il ſug onore | [ perdita 
erw. a loſs, reparer une perte, riparare una 
Retricve partridges, faire partir des pardrix d la 
remiſi, far levare Je pernici di nuovo 


( Return in love, retour en amour, cortiſponder 
| RetraQion, 7. retraction, ritrattazione ; 


Return a ſum of money, remettre une ſornte di 


I. 


REV 
Retrieving, .. Pa@iom de retrouwer, il rieovm 
Retrogradationy ſ. retrogradation, il retrogralafs 
Retrograde, a. retrograde, retrogrado 
Retrograde, v. a. retrograder, retrogradare 
Retrograding, ſ. retrogradation, il retrogradate 
Retrogreſſion, ſ. retrogradation, il retrocedere 
Retroſpect, v. a. regarder en arriere, guardare | 
dietro oy 
RetroſpeQtion, ſ. Faction de regarder en artiiri 
guardare indietro oe: 
Retund, v. a. rabbatre la 
Return, ſ. retour, ritorno 
Return, /. reponſe, riſpoſta 
Return, ſ. reconnoiſſance, riconoſcenza 
(To make a retürn of kindneſſes, rendre 
pareille, riconoſcere un beneficio 


- 
erea 
evea 

/ 
evela 
tel, 

level, 
rell 


Pointe, rintuzzare 


in amore | gand 
Return of money, un remiſe d' argent, ri meſſa 
(A commodity that yields a quick return, 

marchandiſe de prompt debit, una meicans 


di buono ſpaccio 


Return, v. a. rendre, reftituire 
Return a thing borrowed, reſtituer une cboſt qi 
a empruntee, rendere una coſa preſlata 
Return thanks, rendre graces, ringraziare 
Return a ſhopkeeper his commodity, renv1# 
marchand ſa marchandiſe, mandare indieto 
Return an anſwer, rendre reponſe, render rilpola 

Return, reconnoitre, ricompenſare 


everb; 

vile 
Reverb: 
leverbe 
yaa by 
Reverb] 
Leyerbe 
lexére, 
Nyerer 
Wveren 
Kererer 
| heren 


ent, rimettere una ſomma di danari 
Retürnable, ga. de renvoi, di ri mando : 
Retürnable commodity, marchandiſe de rv, 
marcanzia di rimando | 
(To get a ſum of money retürned to one, j 
une remiſe d'argent d quelqu'un, fare vii 
meſſa di danari ad uno 
Retürning, . PaGion de retour ner, il ritornare 
Reve, /. un bailliff, guardiano d'un feude, 
Revcaly v. 4. revder, rivelare | 


REV 

ercaler, celui qui re vle, rivelatore 

encalingy 

evelätion, 

evel, J. rejcu Hance nocturne, gozzoviglia 

level, v. n. ſe re jouir de nuit, feſteggiare 

e . un baladin, che fi divertiſce gozzo- 

viglando' _ 

jereliing, ſ. diwertiſſemens nocturnes, allegrez za 

(A revel rout, un grand concours de peuple criant, 

buvant, chantant, una feſta romoroſa, e non 

permeſſa dalle leggi 

lerenge, /. vengeance, vendetta \ 

(To take one's revenge upen one, pendre ven- 

geance de quelqu un, far le ſue vendette Juno 

lunge, v. a. venger, vendicare 

levenge an affront, venger un affront, vendicarſi 

dun affronto 

(ll be revenged on him, je me vengerai de lui, 
mi vendicherò di lui 

kerengeful, a, vendicatif, vendicativo 

iengefully, ad. "U une manitre vindicative, d'una 

maniera vendicativa 

ienzer, (. vengeur, vendicatore 

venue, ſo revenu, rente, entrata, rendita 

Krerde erate, v. a. reverberer, riverberare 

leverterate, Ve a. calciner les corps par un feu 

vulent, ripercuotere, termine chimico _ 

vcrberating, ? . reverberation, riverbera- 


eiberätion, zione 
- fe reverberium, riverberatorio 


U J. revelation, rivelamento 


kraberium, 
krerbitory, 

| kererberatory, 
ere, V. a. rewverery riverire 

everence, Je reverence, riverenza 

rerence, Ve @. honorer , reſbecter, onorare, riſpet- 
Kierenced, a. reverde, riverito | [tare 
knerencing, fe PaRion de reverer, il riverire 
nerend, 4. r&vucrend, reverendo 


(Right reverend, reverendiſſime, reverendiſſimo 
lererent, ; 


lererential, | 
[ty have a reverential regard far the authority 
* 


a. reſpectueux, re verente 


R E v 


: of the church, avoir du reſpect pour Pautorite 


| de Iegliſe, portar riſpetto all' autorita della 
chieſa | 
Reverently, ad. reſpectuenſenent, reverentemente 


| Reverſe, fo le revers, il roveſcio 


(The revtrſe of a medal, le revers d'une medaille, 
il roveſcio d' una medaglia 
Reverſe, v. a. abolir, e 
Revcrfible, a. rc le, che fi può rivocate 
Revéërſion, ſ. reverſion, riverſione 
Revert, . u. retourner, ritornare 
Revertible, a. rever/ible, reverſibile 
Ni 5 . reveſiiaire, ſagreſtia 
Revictual, v. a. ravitailler un vaiſſeau, vettovag- 
Hare di nuovo 
Revictualling, /. ravitailloment it vettoragliare 
di nuovo 
Review, /. revue, riviſta 
Review, montre des troupes, moſtra d eſerciti 
Review, v. a, rewoir, rivedere 
Revicwing, Jo Laction de rewoir, il ri vedere 
Revile, v. 4. f rajurier, ingluriare 
Reviler, J. celui qui injurie, ingiuriatore 
Reviling, /. >jure, outrage, ingiuria, oltraggio 
Reviſal, ſ. ſecond exarnen, ſecondo eſame 
(Upon reviſal, he found it otherwiſ?, quand i 
_ wint à revoir la choſe, il trouva que c *etoit tour 
autremert, nel rivedere dei conti, trovò che 
| la coſa andava altrimenti 
Reviſe, ſ. une Jeconde epreuue, una ſeconda prova 
Reviſe, v. a. revoir, examiner de nou uvtau, rive- 
dere, eſaminare di nuovo 
Reviſor, ſ. rewiſeur, reviſore 
Reviſing, ſ. ation de revoir, il rivedere 
Reviſion, /. revue, reviſione ä 
Reviſit, v. a. reviſiter, riviſitare 
Reviſitation, J. retabli ment, riſtabilimento 
| Revive, v. a. faire revivre, rivivere | 
Revive the memory of great men, faire reviure 
la memoire des grands bommes, ravvivare Ia me 
moria de' grandi uomini : 
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R E W 


Revive an old quaarrel, recommencer une vieille 
querelle, rinnovare le gare antiche  _ 
evive, v. n. reviore, ravvivarſi 
(He begins to revive, i! commence à revenir d 

%, cominclar a ritornare a ſe | 
(We ſhall ſee trade revive, nous werrons le 

negoce ſe retablir, vedremo il commercio 

fiorire ancora = 

Reviving, /. Pa&ion de faire revivre, il rivivere 

Reunion, /. reunion, riunimento | 

Reunion, /. reconciliation, riconciliazione 

Reünite, v. a. reunir, rejzindre, riunire, di nuovo 

Reunite, v. 4. reconcilier; riconciliare [ unire 

Reuniting, ſ. reunion, riunimento 

Revocable, a. revocable, rivocabile 

Revocation, ſ. revocation, rivocazione 

Revoke, v. a. r&voquer, rivocare WM 

Revoke, v. n. fe renoncer, rinunciare [ cabile 

[That cannot be revoked, irrevocable, irre vo- 

Revoking, 4 he 

Revekement, _ 

| Revolt, /. revolte, rebellion, rivolta, ribellione 

Revolt, v. 4. ſe remolter, rivoltarſi BD 


Revolc from one's religion, ſe revolter 2 ſa religion, 


mutar di religione 
Revolter, /. rebelle, r&volte, ribello, un apoſtata 
Revolting, ſ. re&volte, il rivoltarſi 
Revolve, v. a, rouler, ruminer une choſe dans jon 
eſprit, rivolgere, eſaminar colla mente 
Revolütion, ſ. revolution, rivoluzione 
Revy, v. n. renvicr, invitare di nuovo 
Reward, ſ. recompenſe, 1 munerazione 
Reward, v. 4. recompenſer, ricompenſare 
(God reward you, Dieu wous le rende, Iddio ve 
lo renda 
Rewardable, a. digne d'#tre recompenſc, degno di 
ricompenſa —— — 
Rewarder, /. celui qui recompenſe, degno di ricom- 
penſa © Ro | | | [ ſare 
Rewarding, ſ. Pa@iom de recompenſer, il ricompen- 
Rewet, /. rouet Jarguebuje, la rotella d'un ar- 
chibuſo | e fray 9. 


Pafion de revoquer, il rivo- 


| 


K a 


Rhetorician, ſ. rb#oricien, un rettorico 


RIB 


Reword, v. a. repeter, ripetere colle ſteſſe parole 


band 

Rhäpſodiſt, , un compilateur, compilatore Ribble- 
Rhapſody, ſ. rapſodie, compilation, rapſodia, oi be 
lezione | Ribbon 


 Rheniſh, ſ. du vin de Rhin, vino del Reno [Ar 
Rhetor, /. rbeteur, un rettorico ib. roa 
Rhetorical, a. de rbetorique, rettorico Rice, / 
Rhetorically, ad. en rhetoricien, rettoricamente ich, 
Rhetoricate, v. n. faire le rhetoricien, fare il ft (He 


torico 174 


[A 


Rhetoric, /. rhetorique, rettorica pi 
Rheubarb. Foyez Rhübarb (ar 
Rheum, J. rbũme, enchifrenement, reuma, catarto Veh, 
Rhéumatiſm, /. rhumatiſme, rema 5 [Ar 
| Rheumy, a. catareux, rematico (Ar 
| Rhinoceros, /. rbinocerss, ri noceronte co 
Rhomb, ſ. rhomb, (loſange) rombo lich v. 
Rhomböid, rhoniboide, romboide : lich, 
Rhomboidal, ag. gui a partient à un om ches 
romboidale | Abbo 
R hubarb, / rÞubarbe, reubarbaro lichly 
(Baſtard rhubarb, parelle, rapontico uch) 
Rhumatic, a. enrbume, re matico, reumatico che 
Rhumatiſm. FYeoyez Rheimatiſm | fte 
Rhume. Poyez Rheum (The 
Rhyme, /. rime, rima | ba 
Rhyme, ſ. poeme, poema _ 
Rhyme, v. u. rimer, faire des wers, rimare, far eie, 
Rhyme, v. n. faire rimer un vers avec un vil ck 
accordarſi nel ſuono — 
| « | | t 

8 5 f. rimeur, rimatore, verſificatore "rim 
Rhy'thmical, a. harmonieux, armonioſo Mat 
Rib, /. cõte, coſtola , ud, 4 
Ribald, / coguin, un ribalde gz IL 
(To pay the ribald, faire des coquineries, ib (I 6 
(A gceat ribald, grand coguin, un ribaldone lo 
(A. little ribald, Petit coquin, un ribaldello de 
(A band of ribalds, mcechante canaille, riba!dagh q 
Ribaldry, .. coquinerie, fourberie, ribalderia, we I 
gurataggine HR 4 


role 


ell 


| re 


arr0 


bids 


r verb 
au 


NID 


hand, Joyez Ribbon | | 

Ribble-rabble, ſ. mechante marchandiſe, robaccia 

Rioble-rabble, ſ. canaille, canaglia 

Ribbon, J. ruban, fettuccia { tucce 
{A ribbon-weaver, an aubanier, teſſitor di fet- 

b-roaſt, V. 4. battre comme pidtre, tartaſſare 

Rice, / rix, riſo | 

ich, a. ric he, opulent, ricco, opulento 

(He married a rich fortune, i/ a fait un riche 
mariage, s & ammogliato con una ricca denna 

(A rich ſtone, une pierre de grand prix, une 
pietra di gran prezzo [ lauco 

{4 rich banquet, un feſtin magnifigue, un feſtino 

ch, a. abondant, fertile, abbondante, fertile 

(A rich country, un pays ricbe, un paeſe ricco 

copioſa | | 

ch wine, vin gui a de la qualite, vino gagliardo 

ch, . les riches, i ricchi | 

liches, ſ. ric beſſes, abor.dance de biens, ricchezza, 

abdondanza de' beni di fortuna 

lichly, ad. richement, riccamente 

ichly clad, richement vttu, riccamente veſtito 

chnels, ſe Beaute, magnificence, pompa, mag- 

dificenza | 

(The richneſs of his attire, Ia richeſſe de ſes 

| babits, la ricchezza de” ſuoi arnefi 

ck... 

wy 

ck of corn, un tas de bled, una bica di grano 

ets, . feuds gui viennent aux erfans, ſpezie 

ii malattia | 5 | 

Kkety, a, noue, che & ſoggetto al malore chia- 

Mato in Inghilterra rickets 

id, a. delivre, liberato | 

(To get rid, /e defaire, liberarſi 

don't know how to get rid of that trouble- 
lome fellow, je ne ſgais pas comment je me puis 
&barraſſer de ce facheux, non fo come levarmi 
Uattorno queſto importuno 

0 get rid of a diſtemper, #re delivre de 
quelque maladie, liberarſi da qualche malattia 


ſ. un tas, bica 


(A rich language, une langue riche, una lingua 


| Rid, v. n. deliurer, debarraſſer, liberare, ſbrigare 


. 


Riddle, VJ. Neo parler 


Riddance, /. dflivrence, defaite, ſpedizione, 


RID 

(How ſhall we get rid of theſe troubles? com- 
ment eft-ce que nous nous tirerons affaires? 
come faremo per iſvilupparci di queſti im- 
brogli ? 


Rid one of all his troubles, der quelgu'un de 
toutes ſes miſeres, trarre uno d' impaccio 

Rid one's ſelf of a troubleſome buſineſs, fe tirer 
d'un mauvais pas, uſcir di qualche impaccio 

Rid one of his money, atirapper {argent de quel- 
9 un, ſcroccare ad uno il ſuo danaro 

Rid one's ſelf of al one has, prodiguer tout ſon 
bien, mandare a male le ſue ſoſtanze 


ſpaccio | 
(To make a clear riddance, debarraſſer un lieu, 
ſpacciare un luogo | | 
(1 made at laſt a good riddance of him, enfin je 
m'en ſuis heurtuſement debarraſſe, alla fine me 
ne ſono ſbrigato | DR 
(To make quick riddance of a commodity, /e 
defaire bientor d'une marchandiſe, ſpacciare 
una mercanzla ©. 
Ridden, a. arme a cheval, cavalcato 
Riddle, ſ. &nigme, indovinello 
Riddle, þ. crible a charbon, cribro | 
Riddle, v. a. expliguer une enigme, ſpiegare un 
indovinello | | = 
obſcurement, parlare oſcura- 
mente 
Riddle coals, cribler de cbarbon de terre, cribarre 
Ride, v. u. aller d cheval, monter un cheval, ca- 
valcare, andare a cavallo | 
Ride a horſeback, aller a cbeval, andare a cavallo 
Ride upon a mule, monter un mulet, montare un 
mulo [ rozza 
Ride in a coach, aller en carroſſe, andare in car- 
Ride away, s'en aller, andarſene 
Ride back, s'en retourner, ritornarſene 
Ride about, fair un tour, fare una girata 
Ride, manage a horſe, manier un cheval, maneg- 
glaze un cavallo | 


Q 4 


4 


1D 


(Learn to ride, apprendre q monter d cbeval, 
imparare a montare a cavallo 


(A ſhip that rides at anchor, un waiſtau qui 2ſt 


4 Pancre, un vaſcelfo che è allancora 

Ride in triumph, marcher en triompbe, andare in 

trionſo | | 

Ride a free horſe to death, 
abuſare della bonta | 

Rider, /. un cavalier, cavaliere 

Ridge; ſ. ſommet, cima 


abuſer de la bonte, 


(The ridge of a hill, Je ſonmet d'une montagne, | 


la cima d'un monte 
(The ridge of a houſe, le faire d'une maiſon, il 
tetto d'un aaa x 
Ridge tile, fa7tiere, tegola _ 1 
Ridge of land, ſillun d'une terre labourèe, terreno 
che il vomere taglia ed alza in ſelcando 
Ridges, /. filets, eſpaces qui ſont entre les conclures, 
ſcanalatura 1 „ 


(A long ridge of hills, une longue ſuite de mon- 


tag nes, giogaja 
 Ridge-bone of the back, 
del doſſo 55 | 
. Ridged, a. baut, Cleve, alto, alzato 
' Ridged, as, canele, ſcanalato 
Ridge, | 
Ridgeling, 
d' una beſtia al 
„ 
Ridicule, /. ridicule, ridicolo | 
(To turn one into ridicule, tourner quelqu'un en 
_ ridicule, burlarſi d'alcuno | 
Ridicule, v. &. rendre ridicule, render ridicolo 
Ridiculous, a. ridicule, ridicolo 1 
Ridiculous man, un homme ridicule, un uomo ridi- 
colo | [ ridicola 
Ridiculous woman, un femme ridicule, una donna 
Ridiculouſly, ad. ridiculement, con modo ridicolo 
Ridiculouſneſs, ſ. le ridicule, ridicolo 
Riding, ſ. Pa&ion d'aller à cbeval, Vandare a cavallo 
Riding-habit, habit de che val, abito da cavalcare 
iding- cap, un tapabor, baretta per la campagna 


I epine du dos, la ſpina 


T J. le mile dune bite qui wa été 
zu d demi chatre, il maſchio 
quale non è ſtato tagliato che un 


| Riding-coat, une caſaque de campagne, gabbing 


RI G 


Riding-hood, un capuchon de femme, vele 
donna a foggia di mantello da cavalcare 


Riding-rod, aue houſſine, una bacchetta qu 
Riding, ſubdiviſion de la province d York, divih (Thi 
della provincia di York qu 
Ridotto, ſ. m. reduit, ridotto (Ar 
Rife, a. commur, qui 12gne fort, commune, che t, 
((The ſmall-pox is very rife this year, 4 fe (Ar 
werole regne fort cette annee, il vajuolo e mo To b 
commune queſt' anno ef 
(The rain has been very rife this ſummer, ht, 
pluies ont domiud pendant cet ete, queſt'a ght, 

ha piovuto più frequentemente dell uſato Crit 
Riff. raff, ſ. rebut, robbaccia (To 
Rifle, v. a. enlever, piller, ſaccheggiare, previ m. 
Rifled gun, un fu/l raye, archibuſo rigato (He 
Rifler, ſ. celui qui vole, ladro ; mand 
Rifling, /. Patton de woler, il ſaccheggiar? F ch 
Rift, ſ. fente, crevaſſe, feſſura, crepatura elt, 
Rift, v. fendre, couper en deux, fendere, [paccat guts 
Rift, v. a. roter, ruttare | None 
| Rift, v. a. abaifſer les woiles, ammainare le 1198 (To 
| Rig, v. a. funer, ammannare de 
Rig a ſhip, funer un vaiſſeau, alleſtire un vaſce (To 
ig, v. a. orner, revetir, ornare, addobbare (Thi 
Rig, ſ. une gargonniere, una fanciulla laſciva de 
Rigging, ſ. “ action de funer, Vammannare | (You 
(The rigging of a ſhip, les agres, le funn vr 
vaiſſeau, ſartiame | vr 
Riggiſh, a. laſcif, laſci vo, puttaneſco ( ch 
Riggle, v. ſe demener, dimenarſi n 
Right, a. droit, dritto | ut, 
(The right hand, la main droite, la mano of (1 ar 
Right, direct, qui n'} pas courbe, diritto (Ver 
piega da niuna banda (Ar 

* (A right line, une ligne droite, una linea dr gr 
(The right way, le droit chemin, la ſtrad dt (A | 
Right, Honnéte, juſte, retto, giuſto un 
Right, franc, parfait, vrai, franco, puro, pelt (Yor 
(He is a right buffoon, ef un vrai hay 4 a1 
egli è un vero buffone | bit 


10 
eſte 


vill 


10 dr] 
rto, 6 
a dirl 
da dil 


, Veld 


hot 


RIG 

kt, vrai, veritable, propre, vero, conveniente, 

opportuno | 

(This is the right way, ef le veritable moyen, 
queſto & il vero mezzo | 

(This is his right name, ce 12 ſon vrai nom, 
queſto & il ſuo proprio nome ' | padrone 

(A right owner, wn proprictaire, proprietario, | 

ht, vrai, bon, naturel, vero, buono 

(A right diamond, un diamant fin, vero diamente 

To be in one's right ſenſes, etre en ſon bon ſens, 
eſſere in buon ſenno 7 

ont, ſain, qui ſe porte bien, bene, in buona ſalute 

Might, droit, pretenſion fondee ſur quelque titre, 

ciritto, pretenſione 4, 

(To maintain one's right, maintenir ſes 
manrenere il ſuo dritto | 

(He aſks but that which is his right, i ne de- 

rande que ce qui lui eff di, non domanda altro 

che il ſus | . 

Ment, prerogative, privilege, potere, privilegio 

Wut, droit, juſtice, raiſon, diritta, giuſtizia, ra- 
gione [Oy | 1 

(To do one right, faire juſtice d quelqu'un, ren- 
der giuſtizia ad alcuno : | 

(To be in the right, avsir raiſon, aver ragione 

(This belongs to me by right, ceci mappartient 
de droit, quello m'appartiene per diritto 

(You ſhould not have it by right, wous ne de- 
vriez pas Pavoir, veramente voi non do- 
vreſte averlo 

(l mould do it by right, ce ſercit a moi a le faire, 

In giuſtizia toccherebbe a me di farlo _ 

tht, ad. bien, tres, forte, bene bene 

(l am not right, je ne me porte pas bien, non ſto 

Very right, fort bien, molto bene 

(A nght honeſt man, un tres. honnéte bomme, un 
gran galantuomo | | mme 

A right learned man, un fort ſavant bomme, . 
un uomo molto favio 
ou ſay right, vous dites vrai, voi dite bene 


droits, 


| Righteous, a. drou, juſte, diritto, giuſto 


F (In the utmoſt rigour, 4 route rigueur, in tutto 


Right, v. a. faire, ou rendre juſtice, fare, o render 
giuſtizia | [ t1zia 
(To right one's felf, ſe faire juſtice, farſi giuf- 
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Righteoully, ad. dreitement, juftement, dirittamente, 

| giuſtamente | 

Righteouſneſa, ſ. juſtice, droiture, giuſtizia, equita_ 

Righttul, a. legitime, legitimo 

 Rigptfully, ad. legitimement, legitimamente 

Rightly, ad. bien, bene | | merita 

| (He is ſerved rightly, i le merite bien, egli lo 

Rights, (Ex. to ſer to rights) redreſſer, reftifiery 
indirizzare, metter in ordine | 
(To jet two perſons to rights, reoncilier bien 

| enſen ble deux perſonnes, appaciare due perſone 

| Rigid, a. rigide, ſevere, rigido, ſevero 

Rigidity, 2 Je rigidite, ſeverite, rigidità, ſe- 

Rigidneſs, 'verita 

Riglet, ſ. reglet, riga 

Rigol, /. cercle, un cerchio 

| Rigol, diademe, diadema 

Rigols, /. regale, regale „ 

Rigour, ſ. rigueur, fewerice, rigore, ſeverita 


SY — 
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Rigorous, a. rizoureux, rigoroſo [rigore 

Rigorous courſes, woyes de rigueur, vie rigoroſe 

Rigorouſly, ad. rigeureuſement, rigoroſamente 

Rill, /. un ruiſſeau, ruſcello | 

Rillet, J. petit ruiſſeau, ruſcelletto 

| Rim, J. le bord, orlo 3 

| (The rim of the belly, le peritoine, omento 

Rime, /. rime, conſonanza 

Rime, J. brouillard bumide, brina, nebbia 

Rim, v. u. rimer, faire des vers, mettere in rima 
(To make one verſe rime with another, faire 

rimer un vers avec un autre, far che un verſo 

termini in rima 1 mt | 

Rimer, ſ. rimeur, dicitor in rima . | 
(A paultry rimer, an rimaillear, cattivo ri matore 

Riming, ſ. rime, L'action de rimer, rima, il com- 
porre in rima | | 


am in the right, j'ai raiſon, io ho ragione | 
gli over againſt, tout contre, in faccia, dirimpetto 


Rimy, ds bumide, nebbioſo * 
Qs 


RIO 


Rind 5 P force d'un arbre, ſcorza _ 


Rind, fo Pecorce d'un orange, la c>rteccia d'un 
ole | 
Rined, a. qui a de L'. force, che ha della corteccia 
(Thick rined, 4¹¹ a Jecorce Tolles che ha la 
corteccia 80 oſſa 
Ring, .. bague, anneau, anello 


(A wedding ring, bague de mariage, anello ma- ( 


 trimontale | [diamanti | 
(A diamond ring, bague a a diamant, anello di 
(A ring to run at, bague, anello _ 
( To run the ring, courir la bague, correr l'anello 
(The ring of a door, le racloir d'une perte, 
anello di porta 


| (The ring of a piece of coin, filet de piece de | 


monnoie, cordoncino d' una moreta 

(A ring of people, un cercle de monde, un cer- 
chio di gente 

(The ring of à manage, /a volte d'un manege, 
la volta del maneggio 

(A fine ring of bells, une belle ſennerie, un 
bell'accordo di campana . 


(To give the bell a ring, ſonner la clocbe, dar | 


un tocqco all campenello 
(An ear-riug, bague d'orcille, orecchino 
Ring-dove, ſ. un pigeon ramier, piccione torraj uolo 
Ring- worm, /. dartre, empitiggine 
Ring-leader, /. chef, capo 
Ring-tail, ſ. crecerelle, gheppio 
Ring, v. a. & n. ſonner, ſonare pane 
(A fing the bells, ſanner les cloc bes, ſuonar le cam- 
(The bell rings, /a cloche Some, la campana ſuona 
(To ring. again, retentir, riſuonare 
Ringer, / un ſonneur, ſonator di compane 
Ringing of belis, ſen de cloches, ſuono di campane 
Rinſe, v. 4. rinſer, laver, ſciacquare 
(To rinſe a glais, laver un verre, [ciacquae un 
bicchiere 
Rinſing, action de rinſer, il ſciacquare 
Riot, /. exc2s, ee ecceſſo, ſtravizzo 
10t, þ demele, tumulie, riotta, conteſa 
Nee a Je violence, cmeute, Violenzay riolty 


/ 


J- 


Ripe, Y. fo mirirs faire mürir, maturare, ! rende 


Ripier, ſ. chaſſe-maree, rivenditor di peice 


Rite, v. n. VERIC proveniry ſcatuxire, ſorgers 


R 1 5” 
Riot, v. n. faire des exces, riottare 
Riot, Vs Ne faire gogailie, gozzovigliare 
Rioter, ſ. un mutin, uno ſcapeſtrat» 
Riotiſe, /. debordement, exces, diflolutezza, ste. 
natezza 
Riotous, a. debauche, libertin, licenzioſo, diſſolun 
(A riotous perſon, une perſonne qui vit dar 
{exces, una perſona licenzioſa 
Riotouſſg, ad. d Volument, diſſolutamente 


Riotouſneſs, ſ. exces, debaucbe, licenza, sfrenatenii . a 5 
Rip, v. a. decoudre, ſcucite F 115 
(To rip up an old fore, renouveller une platt fi 1 
s'etoit fermee, rinovellare una piaga vecchia (Th 

(To rip open one's belly, fendre le wenire F 6 
2e un, fendere il ventre ad uno bi ; 

Rip, v. dechirer, lacerer, ſtracciare, lacerare Th 
Ripe, a. mur, maturo 1 
(Aripe fruit, an fruit mur, un frutto maturo (To 


Ripe years, un age mur, eta matura 
(A deſign ripe for execution, ane affaire mir 

= diiegno maturo 
(Soon ripe ſoon rotten, les fruits batifs ne att 
pas de garde, cola che matura con troppt 
fretta preſto mareiſce 


uon 


maturo maturo (Ti 
Ripe, Us N. mũcir, dewenir mur, maturarſi, divealt | 
Ripely, ad. mirement, maturamente 1 
Ripen. See Ripe 1 
Riper, eſs, ; maturite, maturita 1 (T) 


Ripening, / Pa@ion de mũrir, maturamento, 
matut are 


Ripped, 

Ripped up, 

Ripper, J. celui qui decout, quello che ſeuce 

Rite, /. la ſcurce, origine 

Riſe, /. la na MHance, la cauſe, origine, aufg 

Riſe, /. e:Cvation, evancementy aggrandimente 
avanzamento 


(The ſun- riſe, le lever du ſoleil, il levar del ſols 


a. decouſu, ſcucito 


RIS 

Ile, v. u. ſe lever, ſortir du lit, levarfi, uſcir di 
letto | PI ON 

(Hz loves to riſe early, i] aime 2 ſe lever matin, 
egli ama di levarh a buon'ora | 

(To riſe from table, ſortir de table, levarfi di tavola 

iſe, ſe lever, commencer a parditre ſur Phorizon, 
levarſi, cominciare ad apparire | 

(The ſun riſes, Je ſoleil ſe lꝰve, il ſole ſi leva 

(The vapours rite from the water, les vapeurs 
velꝰvent de l'eau, i vapori fi levano dall' acqua 

Kiley S'enfler, groffir, gonfiarſi, ingroflare 8 

(Her belly begins to riſe, ſon ventre commence à 
lever, il ſuo ventre comincia a gonfiarii 

(The waters begin to riſe, les caux commencent a 

enſler, le acque cominciano a creſcere 

iſe, u. u. ſe fermenter, lievitarfi 

(The corn begins to riſe, /e bled commence a 

rencherir, il grano comincia ad incarire 


uy P F . * 
(To riſe from the dead, reſſuciter, riſuſcitar 


murt da“ morte ; | [ le armi 
lo riſe up in arms, prendre les armes, prender 

ent Alſer, (an early riſer) /. un homme matineux, un 

roppa uomo che fi leva di buon“ ora | | 


Nilidle, a. riſiole, rifivile 

Mlblity, J. ri661/ire, riſibilitꝭ 

Nifng, /. Faction de ſe lever, il levarſi 

(The tiſing of a hill, 4e penchant d'une colline, 


ende 
3tur9 
venur 
la ſcoſceſa d*una collina 
(A riſing of the ſkin, une tumeur, tumore | 
Riling, ſe une revolt, rebellion, rivolta, ribellione 
(The riſing from the dead, reſurrefion, la re- 
ſurrezione della carne | | | 
ſing, a. levant, naiſſant, levante, naſcente 


5 U 


cente | | 

(A rifing paſſion, une paſſion naiſſante, una paſ- 

fione naſcente at LATE | 

A riſing ground, une bauteur, une eminence, 
un' altezza, un eminenza 

{A rifing man, un bemme qui Sa vance, un uomo 

ebe s' ayxanzz . 


| Rivet, /. rivet, ribaditura di chiodo 


. 
— 


(The riſing tun, /e ſoleil levant, il fol naſ- 


Riſk, /. riſque, riſchio 


Riſk, v. bhaſarder, riſquer, arriſchiare, mettere in 
cimento | | | 

Rite, .. rite, cer monie de Peghſe, rito, ſtatuto 
(Funeral rites, obſezuss, eſequie 

Ritual, ſ. rituel, rituale | 

Ritual, a. ce&remonial, rituale, ſolennemente fatto 

Ritualiſt, /. un defenſeur du rituel, un difenſore 
de' riti 

Rivage, ſ. rive, bord, rivage, riva, ripa, 

Rival, /. un rival, rivale 

Rival, /. un competiteur, competitore | 

Rival, v. a. ere rival de quelqu'un, eſſer rivaley 
emulare 

Rivalry, 

Rivalihip, 

Rive, v. a. fendre, tpaccare, fendere 

Rive, v. 7. ſe fendre, fenderſi 

River, ſ. riviere, fleuve, riviera, fiume 

River-dragon, ſ. crocodile, cocodrillo 

River-horſe, /. bippopotame, ippopotamo 

River-water, ſ. eau de riwviere, ac qua di riviera 


ſponda 


. rivalite, rivalita 


Rivet, v. a. river, ribadire 
(To rivet a nail, 7w/-r un clen, ribadire un chiodo 
(To rivet a thing in one's mind, inprimer 
guelque cboſe dans l efprit, imprimere che che 

ti ſia nella me moria 

Rivetting, ſ. Pafion de river, il ribadire 

Riving, /. Faction de fendre, il ſpaccare 

Rivulet, /. un ruiſſeuu, ruſcello i 

Rix-dollar, ſ. rijdale, tailero - iy 

Roach, ſ. rouget, peſce d' acqua dolce | 
(As found as a roach, jain comme un bareng, 
ſano come una laſca 

Road, ſ. route, grand cbemin, ſtrada, cammino largo 

Road, ſ. rade, piaggia 2 

Road, J. courſe, incurfion, ſcorrimento, ſcorreria 

Road, f. veyage, viaggio per terra | 1 

Roam, v. u. roder, courir ga « ld, ſcorrere, cor- 
rera attorno 


/ 


ROB 
Roamer, ſ. rodeur, wagabond, errante, vagabondo 
Roaming, ſ. a#ion de roder, lo ſcorrere 
Roan, a. rovan, ſagginato 
(A roan horſe, un cheval rouan, cavallo ſag- 
ginato | | . N 
Roar, /. mugiſſement, mugghio 
boar, v. u. rugir, rugire 5 
(The ſea roars, la mer gronde, il mare rugge 
Roar, ſ. crier, pouſſer des cris borribles, ruggire, 
gridare orrendamente N 
Roaring /. rugiſſement, ruggito, mugghio | 
(The roaring of the ſea, le bruit d'une mer cour- 
. roucee, il ruggito del mare 1 
Roary, a. mouillée, ruggiadoſo 15 
Roaſt, v. a. rötir, arroſtire modo 
( (To rule the roaſt, gouwerner, governare a ſuo 
Roaſt meat, ſ, du rôti, carne arroſtita _ 
Rob, v. a. voler, derober, rubare 
(To rob a houſe, piller une maiſon, rubare una 
caſa PE, | | OO, 
(I will not rob you of that pleaſure, je ne veux 
pas vcus priver de ce plaiſir, non voglio pri- | 
varvi di queſto piacere 5 
(To rob Peter to pay Paul, emprunter de Par- 
gent d'une perſonne pour en payer un autre, 
faie un debito nuovo per pagarne un vec- 
chio | 52 
(To rob upon the highway, voler ſur le grand 
chemin, gittarſi alla ſtrada 
Robber, /. vcleur, Brigand, rubatore, ladro 
(A church robber, un ſacriloge, un ſacrilego 


— 
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(A ſea robber, un pirate, un cerſaire, un pirata, | 


un corſale AS 
Robbery, /. vol, brigandage, ruba, rubamento 
Rubbing, /. Pafion de voler, rubamento 
( (A robbing of the public treaſury, peculat, pecu- 
Noobs, -a, uta [ lato 
(The gentlemen of the long robe, les gens de 
robe, le perſone togate I T famente 
Robe, v. . niettre ſes habits royaux, veſtire pompo- 
Robin redbreaſt, /, rouge-gorge, pettiroſſo 


n 


Roche- allum, /. alum de roche, allume di rocca | 


Rocks in the ſea, ecyeils, ſcogli 


Rocket, ſ. fuſee wolante, razzo 


Rod, ſ. la perche, pertica 


ROE 


Robin good-fellow, 7. gi bon compagnon, un but 


(The 


compagnone | ar 
3 5 Fl . pl. rabans, comandi a mano [The 
: atio 

Robuſt, 5 


Robüſtuous, | 5 As robuſte, fort, robuſto, forte 
Robuſtneſs, ſ. force, robuſtezza : 
Rocambole, ſ. rocambole, ſorta d'aglio ſalvatico 


Roche, ſ. roc, roche, rocca, rupe 
Roche. See Roach 


Rochet, /. rocher, rocchetto 
Rock, ſ. roc, roche, roc ber, rocca, roccia, balza, rupt 
Rock-cryital, cryſtal de roche, criſtallo di rocca 
Rock-oil, petrole, petrolio 


Rock, ſ. forte de quenouille, rocca, ſtrumento da fla 
Rock, v. n. fremcuſſer, eſſere di menato 
Rock, v. n. chanceler, caracollare 
Rock, v. a. bercer, cullare, dimenar la culla 
(To rock a child, bercer un enfant, Cullare Ul 
bambino | | 
Rocket, ſ. roquette, rochetta 
Rocking, /. Pa&#ion de bercer, il cullare un bambin 
Röckleſs, a. ſans rocher, ſenza rocche 
Rocky, a. plein de rochers, pleno di rocche 
Rod, /. verge, verga | | 
(The black rod, Ja baguette, bacchetta 
Rod, /. verges, fruſta, sferza 


(An angling- rod, ligne de pöcheur, canna 0 re 
. 
(Curtain-rod, tringle, verga di ferro 
Rod net, /. filet, ragna 
(The roddle horſe, Ie /imonier, cavallo delle tang 
Rodomontade, /. fanfaronnade, giattanza 


| Rodomontade, v. a. faire des rodemontadry f | 
delle rodomontate | ffi 
Roe, ſ. chewrette, capriuolo | doy 


Roe-buck, /. uu cpevreuil, caprio 


„ OL 


(The hard roe of a fiſh, ufs de poiſſon, uovo di 
peſce peſce 
(The ſoft roe of a fiſh, Ia laite de poiſſon, latte di 


e togazlonl [ turfante 

hour, /. un coguin, un pendard, un furbo, un 

eue, un woleur, un larron, un ladro _ 

gue, ſ. pripon, friponne, cattivello, cattivella 

(To play the rogue; foldtrer, badizer, ſcherzare, 
urlare | 

ery, . act ion de coquin, furberia 

query, ſ. malice, tour malin, malizia, malignita 

ery, J. raillerie, plaiſanterie, burla, ſcherzo 

uiſh, a, de cauin, da furbo 

vulſh, a. malicieux, malizioſo 

euiih, a. fripon, furbo 

uin eyes, des yeus fripens, occhi aſſaſſini 

guſhly, ad. en riant, furbeſcamente 

wihoeſs, ſ. malice, furfanteria 


te 


0 


cc vt 


, v. n. faire le faux brave, far il bra- 
er, | 


vaccio e il cattivo | 
lter, J. un faux brave, un gradaſſaccio 

ting, /, fauſſe brawoure, rodomonteria 
mti, . ſueur, ſudore | | 

7 ſudar da capo a' piedi 

J. un rouleau, invoglio, ruolo 

of parchment, un rouleau de parchemin, un 
blo di pergamena | tabacco 
l of tobacco, un rouleau de tabac, un ruolo di 
. rouleau, rollo 

,. rale, liſte, ruolo, liſta 

bor a woman's head , bourre/et, carello 

) Ve a. rouler en rond, invogliare 

h v. a. rouler, tour ner, rotolare, ruotolare 

me's eyes, rouler les yeux, girar gli occhi 
. nager dans les biens, eſſer rie- 


town, v. rouler en bas, voltolarſi in giro per 


da pel 


tan 
des; f 


/. rouleau, rullo 


gation, (Ex. the rogation week) f. les rogations, | 


| 


pullineſs, J. raillerie, plaiſanterie, burla, ſcherzo 


0 make one's ſeif all in a roke, ſe mettre tout 


| 


i 


| Romince, ſ. une fable, un menſonge, una favola, una 


ROO 
Roller, ſ. maillot, faſcia | 
Rolling, ſ. roulement, rotolamento oh 
Rolling-pin, rouleau, ſpianatojo Iſtranulat! 
Rolling eyes, des yeux qui roulent dans la tete, occhi 
(A rolling ſtone gathers no moſs, pierre qui 
roule namaſſe point de mouſſe, pietra che rotola 
non fa muffa | e 
Roman, a. Romain, Romano | 
Roman church, Legliſe Romaine, chieſa Romana 
Roman letter, le Komain, lettera Romana 
Roman like, 2 la Romaine, alla Romana 
Romance, /. un roman, romanzo 


menzogna 
Romince, v. n. faire un roman, Contar favole 
Romincer, /. un faiſeur de romans, romanziere 
Romanciſt, ſ. un remancier, che compone romanzi 
Romaniſt, ſ. un catholique Romain, un cattolice 
Romano | n 
Romantic, a. romaneſgue, improbabile | 
Romäãntic, a. ſceniaue, ſolitaire, beremetique, ſcenico, 
ſolitario, romitico | 1 
Romeſcot, ſ. tribut que l' Angleterre payoit autrefois 
au Pontif de Rome, certo tributo che ſi pagava 
anticamente alla corte di Roma dagl' Ingleſi 
Römiſh, a. Romain, Romano | vo 
Romp, . une gargonniere, ragazzaccia di contado 
Romp, v. n. badiner, treſcare come fanno 1 con- 
tadini 
Rondeau, ſe un rondeau, rondò 5 
Rood, ſ. un quart d'acre, la quarta parte d'una bi- 
ſolca | | | 
Rood, ſ. une croix, una croce 
(The holy rood days, les jours de ſainte croix, | gi- 
orni di ſanta croce | 
Rood loft, holte qui contenoit un crucifix, caſſetta che 
conteneva un crocifiſſ | 25 
Roof, /. le toir d'une maiſon, il tetto d' una caſa 
Roof- tile, ſ. une faitiere, tegola palato 
Roof of the mouth, le palais de la bouche, il 
Roof of a coach, I imperiale d une caraſſe, il cielo 
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d'una carrozza 


ROP 


Rook, ſ. grile, ſpezie di cornacchia : | 
Rook, ſ. roc, tour, rocca, torre [barattiere + 
Rook, f. un filou, un trompeur, un furiante, un 
Rook, f. un raffine, un adroit, un uomo fino, aſtuto 
Rook, v. a. attraper, tromper, ingannare, mariuolare 
Rooking, ſ. L'action d'attraper, Vingannare, mari- 

uoleria 5 [ cornacchie 
Rookery, ſ. endroit plein de corneilles, luogo pieno di 
Room, ſ. une cbambre, camera | 
(Dining-room, ſalle 2 manger, ſala da mangiare 
(Withdrawing room, une antichambre, anti- 
camera | | | 


{ 


Room, /. place, lieu, eſpace, luogo, ſpazio | | Rope, wv. a. fiicr, filare 


Room, .. occaſion, raiſon, ſujet, occaſione, ragione, 
cagione | 
Roomy, a. ſpacieux, grand, ſpazioſo, largo 
Root, /. juc boir, poilajo 
Rooſt, v. n. ſe percher, appollajarſ EO 
(The hens go to rooſt, les poules ſe vont Jucber, 
le galline vanno ad appollaj arſi 
Root, /. racine, radice | 
(Take root, prendre racine, radicarſi | 
Root of the nails, of hair, of corn, racine d'ongle, 
de cbeweunx, de cor, la radice dell' unghie, de' ca- 
pelli, del grano | | 
Root, ſourte, principe, commencement, Tadice, ca- 
gione, olgine 
Root, mot primitif, una parola primitiva 
Root, (in arithmetic) racine, radice 
[Square rot, Ja racine quarree, radice quadra 
(Cube root, la racine cubigue, radice cuba 
R ot op, v. a. derac iner, extirper, ſradicare, ſbar- 
bare | | | 
Root up a tree, deraciner un arbre, ſradicare un al- 
bero . [ vizio 
Root out a vice, extirper un vice, ſradicare un 
Root, a v. fouiller la terre avec le groin, ſcavare la 
Rout, 9 terra col grifo Vw 
Root, v. fouger, grufolare 
Rooting out ſ. extirpation, ſradicamento 
Rooty, a. plein de racines, che ha molte radici 
Rope, /. une corde, corda, funs | 


* 


| 


| Roſary, ſ. reſaive, roſario 


R O 1 


| Rope-girt,. ceint d'une corde, la punta d' 


501 


corda | t v. 
Ropes of a ſhip, le cordage d'un nav ire, ſartam N . 
valceilo / aſi 

Rope of onions, une glane d'oignons, una rea in 
cipolle | 1 |. 

Rope of pearis, u fil de perles, un filo di pere ation 

| Rope-ripe, i mérite la corde, impiccatojo ation 


Rope-yard, une corderie, il Iuogo dove fi tannd 
cords. : | 
Rope-maker, an cordier, funajo, funajuolo [co 
Rope-dancer, . un danſcur de corde, ballert 


Reper, /. cerdier, funajo | 
Ropery, ſ. coguinerie, bricconeria 
Ropy, 4. gluant, viſcoſo 
Rorid, 4. bumide, rugiadoſo 


el bel 
ten, 
latO 

ten, a) 
ten fl 
ten 2 
fen W 
e 18 
Vers, 
Ama 
de bg 
rati 

denne 
indit! 
65 UV, 


er, / 


Roſa ſolis, vos ſolis, roſolio, ſorta d'erba 
Roſe, ſ. roſe, roſa | , 
(No roſe without a thorn, il n'eft point de 
epines, non v'e roſa ſenza ſpine 

(Oil of roſes, buile roſat, olio roſato 

(Honey of roſes, miel roſat, mele roſato 
Roſe-bud, ſ. bouton de roſe, un bottone ci roſa 
Roſe-buſh, /. un roſier, roſajo 
Roſe water, . eau de roſe, acqua roſata [me 

(Under the roſe, ſous la foi du jecrety Piu 
Roſe, cet un preterit duwerte To riſe 


{| Roſemary, ſ. romarin, roſmari no ; k 
Roſier, ſ. lieu plante de roſiers luogo pleno pivot 
Roſin, /. refine, ragia | fait 
Röfined, a. reſineux, reſinoſo Ab 
Rofland, ſ. terre fterile, terra infruttuoſa a ro, f 
| Roly, a. plein de roſes, de couleur de 796 10 1 0 k 
color di roſe 1 gb wi 
Roly lips, bouche wermeille, labbra vermigli bb w 
Roſt, a. rti, arroſtito | bb, g. 


co 
m dj 
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ph 


(Rule the roſt, dominer, dominare 
Roit, a. rdtir, arroſtire . 3 
| Rot, ſ. tac, mortalite, Moria, mortalita peſlie 
fra le pecore 


ROU 
/ putrefaftion, putre faz ione 
U v. 4. pourrir, corrompre, infracidare, marcire 
tv, . ſe pourrir, ſe gäter, infracidarſi, putre- 
wh „ Icsione 
in a jail, pourrir en priſon, marcire in pri- 
1 |. rete, rota 3 2D AE: [ zione 
ation, /. zournoyement, rotation, il rotare, rota. 
ation, ſ. tour, viciſſitude, ruota, rivoluzione 
t, |. routine, pratica | 
per pratica 7 
ber-beaſts, gtes @ corne, beſtiame groſſo 
ber-ſoil, la fiente des bites d cornes, lo ſterco 
el beſtiame cornuto 
ten, a» pourri, corrompu, infracidato, infradi- 
l2to 
ten apple, une pomme pourrie, una mela fracida 
ten fleſh, chair corrompue, carne putrefatta 
(en egg, un uf verreux, uovo imputridito 
en wood, un bois wer moulu, legno fracido 
fe is dead and rotten, i/ eft mort et mange des 
vert, & mort e ridotto in polvere | 
Aman rotten at the core, un bomme gui n'a pas 
de bons principes, un uomo di principi ſcelle- 
rati 255 [ fracidume 


ty, /. rondeur, rotondita 

n Ve u. courir, rider, andar ramingo, vagare 
tf. un cerſaire, un pirate, corſale, pirata 
PUvers, &torrdiment, inconſideratamente 
wo at rövers, faire ctcurdiment tout ce qu'on 
fat, fare che che fi ſia alla cieca 

By 4. rude, apre, rabotteux, ruvido, rozzo, 
ro, ſcabroſo „ 

U lein, une peau rude, pelle ruvida 

dh wine, un win groſſier, vino ruvido 

e way, un chemin rabotteux, ſtrada ſcabroſa 


co 


d diamond, diamant brut, un diamante 
"4, non pulito . 
Ayl, un fyle rude, dur, ſtile rozzo 


Learn by rote, apprendre par routine, imparar 


teuneſs, ſ. pourriture, corruption, fracidezza, | 


554. ſevere, dur, auftère, ſcorteſe, villano, 


R O U 
Rough, Beriſſe, covert de poil, iſpido, irſuto 
Rough, rude, groſſier, ruſtico, villano i 
Rough, inſolent, arrogant, inſolente, arrogante 
Rough ſea, une mer courroucet, mar tempeſtoſo 


ſchizzo, un abbozzo 


Rough draught of a deed, la minute d'un contract 


il primo abbozzo d'un contratto ; 
Rough-caſt, a. crepi, arricciato | | 
Rough-caſt a wall, v. a.” crepir, arricciare un 

mur9 | 


| Rough-hew, v. a. ebaucher, abbozzare, ſchizzare 


Roughly, ad. rudement, durement, rozzamente, aſ- 
pramente | | 
Roũghneſs, /. rudeſſe, aprete, rudivezza, aſprezza # 
Rovyhneſs of ſtile, grefſicrete de ſtyle, ruvidezza di 

ile | | 
Roüghneſs, ſcucrit,, anferite, ſcorteſia, ſeverĩtꝭ, 

auſterità | 
Roving, a. diſtrait, egare, il diſviare. 


la di torchio di tampatore [ronciſvalle 
Roünceval- peaſe, gros pois de ronceaux, piſelli di 
Round, à. rond, circulaire, rotondo, rondo 
(To have a round delivery, s'exprimer facie 
ment, eſprimerfſi tacilmente | trotto 
(A good round trot, un grand trot, un bel 
Round-houtſe, ſ. la priſen du guet, carcere | 
Round, v. a. arrondir, ridurre in forma ronca 
Round ſum of money, une bonne ſomme, una 
buona ſomma di danari eee eee 
(Drink round, boire a la ronde, bere in giro 
(Look round, regarder par tout, guardar attorno 
Round, ſ. un rund, un cercle, giro, cerchio _ 
(Take a round, faire un tour, fare un giro 


ayant fait ſon tour, il ſole avendo finito il ſuo 

corſo OT | 
(Walk the round, faire la ronde, far la ronda © , 
(In the whole round of my time, dans toute 

ma wie, in tutto il corſo della mia vita =» 


| Round, ad. en rond, in giro, all' intorng— 


Rough draught, une ebauche, un crayon, uno 


Rounce, ſ. manivelle de preſſe d\imprimeur, manovel- 


(The ſun having performed his round, /e /o/eil 


— 


R O W 
(Turn round, fourner, ſe mouvoir en rend, voltarfi 
in giro 5 
(My head turns round, Ja tte me Hurne, la teſta 
(All the year round, toute Pannee, tutto l'anno 
Round about, rout autour, tutt' all' intorno 
(You muſt go round about, i/ faut que vous faſſiez 
le tour, biſogna che voi facciate il giro 
Round one in the ear, ſoufler une choſe & Poreille 
de quelgu un, ſoffiare che che fi ſia negli orecchi 


Rounded, 3. arrondi, fatto rondo [ad uno 
ere . rondelet, ſtrambotto | 
. 9 


Roundel, J. clöture, circon ference, chiuſo, circonfe- 


renza 
Roundheads, ſ. les :ttes rondes, teſte ronde 
 Roundifh, a. rebondi, un peu arrondi, ritondetto, 
alquanto rondo 
Roundly, ad. rendement, fincdrement, ſchiettamente, 
apertamente | 
(Go roündly to work, aller rondement en beſogne, 
operare ſchiettamente Irettamente 
Roũndly, ad, franchement, librement, francamente, 
(I tell you roündly, ye vous dis franchement, vi 
„deo francamente | 
(To take one up roündly, gronder quelqu'un, 
igridare alcunos 155 | 
Roundnefs, ſ. rondeur, rotonditc, rotondita, riton- 
Rounds. Yoyez Round | 
Rouſe. Voyeꝝ Rouze 
Roüſſelet, 7 rouſſelet, ſpezie di pero 
Rout, ſ. multitude, foule, folla, calcaa 
Rout, f. bruit, deſordre, diſturbo, fracaſſo 
Rout, ſ. route, sfilata | 
Rout, /. deroute, defaite d'une armee, rotta, ſcon- 
fitta d*eſercito e | 
Rout, v. 4. mettre en deroute, de faire, mettere in 
e een ens 
Rout one, embaraſſer quelqu'un, imbarrazzare al- 
Rout, v. n. rorfler, roffare N | 
Rout, f, cbemin, ſtrada, via 
Row, J. rang, filata, fils 


* 


Imi gira 


( ris-Croſs- Row, 
* (Chriſt-Crois-Row, 


{ dezza 


{ Rowze up one's ſpirits, s'exiter, $'animer, ans 
| 8 JPITILS, 7 


| Rowzing, ſ. Pa&ijon de reveiller, lo ſvegliare, & 


2 Royalty, 1. royaute, dignite royale, realtày 0 


ROY 

| Row of houſes, ar trees, rang de maiſont, ou d al 
filata di caſe, d'alberi 

Row of teeth, rang de dents, un ordine di dent 

(Set in a row, ranger, ordinare 

« .croix de par Di 


＋ 
1 L' abece, abbicya 
beto | | 


Row-barge, ſ. un bateau qui va d woilts & a ran 
barca che va a vele, e a remi 

| Row, v. n. ramer, tirer ala rame, remare 

(To row againſt the ſtream, ramer d contre 

remare a ritroſo | 

(They don't row together, ils ne $accordent | 

enſemble, eglino non vanno d'accordo 


W 


tintre ; 


Id, v. 
Rowel, /. molette d' pern, ſtella Id a h. 

; Rowel, ſ. ſeten, ſetone Un ca 
| Rower, ſ. un rameur, rematore | 1 
(The rower that rows with the firſt oat are 
galley, Peſpalier, ſpalliere (Thin 
(The fore rower in a galley, 4a vg di. ex 
portolatto Cf ous mal 
Rowing, J. Pafion de ramer, il remare douc 


bel! 
one 
h Up ( 
i mem: 
dard, 

dber, 

bing, 
bing. 
Wing. 
le 
diſh, 
ddiſh, 

diſh, 
ble, 
bicunc 
lick, 
by 5 

If, a, 1 
Aitior 


ler, / 


Rowze, v. a. reveiller, ſvegliare 
Rowze one up, reveiller quelgu*ur, ſvegiiare alc 
(He rowzed me up from my firſt fleey, i 
| rompu mon premier ſommeil,. egli m' ha 10. 
primo ſonno | 
1 Rowze a deer, lancer un cerf, levare un daino 


prender animo 


mento 
Rowzing, a. (a rowzing lie) un grande fad 

una gran menzogna | 8. 
| Royal, as royal, de roi, reale, regale, da re 
Royal family, la famille royale, la famiglia 
R6yal ſociety, la ſocieté royale, la focieta rea 
| Royal, as noble, magnifique, nobile, magmific 
Royaliſt, ſ. un royaliſte, colui che tiene pel fe. 
Royally, ad. royalement, regalmente | 


RUD 
[Enfigns of royalty, les marques de la royaute, le 
inſegne della realta [ regali 
pyalties, /. les prerogatives royales, le prerogative 
ye, Ve 4. ronger, manger, rodere, roficchiare 
yniſn, a. pauwre, vile, povero, vile 
ub, . antierche, empechement, intoppo, oftacolo 
ub, raillerie, lardon, bottone, ſcherzo acuto 
(To give one a dry rub, badiner quelqu'un, 

bottonare alcuno 5 | 
Wb, v. 4. frotter, frayer, ſtroppicciare, fregare 
b ſhoes, frotter des ſouliers, ftroppicciare le ſcarpe 


entre quel ue choſe, dar della teſta contro a qualche 
ld v. 4. galer, gratter, grattare coſa 


un cavallo 
dat Mere una macchia fregando | 

(Things rub on bravely, on fait de grands pro- 
ges, le coſe vanno a ſeconda 

make ſhift to rub on, je gagne ma vie tout 


4. 


bel bello [ bottino ad uno 

I one up, donner un lardon d quelgquun, dare un 
up one's memory, rappeller quelque choſe dans 

' Rmvirey rinfreſcar la memoria di qualche coſa 

Pd. Voyez Rhubarb 

der, J. un frottoir, ſtrofinacciolo 

bing, ſo Paion de frotter, ſtrofinamento 


daino 
anima 


re, 00 


; fa 


Wing-bruſh, fo un decrotoire, ſpazzolo fatta di 
tole di porco 8 
Wiſh, /, decombre, debris, calcinaccio 

iſh, J. guenilles, baillons, ſtracei, cenci 

vill, /. rebut, fretin, robaccia, roba cattiva 

ve.  Voyez Räübbiſh 


reale | ; rofl eggiante 
- r und, a. rubicond, rouge, roſſo, roſſeggiante 
nine ek, |. rubrique, rubrica | 

elfe bY, /. rubis, rubino 


* 


110. rouge, roſſo 
"Won, /. rot, rutto 
er, .. le gouvernail, timone 


ud one's head againſt a thing, ſe frayer la tite 


b off a ſpot, ever une tache à force de la frotter, 


bbing-cloth, | frottoir, un chiffon, ſtrofinaccio 


| 


da horſe down, bauchonner un cheval, ſtrofinare | 


ducement, m' ingegno di guadagnarmi il pane | 


| 
| Rude, a, mechant, malin, malvagio, cattivo 


RUF 

Rüddle, /. rubrigue, craie rouge, finopia 
Ruddy, 4. rouge, rubicond, roſſo, rubicondo 
Rude, a. groſſicr, rozzo, groſſolano 
Rude, a. ruſtique, mal-poli, zotics, villano, ru 
Rude, a. incivil, brutal, inciyile, ſcorteſe 
Rude, a. grefſier, ignorant, groſſolano, ignorante 

(The rude multitude, Ja folle multitude, la 

canaglia | 


tics 


| (Give one rude language, parler incivilement à 
 quelqu*un, parlare incivilmente ad uno 
Rudely, ad. grofſizrement, groſſolanamente 
Rüdely, ad. incivilement, incivilmente 
Rüdeneſs, grofſicrete, ruſticite, rozzezza, ruſticita 
Rüdeneſs, /. ignorance, ignoranza | 
Rideneſs, ſ. incivilite, incivilta [coneria 
Rüdeneſs, ſ. malice, badinage, furfanteria, brie- 
Rüdiments, /. les rudimens, rudimenti 
Rue, ſ. rbu?, ruta - 
Rue, v. n. ſe repentir, pantirſi | Salty 
(You ſhall rue it as long as you live, wous vous 
en repentirez toute votre vie, ve ne pentirets 
mentre avrete vita _ 5 | 


— — 


{ Rucful, a. pauvre, pitoyable, povero, miſerabile 


Rueful, a. terrible, terribile | 
(He looks rutfully, i] @ les yeux bagards, ha 
una triſta cera I 
Ruff, ſ. vertugadin, lattuga | 
Ruff, v. a. prendre avec une triompbe aux cartes, 
pigliare una carta col trionfo [ un aflaſſino 
Rüffian, .. un ſcelerat, un aſſaſſin, un maſnadiere, 
Räüffian, a. brutal, feroce, brutale, ſanguinarſo 
Rifle, /. manchetre, manichino 
(Laced ruffles, manch:tres à dentelle, manichinT 
Ruffle, v. 3. friſer, increſpare [di merletto 
Ruffle a napkin, friſer une ſerviette, increſpare 
una ſalvietta | 2 ordinare 
Rifle, v. a. chiffoner, froiſſer, ſcompigliare, diſ- 
Ruffle, v. a. troubler, deranger, diſturbare, diſor- 
dinare 5 
(Anger riffles the mind, Ia colere trouble l' eſprit, 
la collera diſturba la mente | 


R U L 


Ruffle, v. a. fourmenter, crucciare 
Rüffling, /. Laction de troubler, il diffurbare + 
Ruful., Yciyez Rueful | [peli lunghi 
Rug, ſ. couverture velue, coperta da letto con 
Rugged, a. rude, raboteux, roz zo, ruvido 
Rugged ſkin, une pear rude, pelle ruvida 
Rugged ſtyle, un flyle dur, uno file rozzo 
Rügged man, un homme rude, uno zotico 
(Give a rugged anſwer, faire une reponſe cho= 
guante, riſpondere bruſcamento 5 
Rugged, a. ſevere, rigid, dur, ſevero, rigido, auſter 
Rüggedly, ad. rudement, roz zamente IE 
Rüggedneſs, ſ. rude/ſe, dprete, ruvidezza | 
Rain, /. ruine, deſſruction, rovina, diſtruzione 
(He has been the ruin of me, il ma ruine, 
egli e ſtato la mia rovina 
(To bring one to ruin, rainer, perdre quelqu'un, 
rovinare, perdere alcuno p67 
{ To come to ruin, ſe ruiner, ſe perdre, rovinarſi 
Ruins, ſ. pl. ruines, rovine N 
Rüins of a building, /ee ruines d'un batiment, 
le rovine d'un edificio | 5 
Ruins of a good face, des reftes de beauté, i miſeri 
avanzi di fallita belta | 
Ruin, v. a; ruiner, detruire, rovinare, ruinare 
Rein a country, ruiner un pays, rovinare un paeſe 
Riiin one's ſelf, ſe ruiner, rovinarſi | 
Ruined, a. ruin, rovinato 1 
Käining, J. l'acrion de ruiner, il rovinare 


. | Rules, ſ. commandement, pouvoir, auturite, com 


Riinous, a. ruineux, dangereux, rovinoſo, cade- 


vVole, pericoloſo anne; | 

Rvinouſly, ad. imfetueuſement, rovinoſamente 

Ruinouſly, ad. iniguement, mec bamment, cattiva- 

mente, ſcelleratameante a 

Rule, /. regle, regola 

. {Carpenter's rule or ſquare, r2g/e 
une equerre, ſquadra 


Rule, f. modells, exemple, modello, eſempio 


de charpentiery 


Rule, /. precepte, enſeignement, maxime, norma, or- 


dine, precetto 


bh (To karn a Janguage by rule, apprendre une 


. 
——_—. 


Rule, v. regler, conduire, diriger, conformer, red 


Rule, v. a. & u. regir, gouverner, conduire d 


R U M 


angue par 


regles, imparare una lingua ine 

regole | minat: 
(Done according to rule, fait dans le . ſconſic 
fatto ſecondo le regole minati 
Rules of the goſpel, les preceptes de Lü minati 
i precetti del vangelo | mag. 
Rules, /. regle, flatut, regola, iſtituto pre fot 
Rules, /. regle, ordre, regola, ordine amer, 
(There is no rule in that houſe, i/ n'y a ner, 
reple dans cette maiſon, non c'e rege in ꝗ our, 

caſa Nourec 


Rules, f. coutume, uſage, coſtume, uſanza 


potere, autorita 
Rule, v. (to bear rule) gouwerner, governare 
Rule, v. 4. regler, tirar le lince col regolo 
Rule paper, reg/er un papier, ri gare della carta 


diriggere, guidare, dirizzare 


nare, ſignoreggiare, governare ä 
Rule a ſtate, regir un cat, governare uno at 
Rule unjuſtly, gouwerner injuſtement, g0verna 

giuſtamente ſoggiogare, 1epii 
Rule, v. a+ dompter, vaincre, ſubjuguery got 
Rule one's paſſions, vaincre ſes paſſions, Comal 

ſue paſſioni mio can 

(Be ruled by me, ſuivez mon corel, pili 
(He would not be ruled by me, il no 
voulu wen croire, egli non m'ha voluto ce 
Ruler, /. v egle, regolo 


Ni 


Ruler, /. cenducteur, gouverneur, conduttore, 39 * 
) 

nator | My 6 

F with f 


Riling, J. Paion de regler, il rigare 
Rum, ſ. c' le nem d'une boiſſon extrenement 
ſpezie d'acquavite diſtillata dal zuccheto 


( eme 
W ar 


Rumb, ſ. rumb de went, quarto di vento * 
Rumble, v. n. murmurer, rombare, ſtrepitale WH 
Rümbling, /. bruit ſourd, rombo by 

20 


Rümbling of the belly, un murmure de & 


gorgogliamento di ventre we t] 


minant, 4» ruminants ruminante 5 
ninate, v. n. ruminer quelque choſe, y river, 
conſiderare 


mination, F il meditare 

pre ſottoſopra R 

nmer, /. un grand verre, pecchero 

(mer, / une raſade, bichiero pieno 

our, /. bruit qui court, nouvelle, romare, grido 

noured, a. 2 - *Tis rumoured abroad) on en 

v, corre voce [ rare 

Nour, ve 4. rapporter, conter, raccontare, nar- 

by, . te croupion, groppone 

ple. . pli, piega, grinza | 

pe, v. a, chiffonner, froiſſer, increſpare, rag- 

mare 8 

inzato 

led (kin, une pear toute ridee, pelle grinza 

wing, f. Pafion de chiffonner, Vincreſpare | 

(Ex. To put a man to the rim) faire 
que un, far fuggire uno | 

talong run, à la longue, al lungo andare 

ine eſcouſſe, una corſa 


75 0 


ſtato 
nale 
repri 
Got 


oma e take a run, prendre ſon eſcouſſe, prendere una 
con corſa g 

pi 1080 or ill run at play, bonheur, ou malbeur au 
% detta, o diſdetta al giuoco 

to ce % a. courir, correre 


leſore, or after, courir devant, ou apres, cor- 
aanti, o diecro 

PP, courir la þ:ſte, correr la poſta 

With full ſpeed, courir de toute ſa force, correr 
Kemegte correr qua e la 
P and down, courir d'un cote et d autre, 
eon, eri, cortere 
lag, courir le cer f, corier un cervo 

e ting, courre la bague, corrcer I anello 
ard, courir riſque, correr riſchio 


through with a ſword, paſſer ſon 46+ 


Ie 90 
ment 
er0 


pitale 


4 9 


ninating, ? J. Lacrion de ruminer, il ruminare, 


nmage, v. a» remuer des meubles, cercare, met- 


ied, a. chiffonne, froiſſe, increſpato, rag- 


RUN 
au fravers du corps de quelgu un, paſſar uno da 
banda a banda colla ſpada | 

Run a ribbon in a ring, paſſer un ruban dans un 
anneau, paſſare un naſtro in un anello 

Run the gantlop, paſſer par les baguettes, paſſar par 
le bacchette « [ciolare 

Run out, v. n. couler, degoutter, ſuinter, colare, goc- 
(His noſe runs, ſon nez degoutte, gli cola il naſo 

Run, v. n. courir, couler, rouler, ſcorrere, paſſare 
(A verſe that runs ſmooth, un vers qui coule 

doucement, un verſo facile e dolce | 

(Time runs away, le tems court, il tempo paſſa 

Run from, ſortir, uſcire | 

Run with matter, jetter du pus, ſuppurer, render 
marcia, far capo 
(The ſore runs, /a plaie ſuppure, la piaga corre 


Run againſt a poſt, beurter contre un poteau, urfare 


contro un palo b | 
Run one's head againſt the wall, donner de la tie 
contre la muraille, dar della teſta in un muro 
Run to one's help, wol:r au ſecours de quel un, 
aver ricorſo ad uno per ajuto = 
Run to ſeed, monter en graine, ſemenzire _ | 
(Her tongue runs perpetually, elle parle inceſſame 
ment, elle parla inceſſantemente 
| (Your tongue runs before your wit, vous ne 
ſongez pas d ce que vous dites 3 voi non penſate 
a quel che dite colano 
(His eyes run, i! ef chaffieux, gli occhi gli 
Run away, fuir, $enfuir, fuggire, ſcappare 
Run one's country, abandonner le pays, abbando- 
nare il paeſe | e 
(I'll run with you for a wager, je vous defie à 
la cvurſe, ſcommetto che corro meglio di vol 
Run mad, devenir fou, impazzire, diventar matto 
(It runs in their blood, ils chaſſent de race, 
vien di razza ; | 
Run a diviſion, fredonner, gorgheggiare 
Run aground, ws n. &chouer, dare in ſecco _ 
Run againſt a rock, &bouer contre un ecueil, nau- 
fragare contro uno ſcoglio | 
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Run for't, ſe ſauver par la fuite, fuggire, darla a | 
gambe 2 55 55 
(That ever runs in my mind, j'ai toujours cela 

dans leſprit, cio mi corre ſempre ſempre nell 

| animo | | 8 
Run away with a thing, emporter, enlever, portar 

via che che ſi ſia | 

Run away with a virgin, enlever une 

una zitella 
(The horſe run away with him, la cheval I'em- 
porta, il cavallo lo portò via | 

Run away from one's text, 

_ greſſin, fare una digreſſtone 

Run back, rebrouſſer chemin, correr indietro 

Run counter, etre contraire, ripugnare ; 

(The accuſations run high on both ſides, Jes 
accuſations font fortes de part et dautre, le 
accuſe ſono gagliarde d'ambe le parti 

(The ſedition ran ſo high, la ſedition dewint ſi 
grande, la fedizione divenne coſi grande 

Run down a ſtag, v. a. forcer wn cerf, ſtraccare 
un cervo | alcuno 

Run one down, demeonter quelgn'un, ſconcertare 
Run one down with arguments, corvaincre 
guelgqu*un a force d argumens, convincere alcuno 
a forza d'argomenti 
Rin a thing down, mepriſer quelque eboſe, vilipen- 
dere una coſa 
Run down with blood, v. n. degoutter de ſang, 
Run from one to another, $'& arter de ſon ſryjet, 
fcartarfi dal ſuo ſoggetto —_ 
Run one's ſelf into miſchief, fexpoſer à quelque 
maiheur, eſporſi a qualche pericolo 
Run in debt, s'endetter, indebitarſi 
(A thorn ran into my foot, ure bine m'entra 
Aan le pied, m' & entrata una ſpina nel piede 
Run a pin into one, piguer quelgu un avec une 
epingle, pugnere uno con una ſpilla 8 
Run on, ſuivre le meme train, ſeguitare, continuare 
He runs on ſtill in his ill courſes, il ſuit 
toujours fon wicux train, continua fempre a 


M | 
Flle, trafugare 


— 


4 


— 


5 


faire une grande di- 


N 


q 


[ tillare di ſangue | 


ok 


Run over a book, parcourir un livre, traſcortet 


[The pot runs over, Je pot ver ſe, la pig 


Run one's ſelf out of breath, ſe mettre hors « 


Run out one's rac 


1 


R UN 
(If you run on at this rate, you will quickl 
a beggar, ff vous ſuivex ce train, wu | 
bientôt reduit a la mendicite, ſe vol an 
avanti nella medeſima maniera di yivere, 
rete ben preſto ridotto alla mendicita 
Run over to a place, Sen aller en queijue 
paſſare in qualche luogo 


lagate 
Nate 
my 
A 
idle, / 
ndlet, 
ndlet, 
nlett 
mer, 
nner 0 
pra de 
inet, 
ning, 
corre 
ming 
ming 
i 
ming 
ning 
lng | 
bo 
ming 
bla. 
ming 
ure d. 
Bui fac 
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libro 
Run over one's work again, repaſſer ſor cui 
rivedere un' opera 
(The river runs over the banks, la w 
deborde, il fiume ha ſoverchiate le ſpond 


verſa | 
Run out into exceſs, aller d [exces, andate 
ecceſſo | 


leine, correr fino a perder il fiato 
e, finir ſa courſe, finite la 
corſa _ | : | { 
Run out of one's wits, perdre le ſens, perd 
Run out in length, s'gtendre en longucur, ſten 
in lunghezza [tert 
(The time runs out, le tems expire, Il te 
Run through, percer, paſſare da banda a band 
Run through a book, parcourir un livre, | 
tutto un libro 
Run through thick and thin, Seng, 
fortes d'incommedites, eſporſi ad orgnt fortal 
convenienze | 
Run up, monter, montare, ſalire 
Run up too bigh, Ja faire trop Haute, farla t 
alto | i | | 
Run upon, ſe jetter, gettarſi, lanciarſi pn 
(All his diſcourſe runs upon that, cout f. 
cours porte ſur cela, tutto il ſuo di colo 
ſiſte in cid 
( A beam that runs upon a wall, ue poi! 
ſur la muraille, una trave che poſa ſopra) 
Run upon great dangers, s*expoſer & de gal 


gers, correr gran pericolo 


vivere diſſolutamente 


agate, f. un renegat, un nega 
agate, / un vagabond, un vagabondo 


türe 

le, .. globe, globo 

idler, /. echelon, piulo d'una ſcala 

ndet, J. un petit barril contenant 18 gallons, 
nletto 

ner, ſ. coureur, corridore 

ner of a mill, une meule de deſſus, la mola di 
bpra del mulino 

net, /. preſſure, quaglio, coagulo 

ling, /. courſe, ation de courir, corrimento, 
correre 

ming of the noſe, Ja roupie, cimurro 

Ming place, wn lieu propre d cuurir, carriera, 
118 

ning footman, un laquais, un lacchè 

ning water, eau courante, acqua corrente 

Wing knot, un nœud coulant, cap oy nodo ſcor- 
50 


ain ſore, pair gui Ae, una piaga che 


'R title of a book, le titre qu on met a chaque 
2 du livre, il titolo che fi mette in cima ad 
ui facciata d'un libro 

/ vache d'Ecofſe ou de Calles, una vacca di 
Kvziao di Wales 

an old runt, une Vieille, vecchiaccia 

Mry, fo rupioire, rottorio, cauterio 

Flue, / rupture, brouillerie, rottura, crzpatura 

b. rural, champetrey ruſtico, campeſtre | 
5 un jonc, giunco 

tis not worth a ruſh, il ne waut rien du tout, 
non vale un frullo 


. un Zeſt, non ne darei un ſico 
0 v. n. ſe jetter, lanciarſi 
truſh'd among the naked ſwords, i“ ſe preci- 


pita au milieu des epees nues, ſi lancig fra le 
bade nude 


5a) /. un de Herteur, un fugitif, diſertore, fug- 
| 


would not give a ruſh for it, je nen ; donnerois 


| Riftineſs, J. rouille, ruggine 


ö 


Ruſh in, entrer de force, entrare improviſamente 


ERüſtic, 


Rut, / orniere, trace de roue, rotaja, ruotala 


0 


R - 


Ruſh in upon one, ſurprendre quelqu un, ſorpren- 
dere alcuno 

Ruſh out of company, ſortir avec Impeugftes 
ſvignare dalla compagnia 

Rüſhing, J. L'ackion de ſe jetter, il lanciarſi 

Rüſhy, a. pliin de joncs, giuncoſo 

Ruſk, /. biſcuit, biſcotto 

Ruüſſet, a» brun, roſſetto 

Rüſſet colour, couleur brune, color roſſetto 

Ruſletin, ſ. rouſſitte, mela ruggine 

Ruſt, ſ. rouille, ruggine 

Ruſt, v. amaſjer de la rouille, irrugginire 

Ratical, .“ ruſtique, ruſire, ruſtico, rozz0 

Röſticaliy, ad. ruſtiquement, ruſticamente 

Rüſticate, v. a, rendre groffier comme un payſany 
render ruſtico, o zotico come un contadino 

Ruſticity, /. ruſticite, ruſticita, ruſtichezaa 


(The ruſtineſs of bacon, la ranc Yore: da ws 
rancidezza del lardo 
Rüſtle, v. u. faire du bruit, cigolare 
Ruſtling, ſ. cliguetis, bruit, ſtrepito, romore 
Rüſty, a. roulle, rugginente, rugginoſo 
(Grow erũſty, Je rouiller, irrugginire 
Rut, ſ. rut, frega 


Rut, v. u. etre en rut, andare in frega 


Rüchful, a. tendre, plein de tendreſſe, m'ſericorg 


dioſo, compaſſionevole 

Ruthful, 4. pitoyable, miſerable, miſerabi'e, con- 
paſionevole * 

Rüthfully, ad. miſerablement, miſerabilmente 

Rüthfulneſs, /. pitic compaſſion, pieta, compaſ- 
ſione 

Rithleſs, 4. cruel, impit;yable, ſpietato, crudele  * 

Ritting time, ſ. rut, frega 

Rye, /. ſeigle, ſegala 

Rye bread, 1408 de {ci le, pane di ſegala 


— TL 


* 42 2 


cc 


$8 * 
F.» 
»v 
© 
* 
91 
bet 
* 
1 
40 


— — 1 


_ == 4 - 2 wi . 
* - 
- _ De 2 Ws - — ah 
—— — — jg I 2 — — — 
— — a b - - 
— >= . — — — — 


— 


—_ 
* oh * 


8 TY 
— — 


— — 


SAC 


8. 
8 . Sabaoth, Sabaoth, l'omnipo- 
tente Dio | | 


Sabbatarians, /. ſabbataires, ſabatariani 


Sabbatarian, /. un rigide obſervateur du ſabbat, | 


un rigido offeryatore del ſabbato 
Sabbath, ſ. ſabbat, ſabbato + 
(Chriſtian ſabbath, le ſabbat des Chrtiens, 
bato de* Criſtiani | 
Sabbath day, le jour du ſabbat, la Domenica 
Sibbatic, adj. ſabbatigue, attenente al ſab- 
Sabbatical, bato | | 
Sabine, /. Sabine, Sabina | 
Sable, /. la zibeline, la pelle del zibellino 
Sable, a. ſable, nero, bruno 
| +790 | ſabre, feiabla, fcimitarrs - 
| Saccharine, a. ſucre, doux, zuccherino, di æuechero 
Sacerdotal, a. ſacerdotal, ſacerdotale | 
Sachell, Yoyez Satchell 
Sack, ſ. un ſac, ſacco ET | 
Sack, /. une eſpece de win, ſpezie di vin dolce 
Sack, /. pillage, faccheggio, ſacco ſacco 
Sack, v. a. ſaccager, piller, ſaccheggiare, dare il 
Sack up, v. a. enſac ber, inſaccare 
.Sackbut, ſ. ſorte de chalumeau, ſambuca 
Sack- cloth, /. ſac, baire, tela da far ſacca 
Sacked, ad. ſaccage, pille, ſaccheggiato | 
Sacking, fo ſac, ſaccagement, ſaccheggiamento, | 
ſaceo [di Troja 
(The ſacking of Troy, le ſac de Troye, il ſacco 
Sacrament, ſ. ſacrement, ſacramento | 
(The ſacrament, le ſacrement, la communion, il 
ſagramento dell' altare | 
Sacramental, a» ſacramentel, ſacramentale 
| Sacramentally, ad. ſacramentalement, ſacramental- 
mente 


ſab- 


Sacred, a. /acre, inviolable, ſacrato, invivlahi 


{ Sacrilege, /. ſacrilege, lacrilegio 


2 


| Sad, a. mauwvais, mechant, cattivo, vile | 
Sad work man, mechant ouurier, un cattivo i 
Sad verſes, des vers qui font pitie, catti vi verſi 


| | 


(Eis facred Majeſty, Ja perſonne ſacrt di 
' la perſona ſacrata del RE 


le. bor 
le- clo 
Ack. 
le- bac 
le, v. 
kr, .. 
ck. ſa 
Jucees, 
uciſm, 
iſ ad. 

eſs, J. 
1 ſoben 
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ith a 
in buo 
Man, 
place, 

4. ben 
keturn, 
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Ment, « 
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un me: 
dadud 
Wa't t 
mois 2 
e no} 
dur m 
gent 

lanaro 
dd keg 


un 


| 


Sacredly, ad. ſaintement, ſantamente 

Säcredneſs, ſ. ſaintete, ſantita 

| Sacrifice, /. un ſacrifice, ſacrificio 

| Sacrifice, v. a. faire un ſacrifice, offerire 
(Make one a ſacrifice, ſacrifier quelqu'un, 
bandonare alcuno 

Sacrifice, v. n. devouer, dedicare, conſegrare 

| Sacrifice, v. 4. ſacrifier, ſacrificare, rinunzia 

| (I ſacrificed to him all my reſentments, jc 

| ai fait un ſacrifice de tous mes reſſenim 

| gli ho fatto un ſacrificio di tutt' i miei f 

Sacrificer, ſacrificateur, ſacrificatore tim 
2 

— : 4. de ſacrifice, di ſacrificio 

 Sacrifi'cing, /. Pa@ion de ſacrifier, il facrificare 


Sacrilégious, a. ſacrilege, che commette ſacrile 
Sacrilegious man, wn ſacrilege, un ſacrileso 
Saͤcrilegious act, un ſacrilzge, un ſacrilegio 
| Sacrilegiouſly, ad. en jacrilege, ſacrilegamente 
| NN { J. ſacriſtain, ſagreſtano 
Sad, a. triſte, meſto, malcontento 
Sad, a. trifte, faebeua, triſto, infelice ( 
('Tis a ſad thing, cela eff facheux, è una call 
Sad news, de triſtes nouvelles, rie novelle 
(A very ſad miſchance, un malbcur firt 
chant, una gran diſgrazia 7 


Sad weather, wilain temps, cattivo tempo 
Sad colour, bran, obſcure, colore bruno, oſcuto 
Sädden, v. u. paroitre triſte, parer triſto 
Sadden, v. a. attriſter, rendre triſte, affliggt 
render meſt: 
Saddle, /. ſelle, fella <a 
(Pur the ſaddle upon the right horſe, dim 


$acramentarians, ſ. ſacramentaires, ſagramentari 
Säcred, 6. ſacre, ſaint, lacro, ſacrato 


( 


blame à celui ui a tert, dar la colpa 3 
torto 


"SB AF 

le-bow, argon de ſelle, arcine di ſella 
cloth, ane houſſe, gualdrappa © 
bick-ſaddle, un bat, un baſto | 

le- back d, qui a le dos fort large, ſellato 
le, v. a. ſeller, ſellare, metter la ſella 
lr, .. ſellier, fellajo | 

ack-ſaddler, batier, baſtajo 

lcees, fo Sadduceens, Saducei [ Saducei 
V ad. mal, pitoyablement, malamente, cattiva- 
, /. triſteſſe, triſtezza, affann9 mente 
ſober ſadneſs, ſcieuſement, ſeriamente | 
6 jauf, ſur, ſalvo, ficuro iy 
Ith a ſafe conſcience, en ſuretè de conſcience, 
In buona conſcienza | : 
man, un bomme ſür, un uomo fidato 

Place, un lieu ſür, un luogo ſicuro 

f. beureux, felice 5 

turn, an beureux retour, un felice ritorno 
wh you ſafe home, je veus ſoubaite un 


litorno a caſa | 
ei come home ſafe, i/ ef arrive beurenſe- 
Ment, egli & arrivato ſalvamente 


n mezzo ſicuro 

mud, un ſauf-conduit, un ſalvocondotto 
ban t think it ſafe for us to ſtay here, je ne 
"us pas que ncus ſoyons ici en ſurete, non credo 
e noi amo in Acurezza qui 


14 Cath 


fert 
G 


vo | 
verſi 


bent ſera ſurement entre ſes mains, il voſtro 

aro fara ficuro nelle fas mani 

keep you ſafe, Dien wors conſerae, Iddio 
un garde- manger, uno flip [vi conſervi 

ward, J. ſau ve garde, falyazuardia | 

Wman's ſafe-guard, tab/rr pour conſerver 

n Jupes, grembiale per confervare gl abic; 

had. ſurement, ſalvamente 

4 ad, en ſurete de conſcienet, in buona c 
| | 


1{curd 
affliggt 


on- 
dont 


rate, Murance, ſalvec za, ſicureg 
0 


iſm, ſ. ( Hereſie des Sadduceens, l'ereſia de“ 


Kureux retour chez vous, vi auguro un felice 


lis is a ſafe way, c'eſt une bonne vie, queſto & 


dur money will be ſafe in his hands, votre 


7 
ED 


| Sagacity, /. ſagacite, perſpicacite, Tagacita, per- 


Sail along the coaft, ranger la cite, coſteggiare 


* 


S A 
(Place of ſafety, un lieu de ſurete, luogo ficurs 
Saffron, ſ. ſaffron, zafferano | | | 
Satfron flower, fe crocus, {fleur de ſaffran) fior 
Sagacious, a. qui a la nez fin, ſagace | di zafferano 
Sagacious, a, wif ſubtil, aſtuto, accorto 


ſpicacia . | 
Sage, a. ſage, prudent, ſaggio, prudente 
Sage, ſ. un ſage, un pbileſpbhe, un ſaggio, un 
Sage, /. ſauge, ſalvia uomo ſavio 
Sate of Jeruſalem, pulmonaire, pulmonaria 
Sagely, ad. ſagement, ſaggiamente 
Sagenefs, ſ. ſageſſe, ſaviezza 


Sagittariu : Ne 3 
nn 0 J. le Sagittaire, Sagittario 
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Sägittary, 
Saick, ſ. ſaique, ſaica 
(I have ſaid, j'ai dit, ho detto 
Sail, /. voile, vela 55 
Set tail, v. mettre d la voile, far vela 
(To be under tai}, &re ſous voiles, eſſer alla 
vela, veleggiare | 
(In a few days fail, apres quelques jours de navi- 
gation, dopo pochi giorni di navigazione 
(A fleet of a hundred fail, fette de cent woiles, 
una flotta di cento vele ä | 
Sails of a wind-mill, les toiles d'un moulin à vent, 
le ali d'un molino a vento 4 WET 
Sail- maker, /. woifier, fattore di vele 
Sail-yard, ſ. vergue, antenne, antenna 
Sail northward, faire voile au nord, far vela verſo 
tramontana | [alto mate 
Sail ig the main, courir en haute mer, veleggiare in 
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Sail back, reicher, pigliar terra 
Sailor, ſ. marinier, matelct, marinaro, navigante 
Sailor, ſ. nautile, nautilio, ſpezie di peſce | 
Good ſailor, un wai/ſear fin de voiles, un buon 
veleggiatore 5 | 
Sailing, J. navigation, veleggiamento, navigazione 
Zum, , /ain-dauæ, lardo El 
Saintoin, /. {ainfom, tri foglio 


Saint, /o aint, ſainte, un ſanto, una ſanta' 


S A L 

Saint Peter, S. Pierre, San Pietro 

Saint Anne, S. Anne, Santa Anna 
Saint Anthony's fire, feu S. Antoine, volatica 
Saint, v. a. canoniger, canonizzare 
Saint, v. a. faire le ſaint, far il ſanto 
Sainted, a. ſaint, ſacre, ſanto, ſacro 
Saintly, ad. ſaintement, ſantamente 
Saintſhip, /. qualité de ſaint, ſantità 
Sake, ſ. amour, conſideration, amore, cauſa 


\ 


(For God's ſake, pour l'amour de Dieu, per 


Pamor di Dio [mio 
(For my fake, pour Pamour de moi, per Pamor 
(For peace ſake, pour avoir la paix, per aver 

la pace RS | 


(For brevity's fake, pour tre court, per brevita 


(Beaſts are bred for men's ſake, les betes ſont 


crees pour Pujage de homme, le beſtie ſono 
create per uſo dell' uomo | 
(He is my. name's ſake, il a 
| egli porta il mio nome 
Saker, ſ. ſacre, ſa;ro 
Säſter, /. forte de canon de muraille, ſagro 
Säleable, a, de bon debit, vendibile | 
Salacious, a. chaud, labrigue, laſcivo, ſalace 
Salacity, ſ. chaleur, amcur, calore, laſcivia 
Salad, /. /alade, celata | 
Salad, /. une ſalade, inſalata 
Salamänder, . ſalamandre, ſalamandra 
Salary, J. ſalaire, gages, lalario, ſtipendio 
(Give a ſalary, gager, donner des gages 


meme nom que moi, 


2 


<a 


Sale, /. vente, vendita 
Saleable, a. vena, vendibile | 
Saleſman, /. fripicr, venditore di abiti fatti 
S Het. Veyex Salad | 
Sialick, 
Salique, | 
Salique law, Ja loi Faligue, la legge Sallea 
Salient, a. ſautant, che falta 
Sälient, a. palpitant, paſpitante 
Saligot, ſaule ſauvage, ſalicaſtro 
77d 8 a. Jalin, falfo, ſalmaſtre 
* LC 


a. Salique, Salica 


* 


—— 


| 


— 


Sället, ſ. une ſalade, inſalata 


SAL 


Saline blood, un ſang ſalin, ſangue (alſo 


Sali val, 


tire c 
drea 


9 a. ſalivaire, appartenente Itiſh, 
Salivar | ſaliva _ - leſs, 
nne Gi fal. 


Salivate, v. 1. donner le flux de bouche, mat 
fuora molta ſaliva dalla bocca 
Salivation, ſ. ſaliwation, ſalivazione 


1 
lage. 
Vario: 
(That 

dev. 
librio 
lübrie 
he, /. 
ug 
e- 

ente 
Ive, Y. 
(valve 

cap! 


* 


Sallet oil, ſ. buile d'olive, olio d'oliva 
Sällading, ? /. berbes dont en fait des jul 
8allerting, 6 erbe onde ſi fan l'inſalate 
Sallow, a. pale, pallido, ſmorto 
Sallow-tree, ſ. ſaule, ſalcio, ſalce 
Sallowneſs, ſ. paleur, pallidezza 
Sally, ſ. ſortie, ſortita 
Sally, ſ. emportement, furia, bollore 
Sally, VDA. — ti "A 
Sally cd, faire une ſortie, ſor! 2 
Salmagündy, f. ſalmagondis, manicaretto di 
Salmon ſ. ſaumon, ſalmone [ vande rilcal 
Salmon-trout, J. rraite ſaumonnét, ſorta di th 
che ha la carne roſſigna 
Sälmon- pipe, ſ. machine pour prendre des ſai 
macchina da prenucr ſalmoni {a 
Salmon ſewſe, du frai de ſaumons, fregol 
Saloon, ſ. ſalsn, ſalone ö 
Saiſaparilla, +. ſalſepareille, ſalſapariglia 
Salt, /. ſel, ſale 
Salt made of ſea water, /e 


SAM 


lire croſs, crois de St. Andre, croce di Sant' An- 

drea 

Itiſh, a. tirant far le ſel, alquanto ſalato 

Itleſs, a. fade, deſale, che non ha guſto veruno 

| ſale 

Wlyctrey 5 ſalpttre, ſalnitro 

lhage. Yoyez Savage [ ſalute 

lation, 1 ſalut, Fe eVicite cternelle, ſalvazione, 

(That brings falvari ſony ſalutaire, lalutare, ſalu- 
tevole . 

lubrious, a. ſalubr e, 1 ſano 

ſäöbrieity, . ſalubrite, ſalubrità 

jy" , J. onguent, unguento | 

(Lye-lalve, / un onguent pour les yeure un ungu- 

ento per gli occhi 

le, v. ſauver, ſalvare, conſervare 

(valve a matter, fe bien tirer d'affaires, ver F 

capra e i cavoli N 

er, 5 celui qui a ſauv un waiſſtau, uno che 

N falvato un vaſcello 

her, J une ſuucoupe, ſattocoppa 

bing, fo Vacrion de fanver, i] ſalvare 

In, . exception, eccez lone 

0, ſ ecbapat:ire, {cuia 

[lo find a ſalvo for every objection, trouver une 

reponſe à chaque cb jectiun, trovare una ritpoſta 

ad ogni objezione 

Wat'y, 4. ſalutaire, ſalutare 

Uition, J ſaluadle, ſaluto 

le, . ſalut, Flute, riverenza 

te, . un baiſer, un bacio 

ie, v. as ſalucr, | ſalutare 

ite, v. 4. baiſcr, baciare 

lier, |. celui gui ſalue, quello che ſaluta 

Wng, . Lack ion de ſaluer, il ſalutare 

us, mare, zimarra 

e 4. mme, medeſimo, ſteſſo | 

the ſame Lime, en meine tems, nel e 

tempo 

10 the ſame place, au mime ade, nel mede- 

mo luogo 

lam in 


U II. 


che d 


12 {art 
13 lam 


cb fa 


ꝶ—d— 


S AN 


„ me porte toujours bien, Jeſpere qu'il en ff} de 
; meme a votre ecard, 10 ſto bene di ſalute, 11 
ſimile pero di voi 

Sameneſ:, . tacniite, medeſirnezza 

Sämphire, þ crete marine, tinocchio marino 

' Sample, /. un excmple, eĩemplare 

Sampler, /. man crer, moitra 

Sanarive, 4. gi gaerit les plaizs, ſanativo 

Sance, Pr. fans, ſenza 

Sance- bell, . farts de Petite cloche, campanello 

. J. |, 712 #ification, fantificazione 

SanQifed, u ſans; ſantiſicato 

SanCtifier, /. celui qui fa , ſantificatore 

Sanctity, v. a. ſandt. fir, rendre ſaint, ſantificare, 
far fanto 

SenRifying /. ſanfification, ſantiſicazione 
S nctimenious, a, Jaint, tanto 

Sin&timony, . ſaintetè, ſunti mania, ſantità 

Sänction, /. ſanction, ordine, dec'eto 
(Pragmatical ſanCtion, /a fragmatigue ſar&iong 

| la pragmatica ſanzione 

| SanQtion, /. confirmation, etabliJement, confetma- 
Zione, rataficazione 

Sanctifz; J. Jaintere, ſantità 

Sanctuary, /. e ſarctuaire, ſantuario 

Sanctuary „7 egliſ, chieſa 

aa fe aſyli, refuge, aſilo, refugio 

Sand, /. ſable, arent, arena, rena 

Sands, / pl. banc de ſable, maila di rena 

Sand- bor, . Poudrier, polverino 


Sand-pit, { 77 fablonnicre, Cava d1 ſabbione 


Sand. bed, 
Sand bling 4. gui a la vue baſſe, che ha dif- 
fetto negli occhi 


3 

Sandal, (. ſandal:, ſandalo 

Sandal- aber; . jandealier, uno che fa gli fandali 

Sandal. Vogez Sanders | 

Sandarack, / ſandaraqae, n . 

Sandarack, /. ſandaraue, vernix, landaraca, zom- 8 
ma di ginepro 

Sanders, ſ. Janda, ſandalo 


nm 


good health, T hope you are the lame, 


Säadever, f. ſuin de verre, fondiglio di verte 
R 


SAR 

Sinding, /. barbue, barbio 

Sandy, a. ſablonneux, ſabbioſo, arenoſo 
Sandy, a. roux, roſſo | 

| Sandy-hair, poil roux, pelo roſſo 
Sanguinary, J. ſanguinaire, ſanguinolente 
Sanguine, 4. ſanguin, fanguigno 


Sänguine, a« quia beaucoup de ſang, che abbonda 


di molto ſangue 
8 Sanguine, a. ardent, paſſionne, ardente, ardito 
Sanguinolent, 4. ſanguinolent, ſanguinolento, cru- 
Sanicle, /. ſonicl:t, rigalico [dele | 
Sanity, ante, ſanita 
Sinter, x. a. errer, aller (3 et la, vagare andare 
attorno | 
Sap, ſ. ſeve, ſuechio, ſugo, umore 
(The treeg are in ſap, les arbres ſont en ſeve, 
gli alberi ſono in ſuechio 
Sap, J. aubier, aubour, la buccia delle piante 
Sap, v. a. ſapper une muraille, zappare, rovinare un 
. Saphena, / ſaphbene, ſafena [ muro 
2 [. ſapbir, Zaffiro 125 
Säpid, a. Judicienx, giudizioſo 
Sapidity, . zn, bon Jens, ziudizio, ſen- 
Sapidnels, 
Sapience, 1 * ſapienza 
Sapient, a. 2 pratient, ſavio, ſapiente 
Säpleſs, a. qui ra 8 de ſève, ſec, ſenza ſucchio, 
che non ha ſucchio 
Sapling, /. jeune arbre, un arboſcello 
Sappy, @+ Plein de ſeve, pieno di ſucchio 
Siraband, /. ſarabande, ſarabanda 
Sarcaſm, ſ. ſarcaſme, ſarcaſmo 
Sarcaſtic, 
Sarcaſtical, 
Sarcaſtically, ad. d'une manitre Jer ga, in ma- 
niera pungente | — 
Sircle, v. a. ſarcler, ſarchiare 
Sarcling, /. le tems auquel on ſarcle les beds, ſar- 
chiagione 
| Sarcocolla, /. collechair, ſarcocilla 
| Qarcoticy « a. Sarcutique, lavootico 
0 


x 


a. ſatyrique, ſatirico 


| i Sardel, 


- Sarduis, 


| Satiating, / Laion de raſſaſier, ſaziamento 


SAT 


Skedine, { J. une Jardine, ſardina 
Sardonic laughter, ris exceſſif cacchinns 

ardony BY [ he Jardeine, ſardonico 
| Sarp- cloth, 


Sarplier 3 h ſerpillitre, tela da ſacco 


Sarplier, ſ. un demi ſac, mezzo ſacco 
Sarplier of wool, un demi ſac de laine, meꝛ⁊o (a0 


di lana_ 
Särſa 
Sarſaparclla, : þ falſepardllyullarigh 
| Sarſenet, ſ. tafferas, taffetà 
| Sarſe. Voyex Searſe 
Särſing. Veyes Searcing 
Sarver. Poyez Salver 
| Saſh, ſ. une ceinture, cinto di ſeta 
| Saſh-window, fenitre à chaſſis, fineſtra che ſco 
j inſtein giu 
| Sathoon, ſ. cuir gue Pen porte ſous la batte au ba 
| la jambe, cuojo che fi porta ſotto lo ftivale 
la parte pid ſottile della gamba 
Saflafras, ſaſſafras, ſaſſafraſſo 
Safle, ſ. une bonde, une celuſe, ſportello dellac 
Sat. c'eſt le preterit du verbe To fit [ter 
Satan, ſ. Satan, le diable, Satana, il diavobo 
| e , 5 a. diabolique, diabolico 
| Sarchel, 7 un fachet, ſacca, ſacchetto 
| Säted, a. ſavut, raſſaſie, ſatollo, ſazio 
Satéllite, J. ſatellite, ſattellite 
Sateêllites of Jupiter, les ſatellites de Jupiter, 

telliti di Giove 
Sätiate, v. 4. raſſafier, ſaculer, ſatollare, fazii 


atisfa 
gion 
aisfy 
aisfy 


— 


{ 

| Satiety, . ſaridte, ſatoliezza 
Satin, . ſatin, raſo 

Sitir, J. une ſatyr, ſatira 
Satiric, { as ſatyrique, mordant, 
Satirical, mordace 
Satirically, ad, ſatyriguement, ſatirieamente 


ſati 


Lori, J. feriwain, ſatyrigue, ſcrittore di ſatire 
airize, v. a. ſatyriſer, ſcrivere ſatire 

aisfaftion, ſo ſatisfaction, joie, ſoddisfazione, 
contento e 


atifaRtion, J. raiſon, reparation, ragione, riſtau- 
'razione 


aites, ella & appieno vendicata del torto 
fattole | 

ifaQorily, ad. d'une manitre ſatisfaiſante, d'una 
maniera ſoddisfacente | 

atsfaQtory, a. ſatisfactaire, ſoddisfacente 


0 fac 


mort de notre Seigneur eſt ſatisfactoire, la morte 
del noſtro Salvatore è ſoddisfacente 


» ſcaf one che appaga 


Wifv, v. 4. raſſaſier, ſouler, ſoddisfare, ſaz iare 
fy, v. 4. contenter, contentare 5 

sfy one's luſt, aſſhuwir ſa convoitiſe, ſoddisfare il 
ſuo appetito | HERES 


iu bal 
rale 


ella c 


(ter 


7010 


una paſſione 

Wfy, convaincre, faire voir, convincere, moſtrare 
(lam not ſatisfied with him, je ne ſuis pas con- 
, tent de lui, non ſono contento di lui 

Wsfying, . Pa&ion de ſatis faire, il ſcddisfare 
Wap, J. un ſatrape, ſatrapo 

NW; 
tin, cio 

Wrate, v. a» rajjcjicry ſatollare, ſaziare 

arday, ſ. Samedi, Sabat a 
wrt, / ſariete, ſatollezza, ſazieta 

(Feed to ſatucity, ſe raſſaſier, ſatollarſi 

urn, /. Saturne, Saturno _ . 

Mun, /. ſaturne, plomb, ſaturno, piombo 

Wrnalia, 

Mrnian, : 4. ſombre, melancboligue, ſaturnino 
zutnine, triſto, meſto | | 
nine man, an ſaturnin, un uomo ſaturnino 


er; ! 


(azia 
£0 


ſat turnals, . ſaturnales, ſaturnali 


inte 


* 


(She has full ſatisfaction for the wrong done 
* elle eft bien wengee des injures gu on lui a 


(The death of our Saviour is ſatisfactory, la 


tsfaRory reaſon, une raiſon ſatisfaiſante, una ra- 


lofy a paſſion, contenter une paſſion, eontentare 


ſatin, raſo, ſpezie di drappo liſ- 


N 


Saucily, ad. Hrontement, stacciatamente 


| Save, ad. bormis, excepte, ſalvo, ec cettuato 


| Save only to you, fnen & vous, ſe non a voi 


| 


Saty“cically, ed. ſatyriguement, 


SAV 


Satyr, ſ. ſatyre, ſatrio 
Satyr, . une ſatyre, ſatira 
Satyric, | | 
Saty'rical, dace 1 

ſatiricamente 
Satyrift, /. ccrivuin ſatyrigue, ſcrittore di ſatire 
Satyrize, v. a. ſatyriſer, tcrivere ſatire 
Saty“rion, ſ. ſatyrion, orchis, ſatirio, ſatirione 
Savage, a. ſavage, farouche, ſabvatico, fiero, 
Savages, les ſauvages, popoll ſalvatici 
Savagely, ad. cruellement, ſalvaticamente 
Savageneſs, ſ. ferocité, ferocia, crudelta 


cru- 


— 


Sauce, . ſauce, ſalſa N V 
(To dip in the ſauce, tremper dans la ſauce, in- 
tignere nella ſalſa 8 | 
Sauce-pan, ſ. un foilon, un padellino 
Sauce-box, J. un effronte, un impertinente 2 
(To give one ſweet meat and ſour ſauce, faire 
du bien et du ma! d quelqu'un, fare del bene e 
del male ad alcuno | * 
(I'll ſerve him the ſame ſauce, je lui rendrai les 
Foires au ſac, gli renderò pan per focaccia 
(It will coſt him ſauce, cela [ui coutera cher, caro 
gli coſtera | | [ben condita 
(Meat well ſauced, viarde bien aſſaiſonnèt, carne 
Saucer, ſ. une ſaucière piateſio 2 5 


(Carry one's ſelf ſavcily, faire Pinſo/ent, portatſi 
arrogantemente e 
Saücinels, .. impudence, impudenza | 
Saucy, a. cfronte, stacciato, sfrontato — © 
(Gize one a ſaiicy anſwer, repondre inſolemment 
à guelsu un, riſponder ad alcuno inſolente- 
mente 


(All rave you, ous bormis vcus, tutti fuorchè voi 


Save, v. a. ſauver, delivrer, ſalvarè, couſervare 
(1 ſaved his life, je lui aj ſauwee la vie, gli ho 
ſalvata la vita ee ' 

Save, v. 4. reſerwer, garder, riſerbare, riſervare 


Save, v. 3 epargner, riſparmiate, ſparagnare 
2 % - + 4 4 x 4.4 . . * 11 / 


a. ſatyrique, mordant, ſatirico, mor- 


" Save quarrel 


(That will fave me charges, cela me ſauvera de | 
la depenſe, queſto mi riſparmiera della ſpeſa 
{I'll fave you that trouble, je vous ſauverai 
cette peine, voglio eſſentarvi da queſto incom- 
1 3 5 | 
Save one's longing, contenter ſon envie, far paſſar la 
voglia di che che ſia 5 teſe 
| o prevenir une querelle, prevenire con- 
a: tave the King, vive le Roi, viva il RE 
FF (God tave him, Dieu le conſerve, Iddio lo con- 
ſervi | | 
Save time, pour ne point perdre de temps, per non 
„ tomnns:.---.oEE.- XS | 
Save all, J. un binct, ordigno ſul quale i poſa la 
candela quando viene a finire 


— — 


(A penny ſaved is a penny got, un fou epargne [| 


. un ſou gagne, un ſoldo riiparmiato & un 
Ioldo guadagnato _ | | 
- * . 4 ' E29 v 0 . , 

Sivine, ſ. ſavinier, ſavina | 
Saving, f. Laction de ſauwer, ſalvam 
Saying, /. wn exception, eccezione 

. menager, epargne, economo, parco 

(To be ſaving, v. n. uſer deharg ue, ular eco- 


7 
ento 
Saving, 
4 oN . 
$123." nomia e 3 5 
Saving, ad. hormis, excepte, fuorchꝭ, ſalvo 
Saeingly, ad. frugalement, frugalmente 
-Savingneſs, /. epargne, frugalite, frugalitz, parcita 
Saviour, /. ſauveur, liberateur, falvatore, libera- 
tore ; | h 
(Our Saviour Jeſus Chriſt, notre Souveur FJeſus 
©... Chriſt, Geſũ Criſto noſtro Salvatore 
Saägter about, v. n. battre le pave, batter le ſtrade 
Savonet, .. ſavonette, ſaponetto „ 
Sa vour, /. ſaver, geũt, ſapore, guſto 


; Savour, 57 ſenteur, odeur, odore 


Isiare 


Savour, v. u. avoir quelque goũt, aver qualche guſto 
Savour, v. n. ſentir, ſentire | | 
(c That opinion ſavours of hereſy, cette opinicn 


Savoury, /. ſariete, ſatureja, timbra 


Say, Y. as dire, dire, favellare 


| (They ſay, on dit, fi dice 


avour, v, 4. ſavourery goũter, ſaporare, ailag- | 


ſent © bergjje, queſta opinione ſente dell' ereſia 
. Savourily, ad. ſawcureuſement, ſapoiitamente 


% 


Savaury, a. ſavoureux, ſapoti to 


: 


SCA 
Sivoury kiſſes, des baiſers ſavoureux, baci ſaporit 


Savoy, . choux de Sawoye, cappuccio 
Sauſage, ſ. ſauciſſe, ſalficcia 
(Bologna favlage, ſauciſſon 
della di Bologna 
Saw, /. ſcie, ſega 5 | 
(Hand- ſaw, une ſcie à main, ſeghetta 
Saw-duſt, /. ſciure, legatura 
Saw-fiſh, /. poigjon de mer monſtrueux, nome du 
peſce di mare = 
Saw, preterit du derbe See 
Saw, v. à. ſcier, Segare 
Sawing, .. Paction de ſcier, ſegamento 
Sawer, /. un ſciear, ſegatore 
Saxifrage, ſ. ſaxifrage, ſaſſifragia 
Say, J. ſerte d ateſfe de ſo e, aja 
Say, ſ. une montre, moſtra, ſaggio 
(He had no ſooner ſaid out his ſay, d'aberd u 
eut acbeve ſon diſcours, avendo appena de 
quel che aveva a dire 


de Bologne, morta 


(What do you fay ? gue dites a5us # che dite! 
(That is to ſay, c'e-a- dire, cioè 


Saving, /. Patiion de dire, dicimento 
(Common ſaying, un dire commun, un cet 
comune | 
True ſayitg, une verite, una verita 
Scab, f. la gale, la rogne, ſcabbia, rogna 
Scab, ſ. la creiite d'un ulcere, croſta di pig 
Scibbard, . un fourreau, todero 
Scibbed, 2. galeux, ſcabbioſo, rognoſo 
(One fcavbed" ſheep mars a Whole Aock, i 
faut qu'une brebis galeuſe pour infecter i 
troupeau, una pecora rognoſa guaſta will 
mandra | 
Scabious, /. ſcabieuſe, ſcabbioſa 
Scabrous, as. ſcabreux, rude, lcabro, ſeabroſo 
Scibrous verſe, un vers rude, un verſo ſcab: oſo 
Scabwort, /. aunee, enula campana 
Scabby, a» galcux, ſcabbioſs 


$+C:A 


Kciffold, £ un abo faud, palco 

Scaffolding, /. echafaudage, ſtruttura di welch 

272% a ſ. eſcalade, ſcalata, ſealamento 

Scald, v. 4. e bauder, ſcottare con liquore caldo 

Scalding, ſ. Laction d'&chauder, ſcottatura 

Scale, fo Ecaille de poiſſon, ſcaglia di peſce 

Scale of a map, Lecbelle une carte geografhique, 
la ſcala d*una carta di geografia 

Scales of iron, les &tincelles de fer, ſcagli di ferro 

zeile in the head, craſſe de tete, forſora 

Scale of a balance, le Plat dune ballance, il guſcio 

della bilancia 

(Pair of ſcales, des ballances, bilancie 

Scale of a razor, le chaſſe dun raſcir, il mancio 

d'un raſojo 

Neale a fiſhy v. g. Ecailler un poiſſin, ſcagliare 1 peſci 

Kale the walls of a town, eſcalader lesmurailles d'une 
ville, ſcalare le mura d'una citta 

deꝛlene, 

dcalẽnous, 

«lng, 0 eſcalade, lo ſcalare 

Saling-ladders, ccbelles de ſiage, fralada ſcalar le 

deal, J« teigne, raſche, tigna, lepra [mura 

Kcall-pated, | 

Keälled 

called head, 

deal head, A 

Killian, f ecballiite, ſcalogno 

Nailop, petoncl:, ſorta dj peſee 

deep, J. Le pericrane, pericranio 

dealp, v. 4. balaffrer, sfregiare 

calper, 

cäping- iron, 

caly, 4. ecaille, {quamoſo 

ly fiſh, poiſſon ceail:e, un peſce ſeaglioſo 

Kimble, v. a, tcher de griper, rapire dopo aſpra 

Kamble, Ve a. eftropier, ſtorpiare [ conteſa | 

Kamblers J. un [eche-plat effronte, uno Slacciato 

, capiatti 


Niabling, J. diſſipation, diipamento 


rd qu 


x00 a. ſcaline, ſcaleno 


its ? 


a. teigneux, tignoſo 


n det 


g f. un Liſtouri, gammaute 


\ 


| fe une tete teigneuſe, teſta tigno- 


| Scandal, v. a. ſcandaliſer, diFamer, ſcandalezzanmy 


o 


| Scant, a. rove, raro 


S' C:A 
Scambling for a thing, grivonillette, ſorta di siuoco 
fanciuileſco 
Scamblingly, ad. Fontänen, sfacciatamente 
Scammony, J. ſcammon#e, ſcamonea 
Scamper, q v. n. fuir, Senfuir, fuggir via, 
Scamper away, ſcampare 
Scan a verſe, ſcander un vers, ſcandere un verſo 
Scan, examiner bien une afſaire, eſaminare, ponde- 
Scandal, ſ. ſcandale, ſcand alo | rare 
(To Tails a ſcandal, cauſer du ſcardale, dare 
ſcandalo 
Scandal, .. honte, opprobre, vergogna, infamia., , 
(To lie under a fcandal, ere en mawpaiſe oder, 
avere cattiva riputazione 
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diffamare ; [ vffendere 
Scandalize, v. 4. choguer, Menſer, dare ſcandalo, 


* X 
4 
"= = 


Scandalizing, 1 action de Jcandaſſſer, lo Jean 1 
e e dalezzar? ky 
Scandalous, a. ſcandaleuæ, ir ume, Ccandaloſo, in- 
fame | 


Scandalous, as diffanaatoir e, cheguant, ait lere 
che apporta ſcaudalo. a 
Scinda!ious libel, n I.belle d. Homateire, un belle 

diffamatorio 
Scandals uſly, ad. ſeandaleuſement, ſcandaloſa mente. 
Scanning, { J. Paftion 5. ſcander un ve uz. Wi 
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Scänſion, dere un verſo 


(1 was ſomething ſcanted in time, a 47 cad 

je aſjex. de tems pour cela, appena ebbi tempo. 
ectntinel, fe d e rarete, ſearſezza, {cars 
Scantneis, 4 fita 7 55 
Scantling, /. grandeur, meſure, grandezza;” mix 
\ Scantling, un Petit morceau, un, pez zetio 
Scantly, ad. avec panne, ſcarlamente 3 
Scinty, a. rare, 77% mangue ſcarſo, che manca —Y 
Scanty, a. trop etroit, ti oppo fett g 
Scape, /. ſuite, fuga 
Scape, v. n. vecbapper, fe reirer, eure, ta 

gire PSI: 


R 3 
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s CA 


? | f. ſeapulaire, ſcapolare 


Scapulary, | 
Scar, ſ. cicatrice, cicatrice 
(Full of ſcars, counert de cicatrices, coperto di 
Scar, v. n. ſe cicatriſer, formarſi in cicatrice 


[cicatrici 


Scar, v., 4. . See Scare © Trades 

Scarabee, ſ. ſcarabre, eſcarbot, ſcarafaggio, ſca- 

Scaramouche, /. ſcaramouche, ſcaramuccia 

Scarce, a. rare, ſcarſo, raro = 

(Money is very ſcarce, Pargent eft clair ſeme, il 
danaro & molto icarſo 7 


Scarce, FUSS ok 

Scarcely, : ad. a peine, 1 

Scarceneſs, fe diſette, rarete,, ſcarſezza, ſcar- 
Scarcity M | J 


Scare, v. a. faire peur, atterrire 

Scare away, v. a. effaroucher, ſpaventare 

Scarecrow, ſ. un epouvantail, ſpaventacchio 

Scared, a. effrayc, atterrito ; 5 

[To have a ſcared countenance, avoir les yeux 
.  bagards, aver gli occhi ſtralunati 

Scarf, / une &barpe, ciarpa | | 

Scarf-ſkin, Pepiderme, Vepidermia | [gegnare 

Scarf, v. a. joindre, encbaſſer, commettere, con- 

Scarification, ſ. ſcarification, ſcarificazione 


- Scarify, v. a. ſcarißer, decouper, ſcarificare, ſcarnare 


Scarifying, /. ſcarification, ſcafificazione 
Scarlet 2 e ö 
Scarlet colour, ſ. ecarlate, ſcarlattino 


Scaflet, a. dcarlate, ſcarlatto | 


Starlet robe, robe d' ccarlate, una veſta di ſcarlatto | 


Scarlet oak, ſ. yeuſe, cbẽne werd, elce, leccio 

Scarp, J. eſcarpe, ſcarpa 

Scatch, 5 morſo di cavallo 

Scatches, . (baſſes, trampani | | 

Scate, ſ. ſorte de poiſſon, ſpezie di peſce di mare 

Scates, f:*patins pqur aller ſur la glace, zoccoli 

Scate, v. u. aller fur des patins, Idrucciolare ſopra 
il ghiaccio 

Scathe, J. mal; male, danno 

Scathful, a. mai-faiſant, dannoſo 


— 


| 
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{ Scepter, . ſceptre, ſcettro 


Scheme, /. un lan, un modele, piano, modello 


SCH 
Scatter, v. a. repandre, diſperſer, ſparpagliare, ſpa 
gere 
Scattering, ſ. action de repandre, ſpargimento 
Scatteringly, a. en confuſion, ſpartamente 
Scavenger, ſ. un boueur, paladino 
'Scawrack, ſ. mouſſe de mer, muſchio marino 
Scene, fene, ſcennn 7 
Scene, ſ. theatre, teatro 
Scene of war, le theatre de la guerre, 
ruerra | | 
Scenery, ſ. arrangement des ſcenes d'une piece ( 
theatre, ſcenario. 


holar-! 
holarſh 
ſcolare 
holarſh 
holaſti 
holaſti. 


— 


11 teatro del 


Scenic, a. de ſcùne, theatrical, ſcenico, d bolaſti 
Scenical, _ frena holaſti 
Scenographic, a. ſcenographigue, ſcenoꝶ * 

| oliaft, 


SCeno,,raphical, : fico 
Scenography, ſ. ſcenograpbie, ſcenografia 
Scent, ſ. ſenteur, odeur, odorato, facolta di finuti 
Scent, v. a. parfumer, dar buono o cattivo odore 

checcheſſia | 


Scent, v. a. flairer, ſentir, odorare, fiutare 


Scepter-bearer, celui qui porte le ſceptre, colui © 
porta lo ſcettro NES 
Sceptical, a. ſceptique, ſc2ttico _ - 
Scepticiſm, /. le ſcepticiſme, precetti de' ſcettic 
Scepticks, ſ. ſceptiques, ſcettici 
Sceptick, a. ſceptique, ſcettico : 
Schedule, ſ. feuille de papier ou de parcbemin, © 
tuccia, cedola _ 


Schematiſm, /. Sure, forme, aſpetto, figura 
Schiff, /. 2 chalcupe, ſchifo, paliſchelmo 


Schirrus, le fquirre, ſcirro 
Schiſm, .. ſchiſme, ſciſma 
Bn | © a+ ſebijmatique, lciſmatico 
Schiſmitical!y, ad. en ſcbiſmatigue, da ſciſcatie 
Schiimatick, ſ. un ſchiſmatique, uno ſciſmatico 
Scholar, /. ecolier, uno ſcolare _ 


Scholar, ſ. un homme de lettres, un uomo dotto 


latick 
(The 
Rnce, 


— 
8e 

(Tobe bred a ſcholar, etre elewe dans les belles let- 

tres, eſſer allevato nelle belle lettere | 

(Great ſcholar, un ſavant homme, un uomo 
dotto 5 | 

(General ſcholar, un homme univerſel, uomo 
verſato in tutte le ſcienze 

holar-like, ad, en ecolier, da ſcolare 

bolarſhip, J. la gualitè d'&colier, la qualita d'uno 

ſcolare | 

holarſhip, ſ. ſawoir, ſcience, dottrina, ſcienza 

holaſtically, ad. en ſcholaſtigue, da ſcolaſtico 

dite, a. ſcolaſtigus, ſcolaſtico ] 

bolaſtic divinity, tbeblogie ſcholaſtigue, tSologra 

ſeolaſtica 

höliaſt, f. ſcboliaſte, un commentatore 

bolium, /. ſcolie, breve eſpoſizione 

bool, .. ecole, ſcuola | 

(To keep a ſchool, tenir ecole, tenere ſcuola 

(Grammar ſchool, une cole Latine, nna ſcuola 
Latina ” | 

(Fencing ſchool, une ſalle d' armes, una ſcuola di 
ſcherma 5 

ſcuola di ballo [ ſcuola 

doolmaſter, fo un maitre d'ecole, un maeſtro di 

toolboy,,. /. un gcolier, uno ſcolare 

boolfellow, un camarade d'ecele, un condiſcepolo 

oolman, un ſcholaſtique, uno ſcolaſtico 

bool divinity, la theologie ſcbolaſtique, la teologia 

ſcolaſtica | Ĩdſurare 

bool, D. d. Ye rendre, cenſurer, riprendere, cen 

vol, v. a. infiruire iſtruire 3 

böoling, ſ. ce qu'on paye au maitre d'ecole, la paga 

che fi da al maeſtro di ſcuola 

(Pay for a child's ſchooling, payer le maitre d'- 


4 Ecole, pagare il maeſtro di ſcuola 
atico MF atica, IL VEE 
5 lick, . la ſciatigue, ſciatica 

atick, 2. ſeiatique, ſciatico atica | 
0 [The ſciatick vein, Ia weine ſciatigue, la vena ſci- 


| Scoff, , raillerie, burla 


(Dancing ſchool, une ſalle de maitre à danſer, una 


"'$SEO 


Science, /. art liberal, arte liberale 
Scientifical, a. plein d' erudition, (cientifice 
Scimitar, 
Scimiter, 
Scintillate, v. &inceller, ſcintillare . 
Scintillation, . action d'*etinceller, ſeintillazione 
Scioliſt, ſ. un demi- ſa vant, un ſaccentino 
Scion, /. ſcion, jet d'arbre, ramicello 


5 fo un cimetere, ſcimitarra 


Scoff at one, we n. railler quelgu'un, burlare alcu- 


Scöffer, ſ. mogueur, deriſore, beffatore [no 
Scofting, ſ. raillerie, burla, betta 

Scöôld, f. une querelleuſe, una garritricse 
Scôld, v. n. gronder, criailler, brontolare, barbottare 


Scôlding, /. L'aclion de gronder, conteſa, contendi- 
mento | 
Scolding man, un grondeur, un garritore 
Scolding woman, une grondeuſe, una contenditrice 
Sccilops, J. petoncle, petoncolo | 
Scollop-ſhell, coquille de petoncle, conchiglia g pe- 
toncolo AE | | ; 
Scolopenura, ſ. ſcolopendre, ſcolopendrica | 
Scolopendra, /. ſcolopendre aquatique, ſcolopendra, 
ſpezie di peſce | | | 
Scomm, ſ. bouffon, un buffone 
Sconce, f. un fort, un forte h 
(Build a ſconce, changer de cabaret, quand on ne 
peut payer, mangiar a credito ora in un' oſte- 
ria or in un' altra . 
Sconce, /. bras, chandelier en forme de bras, certe 
ſoſtegno quaſi braccio | .. 
Sconce, v. a, condamner d une amende, fare am- 
menda, o per aver traſcurato il ſuo debito, o per 
aver commeſſo qualche offeſa (termine uſato 
fra gli/ſtudenti d' Oxford) | 155 
Far t . cope, attignitojo | 
Scope, /. but, deſſein, ſcopo, diſegno 
(To have tree ſcope, avoir la liberte de faire quel- 
que chiſe, aver liberta di fare che che 
Scorbütical, 


4- 


a. Icorbutigue, di ſcorbuto 


ace, / ſcience, ſauoir, ſcienza, dottrina 


| Scorbiitick, 
| K 4 
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S CO 
Scorch, v. a. briller, rotir, riardere, ſcottare 
 Scorcying, . Loction de bi iber, aduſtione 
Scõrdium, J. ſcordium, ip*zie d'erba 
Scor 2, . compte, ecor, conto, ſcotto 
(To quit ſcores, faire compre enſemble, ſaldare un 
conto 
Score, /. une taille, taglia 
Score, /. vingt, une vintaine, venti, ventina 
(Four ſcore, guatre-wingts, ottanta 
(Six ſcore, fox- -Uingts, cento venti 
(Three ſcore, ſoixante, ſeſſanta 
Score, .. conſideratian, conto, riſpetto 
(I defire it upon the ſcore of friendſhip, je le de- 


mande en confideration de votre amitic, ve lo do- 


mando in riſguardo della voſtra amicizia 
(Upon what ſcore ? pourguoi perch? ? 


(Upon a new ſcore, de nouveau, da capo, di nu- 


ov 
Score, v. a. marquer fur la taille, metter in conto 
Score a writing, batonner un crit, lineare una ſcrit- 
tura | 
Score out, effacer, ſearcellar | 
Scorn, þ mepris, dedain, 1 ſdegno 
(Lock upon one with ſcorn, regarder ꝓuelgil' un 
avec mepris, riguardare alcuno con dilprezzo 
Scorn, v. u. mepri Jer, dedaigner, diſpregiare, ideg- 
nare 
(He ſcorns my compeny, il dedaigne ma compag- 
„ le, egli ditprezza la mia compagnia 


(I ſcorn it, Je ne ſuis pas homme 4 faire de telles 


choſes, io non fon da tale da far c10 
(I ſcorn. your words, Je me mag ue de ce que vous 
Altes, mi beffo di quel che alte | 
Scörner; . nioqueur, diſpregiatore 
Scôrnſul, a, mepriſant, ſdegnoſo 
(Look upon one with a icornful eye, regarder 


pꝓueſgu un avec mepris, guatar al cuno con diſ- 


prezzo 
Zcgrafully, ad. avec pris, diſpregevolmente 
Scorning, /. Laction de meprijer, 9 
Scorpion, . ſcorpion, ſcorp1o 
Scorpion, g ſcorp ion, peſce di mare 


** 


Scorpion, .. ſeorpione, uno de' dodici ſegri cee 


Scour-cloaths, degruifer tes habits, nettare abit 
Scour the ſeas, &cumer ies mers, corſegyiare 


SCO 
deout J. 
a vel; 
cout, 

dcout a 


Scorpion-graſs, ſ. herbe aux leo im, not 
Scörpion- wort, d'erba 
Scot, ſ. part, quote part, parte, porzi: one 


(Pay ſcot and lot, payer les droits de la puri coul, 
ghagare 1 diritti deila parrocchia dcoul, 
Scot free, franc, qui ne paye vicn, franco, che derabb! 

paga niente dcrbbl 

Scot free, imtuni, impunito drag, 
Scotch, J. coupure, picciol taglio dcrag e 
Scotch. Ve. A, 17 taglisre collet 


Scotch- colleps, /. fricandearuzs, braciuciz di can trato 


di vitella fritta ragg) 
rats 1. ger tige, cents fort 1 
Scovel, /. cou! lion, ſpazzatojo ſeragg; 
Sce ul, N *1 ſcrall, | 
1 . | 77 "Of - 4 1 rug! 0 , 
Scowl, 7 v. n. ſe reſrogrer, fare i! rug rale: 


ſcrällir 
dera mt 
rimb 
Nez: 
Cramt 
brap 
cramb 
cranc] 
co d 
eranc 
crop, 

(rape, 
cave, 
le 


Scoundrel, ſ. un cłquin, un faguin, un geil 
un briccore 
Scoup. See Scoop 
Scour, v. 4. ccurer, nettoyer, forbi re, nettats 


(1 ſhall ſcour you, je wous battrai, vi grattai 
rogna 
Scour away, v. u. Senſuir, ſvignare 
Scour about, cœurir ca et Ia, yagabondare 
Scourer, J. un qui ture, che forbiſce, che netta 
Scourer of cloaths, un degraiſſeur d balirs un 
vamacchie 
Scourer, /. rodeur, coureur, un Wagabendo, | 


ns la 

| Scouring, J. action Pecurer, il forbire rape 
Scourge, fer, eferz2 Lice 
Scourge, j. Heuu, flagello ape 
Scourge, v. a. fouetter,, sferzare.. K pP 
Scourge, v. @. punir, chAtiir, punire, gaſtigate e 
Scout, /. un carrerr d arme, curridorte tenz 
(To fend our ſcouts, enwnyer a la d:count eps 
mandare corridori a far la icoperta gent, 
Scouts, cane 


| fe les e vedette 


ö | Scout watches 


, 


SCR 


out 7 corvette, ſorte di navilio veloce per andar 
a velaa | |; | 
cout, j v. 4. battre I'eſirade, battere le 


celel 
3 Not 


dcout about, ſtrade 

fan oul, v. f. ſe refregner, fare il grugno 

che! 

dcrabble, v. a. toucber, manier, taſtare, brancolare 

rag, J. un I uelette, uno ſcheletro 

crag end of a neck of mutton, le Hut ſaigneux d'un 

collet de mutton, la ſcamatura del collo del caſ- 

ttrato x ; | 

crageily, (Ex. he looks ſcraggily) ad. il paroit 

fort maigre, pare molto magro 

ragoy, a. fort maigre, ſparuto, molto magro 

ral, v. n. ecrire vite et mal, ſcarabocchiare 

aller, /; un mechant ècrivain, uno ſcrittoraccio 

calling, . grifſonage, ſcarabocchio 

pcramble, J. grivozillette, ſorta di giuoco, che 

crumbling, 5 fi fa col gettar alcuna coſa in 

Mezzo ad un gruppo di ragazzi 

cramble, v. n. jouer & la gr ebaudlette, dane ag- 

brappare 

cramble, v. 7. grimper, rampicare 

ranch, v. n. mordre, crequer, ſchiacciare, rompere 

co denti | 

vganching, ſ. Vaction de mordre, il ſchiacclare 

crop, |. refte, graillon, rimatuglio, avanzaticcio 

crape, v. a. racler, grater, raichiare, grattare 

cape, J. intrigue, naſſe, bertovellg, natla 

(He j is in a ſcrape, il eft dans la naſſe, egli & nel- 
la rete 

(rape a root, rat iſſer une racine, raſchiare una ra- 

dice 

tape at the door, gratter à la porte, raſchiare al- 

1 porta 

ape a leg, faire le fie de veau; fare una rive- 

tenza ende 8 

"Ye up a ſum of money, amaſſer une ſomme d' ar- 


gare 
count! 


Gnarj 


Kcoul, J. Honcement des ſourcils, cipiglio 1 
erdbble, v. a. egratigner, gratharc | 


| Scray, 1 te a' pirondelle de mer, rondine di ma re 


* 


gent, accumulare a puco a poco ana fomma di 


Seräpe- penny, 


Screen, /. un &ran, vn parafuoco 


| S C R 


Serape a blot, raturer, efacer, 88 
Scrape-good, fe un chiche, un tacca⸗ | 
no 
Scräper, ſ. ratiſſorre, r caſchiatatjo 
Scraper, . un racleboyau, un cattivo ſonator di- vio- 
lino 
Scraping, / . Pafion de ratiſſer, raſchiatura 
Scriping, J. ratifſure, la materia che ſi leva in rafs 
chi::ndo 
Scrat, f. un ber maphrodite, un ermafrodito 
Scratch, /. gratignure, graffio 
Scrätches, by arrctes, grappes, malattia che viene 
al cavalli 
Scratch, v. a. gratter, galer, grattare 
Scratch one's 145 ſe gratter, grattarſi 
Scratch, eg, aigner, graffiare la pelle coll' unghie 
Scratch out one's eyes, arracher les yeux de quel> 
"17 @ corps d'ongle, cavar gli occhi ad uno 
Scratch out writing, acer un ècrit, cancellare una 
ſcrittura 
Scratching, ſ. Laien de gratter, il grattare 
Scrawl, v. a. gr Henner, {carabocchiare 
Scrawl, ſ. mechante ecriture, cattiva mano 


Screak, v. n. faire du bruit, cigolare 
Scréaking, J. bruit, cigolamento 
Scream, . v. n. Crier, pouſſer des cris, gridare, 
Scream out, . ſtrillare 
Screaming, J. cris que Pon pouſſe, ſtrido, ſtridore 
Screrch, v. n. crier, comme une freſaye, ſquittire 
Screech-ow!l, ſ. freſaye, civetta 
Screek, 
Goreele: out, 
Screcking, /. crit, Aridore 


\ 


. n. criar, gridare 


Screen, 7. un paravant, un paraven- 
Folding- ſcreen, to N 
Screen, ſ. crible, vaglio X | 


Screen, v. a. mettre a couvert, courrir, ſpalleggiare, 
protteggere 
Screen, v. a. cyiller, vag'iare 


1 R 5 


* * 
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Serew, . un 1 vite 


(Cork-ſcrew, ſ. un lire - boucbon, ſtrumento da 
cavar il ſughero alle bottiglie | 
Screw, 7 v. a faire entrer, fare entrare gi- 
Screw in, c rando 
Screw the barrel of a gun, rayer un fuſil, pertugiare 
la canna d' uno ſchioppo | 
Screw up. v. fermer a vis, ſtrignere 
Screw a thing out of one, tirer les vers du nez d 
guelgu un, ſcalzare alcuno 1 
Screw one's ſelf into another's favour, s'inſinuer 
dans les bonnes graces de quelqu'un, infinuarh neila 
grazia di qualcheduuo f 
Scribble, v. u. griffonner, ſcarabocchiare 
Scribbler, fo un mecbant auteur, un cattivo au- 
EY | . | 
Scribbling, ſ. Pa@iom d ecrire, il ſcarzbocchiare 
Fend fo ſcribe, ſeriba 7 . 
eri be, /. tc ivain, ſcrivano 
Scrip, / un mallette, bi ſaccia, ſacca 5 
Scrip, ſ. morceau dc papier, un pezzetto di carta 
Scriptural, a. de Pecriture, la ſcritturale 
Scripture, J. Pecriture, la ſcrittura | 
Scripturiſts, /. ſcriptuaires, quelli che mettono og- 
ni loro credenza ſolamente nella ſcrittura | 
Scritch owl. See Screech-owl 
Scritory, /. un etudiole, (crittojo 
Sertvenen, .. un notaire, ſcrivano 
Scroll, . une bande, un ruolo di pergamena 
bel 5 . ecrouelles, ſcrofola 
Scrõtum, f. ſcroton, ſcroto 
Scrub, /. un wieux balais, una ſcopa 
Scrub, /. belitre, tuguin, un cionno, un uomo di 
niente e 
, Serub, Vs a. frotter fort el ferme, ſtrofinare | 
Scrübbed, a. mec bant, chetif, ſcabbioſo, tig- 
Scrübby, $ noſo | | 
Scrubber, fe une ratiſſeire, raſta | 
Scruff, /. ſo te de chaſfuage, ſtecchi, carboni e ſi- 
mili 285 I ſcropolo 


nk 


— 


| Seritiny, J. ſcrutin, ſerutinio 


Sculk, v. n. ſuiure quelgu'un, codiare alcuno 


Scrüple, ſ. ſcrupule, la troiſieme partie d une dragme, 


Scruple, ſ. ſcrupule, doute, ſcrupulo, dubbio 


Scrupuloſity, 


Scüttie away, f 


Scüffle, /. bruit, querelle, àuffa, riotta 


8 C 
üller, 
ülliot 
cüllior 
cucir 
lp, 
cylpto 
y!ptu 
cylptu 
um, 
um 0 
pigna 
um 0 


popol 
m 0! 


Scrüple at ſomething, v. n. faire jcrupule du 

cheſe, fare ſe rupolo di che che fa 

. une bumeur jcrupuleuſy 

Scrüpulouineſs, 5 bmore ſcrupuloſo 
Scrüpuhbus, a. ſcrupuleux, ſcrupoloſo 
Scrüpulouſſy, ad. ſcrupuleuſement, ſcrupoloſamente 
Scruſe, u. a. preſſer, ſerrer, incalzare, premeie 
Scruſe out, v. a. epreindre, ſpremer tuora 
Scruſing, ſ. Padicu de preſſer, il premere 
Scrütinize, a. examiner, inveſtigare 
Scriitinize a buſineſs, faire une exacte recher 

d'une choſe, diligentemente eſaminare un 0 
10 


Scrutiny, J. recherche, ſquittinio (Full 
Scrütore, =] 8 um, 
Scrütory, Je une etudiole, (critto) Wa le 


cümm 
upper 
cette 
mente 
Curf, | 
curf o 
urfin 
cürfy, 
urrili. 
cürrile 
wrile 
cinile 


Scry, /. une troupe d"oijeaux, una folla d'uecelli 

Scud, /. ondee, g uille, roveſcio, ſcroſcio 

Scud away | Pt 
a v. n. gagner au pied, ſvignare 


Scud along, /. hater, affrettarſi 


Scuffle, v. n. avar demeie, contraſtare 
(We have nothing to ſcuffle for, nous nai 
rien a demeler rnſemble,noi non abbiamo ch 

| ſpartire inſieme x 
Scutk, /. troupe, truppa ig [di volp 
Sculk of foxes, une troupe de renards, una tropf 
Sculk, v. n. ſe cacher, celarſi 


Scülker, . celui qui ſe cache, colui che ſi cela 
Scülking, ſ. I' action de ſe cacher, il celarſi 
Scülking-hole, une cache, naſcondiglio 
Scull, tete, le crane, cranio, oſſo del capo 
(An iron ſcull, un ca que, un beaume, celatap mo 
Scul! cap, /. coiffe de toile, euffia di tea [ri0 
Scull, /. petite rame, piccol remo 
Scullar, J. Bateau 2 petites rames, 
barcajuoto ſolo | 
Sciiller, /. battelier | ſeu! 3 conduire un baiedn 
barcajuolo ſolo can un batello 


battello con vi 


8 

llery, /. Ia voir, lavatojo 

ullion, . un marmiton, guitterro di cucina 
allion-wench, . une Fouillon, una guattera di 
cucina 

alp, ſ. taille douce, tampa in rame 

cilptor, /. ſculpteur, ſcultore 

cülpture, . ſculpture, icultura 

clpture, | ſ. figure de relief, la coſa ſcolpita 

um, ſ. ume, ſchiuma 

um of a pot, Pecume du pot, la ſchiuma Puna 
pigaatta 


popolo 

m of metals, a craſſe, la ſchiuma 

(Full of ſcum, as ecumeux, ſchiumoſo 

um, v. a. ccumer, ter Pecume, ſchiumare, tor 
nia la ſchiuma | 

immer, /. cuiller 2 pot, una meſtola 


mettonſi nelle aperture de' fianchi d'un baſti- 
mento per lo 3 dell' acque 

turf, /. teigne, ti 

uf of a woun * croute dune plaie, ſcabbia 
irfineſs, he teigne, tigna 

rfy, a. teigneux, tignoſo 


urrility 
dnilouſnaſs, : . ſcurrilite, ſcurrilita 


inile, | 
Urrilous, 7 ingiurioſo 
N ad. mal, malamente 
(To do a ching ſcürvily, faire mal une 5 
fare che ſi ſia malamente 
im ineſs, fo malignite, malignita 
iny, mechant, mau vais, cactivo, fello 
irvy fellow, un mechant compagnon, un fellone 
tiryy buſineſs, une mecbante affaire, un cattive 
degozio 
n, fe le ſcorbut, ſcorbuto 
-graſs, cueillerte, cochlearia, gramigna 
4 J. queue, coda 
* of a rabbet, or r hace, la queue & un. 27 


are 


2, 
0 cht 


| yolp 
rvpp 


un of the people, Ja lie du peuple, la. fects del 


| 


4. ſcurrile, choguant, buifoneſco, 


| 


ipper-hole, ſ. daillon, dalot, pezzi di legno che | 


S EA 


ou d'un liè ore, la cada d' un coniglio, 0 dun 
lepre 
Scütcheon, /. &cuſſon, cru, ſcudo 


Scutcheon of a lock, ccuſſon de ſerrure, la | topya 


d'una lerratura 
Scutcheon, /. u, ſcudiccinolo 


Scutcheon, /. la clef, la chiave, o la pietra che & 


nel centro d'un edificio 
Scattie, ＋. panier, paniere 
Scuttle in a mill, anche, tramoggia di mulino 
dcrictie in a ſhip, Eune, gabbia | | 
Scutiles, /. ecoutille, fineſtrelle che ſono nella ca- 
mera di poppa per dar lume 


Scättle here and there, aller et wenir, andar qua e F 


Sea, fe la mer, il mare 
(Billows of the ſea, des coups de mer, cavalloni 
di mare 
(Go to ſea, aller ſur mer, andar ſal mare 
(Put out to lea, mettre d la mer, mettere a 


mare 
(By fea and land, par mer et par terre, per mare 
e per terra | 
(Great ſea, wn gros tems, una burraſca 
Sea. gate, wague, houle, un' onda, flutto i 


Sea-water, eau de mer, acqua marina 


Sea- room, /a» ge, largo 


(To get ſea room, ſe mettre ou large, correre al 
, largo 

(Main-ſea, pleine mer, alto mare [ viglio 
Sea- captain, un captaine de navire, Capitano di na- 
Sca- figlit, un combat naval, combattimento navale 
Sea-man, un marinier, un matelut, un marinajo 
Sea- ſic k, avoir le mal de mer, mareggiarſi 
Sea-coaſt, cite de la mer, la cofta del mare 
Sea ſide, le bord de la mer, il lido del mar 

(Narrow ſea, un detroit, uno ſtretto 
Sca- port, 
Sea- port towu, 
Seã- town, 


Sea- chart, | : : 
Sen- we 2 h carte marine, caxta da navigare 
| 6 


ſ. un port de mer, porto di mare 


Fu. 8 n 4 
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- al ſig 
; Gel, Ng "Fo s JI 051 3 # ſeetter 11 Ggillare 


SEA 


| 663. voyege, vcyag. par mer, vi aggio pe- mare 


Sea-mark, un Fuliſs, fegno che 11 p"ne in VICINAN= 


za degli ſcogli per farne conoſcer it riſchio a! na- 


viganti 
Sea-rover, un corfaire, un corſale 
Sea-lungs, l'ecume de la mer, la ſpuma del mare 
Sea- ward, en haute mer, in alto mare 
Sea- coal, charbon de terre, carbone di terra 
Sea- green, werd de mer, verdaz zurro 
-Hea-cob, 
Lea-gul), 
Ses fan, J. coralline, corollina, muſchio mari no 
ee c 7. algne, alga, aliga 
Sea- calf, /. un veau marin, vitello marino 
Sea-devil, /. foulgue, folaga | 
Sea-hog, mar ſouin, porcelio marino 


5 / mouctte, gabbiano, mugnajo 


Sea-duck, /. macrevſe, folaga 


Sea-mew, I. un mouette, mugnejo 


_Sea-groundling, ſ. melette, laterino 


Sea-lettuce, /. tiibymale, titimaglio 


Sea- ena J. ſequille, ſquilla 


Sea-leek, 


Seal, ſ. ſctau, ſcel, cachet, ſigillo, ſogg elo 


(Tell a thing under the) ſeal of ſecrecy, corfier 
guelgue cboſe ſous le ſceau de la cenfef.on, dire 


che che ii ſia ſotto ſigillo di confetiione 
(Agreement under hand and ſeal, un contract 
ſcellꝭ et Agne, un eqntratts ſottoſcritto e ſigil- 
lato 
Seal, ſ veau marin, FA marino 
Seal- ring, . une bague gravee en cac bet, anello con 
un ſigillo ſcolpito 
Seal, v. ſceller, cacheter, ſigillare 
Seal a letter, cacherer une lettre, ſigillare una lettera 


* 


Seamſtreſs, /. lingere, cucitrice 


Scaler, ſ. celui qui appeſe le ſccau, colui che pone, 


zgellq *'S 
Seam, . couture, cucitura 

Seich ſ. cicatrice, cxcatrice / 

Seam rent, 1, decyzuſure, ſcucitura 

Scam, J. fain deux, laime, lardo 


Sear uff with a fearing 


Searſ:, v. a. ſaſſer, tamiſer, abburattare, Naccia 


Search a houſe, 


SE A 
Seam of corn, huit boſſcaux de bid, otto fi, 
grano | 
Seam of glaſs, 120 livres de verre, cento vent! 
bre di verro 
Seaman, f, un matelot, marinajo 
Seamleſs, a. qui ft Aus couture, ſenza cuei rare 
deämſter, J. linger, cucitore di pannilini 


in, - 
aſonat 
ratonat 
tun 

tional 
lita di 
zonal 
tempe 
Anal 
alonec 
nata 

(Wel 
ionen 
dona 
moni 
ut, . 
(Bith: 


8 ſeine, ſagena 
dean- fi ſh, |. forte de 1 gue] Lon $77 he 
ſeine, ſpezie di peſce che ſi pctca coil l. 
Sear, v. a. rouſſir avec un fer chad, arreflate 0 
ferro rovente 
candle, berger gat! 
He, incerare del panno 


Searce, /. fas, tamis, ſtac cio 


Scarch, ſ. recherche, inchieſta cop 
Search, v. a. chercher, viſter, cercare, v' ſitate ar }. 
Search for a thing, cbercher une cbeſe, ceica.e er 

che ſia one d 


viſiter un maiſem, viſirare una cal 

Search a wound, ſor:der une piate, tentue und 
rita 

Search into, rechercher de, inchiedore 

Search cut, faire une exatte recherche de, inci 
dere, eſaminare 


Scarcuer, fo oifrenr, viſitatore 


Se 'arching „J. ai 00 dc 1 jiter, Cerca Og | 
e . 4 e trampce dans une con- tion f N Zz: 
Pour dis er P. Acres, Coro to Capi 
Sear- woods, francheges a 775 ſraſcon! 1 
Sear-leaves, tru: Hes. ſèc fe: f.glia mo 2 ter, 
See ring- candle, / . a ec candela dle 1 051 
per uto d'incerare Ward 
Seaton, /. [if-n; ſtagione Er 
Seaſon, . ens propre, rem po opportind tho; 
( Thing in fea fon, FA 20 tt choſe 41 “ eli de hoy 
und coſa che & di Ravione | Par 
(To dy every thing in Jeiton, fire chu 5 4 
"Off fon tems, fare He che ſi ſià Gi 04109 " 
Ano: 


(In the mean 3 iT pendant, nullad1incad 


\ 


S E C 


in, v. 4. aſſalſonner, condire 

albnable, a. gui % de ſaiſon, che & di ſtagione 

jalonable, a. propre, W comodo, oppor- 

tuno | 

ubnableneſs, ſ qualite de ce qui eff 4 ſuiſon, qua- 

ta di quel che e di ſtagione 

alonableneſs, ſ. ſaiſon, tems propre, ſtagione, 

tempo opportuno 

anably, ad. à propos, opportunamente 

ned caſk, un tonneau avin?, una botte ſtagio. 

nata 

(Well. ſeaſoned timber, bois ſec, leg ame ſecco 

ner, J. celui qui 22 gone, quello che ſta- 

dona 

hing, . aſſuiſonnement, ſtagionamento 

at, / . Hege, chaiſe, ſeggio, (edia 

(Bilkop's feat or lee, ſiege epiſcopal, ſedia epiſ- 
copale 

it, ' le there, ſcena, teatro 

at of a town, la fituation d'une e ville, la fituazi- 

dne q una città 

(Fine ſeat, une belle maiſon de campagne, una bel- 
la villa 

Judgment. ſeat, 17 Eil ant, un trübunale 

an, v. a. ſituer, piſer, ſituare, potare 

A, v. a. etablir, ſtabiſire 

one's ſelf in a good place, $eroblir dans un 

ln endroit, ſtabilirſi in un buo 1 Junge 

'vI'g leated place, une place forte d Aſſiette, una 

P21 ſituata in luogo forte 

(Cpid ſeated on an eagle, un Copiden 4s fur 

| un aiple, un Cup. io 2 flif. N un' aquila 

ter, /. le num d'une idole gue les Saxons adzroient, 

0 di leater | 

Wd, ad. wers Ja ver, wad i] mare 

ant) fo ſecært, ſoccante 

ion, N act ion de ſe retirer a P. wt, are 

lion of Pa! amegt, l Jer araiicn au ' Pariementy 

ſpar z one del pa clan! ENL9 

bite, ve. 4. exclurre, eſcludere 


ore 


n 
o 
Ale L 


on ' 
Mei 


0 


di ct 


's 


e 


00 Kitfion, 


Secret, a, gui jait ſe taire, che ſa tacerfi 


Secretary's office, bureau d'un ſecretaire, ſ-greteria 


liding, 
4 fe excluſic; fon, eſclufione 


= 5 =o 


S E C 
Second, a. ſecond, deuæidme, ſecondo 
85 D ſuit, un Habit de la ſeconde main, un 
abito uſato 
(A ſccond Cicero, un ſecond Cictron un altro 
Cicerone 
Second wheel of a watch, raue moyenne de montres 
la ruota mezzana d'un orincls 
Second-hand dinner, un din! de wiande rechauffee, 
un pranzo riſcaldato ä 
Second, ſ. un ſecond, un difenfore | 
Second, /. une ſeconde, la ſellanteſima parte d'un 
minuto 
Second, wv. a. ſcconder, aider, S ajutare 
Sẽcondine, J ſecendines, ſecondina 
Scconely, ad. ſecondement, ſecondamente 
Secreſv, j. c ctitude, ſegretezre 
(To carry on buſineis with great ſecreſy, con- 
dire une aſaire fort ſecretement, trattare un 
negozio con grande legretezza g 
Secret, ae ſecret, cache, ſegreto, privato 


— — 


— — 


„ 


/ 


* 


Secret, ſ. un ſecret, coſa occulta 

(To tell one a ſecret, confier un ſecret preg vn, 
confidare un ſegreto ad uno 

(In ſecret, 

Secretly, 

Secret, /. ſecret, ricetta 

Secréte, v. a. cacher, celer, naſcondere, celare 

Secreting, fo | actin de cacher, naſcondimento 

Sderetary, , ſecretaire, ſegret rio 


1 SD —_— 
— 


2 . 


ad, fecrerement, ſegretamente 


Sccretaryſhip, 7. gecrẽtar iat, ufficio di ſegretario 
Secretly, ad. jecre! ement ſegretamente 
Secretnels, /. fidelite a garder le ſecret, ſegretez za 
SS, “ ſee, fetra F 
dectarian, a. dune ſecte, di ſetta 
Sectary, /. { aire, ſettario | 
Section, J. ſection, ſezione, divifione 
Sector, / ſectrur de cercle, ſettole 
Scctor, J. un compas de proportion, compaſſo di pro- 
por ione 
Secular, a. ſeculier, fen pre fecolare, temporale 


. 
* 


SED 
. 
Secular prieſt, un pretre ſcrulier, un prete ſecolare 
Secular games, les jeux ſeculaires, giuochi ſecolari 
_ Secularity, /. eat ſeculier, lo ſtato di perſona ſe- 
colare HS | 
Secularizätion, f. ſeculariſation, ſecolarizzazione 
Secularize, v. @. ſeculariſer, ſecolarizzare | 
Seculary, ad. mondainem ent, mondanamente 
Secundary, a. fecond, ſecondario 
Secundine, ſ. Parriere-faix, ſecondina 
Secure, a. für, aſſure, ſicuro, ſalvo 
Secure, a. gui E croit aſſure, ardito, certo | 
Seciire, v. 4. ſauver, mettre en ſurete, ſalvare, met- 
tere in ſicuro | 
Secüre one's ſelf, fe mettre @ convert, ſalvarſi 
Scocüre one, ſe ſaifir de quelgu un, arreſtare al- 
cuno | 
Secüred of a truth, 
verita ; | 
_ Securely, ad. ſurement, ſicuramente 
Securely, ad. dans u 
rezza | 
Secüring, /. action de fauver, il ſalvare | 
Security, /. ſurete, aſſurance, ficurezza, ſicurtà 
Sectirity, /. repondant, malleveria 3 
Security, ſ. eloignement de tout danger, lontananza 
da ogni pericolo | 
Security, /. confiance aſſurce, fiducia, baldanza 
Sedan, /. chaiſe, ſedia | ; ; 
Sedarte, a. eranguille, calme, ſedato, quieto 
(With a ſedate mind, de ſens raſſis, con mente 
tranquilla N —_ 
Sedatenels, f. trarguillite, tranquillità 
Sedentary, a. ſedentaire, ſedentario 
Sedentary man, un homme ſedentaire, uno che fa ſue 
faccemle ſedendo | - 
Sedentary life, une wie 
taria 
Sedentary parliament, an 
. to fitlo _ 
Sedge, /. þerbe de marait, (pezie d'erba 
_ Sediment, /. ſedim:nt, tondigliuolo 


\ 


ſar d'une werite, ſicuro d'una 


ſedentaire, una vita ſeden- 


parlement fixe, parlamen- 


ne pleine ſecurite, in piena ſicu- 


. 
ld 


| 


See into a thing, penetrer une 


et. SEE 

Sedition, ſedition, revolte, ſedizione, tumulto 
Seditious, 2. ſeditieuæ, mutin, ſedizioſo, rintto 
Seditiouſly, ad. ſeditieuſement, ſedit ioſamente 
Seduce, v. a. ſeduire, tromper, ſedurre, ſobillate 
Seduce, v. a. debaucher, corrompre, ſvlalt, corrt 


1 
Wn 0 
tallo 

5 
J ſer 


pere : | | of vi 
(To ſuffer one's ſelf to be ſediiced, ſe laiſe ine, 

© dare, laſciarſi ſedurre | plot, - 
Sediicement, ſ. ſedaction, ſeduzione dan, 
Sedücer, f. ſeducteur, ſeduttore pearl, 
Seducin 6 5. 7h 

| Sees, Gion, 5 ſeduction, ſeduzione 1 vic 
Sedülity, /. ſin, diligence, accuratez za, dige e, fte 
Sédulous, a. ſoigneuæ, diligent, aſſiduo, diligen lg, 
Seduloufly, ad. foigneuſement, diligentemente . g. 
See, /. (Ex. Biſhop's fee) fege epiſcipa!, 1ci1M, /. / 
piſcapale jg 1s k 
See, v. 4. Vir, regarder, vedere, comprender qua 
N | | be thi 
(I do not ſee him, je ne le wois pas, non 1 
(He ſees nobedy, il ne regoit point de wiſts, Meier 
ammette neſſuno be ſen 


(To go to lee, aller voir, andare a vedere 
See, v. 4. voir, examiner, vedere, domandare 
See what he wants, demandez- lui ce qu'il val, 

mandategli quel che vuole 
See, v. a. comprendre, concevoir, comprendere, 
noſcere Ce | 
See, v. a. prendre ſoin, pourwoir, provvedete 
See that all be ready, prenez ſoin que tout ſalt| 

ſia voſtra cura che il tutto ſia in ordine 
See, v. a. prendre garde, avyertire : 
(I'll ſee you home, je wous conduirai chez 1 
vi condurro a caſa = 

(1'll fee you paid, je wous ferai payer, vi fu 

(Let one ſee, laiſſer voir, moſtrare | 
See for a thing, chercher une choſe, cerca 

che fia [neg 


affaire, penet!a 
(Fine houſe to ſee, belle maiſon en apparet' 


> 


balla caſa in apparenzd 


SEE 
| Jemence,'grain, ſeme, ſemenza 
ln to ſeed, monter en graine, tallire, fare il 
tallo | 8 — 5 
\/.ſemence, ſperme, ſperma, ſeme degli animali 
/ ſemence, cauſe, ſemenza, cagione 
of virtue, les /emences de la vertu, i ſemi della 
lime, Ja ſemaille, ſementa [virtd 
plot, pepiniere, ſemenzajo 
man, /. grenier, mercante di ſemi 
jearl, ſemence de perles, ſemenza di perla 
0. n. grener, tallire i 
( with ſtars, 
e ſtellato | 
0 Laction de_grener, il tallire 
%. grenu, pieno di ſemenza 
lb, / action de voir, il vedere 


ito 
Otto 
ite 

Hate 
cor 


aiſe 


j quando la coſa ſi vede, fi crede 


(eller veduta | 

le ſenſe of ſeeing, Ia vue, la viſta, il vedere 
id a 607. vu 
that, mentre che 

kV. a. 

for | chercher, cercare 


Ra [ corſo 
bor help, demander du ſecours, domandar ſoc- 
one's ruin, machiner la ruine de quelqu'un, 
chinare l'altrui r vina 


cuando 
Wt, guerer, braccare 


| fard fer, recbercher, informarſi 

. er an office, rechercher un emploi, cercare 
ca ¶ inpiego | a 

70 *. . 
[1% im further to ſeek than I was, me voila 


u en peine gu” auparavant, mi trovo pil 
wſtiato di prima | 

5, cbercbeur, cercatore 

/. Lacrion de chercher, cerca, cercamento 


purſeme d' ctoiles, ſeminato di 


is believing, quand un woit la choſe on la 


te thing is not worth ſecing, la choſe ne vaut | 
Jus la peine de I'aller voir, non & coſa degna 


zue, puiſque, poiche, 


or preferment, chercher fortune, cercar for- 


but. cbercber d'un cite et d' autre, andar 


| 


| 


1 


| 


Jeel, v. a. balancer, barcollare 


- 


1 


8 E. 1 : 


Seel, ſ. lambris, platfond, ſoffitta, ſoffitto 75 
Seel, v. a. lambriſſer, fare la ſoffitta ad una camera 
Seel a hawk, ciller le faucon, accigliare un falcone 
Setling, /« [ation de lambriſſer, l' action de ciller, 

il fare la ſoffitta ad una camera, l' accighare un 


falcone 1 : 
825 . lambris, plat fond, la ſoffitta, il cielo 
Ceiling, cielo d'una camera 
Seem. Voyex Seam | 
Seem, v. n. ſembler, parere, ſembrare 
(That ſeems reatonable, cela parcit raiſonnable, 
queſto pare ragionevole | 
(It ſeems, v. imperſ. il ſemble, pare 
(It ſeems to me, il me ſemble, mi pare 
Seem'ing, a. apparent, apparente | gu 
Seem'ingly, ad. apparemment, apparentemente 
Seem'tineſs, ſ. bienſeance, decenza 
Seem'ly, a. bonnete, bienſeant, decente, convenevole 
Seen, a. vn, veduto | 8 Lo 
(He is ſo little that he cannot be ſeen, il of 
fi petit qu'on ne ſauroit le voir, egli & fi pic- 
colo che ſi può vedere appena 3 
(His head alone was ſeen above the water, 
ſa tete ſeule paroiſſoit bors de l'eau, la teſta 
ſola avanzava fuor «ell' acqua | 
Seer, /. un prophete, profeta _ 
See-ſaw, / balangoire, altalena 
Seeth, v. u. beuilir, bollire, leſſare 
Seething, /. Taction de bouillir, bollimento 
Seething-pot, /. un pot à cuire, pignatta 
Segment, /. un morceau, une piece, fetta, pezz0 
Segnity, / pareſſe, cagnardiſe, infingardia, infin- 
gardaggine | 
Ségregate, v. 4. ſcparer, diſceverare, ſegregare 
Segregate, v. n. ſe ſeparer, diſceverarſi, ſepararſi 
Segregation, /. ſeparation, ſegregazione _ 
Signeürial, a. ſouverain, independant, ſovrano, 
indipendente | | 
Seignior, /. ſeigneur, ſignore - | 
(Grand Seignior, le Grand Seigneur, il Oran 
Turco | | 
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SEL 


Seſgnior, le ſeigneur du fe,, il ſignore d'un 3 | 

Seigniority, /. Jeigneurie, fignoria 

Seigniorage, /. ſeig neuriage, ſignoraggio 

x „Seil, . Ja ſine, po ſſeſſione 

Seizable, a. ſeiſable, che fi pud afferrare 

| Seize, v. a. ſaiſt 17 „ arrẽter, aſſerrare, tener per forza 
(He ſeized him 5 the arm, il lui ſaiſit le bras, 

„l' aflerrò per il brac cio 

Seiz2, v. a. fe ſaifir d'une cheſe, uſurpare, 785 
der per forza 

Seize again, reprendre, riprendere 

Seize, v. 4. Abbe ne ſalſis, uſer de mainmi iſe, flag. 
gire, ſequeſtrare 

Seize, v. a. ſa;firy aſſalire, {irvienders. 

Seizing, /. [ation de ſaifir, de je ſuiſir, l 
rare, 1 

Seizure, / Jalſie, f aggine, ſequeſtro 

Seldom, ad. raremert, r rado, di rado 

.Seldomneſs, ſ. rarete, radezzu 
(The eldamnels of hls appearance was taken 


aſſer- 


notice of, on remarqua 9 fe produ it fort | 


raremert, fu offer vato ch. egli f taccva rade 
volte vedere 
S led, 3. choifs, ſcelto | 
Sele& troops, zroupes cboiſies, gente ſcelta 
delect, v. a. cboiſir, 0 thr, lceg ie Fes el-ggere 
Selécting, /. choix, ſcelta 
Selector, ſ. celci gui chuijit, ſcegl tore 
Selery, /. ce ri, elle! 
Self, pron mme, medeſimo, ſteſſho 
(Myſeif, nin, iv medefimo 
(Thy fit, vine, tu meueſimo 
4 Bimicity lt 1. emey egli mede mo 
(Herſelf, ee Mb, cha medeſiina 
(Ouricives, nous-memes, nyt mede ſimi 
(Vourſelves, vousg-h mes, voi medemi 
(Themiclves, cax-m mes Ou cles memes, EN, 
medeæſi ni 
(1 went thither þy myfelf, je my en allai ſeul, 
vi andai fuly .. 
(You tau have jt. all by yourſelf, og:3 Paurez 
tut d vous, Vavrete tut. d per Voi | 


* 


| 
Sänicle, 


Self. conceit, 


Scllände 15 


S EL. 


(One's- ſelf, hi men, foi, ſe, ſe Reſſo, ſe, 
(To look to one's-ſclf, prenare garde a || 
dare a ſe 
(To clear one's-ſelf, 2 Juftijier, & giuſtifcaf 
(To live like one's-ſelf, - „ure ,. ſclen ſa 4 
viver ſecondo la ſua qualita 
(To lay a thing by itfelf, mettre ure cheje « 
metter una cola a parte 


Self-heal, ' { + Janice rigaliz 


Scelf-ſame, me, deſſo, quello ſteſſo 
Self-ſame day, le meme Jour, Piſteſſo giorro 
1 pretompiion, Tarite 
Sc1f-conceit-dnefs, * ſa; :2i0n?, vanna 
Self. conceited, a. rempli de foi mie, var 
Self-love, Lamour- propre, amor proprio 
Self- ends, 
Self- intereſt, 


5 J. 1 
ng, / 
72 
dige, v 
ging, 
es, pl. 
blablz, 
Ilably, 
Wance 
lance 
Nza 0 
b/ant, 
ant, 
Wlative 


interet prepre, intereſſe proprh 


Self-will, J. ination oſtinazione lon, 
Seif-den;at, FS enuncement d fi- ary, 
Self-renunciation, mortifioaz. ore ate 


lar 


Self-depeudent, a. gui ne depend de perjornt 


non dipende da nciiuno : Wine, 
Self-evident, ae. clair, evident, chiaro, rank "el, 
Self murder, /. mwurtre gum Comm: 1 jur jd Jerv've 
omicidio ch' uno commette nella 1u2 nns 
propria tern 


Self. murderer, fe qui $ * tug, Om ida di ſe 
Self-exceilency, excellence naturelle, eccciicl! 
Selt-wile, a. pre n uc æ, P-. el. ntuct? 
Seiliſh, A. propre pr. pri 

(F Or {eifiih end- "2 four ſes Pr res intel ech 

ſuoi] propri fi | 

Selfiin, a inte, Ale, a attach, intereſſato 
Seltiſh-rm an, /. interelle, un taccagno 
Selfifhnels, /. bumeur inte ee, umore interne 


i . er landres, g arda, giardone 


fare 


dellander, 
Sell, v. a. Vendre, debiter, vendere, ſpacc! 
Sell one's commodities, wverdie ſo niareul 
ven.lere le ſue mercanzie 
Séllender. Foyeg Seljander 


S EN 

5 |. un vendeur, venditore 

ny, /. vente, vendimento 

we, J. le bord de la toile, orlo 

Nage, v. 4. border, orlare 

wing, J. Pattion de border, orlatura 

es, „. of Selt 

bl: le, /. ſembla ble, fimile 

ably, ad. ſemblabliment, timilmente 

ace, .. af parence, apparenza 

dance of truth, 4; Farence de verite, appa- 
za di verita 

lent a, ſomblatle, fimile 

Want, ſ. partratr, Heie, ſomiglianza, figura 
lle, a. accommude, propre, acconcio, proprio 
 Vogex Seam 

ref fe ſemibrewe, ſemibreve 

Krcle, ſ. un demi-cercle, ſemicircolo 

Kireular, 3. fait en demi-cercle, ſemicircolare 
lon, ſ. un poirt et une virgule, punto e virgola 
nary . ſeminatre, ſeminario 

1 bY un demi fredon, mezz0 trillo 

ur, Foyez Scimitar, 

ton 8) J. un demi ton, mez 20 tuono 

Wel, fe une demi elle, mezzo vocale 

KIvive, 4. tcujours werd, ſemprevivo 

{thre al, a. eternel, lempiterno 

ſternity, J. Hernité, ſempiternith 

| ſene, ſena, erba medicinale 

5 4 nar, ſenato 


bone, { . le ſenat, il ſenato 

N fe un ſenateur, ſenatore 

fran, a. ſenatorial, ſenatorio 

. 4. envoyer, faire partir, mandare, inviare 
„telt age, mandare aicuno a fare un meſſaggio 
ameſſnger, depecher un meſſager, ſpedire un 
ePtero [danaro 
money, remettre de Pargent, rimetter del 
Me word, faire ſavoir, mandare a dire 

neck, Ve Qs renvoyer, rimandare 

u, are entrer, fare entrare 


One 


ciate 
cle 


me a meſſage, enwoyer quelqu"un pour faire un 


— 


| 
| 


SEN 


Send a letter aways envoyer une Aare, ſpedire una 


lettera 
Send away a ſervants congddier un domeſtique, licen- 
ziure un ſervo 
(If God ſends me life, / Dieu me prite vie, ſe 
Iddio mi da vita 
(God ſend he be well, Dieu weuille qwil ſe porte 
bien, Iddio voglia he fi conlervi in buona 
ſalute | dado 
Sendal, /. forte d"einffe de 2 mince et delise, zen- 


. . action d' envoyer, Vatto del mandare 


(He will come without ſendipg for, i/ wiendra 
fans qu'on Penwoye queriry verra ſenza man- 


darlo a chiamare , 


Sene, Veyex Sena 
Sac, if Har. keitrte 


(Lord hich Seneſchal of England, #5 8 | 
Sener bal 4 Ang leterre, il gran ſiniſcalco d' lag 
hiiterra 6 


Senigreen, J. joubarbe, ſempreviva 
„ 7 


5. nie, 4. vieuæ, ſcnile 
S Ynnight, /. huit jours, una ſettimana 
(This day ſe'nnight, d aινu,dô bui en buit, oggi 


Senior, a. ancien, anaziano Lotto 


| Seniority, /. anciennetey anzianita 


Senna, J. ſent, ſena 


 Sentarion, . ſenſation, ſenſazione, eule 


Sente, ſ. ſens, ſenſo ä 
(The five natural ſenſes, 1 cing ſens 4 Name 
i cinque ſenſi della Natura 
Senſes, ſ. ſentiment, ſentimento 1862 
(He has loſt his ſenſes, i/ a perdu * Nn, 
ha . perduts il ſentimento 


| Senſe, ſ. affiction, paſſon de l ame, alete paſſions 


(He has no ſenſe of humanity, i na aucun 
ſentiment 4 bannt eigli non ha ſentimente 
d'umanità | 

Senſe, ſ. raiſon, jugement, ſenſo, giudizio 
(To ſpeak good ſenſe, peri 40 fort bon ſens 
arlar giudizioſamente 
Senſe, J. eſprit, ſapienza 
1 . & 3? Fo 


17 


SEN 

Zenſe, ſ. ohinien, ſentiment, opinione, ſentimento 
Senſe, ſ. ſens, ſignification, ſenſo, ſignificato 
Senſeleſsly, ad. contre le bon ſens, ſenza giudicio 
Senſeleſsly, ad. ſottement, pazzamente | 
Senſeleſs, . gui n'a point de ſentiment, che ha per- 

duto Puſo de' ſenſi | | 
Senſelefs, a. impertinent, abſurde, inſenſato, ſeiocco 


Senſeleſsneſs, /. impertinence, abſurdite, ſtupi- 


dezza, aſſurdità | . 
Senſibility, fe ſeſibilite, ſenſibilità 
Senſible, a. ſenſibie, ſenſible | | 
Senſible, a. facheux, toucbant, doloroſo, angoſcioſo 
Senſible part, ane partie ſenſibile, una parte ſenſibile 
( To be ſenſible of pleaſure and pain, 2rre ſenſible 
au plaiſir et à la douleur, eſſer ſenſible di pia- 
cere e di dolore . 


{To be ſinfible of a thing, ſavoir une choſe, 


ee.ſſer perſuaſo di che che ſia 

(. am ſenfible I have done amiſs, je ſai que j ai 
mal fait, conoſco che ho malfatto 8 
Senſible, a. judicieux, di gran giudicio 
Senfiblenets, J. ſenhbilite, ſenſibilità 

Ser:fibleneſs, ſ. bon ſens, eſprit, giudicio, cervello 
Senfibly, adv. ſenſiblement, ſenfibilmente 
Senſitive, a ſenſitif, ſenſitivo l | 
(The ſenſitive ſoul, Pame ſenfitive, Vanima ſen- 
_ Senſitive plant, Ia ſenſitive, la ſenſitiva [ fitiva 


Senſory, ſ. le fitge du ſens commun, | organo del ſenſo 


Senſual, a. ſenſuel, ſenſuale, laſcivo | 

Senſual pleaſures, les plaifirs des ſens, i piaceri 
carnali _ 785 | | 5 

Senſuality, ſ. ſenſualite, ſenſualita 

Senſually, ad. ſenſuellement, ſenſualmente 

a4 | g J. ſenteur, edeur, odore, ſentore. 

lt has a good ſcent with it, cela ſent fort bon, 

| egli ha buon odore | 

Sent, part. du werbe, Send 

Sent, v. a. parfimer, profumare 

Sent, v. n. flairer, ſentir, annuſare, fiutare 

Sentence, ſ. une ſentence, ſentenza 

Sentence, /. dit memorable, motto breve 

Sentence, ſ. arrit, jugement, giudicamento 


4 & , — 


ds 


mente 


Sentry, 


| Senvy, /. ſeneve, ſenape | 
Senvy-ſeed, ſ. grain de moutarde, ſeme di ſe 
Separability, ſ. diviſibilite, diviſibilità 


Separable, a. ſeparable, ſepa 
Separate, v. 4. ſeparer, diſgi 


zione | 
Je parle de la fonction de 
particolare 


Separating, : 77 ſeparation, 


Separation, 


|| S*paratift, J. un ſcbiſmatigue, uno ſciſmati 

| Separator, ſ. diviſeur, diviſore 

Septängle, J. une figure de ſept angles, ſettalb 
Szptangular, a. qui @ ſept angles, che ha ſette 
September, ſ. Septembre, Settembre 


c a. ſeptenaire, ſettenario 


Septenary, ſ. ſept ans de la wie, ſette ann! d| 
Septennial, a. gui doit durer ſept ans) ſettenl 
Septentrio, /. le nord, ſettentrione min 
Septentrional, a. ſeptentrional, ſettentrionale 
Septieme, a. ſptieme, ſettimo 1 
Septimarian, a. ſemaincer, ebdomadario 
Septuagenary, a» ſeptuagenaire, ſettuagenai 
Septuageſima, . la ſeptuageſime, ſettuageſin 
Septuageſimal, a. de ſeptuageſime, di ſettulbe 
ibbia 


Septenarious, 
Septenary, 


Sepruagint, /. /a Bible, la B 
Septuagint, /. les ſeptante, 1 


, 


Sentence, v. a. condamner, dar ſentenza » 
Sentencingy /. Cation de rondamner, giudicat 
Senrentious, a. ſententieuæ, ſentenzioſo 
Sententiouſly, ad. ſententieuſement, ſenten 
Sentiment, ſ. ſentiment, opinion, ſentiments 
Sentinel 3 

* © f« Jentinelle, ſentinella 


Separate, a. ſcpare, different, ſeparato, differ 
Separate, v. n. ſe ſeparer, diſgiugnerſi | 
Separately, ad. ſeparement, ſeparatamente 
Separateneſs, f. &tat de ſeparation, ſtato di 

(I ſpeak of the ſeparateneſs of their fu 


io parlo della funzione di ciaſchedu 


| Sepülchral, dh. ſepulcral, funebre, ſepolcraity 


Mar 
folio\ 
r cor 
ler, 4 
clar 
br, 
we 

Wer Of 
z all 
tio 
ator 
Iree, 

Wig, 


1 þ 


rabile 
ugnere 


chacun en par 


ſeparazione 


ſettanta | 


% 


IX 


dicat 
ten 


vento 


Ii ſe 


1atico 


ettang 
ſette 


zent 
1gelm 
tage 


craity 


{ 


tr one's ſelf from the world, ſe retirer du 


i +) 


SER 

bre, . ſepulcre, tombeau, ſepolcrs, avello 
i, /. enterrement, ſepoltura _ 

dus, 4. 5% ſuit facilement, ſeguace 

. ſuite, ſequela, ſerie 

| |. conſequence, conſeguenza 

ce, |. ſequence, ſeguenza 

the ſequence of the ſtory, dans da ſuite de 
Maire, nella ſeguenza dell' iſtoria 

follows in ſequence, i/ s'en ſuit, ne ſiegue, 
rconſeguenza | 


ler, v. 4. renoncer au bien du mari defunt, 


ciare ai beni del marito defunto 
r, Jr n. ſegueſtrer, ſeparer, ſequeſtrare, 
A | 


allontanarſi dal mondo 
mtion, ſ. ſegueſtre, ſequeſtrazione 


1 

| delle cole ſequeſtrate 

ng, /, Paftion de ſequeſtrer, il ſequeſtrare 
J. ſerrail, palais, ſerraglio 


. ſeraphin, ſerafino 
a. ſerapbigue, ſerafico 


. % I ſeraſquier, ſeraſchiere 


b ſee, ſeces, non pin verde 


le, |, ſerenade, ſerenata 3 
ey v. a. donner des ſerenades, far una ſerenata 
@ ſcrein, clair, ſereno, chiaro 


po, o un cielo ſereno | 
mind, un eſprit ſerein, una mente ſerena, 
ook, un „es ſerein, una faccia allegra 
il lerene, ſcreniſſime, lereniſſimo | 


þ ad, avec ſerenice, con ferenita ; 
le of . PEE 3 
„ 7. Jer enite, ſerenita, chiarez za | 


/. ſerenits, (titre d'borineur) ſerenith 


* 


0 1ipoſo 
4 enge, ſargia 


þ / tranguillite, calme, repos, tranquillita, 
OC 


| 


. ſequeſire, colui che e depoſitario | 


heather, or ſky, un tems, ou un ciel ſerein, 


— 


Seriouſly, ad. veritablement, con 


+ 8 & 
Serge-maker, /. ſerger, fabbricante di iaja 
Sergeant, ſ. Argent, ſergente, birro 
Sergeant, ſ. ſergent, bas officier de guerre, 
Sergeant at law, un avocat, un avvocato 
(The king's ſergeant at law, Pawocat du Roi, 
Payvocato fiſcale . | 
Sergeant at arms, un ſergent d'armes, ſergente 
darmi | _ Fzieri 
Sergeants of the mace, ſergens portans maſſe, maze 
Sergeantſhip, ſ. ſergenterie, carica di ſergente 
Sergeantry, /. ſer; enterie, ſergenteria 5 
(Grand ſergeantry, grande ſergenterie, gran ſer- 
gentarja _ | genteria 
(Petty- ſergeantry, petite ſergenterie, piccola ſer- 
Series, / ſuite, tu, ſerie, ſesuenza 
Serious, a. ſericux, grove, ſerioſo. grave | 
Serious affair, une affaire importante, negozio im- 
portante | | 1 
Serious, a. ſerieu x, ſincdre, vrai, ſincero, franco, vero 
(Are you ſerious? dites-wous tout de bon? ſiete 
in ſul ſerio 3 | 
ſerietà, da vero 


ſergente 
© * 


Sériouſneſs, fo ſerieux, gravita 8 
Sermon, ſ. ſermon, predication, ſermone, predica 
(Funeral ſermon, une oraiſon funtbre, oraz one 
: funebre Wn | 
Sermon, v. a. reprimander avec ſeverite, inſeg - 
nare con ſeverita 1 5 g 
Seröcity, .. ſerocite, ſeroſità 
Serous, a. ſereux, fieroſo 
Serpent, / un reptile, ſerpe, ſerpente 
Serpent, /. un ſerpent, ſcorzone 
(Little ſerpent, ſerperteau, ſerpentello 


Serpent's tongue, langue de ſerpent, lingua di fer- 
pente * ; | 

Serpent, / ſerpenteau., ( orte de ſuſee ) razzo 

Sérpent, ſ. ſerpentaire, ſerpentario 

Serpentary, .. ſerpentine, lerpentaria 

Serpentine, a. de ſerpent, ſerpentino 

Seip tine, 4. ſerpentant, ſerpeggiante | 

Serpentine veries, des vers qui commentent et finiſſent 
par un mime mot, ſpezie di verſy, che principiano 
e finiſcono.colte medeſime parole 


„S. ER 
Serpantine, 7. ſerpentine, ( forts de pierre) ſer- f 
pentino . 
Serpet, ſ. forte de panier, corba 
err, v. a. ſerrer, ſerrare, chiudere con forza 
Servant, ſ. un ſerviteur, un valet, un ſervo, un 
ſervidore | 
( Maid-ſcrvant, une ſervante, una 1 | 
(To be ſervant to one, Jervir quelqu'un, ſervire 
una perſona 
(Your ſervant, votre ſerwiterr, ſervitor ſuo 
_ Servant, /. ſerviteur, (amant ) amante Ss 
Servant-like, en ferviteur, da ervitore [ ſervitd 
Serve, v. a. ſervir, łtre a , maitre, ſervire, far 
Serve, v. 4. rendre ſerwice, Merz r render fervizio, 
far piacere [ guerra 
Serve in the war, ſerwir a la guerre, ſervire in 
Serve God, ſervir Dieu, ſervire Iddio 


4 


Serve meat vp to table, mettre ſur table les ; plats, . 


portare le vivande i in tavola 
Serve, v. a. tre d'uſage, etre utile, uſare, ge peabe 
Serve, v. a. tenir la Place, faire I Mice de, tener 
Juogo: far ufficio 
(This will ſerve for an example, ceci ſervira 
4e remple, queſto ſervitꝭ d' eſempio 
Serve one's ſelf, v. re ſe ſer vir de Focca ſion, appro- 
Gttarfi 
{Da you ſerve me ſo? Eft-ce oinfi que vous me 
ttaitex? In queſta maniera mi trattz'e? 
{ You ſerved him right, vous avex bien fait, voi 
avete fatto bene 
(In ſerve him in his Kind, je lui rendtai la 
pareille, gli renderd la pariglia 
Serve, v. a. durer, durare 
Serve one a trick, faire une piece d cath u Its fare 
ua burla ad uno 8 
(When occaſion ſhall ſerve, quand Poccafi on ſe 
preſentera, quando f preſentera Poccafione = 
(The wind ſerves, le went eff favorable, il vento 
© propizio 
Irs the time ſerves bethink yourſelf, enger 
3 fendant gue Vous en aver le tems, penſateci 


3 


SER 


dere one's turn; fu fire, baſtare 
(That won't ſerve my turn, cela ne me ſuf 
queſto non mi baſta 
(Here's as much as will ſerve your 0 
vici autant qu'il vous faut, ecco qu 
fara a baſtanza 
(A little working ſerves his turn, il ve 
a travailler beaucoup, non ama mal | 
rare 
(And yet my heart will not ſerve met 
it, ef cependant je mai pas le cœur d of 
pure non mi baſta Panimo di dirty ule, / 
Serve a warrant or writ upon 0N% 4x21 
ordre de priſe de corps, arreſtare una ; 
giuridicerente | am, 
Serve one's apprenticeſhip, faire ſon ofjri N fe 


lente C 
e univ 


eſſer garzone il tempo ch' un dev' eſleie iter 
erve out one's time, aclever le tems 4 ateral 
cobligt de ſervir, finire il tempo che vnv ileal, 
ſervire come garzone pecali 
Served, 4. ſervi, ſetvito 5 | |; 
(He is well enough ſerved, i! La bin i of pr 
I'ha ben meritato parlacm, 
Service, fe. ſervice, condition, ſervigio, ſerie of 9 
Service, . bon office, aſiſtance, benefſcio, * Jong 
S2rvice: . ſervice, letvigio, impiego aß er 
che ſei vono 1 r us [21 
Eervice, / office divin, uffic! o divino olte 1 
Ssrvice, |. jerwice de table, ractia er gie 
(Remember my ſérvice to him, fois bat] 
bailemains, fategli i i miei baciuman de J. 
(My tather gives his ſervice to you» nis, 
vous ſalute, mio padre la tiveriſce tal, un 
(Hard lery! ce, fatigue, fatica Ce, un 
Service ur, un 
Service- berry, 5 Je Herbe, de Im of 
Service, J ſervice, (en termes de trip") 3: di p 
Scrviceable, a. tie, dun grand , vi, 
comodo Fech, 
Serviceable, a, ſerviable, fret a ſervir, He iet 
tieri fa ſervizio _ omple 


ment avete il tempo 


1. 
4 


Ssrviceableneſs, fo aſage, utilite, maniera( 


ATT EP 


wbleneſs, ſ. humeur ſerviable, corteſia ] Set battle, Bataille rangee, battaglia ſchierata 
e ſuf wbly, ad. Hñicieuſement, officioſamente | (To be fer out with merit and honour, fire 
b 4. ſervile, ſervile, baſſo revetu de merite et d'bonncur, eſſere ornato di 
Ir 0 ly, ad. en eſclave, ſervilmente | merito e d'onore | | [ zione 
qu nels . . elprit bas, ſehias iti [Set relolution, une ferme reſolution, ferma n 
ty, | (On ſct purpote, expres, a deſſcin, a poita, a 
108: , action de ſervir, il ſervire bella poſta | . 


2-man, un .ſerviteur, ſervidore, un povero | Set, ſ. arrit, (de chien qui arrete) ferma 

ente che fa 1 ſervigi degli altri pel ſuo vitto | Set, /. une partie, partiia di giuvco 

e univerfita Ingleſi 5 | | Set, ſ. garniture, guernimento | 

rs of bills, ſergens, huiſſiers, ſergenti, birri | Set of diamonds, une garniture. de diamans, guer- 
dey /. ſervitude, eſclavage, ſervitù, Ichia- nimento di diamanti 


e014 Set of buttons, une garniture de boutons, guarni- 
ina „I/. ſeſame, Jugeoligne, fiſamo, ſe- zone di buttoni | 
im, ] famo I (Fine ſet of filver plate, un beau jerwice de vaiſ- 
Fegg, eli, ſeleli, forta d'erba ws, fell: d'argent, un bell' apparato d'argenteria | 1 
lere ater 4. ſejqualli2re, ſeſquialtero che | Ser of trees, an rang d'arbres, un filare Waiberi 
ns 4 ateral, & contlene una volta e mezza pin | Set of teeth, rang de dents, dentatura 105 
vv bedal, a. d'un pied ct demi, leſqui- Set of coach-hories, un attelage de chevaux ds car- ut! 
pedilian, c pedale roſſe, un tiro di cavalli da carrozza 8 bn 
8 


/ Heance, ſeſſion, ſeſſione | 
of parliament, ſcance de parlement, ſe ſſione 
parlamento 


Set of men, une bande de gens, una banda di perfone 
Set-foil, f. tormentille, tormentilla 
Set, v. a. mettre, pojer, mettere, porte 


=# 


IN 
—— 


** 
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(cr: of general council, ſeffien de concile gene- Set in order, mettre en ordre, metter in ordine 13 
„ F fflione di concilio ecumenico | Set a thing before one, mettre un? choſe devant les «1 
0 rer ſemons, les aſſiſes qui ſe tiennent quatre] yeux de quelpuun, mettere che che fia avanti 62 
u annee, le alſiſe che fi tengono quattro agli occhi ad uno bs 

alte Vanno in tutte le province del regno | Ser free, affranchir, delivrer, mettere in libertà . 

er giudicare cauſe civili e criminali Set down, mcttre par ecrit, mettere in ifcritto * 

145 


* 
_ — 


s-ball, [© une cour de juſtice, corte di siuſtizia] Set on ſhore, mcttre à terre, mettere a terra 
tt, |; efterce, ſeſteralo | Set a thing on foot, mettre une choſe ſur pied, met- 


o; bis, place, meſſo | tere una cola ju piedi / 
tal, un repas regle, paſto regolato | | Set on the pot, mettre le pot ſur le feu, mettere la 
un prix rele, pre2 zo ſtabilito | pignatea al fuoco | | 
ur, une heure reglee, ora ſiſſa Set one on horſeback, mettre quelqu'un d cheval, 

; um of prayers, un formulaire de prizres, for-] mettere alcuno a cavallo 

NES Eon Ee nn Set a houſe on fire, mettre le freu d une maiſon, in- 

gi te d apparat, viſita formale | cendiare una caſa 
ech, un diſcours d appurat, diſcorſo ſtudiato Set to lale, expeſer en vente, eſporre in vendita 


al ter bocy, an corps remaſſe, un corpo ben | Set your heart at reit, mertez votre eſgrit en repos 
pleſſo * | de ce cte ld, qu.eratevi | 
TS PT, 


= 
* 
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Set the ſeal to a letter, appoſer le ſeau a une lettre, Set one thing againſt another, oppsſer une 
WES 


Bc bg 


7 fl 


ſigillar una lettera | une autre, mettere una coſa in paragone du pdiera 
Set aſide, mettre à part, mettere da parte Set forth, expoſer, dire, eſporre, rappreſcnta a 
Set ſail, mettre à la woile, ſpiegar le vele Set at defiance, defer, sfidare pact) 
Set a ſtone in gold, enchaſſer une pierre dans de | Set one at work) emplcyer guelgu'un, dar d 
Por, legare una pietra prezioſa in oro I rare ad uno | 1 
Set a page, compoſer une page, comporre una pagina Set back, reculer, rinculare I 's he 
Set a ſong to muſic, mettre une chanſon en muſique, | Set forth a book, publier un livre, dare a ct 
mettere una canzona in muſica Set forth God's praiſes, annoncer les louiſe: ove 
Set a price upon a thing, fixer le prix d'une choſe, | Dieu, annunciare le lodi di Dio ne cho/ 
mettere il prezzo ad una coſa I Set forth, o-donner, ctablir, ordinare, ftabili tj v. 
' Set a time, zommer un tems, determinare il tempo | Set one forth, /ouer quelqu"un, lodare vant 0 v. 
Set a watch by a ſun- dial, regler une montre ſur un Set one's ſelf forth, Je vanter, vantarſi ut a 
cadran au ſoleil, regolare un oriuolo al ſole Set forth, partir, sen aller, andarſene, parti 
Set a bone, remboiter un es, rimettere un oſſe | Set forth, rebauſſer ſa beauté, far ſpiccare WW out 
ſlogato | e | i bellezza | ata c 
Set a razor, paſſer un raſoir, affilare un raſojo Set one forward, v. a. animer guelqu un, aii bare u 
Set one againſt another, inciter une perſonne contre | Set one's ſelf forward, ſe faire valcir, ava be 
une autre, incitare uno contro ad un altro Set forward, partir, s'en aller, andar via, pi 
Set a dog at one, haler un chien apres quelgquun, | Set off, embellir, orner, abbellare, far bello ut, v. 


alzzare un cane contro ad alcuno 
Set one his taſk, donner une täche a quelqu'un, dare 
a mangiare ad uno | | 


5 u 
5 /. ur 
5 J. 1 


3 (She had nothing to ſet off her beaut 
n' avoit rien pour rebauſſer Peclat de jo 
ella non aveva niente da far ſpiccare 


N _—_— 


Set nets, tendre des filers, tender reti | „ bdellezza | . u 
Set a ſtep, faire un pas, fare un paſſo | | Seton a lock, mettre une ſerrure, mettere /. 
Set open a door, ouwvrir une porte, aprire la porta ratur | notto, 


Set one a copy, donner une exemple q quelqu'un, Set the teeth on edge, agacer les dents, ali 
dare un eſempio ad uno | Set one on, animer quelqu'un, animare alcun( 
Set good examples to follow, donner de bons cx- | Set one's affections on a woman, devenir at 
emples a ſuivre, dar buon eſempio d'un femme, metter amore ad una donna 
Set one's hand to a thing, ſigner quelque choſe, Set one to work, faire travailler quelſu ut, 
ſotto ſcrivere che che ſia TE 5 lavorare ad uno bs | 
Set one's name to a letter, ſigner une lettre, ſotto | Set to work, fe mettre 4 fn 
ſerivere una lettera | Set one's ſelf to OY metterſi a 1ai0 
Set, v. n. ſe: coucber, (en parlant des aftres) tra- Set up, dreſſer, eriger, ergere, innalzare 
montare . | Sh | Set up a monument, dreſſer un nun 
Set a-going, faire aller, far muovere | un monumento d HERR 
Set about a thing, entreprendre une choſe, metterſi | Set up a ſhop, lever boutique, aprir botteg? 
a fare una coſa | Set up a tavern, /cwer un cabaret, aprir tavell 
Set again in its place, remettre en ſa place, rimet- | Set up for, s'eriger, ſe faire, ſpacciaiſi, fall 
tere nel ſuo luogo | [alcuno | Set up for a reformer, faire le reformates, 
det againft one, weppoſer à quelqu'un, opporſi ad | riformatore 


. ur 
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p flag, arborer un partillon, inalberare 1a 
pdiera . Majo 


/ 


1e 
e d' 
nta 
pacry, ſe mettre @ crier, metterſi a gridare 
ar dai laughter, eclater de rire, ſganaſciar delle 

[ 
re all 


hue choſe, applicarſi a che che ſia 
louan 


je over a thing, donner @ quelqu'un la charge 
je choſe, dar-Pincombenza di che che ſia ad 
ut, v. 4. mettre à part, mettere a parte | uno 
0 v. 4. parer, orner, Ornare, parare 

ut a fleet, equipper une flotte, alleſtire una 
| IE [ lodare alcuno 
ie out, donner de grandes louanges @ quelg:'un, 
ta child, Habiller un enfant pour ſortir, ab- 
are un fanciullo | 

it a book, publier un livre, dare alla luce un 
7 | [ andarſene 
ut, v. n. partir, ſe mettre en chemin, partire, 
J un canape, canapè 

/ un eſpion, ſpia 

„/ un maquereau, ruffiano 

Jun embaucheur de du pes, un furbo 


abili 
YVant 


parti 
care 


5 ani 


lotto, un bravo 
. un chien couchant; can da ferma 
b /. Laction de mettre, il mettere 


ir ae- Kick, /. compoſiteur, regolo, ſtrumento di 
nna e-dog. Voyeæ Setter [ ſtampatore 
4 un, 5 | : 


bed, c Y couche, letticciuolo 


v. a, etablir, fixer, ſtabilire, fermare 
one's abode ſomewhere, fixer ſa demeure en 
que endroit, accaſarſi in qualche luogo 
3% mind, fixer ſon eſprit, quietare la ſua 


teg: one's ſpirits, raſſeoir ſes eſprits, achetarſi 
teu v. a. regler, Sos regolare, ordinare 
fai : nation, regler l'etat, regolar lo ſtato 


neun be value of the coin, fixer la valeur de la 


Ves regolar la mongta 


's heart upon a thing, attacber ſon cœur a 


J. un pouſſe-cul, une mouche de ſergent, un 


| 


" a May-pole, planter le Mai, piantare i! 


Séttle one's eſtate upon one, ſuhſtituer ſon bien à 


Settle on ſomething, ſe fixer 4 quelque choſe, de- 
' Settlement, /. poſte apantageux, entrata fiſſa 


Settlement, ſ. conſtitution, aſſegnamento 5 


+ (To make a ſéttlement upon one, conſtituer 


| Seven, a. ſept, ſette 


SEV 


Settle an account, regler un compte, ſaldare un conte 
Séttle one's concerns, regler ſes affaires, regolare 
i ſuoi affari Et 5 
Settle a yearly penſion upon one, aſſigner une rente 
a quelqu'un, aſſegnare una penſione annuale ad 
uno | 


guelgu'un, coſtituire uno ſuo erede- 
Settle, v. n. ſe raſſeoir, raſſettarſi N 
Settle to the bottom, aller a finds, andare a fondo 


terminarſi a qualche coſa | 
(The weather ſettles, le tems ſe raſſure, il 
tempo fi mette al bello | 
Séttledneſs, ſ. fabilite, ſtabilita . 
Settlement, /. etablifſement, ſtabilimento 


(He has a ſettlement of a thouſand poundg4y 
year, il a mille liures fterling en conſtitutions, 
egli ha un aſſegnazione di mille lire ſterline 
all' anno 


quelque choſe d quelpil un, aſſegnare ad uno un 
entrata fiſſa 
Settlement, ſ. le ſediment d'une liqueur, fondigliu- 
olo di qualche liquore 3 
4H : ſ. valerienne, ſpezie d'erba 
Sitwort, ſ. brangue urſine, brancorſina 
Sevantly, ad, bien, bene | 


Sevenfold, a. diviſe en ſept, doppio ſette volte 
Sevenfold, ad. jept fois autant, a ſette doppi 
Sevenſcore, a. ſept wingts, ſette volte vent 
Seventeen, a. dix-/cpt, dieciſette 

Seventcenth, a. dix ſepticme, dieciſetteſimo 
Seventh, a. ſeptième, ſettimo 5 
Seventhly, ad. ſepriemement, in ſettimo luogo 
Sevenfieth, a. ſoixante et dixiime, ſettantefimo 
Seventy, a. ſoixante et dix, ſettanta 

Sever, v. a. ſeparer, ſceverare 


SHA 


Several, a. puff Furs, molti, diveri 

Several perſons, pluſieurs perſonnes, diverſe perſone 
(In ſeveral places, en divers — 55 in diverſi 

luoghi 

Several men ſeveral minds, tant 4 bommes tant 
d'avis, quante teſte tanti cervelli 

Severaily, ad. ſeparement, ſeparatamente 
(To go out ſeverally, {or tir par divers endroits, 

uſcire per diverſi luoghi 

Severance, /. ſcharation, ſeparazione 

Scyerance, » Faftion de Couper les bleds, ou de 
mettre a Sas la dime du reſte du bled, il mettere 

a parte la decima del reſtante del grano 

Severe, a. Severe, cruel, ſevero, crudele 

Sevcre judge, father, maſter, un jag, un pre, un 
maul tre ſevere, \ un siuaier, un padre, un maeſtro 
ſevero 

Severe winter, an rude biver, inverno rigido 

Severe, a. auſtere, grave, auſtero, grave 

Severely, ad. ſeverement, ſeveramente 

Severity, ſ. ſeverite, ſeverità 

Severity of life, auſterité de wie, auſterita di vita 

Sew, v. a. coudre, cucire 

Sew a pond, pecber un tang, ſeccare uno ſtagno 

| Sewer, ſ. un ccuyer tranchant, un trinciante | 

Sewer, ſ. canal, conduit, fogna, condotto ſotterraneo 

Sewet, /. ſuif, gruſſo d animale 

Sex, ſ. ſexe, ſeſſo 
(Male ſex, le ſexe maſculin, il ſeſſo maſcolino 


(Female ſex, le ſexe feminin, il ſeſſo femminino 


Sexageſima, /. ſeageſime, ſeſſageſima 

Sexenniel, a. de fix ens, di let anni 

Séxtain, (. ſizain, ſeſtina 

Sèxtary, ſ. ancienne meſure, ſorta di miſura antica 

Sexte, ſ. ſexte, ſeſta 

Sextile, /. ſextil, ſeſtile | 

Sexton, / le Sachriftain, ſagriſtano 

| Sexrry, . le eg. ale, ſagreſlia may 

Shab, v. n. $'&vader, giuocar di ſotto mano 

Shibbily, ad, en gredin, mendicamente 

Shabbily, ad, dedaignen/cment, avec OY ts, vilmente, | 
Vitupe: oſamente 


| 


y__ 


— 


—_—_— 


Shadineſs, ſ. ombre, ombra 


| Shadow, / 


SHA 


(To go ſhabbily, #tre mal habill, efſr 
veſtito 
höbbineſs, . atk gase mend 
gine, vilta 
Shabby, 4. gredin, mal babille, id 
mal veſtito 
Shabby fellow, un gredin, uno ſtracciato 
Shabby: wer ch, une gredine, una Fettes z0/a 
Shabby ſuit, aun mecbant babit, abico tracciato 
Shabby doings, des actions baſſes, 921i baile 
Shick-boit, Fairer | 1 
Shickles, { . fers, chaines, eri, ceppi 
(Hand- ſhackles, ſ. menotes, man 
Shäckle, Ve as mettre dans les e t . alxery 
tere in ceppi, inceppare 
Shad, /. aloe, peice di mare coſi detto 
Shade, /. ombre, ombra 
(Night. ſhade, /. morelle, morella 
Shade, . ornement de tote pour femme, certo 
minile ornamento di teſta per donna 
Shade, v. a. ombrager, ombrare 


Shadow, /. ombre, ombra 
Shadow of a man, 7 ombre d'un hinme, 90! 
d'un uomo 
Shadow, /. embre, ombra nella pitrura 
Shadow, /. Protect᷑ ion, faveur, protes WY Gil 
(Under the ſhadow of fo powerful : 
feus Porbre d'un fe puiſfunt abit 
, Pombra d'un si potente padrone 
shadow, fe apparence, apparenza 
pe, ſigne, figure, figura, [£10 
3 eral / Jo chiendent, gramen, ;ranign 
Shidow, v. a. ombrager, ombrare 
Shadow a picture, ombrer un portrait, OVVIe! 
una pittura 
Shadowing, /. Vaction dombrager, omb. reggiam 


e a. ombrageux, ombroſo | , i 
| Shadow woods, les ombreu/es fercts, boch e hat 
Shatt, ſ. carqutis, faretra ſhall 
| Shaft, / fliche, dard, freccia, ſnetta Vo 


SHA 


ſtof a pillar, Ia tige d'une colomne, il fuſto d' una 
donna 1 5 | [ majuolo 
ut of a chimney, la ſouche d'une cheminee, fum- 
uſt, /. creux ronds, ou quarres comme un puits, 
uchi rotondi come pozzi che fi fanno nello 
pp, J. peluche, fel pa p | miniere 
ig breeches, des chauſſes de peluche, calzoni di 
g- haĩred dog, un barbet, barbone | telpa 
be, erte d oiſeau de mer, ſpezie d*uccello di mare 
goed, 0 
18875 luto 

green, V chagrin, maninconico, nojoſo 
een, ſo chagrin, zigrino | 


* 


preen caſe, etui de chagrin, uno ſtuecio di zigrino 
green, v. a. chagriner, irritare | 
lle, (. ſecouſſe, ſcoſſa | 

ike, . tremblement, trillo 

Ike, v. a. branitr, mouwoir, ſcuotere 

ke one's head, branler la tete, ſcuoter la teſta 
Ike a tree, ſecouer un arbre, far crollare un albero 
[The fear of death ſhakes the ſtouteſt man 
dive, la frayeur de la mort ébranle le plus 
ferme, il timor di morire fa tremare i pid 
corag gloſi | | 
Ke hands, toucher d la main, darſi la mano 


euno 

Ke off, ſeconer, ſcuotere, levarſi d'addoſſo 
Ke off one's yoke, ſeccuer le juug de quelqu'un, 
Wtere il giogo . 
ke to pieces, 
0 Pezzi 

© v. n. trembler, branler, tremare | 

hand ſhakes, la main me tremble, mi trema 
la mano 

e v. 4. trembler, gorgheggiars 

= 1B ſecouſſe, tcofla, crollo 

e. Hoyer Shell . 

b (fign of the future tenſe in Engliſh) 
all love, jaimerai, amerd 

ſhall go, J'irgi, anderd 

Vor. U. 


11,200 
nbre 


7plam 


—_—_—— 


a. velu, plein de poil, velloſo, vel- 


ke hands with one, quitter guelqu un, laſciare 


faire tomber en pieces, far caſcare 


Hams 


SHA 
Inſtead of fball, the Engliſh alſo make uſe of 
- evi/l, bur with this difference, that ſhall in 
the firſt perſon, denotes a declaration, and in, 
the ſecond and third a commend ; whereas 
ill in all three denote a promiſe, reſolution, 
or intention. | | 3 
They often make uſe of the ſign without the 
verb, ta avoid its repetition | h 
Ex. Will you do it? I ſha l, le ferexz vous! je 
le ferat, otete farlo? Lo tard | | 
He ill have ine go along with him, but I ſhall 
not, il weut que j aille aver lui, mais je mirat 
point, egli vuvie che io vada lecuy ma io non 
v'andero l  [ſoſpefa 
(To be at thall I, hall I, dre dan; le doute, ſtar 
Shallöon, /. une eſptce d'detoffe de laine, ſorta di 
panno lino leggiero . | 
Shallop, /. cbaloupe, ſchiffo _ | 
Slallow, à. bas, qui neſt pas profond, il poco fond 
Shailow-pate, c . un eſprit icger, un nidiacey 
Shallow-brains, F un pecorone | 
Shallow, /. bas-fond, ſecca 
Shällowly, ad. 3 im pertinemment, ſcempiata- 
mente, da ſcemo | | 
Shallowneſs, /. peu d'eau, poco fondo 
Shalm, /. forte d'inſirument de muſique a vent, ſorts 
di ſtrumento muſicale da fiato SON 
Shäloon, ſ. ras de cbalens, raſcia 
Shalot, ſ. ecbalotte, icalogno 
Sham, /. baie, moguerie, baja, burla | 
(To put a ſham vpon one, donner la baie a guel- 
u un, dar la bajz ad uno | | 
| Sham, a. pretends, faux, preteſo, ſuppoſto 
Sham ſleeves, K manches, mezze maniche 
Sham buſineſs, une choſe ſufpeſer, una cola ſup- 
oſta | | 
* one, 4 4» jouer quelqu'un, burlarę alcuno 
Sham one thing for another upon one, duper 
quelqu*un, lui donner une choſe pour une autres 
ingannare alcuno, darſi una coſa per un' altra 


| Shamade, /. chamade, chiamata 
S 


SHA 


{Beat the ſhamade, battre la cbamade, batter 


la chiamata 
Shambles, ſ. la boucherie, beccheria 
Shame, /. borte, of probre, vergogna, 
(For ſhame, i, i, vergognatevi 
Shame, ſ. pudeur, modeſtie, vergogna, roſſore 
(To loſe ail ſhame, perdre toute honte, perder la 
vergogna a | 
(Every body cries ſhame on't, tout le monde 
blamecetie action, ognuno biaſima queſta azione 
Shame, we a. faire honte d, ſvergognaie 
Shamefaced, 4. honteux, vergognoſo 
"Shamefacealy, ad. avec pudeur, vergognoſamente 
Shamefacedneſs, /. Honte, pudeur, vergogna, timi- 
_ | [perevole 
Shämeful, a. bonteux, villain, vergognoſo, vitu- 
Shametully, ad. honteuſement, con ignominia 
Shamefulneſs, ſ. infamie, infamia b 
Shameleſs, a. impudent, effronte, sfaceĩato 
Shameleſs man, un effronte, uno sfacciato 
Shameleſs action, ate afion impudeiite, azione sfac- 
clata ; 
Shameleſs woman, une effrontee, una sfacciata 
Shameleſsly, ad. impudemment, sfacciatamente 
Shaming, /. Laction de faire bonte, il ſvergognale 
Shammer, /. un donneur de baies, un truffatore 
Shamming, /. /a&ion de donner la baie, baja, burla 
Sham ming-trick, Ane baie, una baja, una burla 
Shambis, /. chamois, camozza 


infamia 


Shamöis, . . Peau de chamois, pelle di 
Shamois leather, camozza 
Shampinion, /. champignon, fungo 
Shank, /. jambe, gamba _ [di fuſo 


(Small ſpindle ſhanks, jambes de fuſeau, gambe 
Shank of a plant, la tige d une plante, il gambo d'un 
erba maj uolo 


b 


Shank of a chimney, tuyau de cheminec, il ium- 


Shape, ſ forme, figure, forma, figura 

Shape, J. taille, ſlature, ſtatura, vita 

Shape, v. a. donner la forme, formare 

Shape one's courſe towards a place at ſea, faire 


4 | 


SHA 


route vers un lien, drizzare il corſo verſo quald 


luogo | | arp 
(To be well ſhaped, avoir la taille bien fa dharp e 
avere una bella vita | | "= 
Shäpeleſs, u. mal, proportionne, sformato, malfa 15 
Shaping, ſ. action de donner la forme, formaiid (To 
Shard, /. tt de pot cafe, coccio To 
Share, ſ. part, portion, parte, porzione ku 
Share, fe for, coutre de charrur, el md 
Plough-ſhare, tro 3 
Share, ſ. Paine, anguinaja my 
Shares bone, ſ. Pos bertraud, l'anca i dear 5 
Share- wort, ſ. berbe gui guerit la doultur de lat Bl : 
erba che guariſce il dolore delifanguinaja ee 
(For my ſhare, pour moi, per me uy 
Share, v. a. pariager, dividere - . IA 
Share a thing with one, partager quelgu: cha li if 
-:elgu'un, dividere qualche coſa lde 
Shurer, ſo partageur, ſpartitore "al 5 
Sharing, /. par tage, ſpartimento * 
Stark, /. le goulu de mer, ſyezie di lupo meme 5 
Shark, „ { Jo un eſcroc, uno ici Wl 
Sharging fellow, 1 cone bird 
Shark, v. n. eſcroguer, ſcroccare | (a 
Shärking, ſ. Faction d'eſcroquer, ſcrocco, 19 {ct in 
care | ; 0 (FR ho 
Sharking trick, ua tour d'eſcroc, un tiro di (Cl Tall 
Sharp, a. aigu, qui coupe bien, acuto, tagliante nn 
Sharp at the top, aig, pointu, acuto, puntuto es 


Sharp, ſhrill voice, une woix claire, voce acula = 


Sharp fight, uns vue aigue, viſta acuta Pair 
Sharp wit, un eſprit wif, 2 acuto 8, 
Sharp, a. ingenicux, fin, babile, aſtuto, fino, (3 ira 
Sharp, a. acre, mordicant, agro, pungente irpn 
Sharp urine, urine ace, urina agra del f. 
Sharp, v. wif, violent, vive, violento barpn, 
Sharp ſtomach, grand faim, gran fame, g'il — 


appetito | 
Sharp, ſanglant, cruel, fiero, crudele 
Sharp fight, un ſang/ant combat, ſanguinoſo cd 
battimento 
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dharp winter, un · hiver rude, inverno aſpro 
Sharp cold, un froid piquant, freddo acuto 
Sharp, mordant, aigre, mordente | [vata 
harp. reproof, une ſevere reprimande, aſpra bra- 
(To be ſharp, manger de bon appetit, mangiare 
con buono appetito | [ ſtoccate 
(To look ſharp, avoir lil au guet, ſtar ſulle 
dlarp ſet, affame, affamato ' ; 
arp ſet upon pleaſure, awide de plaiſirs, abban- 
donato ai piaceri | [ buona 
dnarp-ſighted, gzi a bonne vue, che ha la viſta 
diarp-witted, gui a l'eſprit vif, d'ingegno acuto 
dlarp, beguarre, ſtrido | [ fare 
arp, v. a. ilouter, attrapper, mariuolare, truf- 
Ilarp, e v. a. aiguiſer, affiler, aguzzare, 
dlarpen, affilare [Vappetito 
Marpen the ſtomach, aiguiſer Pappetit, aguzzare 
Marpening ſe J'action d'aiguiſer, aguzzamento 


uomo aſtuto 

harper, fo un filou, un fripon, mariuolo, furfante 
Marply, ad. ſubtilement, ſottilmente [bamente 
arply, ad. aigrement ſ&werement, agramente, acer- 


aigrement, ſgridare alcuno agramente 

Marpner, . un mouleur, arrotino ; | 
Naryneſs, . tranchant, fil, pointe, filo, punta 
bärpneſs of humours, acrimonie des humeurs, 
crimonia degli umori | 
arpneſs of the air, or weather, [inclimence de 
air, ou du tems, \intemperie dell'aria, o de! 
tempo es 
hirpneſs of winter, les rigueurs de Phiver, il 
lirpneſs of cold, /a rigueur du froid, la rigidezza 
del freddo TY : 

birpneſs of ſight, ſubtilit de vue, perſpicacita 
arpneſs of wit, penetration, ſottigliezza d'ingegno 
arpneſs of ſtomach, bon appetit, buono appetito 
ah, ſ. la toile qui fait le turban d'un Tarc, 
quel panno lino del quale è fatto il turbante 
Tun Turco 


marper, J. un adroity un ruſe, un furbone, un 


Take one up ſharply, reprendre quelqu'un 


[rigor del verno 


Shaätter, /. eclat, ſcheggia 


Shave-graſs, /. prove, { berbe ) cada di cavallo 


Sheat, ſ. une gerbe de bled, covone di grano 


S HE 
2 fe ceinture, cintura 


Shatter, v. a. endommager, maltraiter, ſconquaſſare, 
ſcaſſinare | [ {drucito 
Shattered veſſel, vaiſſeau ircommode, vaſcello 
Shätter pate, 5 . un etourdi, un ecervele, un 
Shätter pated fellow, mentecato 
Shave, v. a. raſer, faire la barve, radere, tondere 
Shave cloſe, raſer de pres, raderc ſin preſſo alla ſu- 
perficie c 
Shave, v. a. derober, piller, ſpogliare, ſaccheggiare 
(1 am ſhaved three times a week, je me fais raſer 
trois fois la ſemaine, mi 10 la barba tre volte la 
lettimana 


Shaveling, J. un tonſure, un uomo tonduto 

Shaver, /. barbier, barbiere 

Shaving, /. Vaction de raſer, tonditura 

Shavings of wood, des coupeauæ, brucioli 

Shawn, /. hautbuis, oboè 

She, fro. elle, ella, efla _ 

She loves, elle aime, ella ama | 

She is a good woman, c' une bonne. femme, ella 
& una buona donna | 


Sheaf of arrows, un pacguct de fleches, un faſcio 
di ſtrali grano 
Sheaf corn, v. a» engerber le bled, accovonare il 
Shear, v. a. tondre, tondere core 
Shear the ſheep, tondre les brebis, tondere le pe- 
»hear cloth, tondre le dra, cimare il panno 
Shearer, ſ. un tondeur, tonditore 
Shearing, ſ. Pa&ion de tondre, tonditura 9 
Shcaring time, tente, tonditura, il tempo del 
tondere le pecore | | 
Shearings, /. tonturcs, toſature 
- hearman, ſ. tondeur de drap, eimatore 
Shears, /. forces, ( gres ciſeauæ) ſorbici 2 
Sheats, ſ. ecoutes, ſcotte [ groſla 


7285 anchor, la graſſe anchre, l' ancora la pid 
| 8 2 


SHE 


Sheat cable, le maitre cable, la gomena 
Sheat fiſh, ſorte de poiſſan du Nil, ſatura 
Sheath, (ſcabbard) fourreau, fodero di ſpada 
Sheath, v. a. rengainer une eee, mettere la ſpada 
nel fodero EL ea, 
Sheath a ſhip, doubler un waiſſeau, ricoprire il 
fondo d'un navilio con panche per difenderlo da 
vermi che nol guaſtino rodendo , | 
Sheathing, ſ. action de rengainer, il rimettere 
_ Sheaves, /. the plural of Sheaf. Lla ſpada 
Shed, a. repandu, ſparſo 7 
(Blood-ſhed, effuſion de ſang, effuſione di 
ſangue | | 
Shed, ſ. un appentis, un ctau, caſipola, caſupula 
Shed, ſ. un angar, un auvent, catuccia, tavolato 
Shed, v. a. repandre, verſer, ſpargere, verſare 
(He begins to ſhed teeth, les dents commencent d 
lui tomber, comincia a mutare 1 denti . 2 
Ihed the horns, muer, etre en mue, mutar le eorna 
Shedding, /. lac on de repandre, ſpargimento 
Shedding of blood, ion de ſang, effuſione di 
ſangue Iuente, (ob.. 
Sheen, a. luiſant, eclattant, lucido, riſplen— 
Sheep, ſ. brebis, mouton, una pecora 
(To caſt a ſheep's eye at ane, jetter des willades 
a quelgu un, gunrdar uno ſotto occhio 
Sheep-ſkin, ſ. peau de mouten, pelie di caſtrato 
Shecp's head, tete de mauton, teſta di pecora 
Sheep's head, fecore, ſot, ſlupide, un cionno ſcora 
Sheep's pluck, Freſſure de mouton, coratella di pe- 
Sheep- cote, parc de brebis, parco di pecore 
Shecp- fold, bergerie, mandra | 
Sheep-hook, ane buulctte, verga di paſtore 
Sheepiſh, a. ſimple, niais, ſemplice, ineſperto 
Sheepilbnels, J. Aimplicite, ſemplicita 
Sheet, ad. tous, tout-à- fait, aliatto 
_ Sheer through, tout au travers, da banda a banda 
{He carried it ſheer away, i Pemporta tout-aͤ- 
Hiait, lo poriò via 
Sheer, v. n. rouler, andare alla banda 
Sheer of, v. n. $5 enfu. r, involaiſi 


' 


| 


[marre 


SHE 


Sze Shears | | 


Sheers. | 
Sheet of paper, une feuille de papi 


er, foglio di catt 
Sheet, /. linceul, drap, lenzuolo 


helte1 


(Book in theets, un livre en feuilles, un libr gene 
ſciolto . neltet 
Sheet, v. a. mettre des draps au lit, porre l len delten 
zuola . vero 
Sheeting. See Sheet ; bel yes 
Shekle, ſ. fickle, conio gludaico antico kelvis 
Shelf, f. tablette, ſcaffale | hehe 
Shelf, J. ecueil, banc de ſable, ſecca hephe 
Shell, /. ecaille, coguille, conchiglia, conca herbet 
(Oiſter-ſhell, une ecaille d'buitre, conchigi berg. 
d'oftrica | 1 fifa 
(Tortoiſe. ſhell, ecaille de tortue, ſcudo de reva 
teſtuggine 5 | Meriffy 
(Egg-ſhell, coguille d' uf, guſcio d'uovo dizio 
(Nut-ſhel:, ecale de noix, ſcorſa di noce birma 
(Fiſh-ſhell, copuille de poiſſon, nicchio di yek he:ry 
Shell-fiſh, poiſon 4 coguille, peſee di nicchio * 
Shells of peale or beans, %s de pois et de fiut (Mak 
guſcio di piſelli o fave (Mz; 


Shell of a pomegranate, ecoree de grenade, (corl 
di granato | | 
Shell, ſ. une bombe, bomba 
(Throw ſhells, /ancer des bombes, gittar bombe 


fac 
RW, / 
(Mak 


Sieer-took, /. grafin, bureau, ferro di quattro ö 


Shell, v. a. eciſſer, diguſciare , . 
Shell peaſe or beans, 4% er des pois ou des finew, 
faranare piſelli o fave | K are 
Shell walnuts, ecaler des noix, diguſciare dees, . 
| >h&ly, 4. qui eſt couvert d'ecailles ou de 4 p 
Shelled, 5 quilles, ſguamoto, coperto di Gen. G 
chigiie | | | 3 
Sheiling, ſ. I' action d'ëceſſer, il diguſciare ew m 
Shelter, /. abri, covert, coperto, riparo ew tri 
(Get ſhelter while it rains, ſe mettre d Pal ew on 
dee la pluie, metterſi al coperto mentre pio borla 
Shelter, /. refuge, protection, rifugio, proteziont Nhe or 
(Fiy to a place for ſhelter, fe reſug ier en 70 portar 
lieu, cor rere al coperto „e ca 
(He is fled to me for ſhelter, i“ 476 refugit ew one 
fres de moi, egli & ricorlo a me kambe 


W. . 


8 H K 
helter one, . A. rece voir 
yere alcuno a caſa ſua 
hhelterer, ſ. protecteur, protettore, difenſore 
ſheltering, ſ. “action de mettre à couvert, il ricevere 
Itelterlets, ſ. qui n'a aucun aſile, che non ha rico- 
vero alcuno 8 

bees. Plural of Shelf | 

nelving, J. pente, penchant, pendente 0 

depherd, /. berger, paſtore 

hepherdeſs, ſ. bergere, paſtorella 

herbet, ſ. ſarbet, ſorbetto 

teriff, /. ſÞeriff,, ſceriffe 

rifalcy, 2 /. la charge de ſheriff, ufficio del 
brievalty, c fceriffe 


quelgu*un chez ſoi, rice- 


chugl 


tizione d'un bargello | 

br man, ſ. tondeur de drap, cimatore 

ery, ſ. vin d eſpagne, ſpezie di vino bianco 
eu, fe apparence, pretexte, apparenza, preteſto 
(Make a ſhew, Faire ſemblant, far viſta | 
(Mike a ſhew of anger, faire ſemblant d'Ctre 
fache, fingere d'eſſer in collera 

by J. ſpectacle, pompe, feſta, pompa 


wy 


richeſſes, far pompa 
(Wake a fine ſhew, Faire une belle figure, far 
eu, ve 4. montrer, faire voir, moſtrare, manifeſ- 
Are * 
ew, v. a. prouver, faire voir, provare, far vedere 
ew, v. a. enſeigner, exp/iguer, inſegnare 15 
ew, Ve a. annoncer, publier, annunciare, pub- 
care | [grazia ad uno 
e mercy to one, faire grace d quelqu"un, far 
e tricks, jouer des tours, far giuochi di mano 


—— 


kerifwick, fo la juriſdifion de ſheriff, la giuriſ- 


ake a ſhew of one's riches, faire parade de ſes | 
figura | 


* U 
ö a Pal bd . „ 

e one a trick, faire une piece a guelſu un, far una 
ek burla ad uno | 5 ELLE 
| ew one re orte } ? 

n qad reſpect, porter du reſpect 4 quelgu un, 


portar riſpetto ad uno 
e Cauſe, donner des raiſons, addurre ragioni 
arc a pair of heels, gagner au pied, darla alle 
kam 


W, v. n. paroĩtre, parere 


| 


S 1-1 
Shew, v. n. faire ſemblant, far vita 
Shewer, ſ. celui qui montre, colui che fa vedere 
Sh wer of tricks, un charlatau, ciarlatano | 
Shewing, ſ. HVaction de montrer, il moſtrare, mo- 
ſtranza 1 
Shewv, a. brillant, pimpant, brillante, sfavillante 
Shield, /. un heuclier, un ecu, brocchiere, ſcudo 
Shield, /. bouclier, difefa, protezione 
Shield, v. a. deferdre, proterer, difendere, proteg- 
Shield- bearer, porte-bouch er, ſcudiere | gere 
Shielding, J. l'action de defendre, protezione, difeſa 
Shift, / une chemiſe, camiſcia da donna 
Shift, { reſſource, expedient, rimedio, ſpediente 
(Voor ſhift, une pauvre reſource, un povero 
rimedio | | 
Shift, ſ. &chapatoire, defaite, ſcuſa, preteſto 
(He uſes ſhifts and evaſions, il uſe de ſubterfuges, 
egli ha giri e rigiri | | 
Shift, ſ. un teur d'adreſſe, aſtuzia | 
(Put one to his ſhitts, mettre quelqu'un en peine, 
imbarazzatre alcuno ſ(lche fare 
(Be put to one's ſhifts, Ztre en peine, non ſaper 
(I made ſhift to go thither, je my portai avec aſe. 
ez de peine, viaggiai al meglio che potei 
(I ſhall make ſhift to do it, 7 /e ferai d'une ma- 
nière ou d'autre, procurero di farlo | 
(He makes ſhift to live, il gagne ſa wie tout douce- 
ment, vive alla giornata 
Shift, v. a. changer, cambiare 5 
Shift one's lodgings, changer de logis, mutare la ſua 
d mora | | [camiſcia 
Shift one's ſelf, changer de cbemiſe, cambiar dl 
Shift for one's ſelf, ſenger d ſoi, ingegnarſi, in- 
duſtriarſi | | girſene 
Shift for one's ſelf, s'enfuir, andarſene via, fug- 
Shift, ruſer, ſe ſervir de ruſes, trovar giri, e rigiri 
Shift one off, ſe defaire, ſtrigarſi d' uno 
Shifter, ſ. un homme qui uſe de fuites, mariuolo 
Shifring, /. Paion de changer, cambiamento 
Shifting trick, fineſſe, ruſe, aſtuzia, arte 
Shiftinglv, ad. finement, avec adreſſe, aſtutamente, 
artatamente 


8 3 


8H 1 

Shilling, /. bir, ſcellino 

Shily, ad. avec reſerve, con ritroſia 

Shi 

Sui 8 5 J. Pos de la jambe, ſtinco 

Shine, ſ. clarte, clair, chiare2za, ſplendore | 
(Sun-ſhine, la clarte du ſoleil, la chiarezza del 

ſole [della luna 

(Moon-ſhine, a tank de la une, 11 chiaro 

Shine, v. n. eclairer, luire, rilucere \ 


(The ſun or moon ſhines, le faleit, ou la lune Sinvering fit, ur friſſen, raccapriccio 


luit, il ſole ola luna 805 
(D.. mond that ſhines, un diamant qui brille, un 
diainante che brilla 
(That verſe ſhines more than the next, ce vers 
bril': plus que le ſuivant, queſto verſo ſpicca * 
p' dell' altro- 
(This 1 is the unluckieſt day t to me thatever one, 
cet le plus fatal de mes Jcurs, my E il plù 
fatale de” miei giorni 
Shineſs, /. reſet ve, retenue, ritroſia, peritanza 
Shingle, J. Lardeau, aſſicella | 
Shingles, .. feu volage, fuoco ſalvatico 


Shingler, fern faiſe; ur de bardeaux acitor d'aſſicelle 


Shining, .. Iucur, eclat, luce, ſplendore 
(To look ſbiningly, ad, reluire, briller, rilucere, 
brillare 
Ship, /. navire, vaiſſcau, navilio, vaſcello 
(Take ſhip, s embarquer, imbarcarſi 
(Mip- boat, /. un eſguiy, ſchiffo 
Sdp. bey . page, mouſſe, mozzo di nave 
Ship- board, bord, waiſj*au, bordo di vaſcello 
(To go on ſhip board, aller a bord, andare a bordo 
Ship- pitch, brai, cotrame 
Ship-wright, { . charpentier de navire,  faleg- 
Ship pa mag name di vaſcello | 
Ship- money, /. impt qu'on à leu en divers tems en 
Angloeterre pour la conſiraction des navires, taſſa ehe 


fi eſigeva un tempo in Inglilterra per la conſtru- | 


zione de' vaſcelli 

Ship, v. a. embarguer, imbarcare 

Shipping, /- embarquement, imbarcamento 
(Take ſhipping, v. n. $embarguer, imbareach 


Shipping navy, embarquement, flotta 


S HO 


dot at 
dardo 
00 a 
boot, 2 
hoot ou 
le ſp's 


Shire, ſ. comte, province, provincia 
Shirt, /. chemiſe d hemme, camiſcia 
Shittle. See Shuttle 

Shittlecock. See Shuttlecock 

Shiver, ſ. eclat, ſcheggia 

| Shiver, fo petit cercle, g:rellag carruco)a 


Es 


| 


boot, 
Shiver, Ve 8. briſer, rompre, ſminuzzare 1 ſpeꝛzut boot, L 
8. iver, v. a. friſſonner, tremar di fred ot fo 


007, c. 
00t C 
bon, v. 
ot on 
mich 


hot a 


ict a 
Of a 
terd ur 


voter, 
oting 
botin 8 
Voting 
lar de; 
0. 
0boc 
Opl\fte 
pk 
rage. 


Shoal, ſ. multitude, tolla 
Shoal, v. u. ſe preſſer, affollarſi 
Share. See Shore 
Shock, /. choc, rencontre, urto, ailalto 
Shock If corn, un tas de gerbes de es una bicad 
grano 
Shock, v. a. chequer, urtare 
Shod, a. cbauſſe, calzato [ben fernt 
(Horſe well ſhod, ſ. un cheval bien ferre, cavi 
Shoe, ſ un ſoulier, ſcarpa 
(Horſe-thoe, un fer di cbeval, ferro di cavallo 
(Wooden ſhoes, des ſabots, zoccoli 
Shoe- black, /. un decroteur, ragazzo che netta 
ſcarpe 
Shoe-ſtring, ſ. attache de foulier, correggiuvv 
(To fave ſnoe-leather, epargner les ſoulier f 
parmiare le ſcarpe 
Shoe a horſe, ferrer an chewal, ferrare un cavallo 


(cat 


Shöeing, /. Vaction de ferrer, il ferrare lo ſbar 
Shoeing-horng un chauſſe- pied, calzatojo lore, / 
Shoemaker, J. cordonnier, calzolajo (Go o 
(Be in the ſhoemaker's ſtocks, avoir le picd com. 
torture, portar le ſcarpe troppo ſtrette ore, 
Shook, pret. of the verb Shake ore, a 
Shoot, ſ. jet, rejetton, pol lone, rampollo bre ur 
Shoot, /. un cochon qui ne tette plus, un porcaſtro tellare 
Shoot, /. coup, qu on tire avec une arme, colp ling 
tiro ern, 4 

(1 ſhot three ſhoots at him, j'ai tire trois cm ve 
ſur lui, gli ho tirato tre colpi ort, a 
Shoot, v. a. lirer, ſparare, tirare [op unghe 
| Shook. a $47 2 tirer une arme a feu, ſparare uno { ſit, a, 


SHO 


dot an arrow, dicocher une „ec he, ſcoecau un 
dardo 

hot at one, tirer ſur quelgu un, tirare ad uno 
hoot, v. n. pouſfer, Jetter, pullulare 

hoot out in ears, pier, monter en epi, ſpigare, far 


le ſpighe [ lampo 
f boot, paſſer comme un Cle! we paſſare come un 
ei ost, comber, caſcare, parlando d'una fella 


dot forth, $'&/ancer, lancia SY 

boot, cauſer des clancemens, martellare 

Oat corn, coals, &c. fetter un fac de bled ou de char- 
i, vuotare un ſacco di gran, di caibune 

t one to death, paſſer bude un par les armes, 
noſchettare 8 [ſotto un ponte 
not a bridge, paſſer par deſſous un pont, paſſare 
icht a gulf, paſſer un goufjre, | ,a{lare un golfo 

og a maſt by the board, _ un mat, abbat- 
nun albero di vaſcello 

botir, }. tireur, tiratore 

Woting * germination, pullulamento 

ting, ſ. chaſſe a tirer,, la caccia 

Fling of plants, la pouſſe des PRs il germog- 
lar delle piante 

/. boutique, bottega 

book, fo livre de compte, libro di conti 

Olfter, 7. un filou, un mariuolo 

pk per, ſ. un bomme de metier, bottegajo 

brage . droit de rivage, dritto che fi paga per 
lb hart delle mercanzie 

Pre, /. bord, rivage, lido, ſpiaggia 

o on ſhore, aller @ terre, andare a terra 

ome oz ſhore, debarguer, ſbarcare 

re, ſ. camal, conduit, fogna, condotto 

re, appuis ctaie, puntello, rincalzo 

Ie up, v. 4 appuyer, ctayer, appuntellare, pun- 


bicad 


ferrat 
Cavall 


allo 


etta | 


FT 
4 


ub ö 
75 H 


wallo 
Fm ws. 
icd a 


ſtro 


co ans, fe la peau d'une brebis pond orig pelle di 


rn, 4. tondu, onduto 


. 00 
01S Mm velvet, du nelours ras, velluto raſo 


Df 


unghezza — 
no {cl 


Wo a. gui ne dure guere, di poca durata 


tellare Ipecora tonduta 


ort, a. court, aui n 'eſt pas long, corto, di poca 


8H 0 
(The days are ſhort in winter, les jours ſont 
| courts en Diver, i giorni ſono corti nel verno. 
Short, /juccin&, br of, jerrs, corto, fuccinto, breve 
Short tpeech, une harangue wourte, diſcorſo breve 
{Be thort, Ctre court, Etre ſuccinct, eller breve, 
efler ſuecinto [per finirla 
(Make ſhort work, four awvir bient;t fait, 
(Be ſhort of money, ere court d'argent, eilere 
ſproviſto di danaro — 
(Be ft Ort, pour faire court), per abbreviarla 
(Cut thort, pour ccrper court, per finirla 
(In ſhort, pour abrever, in breve 
Short breath, courte Haleine, ambaſcia 
Short man, un homme court, uomo piccolo 
Short hand, tachygraf bie, maniera di ſcrivere per 
abbreviature [Valtro 
(Some ſhort time, guelgues jours, un giorno 0 
Short while, peu de tems, poco tempo 
(In a ſhort time, bientgr, fra poco tempo 
(Thing of ſhort continuance, une choſe de peu de 
tarts, coſa di yoca durata 
Short bowl; Boule qui demeure, pallottola corta 
Short, ad. court, corto 
(Come ſhort of one's deſigns, manquer ſn coup, 
mancare il colpo 
(Our proviſions fell ſhort, nos proviſians nous 
manquerent, le provviſioni ci mancarono 
(To fall ſhort of one's expectations, Ctre fruſtre 
de ſes eſperances, reſtar deluſo nelle ſue ſpe- 
ranze 
(He comes ſhort of no man in courage, il ne le 
cede q perſonne en courage, non la cede a Helly = 
no in coraggio 
(The tranſlation falls ſhort of the original, la 
traduction napproche pas de Poriginal, la tra- 
duzione non ha che fare coll' originale 
| (C ut ſhort a diſcourſe, abreger un diſcours, ab- 
breviare un diſcorſo [ role 
(Speak ſhort, manger ſes mots, mangiar le pa- 
(Cut a thing ſhorter, rogner quelque choſe, ſcor- 
tare una cola Creſpirare con difficolta 
(Fetch one's breath ſhort, avyir la courte halgine, 


9 4 


„ „ 


(Keep one ſhort of money, donner peu @argent a | 
Fuxelguun; tener und corte a danari 
Short- ht d, a. gui a /a vue courte, di corta viſta 
Short-lived, a. dont la wie eſt courte, di corta vita 
Short-wintied, 4. qui a courte balcine, bolſo, che con 
„ diſmcoltz reſpira --. | _ | 


: 1 ö l 
Shorten, v. a. raccourcir, accorciare 


Shorten, v. n. raccourcir, accorciarſi 4 
Shorter, a. plus court, pit corto | 
(Cut ſhorter, v. as rogner, ſcorciar pi pitt 
Shorteſt, a. /e plus court, il pin corto [pin corta 
(The ſhorteſt cut, e plus court chemin, la ſtrada 
Shortly, ad. dans peu de tems, in poco tempo 
Shörtly after, peu apres, poco tempo dopo 
Shortened, a. raccourci, ACCOrciato 
Shortneſs, /. petirefſe, briduetè, cortezza, brevita 
Shortnel> of time, peu de temps, brevita di tempo 
Shorineſs oi breath, courte haleine, ambaſcia 
Shortning, {. ['o#jon de racccurcir, accoreiamento 
Shot, 4. tir“ tirato „ . 
Shot, .. dra; ee, palle d'arme di fuoco, palline 
[(Great {hot, Valles de plomb, palle di piombo | 
[(Great and tmall ſhot, Je canon et la mouſqucterie, 
i cannoni e la moſchetteria 
(Volley of ſhot, 
di moſchettate 
(Cannon Thot, Loulet 
Shot, /. porter, tiro 


( ranon, eſſere a tiro di cannone 
(Within muſquet-ſhot, 
atiro di moſchetto 
Shot, ſ. cot, ſcotto 
Shot tree, Þ a. gui reſt 
Shot gl d.,tto 
Sho! five, gt eft a Pepreuve, di tutta botta 
Shote, | 
Shotten herring, un hareng qui sg dec hargè de ſon 
fruit, aringa Che ha ge tate Puova 
Shotten milk, du lait tourne, latte grumoſo, o 


ſalve de mouſqueterie, una ſalva 


de canon, palla di cannone 


a la portee du mouſquet, 
point Bleſſe, franco, bar- 


J. perit pourceau, un porcaſtro 


i 


To be within cannon-ſhot, tre 2 la portee du | 


_ | Shouting, /. cris, acclamations, grido d'acclamazi 


[guaſto 


SHO 
Shove net, £ ſeine, ritroſa 
Shove, v. a. pouſſer, ſpignere 


is f 


fieche 


Shove along, pouſſer en awart, ſpignere avant di ſtr 
Shove back, pouſſer en arrière, ſpingeie in dietrs ery 
Shovel, ſ. un pele, pala, paletta kwiſh, 
Snovel- board; galet, ſpezie di giuoco oy, | 
Shoveler, /. pelican, pellicano red, ſ. / 
Should, from Shall | ed, v. 
(I ſhould do it, je devrois le Faire, dovrei farla ed boy 
(It ſhould be ſo, cela devroit etre ain, do eri 
_eſſer coſi | Adding 
Ihe Engliſh likewiſe make uſe of ſbud, , 
| ſign of the imperfe& ſubjunctive of egg m 
verb 5 g „e, 
(I ſhould be very ſorry for it, jᷣ'en ſerois bien fu ke is 
me ne diſpiacerebbe 7 vom 
| Shoulder, /. Saule, ipalla, omero _ Nd 
(Have good broad ſhoulders, avoir les puta 
larges, aver buone ſpalle | ewd b 
(Over the left ſhöulder, du cot? gauch Vu t 
„ | wel 
( This horſe's ſhoulder is out of joint, ce cbt ewdne 
Net epaule, queſto cavallo è ſpallato ek, v 
Shöulder- bone, 7 J. Pos de l'ehaule, Toſſo! ec, | 
Shou!lder-blade, 1 ſpalla feking 
Shoulder- piece, ſ. Sauliere, ſpallaccio las, 
ShGulder-belt, 4 un baudrier, ciarpa lll voi 
Shoulder, v. a. mettre ſur Pepault, mettereſopn „ 
ſpalla | | | Mere, | 
Shoulder up a burthen, mettre un farde far nel 
epaules, mettere un fardello ſopra le 700 imp, 
Shoutider one up, Fauler quelgu un, ſpallecb np, 
alcuno un can ne, / 


Shoulder ſquat a horſe, auler un ceval, ſpall 


Shout, /. cri, acclamation, clamore, grido 
Shout, v. u. crier, gridare, acclam:t© 


Show. See Shew 

Shower, /. une ondee, pioggia 
Shower down, v. n. pleuwoir “ werſe, ſcrolcil 
Shower, v. n. faire plcuwoir, far p1over? 


p:ov 


Shove, (thruſt) /. ccup, ſpinta, urto 


| (They ſhower on his ſhiad a rattling 


' 


SHR 


is font pleuvoir ſur ſon bouclier une grele de 
feches, gittano ſopra il ſuo ſcudo un roveſcio 
di ſtrali 


1 
etrs 
ant a. replendifant, ſplendido 

any, . ant, ſple: 

red, ſ. hac he, ritaglio 

ed, v. a. bacher, ſminuzzare | 

ed boughs of trees, daguer les arores, diradare gli 
aber 

rdding, ſe Pa&ion de hacher, ſminuzzamento 

Wy fe une grondeuſe, una garritrice [ peſtre 
% mouſe, muſarugne, ſpezie di topo cam- 
fend, a. adroit, fin, aſtuto, ſagace 

lle is a ſhrewa man, c un adroit, egli & un 
uomo aſtuto | | 

rd anſwer, une reponſe ſubtile, riſpoſta ar- 
puta [ geloſy 


fare 


OYTEU 


d, a 


fee 


n fal 


; pau 
5 tut ud turn, un mechant tour, cattiva azione 
ewely, ad. adroitement, aſtutamente 

twdnels, /. ſubtilite, ſottigliezza 

ek, v. n. crier, gridare 

Fen, , cri, grido [ frillo 
feking, ſ. cris, action de jetter des cris, grido, 
Il, a. aigre, grele, quillante, acuto 

ll voice, une woix aigre, una voce ſquillante 
Ily, (to ſpeak ſhrilly) ad. avoir un ton de voix 
Tre, parlar forte | 

linets, /. ton aigre, voce ſquillante 

mp, /. chevrette, ſquilla 

mp, /. un nain, un pimmeo 

ine, þ cbaſſe, reliquiario 

IK, v. 4. faire retirer, ſcorciare 
nk, v. n. ſe retirer, ſcorciarſi 


e cb" 


{ſo 4 


ſopra 


fur 
le 
lezgl 
n Cav: 


| ſpall 


\ 


[6 ritira 
Jn money begins to ſhrink, mon argent com- 
nence 2 sen aller, il mio danaro comincia a 
mancare | | ftreddo 
nk for cold, trembler de froid, tremar di 
nk under misfortunes, ſuccomber ſous les mal- 
n ſoccombere alla diſgrazie 


pio, 
>rofc11 


ing 


po piovoſo 
wery weather, un tems de groſſes pluics, tem- 


end buſineſs, une affaire chatouilleuſe, negozio 


Nuff that thrinks, etoffe qui ſe retire, panno che 


8 HU 
Shrinking of the ſinews, contraction des ner fs, rage 
gricchiamento di nervi 
Shrinking ſhrub, la ſenſitive, (plante) la ſenſitiva 
| Shrivalty, ſe la charge de fperiff, Puthcio di ſceriffe 
Shrive, v. u. ſeconfeſſer, confeſſarſi 
Shriving, .. con feſſiin, conteſſione 
Shrivel, v. n. je rider, raggeinzarſi 
Shroud. See Shrowd | 
| Shrovetide, ſ. le carnaval, carnaſciale 
Shrove-tueiday, /. mardi gras, martedi graſſo 
Shrowd, /, drap mortuaire, veſtimento di lano nel 
quale s' inviluppano i corpi mort! 
Shrowd, /. c:uvert, abri, coperto, cover to 
Shrowd, J. dFenſe, diteſa 
Shr wds of a thip, baubant, ſartiame di vaſcello 
Shrowd, v. a. counriry cacher, coprire, mettere al 
coperto ; [ coperto 
Shrowd one's ſeif, v. u. ſe couvrir, metterſi al 
Shrub, ſ. arbriſſiau, arbuſcello 
Shrub, j wn petir bomme, pimmeo ; 
Shrub, v. 4. er quelqu un, baſtonare, battere 
Shrugs, v. u. {wer les epautes, ritirarſi nelle ſpalle 
Shru ik, a. retire), ſcorciato 
(My heart is ſhrank with grief, j'ai le coeur 
eri de douleur, il mio cuore è oppreſſo dal 
, dolore | | 
Shüdder, v. u. friſſanner, tremare 
Shuifte, ſ. ripepe, confuſion, ſcompiglio, guazza- 
buglio | | 
Shuffie, ſ. fourberie, tromperie, truffa, furberia 
Shüffle, v. a. meler, batrre, meicolare | carte 
Shutfle the cards, mcler tes cartes, meſcolare le 


| Shuttle one off, ſe defairede quelqu un, disfarſi d4'uno 


Shuffle off a bufinels, trouver des biars pour eluder 

une affaire, tergiverſare in un negoz o | 
Shuffle, ve n. gauchir, ruſer, ingannare coll 
aſtuzia | | 


Shüffler, /. un fourbe, un furbo 


Shüffling, ſ. Pain de meler, meſcolamento 
Shüfflingly, ad. en biaiſant, en fourve, ſconclamantę 
Shun, v. @. Eviter, fuir, evitare, ſchivare 

| Sh6aning, + Patlian d iter, evitazione 

38 
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Shut, a. frm, ſerrato, fermato | (His fancy fell fick upon it, cela Per d gal ille, 
(Get ſhut of a buſineſs, ſe tirer Pune effre fort, queſto penſiero ne lo fv oglid dar b. 
liberarſi d'un negozio © (The ſick, les malades, gli ammaiati exe, / 

Jet ſhut of one, ſe defaire a uelqu un, diſ- Sick k La 
(6 Fun d'une Je defai 3 Cicken. c Us n. tomber malade, ammalarſi (4 
Shut, v. a. fermer, chiudete Sicken, v. a. afſoiblir, rendre foivle, debili Wire, / 
Shut the door, fermer la perte, chiudere la porta render debole (Me: 
(He ſhut the door upon me, i ma ferme la Sickiſh, a. gui je porte un peu mal, che e un p eie n 
Forte au na, mi chiuſe la porta in faccia Selce / une fuucille, falce [ amml (Bolt 
Shut in, enfermer, rinchiudere Sicklineſs, ſ. peu de fant? poca ſanita lift, v. 
Shut one out, fer mer la porte à quelqu'un, chiu- Sickly, a. maladi, malaticcio ft a | 
der la porta dietro ad uno Sickneſs, /. maladie, malattia it out 
Shitter, / wolet de fenttr e, fineflra | | (Green fi'cknels, les pales cqulen fa, itterizia curar 
Shatcing, /. an de fermer, il chindere | (Falling cknels, le baut mal, Vepileſa fer, 
Shüttipg of the day- light, le crepuſcule, Vimbrunir (Great fi'cknets, /a Peſte, a peſte, il conta ſing, 
| della fera | | | | Side, /. cots, flanc, Ago, ſianco ting « 
, Shuttle, /. une navette, ſpola, ſpuola . (Have a pain in one's fide, avoir mal au üngs 
Shättle, un ctcurdi, uno ſci-| aver male nel fianco gh, /. 
Shüttle- headed fellow, : occo | {Walk by one's fide, arcber a cot de ict, v 
| Shy, a. reſerve, periſtoſo, ritroſo | B camminare a lato di qualcheduno hing 
(She is very thy, cle et fort retenue, ella e molto | Side, /, cõte, part, part. ie, lato, banda, parte hing 
contegnoſa (On that fide, de ce cdte-ld, da quella banda, dat, / 
(Look ſay upon one, battre froid a ahn un, (The right fide of the ul, Þendreit d'une i lt / 
guardar uno freddamente þ 1] diritto d'un panno _ | hr, / 
(He is very ſhy of me, i m'evite tant qu'il peut, | (On the other fide, d'autre part, dal alt (Plea 
egli mi fugge | (On the other ſide the water, de /auir! cit all 
Shy'neis. Vayex Shineſs | Deau, dall' altra banda del fiume (Loſe 
Sibilätion, /. | fiffiemert, ſibilo | | (On both ſides, des deu cites, dalle due bud per 
Sibyl, /. fbylle, übilla | Nw, cite, parti, parte, fazione, ſetta (Deat 
Sicamore, . ſycomore, ſicomoro (Iam of neither ſide, j Je ne ſuis d aucun cite | ma 
Eiceate, Ve 4. ſecher, rendre ſec, ſeccare, render per neſſuno (ln t 
ecco | (Take one's ſide, ſe mettre du cite de guelſi le 1 
Siccation, . Vacon de ſither; 1] ſeccare | pigliar le parti di qualcheduno (Pay 
Siccity, /. / ec bereſſt, aridite, ſiccita, aridita Side, ſ. une page, facciata _ (Kno 
Sice, /. le fix, due ſel, (al giuoco de? dadi) | Side=ſaddle, /.. ſelle de femme, ſella da donna G91 
Sick, a. malade, ammalato I Side-long, ad. obliquements per traverſo, al et, 
Sick man, un malade, un ammalato { Sideral, a. ctoilé, ſidereo, ſtellato (Con 
Sick woman, une malade, un' ammalata _ | Siceſman, . un affitant de ſacr Rain, aſt (He 
Sick of a thing, &tre las de quelque choſe, eſſere ſacriſtano no 
ſvogliato di 3 coſa [ſrogliato | Sideways, 7 ad. de cbt, de travers dn canto Mat: 
Sick of the — etre 2 Jimple, eilere Sidewiſe, 5 ralmente et 
| Me; 


— 


=. + Oo 

dar barcollone | 

depe, /. ſiege, aſled:o 

(Lay a fiege before a town, mettre le ſiege 
une place, metter Vaſledio ad una citta 

jeve, ſ. un crible, buratello, crivello 

(Meal-fieve, ſ. un ſas, ſtaccio | 

fie maker, ſ. ur faifſeur de crivles, ſtacciajo 

(Bolting-fieve, /. blutoir, frullone 

Mt, v. a. cribler, crivellare | negozio 

ft a buſineſs, ſaſſer une affaire, diſcutere un 


curar di ſcoprire . 

liter, ſs criblear, vagliatore 

fung, /. L'action de cribler, il crivellare 
ling out, eæacte recherche, eſatta inchieſta 
tings, ſ. criblures, vagliatura 

kl, J. ſoupir, ſoſpiro 

hy v. ns ſoupirer, ſoſpirare 

ging, J. ſoupirs, ſoſpiro 


agl⁰ 
2 


celqu 


5 ghing-Jover, un ſoupirant, amante che ſoſpira 
1.42 bt, J vue, viſta, uno de' cinque ſenſi | 
ne el 


Bit, /. facults de voir, viſion, viſione 

ht, /. Ia vue, les yeux, la viſta, gli occhi 

{Pleaſant to the ſight, agreable d la vue, grato 
alla viſta | 

Loſe fight of a thing, perdre de vue une choſe, 
perder che che ſia di viſta | 
cath is before my fight, la mort ſe preſente 4 
ma vue, la morte & avanti gli occhi miei 


tra pl 


2 (it 
hand( 
tes { 


* 
. 4 n 

bay: le monde, in preſenza d'ognuno 

(Pay at fight, payer d vue, pagare a viſta 


(Know one by fight, connoitre quelgu'un de vue, 


* conoſcer alcuno di viſta 
0 q ple, 15 ſpeRacle, viſta, ſpettacolo 
1 Come in fight, pareitre, apparire . 


te L ; 6 0 . 
ſen (He never comes in my fight, je ne le wiis jamais, 


non lo vedo mai [ viſta 
(At the firſt Gght, @ Ja premiere vue, a prima 
Cet you out of my ſight, (tez-wous de devant 
mei, 8frattate di qui 


nt0y 


ile, (to go ſi dle ſadle) marc ber de guinguois, an- | 


ſtout a thing, tdcber de decoworir une choje, pro- 


(In the fight of the whole world, à la vue de tout 


dewant 


| Sightleſs, a. awengle, cieco 


— 


Sign, trace, veſlige, tracc ia, pedata | 
| Sign of the crols, le ſigne de la croix, il ſegno della 


Signalize one's ſelf, v. 6 ſignaler, ſegnalarſi 
ce 


| Sikerly, ad. aſſure#ent, ſicuramente 
8 6 


818 


(Have a thing in fight, avoir une choſe en vue, 
aver la mira a qualche coſa Do 
(Quick-ſighted, clair voyart, perſpicace 
(Short- ſiglited, qui a courte wwe, di corta viſta 
(Dim-ſighted, a. qui a la vue trouble, di poca 
viſta 


Sightly, a. beau, bien fait, viſtoſo . 
Sigil, /. ſceau, ſigillo 
Sigh, ſ. ig ne, marque, ſegno, indizio 
(Make figns to one, faire ſigne 4 quelpu un, far 
ſegno ad uno 
ſcroce 


Sign, une enſ.igne de maiſon, inſegna, ſegno 

(Twelve ſigns of the Zodiac, les douze ſigners du 
Zodiaque, i dodici ſegni del Zodiaco 

Sign manual, ſignature, ſegnatura 

Sign, v. a. ſigner, ſegnare | 

Sign, faire ſigne d que/q"un, accennare, far ſeg no 

Signal, a. fignale, conſiderable, ſegnalato, egregio 

Signal, /. ſignal, ſegnale, ſegno | 

Signalize, v. a. ſignaler, ſegn are, render famoſo 


Signally, ad. notamment, ſegnalatamente 
Signature, /. fonature, ſeing, ſegnature 
(Blank ſigned, an blanc figne, un bianco ſegnato 
Signet, ſ. cachet, ſuggello FE 
(King's fi'gner, cachet du Roi, il ſuggello del Re 
Aendern ſe emphaſe, energie, ſignificanza, 
Significancy, 1 importanza 5 
Significant, a. emphatique, ſignificante 
Significantly, ad. emphatiquement, ſignificantemente 
Signification, ſ. fgnification, ſignificazione 
Signify, v. a. fignifier, eſprimere | 
Signity, v. v. fixnifier, motifier, ſigniſicare, denotare 
Signify, v. 4. preſager, marguer, preſagite, notare 
Signifying, /. ſignification, ſignificamento 
Signing, .. Pation de ſigner, il ſegnare 
Sike, v. u. ſowpirer, ſoſpirare | 
Siker, a. j2r, certain, ſicuro, certo 


81 
Silence, ſ. filence, paix, filenzio, taciturnità 
Siler ce there, qu'on faſſe ſilence, ſilenz io, zitto 
(Break {ience, rempre le filence, rompere il ſilen- 
Z10 
Silence, v. a. imp. r lence, imporre ſilenzio 
(I Gienced him, je le ſis taire, lo feci tacere 
Silence the pjay-houle, interdire la comedic, interdire 
la commiedia | | 
Silence a church miniſter, ſuſpendre un homme 
d'egliſe, interdire un prete . | 
Silencing, ſ. Pa&ion d'impoſer filence, il far tacere 
Silent, a. filentieux, taciturne, taciturno, cheto 
(Be fileat, taiſeʒ-vous, tacete | 
(By ſilent ſteps, inſen/eblement, inſenſibilmente 
Silently, ad. ſans dire mot, doucement, tacitamente 
Silentneſs, ſ. tranquillite, repos, tranquillita, calma 
Silk, ſ. ſoye, ſeta | 
Silk itockings, bas de ſoie, calzette di ſeta 
Silk, 2 /- foie, eroffe de ſoie, drappo, o drappo 
Silk-ſtuff, 1 di feta. | | 
Silk-wares, ſ. ſoyerte, drapperia nn 
Silk-man, { un marchand de jae, un ſetajuolo 
Silk-weaver, ſ. un ouvrier en ſoie, facitor &i drappi 
Silk-throwſters, ſ. rondeurs de ſoie, torcitori di ſeta 
Silk-dyer, fe teinturier en ſoie; tintore di feta 
Silk-worm, J. ver d ſoie, baco 
Silken, a. de ſoie, di ſeta 
Sill, „ui, limitare 


* 


4 


boiſſm compoſte et raſrlichi/- 


Sillabub, 7 /. ſorte de 
Sillibub, F ante, mangiaretto che ſi fa col latte, 


vin dolce, e altri ingredienti 
Sillily, ad. ſottement, tcioccamente 
Sillineſs, /. ſottiſe, ſcioechezza 
Silly, a. ſimpie, ſot, ſciocco, goffo ſonno 
Silly man, un ſor, un niais, uno ſciocco, un ci- 
Silly woman, une ſotte, une niaiſe, una ſciocca, una 
Silly thing, une ſortiſe, ſchiocchezza | 
Silver, /. argent, argento | 
(Quick-fi/lver, vi/-argent, argento vivo, mercurio 
Silver coin, argent, monnoye d argent, argento, pez- 
za, d' argento 


Silver-wire, argent trait, argento filats | 


| Silver foam, litbarge d'argent, ſchiuma Cargent 


| Silver-thiftle, ſ. achante, brancorſina 


[gotta 


SIM 
oplenel 
ezza 
upler, 
pliſt, 
pletor 
N plicit 
pine 
pphicit! 
ling; 
Indar c 
pliſt. 
bply, « 
He loc 

pare 


Silver- ſmith, ſ. un argentier, argentiere 
Silver-lace, ſ. dentelle d'argent, gallone d'argento 
Silver-mine, ſ. mine d'argent, miniera d' argento 


Silver-weed, argentine, argentina 

Silver over, v. 4. argenter, inargentare 
Silvery, a. argentin, argentino | 

Simar, ſ. fmarre, zimarra, veite lunga da donnd 
Simber. Yeoyez Simper | 

Similar; 
Similarly, | 
Simile, /. fimilitude, fimilitudine 
Simile, ſ. exemple, eſempio 


: a. ſimilaire, omogeneo 


Similitude, ſ. ſimilitude, ſimilitudine ulacre 
Similitudinary, as gui regarde une ſimilitude, Whular, 
ſimilitudine | ulator 
Simitar, ſ. un cimeterre, ſcimitarra ulatio 
Simnel, /. gateau de corfitures, un ciambella . pee 
Simon, v. a. maſtiquer, appiecare fe fa; 
Simoniacal, a. ſimoniaque, fimoniale v. 1. 
Simoniacally, ad. par fimonie, per fimonia v. n. 


S1moniac, 
Simoniſt, 
Simony, /. ſimonie, ſimonia 
(Commit fi mony, /. commettre ſimonie, | 
neggiare 
Simper, v. . ſourire, ſorridere a 
Simper upon one, ſcurire à quelqu'un, ſorrider 
qualcheduno a 
Simper, v. u. fremir, commencer à beuillir, grill 
Simpering, ſ. ſouris, ſorriſo | 


apiſm, 
E, ad. 
e his « 
hat h 
accad 
How 

que « 
e fatt 
ong 
tem p 


5 f. un ſimoniague, un ſimoniaco 


Simple, a. ſimple, ſeul, ſemplice, fcempio R whi 
Simple, a. fimple, qui neſt pas compoſe, ſempilany 

ſenza, miſtura | anni 
Simple, a. ingenu, innocent, ingenuo, innocente Mie die 
Simple, a. fo niais, ſciocco, ineſperto et mot 
Simple thing, une ſimplicite, ſciocchezza, bf t is n 

gine uno (ces, 
Simple fellow, un ſet, un badaud, un ſemplicu, con 
Simples, ſ. pl. les fimples, i ſemplici it is 


Simples, J. les ſmples, ſemplici, erbi medicine re, a, 


SIN 


leneſs, /. fimplicite, betiſe, ſemplicicà, ſempli- 
erza | 
upler, 
pliſt, 
pleton, / un homme ſimple, un ſemplicione 
pplicity, . ſemplicite, betiſe, ſemplicita, beffag- 
pine 


ento 
ento 


a ſ. un botaniſte, ſemplicita, botanico 


plicity, ſ. natwete, ingenuite, ſchiettezza, purità 
boling, . [Ex. To go a fimpling) berboriſer, 
Indar . ſemplici 
pliſt. Yoyez Simpler 
bply, ad. ſottement, ſemplicemente 
He looks ſi mply upon it, i/ eft tout decontenance, 
pare tutto confuſo 
ulacre, ſ. imulacre, ſimulacro 
. a fe un ſimulateur, ſimulatore 
alition, ſ. diffi mulation, ſimulazione 
| peche, peccato 
. faute, crime, fallo, diſetto 
v. n. pecber, peccare 
v. n. fallir, errare, fallire 
5 ipiſm, F ſinapiſme, ſenapiſmo 
ey ad. depuis, depuis que, di poi, dopo 
e his death, depuis ſa mort, dopo la ſua morte 
hat happened ſince, cela st paſſe depuis, cid 
accacde dopo 
How long fince was it done? Combien y-a-t-it 


2 cela s'eſt fait? quanto tempo è che queſto 
e fatto? 


onna 


ide, 


tempo fa 

\ While ſince, i/y a quelgye tems, poco fa 

any years linces il y a pluſicurs annees, molti 
anni ſono 

e died two years fince, i y a deux ans qu'il 
mort, ſono due anni che & morto 

dis not four days ſince, il ny a pas quatre 
Jours, non ſono quattro giorni 

Þ conf, Puiſque, poich?, poſciachꝭ 

It is ſoy puiſgue cela eſt ain, poichè à cosi 

ire, oaks ſincero 


pliciu 


nale 


"ng fince, long ago, i/ y a long tems, molto 


| 


| Sinful, 


SIN 


Sincerely, ad. ſincꝰrement, ſinceramente 


Sincèreneſs, 1 PE 
« ſincerite, ſincerit 
Sincérity, I. ſincerite, N 


| Sine, J. Anus, ( ligne de geametrie nome di una certa 


linea geometrica 
Sinecure, ſ. beneſice, ſimple, beneficio, ſemplice 


Sinew, ſ. un nerf, nervo 
(Money is the ſinews of war, Pargent et le nerf de 


la guerre, il danaro è il nervo della e 

Sinewy, a. nerv2ux, nervoſo 
4. criminel, criminale 
Sinful 1 des plaiſirs criminels, piaceri cris 

minali z one corrotta 
Sin ful nation, ane ration fort corrompue, una na- 
Sinfully, ad. (Ex. To live flufuliy) wivre dans 
e fert be, viver nel peccato 
Sinfulneſs, ſe corruption, peccato 
Sing, v. a. chanter, cantare 


| Sing an air, canter un air, cantare un? aria 


Sing, v. a. cecorer, louer, cantare, lodare 
Singe, wv. a. flamber, abbrucciare leggerinente 
Scnger, ſ. chantcur, cantatore | 
Singing, /. chant, canto 
Singing- many /. un czantres un cantante 
Singing boy, , un enfant de cheur, un zago 
Single, a. ſimple, ſcus, 1emplice, 10lo [ partita 
Single game, une partie ſimple, una ſemplice 
Single lite, ce/:bat, celibato celibato 
(To live ſingle, v. u. vivre dans le celibat, nel 
Single combat, un con b.ut fingulier, un duello 


Single, ſ. la queue d'une bete ſauve, la coda d'un 


cervo 
Single, v. a 1 ſcparer, ſeparare, ſce- 
dingle-out, F verare Ice rvo 


Single out a deer, ecarter un daim, ſegnare un 


Singly, ad. un d un, ad uno ad uno 
Singular, a. fingulier, ſingolare 

Singular, u. particulier, unique, particolare, ſpes 
Singular, a. rare, excellent, aro, eccellente 


zarro 


Singleneſs, ſ. fo mplicite, fincerice, ſemplicità, pati 5 


[ ciale 
Singular, a. particulier, bizarre, een bi- 


— — — 


— I. 7 


— — 
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Sink a ſhip, couler un navire a fond, mandare a 


8 1 P 


Singular number, le fingulier, il numero ſingolare 


S ngularity, /. Simgularite, ſingolarita 
Singularity, /. rarete, excellence, rarita, eccellenza | 
Singulärity, / Vngularitè, affettazione 
Singulärize, v. a. diſtinguer, diſtinguere 
BSingularly, ad. ſingulière ment, ſingolarmente 
Siniſter, a. illicite, méchant, diſoneſto, ingiuſto 
Siniſter, a. malin, malicicux, maligno, malizioſo 
Siniſter, a. malbeureuæ, facheux," inielice, funeſto 
Siniftrous, a. abſurde, perders, aſſurdo, perverſo 
Siniftrouſly, ad. ſiniſtrement, ſiniſtramente 
Sink, ſ. &vier, ſentina | 
Sink, ſ. un lavoir, lavatojo 
(Common-ſink, 7 /. un cloague, un egoitycloacay 

(Common: ſewer, fogna ARE | 
Sink of a ſhip, Ia ſentine, la ſentina d'un vaſcello 
Sink, v. a. cculer a fond, affondare 
Sink, v. n. ſe ſubmerger, andare a fondo 


fondo un vaſcello 

Sink, v. n. abimer, detruire, diſtruggere, disfare 

Sink, v. #. empoc her une partie d'une ſomme d argent, 
cuſtodire parte d'una ſomma di danari 


* (Eyes ſunk in one's head, des yenæ enfunces, occhi] 
nes Ready des) 


incavernati be ve l'inchioſtro 
(This paper finks, ce papier boit, queſta carta 
(His courage ſinks, fon courage Sabat, il cor- 
raggio gli manca ? | 
Sink into one's mind, penctrer dans Þeſprit, ſcolpire 
nell' altrui memoria 
Sink, v. u. fel ir, ſe perdre, perire, perderſi ¶ toſto 
(I had rather fink, je perirois plitöt, perirei pin 
Sinking, /. Laction de couler a fond, P' atfondare 
Sinned, preterit du verbe, Sin 
Sinner, ſ. fe&cheur, peccatore 
ee «Vatican de pecber, il peccare 
inoper ; 
e 2 þ ſinople, ſinopia 
Sinuoſity, /. fnuoſite, ſinuoſità 
Sinuous, a. tortueuæ, ſi nuoſo 
Sinus, J. ſinus, ſein, ſeno, luogo ſtretto 


| en J. firop, ſciroppo 


Sit, S aſſembler, tenir ſeance, adunarſi, radunarh 


91 


(I had but two little ſips, je nai bu que d bil, 


tits coups, non ne ho bevuto che due ork tilt, 

Sip, v. n. buvotter, bere a ſorſi at wo 
Siphon, ſ. un ſiphon, ſi fone for « 
Sipper, ſ. un petit buweur, bevitorello cloſe 
Sippet, ſ. mcuillette, fetticella di pane orare 
Sipping, ſo aFion de buvotter, il bere a fort (A co 
S1quis, fo une affiche, cartello un 
Sir, /. (ſpeaking to the King) Sire, Sire up at 
Sir, ſ. (to a gentleman) monſieur, ſignord up at 
Sire, ſo père, padre | up 1 
| (Grand- ſite, grand-tere, avolo affiſo 
Siren, ſ. une ſirène, ſire na | up, 
Siringe. FVeyex Syringe upon 
Sirius, .. firius, ſirio dow: 

| Sirname. PLeoyez Surname you d 
Sirocco, ſ. firoc, [ciiocco 5 down 

| Strrah, /. fripon, belitre, briccone, furfante n luc 


Sirrop, 


Siſkin, /. verdier, lucherino 
Siſter, ſ. un ſœur, ſorella 
Siſter-in-law, ſ. belle ſœur, cognata 
(The Nine Siſters, Jes Verf Sœurs, les Il 
le Nove Sorelle, le Muſe | loi 
Siſterhood, /. ſociete de ſœurs, un grupp 
Silterly, a» de ſœur, ſorelleſco 
Siſtrum, fe un ciſire, ſiſtro, (ſtrumento M 
(Cittern, cale | 
Sit, v. u. Ctre aſſis, Haſſeoir, ſedere, ſederſi 
Sit at table, ſe mettre à table, ſederſi a tavola 
Sit faſt on horſeback, ſe tenir bien à ch:w4) 
fermo a cavallo | _ 
Sit in the ſun, ſe tenir au ſoleil, ſtare al ſole 
(Which way does the wind fit? Oz eff #® 
In che parte è il vento? — | 
(A hen that firs upon the eggs, une fi 
couve, una gallina che cova 


ran; 
) 4. fi 
hund 
At &1 
told, f 
teen, 

teent] 


Sit waiting for one, attendre quelqu'un, alpef tenth 
al 


qualcheduno 


Sip, . petit coup, ſorſo 


Sit drinking, paſſer le tems à boire, paſſar il Mf 4, 


8 1X 
ill, ze e bouger pas, non muoverſi 


if ſtill, Etre oiſif, ſtare ozioſo 
at work, travailler aſſis, lavorare, aſſiſo [ pignere 


for one's picture, fe faire peindre, farſi di- 
clole to one's work, travailler fort et ferme, la- 


orare aſſiduamente 
i [A coat that fits well, un Juſbauconps bien fait, 
un abito attiliato 
up at night, vciller, vegliare 
up at work, frawarlier de nit, lavorar di notte 
up in one's bed, $S'aſſeotr dans ſon lit, ſederſi 
alliſo jul letto 
up, ſe lever, levarſi 
upon one, juger quelzu un, giudicare alcuno 
down, $*aſſeoir, ſederſi 
you down, aſſeye vous, ſedetevi 
down before a place, aſſieger une place, aſſediare 
n luogo 
, . fituation, ſito, fituazione 
b, / Puiſque, 45 mpg poſciache 
be, . une faux, falce 
ter, ſ. qui s, uno che ta a ſedere 
ting, 7 Jaction de s'aſſeoir, il ſedere 
Ung, / ſcance, ſeſſione 
ing of parliament, ſeance de Parlament; ſeſſione 
le] parlamento | [ ſeggio 
ting-place, un lieu commode pour s Meoir, un 
oy 4. ftud, fis, ſituato, collocato 
vation, ſ. ſituation, ſito, ſituazione 
e. Vogez Sieve 
ety /. civette, zibetto 
il, 4. (Ex. A Sivil orange) orange de Seville, un 
nerangolo di Siviglia 
. fi ix, ſei 
hundred, ſix cens, ſecento 
At ſixes and ſevens, 2 Pabandor, in  abbandono 
old, a. ſextuple, ſeſtuplo 
Ken, a. ſeize, ſedici 
teenth, /. un ſeizi2me, una ſediceſima parte 
tenth, a, ſeizitme, ſediceſimo 
5 4. fix ième, feſto 


wa, 


le 
þ lev 


e paul 


unarſ 
alpel 

[4] 
ir il ke 


S'C YU 


| | Sixth, (in muſic) ane ixieme, unadeſta 


Sixtieth, a. ſcixantieme, leſiiniefimo 
Sixthly, ad. ſixicinement, in ſeſto luogo 
Sixty, 1. ſoixante, ſeſſanta grandezza 
Sizable, a. dune bonne grandeur, d' una buona 
Size, ſ. grandeur, grandezza 
(A middle- fized man, un homme de mc4diucre 
taille, un uomo di mezzana ſtatura 
Size of paper, longueur de ahr, la grandezza della 
carta | 
Sie, ſ. compas di cordonnivr, miſura di calzolajo 
Size, /. colle, colla di calz lajo 
Size, v. a. meſurer, miſurare 


la moneta col peſo 
Size, bougier, (terme de tailleur) \inccrare 


levare un muro per imbiancarlo 
S1zeable, 4. juſte, proper ionnè, proporzionatamente 
grande Shi altri 
Sizer, ſ. un ſerviteur, un povero ſcolare che ſerve 


| Sizieme, /. une ſixiome, eſta 
S1zing, /. Pattion de bou gier, meſurer, 51 incercare, 


milurare, &c. 


Sizy, 4. colleux, gluant, viſcoſo, appiccaticcio 
Slain, ſ. un ccbeuau, mataſſa di filo 


Skeleton, / un ſquelette, ene carcame 


| Skitir, J, 4 ve vos 


Skelm, J cone 


potty di cordoni di paglia per tenervi entro biade 
Skeptick, 
| Skepticiſm, { Pye: Sceptick | 
Sketch, J. eſquiſſe, Ebauche, ſchizzo, 99550 
Sketch, v. 4. eſquiſſer, crayonner, ſchizzare 
| Skettles, BY quilles, brillo 


Skew. YLoyez Skue 
ee ; ſe une — brocco, ſtecca 


| Scüer, 


Size pieces for coining, ajaſter les fans, aggiuſtare 


Size a wall, laver une muraille pnur la blanchir, 


Skain of thread, un &cheveau de fil, una mataſſa 


| Skellum, J. nn coguin, un Fiton, furfante, bric- 


Skep, ſ. vaiſſeau, oz Pon conſerve le bled, vaſo com- 


Þ®; 


| Singular number, le fingulier, il numero ſingolare 


— 


» ngularity, .. fingularite, fingolarita | 
Singularity, /. rarete, excellence, rarità, eccellenza + 
Singulärity, /. Vngularitè, affettazione | | 
Singulärize, v. a. diſtinguer, diſtinguere 
Singularly, ad. ſingulierement, ſingolarmente 
Siniſter, a. illicite, méchant, diſoneſto, ingiuſto 


Siniſter, a. malin, nia/icieux, maligno, malizioſo 


Siniſter, a. malbeureuæ, facheux," intelice, funeſto 
Siniſtrous, a. abſurde, perwers, ailurdo, perverſo 
Siniſtrouſſy, ad. ſiniſtrement, ſiniſtramente 
Sink, ſ. evier, ſentina | 


Sint, ſ. un lawnir, lavatojo | 
(Common-ſink, 7 f. un cloague, un egcũt, cloaca, 
(Common-lewer, fozna | 


Sink of a ſhip, /a ſentine, la ſentina d'un vaſcello 


Sink, v. a. couter à fond, affondare 
Sink, v. u. ſe jubmerger, andare a fondo | 
Sink a ſhip, couler un navire d fond, mandare a 
fondo un vaſcello 55 
Sink, v. n. abimer, detruire, diſtruggere, disfare 
Sink, v. u. empoc her une partie d'une ſomme d argent, 
cuſtodire parte d'una ſomma di danari | 
© (Eyes ſunk in one's head, des yeux enfonces, occhi 
incavernati beve l'inchioſtro 
(This paper finks, ce papier boit, queſta carta 
(His courage finks, ſon courage Sabat, il cor- 
raggio gli manca ; | 


Sink into one's mind, penctrer dans I'eſprit, ſcolpire 


nell“ altrui memoria 


Sink, v. n. febir, ſe perdre, perire, perderſi ¶ toſto 


(J had rather fink, je perirois plittôt, perirei pin 
Sinking, ſ. Paion de couler à fond, Patfondare 
Sinned, preterit du werbe, Sin 
Sinner, ſ. f&cheur, peccatore 
Sinning, ſ. / action de pecber, il peccare 
Sinopler, c . ſinople, finopia 
Sinuoſity, /. fnuoſite, ſinuoſità 
Sinuous, a. tortueuæ, ſi nuoſo | 
Sinus, /. /inus, ſein, ſeno, luogo ſtretto 


Sip, J. petit coup, ſorſo | | 


S1T 


(I had but two little fips, je nai bu que deux fi 
tits coups, non ne ho bevuto che duc ſorſi 
Sip, v. n. buvotter, bere a ſorſi 
Siphon, ſ. un ſiphon, fifone 
Sipper, ſ. un petit buucur, bevitorello 


dit ſti 
dit ſt 
dit at 
dit fe 
dit cl. 


Sippet, /. mcuillette, fetticella di pane vor 
{ Sipping, ſ. “action de buwvntter, il bere a ſotſi (A 
S1quis, /. une aſſiche, cartelio 1 
! Sir, . (ſpeaking to the King) Sire, Sire It up 
Sir, ſ. (to a gentleman) monſieur, 3gn01% It up 
Sire, /. pere, padre n 
(Grand- ſite, grand-j2re, avolo all 
Siren, ſ. une ſirène, ſirt na bit u 
Siringe. Veyex Sy'ringe dit up 
| Sirius, /. firius, firio dit dc 
Sirname. Veyex Surname it 10 
Sirocco, ſ. firoc, ſcilocco 8 dit do 
Sirrah, / fripon, belitre, briccone, furtants ab. 
3 5 . ſirop, ſeiroppo th, 
| Siſkin, J. verdier, lucherino . 
Siſter, ſ. un ſœur, forella _ I 
Stiſter-in-law, ſ. belle-ſcur, cognata 5 "a, 
(The Nine Sifters, les Neuf Scurs, les AM -% 
le Nove Sorelle, le Mule | forell eint 
Siſterhood, ſo ſocietè de ſœurs, un gruppo Ln; 
Siſterly, a. de ſeur, ſorelleſco zun 
Siſtrum, fo un ciſlre, ſiſtro, (ſtrumento mul = 
(Cittern, : Lale 7 
Sit, v. u. Ctre aſſis, »aſſeoir, ſedere, ſederſi Um 
Sit at table, ſe mettre à table, ſederſi a tavola * 
Sit faſt on horſeback, ſe tenir bien à chewa!, | a 
fermo a cavallo | nil, 
Sit in the ſun, ſe tenir au ſoleil, ſtare al cle er 
(Which way does the wind ſit? Ou ef} le 9" a. 
In che partee il vento? — x hy 
(A hen that firs upon the eggs, une Poul lat 
couve, una gallina che cova "may 
Sit, $aſſembler, tenir ſeance, adunarſi, radunarh uten 
Sit waiting for one, attendre quelqu'un, alpetwfggtee 
qualcheduno wy 5 bel zugt 
Sit drinking, paſſir le tems à beire, paſſar il ag, 


SIX 
Git ill, ne bouger pas, non muoverſi 
dit till, tre oiif, ſtare ozioſo 
dt at work, travailler aſſis, lavorare, aſſiſo [pignere 
dit for one's picture, fe faire peindre, farſi di- 
at cloſe to one's work, travailler fort et ferme, la- 
vorare aſſiduamente 
(A coat that fits well, un juſtuucorps Bien fait, 
un abito attiliato 

It up at night, wciller, vegliare 
dt up at work, travailier de mit, lavorar di notte 
dit up in one's bed, S'aſſecir dans ſon lit, ſederſi 
afliſo 1ul letto 
N up, ſe lever, levarſi 
dt upon one, juger guelgu un, giudicare alcuno 

St down, $*afſeoir, ſederſi 

dit you down, aſſeyez-wous, ſedetevi 

Fit down before a place, afſieger une place, ailediare 

un luogo 

te, . ſituation, ſito, ſituazione 

th, / puiſgue, poiche, poſciachè 

the, /. une e faux, ales 

der, . qui % affis, uno che a a ſedere 

Fring, . Pattion de s *aſſeoir, il ſedere 
A156 dining, ſ. ſcance, ſeſſione / 


ſotell 


po del parlamento | [ ſeggio 
tting-place, un lieu commode pour 5 Mos, un 
mu ituate, 


Situated, C 4. fitue, ſis, ſituato, collocato 


Ftuztion, ſ. fituation, ſito, ſituazione 
dne. Veyex Sieve 


1 0 Wet, ſ. civette, zibetto 


Mil, a. (Ex. A Sivil orange) orange de Seville, un 


merangolo di Siviglia 


e verge a. „ix, ſei 
| di hundred, ſix cens, ſecento | | 
oule | (At fixes and ſevens, 2 Pabandon, in 1 
Ixfold, a. ſextuple, ſeſtuplo 
ar ſi irren, As ſeize, ſedic1 


ſpett zent, . un ſeixidme, una ſediceſima parte 
a be ad, a. ſeizieme, ſediceſimo 
1 tew] a, fixieme, feſto 


ting of parliament, ſcance de Parlement, ſeſſione 


2 
— 


| 


SCU-- 


Sixth, (in muſic) ane ſixieme, unadeſta 
$utlethy: a. Seixantieme, ſeſſabteſimo 
Sixthly, ad. ſixicinement, in ſeſto luogo 


Sixty, us ſoixante, ſeſſanta { grandezza 


3 a. d'une bonne grandeur, d'una buona 
Size, ſ. grandeur, grandezza 


(A middle- fized man, un homme de mediocre 


taille, un uomo di mezzana ſtatura 
Size of paper, longueur de papiry, la grande za della 
carta 
Sis, . compas de cor donni- „ miſura di calzolajo 
Size, ſ. colle, colla di calz lajo 
Size, v. a. meſcirer, mil, rare 
Size pieces for coining, ajuſter les flans, aggiuſtare 
la moneta col peſo 
Size, bougier, (terme de tailleur) inccrare 
Size a wall, laver une nuraille pnur la blanchir, 
levare un muro per imbiancarlo | 
S1zeable, a. juſte, proprriionne, proporzionatamente 


grande Ish altri 


Sizer, ſ. un ſerauteur, un povero ſcolare che ſerve 


Sizieme, /. une ſixieme, ſeſta 


Sizing, /. Laction de bougier, meſurer, ' incercare, 
milurare, &c. 

812y, a. colleux, gluant, viſcoſo, appiccaticcio 

Skain, ſ. un ccbevurau, mataſſa di filo 

Skain of thread, un &cheveau de fil, una mataſſa 


Skeleton, / un ſquelette, ſcheletro, carcame 
Skellet 
Skin. © . un poilon, pajuolo 


Skellum, 7 fo un coguing un n fripons furfante, bric= 


Skelm, 5 cone 

Skep, ſ. vaiſſeau, oz l'on 3 le bled, vaſo com- 
pofto di cordoni di paglia per tenervi entro biade 

Skeptick 

Skepticiſm, c Veye Sceptick 

Sketch, J. eſguiſſe, Ebauche, ſchizzo, ſbozzo 

Sketch, v. 3. eſquiſſer, crayonner, ſchizzare 

Skettles, /. guilles, brillo 

Skew, Yoyez Skue 


Ske s 
8 = Shak 1 ſe une brochelte, brocco, ee 


SKI 


Skid a wheel, v. 4. enrayer une roue, incatenare una | Skip over, ſauter par deſſus, ſaltar ſopra 


Skiff, /. un eſguif, ſchito | 
Skilful, 4. expert, adroit, ſaccente, dotto 
Skilfully, ad. ſavamment, dottamente 
Skill, /. ſcience, ſavoir, perizia, eſperienza 
(To have ſkill in any thing, entendre guelquechoſe, 
intenderfi di qualche coſa 
[ have no {kill in horſes, je ne m'entends pas en 
chewaux, io non m'intendo di cavalli 
(Try one's ſkill, faire voir ce que Pon ſait faire, 
dar pruova del tuo ſapere OSS: 
Skilled, Yoyez Skilful 
Skillet. PYoyez Skillet 
Skim, v. a. ecumer, ſchlumare JOE 
Skim a thing over, Meurer une maticre, ſcorrere 
leggiermente una materia z 
Skimmer, ſ. une ecumoire, ſchiumatoja 
Skimming, ſ. Patio d*&cumer, lo ſchiumare 
Skin, ſ. peau, cuir, pelle, cuojo 
(A man or woman's ſkin, la peau d'un homme, 
ou d'une femme, la pelle d'un uomo o d'una 
donna | To 
Skin of ſome fruits, la peau de certains fruits, 
(He is afraid of his ſkin, i“ craint les coups, egli 
ha paura d'eſſer baſtonato 
(He is nothing but ſkin and bone, Jes os lui 
percent la peau, non ha che la pelle e Voſſa 
Skin, v. a. ecoreher, ſcorticare [piedi 
Skink, . ſerpent d quatre pieds, ſerpe di quattro 
Skink, v. u. verſer & boire, dare a bere in tavola 
Skinker, ſ un ec bas ſon, coppiere | 
Skinned, a. ferme, pele, ſcorticato 


[ ruota 


(Thick ſkinned, gui a la peau epaiſſe, che ha la | 


pelle groſſa 
Skinner, ſ. un peletier, pellicciajo 
Skip, ſ. ſaut, ſalto, bal 20 EY | 
(Give a ſkip, faire un ſaut, fare un ſalto 
Skip-jack, ſ. un ſot qui ſe fourre par- tout, uno 
ſciocco, un cionno | 
Skip-kennel, ſ. un galopin, un lacchs _, 
Skip, v. n. ſauter, ſauteler, ſaltare, ſaltellare 
Skip back, ſauter en arriere, ſaltare indigtro 


Skirmiſhing, f. eſcarmouche, ſcaramuccia 


| Skirts of a garment, /e bord d'un vétement, il gli 
| Skirts of a gown, pan de abe i! lembo d'un 
| Skitch, ſ. eſquife, crayon, ſchizzo [22 
Skitch, v. a. eſquiſſer, crayonner, ſchizzare, abboz 
[ buccia | 


Skittiſhly, ad. par ſauts, ſaltellone 


| Sky-colour, azur, bleu celeſte, az zurro, turchino 


SLA 


lber, 
ibber- 
derer 
bberin 
bbinel 


Skip over in reading, ſauter en liſant, ſaltare leggend 

Skipper, ſ. ſauteur, ſaltatore 

Skipper, ſ. le maitre d'un navire Hollandcis, p 
drone d'una barca Olandeſe | 

Skipper, /. un matelot, un marinajo ſemplice 

Skipping, ſ. aftion de ſauter, il ſaltare 

Skirmiſh, ſ. eſcarmouche, ſcaramuccia 

Skicmiſh, v. u. eſcarmoucher, ſcaramucciare 

Skirmiſher, /. eſcarmoucher, uno che ſcaramuccia 


Skirret, ſ. cherwis, fiſaro 1 
Skirt, ſ. bord, pan, ſimbria, gherone 
rone d'un veſtimento gonn 


Skirts of a country, les frontieres d'un pays, | 
frontiere d'un paeſe | 


Skittiſh, a. ecoutcux, retif, reſtio, renitente 
Skittiſh, a» modeſte, ſchifo | { pricclol 
Skittiſh, a. fantaſque, capricieux, fantaitico, d 


Skit: iſhnels, ſ. qualité d'un cbeval ccouteux, quali 
d'un cavallo ch'e reſtio 5 a, 
Skittiſhneſs, ſ. bumeur fantaſque, capriccio 


Skue, ad. de travers, a traverſo e v. 


(Look a- fue upon one, regarder quelfu un d 
travers, guardare uno con occhio bieco 
Skue, v. n. marcher tout de guinguois, cammind 
di traverſo ? 
Skulk, v. u. ſe cacber, celarſi, naſconderſi 
Sky, ſ. frmament, le ciel, il firmamento, il cielo 


Sky-lark, alouette, allodola ä 

Sky- rocket, fuſee volante, razzo 

Slab, /. gacbis, fango 

Slab, /. doſe, staſciatura 

Slabber, v. a. ſalir, ſporcare 

Slabber one's cloaths, ſalir ſes habits, ſpore 
ſuoĩ abit . 


SLA 


pbber-chops, 
Iderer, 
wbering, . Pafion de ſalir, lo ſporcare 

bine ls, ſ. dat de ce qui eft gacheux, lo ſtato d'una 
wha ch'è fangoſa | | | 
y a. gacheux, fangoſo [ goſo 
Woy way, un chemin gacheux, un cammino fan- 
Wy weather, an tems ſale, tempo ſporco 
% a. lache, lonto | 5 [ tardo 
ky a, negligent, lent, mol, negligente, pigroy 
Kin payments, qui paye bien lentement, lento nel 
5 v. n. ſe reldcher, rallentarſi [ pagare 
[fs fever lacks, ſa fievre ſe relache, la ſua feb- | 
bre fi rallenta 1 

bj v. a. relacher, !acher, allentare, rallentare 


end ſ. un baveux, un bavoſo 


z be 


Iccla 


| ghe 
CONN 
d'un 


75; oo time, ne perdex point de tems, non perdete 

= © a U pafi 
one's ſpeed, maller pus ſi vite, rallentare i 
bos len, v. a. ralentir, rallentare | 


Kken, v. n. ſe ralentir, rallentarſi | 
Kkening, ſ. Pa@ion de ralentir, allentamento 
Ay, ad. lacbement, froidement, lentamente, 
heddamente 2 

neſs, /. Iãc betè, lenteur, lentezza, pigrizia 

* g. tue, ammazzato 

e /. un flocon de neige, un fiocco di neve 

te v. a, delayer, detremper, liquefare, ſtemperare 
de one's thirſt, etancher ſa ſoif, ſe deſalterer, 
mor zarſi la ſete | [ſuoi defiri 


CCioll 
0, a 


qualit 


7 { 
un 0 


mina 
King, J. T' action de detremper, ſtemperamento 
m, . vole, cappotto 

nder, ſ. calomnie, calunnia 3 
nder, v. a. parler mal de quelqu'un, .calunniare, 
harlar d'uno 2 

lerer, f. un mediſant, calunniatore 

ering, ſe mediſance, maldicenza 

derous, a. mediſant, calunnioſo 


erous tongue, une. mechante langue, lingua 
uldicente | a | 


elo 
1160 


red 


lber, v. n. bawer, bavare 


Kk one's deſires moderer ſes defirs, moderare i | 


S LA 


SI5nderouſly, ad. calomnieuſement, ealunnioſamente 
Slank, a. maigre, ſec, magro, aſciutto 
Slank, fc algae, mouſſe de mer, ſala, alga 


Slant, 3 3 
a. de travers, traverſo, obliquo 


Slänting, | 

Slinting blow, un coup de travers, roveſcione 
Slantingly, : 3 8 
släntiy, 5 ad. obliguement, obliquamente 


Slap, ſ. coup, coup de main, colpo, percoſſa 

Slap on the chops, un /ofet, uno ſchiaffo 

Slap, /. un la vage, lavatura 

Slap ſauce, ws leche-plat, un leccapiatti 

Slap-daſh, ad. wite, d'abord, in un colpo 

Slip, v. a. frapter, battere 

Slap one over the face, donner un ſouffct 2 quel- 
zu un, ſchiaffeggiare uno 

Slap up, avaler, gober, inghiottire, ingajare 

Släpping, ſ. action de frapper, il battere 

Slaſh, ſ. un coup de fuuet, ſtaffilata 


| Slaſh, /. eſtafilude, taglio, sfregio 


Slaſh, v. a. fouetter, ſtaffilare 
Siaſh, v. n. taillader, tagliare 
Slaſhing, ſ. Laczion de fouetter, ſtaffllamento 


Slate, /. ardoiſe, ſpezie di pietra piatta fattz 


Slate, v. a. couvrir d'ardoiſes, coprir di pietre pl. 


Slatter, v. u. etre negligent, eſſere neghittoſo 
Slattern, ſ. une negligence, une mauſſade, una donna 
ſpenſierata 1 
Slave, f, un eſclave, uno ſchiavo 
(Make a ſlave of one, traicer guelqu*un en eſclawey 
trattar uno da ſchiavo | 
Slave, v. u. prendre de la peine, tormentarſi 
Slaver, /. have, bava | 
Slaver, v. u. baver, bavare 
Slaverv, J. eſclavage, ſchiavith _. 
Slaughter, /. car:age, maſſacre, ucciſione, ſtrage 
Slaughter-houſe, «un &baudoir; beccheria 
Släughter-man, un boucher, un macellajo 
Slaughter, v. 4. tuer, maſſacrer, ammazzare, tru. 
Släviſh, a. d'eſclave, di ſchiavo True 
Slavith life, une vie deſclavey, una vita di ſehiave 


S491, 
Släviſnly, ad, en eſclave, ſervil mente 
Slaviſhneſs, ſ. eſclavage, ſchiavitù 


Slay, /. peig ne de tifjerand, pettine de' teſſitori 
lay, V. as» fuer, uccidere | 


Slaver, Ex. a man- ſläyer, un meutrier, un' omicida | 


Slaying, fo Pain de tuer, uccifione 
Sleaved, a, travaille, lavorato 


Sléaſy. See Slitagy 
| Sleave. See Sleeve » | 


Dléazy, a. Clair, maltrawaille, rado, fottile 
Sicazy ſtuff, cteße claire, panno rado 
Sledge, ſ. un tralneau, ſlitta 


(Smith's ſledge, un marteau d'enclume, un mar- 


tello di fabbro | 
Sleek, a» liſſe, poli, liſcio, pulito 
Sleek-flone, /i//cire, un brunitojo 
Sleek, v. a. {iſjer, polir, liſciare, ſtropicciare una 
Cola per farla pulita | 
Siceking, . Pattion de liſſer, il liſciare 
Sleep, /. ſomme, ſommeil, ſonno 


(To wake one out of his ſleep, treubler le ſom- 


meil, rompere il ſonno ad uno 


Sleep a dog's ſleep, faire ſemblant de dormir, far 


finta di dormire 
Slerp, v. u. dormiry repsſer, dormire 
Siceper, ſ. der meur, dormitore * | 
Seven ſlef pers, ſ. les {opt endormis, i ſette dormienti 
Slicepily, ad. en dor nat, dormendo | | 
Sicepineſs, .. fommeil, 10110 N WE: 
Sleeping, .“ action de dirinic , epos, il dormire, ripoſo 
Blecping-place, un lieu propre a dormir, luoge op- 
portuno a dormire | | | 
Sleepleſs, as qui ne dort point, che non dorme 
-Sléepy, a. endormi, addormentato 
(The ſleepy diſeaſe, letbargie, letargia 


Sleer, v. a. & n. guigner, jetter des regards ſecrets, 


guardar ſott'occhio 
. Bleering, ſ. regards ſecrets, il guardar ſott' occhi 
Sleet, /. pluie et neige tout enſemble, pioggia meſco- 
lata eon neve | 
Sleet, v. n. pleuvoir et neiger tout enſemble, piover e 
nevicare inſieme | | 


| Slice, /. tranche, lecbe, fetta 


_ Slept, pret. of Sleep 


"Sf 


bt buſi: 


| Sltety weather, tems de pluie et de 1cie un te 
piovoſo e nevolo ” peio dj 
Sleeve, ſ. manche, manica | Make f 
(To laugh in one's ſleeve, rire {ous de H poco « 
ſopgghinare . . 
Sleeve, f. caſſeron, (poiſſon) colamajo ht the 
Sléeveleis, 4. ſans manches, ſenza maniche cat. 
Sleeveleſs errand, un meſſage impertinent, un ting, 


ſaggio pazzeſco ngly 


Sleight, /. ruſe, fineſſe, furberia, bura bly, 
Sleight of hand, teur de pajſe-paſſe, g1110c9 d N a: 
Sleight, a. clair, mince, rado, ſottile itly, a, 
Sleightly, ad. fnement, adroitement, finams ttne(s, 
aſtutamente b | þ ad. 
Slender, a. mince, delice, magro, ſmunto th, . 
Slender woman, une femme delice, donna mundo. m 
Slender dinner, an dine mince, pranſo mugto fellow 
Slender, a. petit, mediocre, povero, piccolo e, /. p 
| Slender kindneſs, une petite faweur, piccolo fi. .“ 
Slenderly, ad. chetiasment, poveramente neſs, 


J, as | 
of. u 
bY Us 


 Slenderneſs, ſ. qualite mince, qualita magra 
Slew, fret. of Slay 


(Printer's ink-ſlice, palette d"1mprimeur, pal 

di ſtampatore ; 
Slice, v. 4. couper par tranches, tagliare in fe 
Slicing, /. Pa&ion de couper par trancbes, ! tag 
Slick. See Sleek _ | ſin! 


99 , 

Slid, pret. of Slide J gli 
Slide, .. plifhire, ſdrucciolo bl 
Slide, v. n. gliſſer, ſdrucciolare 1 tip 
Slide one's hand into one's pocket, απον e 
dans la poche de quelzu un, metter pian Pan + Cor 


mano nella ſcarſella ad uno | 
Slider, f. gliſſeur, quello che ſdrucciola 
Sliding, ſ. a#ion de gliſſer, lo ſdrucciolate 
Sliding knot, an nœud coulant, un nodo ſcofl 
Sliding place, gliſſoire, uno ſdrucciolo 
Slight; a. clair, mince, rado, ſottile 
Blight baſket, an panier a claire-voyey un pd 


{ 


| 


rado 


* 


SL1 


; tot buſineſs, une affaire de peu d importance, ne- 
io di poca importanza 
Make flight of a thing, mepriſer une cbeſe, far 
poco conto di che che ſia | | 
bt, v. a. #Mepriſer, diſpregiaie | 
bt the fortifications of a place, demolir les 
tfcations d une place, ſmantellare una piazza 
un bling, /. mepris, diſprezzo 5 


ingly, { 
btly, mente 


ly, ad. nẽgligemment, negligentemente 
ly, ad. ſupercifellement, iuperficialmente 
neſs, /. gualzte de ce qui eſt clair, radezza 
þ ad, finement, aitutamente 

ts, |. fineſſe, adreſſe, imezza, acutezza 
*. mince, grele, nie miugro 

0 fellow, un grand flauarin, un perticone 

en /. glaire, viichio, uinore 

* |. bourbe, boue, belletta, melma 

neſs, /. gualite viſqueuſe, viſcaſità 

a U a. glaireux, gluait, viicoin, viſchieſo 
/ une fronde, tromba, frombola 

b v. @. fronder, jetter dis pierres avec une 
ude, ſcagllar pietre colla frombola 


„agg , un frondeur, fromboiiere 
lg, /. Paction de fronder, lo ſcagliare 
feng vn. Hecbapher, ſcappare 
mu ande, /e mettre 4 L'art, metterſi in diſparte 


[111 "2, / action de ſau der, ſcappata 
gliſſade, faux pas, errore, tallo 
plant, bouture, piantone 


ige d'berbe, pollone 


'r 41  erreur, faute, bewue, ertore, fallo, ſvario 
3 plan  /. corde de foie, cordone di ſera 
emden ſlip, une corde, una corda 
4 Paper, un morceau de papier, un pezzo 0! 
f a 
cor de one the Nip, sec bapper, involarſi 
lives, ſouliers en pantuufle, ſcarpe che fi por- 
W come pianelle * | 
0 bag . g/ifer, couler, drucciolare, ſcorrere 


/ 


ad, avic mepris, diſpregevol- 


SLI 


(Let flip a thing, laiſer tomber quelgue choſe, lal- 
ciar caſcare che Cie ſia | 
Slip away, /e couler, sen aller, ſcappare 
Slip away, (as time) $'&ouler, paſſer, ſdrucciolate 
Slip down, g/:fer, tcmber, fdrucciolare, caſcare 
Slip into, ſe couler, ſottentrare | 
Slip out, fort:r adr:iremenr, uſcire occultamente 
(it will Hip out of my memory, je {'oublieraty 
m'uſcirà di mente | 
Slip a fair opportunity, perdre un' belle occaſian, 
laſgiarii uſcir di mand una belia cecaſione 
Slip out a word, /4cher une parole, laſciare andare 
ung barola | 
Slip on-'s neck oat of the collar, fe tirer d'un mau- 
vais has, uſcirſene pel rotio della cuſſia 


AF» 


Slip a don, /acher un chien, laſciare un cane 

Stir one's cloaths on, $*babiller vite, inetterſi ſubito 
gli abit} in doſſo | | [icarpe 

Slip off one's thoes, tirer ſes ſouliers, cavarſi le 

Slip off a bough of a tree, arracher une branche 
d*arbre, ſurancare un ramo d'albero 


Slipper, /. mule de chamſ re, pianella 


Slipperineis, J. gualite gliſaute, qualità ſdrucciole- 

Slippery, @» gli/ant, idrucciolevole | vole 

Slippery way, un chemin gliſſunt, un cammino ſdruc- 
ciolev ole 

Slippery, 4. gliſſant, guizzante 

Slipper» eel, an? anguille g.ante, un anguilla guiz- 
zunte { croppi libera 

Slippery tongue, une langue trop libre, una lingua 


| Slippery woman, une feume lubrigae, una donna 


troppo libera 


Slippery buſineſs, une affaire chatouilleuſe, un ne- 


gozio geloſo | 
Slipping, /. Laction de gliſſir, lo ſdrucciolare 
Siip-thod, a. qui a le ſouli en pantouffie, cue ha 
le ſcarpe ne? piedi come ti portan le pianelle tenza 
tirarle ſu dalle calc2gna 
Slip- flop, / un lavage, cattivo liquore, 
Slipt, . g/e, {drucciolato 
Slipt, 4. jendu, felio, ſpaccato 


vino # 


[ ficmil coſa 


$1 O- 

Slit, * une fente, un trou, fendituray feſſura 

Slit, v. a. fend: e, fendere 8 

Slit, v. n. Je fendre, fenderſi 

Si:ver, ſ. une tranche, una fetta 

Sliver, Ve 4. couper en tranche, affettare 

Shiver a loaf, couper un pain en tranches, a affettare 
un pane 

Slocker, 7 /. une perſonne qui fait metier de de- 

Sicckfter, c baucher des domeſtigues pour les 
acer ailleurs, uno che fa meſtiere di ſviare gli 
al:rui ſervi per porli al ſervizio d'un altro 

Sloe, . pruneile, prougnuola 

 Sloe-tree, /. prunier Jauwage, 8 

Sloe- worn, J. ante, cjcigna | 

Sloop, /. une chalrupe, ſchi fo 

Slope, v. 4. Echancrer, agliare in pendio 

Slope, v. n. biaiſer, alier de travers, ſbiecare, an- 
dar a ſghembo 

Slope, ſ. &chancrure, incavo, taglio 

Slope, ſ. une pente, un penchant, pendice, il declivio 

Slopeneſs, /. ob /iguite, obliquita 

Sloping, a. cb/ique, obliquo, pendente 

Sluping'y, ad. de biais, obliquement, in | pendio, 
obliquamente 

Sloppy, . humide, ſale, umido, ſporco 

Slips. /. dis cbauſſes, calzoni di marinari 

Slot, 7. woye, la traccia d'un cervo 

Slat, f. oifevere, accidia, ifi g rdaggine 

Slöthful, a. fainean!, pareſſeux. uno ſeioperato 

Slothfully, ad. en fainean!, pig: raments: 

Slötbfulneſs. Veyes Sloch 

Slouch, J. un ruſtaud, un zotico 

$l6ven, ,. un ſalop, un wilain, uno ſporco, 1 un 
brodoloſo | 

S oventineſs, ſ. . ſchifezza 

S'\ovenly, a. Jalcp, ſalle, chito, lordo.. 

| Slovenly, ad. /alement, ſpurcaniente 

Siough, /. un bourbier, p« 22za, lacuna 

Slough of a wild boar, /a bauge d'un anti, 
covile di cinghiale 

Slough of a coal“ pit, Phumjdite d'une mine de 
6barbon, Vumidita d'yna minicra di carbone 


* 


— 


8 


2 


4 ouch of a wound, Peſcarre dune fri, la ( 


FY 
— — 


0 I. U neſs, 
dung piaga 
Slough of a ſnake, debouille de ſerpent, ſcag] 


Slouth,, J. troupe, truppa 
Slouth of bears, une troupe d'0urs, una trupp1 


Slow, a. lent, pigro, Jento ul 
Slow animal, un animal lent, un animale pigt We 
Slow man, un homme ent, un uomo pigro 1 
(My watch goes too flow, wa montre re * 
il mio oriuolo va troppo tardi ui 
Si\ownels, ſ. /enteur, lentezza Lito a 
Slübber, v. a. faire une choſe legeremert, W 
battare if 1555 
Slug, ſ. forte de gros canon, ſperie di cannone gl 
| Slug, /- garde de boutique, cattiva merces CE 
non è di vendita C hy 
| Slug, / un waiſſeau qui eft mauvais wile jr S 
vaſcello che non veleggia bene 5. 
1 ft; : : limas, ung lumaca l 
Slug⸗ a- bas: { J un 3 un dormigho 5 A. te 
SIUggardy num 
Slüstziſo, a. pareſſeux, lent, dormiglioſo, pigto print 
9103 <Eithiy, ad. en fareſſeux, lentamente Fenk 
slügg ziſhneſs, ſ. pareſſe, infingardaggine twliar 
Siuice, / une ecluſe, cateratta ja, þ 
Sluice out, v. debonder, ſe del onder, ino fault 
romper le ſponde | ne for 
Sslümber, /. ſommeil leger, ſonno leggiero une. 
Slümber, V. 7. ſommeiller, repoſer, dormicchi ſuppe 
S! umbering, /. jo mmeil, ſonno [in of 
Slur, /. tour, pitce, burla, tiro of bien 
(Put a ſlur upon one, jouer un tour d 150 is 4 
fare una burla ad uno nicole 
Slur, v @. ſalir, ſporcare tain 
Slur one's cloaths, ſalir ſes babits, ſporcarl pl 2 
Slut, fe une femme mal- -propre, une ſal h ard: 
ſporcaccia pox, 
Sluttery, /. ſalete, ſporcizia 4 { 
Slättiſh, a. mal-propre, ſale, ſporco, ſucido be, Ia 


Slüttiſhly, a. ſalement, mauſſadement, ſporcal 
| lordamente | 


SMA 


tineſs, ſ. ſalete, ſaloperie, ſporcizia, lordura 
6. fn, ruſe, fino, aſtuto 

5 fe un fin mato.s, una volpe deni 

5% geũt, guſto, ſapore 

has an ill ſmack with it, i a un mauvais 
pit, ha un cattivo guſto 

ne a little ſmack of learning, awoir guelgue 
kinture des ſciences, aver qualche tintura delle 
lcienze 

; . baiſer, un bacio che ſcoppia fra le abbr 
is a woman with a imack, baifer une femme 
une maniere a ſe faire entendre, ſcoccare un 
bacio ad una donna 
/ forte de petit valſſeau de mer, paliſchel- 
ti nave da guerra 

Tail, voile latine, vela latina 

v. n. avoir un goiity ſapere, aver ſapore 
ky v. n. faire du bruit en margeant, fare 


Fto colla bocca mangiando 

k Ve 4. goiter, aſlaggiare 

ker, J. celui gut goite, aſſaggiatore 
kering, . enwie, deſir, vogila, volontà 


2 fetit, piccolo | 

| number, un petit nombre, un enn nu- 
print, petit caracière, lettera minuta | mero 
v cut ſmall, v. a. couper menu, bac ber, 
baliar minuto 


h 8. petit, leger, piccolo, leggiero 


| fault, ane petite faute, piccolo errore, che | 


e forte 


vine, petit vin, vino piccolo, vinetto 
upper, un petit ſouper, una cena leggiera 
an of ſmall learning, un homme dont le ſavoir 
bien mince, un uomo di poco ſapere 

8 a ſmall matter, c '< peu de choſe, queſta & 
piccolo coſa 

ta mall rare, pour Peu de choſe, per poca coſa 
ms, mou /gueterie, armi corte da fuoco 

ads, des baſſes-car tes, le carte- baſſe 

Pox, f. la petite-werole, il vajuolo 


J . The ſmall of the leg) le bas de la 


la parte minuta della gamba 


S ME. 


Smällage, fe ache, grand perfil, (ber be) appie 

Smaiinels, /. petiteſſe, piecolezza 

Smalt, /. email, ſmalto : 

Smaragdus, ſ. une emeraude, ſmeraldo 

Smart, as cuiſant, vif, acuto, ardente [cente 

Smart remedy, un rem-de cuiſant, un rimedio co- 

Smart pain, une vive douleur, un dolore acuto 

Smart, piguant, aigre, p:ccante, agro 

Smart fight, an combat àpre, un aſpro combatti- 
mento 

Smart, à. ſubtil, mordant, fort, mordace, piccante, 
fino { mordace 

Smart anſwer, une reponſe mordante, una rilpoſta 

Smart fellow, un petit muſtre, un uomo vivace 

Smart, /. cr::{ſn, coc iore 

Smart, v. n. cuire, fuire mal, frizzare, pizzicare 
(M y wound imarts, ma bleſſure me cuit, la mia 

piaga mi frizza 


(ou ſhall ſmart for it, vous en patirez, voi la 
. pagherete 


Smärting, /. cuiſſon, cociore 


Smärtly, ad. ſuotilement, ſottilmente 
Smartnels, /. Ia violence de ia douleur, violenza 
del dolore 


Smärtneſs, /. la force dun diſcours, Venergia d'un 
di ſcorſo 1 

Smatch, . (Ex. To have a ſmatch of learning} 
awoir quelque teinture des ſciences, avere una tin- 
tura di ſcienza 

Smatcerer, fo un demi- ſavant, un ſemidotto 

Smättering, /. tetrture, tintura 

Smear, v. 4. barbouiller, ſalir, imbrattare, lordarg 

Smell, .. ſenteur, odeur, ſentore, odore 

Smell-feaſt, an ccorniſleur, uno ſcroecone 

Sell, v. 4. & n. ſentir, jentire, fiutare ' 

Smell this roſe, ſentea cette roſe, odorate queſta roſa 
_ (I imell a rat, je me defie de quelque choſe, mi 

diftido di qualche coſa 

Smell a thing out, diconwrir quelque choſe, preſen« 

tire qualche coſa 


Smeller, /. celui qui ſent, colui che fiuta 


| Smeélling, J. L'ederat, Vodorata 


SMO 


Smelt out, a. decouwert, ſcoperto 
Smelt, J. (fich) &perlan, cefalo 


Smerk, V. n. abt un v viſJage rianty aver una 
cera allegra 


Smerk upon one, regarder quelgu un d'un wv 0. | 


riant, guardar uno con viſo allegro 
Smerking, / viſage riant, aria ridente 
Smicker, v. n. jetter des cillades, occhieęgiare 
Smickering, ſ. regard amoureux, ſguardo am oroſo 
Smile, ſ. un ſouris, ſorriſo 
Smile, v. u. ſcurire, ſorridere 
(she ſmiled upon me, elle ma ſouri, elle m'ha 
Smiling, .. ſhuris, ſorri o Lſorriſo 
Smit. FVoyex Smite 
Smite, v. 4. frapper, percuotere 
(Sne has ſmit me, elle m'a gagne le cœur, ella 
m' ha iapito il cuore 
Smiter, f. celui qui frappe, percuotitore 
Smith, f. un forgeron, un fabbro | 
Smith's ſhop, une forge, una fucina 
(Gold-ſmith, un orfewre, un orefi-e 
(Zun-ſmith, un armurier, un armajuolo 
(Lock-ſmith, un ferrurier, un mag nano 
(Silver-imith, un argentier, un argentiere 


Smithe ery; / la ferronerie, bottega di fabbro rajo 
, le mietier de forgeron, arte dei tabbro 


Smithing, 
| ferrajo- 
Smiting, ſ. Pa@ion de frapper, percuotiments 
Smitten, a. frappe, percoſſo 

Smitten with lunacy, luratique, lunatico 

Smoak. eyes Smoke 

Smock, /. chemiſe de femme, una camicia da donna 
S mock- face, un viſage effemine, un viſo effemmi- 
Smock-taced, a. pale, paliido [nato 
Smoke, ſ. Fumee, fumo 


Smoke, v. n. fumer, jetter de la fumde, fumare, 


far fumo 


(This room ſmokes, cette chambre fume, queſta 


camera fuma [ care 

Smoke, v. a» fumer, pendre a la fumee, aftumi- 

$moke tobacco, fumer du tabac, fumar del ta- 
bacco 


Smoke a buſineſs, fe deuter de queljue chile 


Smcker, ſ. un fumeur, fuinatore 


Smötherer, ſ. celui gu! etouffe, quello che ail 


Smoke, v. a. — incommoder par la 
far fumo 


e t 
agent 
tender 
Ene a 
ieder, 
A555 4. 
igneſs, 
t, ſale: 
0% (. 6 


ly v. 4 


rare di qualche negozio 
(I ſhall ſmoke you for it, je ws purirai 
belle maniere, ve ne farò pentire 


Smokinels, ſ. grande fumee, gran fumo 
Smoking, /. “action de fumer, il tumare 
Smoky, a. Plein de fumee, affumĩcato, fumoſ 


Smote, preteterit de Smite 1 F 
Smooth, a. uni, poli, piano, uguale . 
Smooth table, une table unie, una Fay: ola pian un 7 
Smooth way, un chemin uni, un cammino pi * 
ty, 4. 
Smooth, as. liffe, deux, liſcio , 
ate a. affable, civil, affabile. civile » 1 
Smooth. ſtile, un fiyle doux, uno ſtile correntl * 
Smooth ſtile, une lime ſourde, una lima for i at 
Smooth tongue, une langue qui charms, vial up 


melata 
Smooth, v. a. unir, polir, appianare, ſnianar 
ee one up, cajoler, flatter, piaggiare, A 
Smôothen, v. a. rendre &gal, rendere-ugude 
Smoothing, ſ. L'action d'unir, Þ appianare 
Smoothly, ad. uniment, tout-doucenent , dolee 

pian piano 
S moothneſs, ſ. donceur, dolce z za 
Smoothnels of ſtyle, politefſe de ſtyle, file E 
Smöther, v. a. * ſuffequer, 2 aftogan 

focare 
Smöther, v. a. aufser, ſegprin: er, cok 


dt 5. ; 
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Smothering, ſ. L'action d*erouffer, affo game 

Smoulter, v. asttouffer, affogare 

Smoultry, a. cteufſant, affogante 

Smoultry heat, ane Ie tou fante, un 
ecceſſivo 

Smug, a. propre, bien mis, pulito, leſto 

Smug one's telf up, v. r. fe bien mett!t,* 
tarſi, adornarſi 

Smuggle, v. a. frauder la doware, fare 1! 
di contrabbandicre 


SNA 
ioole the coal, faire accroire qu o wa point 
agent quand il s'agit de payer PEcot, dare ad 
itendere che uno non ha danari quando fi 
ne a pagare lo ſcotto 
ger, J. fraudeur de douane, contrabbandiere 
boy, ad. poliment, proprement, pulitamente 
beneſs, ſo Perat d'une perſonne bien mile, pulizia 
h alete, ſporchezza 
t, . obſcenite, oſcenità 
0 v. 4. barbouiller, ſalir, imbruttare, ſporcare 
tily, ad. (Ex. To ſpeak ſmüttily) tenir des 
cars ales, parlare oſcenamente | 
tineſs, /. ſaleté, ub ſconite, fuligine, denied 
wng, J. act ion de bar bouiller, lo ſporcare 
Ity, 2. ſale, obſcbne, ſporco, oſceno 

5 ſ. part, part” 
o go Inacks with one, partager avec quel- 
fi un, ſpartire con uno 
fo put in for a ſnack, pretendre d une Portion, 
wer la parte ſua _ 
i nom d'un poiſſong nome di peice 
tet, . targettes, barra . 
le, /. filet, filetto a morſo di cavallo 
„ ræud, beſſe, nodo, bozzola 
. CR lumaca 
ted, L a, (Ex. Snagged tooth) n farden, 
1 un ſopraddente 
U a. pointilleux, litigioſo 
. limagon, lumaca 
trefoil, luſerne, cedrangola, (ſpezic d'erba) 
b / un ſerpent, ſerpe, biſcia 
Utle-ſnake » ſerpent a ſonnettes, caudiſona 
weed, b; Norte, biſtorta 

Fit, eclat, ſtrepito, romore 
un morceau, un boccone 
ning ſnap, un homme fin, un uomo aſtuto 
unce, rouet d arquebuſe, rotella d' archibuſo 
v. 4. rempre, brijr, rompere, frangere 
v. 4. bapper, prendre, afferrare, pigliare 
que, rabreuer quelgu un, ſgridare alcuno 
ve n. eclatter, ſe rompre, romperſi, fenderſi 
Vn, fa ire du bruit, ſcoppiare 


rat 


Togard 

p 
celare 
he ail 
samen 


e un 


} 
ettre, * 


ire 111 
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Snätcher, J. cus gui arrache, arrappatore 


Snceking vice, un vice bat, vizio vile 


8 NE 


Snapper, J. celui qui prend, acchiappatore 
Snäppers, / caſtagnettes, caſtagnette 
Snapping, /. Pattim de rompre, il rompere 
Snzppith, a. peu civil, roz zo, zotico 
Snappitkiy, ad. ca ent, incivilmente 
Snapſack, f. bavretſac, OE di ſol dato 
Snare, /. pieges embiches, galapplo, trappola 
(To lay fnares, Y. a. terdre des preges, tendere 
inſidie 
Snare, v. a. res ber par acrefſe, allacctare 
Snare one's ſelf, donner dans le - piege, allacei arſi 
Snarer, ſ. celui gui tend des piè ges, inſidiatore, che 
tende ialidie 
Snaring, J. Laction d' attraper, l'inſidiare 
Snail, v. 4. emmcler, raggruppare 
Snar! filk or thread, emmeler de la ſoie ou 4 firs 
raggruppare ſeta o refe 
Snarl, v. n. rognonner, ringhiare 
Snarling dog, un chien hargneux, un can ringhioſo 
Snatch, f. un morceau, pez 20 
Snatch, v. a. arracher, prenare de force, abbran- 
care, afterrare 


— 


Lnatc hing, . action d arracher, Varrappare 
Snatchingly, ad. & force d arracher, con modo ſubito 
Sneak, v. u. rampers 3 
Sneak away, s'en alle er tee baiſſee, andare colla teſta 
baila | 
Sneak into corners, ſe cacher d'un coin dans un autre, 
naſconderſi nei canton! 
Sncaking a. rarepant, bas, vile, abbietto 
Sncaſking, /. l'act ion de ramper, il rampicare 
Sncaking man, an bemme qui a Pame baſſe, un 
uomo vile abbietto 


Sneaking doings, des baſſeſſes, azioni da facchino 
Sneakingy a. Palere, chetif, povero, tapino 
Snéaking, a. vilain, awVarey avaro, ſtretto 
Snénking fellow, uu vilain, un avare, un' avare 
Sneakingly, ad. balſement, baſſamente 

Sas akingly, ad. chetitement, meſchinamente 
Sneakingneſs, /. baſſeſe, baſſezza 


S NO 


Sneaks, ? J. un pauwre malbeureux, un ta- 
Sneukſby, pino | . 5 

Sneer, v. u. ricaner, ghignare | 

Sneerer, ſ. un ricaneur, che ride ſconciamente 
Sncéring, ſe maniere ridicule de rire, ghignata 
Sneeze, v. n. cternuer, ſtarnutare 

Sneeze-wort, /. fternutaroire, ſternutatoria 
Sneezing, ſ. eternument, ſtarnuto 

Snih, Voyez Snub | 

Snick-up, ſ. &ernument, ſtarnuto 

Sniff, v. n. reniſler, torcere il griffo 

Snigger, v. u. rire ſous cape, ſorridere 

SNip, ſ. un peu, un morceau, un pezzo, un boccone 


4 


(Go ſnips with one, partager avec queiquun, | 


ſpartire con uno 5 
Snip off, v. a. couper tout dun coup, mozzare 
Snipe, f. une beccaſſine, beccaccino © 
Snite, /. un francolin, francolino 
Snivel, ſ. roupie, moccio 
Snivel, v. n. renifler, tirare i] fiato 
Snivelling, as roupieux, mocciofo 
Snivelling cold, un rh4me, catarro 
Snivelly. Foyez Snivelling | 
Snook, ws n. tire aux 

choſe, acquattarſi 
Snore, | 
Snort, | 
Snörer, ſ. ronflenr, quello che ruſſa 
Snoring, /. ronflement, il ruſſare 
Snort. eyes Snore 
Snort, ſe morve, moccio, mucco 
Snötty, a. morveux, moccioſo 
Snout, ſo groin, grifo, muſo 
Snout of an elephant, la trompe d'un elephant, la 

proboſcide d' un' elefante 
SnGuted, a. qui a un gros groin, Che ha il grugno 
in fuora N RD 

Snow, /. neige, neve 
Snow, v. n. neiger, nevicare 

(Ic ſnows, il neige. nevica 
Suewy, a. neigeux, nevoſ) 


per le narici 


v. u. ronfler, ruſſare 


aguets pour attraper quelque ; 


| 


Snowy weather, wn tems neigeux, un tempo nevoſo | 
| 9 


| S O 


Snub, v. a. gourmander, rabbuffare 
Snob, v. a. reprimer, retenir, repri mere, ritenele 
Snub, v. u. ſangloter, ſinghiozzare 

Snübbing, f. Laction de rabrcuer, il rabbufiare 


j th at 


) (pro 
(Tha 


| e : cos 
Snudge, /. un vieux faq uin, un vecchio avaro (Fit 
>nudge along, vs n. marcher comme un vicux fa ver 
andar muſando 0% f. 
Snuff, ſ. „che de chandelle, lucignolo d'un luce gh 
Snuff, /. bout de chandelle, un pezzo di candela *y 5 
Snuff-diſh, .. des porte-muucbettes, piattello da n * 8 
tervi dentro Jo ſmoccolataqo w, , 
Snuff, /. tabac en oudre, tabacco in polvere k-boj 
Snuff. box, ſ. une rabatiere, tabacchiera apo! 
(To take ſnuff, v. u. prendre du tabac, peng. bor 
del tabacco (Waſh 
| Snuff, ſ. prendre une choſe en mauvaiſe part, pn wor 
dere che che ſi ſia in mala parte 1) v. 
Snuff, v. a. (Ex. Snuff the candle) mouche rafter 
cCbandelle, ſmoccolar la candela | limes, 2 
Snuff at one, ſe facher contre quelpu un; ander. hau 
collera contr' uno BT oy ring, 
| Sniffer, ſ. le moucbeur, colui che ſmoccola le cand ing, | 
Snüffers, ſ. les moucbettes, ſmoccolutojo | 5 , fe 
Snüffers-pan, affictte q meuchettes, piattello WW v. 
ſmoccolatojo F bing, 
Snüffing, ſo Vaction de moucher, lo ſmoccolarè er, 2. 
Snuffle, v. u. parler du nez, parlar del naſo nente 
Snuffler, /. celui qui parle du nex, quello che p ery a, 
nel naio 4 | 8 1 
Snug, a. ſerre, comodo, ben fatto 1 
Snug ſhip, un vaiſſeau bien bäti, un yaſcello emels, 
Snug, v. . ſe joindre, ſtrignerſi erneſs, 
So, ad. ein/i, comme cela, coi, in queſto modo rety, 
(Is it ſo? Eft-ce ainſi? & coli? | 
(Suppole it to be fo, poſez le cas gue cela ge, { 


% 


ſuppoſto che ha cosi 
(Why d'ye do ſo? Pourquoi faites-wous 0 
Perche fate cosi? agen 
(Why ſo? Pourquoi cela? E erche? 
So much, i, tant, auſſi, tanto 
(J do ſo love him, je Paime fi forte, lam K 
It is fo good, il eff fi bony & cos buond 


* 


SOC 

that, fi bien, de forte, di maniera che, talmente 

\ (provided that) pourvu que, purchè ſche 

(That is not ſo, cela neſt pas, la coſa non va 
cos 

(if it be ſo that —, $';] eft vrai que —, ſe pur © 
vero che 3 | 

fo, paſſablement, cos cosi 

ak, v. u. $'imbiber, inzupparſi 

ak, v. 4. tremper, {aire boire, tuffare, inzuppare 

ak, v. 4. ſucer, inbevere, ſucciare 

p, . ſavun, ſapone 

kp-boiler, J. celui gui 

Il fapone . 

p-bouſe, /. ſawonerie, ſaponeria | 

(Waſh in ſoap v. 4. ſavonner, inſaponare 

wort, ſo ſavonniere, nome d'un erba 

it; v. x. S'efſorer, ſorare, volare 

rafter ſublime notions, chercber des 

inet, andar Inveſtigando ſublimi coſe 

u. hawk, /. oiſeau ſor, un falcone ſoro 

ing, a. ſublime, ſublime 

Wig, J. Padion de $*efforer, il ſorare 

J. Janglot, ſinghiozzo 

. v. 1. ſanglotter, ſinghiozzare 

ng, ſ. ſanglot, figghioz2o 

er, as ſobre, madere, temperaiit, ſobrio; parco, aſ- 

mente 

ty a, grave, regle, grave, ſerio 

Kr, a. gui ſe poſſode bien, che non è briaeo 

erly, ad. ſobrement, ſobriamente 

meſs, /. air modeſte, aria modeſta 

erneſs, . febriete, temperance, ſobrietà, tem- 

ety, peranza 

ade, 

ige, 


fait du ſavon, eolui che fa 


5 g J. roture, ignobiltà 

, 0 2 un roturier, ignobile 

ll J a. ſociable, ſociabile 
Weneſs, . bumeur ſociable, umore ſociabile 
e . @. ſociable, ſociabile | 
4 ir | 


| Sodden, 


{ Soder, 


penſees ſub⸗ 


Soft pace, pas de larron, paſſo lento 


89 
Society, /. ſociete, compagnie, ſotietà, compagnia 
Society, ſ. compag nie, corps, eompagnia, corpo 
(Royal Society, La Societe Koyale, La Socfetà 
Reale | | ES | 
Socinians, J. Secinient, Sociniani 
| Socinianiim, ſ. Socinianiſm, Socinianiſmo 
Sock, /. ſorque, foccy | 
Socket, /. bobecbe de chandelier, piatellino da porre 
lu candelier: che ſi leva e pone 
Socket of a tooth, Palwveole d'un dent, la geneiva 
| Socket of the eye, le crtux de Pail, occhiajo 
Socle, ſ. plinthe, zoccolo _ | 
S d, / un gabbon, gleba | 
225 { a. bouilli, leſſo, bollito 
Sodality, f. ſocicte; compagnia 
Solder, { fo foudure, ſaldatura 
Soder, _ 
Sölder, 
Sodering, ſ. ſoudure, ſaldatura _ es 
Soever, particle united with the pronouns who; what, 
which, (Ex. Whoſvever) qui que ce ſoit, chiun- 
que, qualunque | 6 
(What ſoever, guoi que ce ſoit, che che ſia 
(Which way ſoéver, en gquelgue manière qui ge 
ſoit, in qualunque maniera | 
Sofa, ſ. ſofa, ſofa | 
Soft, a. mou, mollet, molle, tenero 
Soft bed, un lit mou, mollet, un letto molle 
Soft bread, du pain tendre, pan tenero | 
Soft ſtone, une pierre tendre, pietra molliceĩa 
Soft hands, mains douces, mani morbide 
Soft; a. douv, tendre, bonnete, molle, benigno, pia- 
cevole | [ ſotto voce 
(To ſpeak with a ſoft voice, parler bas, parlar 


þ Ge. 4. ſouller, ſaldare, riunire 


Soft, ad. mollement, mollemente 

Soft, ad. tout beau, alte-la, piano, alto IA | 

| Soft, /. (Ex. the ſoft of the belly) le mol du vontre, 

la ventreſca ; | 

) Soft-brained, quief un peu fou, ſtolto, ſeimunito 
| T | | 


. ' 


SOK 


 Soft-hearted, qui a le cœur tendres miferieordioſo, 


piietoſo 
Soften, v. a. amollir, 1 ammordidare, mol- 
lificare 


Söften v. a. appaiſer, flec bir, iddolcire, mitigare ; 


 Soften, v. as amillir, rendre effemine, ammollire 
Soften, Y. u. 3 'amilliry ammorbidirſi | 
Softening, ſ. action d' amollir, il raddolcire 
Söftiſh, a. mollet doux, molliccio, alquanto molle 
Softly, ad. doucement, pian piano, bel bello 


Softly „ ad. bellement, lentement, con bel modo, ad a- 


Softly,ad. tout-beau, alte-I.t, piano, aito la [gio 
Softly, ad. tout. bas, a voi baſſe, piano, ſotto voce 


8 


(To ſpeak ſottly, Parler tout bat, pariar ſotto. 


voce 
Softly, as card; if, i erty ag giato, as 
Softly man, zu niais, un cionno 
Softnels, ſ. deuceur, morbidezaa 
Soölftneſs, /. Cee; effeminate zza, delicatezza 
Soil, /. fot, ſologe, ſuolo, terreno 
(Fruitful foil, vn terroir fertile, terreno fertile 
(Native (oil, pays nata!, pae ſe nativo 
800, J. fumier, letame, concio 


Soil of a wild boar, la ſcuille dan ſangtier 1 por- 


cile d'un cinghiale 
(To take ſoil, bartre Prau, tuffarſi nell' a acqua 
Soil, v. a. ſumer, dar il concio, letamare 


Soil one's cloaths, ./alir ſes Babits, ſporcarſii panni 


Soiling, Y. Vacrion de fumer, il letamare 

S0journg: v. n. ſcjourner, ſog gslornare, dimorare 

S5)jburner, J ctrarger, foreſtiero 

Söjourning, /. ſejour, loggiorno 

851 ce, J. (Ex. You need give it but one good! oke) 
V0US N'GVER gu" d le tremper ure bonne fis, baſta 
che l'immolliate bene una ſola volta 

Soke, le droit de tenir une Cory il 5 di te- 
nee una corte 


Soke, v. a. temper, PEPE immollare, inzuppare | 


Soke one's pockets, wwider les puckes de e quelgu un, 
-vuotare la borſa ad uno 


Soxke ip, S unbiber, iz upp arſt 


n 


—— 


Sblace one's ſelf, s'egayer, ſollaz zarſi 


| Solar, à. ſclaire, ſolare 
Sotar year, une anner ſolaire, anno ſolare 
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Sol; 


SOL 


Soke through, percer; pènctrer, penetrare 
Söker, /. un biverin, beone, bevitore 
Soking, /. trempęment, immollamento 

Sol, ſ. ſl, ſol, (voce muſicale) 

le folell, il ſole 

palace: . conſolation, ſollazzo 

Solace, v. a. conſoler, confortare, conſolaze 


blen 
olic] 
old, 
Sid, 
Solid | 
Solid, 
solid, 
Holidit 
Solid} 
Solifi' 


Soland gooſe, p2lican, pellicano 


Solar, . une chambre haute, ſoffita ſeal, 
Sold, a. vendu, venduto _ | lola 
(A thing to be ſold, une choſe a a ende, un c oe 
| da vendere ling 
Solder. Veyez Soder 0 al 
Soldier, /, fader, ſoldato . 
Soidier- NE a de ſoldat 8 1 
Soͤldierly 1 10 tar 
Sole, à. ſeul, unique, ſolo, unico _ | dar 
Sole, ſ. la plante du pied, la pianta del piede 5 12 
Sole of the ſhoe, ſemelle de Joulier, il ſuolo de "»p 
ſcarpa 
Sole, .. (horſe's hoof) ſole, ſuolo Wllici 
Sole, /. (fiſh) ſole, ſogllola 8 
Sole, v. a. metire des ſemelles, mettere i ſuoli — 
Soleciſm, ſ. ſoleciſme, ſoleciſmo 3 
Solely, ad. ſculem ent, ſolamente 0 
Sölemn, a. ſo!emnel, ſolenne 18 
Solemn, a. qui.ſe fait avec beauccup de pore, "ru 
nifico, pompoſo 158 
Sõlemn, a. authentique, autentico 0 voy 
Sclemn promiſe, wne promeſſe ſolemnelle, prometh bo _ 
lenne 
Solemn, a. grave, reſcrve, grave, ſerio radi 
Solemuis), a. ſclemnel, ſolenne F — 
Solemnity, / |. folemnite, ce!cbrite, ſolennita, pon " e, 
 Solemnizationy . ſolemnifation, il {olennss 1 a 
Solemnizings are a 
Solemnize, v. a. | glemniſer, ſolenneggiare dure 
Solemnizing, h Soup atien, il ſolear eg glare ll, 


me, 7 


\ 


83 ON 


olicit, v. 4. ſolliciter, ſollecitare 

dölid, a+ ſolide, ſolido | 5 
Sid, a. ſolide, due, maſſif, ſolido, duro, maſſiccio 
Sid gold, de [or maſſif, oro ſolido | | 
Solid, a. reel, eHectif, reale, effettivo 

Solid, f. un ſolide, un corpo ſolido 

Hlidity, /. ſolidite, ſolidita 

Solidiy, ad. ſolidement, ſolidamente 


4 


ſeule ſans les euvres, colui che crede poterſi ſalvare 
lolamente colla fede ſenza l' opere 
Sliloquy, /. ſoliloque, ſoliloquio 
ding, ſo Lac ion de mettre des ſemelles, 
ſuoli alle ſcarpe 
dolitärily, ad. ſolilaĩrement, ſolo a ſolo 
viltacineſs, ſ. ſolitude, vita ſolitaria 
viitary, a. ſo[traire, ſolitario f | 
itary, 4. retircy qui aime d @:re ſeul, ehe fugge la 
compaynia | 
Situde, /. ſolitude, ſolitudine 
Milicit, v. 4. ſelliciter, continuare | | ; 
Vllicit, v. 4. inciter, exciter, ſtimolare, importu- 
dare : 
dllicitation, /. inſtance, perſuaſion, ſollecitazione, 
Vlliciting, J. ſollicitation, ſollecitamento 
Hollicitor, . Jolliciteur, ſollecitore 
zallieitous, a. inquict, ſollecito 


128 f . ſollicitude, ſollecitudins 


dollicitouſneſs, . 
daldie, /. ſolſtice, ſolſtizio 
ſtitial, 4. ſo/ſtitial, ſolſtiz iario 
Milvable, a. I 4 ſoudre, che fi può ſolvere 
Wirable, 4. ſolvable, quia ds quoi payer, bene- 
Kante, che pud ſolvers. _ 
Muble, a. libre, ſolubile Criſolvere 
ve, V. a. ſaudre, donner la ſolution, ſolvere, 
vent, a. gui @ de quoi payer, che puo pagare 
dlütion, . ſolution, ſoluzione 7 
tive, a. laxatif, ſolutivoͤo i 
Wlely, ad, ſeulement, ſolamente 
me, pro. quelque, qualche 

\ 


ci 2 Ro 
11 mettere 1 


* 


1 


Semnly, ad. ſolemnellement, ſolennemente 0 


= 


—— 


Solifi'diany 7. celui gui croit tre ſauvt par la ſei. 


* — = 


[ inftigazione 


| 


| Somebody, ſ. quelqu*un, qualcheduno 
| Somedody elſe, guelgu? autre, qualchedun' altro 


_—_ 


| Somewhat, 


| Somniterous, a. ſoporifigue, ſonnifero | 
| Somnolence, /. grand aſſoupiſſement, ſonnolenza 


Soon, ad. tot, bientot, toſto, ſubito | 


Soon after, peu apres, non molto do 


8 OO 


(In ſome meaſure, 
maniera - | 5 | 
Some time or other, quelque jour, un giorno o Paltrg 
Some, du* del' de la, un peu de, un poco, un po? 
(Give me ſome bread, donnez moi du pain, dates 
mi del pane _ | | 
(I have ſome, j'en ai, ne ho 
Some men, les uns, alcuni . 
Some one way, ſome another, Is uns d'un cate, les 
autres d' un autre, chi di qua, chi di la 
Some, certain, certain, quelque, certi, alcuni 


en quelque fagon, in qualche 


(Give me ſome on't, donnez mien, datemene un 
poco | 

Some, (about) quelque, environ, day incirca 

Something 


09 quelque choſe, qualche coſa 


Somewhere, ad. quelque part, in qualche luogo 
Somewhere elſe, en quelgu autre lieu, altrove 


Son, ſ. fils, figilo, figliulo 
Son- in- law, un begu-fils, figliaſtro, genero 
(Grand- ſon, . an petit: fils, un nipote 
( God-ſon, ſ. un filleuil, un figlioceio 

(Every mother's ſon, chacun, ciaſcheduno 
Song, J. une chanſon, canzona 

Songſter, / un chanteu?, un cantante 

Sonnet, 25 ſonnet), un ſonetto 

Sonorous, at ſonore, reſenant, ſonoro, che rende ſuone 
Sonbrouſly, ad. harmonieuſement, ſonoramente 
Sönſhip, .. gualitè de fils, qualita di figlio 


(Too ſoon, trap-töt, troppo preſto | 


(As ſoon as I ſaw him, aſſitõt que e le wit, ſubis 
to che lo viddi | 0 
Sooner, ad. plus-tét, pin toſto, anzi 
Soonelt, ad. le plus-tot, il pitt preſto 
I Soop, /. ſoupe, potage, zuppa, mineſtra 
| Soot, T fuligine, caliging 
2 


ry 
Pl . 


SOR 


Soth v vp, ©. 4. Natter, careſſer, loſingare, accarez- 
Zare | | 
Soothing, J. Aatterie, luſinga, adulazione , 
Sooth ſfayer, ſ. Voyew South fayer 
Sooth'ſaying. Foyez South'ſaying 

Sooty, a. plein de ſuie, fuliginoſo 

Sop, ſ. pain ſauce, pan unto 


(Wine ſop, ſoupe an vin, pane inzuppato nel vino | 


Sop, v. a. tremper, ſaucer, inzuppare, intignere 

Sope, /. ſavon, ſapone | 

(To waſhin ſoap, ſaworner, inſaponare 

Sope- boiler, celui qui fait du ſavon, cotui che fa 
il ſapone 

Sope- wort, ſe ſawonniere, ¶ berbe\ ſaponajo 

Sope, v. a. mettre du ſavon, inſaponare 

Soph, /. un ſophie ſoñſta, tofiſtico 

Söphi, ſ. le Soi, il Sofi, il Re di Perſia 

Söphiſm, /. un ſopbiſme, ſofiſma 


, Le ot 


Sophiſter, ſ. H :2nard, fin merle, un volpone, un” | 


uomo aſtuto 


Vophiſtical, as ſopbiſtigue, captieuæ, ſoſiſtico, cavilloſo 


Sophiſticate, v. a. ta lfifier, adulterare 

| "a e ho ob Mig uerje, ſofiſticheria 

Fophifſticätor, 5 celxi qui ſopb Pique, colui chs ſo- 
fiſtioa 

Sepbiſtry, /. Fa,  ſubrilirs, ſofiſticheria 

Soporate v. a. faire dermir, far dormire 

Söporat! 

3 : a. ſoporifique, loporitero 

Sopped, | 

Sopt, 

Sopper, ſ. celui qui trempe, colui che i inzuppa. 

Sorb-apple, ſ. forbe, ſorme, forba _ 

Sorb apple-tree, ſorbier, ſorbo 5 

Serboniſt, / docteur en theologie de la maiſon de Sov | 
bonne a Paris, dottore del collegio della Sorbona 
in Parigi 

Sereerer, A un e un ſtregone 


: a. trempè, inzuppato 


——_— 


| Sordidneſs, /. bumeur ſordide, ſordidezza 


1 


| Sore, J. un daim de quatre ans, daino di quattr' ab 


Sördid, a. ſordide, vil, ſordido, ſozzo, ſucicd 


Sore, a. grand, rude, grande, crudele 


Sor ely; ad. grievement, gravemente 
Söreneſs, /. mal, male 


Sorrel horde: cbeval alezan, un cavallo ſauro 


Sörrily, ad. mal, pitoyablement, malamente, catt 


| — he affiiftion, douleur, affanno, dolore 


Sorcereſs, une ſortitre, u una FAY 
Sorcery, /. forcelleric, ſtregoneria 


Sördid man, un aware ſardide, un cacaſtecchi 
Sordidly, ad. ſordidement, grettamente 


Sordine, /. ſourdide de trompette, ſordina 
Sore, a. qui fait mal, dolente, doloroſo 
Sore place, un mal, una parte doloroſa 
Sort eyes, mal aux yeux, mal d'occhi 


Sore, f. mal, male 
(Here lies my ſore, c eſt ici u * aon mat, de 
il mio male 
Sore, ſ. ulcère, plaie, ulcere, piaga 
(Full of ſores, plein d'ulceres, ulceroſo 


Sore, ad. fort, grandement, molto, grande mente 
(I was fore afraid, / av grand” peur, temeie 
molto 
Sore wounded, fort be, Lieramente ferito 
(Full fore againſt my will, bien malgre moi, mie 
mal grado 
Sörel, ſ. daim de trois ant, daino di tre anni 


Sortabl 
Sirting 
dortme 
Nt, J. 
dot, /. 


dot aw 
getta 
öttiſh, 
attih 
Sottiſh] 
döttiſhr 
Wuce, 
douce p p 
Mere) | 
boverej 
olar 
erei 
borereig 
felici 
Porereiy 
rerei; 


Soreneſs of the eyes, mal des ꝓenx, mal Yocchi 
Sorrel, ſ. (herbe) ozeille, acetoſa 
(Roman ſorrel, ozeille Romaine, acetoſa Roma? 
(Petty ſallet- ſorrel, ? petite ozeille, acetoſa faly 
(Small ſheep ſorrel, tica 
Sorrel, a. alezan, ſaur, ſauro 


(Burfit ſorrel horſe, chewal de belette, un caval 
ſauro ; 


vamente 
Sörrineſs. J. miſere, Pau vretes meſchinezza, f 
Vverta 
Sorrow, |. malbiar; sfortuna, diſgrazia 


SO 
(To my great ſorrow, à mon grand regret, eon 
mio gran cordoglio 
(The more to my ſorrow, cet ce qui me 

e cio pin miduole Pen ee [ ſibile 

dorrow- proof, indolent;trferfible, indolente, inſen- 
Sorrow, Y. u. &tre affige, affligerſi, affannarſi 
Sörrowful, a. triſte, afflige, triſto, afflitto 
Strowful, a. malbeureux, miſerable, miſero, infelice 
Sorrowfully, ad. triſtement, cordoglioſamente 
Vrrowfully, ad. malbeurcuſement, infelicemente 
dirty, a. fache, marri, triſto, meſto | 

(I am forry for it, j'en ſuis fiche, mi diſpiace 
dorry, a. mec bant, mauvais, diſpregevole, meſchino 
wrt, J. ſorte, eſpèce, ſorta, ſpezie | 
dirty /. manière, modo, maniera 

After this ſort, de cette ſorte, in queſto modo 


volgo 

To be out of ſorts, re chagrin, eſſer di cattivo 
dor, v. a. aſſortir, aſſortire e 
Fönable, a. ſortable, conuenable, convenevole 
vtably, ad. convenablement, con venevolmente 
King, . Taction d aſſortir, aſſortimento 
drtment, ſ. aſſortime nt, aſſortimento 
Mt, /. un fot, un fou, babbuaſſo, cionno 
ot . un yvrogne, un imbriacone 


dettar via il tempo 
Föttich, 4. fot, ridicule, ſciocco, ſcimunito 
tiſh fellow, un ſot, ſciocco 
ttifhly, a. ſottement, ſcioccamente 
Ntiſhneſs, J. ſottiſe, b2tiſe, ſciochezza, pazzia 
*uce, f. porc, marine, porco, marinato {| porco 
once pork, v. 4. mariner du porc, marinare del 
Wereign, 4. ſouverain, abſalu, ſovrano, aſſoluto 
borereigny a. tres- excellent, ſuprẽ me, eccellente, ſin- 
golare | [ ſovrano 
"ereign remedy, un remede ſouwerain, rimedio 
brereign felicity, la ſouvergine felicite, ſuprema 
felicita 7 
Preeign, fo un prince ſouverain, un ſovrano 
Weeignly, ad. ſouverainement, ſovranamente 
2-4 | | 


dot away one's time, employer ſottement ſon tems, 


fache, 


(The common ſort of people, la prpulace, il 
| | [ umore_ 


*. 


Sbrereienly, ad. excellemment, eccellentemente 


SO U 


Sovereignty, J. ſouverainete, ſovranita | 
Scvereignty, ſ. tat d'un prince ſouvcrain, ſtato dj un 
principe ſovrano e 
Sought, preterit du verbe Seek 
Soul, ſ. ame, anima : 
Soul, ſ. ame, eſprit, anima, ſpirito Ide mort 
Souls of the dead, Jes ames des trepaſſes, le anime 
Soul, .. eſprit, perſonre, anima, perſona 
(Good honeſt ſoul, une bonne ame, un uomo dab- 
bene | 
(Upon my ſoul, fur mon ame, ſa Vanima mia 
(All-Souls day, La Fete des Morts, Il Giorno 
de' Morti + | 
Soul ſaving, ſalutaire, ſalutare 
Souldier. Foyez Soldier 
Sound, .. fon, ſuono, rimbondo 
(To make a found, rendre un for, riſuonare 
Sound, /. le Sound, le detroit de la mer Baltique, lo 
ſtretto del mare Baltico | 
Sound- board of an organ, fonmier d'orgue, caſſon 
degli organi _ | | | 
Sound poſt of a muſical inſtrument, ame d'inftirun 
ment de muſique, anima d' uno ſtrumento muſi- 
cale - | 
Sound, a, entier, à quoi rien ne manque, intiero, al 
quale non manca niente | 
Sound commodities, marchandiſes bien conditionneesy 
mercanzie ben condizionate 
Sound, as ſain, ſano 


| Sound, a. judicieux, ſolide, giudicioſo, ſolido 


(To give one a ſound blow, donner un grand coup 

a guelqu*un, dare un gran colpo ad uno 5 

(To be in a ſound ſleep, ᷑tre fort andormi, eſſer in 
un profondo ſonno [ fracida - 

(Wood that is not ſound, du bois wicie, legno 

(To have ſound principles, awoir des principes 

d' bonneur, aver ſentimenti d'onore ; 
Sound, v. 4. ſonner, ſonare | 5 
Sound a trumpet, ſonner de la trompette, ſonar la 
tromba [rata - . 


Sound the retreat, ſonner la retraite, batter la rifle 
Bo | | 5 


/ 


ms 


SOU 


Sound forth, Loire retentir, reſonner, riſonare, rIm- 
bombare | | Flettera 


Sound a letter, prononcer une lettre, pronunciare una | 


Sound the depth of the ſea, ſonder la mer, ſcan- 
dagliare il mare | 

Sound, v. a. ſonder quelpu'un, ſpiar Panimo 

Sound, v. u. ſonner, retentir, ſuonare, riſonare 

(The trumpet ſounds, Ia trompette ſanne, la 
tromba ſuona 


Sound like an echo, reonner comme une echo, ri ſuo- 
nare come un eco 
Sounder, /." troupeau, truppa [di porci 
Sounder of ſwine, un troupeau de cocbons, truppa 
So under, plus, ſain, pit ſan» 
Sounding, / PaFion de ſenner, il ſuonare 
Sounding lead, un? ſonde, ſcandaglio 
Sounding, a, reſonnant, riſonante 
Soundly, ad. fort et ferme, fortemente | 
(To fleep foundly, v. n. dormir bien, dormir 
profondamente 
Sound'nels, J. dat parfait, ſtato perfetto 
Sound'neſs, ſ. fante, ſanita 
Soup. PYeyez Soop | 
Sour, a. aigre, Jur, agro, acido 
Sour taſte, une gout aigre, guſto agro 
Sour apple, une imme ſere, mela acerba 
(To turn ſour, s'aigrir, inforzarſi 
(Man of a ſour temper, un homme aigre, un 
uomo d'un temperamento rozzo _ 
Sour look, une mine rechignee, cera bruſca 
Sour, v. . $'aigrir, devenir aigre, inforzarſi, divenir 
agro 
Sour, w. a. aigrir, innaſprire 
Source, ſ. ſource, torgente, fonte | 
Sour iſh, 4. aigrelet, ſuret, agretto, alquanto agro 
Sour'y, a, e Jeutrement, agramente, 
aſpramente | 
(Fo look ſour'ly upon one, regarder quelqu un 
de mauvais gil, far ſtrano ſemblante ad uno 
Sourneſs, ſ. at greur, agrezza 
Sour'neſs of look, ming rechignee, arcigno ſguardo 
you, J. un fol, ua ſoldo di Francia 


1 


| 


| 


\ 


| 


SPA 


South, 6 midi, ſud, mezzogiorno 


South, a. de midi, meridional, meridionale 
South wind, wn vent de midi, vento di mezz0giomd 
South countries, les pays meridionauæ, pacſi me- 


ridionali 


South-eaſt wind „ ſud- eſt, ſcilocco 


South-weſt wind; Jua-cueſt, gerbino, libeccio 
South'erly a. de midi, de ſud, di merzs- 


South'ern, giorno 
South'ern, a. meridional, meridionale 


| South'ernwood, ſ. auronne, abrotino 


Southſayer, J. un d win, indovino 


vouthſaying, fe. Pattion de dewiner, \indovinars 
South'ward, ad. au midi, verſo mezzogiorno 


Sow, J. une truie, troja 


| Sow of melted iron, une guenſe de fer, un groſio 
pezzo di ferro di piombo 


Sow of lead, un grand ſaumon de flomb, malt 


Sow pig, une Ferite truie, una porchetta 


Sow-gelder, chatreur de cochons, un caſtraporci 


Sow-bread, 7. trufe, pan porcino 
' Sow-thiftle, laiteron, cicerbita 


Sow, v. a. jemer, enſemencer, ſeminare, ſementarp 
Sow a field, Jemer un champ, ſeminare un campo 


Sow, coudre, cucire 
Sow'er, ſ. ſemeur, ſeminatore 


Sow'ing, J action de ſemer, ſeminamento 


 Sow'ing time, Ja. ſemaille, ſementa 
| Sow'i ing ſilk, ſcye 4 coudre, ſeta da cucire 
Sown, a. ſeme, ſeminato 


Space, ſ. un eſpace, ſpazio 


(In a ſhort ſpace of time, en un peu de ten 


in piccolo ſpazio di tempo 


(For the ſpace of three months, pendant tri 


mois, per lo ſpazio di tre meſi 
Space between, un entredeux, intervallo 
Spacious, a. ſpacieux, ſpazioſo 


Spaciouſly, ad. ſpacicuſement, e 
Spaciouſneſs, /. grandeur, ampiczza di luogo 


Spade, J. b#cbe, zappa, vanga 
Spades, pigues, picche 


Jude, ſe 


Facclou 
Fradiers, 
padille, 
drake, / 
Iran, 
rack al 
Dang V. 
dangle, 
bangles 
eliuol 
dpaniel, 
draniel- 
päniſh, 
baniſh 
ani ſh 
daniſh 
Daniſh 
ranken 
dankir 
banner 
d'un: 
par, J 
par, . 
har, 2 
par a « 
arab! 
Fragt 
rärag 
bare, 
are 1 
are 
Pare | 
dare | 
are 
Mare 
pate, 
nap; 
are 
Ire 
nie 


Spades bete fauve de trois aus, cervo di tre aun Pare 


* 
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dey ſe an chatrez un caſtrato | (He does not ſpare himſelf, i/ ne s'epargne Point, 
bacicious, ae roufſatre, roſſigno non ha neſſun riguardo a fe ſteſſo 
2119 ders, / laboureurs qui bichent, zappatori (in ſpare you that trouble, je vous epargner 2! 
me- adille, J. padille, ſpadiglia cette peine, voglio eſentarvi da queſto inco- 
bake, preterit de Speak | modo 
bran, / un empan, ſpanna [ zecca (If I can ſpare any time, 'i me reſte quelque 
| pack and ſpan new. tout battant neuf, nuovo di tems, ſe avrd tempo | 
oa, v. a. meſurer par palmes, miſurare a ſpanne Spare, v. a. reſerver, conſerper, riſerbare, con- 
zunge, /. paillette, papillotte, foglia, pagliuola ſer vare 8 
mangle, v. a. orner de paillittes, ſpargere di pa- Spare, v. 4. pardonner, perdonare 
gliuole « Sparer, ſ. un fone, economo 
daniel, N ſ. un epagneul, un bracco, o cane | Spar hawk, . un cpervier, ſparviere 
0 raniel-dog, di Spagna f / | Soaring, 7. ceparg ne, riſparmio 
aniſn, a. Eſpagnol, Spagnuolo Sparing, a, ehargnant, riſparmiante 
n baniſh fly, cantharide, canterella Sparingly,. ad. avec epargne, parcamente 
oo inis paint, ceruſe, ceruſſa (To live ſparingly, vivre d'epar ne, viver par- 
mbo panim woo), ſad, du rouge, liſcio, pezzetta camente | 
alle WWoicich red, cinabre, cinabro Späringneſs, /. epargne, riſparmio 
? Waker, petite monncie, moneta piccola | Spark, ſ. bluctte, etincelle, ſeintilla, favilla 
L Manking, a. I fe, pimpant, leſto, lindo Spark, ſ. un damoiſeau, un dani-ret, donzello 
anner, fe la clef d'une carabine a rouet, il cane | Spark, ſ. un galant, un amant, drudo, amatore 
d'una carabina | | Spark, ſe petit diamant, piccolo diamante 
ary par, f. une barre, una ſbarra di legno Sparkiſh, 4. gai, gulant, gajo, galante 
0 par, /. verre de Moſcowie, vetro di Moſcovia Spärkle, ſ. &rincelle, biuette, ſcintilla | 
Var, v. 4. barrer, ſbarrare ( Sparkles of iron, paillettes de fer, pagliuole di ferro 
ar a door, barrer une porte, ſbarrare una porta .\ Sparkle, v. u. etinceller, ſcintillare, sfavillare 
herables, . de petits claus, chiodi piccoliſſimi Spirkle, v. u. petiller, briller, brillare, riſplen- 
Maragrafs, C | dere | 
aragus, 5 J. aff n ite | Sparkling, ſ. Pa&ion det inceller, lo ſcintillare 
bare, a. maigre, magro ; Sparkling, a. &tincellant, petillant, ſcintillante, sfa- 
| rare man, un homme matigre, un uomo magro villante | —_ 
are diet, maigre cbère, vita parca, frugale Sparrow, /. moineau, paſſereau, paſſero 
e thing, une choſe de reſerve, coſa di riſerva (Cock-lpirrow, ſe un moineau mate, paſſero 
are time, tems de reſerve, loiſir, 0210 | (Hen-fpirrow, = un moineau femelle, paſſera 
are money, argent de reſte, danaro d'avanzo ( Hedge-tparrow, /. verdon, verdiero 
pare ribs, ches de porc ſale, coſtole di porco ſalate | Sparrow-mouthed, qui a une grande heut he, che 
kate, v. 4. epargnery menager, riſparmlare, ſpa- ha una gran bocca | | \ | 
raganare [naro | Sparrow-graſs, /. aſperge, aſparago : 
Mare money, pargrer ſon argent, riſparmiar da- Spaſm, /. ſpaſme, ſpaſmo 
re for nothing, #'epargner rien, non ifparagnar | Spalmodick, a. Jpaſmodique, ſpaſmogicn 
; niente | Spat, /. frai d'buitres, fregola d'oſtriche 
1 ue a maſh] Favoriſer quelgu un, favorit al cuno | Spatier, . 4. /atir, crolter, ſporcare, lordare 


1 4 


S E 

8 . guc tres, ſpezie di ſtiyali 
ins | ſ. une eſpatule, ſpatola 
Spävin, /. eparwin, fpavenia 
Spal, v. n. cracher, ſputare 
Späwling, f. cracbottement, lo ſputare 
Spawn, ſ. wufs de poiſſon, fregolo 
Spawn, v. n. frayer, andare in frega 
Späwner, J. Volſſon femelle, peſce femmina 
5 |awner, HFS fretin, peſciolino | 
Spawning, /. frai, frega 8 8 
Spävening-time, /e tems gue les poiſſns frayent, 1 
tempo che 1 peſci yanno in frega | 
Spay, v. g. couper, cbatrer, caſtrare animali fem- 

mine | e 
Spaying, ſ. Pain de cou per, il caſtrare 
Speak, v. a. parler, proferer, parlare, proferire 
Speak. out, parler a haute voix, parlar ad alta voce 
Speak low, parler bas, parlar ſotto voce 


Speak of a thing, parler d'une choje, parlare d' una 


coſa a 
Speak to one, parler a guelgu*un, parlare ad uno 
Speak for one, parler en faweur 

lare in favore di qualcheduno 
_ Speak, v. a. dire, dire 
Speak the truth, dire la wcrite, dire la verità 
Speak. one's mind, dire ſa penſer, dire il ſuo ſen- 

ti mento 5 
Speak without book, dire quelque choſe à credit, 
ingannarſi a partito | 
Speak not a word, ſe taire, non dire una parola 
Speak, v. 4. temoigner, eſprimere | 
Speak. fair to one, faire beau ſemblant à quelguun, 
far buona cera ad uno | 
Speak the word, trancber le mot, dire nettamente 
Speak'er, ſ. orateur, oratore _ I 
Speak ing, . Pation de parler, il parlare 
Spear ing trumpet, une trompette parlante, tromba 
Spear, ſ. lance, lancia, aſta | marina 
Spear-head, [a pointe d'une lance, quel ferro che 

e in cima alle lance | 

S;car-ſtafty la banpe, Vaſta d'una lancia 


de guelſu un, par- 


Species, ſ. eſpecc, una ſorta di moneta 


| Specificition, / ſpecification, ſpecificazion® 


SPE. 
Spear- man, /axcier, lancia 
(Little-ſpear, une javeline, aſta corta 
(Frencheſpear, un dard, un dardo 
(Boar- ſpear, un epieu, uno ſpiedo 
(King's-ſpear, aſpbodęle, asfodillo 
Spear-wort, renoncule, ranunculo 
(Eel- ſpear, un trident, tridente 
Spear, v. a. tranſpercer de part en part, traflipg! 
con lancia | 
Spear, v. n. germer, boutonner, germogliarc, pullula 
Special, g. ſpecial, ſingulier, ſpeziale, fingolare 
Special; a. fort bon, admirable, ſquiſito, ottiwo 
Special ſervant, wn fort bon domeſtique, un bie 
ſervitore 5 


[Pair of 
chiall 
Qacle-r 
ative, 
ator, 
tatrix, 
tre, . 
culate, 
mtemp 
culatio: 
culatio 
culati v. 
culativ 


er 8 5 tivam: 
Specially, ad. ſpecialement, ſpezialmente culatot 

} Specialty, : fo une obligation, obligazione, on. 1-. 
Speciality, dola 


Species, ſ. eſp3ce, ſorte, ſpezie, ſorta . 
(Propagation of the ſpecies, la propagatiin 
Peſpece, la propagazione della ſpezic 


Species, ſ. images, imagine 


e m. 
ee en,, pin aces. eupl 
Specific, a. ſpecifigue, ſpecifico etl 


Specifically, ad. ſpecifiquement, ſpeciſicamente 
Specificate, v. a. ſpecifier, dichiarare politi 
mente | 1 


Specific. Voyex Specifi'cal f 
Specifick medicine, un ſpècifique, rimedio ſſe 

eines ; n 
Specify, v. a. ſperiſier, ſpecificare i 
Specifying, ſ. a&ion de ſpecifier, ſpeciſicazlone 


Spegtacle, ſ. pectacle, ſpettac lo 
| *. ö 


Specimen, ſ. un eſſai, ſaggio, cimento d, . 
Specious, a. ſhecieuæ, ſpezioſo, apparente Jo m 
| Speciouſly, ad. vraiſemblablement, apparentemeriii nun 
Speck, ſ. tacbe, macchia E cor 
Speckle, v. . tacbeter, macchiare To p 
Speckled, a. marquete, macchiato ; aba 
Speckled, ſ. Lac ion de tacbeter, il macchiars d, © 
Spéctable, a. digne d'etre way ſpettabig d, 9 


gee 


ul 
re 
mo 


Ny! 


e, (6 


te 


Mitt 


0 ſſe 


SPE 


IPiir of ſpectacles, des Junetter, un pajo d'oc- 


chiali 

tacle-maker, ſ. un lunettier, occhialajo 
ative, a. ſpeculatif, ſpeculativo 

ator, f. ¶pectateur, ſpettatore 

flatrix, ſ. ſpectatrice, ſpettatrice 


tre, /. ſpectre, funtome, ſpettro, fantaſma 


tulate, v. 4. ſpeculcr, contempler, ſpeculare, 
omtemplare | g. 

lation, ſ. ſpeculation, ſpeculazione 

ulation, ſ. the rie, teorica ſpeculativa 


rulative, a. ſpeculatif, ſpeculativo 


latively, ad. dans un fens ¶peculatif, ſpecu- 
Mivamente | | 5 
ulator, /. ſpeculateur, ſpeculatore 

ator, a. ſpeculatif, ſpeculativo 

l, pret. and part, paſt of Speed 


ch, ſ. parole, favella, parola 
teh, . langue, language, lingua, linguaggio 


Vilgar ſpeech, une langue wulgaire, lingua vol- 
ech, /. barangue, diſcorſo [gare 
fe made a ſpeech to the people, i] harangua le 
peuple, egli fece un' orazione al popolo 

he eight parts of ſpeech, les buit parties d orai- 
ſn, le otto parti dell' orazione | 
To be flow of ſpeech, etre lent à parler, parlar 
lentamente EE 
How ſhall T come to the ſpeech of him? Com- 
ment pourrai-je lui parler? In che modo potrd 
mal parlargli ? | . 
leſs, . muet, che ha perduto la favella 
fie ſtood ſpecch'leſs, il demeurg interdit, rimaſe 
wr di ſe | 

d, h bate, fretta | 
Io make ſpeed, faire diligence, affrettarſi 


un with all ſpeed, courir de toute ja force, 


Orrer frettotofamente 

To gallop with full ſpeed, galloper d bride 
altue, galoppare a briglia ſciolta 

% V. n. reuſſir, riuſcire 

% Vi a. faire reuſſir, far riuſcirs 


SPE 
(God ſpeed you, Dicu wous conduiſe, Iddio vac 
compagni 
Specdily, ad. prompte ment, prontamente 
Speédineſs, ſ. diligence, hare, prontezza, fretta | 
Specdwell, /. veronigue, veronica 
| Specdy, as prompt, pronto 2 5 
(Let me have a ſpeedy anſwer, faites-moj refonſe 
au p/utit, datemi una pronta riſpoſta 
Speight, .. pic, picchio _ 
| Spell, J. charme, incantamento 
Spell, v. a, epcler, compitare le lettere 
Spell a word right, ortbograpbier un mot comme id 
faut, ortografizzare una parola bene 


| Spell, v. a. enc banter, charmer, incantare 


Speller, /. celui qui epele, quello che compita 
Spelling, J. L' action d'epeler, il compitare 
(Art of ſpelling, Portbographe, Portogratia 


{ Spelt, a. eþele, compitato 


Spelt, ſ. epeautre, ſpelda | 
Spclter, ſ. zain, ſpezie di metalla imperfetto 
Spend, v. a. depen/er, ſpendere „ 
(He has ſpent all his eſtate, i/ a deþenſe tout ſin” 
| bien, egli ha ſpregato tutto l ſuo avere 
Spend, v. 4. paſſer, employer, paſlare, conſumare 
Spend, v. a. conſumer, epuifer, conſumare, rifinire 
Spend one's ſelf, v. r. $epuijer, conſumarſi 
Spend one's verdict, dire ſon ſentiment, dire il ſuo 
Spénder, ſ. un depenfier, ſpenditore [ parere 
Spending, J. Paction de depenſer, lo ſpendere | 
(1 keep this for my own ſpending, je garde ceci 
our moi, conſervo queſto per mio proprio uſa 
Spendthrift, /. un predigue, uno tpendereccio 
Spent, a. depenſe, conſumato „ 
(C In got, ill ſpent, ce gui vient par la flute, “en ra- 
tsurne par le tambour, farina del diavolo va tut- 
ta in cruſca ſtraceo morto 
(I am quite ſpent, je furs tout epuiſe, ſono 
Spent with cares, accable de ſons, oppreilo da“ pen. _ 
ſieri | | 
(A bullet ſpent, une balle perdue, una palla morta 


| Sperm, fe „ ſemence, ſperraa, ſeme degli anima! 
1 3 | 


9 5 
5 a. [per matigue, ſpermati eo 


Spew, v. a. vomir, vomitare 
Sphere, ſ. ſphere, sfera 
Sphere, 1 ſphere, etendue de perry sfera, por- 


Spermatic, 
Spermatical, 


(That's out of my ſphere, ceci eft Hor: de ma 
Jphere, queſts non è alla mia portata 
Spherical, a. ſpherique, rond, sferico 
Spherically, ad. ſyberiquement, sfericamente 
Spheroid, /. fi gure ſolide Tui approche de la Dns, 
Sferoide 
Sphinx, ſ. ſ. ſphinx, sfinge, (moſtro wy 
Bpice, I. epice, ſpezie 
Spice, v. a. epicer, condire con iſpeslerie 
Spicer, J. epicier, ſpeziale 
Spicery, . epiceric, ſpezieria 
Spicing, /. Laction diepicer, il condire con iſpe⸗ 
Spider; araigree, ragno 
Spider's web, belle d. al aigner, ragnatela 
Spider-woit, forte d'berbe bonne contre la mer ſure 


d'une araignet vcnimeu ſe, ſpezle d'erba buona 


contro la morſicatura del ragno 
Spight, fe malice, diſpetto 
Spigot, .. rovinct, ſiphon, zipolo 
Sp ke, ſe pointes chiodo groſſo 
Spike, v. 4. faire pointu, appuntare [ none 
Spike 2 gun, enclouer un canon, inchiodare un can- 
Spike one's ſelf, rmber ſur des pores ae fer, cal- 
care ſopra punte di ferro 
Spixenard, /. ic nard, ſpignardo 
Spill, J un petit prejent en argent, un piccolo rey 0 
in danari 
Spill, v. a. werſer, repandre, verſare, ſpargere 
Spilling, / Paftion de verſer, il verſare 
Spilt, a. were, ver ſato 
Spin, v. 4. fler, ſilare 
Spin gold into thread, fler de Por, filare gell oro 
Spin out the time, prolonger le tems, procraſtinare 
Spin out the war, prolonger la guerre, far durare 
la guerra 
(T he top ſpins, le ſabot dort, la trottola dorme 
Spinage, /. Jinards, . 


[tata | 


ſzierie 


| 


r 
| 


Spirit, þ elprit, lpirito 
(od 1s a ſpirit, Dieu oft un eſprit, Iddid eu 
Spirit, J. efprit ſurnaturel, i} ſenſo vitale 


| 


SF1 


Spire, v. n. monter un epi, far la lpiza 


Spirit, /. Pelprit, lame, ſpirito, anima 


Spirit, je Vang d'une Jerſonne murte, Vanima Ov 


petiona mOfta. 
Spirit, ſe eſprity (terme de chymie) Tpirito 


Spirit of falt, eſprit de fel, ſpirito di ſale 
( Vital and natural ſpirits, les eſprits witaut | 


naturels, gli ſpirit vitali e naturali 
Soirit, ſe genie, carattere, ſpirito, genio 
Spirit, /. eſprit, vivacité, intelletto, ingegno 
Spirit, /. aur, courage, ſpirito, animo 


(To have a high f ſpirit tre fier, eſſer aue 


4 


Epi) il ( 


Sojnal ig ds de! "pine du dos, e (ẽTo] 
Spinale, /. fujcau, fuſo | : m 
Spindle- legs, Jan hes de Fuſea 4, gambe di fuſs (To 
Spindle-tree, fuſain, tuſagine cu 
Spindle. maker, tour neur. fulajo a 
Spindle-ſhanked, ui a des jambes de T a, eint 

ha gambe di fuſo Hirited 
| Spine, ho Pepire du dos, la ſpina (Hig 
Fpinet, ſ. une epinette, ſpinetta | $765 
Spignard, ſe un inſtrument militaire, ſpiguardo | ett 

} Spigniferous, 4. eineuæx, ſpinoſo ſritle 
Spink, f. Pinſon, fringuello | * 
Spinner, J. petite araignee, ragno 3 
Spinner, ſ. celui qui file, filatore om: 
Spinning, J. Paction de fler, il filare . 
Spinning-wheel, /. rauet 4 filer, ſilatojo be rity 
Spinoſity, ſ. di Heulte, intrigo 58 
Spinſter, /. une fileuje, filatrice 7204 

| Spinſter, J. le titre gu *"on donne aum filles non u iy 
riees, ti colo che ſi da a tutte le zittelle 1 
Spiny, a. ene an. | piritu 
Spiracle, rail, ſpi.aglio 60 
| Spiral, ', fpirale _ We 
| Sp1 [piralcment, ſpiralments iS 
Spir « ſpiration, ſpirazione - f | 15 
Spire / aigu!/ile, ſpiro [übung che 4 ny 
Spire a chu: rch, Paiguille d 4 625 e, la Sog ty / 


pitche 
dpitche 
Pte, ? 
E 
tr, 
(In 
Mite, « 
IMited, 
pb ſteft u 
Peitefy 


7 


:S PI 
{To put ſpirit into one, animer quelqu*un, al- 
mare alc uno ; 
(To recover one's ſpirits, reprendre ſes eſprits, ri- 
cuperar gli fpiriti | 


Split, v. 4. encourager, inanimire 


Spirit away, v. a. enlever, menar via 


9 Wirited, 2. encourage, animato 
(High-ſpirited, fer, fiero 
{Mean ſpirited, ui a ame baſſe, di baſſo cuore 
Mattulneſs, ſ. vivacite, vivacita 
Fititleſs, as abject, wil, abjetto, vile 
Iicitous, a. piritueux, ſpiritoſo 
Rritous, a, ſubtil, in, ſottile, ardente [ poreo 
pritual, as ſpiritue/, immateriel, ſpirituale, incor- 
Hiritual, a. ecclaſtique, attenente a religione 
prituat, a. pieuæ, devot, pio, divoto- 
Mirituälity, /. le ſpirituel, ſpiritualita ders 
pritvalities of a biſhop, /e ſpirituel d'un Eveche, lo 
„ Ml ſpirituale d'un veſcovato [ Zione 


piritualize, Vs a. ſpiritualiſer, ſpirituallizzare 
pirttually, ad. ſpirituellement, ſpiritualmente 
hpirituoos, a. ſpiritueux, ſpiritoſo | 
pil, a. epais, groſſo 

. 1 

ſlity, . ſ. epa ſſcur, ſpeſſez za 

pit, /. une hroche, ſpiedo 

(Turn- ſpit, za tonrne- brocbe, menarroſto 
Pt, a. crache, ſputato 

Pity v. 4. embrocher, mettere nello ſpiedo 
elt, . a. cracher, ſputare : 


Pt blood, cracher du jang, ſputar ſangue 


chie 


[hy N 
Hug 


* 


fpiril 
eu 


don itchcock, fe forte de graſſe anguille, ſpexie | 
dyitchcockk-eel, d'anguilla grofla | 
Pte, ſo malice, ervie, rancore, diſpetto : 


(He has a ſpite againſt me, il a gue/gue haine con- 
tre moi, mi ha in odio - | malgrado 


147 
(ln ſpite, ad. en depit, malgre, per diſpetto, 
Mite, V. a. Piguery facher, diſpettare, far diſpetto 
8 ited, a. pigur, fache, dilpettato, irritato _ 
piteful, a. méchant, malin, diſpettoſo, malizioſo 
% ful, ad. malicieuſement, diſpettoſamante, 


_— 


iritualizationg J. ſpiritualiſation, ſpiritualizza- 


* 


| 


| Spleen, fo la rate, milza 


S. P. 


Spitefulneſs, ſ. mechencere, malizia 

Spitter, /. un cracheur, uno che ſputa ſpeſio 
Spitter of a dee, dague de cerf, le prime Cor: 2. 

d'un cervo | 

Spitter, ſ. dague jeune cerf, cerviotto [ ſpied 
Spitting, ,. ation d'embrocher, il mettere nel 
Spitting, J. Pa@iom de cracher, lo ſputare 
Spittle, ſ. ſalius, cracbat, ſputo, ſcialiva | 
Spittle, /. un Hpital, ſpedale e 
( To rob the ſpittle, voler bipital, rubar lo 
Splaſh, v. a. &clabouſſer, z accherare 


pe- t 


Splathing, ſ. Taction d*eclabouſſer, zaccheramento 
Spläſhy, a. gachenx, zaccheroſo | 
Splätchy, a. fards, falſo, falſificato [vals 
Splay a horle, Hauler un cheval, ſpallare un ca- 
Splay-footed, a. cagreux, ſbilenco, ſtrambo 
(To be troubled with the ſpleen, #tre ratell ur, 
eſſer incomodato della milza 
Spleen, ſ. haine, colere, odio, rancore | 
(To take the ſpleen againſt one, concevoir de /.: 
Haine contre quelqu'un, avere in tiggia o out: 
Spleen-fick, a. rateleux, ſplenetico [qualcheduayv 
Spleen wort, ſ. ſcolependre, ſcolopendria 
Spler:dent, a. V rillant, ſplendente 
Splcndid, a. ſplendide, ſplendido | 5 
Splendidly, ad. ſplendidrment, ſplendidamente 
Splendor, J. ſplendeur, iplendore [cenza 
Splendor, /. pompe, magnificence, pompa, mag nil. 
(Tolive in great ſplendor, vivre avec beaucoup 
de ſplendeur, vivere con grande fpiendore 


Splene. Veycs Spleen 

Splenetick, a. rateleux, ſplenetico [netica 
Splenttick vein, la weine ſp;cnigue, la vena ſp.c- 
3 5 J. eſquille, ſcheggia d oſſo 

1 


Splent, /. attelle, ecliſſe, aſſicella 

Splent, /. ſurcs, ſpinella 

Splents, /. braſſar, bracciale i 

Splice à rope, v. a. joindre deux bouts de corde cn 
ſemble, congegnare due corde pe' due capi 


8 , 4. de bois, ſcheggia 


SPO 


Spie, %, a. fendre, fendere 
Split atunder, fendre en deux, 
Split, . n. fendvey fender 
IF © 83297 a rock, gbouer contre un ecuzi, nau- 
frazire contro uno ſcoplio _4rifa 


endere in due parti 


Split with laughing, eclatter de rire, morir della | 


Hplitted, 

h Spliz, 

»plitting, .. Vachion de fendre, il fendere 

a Spoil, . 2, larcin, ladrone« cio, furto 

poll, . depouilles. buting ſpag lia, preda 
(To commit ſpoils, faire des pole, commetter un 

d 5 

Spoil, . a. - gater, guaſtare [lavoro 

l one's Work, gater ſa befogne, guaſtare il 

Spi, v. a. de Poui ler, piiler, rubare, predare 

poll a country, dejoler un pays, deſolare un paeſe 

Spotl one's meaſures, rompre les meſures de guel- 
gu un, rompere Paltrui miſure | 

Spoiler, /. celui qui gate, guaſtatore 

Spoiling, /. atZion de garter, il puaſtays 

Spoke, pret. de Speak | 

Spoke, ſ. rais, razza di ruota 

Spoken, a. parle, dit, parlato, detto 

(Thing ſpoken of, la choie dont on 0 parls, la 

cola ſopraddetta | uomo eloquente 

. (Well-ſpoken man, un bomme en un 

Spokeſman, ſ. orateur, oratore / 

Spoliate, v. a. ſpꝛlier, depouilier, ſpogliare, privare 

Spaliation, ſ. [poliation, ſpogliamento 

Spondee, /. ſpondee, ſpondeo 

Spondyl, /. wertebre, congiunturà doye fi collegano 
le coſtole alla ſpina 

Sponge, / Fonge, ſpugna 

Sp önſal, a. de mariage, ſpoſereccio 

S..onſion, /, obligation, oþbligazione 

Sponſor, ſ. caution, repondant, malleyadore 

Sponſor, /. un parrain, padrigno 

Spontaneous, a. ſpontane, ſpontaneo 


5 4. fendu en deux, feſſo, ſpaccato 


Spantaneouſly, ad. volontairement, ſpontanea | 
[ mente | 


| 


Spool, fe Epoule, canello 
 Sp»dling-weel, ſ. rouet, arcolajo 
Spoon, /. une cuiller, cucchiaja 


| Sport, /. 


| Sportive, 


| Spotof dirt, ſali Hure de boue, zacchera 


8 PO 
(To be paſt the ſpoon, 7 etre Bors de Len faite fl 
ſer fuor dell' infanzia 
Spoon- full, une call lerer, una cucch' Zata 
Spoon-wort, /. cuillerce, (Barbe) ſorta der ba 
Spoon- meat, teut ce qui je mange avec lu er 
tutte quelle vivande chẽ ſi mangiano A cue 


He diec 
mor! 

Upon t 
I, V. a. 
t one's 
acchia 


g chiajo It; v. 4 
Sport, /. jeu, paſſctems, diporto, paſſatempo tleſs, a, 
(For ſport's fake, par plaiſir, per diporto eſs lif 

(You ſnall ſee pretty ſport, wous <crrc2 er, J. 

J. 25 vol vedrete qualche coſa di bello tter of 

| (She is uſed to the ſport, ele rf? faite au v bad nice di 


nage, ella fa il ſuo meſtiere 
Sport, 75 te plaijir de la cbaſſe, de la pecbe, i piace 
della caccia, della peſca 
(Great ſportſmen, un F claſeur, un gin 
amator della caccia [ ricrear 
5 (To make tport, diwertir, faire rire, divertie 
(1 did it only to make ſport, je nai fait dt 
gue pour rire, Tho fatto ſolamente per palſy 
tempo 1 n 
Je ſporte, ( pannier des religieux mercian 
Sporty v. r. ſe jeuer, ſpailarſi [d'un 
Sport with one, /e jouer de quelqu'un, beffal 
Sport with religion, fe jouer de 4 religion, far pa 
conto della religions 
Sporter, |, cueur, quello che ſcherza 
Spörtful, a. divertiſſant, piaceyole 
Sportful, a. badin, folitre, ſeherzoſo, burkjole 
Sporting, f. jeu, badinage, 8 traſtullo 
Voyes Sporttul 
Spot, /. tache, macchia 
Spot of oil, tache d'buile, macchia d'olia 


| 


. 


Spot of ink, pare d*encre ſur le papier, ſcorbio 
Spot of ſing la rache de piche, la macchia de 
| peccato | taccia d'infami 
Spot in one's reputation, ane tache 2 ſa reputatich 
Spot, ſ. margue, chiazza 

(Fine ſpot of ground, un bon morceau de tem 

un bel pezzodi terra 


(0: was upon the lot, Jai ete for les lieux i 
ero preſente 


hadi 
place 


gran 
'Creal 
ertire 
it cel 
paila 
{port 
Gian 
d'un 


beffaf 
r pod 


SPR 


fe died upon the ſpot, il mourut fur la place, 
mori in quello ſteſſo luogo 

Upon the ſpot, ſur le champ, im muntinente 

% V. 4. tacher, ſalir , macchiare, ſporcare 

| one's reputation, tacher {'honneur de quelpuun, 
acchiare Valtrui reputazione 

) v. 4. tacheter, ſchiazzare 


tleſs, a. ſans cache, immaculato [lata 


els life, une wie irreprochable, vita immacu- 


ter, ſ. brodeuſe, ricamatrice 
ter of hoods, une bredeuſe de coeffes, ricama- 
tice di cuſhe | 
ly, a. plein de taches, imbrattato 
ulal, a. nuptial, nuziale 
ulal, /.!“ epitbalame 5 maritaggio 
ſe, ſ. po, mari, ipolo, marito 
uſe, 17 epouſe, femme, ſpoſa, moglie 
4 un jet d eau, z⁊ampillo 


ain ſpout, un torrent de Pluie, torrente di 


pioggia tana 


tof a conduit, un robinet, chiave d' una fon 


ut for rain, la gargouille d une goutiere, eur 
tof a mill hopper, auget de tremie de mou uin, 
moggia | 
0 

tout, 
tout, v. n. jaillir, ſaillir, ſgorgare, zampillare 
bl 
ut up, 
ut down, tember 4 a verſe, piovere tr abocchevol- 
ente | 
iting out, /. Pagion de jaillir, ſgorgamento 
lt /. dirſe, ſtorcimento 
in, v. a, feuler, ſconciare | piede 
in one's foot, ſe fculer le pied diflogarſi un 
in one's arm, ſe detordre le bras, ſlogarſi un 
cio lontra 
nts, J. J Hente d'une lcutre, lo ſterco d' una 
ng, fe preterit de Spring 

5 /. melette, ſpezie di ſardina 

h v. 1. ae tout de fon "F i per 


v. a. faire jaillir, 8 


v. n. rejaillir, ſchizzare 


| 


| 


S. FR 


Sprawl'ing, J Vaction des e tout de fon bong, lo 


ſtenderſi per terra 
Spray, /. menu bois, ramicello fraſche 
Spray, faggots, fagots de menu bois, faſtelli di 
Spread, à. tend, etendu, te ſo, tirato 
Spread, v. as etendre, cuvrir, tendere, diſtendere 
Spread one's arms, ſendre le bras, ſtendere le brac- 

cia [glia 
Spread the cloth, mettre la nappe, metter la tova- 
Spread a net, tendre des filets, tender una rete 
Spread a ſail, tendre les woiles, ſpiegar le vele 


Spread, v. a. epandre, ripanare, ſpandere, ſpargere 


Spread dung, epandre du fumier, ſpandere del letame 
Spread ſtraw about a room, eparpller de la paille 
dans une chambre, enen Al paglia in uns 
camera f 
Spread a report, faire ccurir un bruit; divolgare, o 
ſpandere la fama 
Spread, v. n. s'&endre, ſtenderſi 


Spread, v. n. s'epanouir, ou èclorre, aprirſi 


Spreader, J. ſemeur, ſpargitore 
Spreading, ſ. Pattion de tendre, lo ſpandere 
Sprig, /. Jet, rejettou, ramuſcello, bronco 


Sprig of roſemary, une branche de romarin, ramuſ- 


cello di ramerino 8 
Spriggy, a. plein de rejetrons, pieno di ramuſcelli 
Spright, /. un Jpectre, fantaſima 
Sprishtlineſs, /. wivacite, ſeu, vivacita, aflegria 
Sprightly, a. wif, plein de ſcu, gajo, allegro 
Spring, J. ſource, fentaine, fonte, ſcaturigine 
Spring of the day, le point de j Jeur, il far del giorno 
Spring, ſ. le printems, pri vamera ſerratura 
Spring of a lock, /e reſort d'une ſerrure, molla di 
Spring, /« une eſcouſſe, lancio lil lancio 
(To take a ſpring, prendre ſor eſccuſſe, prender 
Spring, v. u. ſertir, jaillir, ſorgere, uſcire 
(There the river ſprings, c' de- la que ſort la 
rivire, in quel luogo naſce il fivme 
Spring out, pouſſery bourgecnner, ſpuntare, germo- 
gliare 
(Tf out, naitre, proceder, naſcere, procedere 
There ſpring all ous misfortunes, de-ld na W 


7 


tons nos malbeurs, da coteſto procedono tutte le | Spunge upon one, &9rni/ler guelgu un, fcroceurr ab, 
notre diſgrazie | Ws | Spiinger, ſ. un ecornifleur, feroccone wb, 
| Spring, v. n. ſauter, ſaltare | - | Spunginels, /. gua/ie ſpoirgiuſe, {puznofitt e tot 
Spring a partridge, faire lever une perarix, far le- Spunging, /, ecrnijierte, lo icroccare, fcrocchio quibb 
vare una pernice - = [ una mina | Spunging-houſe, J. une maiſon de urge, la H bd 
Spring a mine, faire jouer une mine, far volare d'un birro abb 
| Spring a well, creuſer un puits, cavare UN POZZO Spungious, { a. ſporgieux, ſyugnoſo huabb 
Spring a leak, faire eau, fare acqua Spüngy, - 9.0.7. Wadrc 
Spring a maſt, fendre le mat, fendere l'albero Spunk, /« bois 2 demipourri, eſca, legno mez20 fi dre 
Springal, ſ. un jeune eſperlucat, un fraſchetta Spunk, /. mich, miccia __ de, 
Springe, ſ. pizge, lacet, lacciuolo, galappio Spur, /.- un eperon, ſprone an, 
Springer, /. impoſte, impoſta : | Spur, /. aigui//en, incentivo | fl Tb 
Springy bodies, corps elaſtiques, corpi elaſtici (Cock-tpurs, les e, gets d'un cog, unghiore alle 
- Spriokle, ſ. wn aſpergès, aſperſoir, aſper ſorio ( (To be upon the ſpur, ere fort prej/c, cer Name 
Sprinkle, v. a. aſp:rger, aſpergere 75 | gran fretta _ | Uinde 
Sprinkle with holy water, arreſer d'eau benite, (To come upon the ſpur, wenir en diltgente nde 
 afpergere con acqua ſanta _ | | nire a ſpron battuto 2 wände 
Sprinkle with ſalt, ſoupoudrer, aſpergere di ſale Spur, v. a. donner de l'eperon, ſpronate re, 
Sprinkling, /. aſperſion, aſperſione | | Spur one on, Ppouſſer qugla u un, ſpronare : Ware r 
Sprit- fail, /. chivadiere, trinchetto IH Spur-gall a horſe, leſſer un chewal avcc li ure, 
Sprouts, ſ. rejettons de chou, broccoli paiagare un cavallo cogli ſproni ; hre 
Sprovt, v. n. heurgconner, germogliare Spurge, /. eſpurge, efule, tintimaglio, tintimabo tare 0 
Spruce, a. leſte, propre, attillato, vago | Spurious, a. batard, faux, ſpurio, baſtardo, falle bare, 
Spruce leather, cuir de Pruſſe, cuojo di Pruſſia + | Spüriouſneſs, ſ. b4tardiſe, baſtardaggine are, 
(To be ſpruce, v. n. ſe parcr, pararſi | Spurn, v. 4. ruer, detacher, dis ruadet, ca 11h (To þ 
Spruce- fellow, ſ. petit-maitre, zerbinotto 5 tirar calci { 04 qui 
Spriicely, ad. proprement, vagamente (Cock-ſpurred, an rg ermnne un £114 1 fire 
Sprüceneſs, /. proprete, acconcezzu | Spurrier, ſo un eperennaier, facitor di fpron: (Vpor 
Sprung, preterit de Spring Spürring, .. Vaction de piguer, lo ſpronate Ire, 
Sprunt, a. d'une act ivitè extrarrdinaire, molto lefto | Spürry, {. ſpergule, ſorta d'trba (How 
Spud, f. un mechant petit couteau, coltellaccio Spurt, J. boutade, capriccio Cor 
Spud, /. un petit homme, vomacciata | | (To be all for a ſpurt, faire taut par 2.3" WMn:rc b 
Spue, v. 4. vomir, vomitare eſler fatto a capriccio are, 
Spüing, ſ. vomiſſement, vomito I] Sptirty v. 4. jaillir, ſchiz are lare, « 
Spume, /. ecume, ſpiuma Spürting up, /. rejaillifſement, lo Ichiz aure urin 
— Spume, V. N. Faire de lc ume, ſpumare | 2 Sputter, he bruit, VAcarime, itrepito, fracatia The 
8 Nemidi 15 ecumeux, ſpumoſo | Spütter, . mY cr achotter, Iputare poco e fpetly cer, 
Spumous, | Spy: ſ. un efpi:n, ſpia nah, 
Spun, precerite du Spin | Spy, v. 4. weiilery epier, ſpiare, oſſervare hin 
Sponge, ſ. eponge, ſpugna | Spy, v. a. hir, detcuurir, vedere, ſcoprite , a. 
Spunge, v. a. nettoyer quelque choſe awe une eponge, | Spy out a fault, d&uvrir une faute, trovare un fa {fo li 
nette che che & ſia cn na ſyugn | | 


Squab, fe un tob@nret garni, tgabello ripiony 690 


11a 


a . 
pelle 


un fal 


H 


8 


ub, a. dedu, potele, groſſo e forte, panſut» 
hub, un petit bomme replet, un uomicciatto groſſo 
e tondo ; | 

quibble, ſe uerelle, conteſa 

uabble, Ve v. ſe quereller, contendere 

ubbler, ſe querelleur, riſſoſo 


äbbling, J. guere/ſes, motteggio 


uadron, /. un eſcadron, ſquadra | 

udron of :nen of war, une eſcadre de nawircs de 

guerre, una ſquadra di vaſcelli da guerra 

Qull, f. rage, tempete, burraſca, tempeſta 

all, v. Voyez Squaw! 

ullid, a. ſale, craſſeux, ſporco, ſudicio 

Wamous, a. ſguameux, ſquamoſo 

Linder, v. a. diſſiper, prodigalizzare 

vanderer, /. difſipateur, ſcialacquatore 

Pnderingy /. I' action de dilſiper, prodigalita 

Ware, a. Carre, quadro 

Pare number, un nombre carre, numero quadro 

ure, a» bonnete, juſte, oneſto, giuſto . 

luare dealin 38, un procede boanc te, maniere di trat - 

tate oneſte | | a 

hure, ſ. un carre, un quadro 

ire, /. guerre, ſquadra 

Jo bring a thing into a ſquare, e&uarrir une choſe, 
ſquadrare che che ſia 

Pre, ſ. une place carrec, piazza - 

(Upon the {quare, Hanchement, francament 

re, ad, egalement, egualmente 

(How go ſquares ? Comment wont les 
Come vanno gli affari ? | 

ure built, Pati en carr, fabbricato in quadre 

hate, v. n. Equarriry quadrare 

Pare, v. n. H accorder, accordarſi 

Jaring, J. action d'&quarrir, quadro 

(lhe ſquaring of the circle, la quadrature du 
cercle, la quadratura del cerchio [maccare 

laſh, v. a. gcacher, erraſer, ſchiacciare, am- 

Ming, /. Vain d' ecacber, lo ſchiacciaze 

"ty a. accronpiy quatto 

140 lie tquaty &agcroupiry ſtar Gatto 


{ 


* 


| 


a faires 


| Squat, v. 1. /e tapir, appiattarſi 


Squeämiſhneſs, /. delicateſſe, ſtomacaggine 


Squill, J. ſyuille, ſquilla 


R 


(A ſquat man, un petit homme trapu, uomo pafe 

futo | 

(A ſquat houſe, une petite maiſon bien batie, una 
cala ben fabbricata | | 


Squätting, ſ. “action de je tapir, appiattamento 

Squawl, v. n. crier, pouſſer des cris, gtidare, ſchia- 
maz zare | 

Squawler, /. crieur, quello che grida 

Squawling, /. crierie, gridamento 

Squeak, ſ. cri, grido 

Squeak, v. n. 5 ecrier, ſtridere 

Squeak'ing, /. Pa&ion de 5 ecriery grid | 

Squeal, v. u. Crier, ſtrillare | X li 

Squeamith, as. delicat, ſvogliato | = 
(A ſqueämiſh Romach, un ęſtomac delicat, uno lj 

ſtomaco ſvogliato | 


——————_ 


— X— 
Ce —— - 


EDITOR 


Squeeze, v. a. ſerrer, preſſer, ſpremere, premere 
Squeeze, ſ. preſſion, compreſſione 
Squeezing, / Laction de ſerrer, lo 
Squelch, /. chute, caſcata 


Squib, /. fuſee, raz ao 


3 


ſpremere, 


—— — 
— — 


— — 


— — = = 3 2 — 


—_———_— 


Squinancy, 1 
$auiney; . Peſquinancie, ſquinanzia 3 


Squinanth, /. ſquinant, ſquinante 
Squint, f. louche, un guercio 
Squint, v. u. loucher, ibiecare 
Squinting, ſ. Vaction de loucher, Veſſer guercio 
Squint ngly, ad. en /ouchant, biecamente 
$guire, / ecuyer, ſcudiero 85 
(French-ſquire, /. un ecornifleur, uno ſcrocconds 
Squirrel, / un ecureuil, ſcojattolo f 


Squirt, /. flux du wentre, diarrea, ſoccorrenzga i 
Squirt, J. une ſeringue, ſciringa | = 
Squirt, v. 4. ſeringger, ſciringare \ 4 
Stab, ſ. un ccap de poignard, una ſtoccata - | 
Stab, w. a. poignarder, pugnalare i 


Stäbbing, ſ- Vaction de poignarder, il pugnalare 


Stability, J. Habilite, Rabilith 


S 


Stable, a. A ble, ferme, ſtabile, fermo 

Stäble, 7. unt etable, ſtalla Ls 

Stable tor ſwine, ade à cochone, porcile 

_ Stable for ſſicep, une bergerie, ovile 

Stable, v. ctabler, alloggiare beſtie in una ſtslia 
Stablcneſs, f. Babilire, ftabilita 

Stabliſh,. v. a. confirmer, ſtabilire 

Staccado, ſ. une eſlacade, ſteccato 

Stack, ſ. vcye de bois, cataſta di legna 


Stack of chimnies, wn rang de cheminces, un fi- |} 


tare di cammini 
Stack of corn er hay, wn tas de bled ou de foin, 
bica di grano o di fieno . | 
Stacte, ſ. ſtacte, aromato | 
Stadle, ſ. une bequille, gruccla 
Staff, ſ. un v4ton, baltone | 
( Quarter-flaſ”, bdton d deux bouts, baſtone a 
due punte | 5 | 
mr * c J. arbalete, aſtrolabio | 
( Hunting-ſtait, un epiex de chaſſe, ſpiedo _ 
Staff of an halberd, Ia bampe dune hallebarde, Vaſta 
d' un' alabarda | | 
(The white ſtaff, Ia Lag uctte blanche, la 
chetta bianca | 
(Cr A er's-ſtaff, ? . une croſſe d ev ue, un paſto- 
(Biſhop's-ſtaff, rale 5 
Staff of verſes, une ſlance de vers, ſtanza 
Staff of a pſalm, werſet d'un pſeaume en muſique, 
verſetto d'un falmo in muſica 
Stag, ſ. cer d la troiſieme tete, cervo di cinque anni 
Stag- beetle, cerf-wolant, cervo volante 
Stage, ſ. theatre, ſcene, teatro, palco | 
(To bring one upon the ſtage, mettre une perſonne 
en jeu, mettere una perſona in ballo 
(To go off the ſtage, ſe retirer apres —_ a joue 
ſow perſonnage, ritirarſi dopo aver fatto la ſua 
arte 
3 piece de theatre, opera teatrale 
Stage - writer, pozte dramati ue, quegli che ſcrive 
commedie o tragedie | 
Stage, ſ. relais, poſta 


bac 


To come to the ſtage, arri ver au relais, arriyn 


| Stager, . routier, praticone 


Stäggerer, ſ. celui qui chancdle, quello che barcoll3 


j Staggers, ſ. vertigo de cbeval, vertigine di Cavallo 
| Stagnancy, /. etar croupiſſant, ſtato ſtagnante 
j Stagnant, a. croupiſſant, ſtagnante 


8 T K 


| alli Pon - 
Stage- horſe, f. chewal de relais, cavallo di poſta 
Stage- coach, f. careſſe de voyage, Carrozza di 0 
4 
(An old. experienced ftager, un wieur router 
uomo ſperi mentato quattro ann 
Staggard, fo jeune cerf & la ſeconde tete, cervo di 
Stägger, v. n. chanceler, barcollare xacilli 
Stagger, v. n. tre incertain, vaciller, ſtar dubbioſo 
Stägger, v. a. ebranler, emou voir, ſmuovere, ſoll 
vare 


Stäggering, ſe “action de chanceler, il barcollare 
Staggering, a» cbancelant, wacillant, barcollante 
vVoacillante | EEO | 

Staggeringly, ad. en cbancelant, barcollone 


bicciug 
, V 
Mano 

lers, 
eſcare 
king- 
allo pt 
1 
An ox 
Butch 
cajo 
Coble: 
batti 


Stägnate, v. n. croupir, ſtagnare 
(Blood that ſtägnates, du ſang qui criupity fan 
nue che ſtagna | | 
Stagnation, ſ. ctanchement, ſtagnamento 
Staid, preterit de Stag 
Staid, a. grave, ſerieux, grave, ſobrio 
Staidneſs, ſ. grawite, gravita 
Stain, ſ. tache, ſouillure, macchia 
Stain, v. a. facher, macchiare 
Stain one's reputation, noircir Ia reputation de qit 
qu'un, macchiare l'altrui riputasione 
Stair, I. un degre, grado | 
gt 
Stair-caſe, J J. gelte, cala | 
(A private ſtair-caſe, an eſcalier derobe et d ui 
ſcala ſegreta 1 
(One pair of ſtairs, premier etage, il pri 
(Two pair of ſtairs, le deuxieme erage, il ſecond 
piano e 
Stake, ſ. pieu, poteau, ſteccone, palo 5 
(Pointed ſtakes about the walls of a io fro) 


| palifigata 


: gui 


A of 
[ pland 
prim 

econdl 


fraj 


%ige, core, ſtelo, gambo 


"STA 


j 
/ 


tle, ſo enjeus poſta ; | 

(To ſweep ſtakes, tirer Penjen, tuar la poſta 

ke, |. faire rafle, portar tutto via | 

(Ourhonour lies at ſtake, notre honneur en depend, 
ci va dell' onore noſtro | [ reſto 

(Tolay all at take, jouer de for reſte, giuocar del 

Ike, v. a. mettre au jeu, riſpondere alle poſte 

lle, a. vieux, ſuranne, vieto, ſtantio 

le-bread, du pain raſſis, pan duro 

le. beer, de Ia biere wicille, birra vecchia 

[lo grow ſtale, vieillir, invecchiare 

le /. piſſut, orina 

le, /. appear, z imhello 

le, v. n. piſſer, piſciare 

leneſe, /. Vieilleſſe, vecchiezza 


Ik of a flower, la tige d'une fleur, lo ſtelo d'un 
x of corn or hemp, tuyau de bled, ou de chan- 
0 ſtoppia di granp, gambo di canapa 
k of a leaf or fruit, queue de feuille ou de fruit, 
picciuolo di foglia, o frutto | | 
k v. n. aller tout doucement, camminar pian 
ano | 1085 
* J. forte de filets a pòcber, ſpezie di rete da 
eſcare 
king-horſe, cheval pour cbaſſer a la tonnelle, ca- 
jllo per la caccia delle pernici b 
lf. une etable, ſtalla 
an ox-ſtall, une table a beufs, ſtalla da buoj 
utcher's-ſtall, grau de boucher, deſco di þec- 
cajo 
Cobler's-ſtall, écbope de fawetigr, deſco di eia- 
battino | mercato 
lin a market, boutique de marcbe, bottega di 
|-mone 
lage, 
of a ſhop, le devant d'une boutique, moſtra di 
lin a choir, un ſioge dans le cheur dune egliſe, 
ſedia nel coro | bottega 
The head-ſtall of a bridle, r#tiere de bride, teſti- 


ra di briglia 


77 5 J. ctalage, ſtallaggio 


ö 


[fare | 


S.TA 
Stall-boat, forte de bateau de pecheur, ſpezie di bare 
ca da peſcatore 
Stall fed, nourri dans l'ctable, allevato nella ſtalla 
Stall, v. g. Habler, mettere nella ſtalla 
Stillage, ſ. &ralage, ſtallaggio | 


Stillage, /. droit de lever {'ctalape, diritto di poter 


aprir bottega | 
Stilled, a. ctablè, meſſo nella ſtalla 


Ställed with a thing, las d'une cby/e, ſtufo di qualche 


coſa | | 
Ställing, . Vactian dictablir, il mettere nella ſtalla 
Stallion, ſ. un ctalin, ſtallone | | 
Stamen of life, la trame de la vie, lo ſtrame della 
vita ſua | | 
Stamina, ſ. les &ramines, ſtami che naſcono nel cen- 
tro di ogni fiore | So | 
Stamine, ſ. eramine, ſtamina es 
Stammel, (Ex. A great ſtimmel jade) une grofſe 
femme, una cavallaccia ER 
Stammer, v. n. begayer, tartagliare 
Ptammer, v. #. heſiter, eſitare parlando 
Stammerer, . begue, tartaglione 
Stammering, ſ. begayement, il tartagliare 


Stammeringly, /. en begayant, in tartagliando 


Stamp, /. une eſtampe, ſtampa, imprenta 
Stamp, /. marque, impreſſion, ſegno, impreſſione 
Stamp, ſ. un coin, conio | | 
Stamp, v. a. empreindre, ſtampare 


Stamp a meaſure, ctalonner les 
miſure pubbliche 

Stamp, v. a. piler, broyer, peſtare 

Stamp under foot, fonler aux pieds calpeſtare 

Stamp with the foot, fraper du pied, battere col 
piede in terra fortemente | | 


meſures, bollare le 


Stamper, ſ. une perſonne qui marche peſamment, oo- 


| 


lui che gravemente camminando pare. voglia 

ſtampare il terreno co? piedi | | 
Stamping, /. action d'empreindre, ſcalpicciamento 
Stanch, a. bon, bien conditianne, buono, ben condi- 
Stanch, a. franc, veritable, franca, puxo | gianats 


| [nets 
Stamp money, monnoyer la monnoie, improntare mo- 


(A Ranch knave, un 47 715 un pretto 
furbo 
(A ſtanch toper, an biberon avine, imbriaccone 
Stanch, v. a. &ancher, ſtagnare | 
Stanch the N drancher le ſang, ftagnare il 
ſangue 
Stanch, v. 1. Vetancher, ſtagnarſi 
55 S$tinching, ſ. ctancbement, lo ſtagnare | 
Stänchneſs, ſ. /a bonts d une mar cbandi iſe, la bond 
_ Q*una mercanzia 
Stand, ſ. alte, alto 
(To make a ſtand, faire alte, 5 alto 
(To make a ſtand, ſoutenir le premier choc, ſoſ- 
tener il primo allalto 
Stand, /. bofte, poſta 
Stand, fo peine, doute, dubbio, ie 
(To put one to a itand, mettre guelgu"un ex Peine, 
imbarrazzare alcuno 
(To be at a ftand, etre en Ae! ſtar ſoſpeſo 
Stand, /. guet don, ee 
Stand, v. u. S'arritc;, fermarſi 
(My watch ſtands, ma montre varrẽte, it mio 
orujiolo non va 
Stand ypon a thin g. ier ſur quel ue choſe, infiſt- | 
ere in qualche coſa 
Stand neuter, ſe tcnir neutre, eſſer neutrale 
Stand ſtill, demeurer ſans rien faire, non far niente 
Stand upon one's guard, ſe tenir ſur ſes gardes, ſtare 
in guardia 


- 


Stand to one's reſolution,  perſifer dam la reſolution 


4 o priſe, perſiſtere nella ſua riſolaztone 
Stand to one's ward, tenir ſa parole, n mantenere la 
promeſſa 
Stand, v. ». ſubſifter, ſuſũſtere 
Stand for one, feuir pour quelqs'un, tenere per al- 
cuno | in piede 
Stand upon one's legs, ſe tenir fer ſes jombex, ſtare | 
(I can ſcarce ſtand, 2 peine Puis-Je me tenir de- 
bout, appena poſſo reggermi in piedi 
Stand centry, (tre e» ſeutinelie, ſtare in ſentinell 


Stand againſt, Her, reuiſtere 


| 


ö 


| Stand in need of a thing, avoir beſoin 4 une ch 


| Stand in one's light, iter le juur, fare ombra x 


— 


| Stinding-place, /. poſts, pluce, poſta, poſto 


Stand out, avancer, avverare 


Standard, /. modelle, rogle, modello, regola 


'STA 


Stand againſt an army, tenir contre ure an . £ 
teſta ad unꝰ eſercito a, AC 
Stand all hazards, riſquer e tout pour th tot, lag · ce 
tere i tutto a ripentaglio lutz re 


Stand againſt one, S'opprfer 2 guelgu un, far teſt mo ig 


uno Ing fo 
Stand one's oi; eiſputer le terrein, ſtare + 
Stand to a thing, maintenir ure choſe, mantel * 
una coſa 0 |. 

| Stand, v. n. re tue, ſtare, ſedere Pet. 


(ro ſtand good in law, Ftre valide, eſſer u 
Stan4 by one, ſcutenir quelqwun, tener per uud 
Stand for, Segnifier, ſigniſicare 

dand forth, s'avancer,; avanzare 
Stand off, reculer, ſtare alla larga 
Stand in, couter, coſtare 
Stand in the way, empéc ber, impedire 


aver biſogno di qualche coſa 
cuno 10 
Stand in fear of one, . quelu' vn, temen 


Stand out againſt one, faire téte d guelqu u 
teſta ad uno 
Standard, fs erendard, ſtendardo 
Standard- bearer, bit elend, colui che por 
ſtendardo 
(The ſtandard, &alon, miſura 5 ſerve dit 
dello a tutte le altre 
(To frame the meaſures to the tandard, hal 
les meſures, aggiuſtar le miſure 


8 fe baliveat, arbuſcello 


Stander-by, . un ſpeetateur, ſpettatore 
Stander-graſs, ſatyrion, latirio | 
Standing, J. Lat an de garter, il ferwark 


(We are friends of old ſtanding, 745 jt 
amis de lorgue main, noi ſiamo amici vect 


ST A 

Ing, 4. (Ex. Ständing- water) des eaux dar 
its, acqua ſtagnante 

Ing: corn, du bled en berbe, b! ada 

Ing-regiment, regiment en pied, un reggi- 
to in piedi 

ing forces, troupes reglèes, gente in piedj 
0do a thing itanding, faire quelque chiſe de- 
but, far che che ſia in piedi 

liſh, Ih ecritoire de table, calamaJo 


 preterit de Stink 
er v . Fance, ſtanza 
un 5 . ctape, ſcaricatojo | 55 


buone 

for a bolt, une wertenelle, gache, ganghero 
|. afre, ctoile, ſtella 

ted ſtars, Jes etoiles fixer le ſtelle fille 

8 ltar, Ia canicule, la canicola 


une c | 
ling ſtar, . etoile volante, ſtella vo- 
ca a boting-ſtar, lante 
f þ etoile, deſtine, aſtro, fato 


ſtars Jes ple iades, le plejadi 
unk, . Janier, falcone laniero 


veht, une nuit etoilee, notte ſtellata 
lower, 


c bethlehem, 
ſun a aſterique, aſteriſco 
ard, « ſtribord, poggia 

0 |. empois, amido 

v. a. empeſer, inamidare 


ornithogale, ornitogolo 


Mato 

ied man, un bomme Plein d afßfectation, un 
0 albagioſo 

wy 1 empeſage, inamidare 

neſs, I, manieres affees, maniere affettate 
1 un etourneaus, ſtornello 


5 W ſurpriſe, guatatura 
0 it v. a. regarder avec attention, guar- 


on, F. dar fiſſamente 
me in the face, regarder quelqu'un entre 
Jeux, guardar uno ſiſlamente 


r 


bed diſcourſe, un diſcours affefte, un diſcorſo 


N. 


S.T A 
Stare, v. n. avoir les yeux gars, ſtralunare 
Star-gazer, ſ. aſtrologue, aſtrologo 
Staring, j ation de regarder avec attention, N 
guardare fiſſamente 
Staringly (to look,) regarder fixement, guarday 
fiſſamente 
Stark, a. rigide, auſtère, rigido, auſtero 
Stark, a. tout, tout-a-fait, pretto, puro 
(He is ſtark-mad, il ef ui feng © e un 
matto ſpacciato | 
Stark-naked, teut-nub, tutto nudo 


5 | Stark naught, qui ne vaut rien du tout, che non vat Fas 
comtgodity „ marchandiſe 'd'ftape, mercan- 


niente affatto 


| Starling, J. etourneau, ſtornello 


ror a 5 a. eloilè, ſtelluto 
(The ſtarry ſky, la woute ctoilée, il cielo ſtellato 
Start, J. ecart, ſalto | 
(To give a tart, faire un &cart, fare un ſalto 
[To get the ſtart of one, devancer quelqu” un 
vincerla della mano 
(I have the ſtart of him, jj ai Faventage ſur Iaig 
io l'ho vinto della mano 
Start of fancy, boutade, capriccio 
(By ſtarts, par bautades, capricciofamente 
Start, v. u. trefſaillir, ſaltare | 
(A horſe that ſtarts aſide, un  cheval qui fait un 
ccart, un cavallo che ha ombra 
Start back, ſauter en arriere, ſaltare in dietro 
Start from one's ſubje&, £&lojigner de ſon ſujet, 
. uſcire del ſoggetto 
Start, v. n. partir, ſpaecarſi 
Start up, Yelewer, levarſi 
(He ſtarts up a gentleman, il commence 4 fairs 
le gentil-bomme, egli comincia a fare il gen- 
tiluomo 
Start a hare, lancer un livre, levar la lepre 
Start a new queſtion, faire propoſer une nouvelle 
queſtione, mettere in campo una nuova queſ- 
tione 
Start a truth, dectuvrir uns werite, ſcoprire una 


| 


| verita 


STA 


Start an opportunity, faire nditre une occaſion, far 
naſcere un* opportunita _ | 
Starter, f. un lepereau, un giovane coniglio 
Starting, J. Padion de treſſaillir, il ſaltare, ſeoſſa 
| Starting, 3. {Ex. A ſtarting-horſe) un cheval om- 
 brageux, cavallo ombroſo : 
Starting-hole, .. un ſubterfuge, fotterfugio 
Starting-place, ſ. la barriere, mofle 
Starting-dinner, ſ. un dine de voyageur, un pranzo 
di viaggiatore - | | 
Startiſh, a. un peu ombrageux, un poco ombroſo 
Starrie, v. 4. ſurprendre, etonner, atterrire, ſor- 
prendere = 5 
Stärtle, v. v. trembler de peur, ſtrabiliare 
Startling, /. Laction de furprendre, Vatterrire | 
Starve, v. 4. aj/amer, affamare LET: 
Starve, v. n. ncurir de faim, morir della fame 
{He is ready to ſtarve for hunger, it meurt de 
| uim, ch e quaſi affamato e 
Starve with cold, geiler de froid, gelare 
Starving, /. | action d'affamer, Vaitamare 
S$:arveling, . affame, affamaticcio 


— 


Starveling, { wn cbetif animal, animale ſparuto 
State, /. etet, condition, eſſere, condizione 
State, f. eclat, prmpe, grandezza, pompa | 
(Bed of ſtate, wa lit de parade, un letto di 
ri ſpetto | 8 8 
(To lie in ſtate, ᷑tre expoſe ſur un lit de parade, 
eſſer poſto in un letto di rifpetto 
(To hve in great ſtate, vivre 
vivere ſplendidamente 
State, fer/e, alterigia 8 
(To take ſtate upon one, le porter Baut, far it 
State, f. rang, qualité, grado, qualita grande 
(The three ſtates of the kingdom, les trois 
chats du royaume, 1 tre ſtati del regno 
State- craft, la politique, politica 
State, v. 4. regler, etablir, regolare, ſtabilire 
State an account, regler un compte, preparare vn 
conto nificenza 
Itätehlneſs, ſ. grandeur, magnificence, pompa, mag- 
Statelineſs, / majeſte, maeſtà 


plendidement, | 


| 


| Stitelyy as 2 


| 


| Stitioner, . papetier, marc band de papier 


| 


[ 


STA 


Stitelineſs, ſ. orgueil, fierte, alterigia, orgozlit ho 


Stately, a. magnifigue, magnifico 7 "y 
(To be in a ſtately garb, porter un habit 060 


nifique, eſſer veſtito in gala 
5 4 . » . 
en” coach, caroſſe magnifi que, Carr0224 f 
nifica | 


que ſej 
lake n 
The buf 


grand, maeſtoſo grunde 155 


Stately, a. fer, ſuperbe, fiero, ſuperbo 


Stately, ad. ſuperbement, ſuperbamente , kee 
Stitely, ad. majeſtuenſement, maeſtoſamente 1 40 
Stately, ad. fierement, fieramente le 
Stater, /. un flatère, uno ſtatero, moneta giect i b 
| Stateſman, J. un politique, un politico Ks 


Stateſwoman, ſe une politique, una politic 

Staticks, J. la ftatique, ſtatica 

Station, /. lation, ſtazione 

Station, /. Poſte, rang, ſtato, grado 
(To know the ftation of the wind, ſav 
eſt le vent, ſapere dove è il vento 

Stationary, 4. Hat ionnaire, ſtazionario . 

Stationary planets, planetes ſtationnaires, 1 PI 
ſtaz ionarj OO 


a little 
for, a 
for me 
. No 
here 
tant ta 
e nevi 
part, 

y Ve 77 
rare 

D. 1. 
dleedi: 
one's ! 
Palt 
one's 
. i 
lepno 
ed, 4. 
elly, a 
elneſs, 


af) «Li 
5 /. p. 
15 
ſea 
queſto 
0 {tar 
tender 


colui che vende carta, libri da fcrivei, 
chioſtro e ſfimili _ 
Stationer, .. libraire, librajo 
Statuary, /. la ſculpture, ſcultura 
Statuary, f. ſtatuaire, ſtatuario 
Statue, ſ. une ſtatue, ſtatua 
Stature, fo ature, ſtatura 
Stätutable, a. re gulier, regolare ** 
Statutably, ad. conformement aux ſlatuts, 
agli ſtatuti | | 
Stätute, J. Hatut, ſtatuto ; 
Statutes, /. les loix parlementaires, ſtatuti 
Staves, v. a. defoncer, fendere 
(To ſtave a ſhip, briffer un waiſſeau, 
vaſcello | 
(To ſtave a caſk, — 2255 un baril, sfondut 
Staves, Pluriel de Sta 


Staves-acre . 7 | . 
Staves-akres : . J berbe aux pour, ſtafſas 


conf 


ſdrucit 
þ 


- 


81 E 
ch Nye Stanch 
, |, retardement, ritardo 
. eur, demeure, ſorggiorno, dimora 
here 1 ſhall make ſome ſtay, %% ferai quel- 
que ſejcur, farò qualche dimora quivi 
lake no ftay, ne tardez point, non tardate 
[he buſineſs Rood at a ſtay, Paffaire demeura 
er ſnjpens, il negozio reſto impertetto 
0 keep at a ſtay, tenir en bride, tener in freno 
J. ctaye, appui, puntello, rincalzo 
. ſeutien, ſoſtegno | 


* * 


ſe di teſſitore 15 | 
v. n. attendre, ſe tenir, ſtare, fermarſi 

{little while, reftes un peu, aſpettate un poco 
for, attendre, aſpettare | 

for me, attendez moi, alpettatemi 

v. n. Sarreter, demeurer, fermarſi, tardare 
here did you ſtay ſo long? OZ avez-wous 
ant tarde ? Dove ſiete ſtato tanto tempo? 

e never ſtays in a place, il ne $'arrtte nulle 
fart, non fi ferma mai in neſſun luogo 

v. n. ſcjourner, demeurer, ſoggiornare, di- 
are Sh | 
v. n. arrcter, retenir, fermare, ritenere 


bleeding, etancher le ſarg, ftagnare il ſangue | 


ne's fury, arreter la fureur de quelgu'un, pla- 
Paltrui furore ON | ow 
one's ſtomach, appaiſer la faim, levar la fame 
v. u. Stayer, crangonner, appuntellare, per 
egno > 
a, a, grave, ſerieux, grave, ſerio 
ly, ad. gravement, con gravita 
neſs, fo gravjte, gravita 
5 " celui qui arrete, placatore 
un corps de jupe, buſto da donna 
50 place, lieu, luogo, vece 
i his ſtead, en ſa place, in ſua vece 
* of that, au lieu de cela, in luogo di 
elto 
o ſtand in good ſtead, rendre bon ſervlet, 
tender evi ie 1 y 


of a weaver's loom, peigne de tiſcrand, pet- | 


Steed, ſ. un cheval, cavallo 


* 
= 
_—_— 
6 


. 
(To be of no ſtead, ne ſervir de rien, non let» 
vire a nulla | 
Stead, v. ae rendre ſervice, render ſervizio 
Steadfaſt, a. ferme, conſtant, fermo; coſtante 
Steadfaſtly, ad. conſtamment, coſtantemente 
Steadfaſtneſs, ſ. immutabilitè, immutabilità 
Steadily, ad. avec fermete, con fermezza 
Steidinels, ſ. fermere, aſſurance, fermezza, ſicurezza 
Steady, a. fur, ferme, fermo, ſaldo 
Steady-hand, wne main ſure, mano ferma 


Steady refolution, une ferme reſolution, ferma ri- 


ſoluzione | "- 
Steady, ſteady, gouwerne cd tu as fe cap, orca, 
ora (t. di mar.) | ES 
Steaks, ſ. cotelettes, bracciuole 


(Beef-ſteaks, trancbes de beruf fricaſſces, bra- 


ciuole di manzo 


Steal v. d. derober, voler, rubare, in- 
3 3 3» * 


Steal away, volare Fa. 
(He ſtole away my watch, i! m'a derobe ma 
montre, egli m'ha rubato l' orĩuolo | 
Steal a marriage, ſe marier clandeſtinement, mari- 
tarſi clandeſtinamente., | 
Steal away, v. n. 5*&cbapper, ſcantonark ' 
Steal into one's favour, s'infinuer peu d peu dans 
Pamitie de quelqu'un, inſinuarſi a poco a poco 
nella grazia di qualcheduno 2 
Stealer, /. larron, woleur, ladro, rubatore 


Stealing, /. Pain de derober, rubaments 
Stealingly, ad. ſecrettement, ſegretamente 


Stealth, /. (Ex. To do a thing by ſtealth) faire 
une choſe a la dercbe, fare che che fi ſia ſegreta- 
mente 8 
Steam, /. odeur, vapeur, vapore, fumo ' 
Steam, v. ne jetter quelgue vaprur, tumare, eſalare 
Steddy. Veyex Steady | 1 | 
Stedfaſt, a ferme, fermo _ 
Stédfaſtly, ad. conſiamment, fermamente* 
Stedfaſtneſs, J. fermete, immutabilità 


3 


Steel, ſ. acier, acciajo | 


Sted, J. ff, fucile 
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STE 


Steel-yard, une romaine, una ſtadera 

Steel, v. a. accerer, attaccare l'acciajo a un ferro 

Steel, v. a. Murcir, indurire | 
(To ſteel one's ſelf in any fin, $erdarcir dans | 


w 


4 


quelque pec be, indurirſi nel peccato Ts 
(To ſteel one againſt another, animer Pun contre 
L' autre, animar Puno contro l'altro 
| Bretled, a. endurci, indurito £0 
| Stetled in impudence, qui u' bente de rien, sfac- 
ciatiſhmo 5 
Steep, a. roide, eſcarfe, erto, ſcoſceſo | 
Steep rock, un rocher eſcarpe, rupe ſcoſceſa 
Steep, v. a. tremper, unmolare. 
Steeple, ſ. un clocber, campanile 
Steépneſs, fo roideur, pendio | 
| Steepneſs of a hill, Ja roideur d'une montagne, il 
pendio d'una colljna 1 
Steer, ſ. un bouwvillan, giovenco - „ 
Steer, v. a. geuverner, conduire, governare, guidare 
Steer a ſhip, gouverner un nawire, guidare una nave 
Steer northward, gouverner au nord, far vela verſo 
tramontana „„ Is Doo | 
Steérage, ſ. Pendroit du navire e ſe tient le timonier, 
quel luogo del naviglio dove ſta il timoniere 
| Steerage, 
Steering, 
Steerſman, ſ. timonier, timoniere 
Stellar, a. etcile, ſtellato 
Steẽllionate, fo ftellionat, ſtellionato 
Stem, . tige, queue, ſtelo 
Stem of a tree, le tranc d'un arbre, tronco d' albero 
Stem (race), ſ. une race illuſtre, famiglia 
Stem of a ſhip, eperon d'un waiſſcavy lo ſprone 
d'un naviglio F 
Stem, v. as arreter le cours, fermare | 
Stem a thing, $'oppoſer , quelque theje, opporſi a 
qualche coſa | ritroſo 
Stem the tide, faire voile contre mare, veleggiare 3 
Stench, ſ. puanteur, puzza . | 
Step, ſ. pas, enjambee, paſlo 
Step by ſtep, pas d pas, a paſſo a paſſe 
Step, /. weſtige, veſtigia 


a . gouvernement, governo 


Steps of a ſtair-caſe, les marches dun eſcali 


f Step, /. pas, demarche, paſſo, procedere 


DIE 

(. To follow one's ſteps, marc her ſur ls 

de que/qu'un, pigliar il ſuo eſempio 

Stem of a door, I ſeuil de la porte, la ſoglia 
porta | 


uta to: 
* J. 6 
pan, 
nf. é 
Wy Us { 


(To ſte 


ſcalini d*una ſcala 


(To make a falſe ſtep, fuire un faux pat 


un paſſo cattivo | _ 
j Step-father, /. brau-pere, patrigno nh 1 
Step-mother, J maratre, belle-mere, matrigna ** 
Step-ſon, ſ. Beau. ls, figliaſtro (Count 
Step-daughter, ſ. belle-fille, ſigliaſtra wah 
Step, v. . aller, faire un tour, andare, fare yn "Ivy 
(Will you ſtep thither ? Youlez-w0u5 y 4 n 
| Volete andarvi ? A | Wed, 4 
Step to one, aller vers quelgu"un, andare ver . 
Step after, ſuivre, ſeguitare "Me 
Step aſide, S'ecarter, metterſi in diſpatte k, ſer 


Step back, v. tetourner far fes pas, tornare 3nd 
Step down, deſcendre, ſcendere 
Step up, monter, aſcendere 


Faggo 
taſte 


| . f of; 
Step in, entrer, entrare li cera 
Step out, faſſer, uſcire Small 


Step over, traverſer, puſfare 

| Step into an eſtate, entrer en poſſeſſion d'un 
entrare in poſſeſſo d'un bene 
(Well ſtept in years, avance en age, un 


(Cand] 
&, * 


in eta | 
Steril, a. ſterile, ſterile, che non genera 
Sterility, /. ferilite, ſterilità 
Sterling, /. fterling, frerlin, ſterlino 

(A pound ſterling, iure ferlin, una lirn fi 
Stern, a. ſevere, torvo, auſtero 
Stern look, un air ſevere, cera torva 
Stern man, un homme qui a une mine ſult 
2: were benfra. —— 
Stern, ſ. pucipe, la poppa d'un naviglio 
Stern of a greyhound, la gucue d'un lein 

coda d'un levriere | 
Stérnly, ad. d'un air ſevere, con aria tory? 


_ 


| Sterenefs, /. viſage ſevère, ceta tor ya 


8 11 

mem, J. le fternon, caſſero 

nutätton, fo cternuement, ſtarnutazione 

mutitory, J. un ſternutatoire, ſtarnutatorio 

% J. un rej ervoir, vivajo | 

w. pan, ſ. ferrine, paella 

„ ſ. ctu vr, ſtua 85 

1% v. 4. faire une tuner, ſtufare 

(Jo ftew meat, faire cuire de la wiande d 
Vetuvce, ſtufare della carne | 

ward, /. maitre d*bitel, maggiordomo 

(The ſtéward of a ſhip, /e munitiornaire d'un 
ravire, diſpenſiero d'un vaſcello 

[Country ſteward, I. f. un receveur de rentes, 

ward of a manor, fattore | 

wardſhip, /. la charge de maitre d'botel, la carica 

lun maggiordomo 

wel, a. cait a {etuvee, ſtufato 

"Wd meat, ure ctuuce, ſtufato 

Wing, ſ. L'acgion de faire cuire a {etuwer, lo ſtu- 

ky J. un baton, baſtone [ fare 

[Faggot-ſtick, un baron de fuget, ſtecco di 
faſtello 5 | 

& of wax, un Baton de cire à cacpeter, baſtoncello 

li cera lagca | 

mall ſticks, breſailles, boſcaglie 

(Candle-ftick, chande lier, candeitere 

ky, v. 4. atlacher, attaccare 

K v. a. plonger, ficcare 

&, v. ne $atracher, appiecarſi 

Lo ſtick like bird-lime, s'attacher comme de la 
gur appiecarſi come viſchio 

It ſticks too faſt, i“ tient trop ferme, & troppo 

ito uno 


to one, Hattacher q quelubun, appigliarii ad 


| 


1 


ſono ſtrettamente legati inſieme | 
e ſticks at nothing for lucre's ſake, i neſt 
ren ui ne faſſe pour le lucre, non ' & cola 


e does not ſtick to ſay, il ne fait pas firnpule. 


| Stiff gale, went frais, vento freſco 


Stiffen with ſtarch, roidir avec de Pempots, i 


They tick cloſe together, ils ſe tiennent ferme, | 


che non faccia quando ſ tratta di guadugnare 


8 1-1 


(To ſtick by one, ſoutenir quelqu un, tener per 
uno 
(To ſtick in the m 
merſo nel fango 
(To ſtick out, ſortir, avancer, ſporgere in fuori 
(To ſtick to, inſiſter, inſiſtere 
Stick, v. n. adherer, &tre du parti, aderire, favoring 
Stick through, tranſpercer, paſſar da banda a banda 
Stickle hard in a buſineſs, &rre ardent en quelque 
choſe, adoperarſi in qualche coſa | 
Stickler, /. un homme ardent, un affannone 
Stickler, ſ. ua partiſan xc colui che oſtinata- 
mente contende per checheſſia | 
tickly, a. gluant, viſcolo 
Stitk, a. roide, duro 
(To grow Rift, ſe roidir, intirizzire 
Stiff, a. empeſe, affecte, intirrizzato, alfettato 
Stiff, a. rehlu, ferme, riſoluto, fermo | 
Stiff, a. dur, gui n pas naturel, duro, che non d 
naturale e | | 
Stiff, a. dur, ſente, ſtentato, parlando di pittura 


ire, «tre embourbe, eſſer im- 


Stiflꝭ necked, opiniatre, ee oſtinsto, duro 

Stiffen, v. a+ roidir, rendre roide, indurare, ſaldare 

nami- 
dare { dare 2 

Stiffen, v. a. roidir, engourdir, aſſiderare, agghla- 

Slüften, v. v. fe roidir, aſſiderarfi | 

\ Stiifening, . Pattion de roidir, Paſſiderare 


Stile, ad. fermement, epiniatrement, fermamente, 


oſtinatamente 
Stiffneſs, f. roidcury tenfion, durezza, ſaldezza 
Stiffneſs, / roideur de froid, intirizzamento 
Stiffneſs of opinion, attachement, opinidtre, oſtina- 
zione | care 
Stifle, v. a. etouffer, ſuffoquer, ſtrangolare, ſuffo- 


Stifling, G! action d'etaufſer, fuftocamento 
Stigmatiek, ; ; 

fag a. in di ſonorato 
Stigmatical, F © fame, 
Stigmatize, v. a. ſtigmatiſer, ſtigmatizzare 


ie due, non ſi fa ſcrupulo di dite 


4 


Stigmatize, v. as acter d infamie, diffamare 


11 
| StigwaGz izing, „ PaRion de ſligmatifery lo Dem 
tizzare 
Stile, fe eſpèce de Barriere, cancello 
| Stile, F. gnomon, ſtile 
(Turn- ſtile, ſ. un tourmguet, arganello 
Stile. Jiyes Style 
Stiletto, fo un filet, ſtiletto, daga 
Still, a. tranguille, tranquillo 
Still water, eau dor mante, acqua ſtagnante 
(The wind is ſtill, Je vent a eſſe, il vento & . 
Still, /. un alambic, jambicco battuto 
Still, ad. toujours, ſempre 
Still, ad. encore, ancora 
(Are you here ſtill? Etts-wout encore iti 7 
Siete ancora qui ? | 
Still, ad. fans mouvement, quieto | 
(Stand ſtill, ne bougeæ pas, ſtate quieto 
(To fit ſtill, ſe renin en repos, ſedere in pace 
[Sit you ſtill, demeurez afjis, non vi abe 
reſtate aiſo 
mg , taiſeZ-wous, tacete, zitto 
Ssill-born, mort-ne, morto nato 
Still, v. a. diſtiller, lambiccare 
Still waters, diſtiller des eaux, ſtillare acque 
Still, v. a. calmer, rendre tranguille, calmare, tran- 
auillare ſtrepito 
Still a noiſe, faire ceſſer le bruit, far ceſſare uno 
. — : a . un alambic, lambicco 
Stillétto, ſ. un filet, ſtiletto 
Stilling, J. diftillation, diſtillazione 
Billing, fe chantier de cave, predella 
Stillneſs, ſ. ſilence, filenzio 
Stillneſs of the night, le ſilence de la nuit, il Slen- 
zio della notte 
Stillneſs, ſ. calme, calma 
Stilte, Je des echaſſes, trampoli 


(To go upon ſtilts, mare ber. ſur des thaſſ, cam= 


minare ſopra i trampoli 
Stimulate, v. as aiguillonner, {timolare 
Stimulate, v. a. animer, enccurager, animate, in- 
citare f 


Sting, v. 4. pig ucr, mordre, pungere, pugnere 
[[ That ſtung me to the heart, cela me fi 


STI 


 Symuldting, ſe Padtion d bene, Io. ſtimol 
. P aiguillonnement, ſti molazione 


[Sting, J. 17 Tai ſpina Für the 
Sting of a Paiguilior d'une mouche, Vago 0 (I car 
moſca 


cœur, queito mi trafiſſe il cuore 
| Stivgineſs, ,. taguinerie, grettezza, avarizia 


Stinging, £ piguure, puntura mu 
Stingo, /. ſorte di liqueur, ſorta di bevanda (Mon 
Stingy as taquin, avare, ſordido, ſpilorcio dan 
(He is a very ſtingy WANs ' un ain ir up, 
ſpilorcio con 
| Stink, J. mauwvaiſe odeur, puzza (I can 
Stinky, v. u. puer, ſentir mauwaii, PUzzare br out 
| Stinking, a. puant, fetido ir abo 
Stinking- fellow, un homme de ncunt, uoma da nei; abo 
Stinkingly, ad. lächement, puzentemente ingegr 
Stint, /. bornes, meſure, limite, confine it up, 
Stint, v. a. borner, limiter, limitare, reſtrignen hir up 1 
Stink, v. a. gener, contraindre, reprimere, fren k paſ 
(To Rint one in his victuals, reg/er le mung r up 

| eig un, limitare ad uno il ſuo manga ür up 
Stint one's anger, reprimer la colere de due. lira a 

' ratIrenare in ſua collera rrer, 


Stint, v. 4. ceſſer, ceſſare 

Stinting, Je Laction de limiter; il Iimitare 

Stipend, /. gages, Jalaire, ſtipendio, ſalario 

Stipendiary, /. * ferwiteur d 2 gages, ſtipendiarjo 

8 J as fiptique, aſtringente 

Stiptick water, eau qui ctancbe le ſang, acqua 
ſtagna il ſangue [gf 


" * 


he 


Stiprick, /. un remede ſtiptique, un rimedio al eſſe; 
Stipulate, v. A. fliputer, convenir, ſtipulare, C (A &i 
venire (A Ri 
Stipulation, f. ſipulation, ſtipulazione atti 
Stipulator, ſ. celui gui ſtipule, ſtipulatore (Ther, 
| 30 7. bruit, tumulte, ſtrepito, romors Vert 
Stir, f. embrouillement, ſcompiglio | (Ther, 


| Stir, V. a. n mou voir, muovere, agitue 


. N 


(To ftir a table, remuer une table, muovere una | 
tavola | 5 

dir the corn, manier le bled, voltare il grano 

(1 cannot ſtir it, je ne ſaurois le remuer, non poſſo 
muoverlo { gli umori 

vir the humours, mou voir les humeurs, provocare 

tir the lees, raboter la lie, muover la fece 

r, v. n. ſe remuer, branler, muoverſi, agitarſi 

(He cannot ſtir, il ne ſauroit ſe mou voir, non pud 
muoverſi | 

(Money does not ſtir, Pargent ne circule pat, il 

danaro non corre | | 

ir up, exciter des troubles dans un ctat, deſtare 
commozioni nello ſtato [ poilo uſcire 

cannot ſtir out, je ne puis pas ſortir, io non 

Ir out of one's bed, ſortir du lit, levarſi di letto 

ür about, ſe promener, camminare | 

ir about, Ztre agiſſant, ſe tremouſſer, imbrigarſi, 

ingegnarſi 

Ur UP, v. a. 

ur up the 

k paſſionĩ 


„ 


niet 


ſuſciter, cauſer, eccitare, cauſare 
paſſions, mouvoir les paſſions, muover 
[Vappetito 


nen 

fren 

nge 

"IF" up one's anger, facher quelsu un, provocare 

lira altrui | 

ler, fo celui qui remue, colui che & in moto 

uner, /. celui qui excite, colui che mette in moto 

urer, ſ. un bomme qui je Ieve matin, colui che fi 

Iva di letto la mattina per tempo 

rter of ſedition, un ſeditieux, un uomo ſedizioſo 

ung, ſ. Pafion de remuer, muovimento 

ning, ſ. une revolte, ribellione 

(To be ſtirring, ſe lever, levarſi _ 

(To be always ſtirring, tre toujours en action, 
eſſere ſempre in moto ſedizioſo 
A ſtirring man, un eſprit brovillon, un uomo 


elqu 


atti vo = 
There is no wind ſtirring, i! ne fait aucun 
vent, Paria tace 
(There is no money ſtirring, Pargent ne ſe remue 


r up the appetite, reveiller Pappetit, aguzzar 


ſtirring man, un bomme agiſſant, un uomo 


5 TO 
(There is no news ſtirring, il n'y 
welle, non v & nulla di nuovo 
Stirrup, /. un etrier, ſtaffa | 
(The ſtirrup leather, etriviere, ſtaffile 
Stirrup ſtockings, des chauſſettes, calze a ſtaffa 
(To give one ſome ſtirrup oil, donner les &tri- 
wieres a quelqu un, dare delle ſtaffilate ad uno 
Stitch, /. un point d' aiguille, punto 
Stitch, /. peine, dolore pungente - 
Stitch, .. une maille, maglia 
(A ſtitched book, un livre broche, un libro cucite 
Stitch-wort, camomille, camomilla 
Stitch, v. a. coudre, piguer, cucire, appuntare 
Stitch a book, brocher un livre, cucire un libre 
Stitching, ſ. a&ion de coudre, il cucire 
Stitching filk, greſſe ſoie, ſeta groſſa 
Stithy, /. une enclume, incudine 
Stive, v. 4. fair une etuve:, ſtufare 
Stive, v. a. etouffer, ſoffocare 
Stiver, ſ. un ſol, un ſoldo d'Olanda 
Stoaked, a. bouche, turato e 
| (The pump is ſtoaked, la pompe eſi Boucbét la 
tromba è turata | 
Stocado, ſ. eſtocade, una ſtoccata 
Stock, /. le tronc, tronco d' albero | 
Stock, J. tige, famille, race, ſchiatta, raz za, progeni . 
(The ſtock of an anvil, la ſouche d'une enclumey 
i pedale d' un' incudine 
(The ſtock of a gun, or piſtol, monture de fufis 
ade piſtolet, la caſſa d' uno ſchioppo, o piſtola 
Stock, ſ. plant, (pour ùtre greſſé) piantone 
(Wild- ſtoek, un ſau vageon, pollone 
Stock, 3 
Stockæ-gilliflower, J girefice, viola 
Stock, ſ. fend, capital, fondo, capitale 
(To be in ſtock, etre en fond, aver danari - 
(A merchant's ſtock, le fond d'un marchand, i 
fondo d'un mercante — $ 
(Good or great ſtock, quantite, quantità 
(To have a good ftock of commodities, {tro 
Bien aſſorti, eſſer ben fornito di mercangig 


a aucune nate 
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pas, il danaro non corre 
Vor. II. | 
1 


| Stock, A e talon, il monte 


STO 


(Leining-ſtock, un appui, un ſoatien, appoggio, | 


ſoſtegno 
(Laughing- ſtock, jouet, riſze, zimbello, ludibrio 
(To be made a laughing-ſtock, etre jour, ſervir 
di ludibrio = | di api 
Stock of bees, pluſicurs rucbes d'abeilles, un arnia 
Stocks, ſ. des ceps, ceppi 
Stocks, ſ. cbantier, caſſo | 
(A ſhip upon the ftocls, an vaiſſeau en ebantier, 
un valcello in caſſo 3 Wy 
Stock- fiſh, fo Hocfiche, ſtoccofiſſo 
Stock- dove, ſ. biſet, colombaccio 
Stock- jobber, f. agioteur, ſenſale di fondo 
Stock, v. a. flurnir, fornire 88 
(I am weil ſtocked with cloaths, je ſuis bien 
ourni d'habits, io fon ben fornito d'abiti 


Stock a ſhop, aſſortir une boutique, fornire una bot- 


tega yo, | 
Stock up, deraciner, extirper, ſradicare, eſtirpare 
Stocked, a. fourni, pourvu, fornito, provviſto 
Stocking, /. bas, calzetta  _ 
(ill ſtockings, bas de ſoie, calze di ſeta 


Stock-job, v. 4. & n. agioter, far un traffico uſurajo | | | 
Stones (of grapes), pepins de raiſins, granell 


Stock- ſtill, a. immobile, immobile 
Stoical, a. foique, ſtoico 
$toical gravity, une gravi 
Stoical maxim, maxime Stoicienne, maſſima Stoica 
Stoically, 
Stoiciſm, /. la ſecte des Stoiciens, la ſetta degli 
Stoici 

Stoick, ſ. un Stgjcien, uno Stoico 

Stole, ſ. une ctole, ſtola N 
Stole, /. garderobe, guardaroba 2 
(Groom of the ſtole, le gentilbomme de la garde- 
robe, getiluomo della guardaroba 
Stilen, a. derobe, rubato | 
| rr; 1 : 7. Peftomac, ſtomaco 8 
I xo turn one's ſtomach, fair vom, ſvogliare lo 

Romaca . 


: ad. en Stoicien, Stoicamente 


44 


| 


| 


te Storque, gravita Stoica 


[ D | 


| Fd * * 
| Stomach, /. apperit, faim, appetito, fame 


| Stone-horſe, /. un cheval entier, cavallo intiero 


Stone- throw, jet de pierre, tiro di pietra 


(To be fick in the ſtömach, avoir le wal . 
mac, aver male allo ſtomaco | 


00d, 
tool, 
tool, 
(Clo 
(Joi 
yo 
wok, 
op, 
bop, | 
Wop t 
baſſar 


bop, 2 


(To have a good ftomach, avair bos appt 

avere buono appetito 
er at 0 v. 4. ſe fucher, ſtomacari 
Stomacher, /. gourgandine, pettorina 
Stomachful, a. fer, reveche, fiero, altiero 
Stomachfulneſs, ſ. opini4trete, oitinaz ione 
Stomachick, a. qui ſoulage cflomac, ſtomacaꝶ 
Stomachleſs, a. deg ate, tomacato 
Stomacholity, ſ. fierte, fierez z a 
Stomachous, a. qui ſe met facilement en coltre, | 
Stone, J. une pierre, pietra, ſaſſo — 

(Free- ſtone, pierre de taille, pietra viva 

(Pumice- ſtone, pierre pance, pietra pumice 

(Precious ſtone, f ierre precieuſe, pietra preriol 
Stone, ſ. Ia gravell:, la pietra | 

(To be troubled with the ſtone, awvir /a fi 

aver la pietra | 


Stone (of fruits), /. noyau, nocciolo, oflo 


ſon negli acini dell' uva 5 
Stone, (14 lb. weight) /. guatorze livres, bel 

quattordici libri | | 
Stone-pitch, ſ. poix ſeche, pece ſeeca 
Stone-bow, arbalote a jalet, una baleſtra 
Stone. break, ſaxifrage, ſaſſifraga 
Stone-break, ſ. herbe, nome d'erba 12 
Stone- cutter, /. un tailleur de pierres, taglinrf 
Stone- dead, roide mort, morto atratto 


Stone-wall, /. muraille de pierre, muro di piet 
Stone-work, ſ. magonnerie, lavoro di muraton 
Stone, v. a. lapider, lapidare N 
Stoning, f. /apidation, il lapidare, lapidazion 
Stony, a. pierreux, lapidoſo 

Stony fruit, fruit graweleux, frutto pietroſo 
Stony heart, an cœur de rochery cuor di pie 


0d, preterit de Stand 1 Stop one's breath, öter la reſpiration q quelqu'ung 
tool, /. ſelle, tabouret, ſcanno, ſeggio affogare alcuno | e 
wol, a J. chaiſe percet, predella arte, J. obſtruftion, ſuffecation, ſoffocaz ĩone, 


if 


— — — 


Put a ſtop to your grief, ces de vous affiiger, Store, v. 2. iiduirs garhir, munire, provvedere 


ta (Clofe-ftool, | oppilazione | 
23 fe un efcabeau, ſgabello Stopping, /. Faction d'arriter, Varreſtare 
(Foot-ftool, / marchepied, predella _ Stöpping, a. obſtructif, reftringente 2 
wok, /. dou e gerbes de bled, bica Stöpple, ſ. un bouchon, turaccio 
wop, v. 4. baiſſer, abbaſſare Starax, ſ. ſterax, ſtorace 
op, v. n. ſe baiſſer, abbaſſarſi | 5 Store, ſ. abondance, abbondanza 
bop to the ground, ſe baiſſer Juſu'd terre, ab- (Great ſtore of proviſions, grande abondance tle 
y baſſarſi fino a terra vivres, quantita grande di viveri Willi 
bop, Y. n. Sabbaiſſer, umiliarſi | {We have itore of all things, nous avons tout at ny, þ 
bop, v. n. fondre, calare, (parlando d'un falcone) cheſes en abondance, noi abbiamo copia d' ogni 1 
5 ing, /. "action de haiſſer, abbaſſamento coſa e 
| 0p, /. retardement, indugio Store of money, force d' argent, molti danari 10406 
Ip, /. obſtacle, intoppo Store, /. proviſicns de beuche, viveri, vettovaglie W 
«© (To put a ſtop to buſineſs, apporter un obſtarle (To lay in fore of provitions, faire ſa proviſiony 10 
e210 4 quelque choſe, apportar oſtacolo a che che ſia far proviſione | | 90 
(hat put a top to my journey, cela arrtta non Stores, /. þ/. maneiins de gucrre, munizioni NRA 
bie voyage, queſto ritardo il mio viaggio Store-houiv, fo un mg gaxin, magagzino 14 


dlero ceſſate d'affligervi 9 5 | (To ſtie ati wn with provihons, munir une place 0 
ell (lo put a ſtop to the war, terminer la guerre, de T1UICS, m unire ufa piaz za Ul vis eri | 
nel! terminate la guerra | Store a ſhip, ce ier un ii vettovagliare un 0 j 
% pointe, punto navi | a i 
fei kon ſtop, J. un point, punto finale Store up, meter en re wr, riſerbore 140 
IM, |. pauſe, ſtation, pauſa, dimora | Storing, /. Þ ain de mini, il munire 1 | 
n /. touche, taſto di ſtrumento muſicale Stork, /. C.c:0ne, cicogna 
P, v. n. arreter, fermare | I Stork. bin, /. geranicn, geranio 
4 thief, ſtop thief, au voleur, au voleur, al la- Storm, [+ ten pece, bora ge, tem peſta, procella : 
a · f Mo, al ladro | =— (ss raiſe a ſtorm, jaire lever une tempere, ſuſel⸗ 
; the blood, &ancher le ſang, ſtagnare il ſangue tar uns tempeſta 
D v. a» ſuſpendre, faire ceſſer, {uſpendere, far | St orm of rainy zue beuraſque de pitti, acquazzone 
i pien : Ng 5 | [iar e | © ztorm, ſ. . bruit, Vacarme, tracallo, ira{tiono 
hon  . 4. retarder, empecber, ritardare, fare indu-] Storm, f. treable, perſecution, turbolenza, confu- 
„v. n. Sarrcter, arreſtarſi fſione | | | 
_ . . boucher, fermer, chiudere, turare Storm, /. aſſaut, aſſalto 
1 one's mouth, fermer la boucbe, chiudere altr ;; (To take a town by ſtorm, Ffrendre un ville d 4. 
fo | cca | f 5 | 1 ſaut, eſpugnere una piazza per aſſalto 
101 a bottle, boucher une bouteille, turare un fi? co Storm of a mutquet-ſ's ot, une grele de mouſquetagesy 
; . paſlage, boucher un paſſage, chivds e un una falva di moſchettate . | 
lags'g 5 Storm, . u. Kemporter, ſtrepitare 
U 3 


Storm a town, v. a. donner J aſſaut à and ile, at- 


taccare una piazza 
Storming, . empertement, lo ſtrepĩtare 
Stormy, a. tempẽtueu, tempeſtoſo 
Story, fo» biftoire, ſtoria 
Story, /. un conte, novella 
| Story, ſ. ſucces, ſucceſſo 
Story, f. une fable, una finzione 
Story, J. un etage, un piano | 
(A houſe three ftories high, une maiſon a trois 
c tages, una caſa di tre piani h 
» Story, v. a. raconter, dire, narrare, raccontare 
Störy-teller, ſ. nouvelliſte, novelliſta 


. Q , MW 0 | 
Stote, ſ. forte de furet puant, ſorta di animale fimile | 


alla faina 


-Stove, ſ. poele, poile, ſtufa 


Stove, ſ. une etuve, un bain-cbaud, Aufa, bagno 


Stound, f. douleur, affanno ſcaldo 
Stound, ſ. ctonnement, ſtupore 
Stout, a. courageux, gagliardo 
Stout, a. fier, fiero _ Es 
Stout, a. fort, vigoureux, forte, vigoroſo 
{To make a ftout refiſtance, reſ/ter wigoureuſe- 
ment, fare una vigoroſa riſiſtenz a 
Stout ale, de Paile forte, cervogia forie 
Stout'ly, ad. courageuſement, gagliardamente 
Stout'ly, ad. vigcureuſement, vigoroſamente 
(To hold out ſtout ly, tenir bon, tener fermo 
10 drink ſtout ly, boire copieuſement, trincar 
Stoutineſs, ſ. brawoure, bravura | 
Stout neſs, . fierte, arrogan.e, fierez za, arroganza 


Stout neſs, ſ. humtur revecbe, caparbieta 

Stow, v. 4. ranger, arranger, ſtivare, orginare 

Stove goods in a warehouſe, ſerrer des murchandiſes 
dans un magazin, aſſettare delle mercanzie jn un 


magazzino | [ cella | 


Stow'age, fo un magaxin, un cellier, un magazzino, 


Stow'ege, ſ. Jargent qu'on paye pour la place gu'on 


occupe dans le magazin, magazzinaggio 
Straddie, ws n. carter les. jan bes en Marcbatty al- 
largar le gambe camminando 


. 


8 TR 
Jambe dela, andare a cavalcioni cen una g 
| da una banda e Valtra dall altra 
| Straggle, v. n. s'ecarter, ſcompagnarſi 
Straggler, /. trainear, un ſoldato ramingo 
| Strapgling, ſ. Paftion de $'&carter, lo ſcompagn 
Voyez Strait 5 
Strain, J. force, contor ſion, forza, ſtorcimento 
Strain, ſ. air, accord, aria concerto 
Strain of mufic, un air de muſique, un aria di mu 
(Melodious ftrains, accords melodicax, conc 


(A high ſtrain of ſpeech, maniere de pa 
elewvee, ſtile ſublime e alto 
(A high ſtrain of verſes, des vers magnify 
verſi ſublimi 
{He is too much upon the high train, i 
inde, egli & un poco troppo 17 
unc 
Strain of deer, la woye d'une bite fauve, |a | 
V. de couler, Palſer, colare 
Strain through, 
Strain, v. 4. preſſer, epreindre, ſpremere, preme 
Strain, v. a. ctreindre, legar fortemente 
Strain one's voice, bauſſer ſa voix, sforzar 13 
Strain, v. as forcer, violenter, sforzars 
Strain too high, outrer, ſtiracchiare 
Strain, v. 4. faire une ſaifte, ſequeſtrare 
Strain one ſelf, ſe forcer, sforzarſi 
Strain an arm, ſe detordre an bras, ſtorceti PG a. 


Strain, v. n. $'efforcer, fars ogni sfora9 
Strain'er, ſ. un couloir, colatojo | 
Strain'ingy fe PaFion de couler, colamento 
(Without any firain ing), 
ſenza forza 


l a. droit, diritto, dritto, che nog e 


ſans aucun 100 


(To make ftraight, dreſſer, dirizzare 
Strait, a. etroit, ſerre, ſtretto, anguſto 
Strait handed, a. dur d la deſſerre, abbiets 
Straight, age 1 bite 


e ride tiraddling, aller à cheval jambi dra, 


(Go 
drit 
it, 

leht, 
its, 

15 
To be 
molt 
To be 
trove 
wehter 
ten, 
ten, 
Itlacec 
ich, 4 
tl, at 
ned, 
0 be 
trette 
neſs, 


ge not! 
Noni 

8 cou: 
I& gods 
0 look 

a quel, 1 
1 * 
de, VJ. 
gely » Ad 
geneſs, 

ger, J. 
v make 
nme u, 


TT 


(Go ſtraight along, alles tout droit, andate 
dritto | 


1 . un detroit, ſtretto di mare 


ir an S 
mf fe ſorte de drap fort etroit, ſpezie di panno 
0 Its ſtretto | 

To be in great ſtraits, &re fort embaraſſe, eſſer 
mu nolto perpleſſo 


To be in great ftraits, etre reduit a Pextremite, 
trovarſi in gran biſogno 

lghten, v. a. dreſſer, dirizzare 

ten, Y. 4. rendre, etroit, ſtrignere 

ten, v. a. preſſer vivement, ſerrare 

itläced, a. preſſe, allacciato 

iy, ad. 2 Petroit, ſtrettamente 

tly, ad. expreſſement, eſpreſſamente 

ned, a. itreci, redreſſe, dirizzato 

o be ſträitned, tre reduit @ Petroit, eſſer nelle 
trete : 

meſs, ſ. gualite erroite, ſtrettezza 

ting, ſo ſerrement, ſtrignimento 

gltway, ad, d'abord, ſubito 

nd, J. rivage, bord, piaggia, ſponda 

ld, ſ. cordon de corde, filo di corda 

ded, a. ui 4 fchoue ſur la cite, naufragato 
la piaggia | 
ge, 4. etrange, ſtrano 

ge, a. ctranger, lointain, foreſtiero, ſtraniero 
ge, a. bizzarre, biz zarro | 
ge notions, des idees etranges, ſtrane im 
ꝛioni | | 
de countries, pays ctrangers, paeſi ſtranieri 

de gods, des faux dieux, iddij falſi 

0 look ſtrange upon one, faire mauwais viſage 
a quelzu"un, far cattiva cera ad uno 

I" range ! interj. Prodige! Oh meraviglia | 
8e, v. n. etre ſurpris, ſtupirſi 

gely, ad, etrangement, ſtranamente 

benels, ſo rarete, ſtranezza 

er, J. un etranger, foreſtiero 

0 make a ſtranger of one, traiter quelqu'un 
ume un etranger, trattar uno da foreſtiero 


magi- 


ST R 
(To make one's ſelf a ſtrang er, faire Petrangery 
fare il foreſftiero 
(I am a trang'er to that buſineſs, ce une affaire 
qui veſt faite d mon inſu, non ſo nulla di queſt? 
affare | | eas 
(You are a great ſtranger, vous devenex biey 
rare, voi non vi fate mai vedere 
Strangle, v. a. ctrangler, ſtrangolare 
Strangler, /. qui &trangle, ſtrangolatore 
Strangler, /. gourme, ſtranguglioni 
Strangle-weed, ſ. orobanche, orobanche 


Strangullion | 8 . 
. 1 . ſuppreſſion d' urine, ſtranguria 


| Strap, ſ. courroie, correggiuolo 
Strap, v. a. donner les etrivieres, ſcoreggiare 


Strappado, ſ. L'eſtrapade, ſtrappata 
Strapping-girl, /. une grande fille, una ragazzaccia 
Stratagemy ſ. ftratageme, ſtratagemma | 
Straw, /. paille, paglia | | 
(A firaw, ſ. un brin de paille, un filo di paglia 
(Stack of ſtraw, un paillier, un pagliajo 
(To be in the ſtraw, erre en couche, aver partorito 
Straw-hat, ſo un chapeau de paille, cappello di 
paglia | | | 
Straw bed, .. une paillaſſe, pagliariccio 
Strawberry, ſ. fraiſe, fragola 
Strawberry-plant, /. fraiſier, pianta di fragola 
Stray, a. eſpave, &gare, ſviato, traviato 
Stray, v. n. S'egarer, ſviare, traviare 
Straying, ſ. egarement, lo ſviare 
Streak, /. raie, ſtriſcia 88 | 
(The ſtreaks of a wheel, bandes de fer d'une roue, 
1 cerchi d'una ruota 
Streak, v. a. rayer, ſtriſciare 
(To mark with ſtreaks of ſeveral colours, faire 
des raies de diwerſes couleurs, vergare di vari - 
Stream, /. courant, ruſcello I[cColori 
Stream, ſ. le fil de l'eau, la corrente d'un fiume 
(To go with the ſtream, ſurvre le fil de Peany 
andar colla corrente | 
Stream of eloquence, un torrent d' 


| 


eloquence, fiume 


d'el:quenza 
U 3 


1 

treams of fire ſeen in the air, rayons Ce Jumiere 

Jui paroiſſent dans Pair, raggi di fuoco che ap- 
pariſcono nell' aria 

Stream, /. un ruiſſeau, acqua che corre 

Stream, , n. cuter, ſortir, colare, ſyorgare 

Streamer, pendavt, pennoucello | 

Street, ſ. une rue, ſtiada, vi: 

Streight, /. un detroit, ſtretto | 

Streights of Gibraltar, Je derrait de Gibraltar, lo 
ſtretto di Gibilterra | 

Strength, /. force, forza : | 

( To gather firength, ſe renforcer, ſortificarſi 

Strength of a iwwn, les fortifications d'une place, 
le jortticazio!! dune plazga 

Strength of mins, d penctration, penetrazione 

Strength of a Word, {creirgie d'un mct, Venergia 
d'una parola bo | 

Strength, ſ. force, pruwirg forza, poterc 

Strengthen, . 4. fri;fi-:, tortificare | 

Strengthen the body, „r tiſie, le corps, fortificare 
1 corno | 


Strengthen the garriſyn, renſorcer la garniſon, rin- 


forzare la guarnigione _ _ 
Strengthner, 7 /. qui rend fort, coſa che rende 
Strengrizener, ee | 
Strengtheniny, /. action de fortiſier, fartificamento 


Strengthleſs, /. $:1b/e, ſans forces, Ipoitato, che 


non ha forza 
Strenuous, a. Hardi, vio reux, ſtrenuo, valoroſo 
Strenuouſly, ad. bardiment, {ti enuamente 
Strenuoutnels, f. vicuc;, bra ura 
Strels, ſ. neud, fort, punto principale 
(The ſtreſs of war, le fort de la guerre, il nervo 
della guerra 
(To lay ſtreſs upon a thing, igſiſter ſur quelque 
choſe, fare iſtanza 


(To lay too much ſtreſs upon ceremonies, 


$*attacher trop aux Ceremonies, ſtare troppo 
folle ceremonie 
Streſs of weather, rempere, burraſca 
Stretch, /. etendue, tratto 
(To put one's thoughts and wits upon the 


N 


S T R 
ſtretch, mettre ſon eſprit q la torture, fill 
i cervello | | 
Stretch, v. a. ctendre, ſtendere 
Stre:ch out a Cord, reidir une corde, tendere u 
Stretch one's ſelf, s'ctendre, diſtenderſi cor 


Screich ior doing of a thing, $'eforcer, sforzatſ 


Stietch. v. c. jopnifiiquer, ſtiracchiare 
Strecher, J. ur 7 aiſſens ferro da romper 11 pelli 
Scretehing, /. Pa@ion d'e&tendre, ſtendimento 
S.rew, da. Joncher. ſpandere 


| Strew flowers, repandre des fleurs, ſpander hon 


Strew the grounc with flowers, joncher la tem 
urs, coprir la terra di fiori 

Suew With fugar, ſaugcudrer avec du ſucre, alp 
ger di zucchero 1 

Strewing, /. Paction de joncher, ſpandimento 

Stricken, a. @vance, caſſè, avanzato 

Stricken in years, awvarce en age, avanzato in e 

Strickle, f. petit morceat de bois pour rathir it b 


pie 10). daſtone rotondo per uſo di levar via dg 


nao il colmo che {opravanza.alla mii na 
Strict, 4. ſerrè, etroit, ſtretto, intrinſeco 
Strich alliance, u etroice alliance, ratta aller 
Strict friendſhip, etroite amitic, amicizia intrinl 
Strict, a. exac/, ponctue, eſatto, puntuale 
Strict, a, precis, ormel, preciſo, formale 
Strict, a. gige, ſæuòne, rigido, fevero ﬀ 
Strict conſcience, une conſcience etroite, colcr 
Strict matter, un maitre ſewòre, mack ro fevers 
Strict, a. exact, cſatto 
(To have a ſtrict eye upon one, oe 
quelou un de pres, oſſervare attentamente 
altrui andamenti | | 
(To keep a ſtrict hand over one, tenir qu. 
de court, tener uno corto 
Strictly, ad. etroitement, ſtrettamente 
Strictly united, c oitement uni, ſtrettamente U 
Strictiy, ad. panctuelloment, puntualmente 
Strictly, od. ext reſſement, eipreſſamente 
Sttietneſs, |. rigueur, exactitude, ſtrettez za, rigide 
(The ſtrictneſs of the las, la rigucur das 
la ſeverita delle leggi 


ture 
ride, 
ride, 


nidulo 
rife, / 
Uke, 
quatt! 
rike, 
uke fi 
tike r] 
pen da 


dardo 
ike tl 
trike « 
lete C0 
muro 
(He { 
ad 
trike b. 
tnke a 
in dui 
trike a 
ike d. 
tike 3 
une pl 
tnke b 
Ike of 
tike © 
tagli a 
trike 0 


rike ci 


STR 


ture, 7. tixcelle, ſcintilla | 
tide, vs u. enjamber, camminare & paſũ lunghi 
ide, ſ. enj ambèe, paſio lungo 

ndingly, ad. en enjartbant, a gran paſſo 

nidulous, a. aigre, ſtridulo 


tife, /. diſpute, conteſa 


Me quattro ſtaj a di grano | 

X nice, v. n. frappery battre, battere, percuotere 
nike fire, battre le fuſil, batter 11 fuoco 

gon erke the jron while it ie hot, / aut bottre le fer 

1 ferdant gu"'l eft char, batti l Ferro meatre 


e caldo 
(Jo ſtrike to the 
traffiggere il cut 


=” 
1 


heart, fercer le cœur, 
uon 


it ſtruck twelve o'ctock, il a forr.e midi, ſono 
ſonate le dodici [miſurario 
like corn, racler le bled, radere i grano nel 
tnke ſall, abbaiſſer les voilis, ammalnar le vele 
tike the flag, baifſer le paviilon, abbaiſar lo Hen» 
dardo | . 2 
mike the ſands, toucber & travers, lar in un banco 
tike one's head againſt a wall, Heurier de la 
tete contre la muraiile, batter la tetta contro *! 
muro | 


nike, ſ. meſure, boiſſeau, miſura che contiene 


(The clock ſtrikes, {hevre ſrappe, Vorulogio } 


S N 


* 

Strike up one's heels, donzer le croe en jambe & 
quelqu un, dare il gambetto ad uno 

Strike a bargain, condarre un marche, conchiue 
dere un mercato 8 

Striker, f. celui qui frappe, battitore 

Striking, fo TLaction de frapper, battimento 
(Without ſtriking a ſtroke, ſans coup ferir, ſenaa 

dare un colpo 4 

| a : 

8 f : J. racloir, rafle ra 

String, .. attac be, cordon, cordicella | | 

Strings of- a muſical inſtrument, les cordes d'un 
inſtrument de muſique, le corde d'uno ſtrumenta 
muticale 
(The ſmall ſtrings of roots, les fibres des racines, 

le ba:te delle radici del cuore 

(The heart-ſtrings, les fibres du tœur, le fibre 

String a muſical inſtrument, gar nir de cordes, met- 
ter le corde ad uno ſtrumento muſicale 

String pearls, enfiler des perles, infilzare delle 

String, v. a. etendre, tendere 

Stringent, a. aft ingent, che ſtringe 

Srringy, a. corde, fibroſo | 

Stri gy rooty une racine fbreuſe, radice fibroſa | 

Strip, ſ. fetice bande de drap, una ſtriſcia di panno 


perle 


(He ſtrikes at every thing, il donne d kaut, tira 
ad un fringuello 

nike blind, rendre aweugle, acciecare 

tnke aſunder, faire tomber en pièces, far caſcare 
in due pezzi | | 
ke againſt, cbeguer, contrariare 

ke down, faire tomber, ſtrammazzare 

rike a nail into a board, Faire entrer un cu en 
une planche, ficcare un chiodo in una panca 
ke battle. /ivrer battaille, dare la battaglia 
rike off, faire tomber, tagliare 

rike off one's head, couper la tbte d guclgu 
tagliar la teſta | 

ike out, effacer, cancellare 


n, 


1 


Stripe a tut, rayer une tete, vergare drappi 


ike the drum, battre le tambour, batter il tam buro 


(To make ſtrip an d waſte, prodigucr, ſcialacquare 
Itrip, v. a. depouiller, nudare, Ipgliare | 
tripe, . cp, colpo 
Stripe, „ l fai 1 


ale une etife, triſcia di drappo 
(To make wie or yellow ftripes, rayer de 


blanr, ou die javur, rigare di bianco o di giallo 


Strir hing, Js un jeune ga gon, un S ovanotto 

S' ipped. Foyez Stript | 

S ripper, cui g depouille, ſpogliatore 

Stein ping, . Aion de depouiller, ſpogliamento 

Stript, g. depcuiile ſpogliats 22 FS 

Strive, v. . {chr faire des efforts, cercare, procum 

Str.vey v. n. ſe demener, dimenar [rare 

Srive with one, diſputer avec guelqu"uns con- 
tendere, diſputars — 


— 


U 4 
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| 


: Strive againſt, Hop poſer, oſtare 5 j 


Striver, /. celui qui tache, colui che procura 


Stroke, v. a. flatter avec la main, paſſar la mano 


7 Structure, . ſtructure, ſftruttura 


Strüggle, v. u. ſe debattre, muoverſi 
Striiggle, v. u. jutter, combattre, contendere, con- 


— —̃ — — 


STR 


Strive who ſhall run beſt, faire @ gui courra le 
mieux, fare a gara nel correre e 

(To ftrive againſt the ſtream, naviguer contre le 
courant, nuotare ritroſo | | 


Stnving, f. Paion de tdcber, il procurare TJ 

Strivingly, ad. à envi, a gara | 

Stroak, | 

8 þ un coup, colpo | | 

Stroke with a ſtick, an coup de baton, una baſtonata 
(The clock is upon the ſtroke of eleven, il Sen | 

va onze Heures, ſono quaſi le undici | 
Stroke of a pen, trait de plume, una pennata 


bel bello ſopra qualche coſa | | 
Stroll, v. n. troller, rouler, vagare, vagabondare 
Stroller, /. un comedien de campagne, commediante 
Strolling, a. ambulant, vagabondo 
Strong, a. fort, puiſſant, potente „„ 
Strong army, une puiſſante armer, poderoſo eſercito 
Strong, a. gros, epais, groſſo, ſpeſſo TREE, 
Strong, a. puiſſant, ſolide, forte, ſodo 
Strong wind, un vent fort, vento forte 
Sttong vinegar, du winaigre fort, aceto forte 
Strong breath, une baleine forte, fiato potente 
(To be ſtrong in purſe, avoir beaucoup d argent, 

aver molti danari 
Strong- limbed, 4 a nerboruto . 
(A ſtrong- bodied man, un puiſſant bomme, un 

uomo forte | 
Ströngly, ad. fortement, fortemente is 
Strophe, ſ. firophe, ſtrofa 
Strove, preterit de Strive | 
Strow, v. a. repandre, ſpargere 


Struck, e percoſſo | 


Strüggle, /. effort, diſpute, conteſa, diſputa 


traſt are 


| Stuck, a. attache, appiccato 


— 


f Stadiouſly, ad. avec ctude, ſtudioſamente ene 
Stüdiouſneſs, ſ. attachement 2 etude, applicaz ol 


STU 


Straggle with death, lutter contre la mori, cot 
battere colla morte | 

Strüggler, ſ. celui gui ſe debat, contenditote 
Struggling, /. L'action de ſe debattre, ſcoſſa 
Strüma, /. e ſcrofole 

Stramous, a. ſcrofuleux, ſcrofoloſo 
Strimpet, ſ. une proftituz, una bagaſcia 
Stung, a. garni de cordes, guarnito di corde 
Strut, | 
Strut along, 
Strut, ſ. demarche fitre, I'atto del paoneggiarſi car 

minando | OY 

Stub, /. tronc, chicot, tronco, ceppo 
Stub-nail, ſ. un clou tout uſe, un chiodo uſato 
Stub up, v. a. arracher, ſradicare : 
Stubbed, a. trapu, membru, robuſto, membruto 
Stubble, /. cſeule, ſtoppia py [tunt 
Stubble gooſe, /. une oye dautomne, un' oca d 
Stubborn, as teu, ebſtine, caparbio, oſtinato 
Stübbornneſs, ſ. opinidtrete, caparbieta 
Stübbornly, ad. en opiniatre, caparbiamente 
Stubby, a. potele, dodu, paffuto | 
Stücco, /. fluc, ſtucco 


v. u. ſe carrer, paoneggiarſi 


Stud, /- clou, borchia 
Stud, ſ. une borne, un palo 1 
Stud of mares, un baras de cavalles, una razza 
cavalle | : 
Stud, v. a. garnir de cloux, guarnire di borchie 
Studded with gems, garni de pierres precieuſes, tt! 
peſtato di gemme | 
Student, ſ. un etudient, uno ſtudente 
(A great ſtudent, ane perſonne fort fludieuſen u 
uomo molto ſtudiofo ; 
(To live a ſtudious lite, paſſer ſa vie dans / ew 
paſſar la vita ſtudiando 


Study, ſ. erude, ſtudio allo ſtud 
(To be in the courſe of ſtudy, faire ſes etudt 
_ eſſere in ſtudio | 


8 1 U 


tidy, J. cabinet od Lon &udie, luogo dove fi ſtudia 

udy, ſe application d'eſprit, applicazione 

udy, v. a. ctudier, ſtudiare N 

udy hard, ctudier fort et ferme, fludiare molto 

ldy, v. a. mediter, compoſer, meditare, comporre 

udy, v. a. obſerver, oſſervare per conoſcere 

uy a ſermon, &udier un ſermon, ſtudiare una pre- 
ca Lo 

dy one's humour, &udicr Phumeur de quelqu'un, 

fudiare l'umore di qualcheduno | 

dy one's brains about a thing, ſe fatiguer Peſprit 

fur guelgue choſe, ſtillarſi il cervello in quache 

dy, Y. n. $*&udier, ftudiarſi Lcoſa 

Wying, ſ. Paion d'etudier, ſtudiamento 

ff, J. ere, panno | 

(Houſehold ſtuff, des meubles, mobili 

(What naſty ſtuff is this? nelle uilenie off ceci? 

Che porcheria è queſta? 

uff, v. a, farcir, ſtivare 

f a chair, rembourrer une chaiſe, riempire una 
dia di borra _ | 

My head is ſtuffed with a cold, je ſuis tout 

 enchifrene, ho una grande infreddatura nella 

ling, J. Laction de farcir, ſtivamento [teſta 

ke, .. fuc, ſtucco | 

m, /. ſurmoũt, moſto | | k 

m, v. 4. ſophiſtiquer, mixtionner du wir, meſco- 
are il vino con certi ingredient! per farlo piccante 

mble, ſ. bronchade, inciampo | 

mble, ſ. une bewue, un granchio 

able, v. 1. broncher, inciampare _ | 

nbler, ſ. celui qui bronche, quello che inciampa 

mbling, ſ. bronchade, inciampo | | 

mbling horſe, cheval qui mollit, cavallo che in- 

lampa 

P, . tronc, moig non, tronco 

mp of a tree, le trone d'un arbre, il 
ero 

mp of a tooth, chicot de dent, pezzo di dente 

ap- footed, gui a le pied tout d'une picce, che ha 

piede tondo 5 


4224 


nie 


5, tel 


uſe, 4 


Þetud 


_ tronco d'un 
C2210 ; 

o ſtud 
etui 


— 


Stünning, /. etourdiſſement, intronamento 


| Stupify, v. a. Hebéter, iſtupidire 


[Sturk, /. bouwvillon, un giovenco 


Style, /. ſtyle, ſtile, ſtile 


S1 -T 


Stun, . 8 
ne V. As etourdir, ſurdire | 
Stund, | 


Stung, a. pique, mordu, morſo, morduta 


war 


Stunt, v. a. rabougrir, provenir male 
Stunted, a. rabougri, biſtorto | 
StupefaQtion, /. ftupefa@ion, intormentimento 
StupefaQion, ſ. ctonnement, ſtupefazione 
Stupefäctive, 7 3 8 
Sthp efying, 8 c a. flupefiant, che ſtupeta 
Stupendous, a. prodigieux, ſtupendo 
Stupid, a. ſupide, inſenſato 

Stupid, a. inter dit, attonito 

Stupidity, /. ftupidite, ſtupidita 
Stupidly, ad. ſtupidement, da ſtupido 
Stüpify, v. a. ftupefier, ſtupefare 


Stupify, v. a. rendre interdit, empir di ſtupore 
Stüpifying, /. up faction, ſtupe fazione 
Stupor, /. fupeur, ſtupore | 
Stupration, /. rapt, viol, ſtupro, ſtrupo 
Sturdily, ad. bruſquemment, bruſcamente 
Sturdily, ad. inſolemment, infolentemente 
Stürdineſs, ſ. bruſquerie, rigidezza 
Stürdineſs, J. inſolence, inſolenza 
Sturdy, a. fort, robuſte, robuſto, gagliardo 
Sturdy, a. bruſque, inſolent, bruſco, inſolente 
Sturgeon, J. ctour geon, ſtorione 


Stütter, v. u. begayer, tartagliare 
Stütterer, ſ. bredouilleur, tartaglione 
Stüttering, /. b-gayement, il tartagliare 
Sty. / ctable a coc bons, porcile 
Sty'gian, a. fygien, ſtigio 


Style, /. titre, titolo 
Style, /. Ia manière de peindre, la maniera di pingere 
Style of a ſun-dial, fyle de cadran, il ferro che 
moſtra Pare nell' orologio ſolare | 
Style, v. a. donner le titre, chiamare 


| 


(To ſtyle one's ſelf, prendre le titre, nominarfi 


4 


SUB 


Suition, ſ. ferſuaſian, perſuaſion 

Suaſory, a. priluaſif, perſuefivo 5 
Suavity, /. d-t:cur, ſuad ite, dolcezza, ſoavita 
Subairmoner, . un ſurt-auiiiotiiery Tottuelemofinario 


— * 


Subalterr:, 
Subälternate, 
Subalteri, /. un ſubalterne, un ſubalterno 
Sub-deacor, /. ſous-diacre, it todiacono 
Sub-deaconſtip, J. .- diaconat, ſottodiaconato 
Sub-dean, /. ſ = doyen, iottodecano 

Sub-delegate, /. jucdelegur, deputato 

Subdifitious, a. t oe, ſrppoſto 

Subdivide, ve 3. fu wiſer, fudd; videre 
Subdiviſion, /. jabdiviftsn, ſuddiviſione 
Snbdolous, a. trompeun, iuloſy 

Subviie, v a. ju jug der, joggiogare carne 
Subdie ne's fleſn orrifier la chair, mortificare la 


c a. ſubalterne, ſubalterno 


A 


Subduer, ſ. ce/ui qu: ſu! ; ige, ſoggiogatore 
Subdüing, J. Patt:on de ju'jupucr, loggiogazione 
Stibje&t, a. ſujet, ſoggeiio | 
Subject, a. accoutrune, atto, dedito 5 
Sübject to ſeveral diicaſes, ſujet a pluſtcurs mala- 
dies, ſoggetto a 5.01e infermità Ictratta 
Subject, /. la maticre, la materia della quale ſi 
Sübject, |. ſujet, ſujette, io getto, ſoggetta 
FLübject, v. 4 ſouniettre, ſoggerttare 
Subject, afſi;jettir, loggettare, obbiigare 
Subjeéction, /. ſuj-ttion, ſoggezione [ vity 
Subjéction, /. obligation, nec{ite, obbligazione, ſer- 
(To bring under ſubjection, afſigzrtiry, ſoggettare 
Subjvin, v. a. ajouter, aggiugnere 
Subjoining, ſ. afion d'ajouter, Vaggiugnere 
Subitaneous, a. ſubit, ſubitaneo 
Stibjugate, v. 4. ſubjuguer, ſoggiogare 
Subjünctive, a. ſul jonctif, ſoggiuntivo 
Süblimzte, v. 4. ſublimer, ſublimare 
Sublimätion, J U. ſublimationy ſublimamento 
Sublimatory, . ſublimgtoire, vaſo da ſublimare 
Sublimätum, /. ſublimè, ſublimato . 
Sublime, a. ſublime, ſublime lime 


| 


— 


{ Subſcriber to a book, ſeuſcripteur, ſottoſcrivente A 
{ Subſcriber, .. celui gui figne, ſottoſcrivente 


SUB 


Sublime ſtyle, ſyle ſublime, uno tile ſublime. zuͤbſ 

| Subli me, v. a. ſublimer, ſublimare, puri ficare * 
51140 VET ub{ 
Sib imy, /. ſublime, ſublimato Subſe 
Süblunary, a. ſublunaire, ſublunare duble 
Sub.nerfian, / ſulmerfion, ſomiinerſione (7 
Submiviiter, . a. fournir, donner, ſomminiſtrwe, f 
Sübmiſe. See Submiſſive | dare 1 
Submiſſion, /. ſumiſſion, ſommiſſione dubſi 
submiſſive, a, ſcumit, bumble, ſommèſſo, umile (Ti 
Sabmiffively, ad. d"'unc manigre ſoumiſe, ſommeiſa- / 
Submuliveneſs, /. deference, umilta mente = b 
Submit v. 4. fujettiry ſummettere dibſe 
Submit one's feif, / joumettre, ſommetterſi Habe 
{| Submit, ſe remettre, ſtar ſene Sub 
Submit, v. n. fe ſoumettre, ſottometterſi aba 
(You mult ſubmit to that, ;/ wous faut ſoumettre Wold 

| a cela, biſogna che vi ſottomertiate a queſto uf, 
Submitting, G action de ſuumettre, il ſottomettere dubl;'s 
Subordinate, a. ſubordowne, ſutordinato | Jab 
Subordinate, v. a. ſubordon ner, ſubordinare | Gl 
Subo:dinately, a. ſuboreiuetment, ſubordinataments * ſt 
Subordination, /. dependance, ſubordinazioie 3 
Suböra, v. a. ſalorner, debaucber, ſubornare, ſe- udſtar 
durre | buſtar 


Subornation, fo ſub5rnation, Subornazione 
Subcrner, ſ. ſuborueur, ſeduttore 
Suborning, /. “'i de ſuborner, il ſubornare 
Subp ena, / citation, citazione 
Subpœna, v. 4. citer, chiamare in giudizio 
dübrogate, See Surrogate | 
Subicrive, v. a. ſouſcrire, ſoſcrivere 
Subſcribe a letter, fgner une lettre, ſoſcrivere ung 
lettera un Ib 


Subſcribing /. Patio de ſigner, il ſottoſerivete Kum 
Subſcription, /. ſubſcription, ſoſcrizione Td 
(To publiſh a book by ſubſcription, pub lier it ow 
: livre par ſouſcription, pubblicare un 11670 e, wy 


ſoſcxizione 


Sublime genius, an genie ſublime, ingeguo ſub- 


zuͤbſequent, a. ſubſequent, ſuſſeguente 
Sobſequently, ad. ſubſequemment, ſuſſeguentemente 
Sublerve, V. As. ſervire, ſervire . 5 


Bente, J .ag ung 
dublervient, . utile, utile | 
(To make all things ſubſervient to one's private 
intereſt, repporter tout à fon profit, non aver 


le; 5 
” mira che al ſuo privato commodo 

dubſi'de, ve a. $*abaif/er, abbaſſarſi | 

(The ſtreams ſubtide from their banks, /es rui/- 

"eu ſeaux ſe rairent de leurs berds, 1 ruſcelli ab- 
ne "Foun le loro acque nelle ſponde 

Cent? . ſediment, fondigliuolo 

Sabſi diary, a. fubſediairey aufiliario 

dbhdy, . ſubfide, ſulſidio BY 
ett bübnay, J. jecours d argent, ſoccorſo di danari 
to wbli';n. See Subſcribe | 
cre obne a, v. u. ſubſiſter, ſoſſiſtere 
| wdſiitence, .. exiſtence, ſuſſiſtenza 

Wl tence, . entretieny mantenimento 
te Noba tence money, ſubſiſtance, ſuſſiſtenza 


ſtance, ſ. ſubſtance, etre, ſoſtanza, eſſenza 
bſtance, matierey materia | 
Pubſtancey fubſtance, ce qu'il y a de plus nouriſſant 
quello che fi trova di migliore 

ſtance, 158K realita 


Wtacce, Bien, 'eſſenziale ziale 


e 
ſchſtäntlal, a. ſubſtantiel, eſſentiel, ſoſtanziale, eſſen- 
Wſtantial food, viande ſubſtantielle, vivanda ſuſ- 
tanzioſa | 8 | [ ante 
Whantial man, un homme aiſe, un uomo bene- 
e unt uftantial, reel, julide, reale, lolido 
1 bro Wſtantially, ad, ſubſtantiellement, ſuſtanzialmente 
ente lM tantive, a. ſubftantif, ſuſtantivo 
A noun ſubſtantive, un nom ſubſiantif, nome 
vere ; ſuſtantivo 
ſtantively, ad. ſubſtantivement, ſuſtantivamente 
ier 8 löttitute, fo un ſubſtitut, ſoſtituto 
bro p68 


liſtitute, v. a. 2 ſoſtituire 
Alknuting, / ſubSizution, ſoltituz one 


| 


ö 


| 


| Subtilizing, J. ſubtiliſation, aſſottigliamento 


| Subvert, wv. a. renverſer, perdre, ſovvertere, rovi- 


Succced, v. a. faire reuſſir, riuſcire 


Juc ce ſſive, 7 ſucceſſif, ſucceſſivo 
U b 


$S UC 
Sübtract, @. a. ſcuſtraire, (ter, ſottrarre 
Subträcting, J. l'actian de ſouſtraire, ſottraggimento 
Subträction, /. ſcuſtraction, lottrazione 
Subtraction, /. la ſouſtraction, la ſottrazione 
Subtenſe, / ſoutendaute, ſottendente 
Sübterfuge, ſ. ſubterfuge, ſutterfugiò 
Subcerraneai, | 


Subterränean, & a» fouterrain, ſotterranea 
Subterrancous, 4 
Südtil. See Sͤbtle | 


Subtilizätion, /. fabtiliſation, aſſottigliamento 

Subtilizc, v. de. rareficr, render ſottile 

Subtilize, v. 4. raffiner, fingſery, aguzzar Pingegnog 
ghiribizzare | | 
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cal c 4. ſubtil, fin, ſottile, penetrativo 
Sübtle, 4. fr, adroit, ingegnoſo, aſtuto 
Subtle trick, un tour ſubtil, ſottigliezza 
Sübtlety, /. ſubtilite, aſtuzla ES 
Sübtly, ad. ſubtilement, ſottilmente | 
Subverfion, / ſubverſion, ſovverſione [ſnare 
Subverter, ſ. celui qui renverſe, diſtruggitore 
Subvörting, fo ſubwerſion, ſovvertimento - 
Sub-vicar, / ſous-wicairez ſotto vicario 
Sub-vicarſkip, .. ſcus-wicariat, ſotto vicariato 
Suburb, ſ. un fauxbourg, borgo 

Succedaneous. See Succeeding 

Succeed, v. n. ſucceder, ſuecedere 


Succeed, v. n. reuffir, avvenire | 

Succeeding, J. Vaction de ſucceder, ſuecedimen 

Succeeding, 4. ſuivant, ſeguente | 

Succeſs, /. ſucces, ſucceſſo 

Succeſsful, a. heureua, felice 

Succelsfully, ad. heureuſement, avventuroſamenta 
(To have ſuccels, reuſfir, riuſcire bene 

Succéſsfulneſs, ſ. felicue, felicita 

Saccẽ ſſion, ſ. Jucceſſivny ſuccefſione 

Sucetſſion of time, fuite d'annces, ſeris d' anni 


SUD 


Succefſively, ad. ſucceſſivement, felicemente 
_ Sncceſſiveneſs, /. ſuite, progreſſione 


Succeſsleſs, a. malbeureux, infelice 

Succeſſor, ſ. ſucceſſeur, ſucceſſore 

Succinct, a. ſuccinct, corto 

Succinctly, ad. ſuccinctement, ſuccintamente 
Succinctneſs, ſ. brisvete, brevita 

Succory, ſ. chicoree, cicorea | 

Succour, . ſecours, aide, ſoccorſo, ajuto 
Succour, v. a. ſecourir, ſoccorrere 
Sũccouring, /. Pafion de ſecourir, ſoccorrimento 
Succourer, /. celui qui donne du ſecours, ajutatore 
Succourlets, a. de/titue de ſecours, privo di ſoccorſo 
Succubus, ſ. un ſuccube, un ſuccubo 
Succulency, [. ſuc, ſuùſtance, ſugoſità, ſoſtanza 
Succulent, a, ſucculent, ſygoſo 


Süccumb, v. n. ſuccomben; plier, ſoccombere 


Such, a. tel, de meme, tale, ſimile 
Such as, ceux, celles qui, quelli, quelle 
(And ſuch like, et autres ſemblables, e altri ſimili 


Suck, /. Ex. to give ſuck, donner à tetter, allattare 


Suck-ſtone, ſ. lamproie de mer, lampreda di mare 
Suck, v. a. ſucer, ſueciare | 
Suck the breaſt, retter, poppare „ 
LA child that ſucks, un enfunt qui tette, un bam- 
bino alla mammella 1555 | 
(To ſuck one's ſubſtance, ſucer quelgu un, ſuc- 
ciare Paltrui ſangue | 925 


Suck in, v. 4. ſucer, ſucciare cee 


Suck out, faire ſortir à ferce de ſucer, fare uſcire 

Sucker, /. celui qui ſuce, quello che ſuccia 

Sucker of a pump, ſoupape, il 
tromba | 

Suckets, /. ſorte de confiture, zuccherini 

Sucking, /. Pa&ion de ſucer, ſucciamento 

Sücking lamb, agneau gui tette encore, agnello lat- 

Sückle, v. a. allaiter, allattare I.tante 

Suckling, ſ. a#ion d'allaiter, l'allattare 

Sückling, / agneau gui ?-tte ſa mere, agnello lat» 
tante | : 

Büction, ſ. ſucement, ſucciaments 

Pudden, as ſoudain, ſybitanga 


cannoncello della 


1 


SUF 


| Sudden, a. imprevu, improvviſo 


(On a ſudden, ad. ſubitement, ſubitamente 
Suddenneſs, ſ. promptitude, prontezza 
Sudorifick, a» ſudorifigue, ſudorifico 
Suds, ſ. eau de ſavon, liſciva di ſapone acqua 

(To be in the ſuds, ſe trouver embaraſſe, eſlert 

imbrogliato | | ST 
(To ſue, v. a. pourſuivre en juſtice, citar in gui. 


=D (To ſue one another, 2tre en proces, litigare 


(To ſue, prier, ſupplier, pregare, ſupplicare 
(To ſue to one for a thing, Sadreſſer 8 quel- 
qu un pour quelque choſe, riffuggire ad alcuno 
er che che ſia BEER 
Süet, /. ſuif, graſſo di carne duro 


| Suffer, v. a. ſouffrir, ſofferire 


Siffer ſhipwreck, faire naufrage, far naufragio 
Siffer, v. u. patir, patire | tere 
| Suffer, v. n. tolerer, permettre, comportare, permei- 
Süfferable, 4. ſupportable, ſopportevole | 
Sufferance, /. tolerance, ſofferenza 

Sufferance, /. permiſſion, permiſſione 


gqueſto non è coſa da ſupportarh 
Süfferer, ſ. celui qui ſouffre, quello che ſoffre 
Süfferer, ſ. celui qui a perdu, perditore 
Süffering, /. “action de ſouffrir, ſofferenza 
SuſF'ce, v. n. ſuffice, baſtare | 
Suff'ciency, ſ. ſuſfiſance, ſofficienza 
Suffi'ciency, f. capacite, capacita 
Sufh'ciency, /. crgueil, orgoglio 
Sufficient, a. ſuſſiſant, ſofficiente 
Sufficient bail, une bonne et ſufſante caution, mal 

leveria Iufficiente 8 | 

Sufficient, babile, capable, ſufficiente, capace 
Suffi'ciently, ad. ſaſfiſamment, a baſtanza 
Suffocate, v. a. ſuffoquery ſuffocare 
9 — : fe ſuffocation, ſuſocamentd 8 
Süffocative, a. qui peut ſuffoguer, ſuffocativo 


J Suftragan, /. un ſu bs r luffraganeo 


Suffrage, /. ſuffrage, ſuffragio 


| Shttrage, J. approbatian, apgrovazions 


(This is not to be ſuffered, ceci ef inſupportablh 


fun 

gare 
uffum 
ulfüſe 
uffüli⸗ 
ug, f 
Pugary. 

(To 
ducar-| 
gar, 
Jügary, 
uggẽlt 
geſt 
uggẽſt 
uggéſt 
uicide 
uillagy 


cori! 
uit wi 
uit, . 
liter, 
Putor, | 
ors 
litor, 
itreſs 
bully /. 
hüllen, 
hüllen 6 
llenly 
dillenn 
bulleny 


bully, 0 
llyin 


phy 


SUL 

ffy/migate, v. a. faire des fumigations, ſuffumi- 
are | * 
ufumigation, ſ. ſuffumigation, ſuifumigamento 
buffuſe, v. a. repandre, ſpandere 7 
uffülion, /. ſuffuſion, ſutfuſione 

bug, /. puce marine, pulce di mare 

Jigar, ſ. ſucre, zucchero 

(To ſweeten with ſugar, ſucrer, inzuccherare 
ugar-loaf, ſ. wn pain de ſucre, pan di zuechero 
gar, v. 4. ſucrer, metter del zucchero 

bugary, a. de ſucre, zuccheroſo 

buppelt, v. a. ſuggerer, ſuggerire 

ugzẽſter, /. celui qui ſuggere, ſuggeritore | 
bugecſting, . Vaction de ſuggerer, ſuggeſti- 
uggéſtlon, one 

ucide, /. J action de ſe defaire, ſuicidio 

ullage, J. ordure, 1porcizia | | 

Wing, ſ. pourſuite, lite 

ult, / proces, proceſſo | 

(To have a ſuit againſt one, avoir un proces con- 
tre quelpu' un, aver un proceſſo con uno 

ut, (amongſt lawyers) regucte, memoriale 

ity priere, follicitation, domanda, preghiera 

ut of cloaths, an habit, abito intero da uomo 


corriſpondenti fra ſe ſteſſe 
ut wich, v. n. $'accorder, accordarſi 

Wit, v. a, affortir, aſſortire 

liter, . 882 

"aig; fe pretendant, ſupplicante 

Wor, /. un galant, amante 

tor, v. 4. faire amour, vaghegglare 
utreſs, /. ſuppliante, ſupplicatrice 

bull, ſ. une charrue, aratro | 

ullen, a. chagrin, ritroſo 

ullen, a. titu, oſtinato 

ullenly, ad, opiniatrement, ritroſamente 
lenneſs, .. mauvaiſe bumeur, umore ritroſo 
llenneſs, ſ. humeur tetue, oſtinazione 

ly, v. 4. ſalir, tacber, ſporcare, imbrattare 
lying, / a#ion de ſalir, lo i. porcare 
Wphur, J. ſeufrey a0lfo 


, mal 


Silphur-pit, une mine de ſaufre, Zolfanaria 


| Sultry, as. ctouffant, ferrido | 
Sültry heat, erouffement cauſe par la cbaleur, afa 


Sum of a book, Pabrege d'un livre, il compendie 


| Summarily, ad. ſommairement, ſommariamente 


uit or ſet of things, un aſſortiment, numero di coſe 
Simmer, /. ere, la ſtate 


Sümmon, commander, comandare 


Sömpter, 


SOM 


Sülphur-wort, gueue de pourceau, finocchio porcins 

Sülphury, » {ul 

Sulphareous, a. ſulpbure, ſul fureo 

Sültan, /. le Sultan, il Sul tano 

Sültan, /. prince Mabomet n, principe Maometano 

23 5 , la ſultare, Ia ſultana 

Sultine, ſ. ſorte de waiſeau Turc, nave da guerra 
Turcheſca | 


— 


Sum, /. ſomme, ſomm 

Sum, ſ. la ſubſtance, la ſuſtanza [d'un libro 

Sum up, v. u. nombrer, calculer, raccorre i numerl 

Sum up in all, ein, en un mot, in forma 

Sümage, 7 | 

T 5 he charge d'un cheval, ſoma 

Summage, ſ. droit qu'on paye pour la charge d'un 
cbewal, diritto che fi paga per ogni ſoma d'un ca- 

Sumach,, ſ. ſumach, ſommaco Tvallo 
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Sümmary, à. ſommaire, ſommario 
Sümmed up, a. ſomme, formato 


Sümmer- weather, un tems dete, tempo eſtivo 
Summer- houle, un pavillon, gabinetto di verdura 
Summer-ſuit, /. habit dete, abito di ſtate 
Sümmer- quarters, quartiers de rafraicbiſſement, 
quartieri di ſtate [ edificio 
Simmer, maitreſſe-poutre, la trave principale d'un 
Simmer, v. n. paſſer Jette, paſſar la ſtate 
S : . ſommet, cima | 
Summon, v. a. ſommer, citer, citare, chiamare in 
{ giudicio 
Simmoner, /. ſergent, ſergente | 
Simmoning, /. action de ſommer, citazione 
Summons, /. ſommation, comandamento 
Ex. (umpter-horſe, un ſommier, W- 
miere ; 


— 


S ümpter-ſaddle, ſer!» de chcwal de ſamme, baſto 


Supercillous, a» ſevere, ſevero 


18S UP 


——m— a 


Symptuary, a» ſomp toire, ſuntuatio : 
Sümptuary laws, leix /cmptuaires, leggi ſontuarie 
Sfimptuous, a. ſon:;ptueur, ſontuolo : 


Sümptuouſly, ad. ſomprutgy/ement, ſontuoſamente 


Sömptuouſneſs, 227 3 \ 
Sumptu6fity, 8 7. Jen ptuofite, ſontuoſitaà 

Bun, |. le ſoleil, ſole [ tizia 
Sun of righteouſnels, ſcleilſde juſtice, il ſol di giuſ- 


Sun- ſhine, Ia clartè du ſoliu, la chisrezza del ſole | | 


Sun-riting, le ſoleil levant, 5) levar del ſole 
Sun-let, le ſoleil couchant, i} tramontar del ſole 


Sun- burnt, Hate, abbrowzata 


Sun, v. g. mettre au ſoleil, ſolet glare 

Sunday, ſ. Dimanche, Domenica 
(Palm- Sunday, le jour des rameaux, la Domeni- 

ca delle palme 

Sünder, v. a. diuiſer, dividere 

Sündry, a. divers, dixerſi 

Sung, a. chante, cantato 

Sunk, 4, enſencé, affondato [ ditato 

Sunk in his credit, gui a perdu ſon eric, ſere- 

Sünleſe, a. prive du ſoleil, privo di ioie 1 


| Sunned, a. expoſe au folcil, ſulogglato 
Süuny, as expoſe au ſoleil, aprico 


* 


— — 


Sup, J. gorpe&e, lor ſo 

Sup, v. n. ſouper, cenare 

Sup up, v. de bumer, ſorbire 

Süperable, a. qui peut bre ſur monte, ſuperabile 

Süperabound, v. n. © a. ſurabonder, ſoprabbon- 
dare x | 

Superabundance, ſ. ſurabondance, ſoprabbondanza 


Supzrabingantly, ad. ſurabondan ments loprabbon- | 


dantemente 
Superid, v. a. ajouter, agaiugnere 
Zuperadditiog, J. un ſurcrrit, aumento 
Superannuated, a, ſurannc, vecchio 
Superannuated beauty, beaute ſurannèt, una bellezza 
ſtantia | | 
Superännuated ſoldier, un vieux ſoldat; un ſoldato 
| veechio 


% 
Supercilioufly, ad. forement, ſeveramente 
Supercilio ſneſs, /. fierte ſeere, ſuſſiena 
Superẽmigence, /. preemiuence, preemikents 


perſcrib 
ſeptatet 


perſcrib 


Superemi!: ent, a. ninent, eminente der ici 
Supercmi\,..ntly, ad. eininemment, eminente men Unſcde. 
8 _atey v. d. donner plus . qu'on 7's! int perſc 11 
ſtrafare iert li, 
Supererogation, a. ſurerogation, il dare pid di que 4 55 
che uno è tenuto | erſte: 
Supererogatory, 4. jurerogatoire, di ſur:r:0%2 on ertitie 
| Superfetition, /. ſuperfetation, ſuperfztociuue zone 
Superfi'cial, J. ſuper fici. FA ſuperficiale | merftr us 
| Superfi'cially, ad. juperficiellement, ſuperiicio.nen li... 6 
Superttcies, ſ. ſurface, ſuperficie beryaca 
Superfi' ne, a. ſu per fin, finiſſimo 2 dervene 
Juperfföity, f. ſuperfirite, ſuvperflut:a perviſe 
Superfluvus, a. uefa, ſuperfluo perviſe 
Superfliouſly, ad. cceſſivement, ſuperfluamente ervifo 
Superhuman, a. plus qu buniaing prom ts pryifir 
Superindüce, Y. a. Counriry coptire wervlve 
Superinténd, v. a. avoir la ſurinterdance, i) ine, , 
tendere . | pine, 75 
Superintendency, J. ſurintendance, ſopranterderza dinely, 
Superintendant, /. un inſpecteur, Iopranten unde pinity, 
Superintendant, 2. qui pouverney che governa nent 
Superiviity, J. ſuperioyite, ſuperiorita ed, | 
Supcriour, a. ſuperieur, ſuperio.e_ ppédita 
| Supé-idur, 7. un Jupe' ieur, luperiore : ; | Mer, 7 
(The ſupericur father, le pere ſuperieur, i! pad! (To br 
luperiore 5 8 (To eat 
(The ſuperiour mother, la mere ſupcricu') W(The 
madre iuperiora © per. ti 
Superlative, a. ſuperlatif, ſuperlativo lerleſ 
Superlatively, ad. extren:ement, ſuperlativamente ping, 
Supernal, a. d'enbaut, ſupernale plant, 
Supernally, ad. par enhaut, ſupernalment? plant, 
Supernatuial, a. ſurnaturel, ſoprannaturale plante 
Supernaturaily ad. ſurnaturellement, ſoptannatuuppe, a 
mente. |  W'''e, a 
Supernumerary 4. ſurnumeraire, ſuprannumerd le v. 
Superſcribe, va. ecrire, mettre le deſſus, topratcr Ven 


pplene 


SUP 


perſcriber, ſ. celui qui ecrit Padreſſe, quello che 
ſentateriwe 
e lenpias, | : J. Ia ſuſcrivtion, ſopraſcritia 
ehen, 3 „ 

p:rſede, v. a. Her ſeder d, ſopraſſedere 

perſe ung, /. action de ſuperſeder a, il ſopraſſe- 
pericifiony /. ucunce, intermiſſione [ vere 
peritition, . upper ſtition, luperfizione 

herſtitious, a. juperſitieux, ſuperſtizioſo 
erltitiouſly, ad. jufer//itieuſement, con ſuperſti- 
zone 5 | 
perftruct, v. a. batir diſſus, edificar ſopra 
perſtrücture, /. edifice, edificio 
bervacanecus, 4. inutil, inutile 

prvene, v. a. ſurvenir, ſopravvenire 
deryiſe, v. @ avoir J inſection, ſoprantendere 
perviſe, v. a. revoir, rivedere | 

terviſor, ſ. directeur, ſoprantendente 

ferviſing, ſ. J action d exam iner, il ſoprantendere 
Mervive, v. a. ſurvivre, ſopravvivere 

zine, a. if, ſupino 

pine, /. un ſuf in, ſupino | 

laely, ad. negl gemment, ozioſamente 

init , | 

2 0 J. parefſe, negligenza 
oped, pret. 6 


* 


—_— 


Fx” 
cy 


"Jai 
y 


ernza 
ne 


'q of Sup [miniſtrare 
PPealtate, Y. a. fournir, donner, ſuppeditare, 
per, J. ſoupe, cena | 
(To bring in ſupper, ſerwir le ſoups, ſervir la cena 
To eat one's ſupper, ſouper, cenare (ona 
(The Lord's ſupper, 44 Sainte cine, la Santa 
per. time, tems d. ſoupe, tempo di cenare 
perleſs, a, ſans ſouper, ſenza cena 

hing, J. Paton de ſouper, il cenare 

Plant, v. 4. ſupflanter, dare il gambetto ad uno 
Plant, v. 4. tromper, ingannare 

Planters /. ſupplantateur, ingannatore 

ppl, a. 420 fleſſibile _ 

Pple, 2. Humble, umile | 

Ile v. as rendre ſouple, rendere fleſſibile 


Mement, ſ. ſupplement, ſupplements 


padr 


Ts) 


e 


raue 


IPeneſs, ſ. ſeupleſt, fleſſibilitꝭ 


892 


Süppleneſs, ſ. ſoum ion, ſommiſſione 

Sivpletory, .. cui fert 4 reparer quelque imper fection, 
che {upp'!1ice | 

Supphant; ſ. un ſuppliant, ſupplicante 

Säpplicant, e eee eee 

dupplie te, .. prier quelgu un, ſupplicare 

Supelication, f. /{rp//icaiion, ſupplica 

Su pi, fo ſecaurs, ronfert, ſoccarſo, rinforzo 

Süpply, we as af picer 4 ce qui manque, ſovvenire al 
diſerio = | 

Süpoly one's place, remplir la place de quelgu' um 
empiere 11 1ucgo d'un altro | 


Süpply with, fcarn'r, munii, miniſtrare, fornire 


Supp!y'ing, /. Padion de ſuppleer, il ſupplire 
Support, J. jupport, ſoſtegno 
Support, v. a. ſuppurter, ſopportare 
Support, maintenir, mantenere 
Support, afſi/ler, aſſiſtere 
Supporr, of payer, favoriſer, proteggere, 
Support, faire vivre, alimentare 
Supportable, a. tolerable, tollerabile 
Supporter, /. ſu port, appui, appoggio, ſoſtegng 
Supporter of a table, colonne de table, un piede dy 
tavola | EK 
Suppolable, a. gui eſt a ſuppoſer, 
Suppolal. See Suppoſition 
Suppoſe, ve a. ſuppoſer, ſupporre 
Suppoſe, v. a. penſer, croire, perſuaderſi, credere 
(It is to be ſuppoſed, il faut croire, bi ſogna Cre» 
Suppöting, J. VLattion de ſuppoſer, il ſupporre [dere 
Suppoſi'tion, ſ. /uppoſition, ſu ppoſizione 
Suppoſititious, a. ſuppoſe, faux, ſup poſto, falſo 
Suppreſs, v. 4. ſupprimer, empecher, lopprimere, 
impetlire [un' uthzio 
Supprels an office, ſupprimer une charge, abbolire 
323 5 fe ſuppreſſion, ſoppreſſione . 
Suppreflor, /. celui qui ſupprime, colui che ſopprime 
Suppurate, v. n. ſuppurer, marcire 
Suppuration, ſ. ſuppuration, il marcire 
Süppurative, a. ſuppuratif, ſuppurativo 
Supputätion, /. ſupputation, computaments 


appoggiare- 


che ſi pud ſupporre 


SUR 
Suppute, v. . ſupputer, computare 
Suppiting, ſ. compte, computo 
Supream. Yoyez Supreme 
Supremacy, .. ſuprematie, ſupremazia 
Supreme, a. ſupreme, ſupremo : 
Supremely, ad. tres-baut, altiſſimamente 
Surbäte, /. ſo/bature, malattia che rende i cavalli 
ſpedati | | cavallo 
Surbate a horſe, v. a. fouler un chewal, ſpedare un 
Surceaſe, v. a. ſurſerir, ceſſare = 
Surceaſing, ſ. Pafion de ſurſeoir, il ceſſare 
Surcharge, /. ſurcharge, ſopraccarico 
Surcharge, v. 4. ſurcharger, ſopraccaricare 
Surcharging, fe ſurcharge, ſoverchio carico © 


Surcingle, ſ. ceinture de miniſtre de Pegliſe anglicane, 


Surcoat, ſ. un ſurtout, ſaltambarco 

Surd, a. ſourd, ſordo 

Sürdity, J. ſurdite, ſordità 

Sure, a. ſir, certain, ſic uro, certo 

Sure, indubitable, indubitato 

Sure, infallible, inſallibile 

Sure, Fidele, fedele | ; 

Sure, hors de danger, fuor di pericolo 

Sure, ferme, ſolide, fermo, ſolido | | 
(To make ſure of one, $afſurer de quelgi un, aſ- 

ſicurarſi d*una perſona | 


| cintola 


Be ſure you do it, ne mangques fas de le faire, 


non fallite di farlo 
Surely, ad. ſurement, certamente 
Süreneſs, ſ. aſſurance, ficurezza 
Suretithip, /« cautionnement, malleveria 
Surety, /. caution, mallevadore 
Surface, ſ. ſurface, ſuperficie 
Surfeit, /. crapule, crapula un' indigeſtione 
(To take a ſurfeit, avoir une indigeſtion, avere 
Surfeit water, eau diſtillbe avec des herbes propres & 


guerir d'une indigeſtion, acqua diſtillata con erbe 


buone contro Pindigeſtione | 
Sürfeit, /. ſalicte, noja [qualche coſa 
Surteit one's ſelf, ſurcharger la nature, ſaziarh di 
Surfeiting, /. erapule, Rucchevolezza 


— 


| Surpaſſable, 4. 2 o peut ſurpaſſer, che fi ꝓub ſi 


| Surreption, 


| Surreptitiouſly, ad. ſecretement, ſegretamente 


| 


Sürquedry, fe orgueil, fierezza 


SUR 


Surge, ſ. lame de ner, onda 


ogate, 


Surge, v. u. Senfler; ondeggiare ogate, 
Surgeon, /. un chirurgien, ceruſico mogate, 

5 | 1 rogatio 

| Ng J- chirurgie, cirurgia — TP 
| Surlily, ad. fierement, faſtidisſamente mound, 
Sürlineſs, ſ. fierte, arrogance, noja, ſdegnoſiid ſſengle, 
Surly, a. fer, arcigno | ſtout, / 
Surmiſe, /. pen/ee, immaginazione | meys /. 

| Surmiſe, v. a. & n. penſer, $'imaginer, pen ſaree), v. 
credere ey, v. 
Surmiſing, ſ. penſee, penſiero neyer, 
Surmount, v. ſurmonter, ſormontare Meyor, 
Surmountable, a. qui peut &tre ſurmonte, Che ſi pugſ*jor, 
vincere e WE neyorſt 
Surmounting, f. L'action de ſurmonter, il ſormontarghFranten' 


val, / 
lvance 
ye, 2 
ver, { 
ivor, 


Surname, /. ſurnom, ſoprannome 
Surpaſs, v. 4. ſurpaſſer, ſuperare 


perare ; 


Surpäſſing, /. Pa@ion de ſurpaſſer, il ſuperare 


Surpäſſingly, ad. extraordinairement, ſtraordinars h orſh 
| | Le . N h DE 5 ceptiblt 
| Surplice, /. ſurplis, cotta | . eptive 
Sürplus, "I ULM N | tate, 
Surpluſage, . ſurplus, ſoprappf cating 
Surpriſal | = tation 
rin, J. ſurpriſe, ſorpreſa x, V 
Surpriſe, /. ctonnement, maraviglia ett, v. 
| Surpriſe, v. a. ſurprendre, ſorprendere Jo ſuſf 
Surpriſe, v. a. ctonner, maravigliare _ pres f 
Surpriſing, ſ. Lac ion de ſurprendre, il ſorprendes dect, v 


Surpriſingly, ad. avec ſurpriſe, con iſtupore 


Surrender, ſ. acte de reſignation, va 
Surrender, v. a. r:ndre, rendeie 
Surrender, v. un. ſe rendre, renderſi 
Surréndring, /. redditizn, arrendimento 
Fi ſurpriſe, ſorpreſa 
Surreptitious, a. a la derobee, ſurrettizio 


SUS 


ogate, /. un ſubſtitut, ſoſtituto 

ogate, a. ſubroge, ſoſtituito 

nogate, v. 4. ſubroger, ſoſtituire ot, 
mogation, ſo Paftion de ſubſtituer quelqu'un d la 
lace d'un autre, il ſoſtituire 

mound, Ve as environner, circondare 

rngle, /. ſurfaix, ſopracinghia 

out, ſ. un ſurtout, zimarra 

ey /. Vue, riviſta [ ogni banda 
"ey, Ve a. regarder de toutes parts, oſſervare da 
ney, v» 4. arpenter la terre, miſurare terreno 
neyer, 
meyor, 
weyor, ſ. un arpenteur, agrimenſore cf 
neyorſhip, /. office d'intendant, 1 officio del ſo- 
rantendente | 
nal, ſ. action de ſurvivre, il ſopravvivere 
lvance, ſ. ſurvie, ſopravvivenza | 

ve, v. 4. ſurvivre d, viver pil 

wer, 
ivor, | 
worſhip, /. ſurvivance, ſopravvivenza 
bet a. ſuſceptible, ſuſcettibile 
tate, v. 4. ſuſciter, ſuſcitare 

t | 
"7g . ſuſcitation, ſuſcitamento 

dect, ſ. ſoupęon, ſoſpetto 

dect, v. a. ſoupgonner, ſoſpettare | 
To ſuſpect one's own ſtrength, ſe defier de ſes pro- 
res forces, diffidarſi delle ſue proprie forze 
ect, v. 4. $'1maginer, immaginarki 

hectful, a. ſoupgonneux, ſoſpettoſo 

ting, J. Paction de ſoupgonner, il ſoſpettare 
ence, /. ſuſpens, dubbio 

To be in ſuſpenſe, #tre en ſuſpens, ſtar ſoſpeſo 
end, v. 4. ſuſpendre, appiccare 
end, tenir en ſuſpens, tener ſoſpeſo 

end, differer, differire 

o ſuſpend one from his office, ſuſpendre quelqu” 
has ſon office, ſoſpendere alcuno dal ſuo uffizio 
Jen 

| 2 fe ſuſpenſion, ſoſpenſione 


Feaſfion, 
1 


(ar 


a þ intendant, ſoprantendente 
pu 


ntard 


) (uy 
f . ſurvivant, ſopravvivente 
arid 


Jews 


| Suſpicious, a. ſuſpect, ſoſpettoſo 


Suſtain, v. a. ſoutenir, ſoſtenere 


Süitableneſs, ſ. canvenance, convenenza 


1 


S WA 
Suſpenſory, fe ſuſpenſoire, brachiere 
Suſpicable, a. ſuſpect, ſoſpetto | 
Suſpicion, ſ. ſoupgon, diffidenza 
(To entertain a ſuſpicion of one, prendre des 
ſoupgons de quelqu'un, prender ombra d'un 


Suſpicious, a. ſzupgonneux, diffidente mente 
Suſpiciouſly, ad. d'une maniere ſuſpecte, ſoſpetta- 
Suſpiral, ſ. ſoupirail, ſpiraglio = 
Suſpiration, /. ſoupir, il ſoſpirare 


Suſtain, v. a. appuyer, appoggiare | 
Suſtain, v. a. 2 ſofferire ſdita 
(To ſuſtain a loſs, faire une 2 fare una per- 
Suſtainable, a. ſoutenable, che ſi può ſoſtenere 
Süſtenance, ſ. nourriture, alimento | 
Suſtentation, ſ. ſupport, ſoſtegno 
Suſtentation, ſ. aliment, alimento 
Suitable, a. converable, convenevole 


Süitably, ad. d'une maniere convenable, conforme- 
mente | | . 
Suit, ſ. { Ex. a ſuit of cloaths) un habit, abits 
Suit, an aſſortiment, aſſortimento | 
Suit of hangings, une tenture de tapiſſerie, aſſorti- 
mento di tapezzerie carte 
Suit of cards, couleur de cartes, una ſeguenza di 
Suit with, v. u. s'accorder, accordarſi | 
Suit, afſortir, accoppiare Lc carte 
(To ſuit cards, affembler les cartes, ſcompartir le 
Sütler, /. un vivandier, vivandiere - 
Süture, ſ. ſuture, cucitura | 
Swab, 75 torchon a laver les chambres, ſpazzatojo per 
lavare le camere | 
Swab, v. a» balayer, ſcopare cello 
Swäbber, . mouſſe dans un navire, mozzo di yal- 
Swaddle, /. maillet, faſcia | a | 
Swaddle, v. a. emmailloter, faſciare 
Swaddle, v. a. bätonner, baſtonare 


Swäddling- band, 
. maillot, faſcia 


— — - — — — 
— — 5 . — 
—— —— — U —— - 
— — a= 
” = - 
\ — —— — —_—_ —=-” _ 


X r= - 
—— — — 


Swaddliug · ciovt, 


F 


Swaddling-cloath, 
Swag, v. a. Hondker, sfondare 


SW A 
Song, 1. u. 5 "affai iſſer, ciondolare 
(His belly ſwags, ſon ventre $'abaifſe a fie de 
greſſir, la pancia gli ciondola 
Swage. See Aſſwage 
Swagger, v. n. ſe vanter, vantarſi 
— buf, 1 Je un glerieux, uno ſgherro 
wäggerer, {. 
Swäggering, f. fanfa: onnade, millanter ia 
Swain, ſ. un fuyſau, un contadino 
Swain, . un berger, vn paſtore 
Swain, /. garggn, un giovane 
(Boat-iwain, J, belſeman, boſman 
Swällow, /. hirendelle, rondine by 
(WWater- ſwallow, f. bochequeae, coditremola 
Swzllow-tail, /. gucite d'aronde, coda di rondine 
Swailow, ,. un gauges: gorgo Wo 
Swahow-wort, „ Telaire, celidonia 5 
Swallow, J. roficr, la gola 
Swallow, v. a. avaler, inzhiottire 
| Sw3llow-un, abſorber, aſſorbire | 
(To ſo allow 0n2'3 words, ſe retracter, diſdirſi 
Swillowing, ſ. Paftion d avaler, ingluotumeuto 5 
Swam, pret. of Swim | 
Swamp, /. ferremarecagoules pantano 
SwWw˖a py, 4. mardcageus, pantanulo 
Swan, fo un cigne, cigno | 
Swanſkin, ſ. eau de ci2ne, pelle di cigno 
(Wild ſwan, un pelican, pellicano 
Swap, v. a. treguer, ben 
Sward, /. contre de lard, corcima | 
(The greco ſward of the earth, la ſurface werte 
de la terra, la ſa: ſicie del:; a terra 
Swarm of bees, un «ſain d'abeilies, ieiame d' api 
Swarm of ants, une fnurmillibr, formicajo 
Swarm of lice, ure fourmill.ere de pauæ, gran 
quantità di pidocehi 


Su arm of people, une foule de gens, calca di gente | 


Swarm, v. a» eſſaimer, far lo ſeiame 
Swarm, abonder, avbondare 
(The ſtreets ſwarmed with people, les rugs ctotent 
toutes fourmillanies, le ſtrade erano piene di 
ente — ohm 
Swart, a. noir, nero 1 


— — ( 


| 


* — 


— 


SW E 

Swart, a. tri ite, malin, triſto, maligno 1 
Swart, v. a. noircir, rendre noir, annerare, rer 
Swarth. See Swart 
Swärthineſs, /. teint haſanè, nerezza 
Suärthiſh a. un per baſane, arſiccio 
Swarthy, a. baſans, baie, ghezzo, nero 
Swaſh, /. grand rejailliſſement d' eau, torrente 
Swaſh, v. a: faire ſauter, ſpruzzare 
Swaſn, v. a. ferreiller, ſchermire 
Swaſh-buckler, ſ. un fanfaron, uno ſgherro 
Swath, ſ. rang, un ciglione 
Swathe, v. a. emmailloter, faſciare 
Swäthing-cloaths, r:ailiot, faſce 
Sway, . pouvoir, potere 
Sway, v. . dominer, dominare 
Sway with one, avoir du pouvoir ſur quit 

aver autori i ſopta alcu no 
Sway, v. a. goumerner, gavernare 5 
Sway the ſcep cer, porter le ſcaptre, portar Io | 
Sweal, v. ns k er fonderſi 
Swear, n , giurare 
Swear, v. n. tink hemer, beftemmiare 


Swear ones faire jars r ueigu un, far guurare al 


S wearers ſ. un J ureur, gluratore 
Swearing, fe jure mant, giuramento 
| Sweat, /. ſucur, ſudore 
(To cauſe iweat, faire ſuer, far ſudare 
Sweat, v. ds & ne ſuer, mandar fuor il fu 
Sweat, va. faire jaer, far ſudore 
Sweater, fo gui eft ſujet a ſuer, uno che e H 
4 ſudare 
Sweating, /. ſueur, ſudore 
Swoaty, a. ſuaniy ſudato 
Sweep, v bulzyer, ſcopare 
(Chimney-ſwéeper, un ramonneur d: chen 
uno ſpazzacammino 
epings, 55 les baleyarts, ſpazzatur2 
Sweepnet, /. eper wier, vangajuola 
Sweepfiake, (. rafle, colui che vince tutto il 03 
degli altri 
Sweet, a. r doice 
Sweet, a. dau a odoraty grato all' odorato 


Sweet breath, uns baleine dauces fiato dolce 


et look 
ect mi 
W be 
d une 
donn 


eet-nat 
et- bre 
2et-he: 
deten, 
eeten \ 
teten, 
jeftly, 
te!neſs 
ectner, 
eli, /. 
mer, 
ll, v. 
(To ſv 
groſ 
well, . 
tell out 
ling, 
Wling 
velter, 
(To \ 
gare 
weltry, 
Wltrin 
wept, 
verve, 
Wervin, 


SWE V 


et look, un doux regard, cera amena „Sig, v. a. ſucer juſul au fonds, bere a gran ſork. 
et ſmile, un doux ſouris, dolce ſorriſo | Swill, ſ. lawure, broda | | 
{To be ſweet upon a woman, faire Jes yeux deux Swill, v. a. avaler, gober, inghiottire 

d une femme, guardar con complacenza una | Swill, v. u. boire a grands-traits, trincare 
donna | Swill-belly'd, panſu, panciuto 


ret, oli Beau, leggiadro, vago Swill- bowl, .. un gouffre, bevitore 
e et, gui ne ſent pas mauvais, che non puzza Swilling, ſo crapule, craguia : 
retmeats, /. confitures, confetture | Swim, v. n. nager, nuotare 


et, ſ. douceur, bien, dolcezza, placere Swim away, ſe /auwer d la nage, ſalvarſi nuotando 
ect, ſ. parfum, profumo | Swim over a river, paſſer une rivicre à la nage; paſs 
et- ſmelling, odorant, odorifero Ii fare un fiume a nuoto | 

eet-natured, d'un naturel doux, affabile, corteſe | Swimraer, þ. un nagear, nuotatore 

ret-bread, (calf's) ris de vcau, animella di vitella j Swimming, ſ. nage, nuoto = 

et- heart, ſ. amant, amante | Swimming of the head, wertige, vertigine 

Reten, Y. 4. adoucir, addolcire Swimming place, un baignor, bagno 


4 


1 


! 
10 
} 


— 
— — 


i ten with ſugar, ſucrer, inzuccherare | Swine, ſ. cochon, porco bt. 
teten, ſoulager, mitigare 5 Swineherd, + porcher, porcaro | 1 
jeetly, ad. doucement, dolcemente ISwine-bread, /. trufe, tartufo ; 14 
lo er neſs, /. Jouceur, dolcezza (Sea-ſwine, ſ. marſou in, porcello di mars | N 
eetner, ſ. un embaucheur, ciurmadore | (Wild ſwine, /. un ſanglier, cinghiale . 


ell, /. Ex. the ſwell of the ſea, les vagues de la 33 I drable à cochens, porcile 
mer, l'onde del mare = Swine-fly, {_ 77 
ell, v. as enfler, gonfiare 3 Swine-like, ad. en coc hon, da porco 
(To ſwell up a volume, grefſir un wwolume, in- Swing, / eſcarpolette, bindolo 
groſſare un volume 5 | Swing, + ſecouſſe, ſpinta | 
Well, v. n. $'enfler, creſcere (To give one a ſwing, poufſer quelqu'ung dar 
zel out, porſſer en debors, far ſacco | una ſbinta ad uno 
clings /. enflure, gon amento | Swing, J. bran4illoire, altalena 
"ling in the groin, plain, tincone Swing, v. a. brant'iier, »ndolare 
Welter, v. u. er, affogare 8 8 Swing about, tourn.'y girare 
(To ſwelter with hea, douffer de chaleur, affo- | Swing Sate, haſtule, altalena 


e alc 


j 
10 
il i 
i 
k Lil 


ore 


at 
ede 
88 


„are di caldo es „ v fuuetter, ſcopare 
vltring, 4. ant, che affoga 


S viageng, As grand, grande 
oWingingly, ad. grandement, grandemente 

I Swingle Raft, ( forte de baton avec quoi on bat leling 

werving, bacio & fe tet urner, lo ſtornarſi icorola col quale ſi batte il lino avanti che ſi pet- 

Mitt, a. Pie, leger, elbe, preſt- tivi 

(To go a tw t: pact, aller vite, andar di buon | Sw: ik, ſ. trawoil, travaglio 

a paſſo i Swiuiſh, 9K grellier, g oſſolano 

Wtly, ad, vitement, vehccemente Swipe, /. une baſcule, altaleno 

| "fineſs, fe viteſſe, velocita | Switch, /« une bouſſine, bacchetta 


Jen ept, a. alle, ſcopato 


verve, v. 2. e eturrer; Nornarfh 


6 K . 


Switch, v. a. * des coups de ban Ie, dattere con 
bacchetta 

Swivel, fe un anntau, perno 

Swoling, ſ. autant de terre qu une charrue en peut has 
bourer dans un an, tanta terra quanto con un ara- 


tro fi può lavorare in un' anno 
Swallen, 6 
Swoln, : a, enfle, gon ato 
Swoln ſtyle, fyle ampoule, ſtile gonfio” 
Swoon, /. pamoiſen, ſvenimento _ 
woon, v. n. Sevancuir, fvenire 
Swoop, v. @. enlewer avec les priffes, aferrare col 
artigli 
Swop, v. a.” troquer, barattare 
Bwopping, ſ. troc, baratto 
Sword, ſ. pee, ſpada 
A, wear a ſword, porter Pepee, portare ſpada 
To put all to the ſword, paſſer tout au fil de 
| Pepee, metter tutti a fil di ſpada | 
Sword-player, /. gladiateur, un gladiators 
Sword-fiſh, f. J empereur, peſce ſpada 
Sword. cutler, fourbiſſeur, ſpadajo 
Sword-graſs, glayeul, ghiacciuolo | 
Sword's-man, ſ. homme d'epce, combattitore . 
Swore, pret. of Swear 
Sworn, a. jure, giurato 
Swung, a. brandille, dondolato 
Sy'bil. See Sibil 
87 e : Je ſycomore, ſicomoro 
Sy- cophant, fe un flagorneur, un adulators 
Sy'llabical, a. ſyllabique, di ſillaba 
Syllabication, /. la formation des ſyllabes, ſorma- 
zione delle fillabe 
Sy'llable, ſ. fy/labe, ſillaba 
| Sy — — 75 ſyllogiſme, fillogiſmo 
Syllogiſtical, as qui ſe fait en forme, fillo- 
Syllogiſtick, giſtico 
Sy llogize, v. n. argumenter, fillogizzare 
Sy'lvan, a. des bois, filvano | 
Sylvan, / vain, filvano 


Sy A Hnbole, 'fimble 


5 


| 


| 


Syndicate, 


SYR 


tem, 
fk $ymbalical, 4. ſymbolique, fimbolico ams 
Sy 'mbolize, v. 4. yo par un ſymbole, Gm ole, 
| bolizzare 
Symmetrical, a. fait avec ſymmicricy ſatto cot 
ſimmetria 
Symmetry, /. ſymmetric, ſimmetria ; 
Sympathetical, c 4. ſympathetique, fimpa A 
Sympathetick, tico TA 
Sympathetically, ad. Jmpathdiquement, fampat . | 
camente " * 
Sy'mpathize, v. n ſympat biſer, fimpatizzare 5 * 
Sp'mpathy, 5 ſimpatbie, fimpatia dablat . 


Sy 'mpathy, /. . compaſſion, compaſſione 

Sy 'mphony, « ſymphenie, ſinfonia 

Sy 2225 1 ſintomo 

Sy mptom, ſ. » figne, ſegno 

Symptomatical, 1 a. ſymptomatique, fintomt- 
Symptomatick, ” a 

| Sy nagogue, /. Jynagogue, ſinagoga 

Sy ncopate, v. n. evanouir, ſvanire (aus 
Sy'ncopate, v. 4. faire une ſyncope, torre qualche 


— Sy, ncope, ſ. ſyncope, ſincopa 


Sy ncope, h defaillance, ſvenimento 

Sy'ndick, /. bourgue- -maitrey procurator di comunita 

Sy'ndicable, a. qui merite d'ttre ſyndique, che me. 
rita d'eſſere cenſurato | 

Syndickſhip, a ſ. ſyndicat, ſindicato 

Synedoche, . ſynedoche, fineddoche 


5 Cy 'nod, /. ſynode, ſinodo 
| Sy nodal. 


Synodical, 


f a. ſynodal, — 
Synodick, 


| Sy nonim, ſ. ſynonime, ſinonimo 


Synonimal, 
Synonimous, 
Synopſis, . abrege compendio | 
Sy 'ntax, /. ſyntaxe, ſintaſſi 


q as ſynomime, ſinonime 


ö Syntereſy, . remords de conſcience, fintereſi 


Syntheſis, I. compoſition, ſinteſi 
Sy ringe, /. une ſeringue, ſiringa 
Sy ringe, v.a. ſeringuer, ſiringare 


TAC 


em, / Hm, ſiſte ma 
ſtematical, a. M ematigue, ſiſtemati ee 
Vätole, /. Mole, tovaglia 


T. 


AB ARD, ſ. cite d'arme, ſopravveſta d' araldo 
Tabby, ſ. tabis, tabl | DC 
abby, | 
abby-like, F | 

libernacle, f. tabernacle, tabernacolo 

Labid, a. ſec, Janguiſſant, magro, ſmunto 

Lablature, /. tablature, intavolatura 

lable, /. table, tavola | 

Lable for meat, table 2 manger, menſa 

Lible to write on, table à ecrire, tavolino | 

ro keep a good table, faire bonne chere, trattarſi 
ene 

(To.come to the Lord's toble, recevoir la commu- 

nion, ricevere la communione 

able of a book, Pindice d'un livre, indice d'un 

Leble-cloth, Ia nape, tovaglia | 

lable-plate, waiſſelle de table, vaſellame da tavo! 

bable-beer, petite biere, birra piccola | 

Jable-book, des tablettes, libro in cui i caratteri non 

ſono fatti coll' inchioſtro, ma inciſi 

Lable-talk, diſccurs de table, converſazione che ſi 


al a. tabiſe, ondate 


Ooms- 


a 


&) 


fa a tavola 
(Side-table, ſ. un buffet, buffetto 
Lablet, J petite table, tavoletta 
labor, fo tambour de baſque, tamburino 
Labor, v. a. tombouriner, ſuonare il cimbilo 
laborer, ſ. un tambeurineur, colui che ſuona il 
eimbalo | 
abouret, ſ. tabouret, placet, ſgabello 
babret. See Tabor 
paces, / cuiſſards, coſciale 
| «h, ſ. crochet, affibbiaglio 
| zeit, a. tacite, tacito 
Fitly, ad. racitement, tacitamente 
zeitörnity, /. taciturnite, taciturnita 


* 


{ 


| 


% 


1 


| Tacks, (ropes) cargues, armadure di vaſcelle 


| Tackling (kitchen) batterie de cuiſine, arneſi di 


[ libro | 


1 AI. 


Tack, ſ. broguette, agutello 
(To hold taek, tenir ferme, tener fermo 


Tack, v. a. attacher, attaccare 

Tack together, joindre, unire 

Tack the ſhip, wirer, dar la volta al vaſcello 

Tack about, prendre d autres meſures, pigliar altre 
miſure | | 

Tackles, 

Tackle-ropes, 

Tackling, ſ. cordage de nawire, ſarte 

Tackling, /. hardes, meubles, robe, maſſerizie 


5 |. Prayers, ſartiame 


cucina 
(To look well to one's tackling, prendre bien 
| garde d ſci, ſtare in cervello [truppe 
Täcticks, .. tactigue, Parte dello ſchierare 
Täctile, a. tactile, tangibile | 
Täction, /. le tad, il tatto | 
Tadpole, ſ. un petit crapaut, ou g 

chio ; | | 
Tan J, raffetas, taffetti 
Tag, /. ferret, puntale [ſtringa 
Tag of a lace, fer de lacet, il puntale d' una 
Tag- rag fellow, un gueux, un pezzente _ 
Tag, v. a. ferrer un lacet, merter il puntale 
Tay, v. n. ſuivre queligu'un, codiare 
Tail, ſ. gaeue, coda £ 

(Plough-tail, ſ. le manche de la charrue, il ma- 

nico dell'aratro | 

Toil, /. le derriere, il diretano | 1 * 
Tall- piece, wignette, fregi a piacere che ſi mettons . hl 

per ornamento ne” libri | | 43-0 
Tailed, a. qui a une queue, codato 
Tailor, /. un tailleur, ſartore 
Taint, /. conviction, prova di delitto 
Taint, ſ. rache, fletriſſure, macchia, diſonore 
Taint, v. a. corrompre, corrompere 5 
Taint, v. a. gagner, guadagnar con donativi 
Taintlefs, a. pure, puro, non infetto 


renouille, ranoce 


Tainture, ſ. tacbe, macchia 


TAL 
Täkable, a. prenable, eſpugnabile 
Take, v. a. prendre, prendere 
Take phy ſick, prendre medicine, prender medicina 
Take upon tick; prendre d credit, 5. igliar a credenza 
Take one's part, epouſer les interẽts de quelqu"un, 
pigliar la parte d' uno 
Take a town, prendre une ville, eſpugnare una citta 
Take in marriage, havin en marriage, pigliar per 
moglie 
Take in pieces, Ante, mettere in pez zi 
Take, v. n. reuſſir, rluſcire 
Take a walk, ſe promener, fare una paſieggiata 


Take hold of a thing, prendre une cbeſe, afterare | 


una cola _ 
Take, (believe) croire, penſer, penſure, credere 
Take bad courſes, prender un mau vais train, | ws 
- gliar mala piega, camminare al male 
Take one's pleatute, ſe divertir, divertirſi 
Take the law of one, faire un proces 4 Tue un, 
muover lite ad uno 
Take, concevoir, concepire 
Take for granted, ſuppoſer, ſupporre 
Take a fancy to a thing, % plaire d e cke, 
metter amore a qualche coſa 
Take after one, reſſembler, raſſumięliare 
Take aſunder, ſeparer, ſeparare 
Take away, prendre, ſparecchiare 
Take one down, bumilier, abbaſſare 
Take in hand, entreprendre, intra prendere 
Take off, her, Gter, levare, toglier via | 
Take our, faire tie, tirare 
Take up, faire lever, alzare 
Taker, J. prencur, prenditore 
Taking, 1 priſe, prendimento 
Taking, @. agreable, piacevolc 
Talbot, /. un lewrier, levriere 
Tale, /. conte, fable, novella, favola 
(To tell tales, conter des ſornettes, novellare 
(To tell tales of ones dire des fauſſetes, ſpariar 
d'uno 
2 fo un vepporteur, un novel- 
liſta 


Tell-tale, 
Tale . bearer, 


Tale, /. compte, benen, conto, numero 


| Tame, bumble, ſcumis, umile, ſomm eſſo 


Tame, v. a. aphrivoiſer, domare 


Tall, a. gerd, haut, grande, 
Tal: mar 2 un grand Domes uomo elto 


— 


Tamenels, ſ. cumiſſian, ſommiſſione 


T AN 
mer, 7 
king 
inmy, 


imper, a 


[Talent, . talent, talento 
Talent, . cafacite, capaeità 
Taliſman, . «n taliſman, taliſmano 


Taliimanick, a. raliſmanique, magico ned: 
Taik * A enrt, Caquety parlare, diſcorſo 3 
remedes 


Talk, .. talc talco 
Talk, v. u. parler, cauſer, parlare, Aten 
I Talk over, v. a. raconter, contare 
eee a. . babillard, ciarliero 
Yeikativenels, . babil, caquet, ciarla, cicalio 
Talked cf, a. dont on parle, di cui fi fa gran rom 
Talker, /. cauſeur, parlatore : 
Talker, / vantard, un millantatore 
(Much talking, babil caguet, cicaleccio, cial 
alto 


malatti 


n, J. ˖ 


T inte, j. taxe, im t, tag ela, impoſizione POE 
Tal” c J. taille, teifera ; deu 
Taliz, « . a. Marguer, marcare | ab, /. 
. ally, v. u. ꝙuνwLer, convenire nkard 
Tilion, J. ſerre, artiglio liver 
Taliow, /. juif, ſevo, o ſego nned, 
Tailow-chandler, /. un chandelier, candelajs — 
Tallow, v. a. fuiver, inſevare ly, / 
Tallowiſh, a. grayſcuxy pieno di ſe vo Lali 

ally. Ste 1 atley | ntamc 
Tallaeſs, f. grandeur, altezza Ny, 
Talwood, /. bis en buches, legna IN + 
Tamarind, /. tæmarin, tamarindo i 
Tamacilk 57. tamaris, tamariſco oy fe 7 
Timbour, . tambour, tamburo 17 Vo 
Tame, 4. apprivoiſe, domato 1 


Tame beaſts, bZres at privoiſert, animali domeſi 


Pe 7 


(To grow tame, $apprivoiſer, addom.ctticarh 


Tame, v. a. bumilier, umiliare 
Tamely, ad. avec ſoumiſſion, ſommeſſamente 
Tamely, ad. läcbement, vilmente 


TAP 
ner, f. domipteur, domatore 
imking ſ. tampon, turacciolo 
amy, J. ſorte d'&toffe, ſpezie di pannina | 
imper, with one, v. u. pratiguer, ſolliciter, tener 
pratica, ſollecitare | 

inper too much with a diſeaſe, prendre trop de, 
endes, uſar vari medicamenti nella cura d'una 
malattia | 

n, /. tan, concia 

u, v. a. tanner, conclare 

a, v. 4. baler, abbronzare 

ng, . event, tanfo 

ug, . deboire, eattivo guſto 

ug, J. ſony ſuno 

ng, v. n. tinter, tintinnare | 
ingent, ſ. une tangente, tangente 2 
ugibility, ſo gualite tangible, qualita tangibile 
ingible, a. tangible, tangibile | 

angle, v. a» embreuilicr, imbrogliare 

n-houſe, f. tannerje, concia | 

ak, ſ. cuvette, ciſterna da tenervi acqua 

inkard, ſ. pot d couvercle, boccale I d' argento 
(Siver tankard, un pot d'argent, un hoccale 
inned, a. bale, abbronzato | 
inner, ſ. tanneur, conciatore 


. anſy, fo tanaiſe, tanceto [ giuoco 
utalize, v. a. ſe jouer de, far una coſa cosl per 
ntamount, a. equivalent, equivalente | 
ivy, J. grand galep, gran galoppo 
Þ, /. cagelle, canella - = 
p-houſe, ſ. yn cabaret, taverna da birra 
nf. tape, coup, botta, percoſſa ; 

Q, v. 4. percer, pillare una botte | 

p, (rep) donner une tape, battere [ albero 
melia tree, cerner un arbre par le pied, ſcalzare un 

pe, ſ. ruban de fil, fettuccia di filo 

af, er, /. torc he, flambeau, cero ; ; 

2 ds conigue, pyramidal, conico, pira- 
ipering, midale i { mide 

. Pere w. ts aller en pointe, farſi in forma di pirae 


weltry, /. tapiſſerie, tappeazeria 


| Tarvineſs, .. Jeatcury tardezza 


TAR 


Topeſtry-maker, ſ. un 7 
di tappezzeria 
Tapping, / paracentsſe, paracenteſi 
Tapſter, /. rergn de cabaret, colui che tira da 
bere in una ofteria | 
Taptow, ſ. retraite, ritirata 

(To beat the tiptow, battre la retrait 
Tar, ſ. gindrong pece liquida 

Tar, v. 4. deer, ſpalmare 

Tar, ſ. mate!rt, marinaſo 
Tarantula, f. tarantule, tarantola 
Tärdilv, ad, l ntement, tardamente 


* | 
ier, quello che lavors 


[ritirata 
e, batter la 


Tärdy, a. long, ent, tardo, pigro 

Tärdy wit, u, &/prit peſant, un' ingegno ottuſe 

Tärdy, a. rexiigent, negligente 

{ Tardy, a. corporie, colperble 

Tardy, . a. retarder, ritardare 

| Tare, ſ. deco t, tara 3 

Tare, v. a, rabattre du prix 

pour la tare, tarare 

Tares, F iwvroies, loglio 

Target, ſ. targe, targa 

Tariff, /. tarif, tariffa 

Tärniſh, v. u. ſe ternir, appannarſi 

Tärniſh, v. a. ternir, ofcurare 

Tarpawlin $7 

Pn . braye, catrame 

Tarpäuling, ſ. un vrai matelot, un vero 

Tarragon, /. ſerpentine, (herbe) tagone 

Tarry, . 4. tarder, indugiare | 

Tarry, ve n+ demeurer, dimorare 

Tarry for me here, attendez-m5i ici, aſp 
qui 

Tart, a. vert, aigre, agio, bruſco 

Tart fruit, du Fal ved, frutto a gro 

Tart wine, win piguant, vino piceante 
(To give one a tart anſwer, reponc ye verſement, 

riſpondere bruſcamente 

Tart, ſ. une tarte, torta 

(Apple-tart, une tarts 


| 


d'une marebandiſ 


| 


marinajo . 


ettatem 


8 - — : - 
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ma 
de pommes, torta 41 pom- 


CE eames 


TAU 


TEA 


Tart-pan, ＋ une tourtiere, tortiera Taunt, v. a. Cn. railler, brocarder, mottegziſi ring. 
Tärtane, /. une tartane, tartana : | burlare | | 1 learing; 
Tartar, ſ. tartre, tartaro ITaöünter, ſ. railleur, burlone (4 te 
Tartarean, a. infernal, infernale [taro | Tauntingly, ad. en raillerie, in burla (A te; 
Tartarous, a. gui ſe reduit en tartre, pieno di tar- | Tavirus, /. le Taureau, Tauro una 
Tärtly, ad. aigrement, agramente I Taütologize, v. n. uſer de redites, ridire le ting. 
Tärtneſs, /. aigreur, aſprezza diſime coſe | | | hö 
Taſk, ſ. rache, carico [ vole a fare | Tautological, a. fautologigue, tautologico at, /. 
| (Hard taſk, une choſe bien difficile, cola malage- | Tautology, /. batte/ogie, ripetizione di parole ene, 
| Taſk-maſter, ſ. exacteur, elattore | Taw, ſ. boule de marbre, pezzo di marmo con WW'*2*l 
Täſſel, f. touffe, fiocco 1 ff giuoca 7 | 9 8 5 chine! 
| Täſſel, (hawk) |. tiercelet de faucon, terzuolo I Taw, v. a. (tan) tanner, conciare chnic; 
| Taſte, ſ. gobt, guſto | Tawdrys Veyex Taũdry hy, 
| Taſte, v. a. goiter, täter, guſtare, aſſaggiare Tawny, @. tanne, bruno | edious, 
| (To be out of taſte, avoir le gout deprave, eſſere | Tawny complexion, un teint baſanne, carnag\ſ*%'0ull 
| ſvogliato . bruna | clout 
| Taſte, avoir quelque geit, aver qualche guſto | Tax, ſ. taxe, impit, taſſo, impoſizione tem, 
| (This wine taſtes well, ce vin @ bon gont, queſto | (Land-tax, impor ſur les biens de la terre, taſſa ſ ming 
| vino ha buon guſto „ ü beni ſtabili teth, 
| (Well-tafted, gui a bon get, guſtoſo | Tax-gatherer, f. un collecteur, collettore delle i ¶ ume 
(Ill-täſted, gui a mauwvais got, ingrato | Tax, v. a. taxer, taſſare | ent, / 
Täſter, /. celui qui goite, guſſatore Tax, (blame) v. a. blamer, biaſi mare tleſcop 


[(The king's taſter, celui qui fait eſſai de ce ne | Taxable, a. ſujet aux taxes, ſoggetto alle taſſe fel, v. 


r . — —— — 


le Roi va boire, ou manger,colui che aſſeggia le | Taxation, ſ. taxation, taſſagione | al. tale 
vivande del rè | Taylor, f un tailleur, ſartore ler, / 
Taſter, /. petite taſſe, ſaggiuolo £ Tazel, /. chardon, cardo merar 
Taſting, /. action de goũter, guſtamento Tea, (ſhrub) ſ. the, del tz emerit 


Taſteleſs, a. fade, infipido 
Tatter, ſ. lambeau, cencio D? 
Tätter-de-màllion, ſ. malotru, uno ſtracciate 


Tea, (liquor) ſ. du the, te | emper, 
Teach, v. 4. enſeigner, inſegnare emper, 
Teach, v. a. precher, predicare emper, 


— 


aut — —— . — — 


Tattered, a. tout decbire, ſtracciato | I Teachable, a. docile, inſegnevole per 

Tattle, v. u. babiller, cornacchiare | I Teacher, . predicateur, predicatvte emper, 
| Tättle, ſ. babil, ciarla | Teacher, /. maitre, maeſtro e emper, 
| Tättler, /. un babillard, un cicalons Teal, /. cercelle, farchetola emper. 
|  Tatt6o, / retraite, ritirata | Team, /. attelage, tiro | 1 
| Tavdry, a. pimpant, sfoggiato | Team of horſes, zz attelage de chewgux, un NTper: 
| Taũdry dreſs, un habit trop w9yant, abiti sſoggiati cavalli | ruper 
Tävern, ſ. taverne, taverna . Team, v. d. atteler, attaceare "Mper 
i 
| 


emper 
rato 

mper; 
emper 
Vor. 


Tävern- hunter, ſ. un debauch?, quegli che fre- { Tear, /. larme, lagrima | 
quenta le taverne | (To ſhed tears, werſer des larmes, plan get 
- Tavern-keeyer, ſ. tawernier, un tavernajo Tear, v. a. decbirer, ſtracci are 
Tant, Y raillcrie, motto Tea) v. 2. fe diæbirer, Rtrarciack 


TEM 

ſearings J. decbirement, ftracciamento 

ſearing, fo decbirure, ftracciatura 

(A tearing voice, une pr, iſante voix, voce forte 

(A tearing laſs, une fille qui porte de grands airs, 
una fanciulla tutta brio 

aring, a. (Ex. She goes tearing fine) elle ef 

toujours pimpante, ella & ſempre attillatiflima 

at, ſ. mammelle, poppa, tetta | 

eaze, v. a. tracaſſer, aitannare 

razel, ſ. chardon, cardo 

ihinefs, ſ. bumeur reveche, ſdegnoſità 

echnical, a. technique, tecnico 

cchy, a. reveche, ſdegnoſo 

edious, a. ennuyeux, lent, tedioſo, lento 

diouſly, ad. ennuyeuſement,, nojoſamente 

ediouſneſs, ſe ennui, ted io 

tem, v. n. produire, generare, creare 

eming, a. fertile, fertile 

eth, ſ. dents, denti 

gument, Jo tegument, integumento 

eint, ſo le teint, tinta | 

leſcope, fe teleſcope, teleſcopio 

ll, v. a. dire, dire 

al. tale, /. rop por teur, rapportatore 

ler, ſ. diſeur, dicitore 

merarious, a. temeraire, temerario 

emerity, /. temerite, temerita 

emper, ſ. temperament, tempera 

imper, (good) de bon naturel, di buon umore 

emper, (genius) .. bumeur, umore 

imper (ſteel) trempe, tempera 

mper, v. a. tremper tremprar del ferro 

emper, v. a. temperer, moderare 

per, v. a. detremper, ſtemperare i color1 

tmperament, . 25 erament, temperamento 

mperance, /. temperance, temperanza 

emperate, a. temper 6 temperato 

mperate country, pays tempere, paeſe temperato 

mperate weather, un tems doux, tempo tempe- 

rato 

mperately, ad. moderement, moderatamente 


132 . modi ation, moderamento 
OL. Fs. 


fa fe 


elle 


taſſe 


I Temporizer, . temporiſeur, che ſeconda il tempo 


| | Ten, a. dix, dieci 


T E N 

Temperature, .. temperature, tempra 
Tempeſt, /. temt ẽte, tempeſta 

(To raiſe a tempeſt, exciter une templte, ſuſci« 

tare una tempeſta 

Tempc<fluous, a. orageux, tempeſtoſo 
Templar, ſo membre du temple, templare 
Templars, /. templiers, tempieri 
Temple, ſ. temple, tempio 
Temple of the head, temple, tempia 
Temporal, a. temporel, temporale 
Temporal, a. ſeculier, ſecolare 
Temporälities, /. le temporel, i beni temporali 
Temporally, ad. temporellement, temporalmente 
Temporary, a. temporaire, che dura a tempo 
Temporary, a. paſſager, tranſitorio 
Temporiſe, v. 4. temporiſer, temporeggiare 


Temporizing, fo temporiſement, il temporeggiare 
 Tempt, v. a. tenter, tentare 
(To tempt one to commit ſin, ſolliciter an 
peche, inſtigare al peccato 
Tempt, w. 4. inviter, invitare 
Temptation, /. tentation, tentaz ione 
Tempter, . tentateur, tentatore 
(The tempter, 4 tentateur, il diavolo 


Tenfold, a. dix fois autant, dieci volte tante 

Tenable, a. tenable, che ſi può tenere 

Tenacious, a. tenace, tenace 

Tenaciouſly, ad. chichement, tenacemente 

Tenacity, wiſcoſite, viſcoſità 

Tenacity, fe avarice, avarizia 

Tenancy, J. maiſon que {on tient d'un autre, cafs 
che teniamo d'un altro 

Tenant of land, /. tenancier, fittuario 

Tenant of a houſe, ſ. lacataire, pigionale 

Tenantable, a. logeable, abitabile 

Tench, ſ. tanche, tinea | 

Tend, v. u. butter, wiſer, 3 aver * mira 
(I know what your diſcourſe tends to, je ſats 

a tend votre diſcours, (0 dove il voltro diſ- 


1 corſo va a parars 


TEN 


Tend, {look to) v. . foigner, prendre ſein, cu- 
rare, badare | 
Tendency, ſ. but, diſpoſition, fine, inclinazione | 
Tender, a. rendre, tenero 
Tender, v. a. offrir, offrire 
Tender, f. Mfe, offerta 
Tender, J. «lege, battello 
Tender, 1 aimer, cherir, amare, aver della tenerezza 
(As they tender his Majeſty's diſpleaſure, ſous 
peine dencourir Pindignation de ſa Majeſte, 
ſotto pena d'incorrere Pindignazione di ſua. 
Maeſts 
Tenderly, ad. tendrement, teneramente 
Tenderneſs, ſ. qualité tendre, tenerezza | 
Tenderneſs of conſcience, delicateſſe de conſcience, 
delicatezza di coſcienza 
Tenderneſs, ſ. tendreſſe, amore 
Tendinous, 2. fendineux, tendinoſo 
Tendon, ſ. tendon, tendine 
Tendril, ſ. tendron, tenerume 
Tenébrous, à. tenchreux, tenebrofo 
Tenebrôfity, ſ. tendbres, tenebre 
Teénement, /. tenement, caſe 
Tenéſmus, /. eeneſme, teneſmo 
Tened, ſ. dogme, opinione 
Tennis, ſ. paume, pallacorda 
Tennis- court, J. tripot, il luogo dove fi givora alla 
pallacorca 
Tenon, f. tenor, arpione 
Tenor, ſ. taille, tenore 
Tenour, J. teneur, ſoggetto 
Tenſe, f. tems, tempo 
Tenſion, f. tenſion, tenſione 
Tent, /. tente, padiglione 
Tent- cloth, ſ. coutis, fodera 
| Tent-maker; un faiſeur de textes, fxeitore di tende 
Tentation, c 
9 ara J eprevve, ſaggio 
Tenter, /. croc, uncino 
Tenth, a. dixieme, decimo 
Tenth'ly, 4. en dexieme lien, Ih det imo lone 


Feaths, J. domes, defime | 


** 


— 


Tenvity, /. tenuitè, tenuità 
Tenuous, a. tenu, tenue 
Tenure, /. tenure, titolo 


| Tepid, a. tide, tepido 


Tepidity, ſ. tiedeur, tiepidezza 
Terce, ſ. un tiers, miſura di liquid: 


Tercet, ſ. tierce, mezzana 


Terebinth, f. t&rebenthine, trementina 
Tergiverſition, J. chicane, ſtorcimento 
Term, /.- mot, termine 
Term, /. terme, termine 
Term, /. fin, borne, confine 
(The term of ten years, le terme de dix on; 

termine di dieci anni 

Term- time; plaidoyerie, giorni curiali 


| Terms, ſ. pl. conditions, condizioni 


Term, v. a. nommer, nominare 


Teérmagant, /. gendarme, campioneſſa 


Termagant, a. bruyant, torbido, litigioſe 


| Terminate, v. a. terminer, terminare 


Termination, /. terminaiſon, terminazione 


| Termleſs, a. illimite, che non ha limite 
| Termly, ad. chaque terme, ogni termine 
| Ternary, a. ternaire, ternario 


Terrace, ſ. terraſſe, terraz zo + 
Terraqueous, a. terreſtre, terracques 
Terreous, à. terreux, terroſo 


| Terreſtrial, a. terreſtre, terreſtre 


Terribte, 4. terrible, ſpaventevole 
Terribleneſs, J. Horreur, terribilita 
1 ad. terriblement, terribilmentę 
Terrier, /. baſſit, can baſſetto 

Terrier, 7. terrier, regiſtro de cenſi 
Terrific, a. affreux, terribile 

Terrify, v. a. effrayer, atterire 
Territory, J. territoire, territorio 
Terror, /. terreur, ſpavento 


Terſe a. poli, terſo 


Terſe ſtile, un ſtile poli, tile netto 
Tertian ague, fie ure tierce, una febbre ter 2 a0 
Tertiate, v. a. tiercer, interzare 


Teſſellated, a. watt commeſſo a ſeach 


1 


2 an 


T E X 
Teſt, J. conpelle, coppella 
Teſt, ſ. Epreuwe, cimento 
(To put to the teſt, mettre 4 P eprenve, far 
rova di uno | | 
Teſtaceous, 4. teftacee, teſtaceo 
Teſtament, /- teſtament, teſtamento 
Teftamentarious, 
Teftamentary, 5 tar io 
Jeſtätor, /. teſtateur, teſtatore 
Teſtätrix, /. teftatrice, teſtatrice 
Teſter, /o ciel de lit, cielo del letto 
Teſter, /. piece de ſix ſous, ſei ſoldi 
Teſtificition, I. temoignage, teſtificazione 
Teſtify, v. @ temorgner, teſtificare | 
Teftifying, /. Pa&ion de temoigner, il teſtificare 
Teftimonial, a. teſtimonial, teſtimoniale 
TeftimGnial, - atteſtation, lettera teſtimoniale 
Titimony, , temoignage, teſtimonianza _ 
(In teſtimony whereof, en foi de quoi, in fede 
di che 
Teſtineſs, ſ. man vais Air, fantaſticaggine 
Teſton, ſ. un teſton, teſtone | | 
eſty, a» capricieux, aromatico 
Tether, ſ. entrave, paſtojo 
(To be brought to the tether, etre Mett, 
venire in ſoggezione _ | 
Tether, v. 4. entrawer, impaſtojare 
Tetrarch, ſ. tetrarque, tetrarca 
Tetrarchy, /. tetrarchie, tetrarchia 
Letter, /. une tartre, pitigine 
Teutonic, a. Ger maniquey Tedeſco 
(The Teutonic order, /ordre Tn For- 
dine Teutonico 
Tew, v. 4. tirer, tirare 


(To tew mortar, raboter le mortier; ſbattere * cal- | 
cina 


Tew, (work) v. a. travailler, lavor are 

Text, /. texte, teſto 

Text of a ſermon, le zexte d'un ſermon, i il teſto 
d' una predica 

Textuariſt, 7 J. textuaire, uomo intendente de 

Textuary, teſti della ſctittura 

— , tetlirura 


4. teſtamentaire, tcſtamen- 


i. 


__—_—_— 


| Than, conj. gue, pit che non, anzi che 


| Thankſgiving, action de graces, tingraziamento 


That, pron. rel. qui, que, quoi, lequel, laquelle, cats 


| Thatched-houſe, /. chaumiere, caſa col tetto di 


Theft, ſ. /arcin, ladroneccio 
| Their, pro. leur, leurs, loro 


THE 


(I know it better than you, je le ſais mieux qu 
us, Io 10 meglio di voi 
Thane, f. un grand ſeigneur, perſona nobile 
Thank, v. a. remercier, ringraziare | 
(God be thanked, Dieu merci, ringraziato Iddie 
Thankful, a. reconnoiſſant, grato 
Thinkfully „ ad. avec remercinent, gratamente 
Thanktvulneſs, ſ. gratitude, gratitudine 
Thankleſs, 4. ingrat, ingrato | 
Thanks, ſ. graces, grazie 
(Give God thanks, rendez graces a Dieu, rene 
dete grazie a Dio 


That, pron. ce, cet, cette, celui- Ia, celle- la, cela, 
quello, quella | che 


That, conj. gue, afin que, che acciochs 
Thatch, ſ. chaume, paglia | 
Thatch, v. a. couvrir de chaume, coprire di raglla 


ſtoppia o paglia 
Thatcher, /. couureur en ebaume, conciatetti in 
paglia 
Thaw, v. n. degeler, dighiacciare , 
Thaw, ſ. degel, il dighiacciare 
The, art, le, la, les, il, lo, la, i, gli, le 
Theatre, +: theatres teatro 
Theatrical, a. the, atral, teatrale 
Thee, Pro. toi, te, ti, bl 


Their father, leur pere, il padre loro 
Them, pro. pl. eux, eller les, leur, en, 7. Þ, le, 
loro, gli 
(1 love them, je les aime, li amo = 
Theme, ſ. ſujet, theme, ſoggetto, tema 
Then, ad. alors, pcur lors, allora, in quel tempo 
(Now and then, de tems in tems, di quando in 
quando 


Then, (afterwards) puis, opres, poi, dope 


L 


Then, cory: donc, donques, du 
| 12 7 5 8 


1 HE 
(What ſhall I do then? Que ferai Je donc? 
Che faro dunque ? 


Thence, ad. de ld, di la indi | 
(He | is gone from thence, i! eff parti de ld, egl) 


E partito di la 
2 qua 


Thenceforth, 
'Thenceforward, 
- Theogony, /. genie, teogonia 
Naa c fe un thealogien, teologo 
Theological, a. theologique, teologale 
'Theologically, ad. theologiquement, reologicamente 
_ Theology, /. theologie, teologia 
Theorby, J. tbeorbe, tiorbo 
Theorem, ſ. une werite, teorema 
Theoremätic, a. theorematique, teorematico 
| . l, 1 a. Speculatif, ſpeculativo 
Theory, / ſpdculation, teorica | 
Therapeutic, /. Part de guerir, terapeurico 
There, ad. Id, Ii, la 
(Here and there, ga et ld, qua e la 
There is, 
There are, 
Thereabout, ad. environ, incirca, intorno 
 Thereabout, ad. ld deſſus, touchant cela, intorno 
a queſto 
Thereabouts, ad. par- la, aux environs, 1 intorno 
(Ten pounds or thereabouts, dix livres + 
o environ, dieci lire incirca 
Thesebſ, ad. par-ld, da cio 
"Therefore, come eſt pourquoi, per cid 
Therefore (then) donc, dong iss, dunque . 
'Therein, ad. en cela, y, in c:0 
T hcreof, ad. de cela, en, di cio | 
There; ad. d cela, y, a cio 
Thereupòn, ad. la- deſſus, circa di cid | 
Therewith, zd. avec cela, con cis 
Theriacal, a. ther iacal, triacale 
Thermameter, Je thermometre, termometro 
Theſaurize, v. ns chdjauriſ x, telaurizzaie 


: il y a, ve, vi ſono 


Thele, pre. cen, ceix-ciz ceiles=ci, queſti, queſte 
* 


dos lers, da quel tempo in 


L 


— 


| They, pro. ils, elles, eglino, elleno, lors 


| Thickening, epar/iſſement, lo ſpeſſare | 
| Thicket, /. ye boſquet, boſchetto, folts 


I Thieve, v. n. woler, derober, rubare 
| Thievery, 7 


| Thievith, a. adonne au larcin, inclinato a rubare 
| Thieviſaneſs, /. penchant 4 derobery inclinaz ent 


| Thigh, /. cuiſſe, coſcia 


Thing, J. choſe, coſa 


THI 


Theſes, fo thoſe teſe Think 
Thick, a. epais, ſpeſſo 
Thick air, un air epais, aria ſpeſſa 
(To ſpeak thick, v. u. graſſayer, aver la lingua 
graſla 


Thicken, v. 4. epaiſfir, ſpeſſare 


Thicknels, /. « Cpaiſſeur, ſpeilezza 
Thickſet, a. epais, ſpeſſo 
Thief, ſ. larron, ladro 

T hief-catcher, un archer, ſbirro 


Thieving, Je larcin, furto 


Thiéviſhly, ad. en woleur, da ladro 
a rubare 


| Thill, . timon, timone di carro 
| Thiller, 1 Jo timonier, il cavallo che fa 7 
Thill horſe, timone 

Thimble, ſ. de, ditale 

Thin, a. clair, mince, ſottile, rado 

Thin cloth, de la toile claire, panno ſottile 
Thin, (Ittie) a. petit, chetif, piccolo, minute 
Thin, (lean) a. maigre, magro 

Thin, v. a. eclaircir, diradare 

(To grow thin, devenir maizre, ſmagrire 

Thin-bodied, a. maigre, ſmilzo | 

Thine, pro. ton, ta, tes, il tuo, la tua, 5 tuoi, le tu 


(A fine thing, une belle choſe, una bella coſa 


(Where are my things? On ſont mes bali 44 
Dove ſono le mie robe ? Thong 

| Think, v. n. penſer, penſare hong 
Think well or ill, penſer bien ou mal, wy ifrit 
bene o male horn 
Think of or upon, ruminery conſiderare (WI 
(1 think log Je crvis g's cuir credo di vi (Hy 


THO 
Think light of a thing, mipriſer uns coſe, far 
poco conto di una cola Þ 
Thinker, ſ. un bomme qui penſe beaucoup, un che 
penſa afſai _ | 
Thinking, ſ. Pa&ien de penſer, penſamento 
(In my thinking, d non avis, al mio parere 
Thinking, a. judicieux, giudizloſo 
Thinly, ad. clair, radamente 
*hinneſs, ſ. tenuite, radezza 
Third, a. troiſtieme, terzo 
(The third day, le troiſeme jour, il terzo giorno 
Third, (in muſic) ane tierce, un terzo | 
Thirdly, ad. tre;ſiemement, in terzo luogo 
W Thirſt, /. if, ſete 
Ihirſtily, ad. avidement, avidamente 
Thirſty, a. altere, ſitibondo 
(Elood-thirſty, a. ſangunaire, ſanguinolente 
Thirteen, a. treive, tredici 5 
Thirteenth, a. treizieme, tredicsgſimo 
Thirtieth, a. trentieme, trenteſimo 
Thirty, a. trente, trenta 
This, pro. ce, cet, cette, celui- ci, celle-ci, Ceci, 


12K 


| Thorn-buſh, ſ. un buiſſon d'epines, fpinets. 


Thöugghtleſs, a. etourdi, ſpenſierato 


itz i queſto, queſta _ 
(What does this mean? Que weut dire ceci ? 
Che vuol dir queſto ? | 
Thiſtle, f. chardon, cardo 
(The 6rder of the Thiſtle, Pordre du Chardon, 
+ Pordine del Cardone 
Thiſtle-down, ſ. coton de chardon, cottone di car- 
Thither, ad. Ja, y, I, I [ done 
(Go thither, allez-y, andate-là 
Thitherto, ad. juſues-Ia, fin li 
let Thitherwards, ad. vers ce lieu-ld, verſo la 
Thokes, ſ. poiſſon centre, peſce ſventrato _ | 
- * Thomiſts, ſ. ceux qui ſuivent la dottrina de Thomas 
abit 


d Aguin, Tomiſti 

Thong ſ. ceurroye, ſtriſcia di cuojo. 
Thonged, a. li? avec des courreyes, legato con 
iſtriſei di cuojo 

Thorn, ſ. epine, ſpina 


| eee ſ. pins blanche, ſpinalba 


— 


'Threatner, ſ. menaccur, minacciatore 


THR. 


Thorn-back, .. une raye, razza 
Therny, a. epineux, ſpinoſo 
Thorough, 
Through, 
Thorough change, un 
canglamento 
Thorp, /. un village, villaggio 
Thoſe, pro. ces, ccux- ld, celles-ld, cela, quelli, 
quegli, quel, quello 
Thou, pro. tu, toi, tu | 
Thou, v. d. tatoyer, dar del tu ad uno 
Though, corj. quoique, benchè 
Thought, J. perſee, penſiero 
Thoughtful, a, reveur, penſoſo | 
T houghtfully, ad, d'un air reweur, con viſo penſoſo 
Thoughtfulneſs, ſ. bumeur reveuſe, umor penſierols 


5 Fr. Far, CU traVers, per traverſo 


far fait changement, intiers 


Thoughtleſsneſs, ſ. inadvertence, inavvertenza 
Thoutand, a. mille, mil, mille 

Thoũſand, ſ. millier, mille, migliajo, mille 
Thonſandth, a. milli?me, milleſi mo | 
Thraldom, .. eſclavage, ſervitù 

Thrall, /. eſc/aye, uno ſchiavo 

Thraſh, v. a rofſer, battre, battere, percuotere 
Thrifher, ſ. batteur, trebbiatore 
Thräſhing, ſ. battage, trebbiatura 
Thraſhing-floor, f. aire, aja | 
Thraſonical, a. fanfaron, vanaglorioſo 
Thread, /. f!, filo 

Thread, v. a. enfiler, infilare 

Thread- bare, a. qui montre la corde, ſpelato 
Threäden, as de jt, fatto di filo 

Threidy, a. fiicmenteux, filamentoſo 

1 hreat, ſ. menace, minaccia | 
Threaten, v. 4. menacer, minacciare 
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Threitningly, ad. d'un air menagant, minaccevol- 
Three, a. trois, tiè [ mente * 
Three-times, trois ſois, tre volte 

Three-leaved graſs, trefle, trifoglio 
T 1 » quia trois pieds, che ha tit piedi 


f 
THR 
Three-forked, gui a trois fourchons, triforcato 
Three- cornered, triangulaire, ttiangolare 
Three- fold, As triple, triplice 7 
Threefold, a. partage en trois, tripartito 
Threeſcöre, a. ſoixante, ſeſſanta 


Threnody, ſ. ane chanſon funtbre, una canzone 
funebre | 
| Tg . a. battre, trebbiare 


Threſn corn, battre le Bled, trebbiare il grano 
Threſh one, reſſer quelqu'un, battere alcuno 
Threſher, ſ. batteur, trebbĩatore 
Threſhing, { battage, trebbiatura 
Thréſhing- floor, /. aire, aja | 
'Threſhold, |. Je 2 de la porte, limitare 
Thrice, ad. trois fois, tre volte 
Thrift, ſ. frugalitè, parſimonia 
(Spend'thritt, /. un prodigue, un prodigo 
Thriftily, ad. Fugalement, moderatamente 
Thriftineſs. Yoyez Thrift | 
Thrill, ſ. une fraſe, ſucchiello 
Thrill, v. fraſer, ſucchiare 
"Thrive, v. u. prefiter, profittare 
Thriving, /. proſperite, proſperita | | 
(A thriving man, un homme qui fait bien ſes af- 
faires, un' uomo proſpero nelle ſue impreſe 
Thrivingly, ad. avec ſucces, proſperamente 
(He goes on thrivingly, il reuſſit admirablement 
bien, egli tira innanzi di bene in meglio 
Throat, ſ. geſier, gola | | 
(To haye a ſore-throat, avoir mal à la gerge, 
aver male alla gola | 
'Throat-wort, /. gartalee, nome di pianta 
Throb, v. u. paifiter, palpitare 
Thröbbing, ſ. paipitation, palpitamento 
Throes (of a woman), lei douleurs, le doglie 
Throne, ſ. un trone, trono | en 
(. To fit upon the throne, regner, regnare 
Throne, v. a. clever fur le trine, porre in trono 
Throng, ſ. foule, calca be. 
Throng, v. n. aller en foule, correre 
Throng, v. 4. preſſer, affollare 


— 


| Throughly, ad. entièrement, intieramente 


| Thrum, ſ. grive, tordo 
| Thruſt, /. une botte, una botta 


|| Thruſt, v. 4. pouſſer, ſpignere 
Thruſt (forward), pouſſer en avant, 


[Thünder- bolt, ſ. la foudre, fulmine 


_ 


THU. 


: 7 Lp Lender 
Thröſter, ſ. tordeur de ſoie, torcitore di ſeta gander 

| Throitle, ſ. merle, tordo bunder 
{ Throttle, v. a. etranglecr, ſtrangolare hirſda 


Through, pr. par, au travers, per, a traverſo 


(Man 
us, ac 
bwack, 
bwack 
Iwart, 
bwarty 
bwarti: 
Iwartiy 
manie! 
ly, pr 
me, 
{Wild 
lara, /, 
. 
ck of 
ck, (i 
ck, (d 
ick, 
ket, 

ckle, 
cle, 

ckling 
ckliſh, 
ckliſh. 
(A tic 


Throughout, pr. tout, par tout, fuor, fuora 

Throughout the world, par tout le monde, per tutto 
il mondo EE e 

Throw, ſ. coup, jet, tiro, colpo 0 
(A ſtone- throw, un jet de pierre, un tiro di pietra 

Throw, v. à. jetter, gettare 

Throw filk, tordre de la ſoie, torcer della ſeta 
(To throw away one's money, prodiguer i 

argent, gettar via il ſuo danaro | 

Thrum, /. bordure de toile, la frangia dello ſtame 

Thrum, v. a. (beat) battre, baſtonare 

Thrum, v. 4. racler, ſtrimpellere 


Thruſt, ſ. coup, ſpinta 


ſpignere avant 
Thruſt (back), repouſſer, riſpignere : 
Thruſt into priſon, mettre en priſon, mettere it 
prigione | 

Thruſt in, coigner, conſiccare 

Thruſt away, ecarter, eloigncr, allontanare 
Thumb, /. le pouce, pollice : 
Thumb's breadth, /a largeur d'un pouce, un pollice 


154: neg 
| Thumb-ftall, ſ. poupe:, faſcetta di tela per il dit 1 She 
Thumb a book, v. a. feuilletter, iquadernare (A ti 


Thump, J. coup, colpo | 
Thump, v. 4. frapper, battere 
Thümping, /. percufſicn, percuotimento 
Thümping, a. (big) gros, groſſo 
(A thumping child, an gros enfant, un fan 
cCiullo groſſo | — 
Thunder, . /e tonnerre, tuono 


'Thonder, v. n. tonner, tuonare 
(It thünders, i“ tonne, tuona 
Thunder, v. a. foudreyer, fulminars 


11 

Lindering, /. ela du tennerre, tuonamento 

undering, as terrible, terribile 

bundering noiſe, aun grand bruit, un gran romore 

birſday, ſ. Fendi, Giovedi 

(Maündy-Thurſday, Feudi Saint, Oiovedi Santo 

us, ad. ainſi, cos! 

wack, J. tappe, fruſta, sferza 

bwack, v. a. battre, tapper, fruſtrare, sferzare 

Iwart, a. en travers, bieco, biſtorto 

kart, v. a. mettre obſtacle, attraverſare 

wärting, a. contraire, contrario 

wärtingly, ad. dune manière contraire, d'una 

maniera contraria 

ly, pro, ton, ta, tes, il tuo, la tua, i tuol, le tue 

Ame, /. thym, timo 

{Wild or creeping thyme, du ſerpolet, ſermollino 

ara, fo tiare, tiara 

ck, J. (cloth) taye, fodera di piumaccio 

ck of a pillow, raye d oreiller, la fodera d'un 

ck, (inſect) J. tigue, zecca guanciale 

ck, (diſeaſe in horſes) fe tic, tiro 

ck, v. Ne prendre 2 à credit, pigliare a credito 

ket, J. etiquette, billet, bulletta 

Itkle, v. 4. chatouiller, diletticare | 

cle, v. 4. plaire, flatter, piacere, luſingare 

ckling, fe chatouillement, ſolletico 

Ckliſh, a. chateuilleux, ſolleticoſo 

ickliſh, a. delicat, delicato 

(A tickliſh buſineſs, une affaire chatouilleuſe, un 
negozie delicato 

ly a. delicat, friand, delicato, lezioſo 

(A tid-bit, an morceat delicat, un boccone deli- 

idle, v. . dorloter, compiacere [cato 

Ge, /. marge, fluſſo del mare 

ide of ebb, reflux, rifluſſo 

Ide of flood, flux de mer, rifluſſo 


want 


re If 


YO INTL 


dit 


fa 


sontro vento 

(Leeward tide, went et mai ee, vento e marea 

(To go with the tide, avoir la marde, andar eolla 
Marea 


(Windward tide, maree contre le vent, marea 


Tide-man, | . * 
: : © comm | vane, doganlere 
Tide-waiter, 0 75 de la douan 3 85 


Tide, /. (ſea-water) les ots, l'onde 
| Tide, ſ. tems, ſaiſon, tempo, ſtagione 


(Whitſuntide, /. Ia Pentecste, Ja Pentecoſte 
(Martinmas-tide, /a S. Martin, la feſta di San 
Martino 
Tide, v. n. aller à la faveur de la marce, , ſolpingere 
col flutto 
Tidings, ſ. nouvelles, novel le 
Tidy, a. habile, deſtro 


Tie, /. lien, legame 


(Marriage is a ſacred tie, le marriage eſt un lien 

ſacre, il matrimonio è un nodo ſacrato | 

Tie, v. 4. lier, legare 

Tie one thing to another, attacher une choſe q une 

autre, 1 111 1 cola ad un' altra : 
Tie up, a: ttaccare 

(He tied Eimtelf up by a vow, il V'obligea par 

un w OL li s'obbligò con voto 


Tier, /. rangee, una fila 
Tierce, 


75 tierce, terza 
Tiff, v. u. picoter, pungere 


Tiff, /. Picoterie, collera 


Tiff, J. bolſſon, bevanda 
Tiffany, J. forte de gaze, ſpeeic di taffetta 


| Tiger, /. un tigre, tigre 


Tigh, /. un lis 5, chiuſo 


Tight, a+ propre, punto 


(A tight woman, une femme propre, una donna 
Tight, a. ſerre, tirato pulita 5 
Tighten, v. 4. ſerrer, legare che ſia bene ſtretto 

Tightly, ad. proprem ent, "atti!latamente 
Tightneſs, /. proprete, propricta 
Tightnels, be  effer tement, ſtrettezza 
Tigrefs, ſ. tipr'//e, tigre 

Tike, ſ. manant, cc ntadino 

Tile, 1 une tuile, tegola 

Tile-theard, ſ. tuileau, coccio 

Tile- maker, J. tuilier, facitor di tegole 
Tile of wood, ſ. þardeau, aſſicella 


X 4 


TIM 

Tile-kiln, J. tuilerie, fornace da tegole 

"Tile, v. a. cou vrir de tuiles, coprir con tegole 
Tiler, .. tulier, facitor di tegole 

Till, J. layette de boutique, tiratojo d' una bottega 
Till (of a preſs), tablette, tavoletta di ſtampatore 
Till, ad. Juſqu” as fino, infino 

Till now, jaſgu'ici, fin adeſſo 

Till the ground, v. a. cultiver, zappare 

Tillage, /. culture, agricoltura 

(Land fit for tillage, terre /abourable, terre ara- 


Tiller, ſ. laboureur, lavoratore [oils 
Tiller, f. un baliveau, querciuolo 

Tiller, /. le paid; d'un bateau, timone d'una 
Tilling, /. labourage, coltura [ barca 


Tilt, /. une banne, tenda 
Tilt-boat, f. cabane, barca coperta 
Tilts, ſ. jute, gioſtra 
Tilt-yard, J. barrizre, luogo deſtinato alla gioſtra 
Tilt, v. n. jater, gioſtrare 
Tilt with ſwords, ferrailler, armeggiare 
Tilt, v. a. baiſſer un tonneau, alzar una botte di 
TPilter, ſ. joiteur, gioſtratore Ibirra 
Tilth, /. culture, agricoltura 5 
Tilting, . Joutes torneamento - 
Timber, ſ. marcin, bois de charpente, legname 
Timber-merchant, un marchand de bois, mercante 
di legname 
Timber-work, f. comble, lavoro di legname 
(Belly- timber, fo vivres, viveri 2 
Timber of ſkins, quarante peaux, quaranta pelli 
Timber, v. u. airer, nicher, annidarſi 
Timbrel, ſ. rabeurin, cembalo 
Time, ſ. tems, tempo 
Time out of mind, tems immemorial, tempo im- 
memorabile 
un time, avec le tems, col tempo, dopo 
Time, ſ. fiecle, ſecolo 
Time, /. ſaijon, opportunita 
Time, /, lor, commodo 
Time, /. fois, volta 
| To come time enough, arr iter aſſes tot, venire 
3 tempo 


| 


Tin over, v. a. etamer, ſtagnare 


T1N. 
Time, v. a. prendre bien ſen tems, prender il tem 
Timely, ad. de ſai/on, opportunamente 
(To give timely notice, avertir de bonne bei 
ayvertire in tempo | 
Timely, ad. de bonne heure, di buon' ora 
Timid, a. timide, timido 
Timidity, /. timidite, timidezza 
Timorous, a. timide, timido 
(To meke timorous, rendre timide, render timit 
Timorouſly, ad. avec crainte, timidamente 
Timorouſneſs, J. timidite, timidita 
Tin, /. etain, ftagno 
Tin, (iron tinned) fer blanc, latta | 
Tin candleſtick, un chandelier de fer blanc, 
candeliere di latta 
Tin-man, /. taillandier en fer blens; ferrajo di lat 


ne ge c . brocatelle, orpello 


Tincet, ſ. clinquant, oricalco 
ws 5 fe teinte, tintura 

Tincture, /. teinture, tinta 
Tincture, /. impreſſion, impreſſione 
Tincture, /. Iegere connoiſſance, infarinatura 
Tincture, / infuſion, infuſione 


Tincture, v. a. donner une teinture, dare una tint 


Tind, v. a. allumer, accendere 
(To tind a candle, allumer une chandéle, acce 
dere una cagdela 


| Tinder, ſ. meche, amorce, eſca 


Tinder- box, .. boite a fufil, ſcatola in cui ſi te 
i! fucile e Peſca da buttere fuoco 


Ting, . tintement, tintinuo 


Tinge, v. a. teinare, tigneie 

Tingle, v. a. tinter, tintinnire | 
(My ears tingle, les oreilles me _tintent, mi i 

nan gli orecchi 

Tingling, {. tintement, tintinno 

Tinker, ſ. chaudronnier, calderajo 

Tinker's budget, J. ure dreuine, ſacchetto 
calderajo 


inſel, ! 
inſel, 
Imtama 


55 (f 
(Wo: 


Pre 


Tueſon 
lreſon 
Lirwhi 


jnſel, brocateile, drappo teſſuto con orpello 

inſel, Y. oripeau, orpello 

lintamar, 5 grand bruit, ſtrepito 

Liny, 4. mince, piccolo 

lia), he ligne, tignuolo 

lip, /. bout, pointe, punta, cima 

ip of the note, le bout du nez, la punes del naſo 

ip-toe, le bout des Piede, punto del piede 

tp-ſtaf, J. huifier & vaguette, tavolaccino 

In, v. a. ferrer, munire di ſerro 

l down, abattre, abbattere 

lp one's hand, graifjer la patte à guelquun, 

uzner le mani ad uno 

lp, (fall) tomber, caſcare 

llppet, .. ce barge, ciatpa 

(Woman' s tippety une palatine, collare di nelle 

ple, . n. 10: 07ners ubbrlacarſi ſpeſſo 

ple, ſ. un bur deur, bevitore 

lppling, 

Lppling- 5 cabaret, ofteria 

Lip, a. pris, demi i- re, mezzo cotto 

ire, . ornement 2 la tete, ornamento 

Lie- woman, f. une coiſfcuſe, una cameriera 

Ire, v. a. (dreſs) orner, parer, ornate, acconciare 

lire, v. a. (weary) laffer, Jatiguer, laiTare, fa- 

ticare 

(I fear I ſhall tire you, je crains de vcus laſſer, 
temo d'eflervi nojoſo 

lire, v. u. ſe laſſer, laſſarſi 

(Jam tired with walking, je ſuis las de me 
promener, ſono ſtanco di camminare -- 

Ineſome, a, ennuy ant, nojoſo 

reſomeneſs, ſ. ennui, tedio 

Irwhit, ſ. un vanneau, ſorta d uccello 

Tis, c t, e gli © 

Ifck, ſ. ! 59915 ifie, tiſichezza 


tem 


ben 


timit 


di lat 


nir finde, . drap dor ou d argent, riccig 
It; J. (bird) me;ange, lui, cingallegra 
it, ſ. (littie horſe) 4idet, cavalluccio 
itz J (young laſs) poutetrey donzellina 
tto ihable, a, ſujer 4 la dime, ſoggetto alla decima 


1 ivregnerie, imbriachez za | 
iouſe, 


Tithe, f. dime, dizme, decima Do 
| Tithe, v. a. lever les dimes, decimare 
Tither, . decimateur, riſcuotitor di 
Tithe-gatherer, : decime 


* 


Tiching, f. dizaine, una decina 


Title, v. a. intituler, intitolare 


TOB 


Tithing-man, ſ. digenier, il capo d'una decina 
Tithimal, /e titlymale, pur ges titimalmo 
Titiliate, v. a. chatouiller, titillare 

Titillation, fo chatonuillement, ſolletico 

Title, /. titre, titolo 

Title-page, fo le titre, in titolo 

Title of honour, un titre d Hon neur, un titola d'onore 
Title, f. (claim) droit, ragione 


Titter, v n. ricaner, ridere ſconciamente 
Tittle, ſ. point, punto 
Tittle-tatle, /, caquet, cicalio 
Tittle- tattle, . cauſcur, Cicalone 
Tittle-taitie, v. n. cequetir, gracchiare 
Titular, a. titu/air e, titolare 
To, pr. d, à la, a des, au, aux, 7, al, allo, alla 
(He is gone to Rome, il eſt alle d "Rowe: 9 8 * 
andato a Roma 
(To go to France, aller en France, andare in 
Francia | 
(From top to toe, de pied en cap, da capo a! predi 
(To have a title to a thing, avoir droit fur 
quelque choſe, aver ragione topra qualche coſa 
To, ders, envers, verſo | 
(My love to you, Pamitic que J'ai pour Vous) 
l'amor che vi porto 
Toad, ſ. crapaud, hotta, o roſpo 
Tcad-ſtone, /. crapaudine, chelonite 
Toad-ſtool, Je potiron, ſpexie di fungo 
Toaſt, /. rotie, fetta di pane abbruſtolita 
Toaſt, v. a. retir, arroſtire 
Toaſt, (celebrated beauty) belle, donna celebre 
Tobacco, /. tabac, tabac co | 
(To ſmoke tobacco, fumer, fumar del tabacce 
T«bacco-box, J. tabatiere, tabacchiers 
1 pipe, pipa 
5 


a 


Tölling, . fatigue, fatica 


— 


Tölerating, 


* 


T OL 


Tobãcconiſt, 5 un marcbaud de tabac, mercante di 


tabacco 


Tod,. vingt- buit livres, peſo di 28 libbre 


Toe, ſ. orteil, dito del piede 


(Great toe, le gros orteil, il dito groſſo del piede 


(Little toe, le petit ert, il dito mignolo del 
piede 
{From top ta toe, de pied en cap, da capo a pied] 


Töfore, ad. avant, innanzi 


Toft, ſ. maſure, caſolare 
Together, ad. enſemble, infieme _ 
(To walk together, ſe promener enſemble, pallg⸗ 
giare inſieme 
(To gather together, aſſembler, raccogliere 
Toil, /. peine, pena 
Toil, v. n. ſe /atiguer, faticarſi 
Toils, J. toiles, lungajuola 
Töiler, celui qui fatigue, lavoratore 
Töilet, /. toilette, tavolino a cui le donne s'acgon- 
| ciano 
Toilſome, a. penible, fatichevole 


 T6ilſomeneſs, J. difficulre, affanno 


Token, ſ. marque, iegno 

Token, (gift) preſent, preſente 

T oken, (for communicants) mar reals ferling. 
Told, a. dit, declare, detto 

Tolerable, a. tolerable, tollerabile 
Tolerable, a. mediocre, mediocre 
Tölerableneſs, /. mediocrite, medioerità 
Tolerably, ad. tolcrablement, cosi cos 
Tolerance, . indulgence, tolleranza 
Tolerate, Y. a. 7015 erer, tollerare 


Tolerition, ? . tolerance, tolleranza 
Toll, /. phage, pedaggio 
(To pay toll, Ve dy payer le peage, pagare 11 pe- 
daggio turvhn 


Toll- atherer, colleFeur de peage, collettore del pe- 


Toll-free, à e privilegie, franco di pedaggio 
Toll-booth, 'Pendroir od Pon paye le peage, il Iuogo 


goye fi paga il pedaggio 


_ 


Toll, v. 4. & n. tinter, rintoccare 
Toll, (intice) inciter, porter, adeſcare, incitare 


Tomb, /. tombeau, ſepolcro Fre 
Tomb: ſtone, ſ. une tombe, pietra che copre la ft be 
poltura Top-h 
Tom-boy, ſ. gargonniere, sfacciata che ama! i gi Töokn 
Tome, ſ. teme, volume, tomo, volume [val Eu. 
Toms rig, f. gargonniere, ſpavalda (Ro 
2 TomKins 0 . bouchon, turaccio Top-m 
 Tompion, HER -s 
Tom: tit, ſ. meſange, cinciallegra Top-1: 
Ton, f. tonneau, botte | "i 
Tone, /. ton, voix, tuono, accento 705 5 ; 
Doleful tone, ton plaintif, tuono flebile "iy ; 
Tong of a buckle, ar diblon d une boucle, ardiglion 705 N | 
di fibbia Top! | 
Tongs, /. pircettes, molle Tople 
Tongue, ſ. langue, lingua Tope 
(Neat's tongue, langue de bœif, lingua di bue Ciper 
(Dog's tongue, (herb) langue de chien, lingua“ ipica 
| Tongue, /. language, linguaggio {can Topic] 
| (The Engliſh tongue, 1a fan gu⸗ Angloiſe, la lin Tops 
| gua Ingieſe | / 
Tongue-tied, 4. qui a la langue lice, mezzo muto Topos 
Tongue, v. a. babiller, ciarlare Topds 
(Voubled-tongued man, un diſſimule, po 0 (Sh 
10 mu... . 
 Tongueleſs, a. interdit, mutt, che non ha lingua 1247 
Tonnage, ſ. tonnage, dazio che fi bag per 0g = 
tonellata di mercanzia Topſy 
| Tönſure, 7 tonſurez tonſura (Tc 
Tony, J. niais, ſciocco 8 
Too, ad. auſſi, anche Terch 
Tool, /. outil, ſtromento Torch 
| Toath, /. dent, dente Torch 
Tooth-ach, mal de dens, mal di denti port 
Tooth- Are dentiſte, cavadenti — 
Toothing, . pierre d'attente, morſe Toru 
Toothlome, a. agreable au gciit, guſtoſg Torm 
Toothleſs, a. dente, ſdentato Torm 
Top, . ſommer, ſommita orm 


e 
Top of a bed, le ciel du lit, il cielo del letto 
Top of the water, Ia ſurface de l'eau, la ſuperficie 
dell' acqua | 
(From top to bottom, du baut en bas, da alto a 
baſſo | OY [cima 
Top-heavy, a. peſant en baut, troppo peſante in 
Topknot, /. fontange, naſtro che le donne portano 
ſulla teſta „ | 
(Round top of a ſhip, Ia hune, gabbia 
ie _ eh 3 a+ h perroquet, trinchetto 
Top-tail, ſ. la voile du perrequete, vela di 
Top, a. premier, primo ; 
Top, ſ. ſabot, palco | 
Top, V. à. eterer, tagliare la cima 
Top, wv. 4. couvriry coprire 
Top, v. n. primer, maggioreggiare 
Topaz, ſ. une topaxe, topazo 
Tope, v. n. boire beaucoup, trincare 
Toper, /. biberen, bevitore 
Topical, a. fepigue, topico 


trinchetto 


Topick, ſo ſujet, maticre, ſoggetto, materia 

Topographer, /. 
lieu, colui che fa la deſcrizione d'un luogo 

Topographical, a. fepograpbigue, topografico 

Topography, ſ. topegraphie, topografia 
(Sharp-topped, a. pointu, puntuto 

opping, a. premier, principale 
opping man, un des plus bupfpes, un uomo con- 
ſiderabile 75 . 

Topſy-turvy, ad. de fond en comble, ſotto ſopra 
(To turn topſy-turvy, v. 4. faire un ſaut de 

carpe, voltare ſotto ſopra 

Terch, /. torche, torcia = 

Torch-weed, fe. bouillon blanc, taſſobarbaſſo 

Torch- bearer, ſ. celui qui porte une torche, colui che 
porta una torcia _ 

Tore, Pret. of Tear 

Torment, he tourment, tormento 

Torment, v. 4. teurmenter, tormentare 

Tormenter, fe celui qui tourmente, tormenta- 

Tormentor, tore | 


} 


celui qui fait la dejcription Dun 


2 — 


10 0 


Tormentil, /. tormentille, tormentilla 
Tormenting, f. tourment, tormentazione 
Torme#ntor, /. bourreau, boja _ 

Torn, a. dechire, ſtracciato 

Tornado, /. houragan, burraſca 

Torpid, a. engourd:, agghiadato 
Torrent, /. torrent, torrente 

Torrid, as torride, torrido 

Torrid zone, /a gone torride, la zona torrida 
Torr, /. vert, ingiuſtizia | 
Torifcaſor, /. maifaiteur, malfattore 
Tortoiſe, ſ. ror tue, teſtuggine 


[ reftre 


(Land-tortoile, ſ. tor:ive de terre, teſtuggine ter- 


(Sea-tortoiſe, /. tortue de mer, teſtuggine di mare 
To: tolſe- ell, ecaille de tortue, cartaruca 
Tortuous, @. corteuæ, tortuↄſo 


Törturable, capable de tourment, capace di tortura 
Törture, /. toyturt, tortuta 


Torture, v. 4. donner la torture, tormentare 


Törturer, /. bcurreau, carnefice 


Torturing, /. torture, tortura 
Torvity, /. air farcuche, alpetto burbero 
Törvous, 4. faroucbe, torvo 
Tots, J. ſecouſſe, icoſſa 
Tols, v. d. ſecouer, icuotere 
(To toſs one in a blank et, berner quelgu"un, dare 
la copertaccia 


Tois, v. n. balloter, palleggiare 
Tofling, /. ſecouſſe, ſcoſſa 

Toſt. See Toaſt 

Tötal, à. total, totale 

Total, /. total, la ſomma totale 
Totality, . Ia tetalire, il totale 
Totally, ad. entièrement, interamente 
Tother, a. l'autre, Valtro 

Tötter v. u. branter, vacillare 
Töttering, /. vacillation, vacillamento 
Torteringly, ad. d'une maniere chancellanje, 2 onde 
Touch, /. attonchement, tatto 
Touch, WO toucber, toccare 


| [palla 


; {teria 
Toſs a matter, agiler une a faire, diſcutere una ma- 
Toſs a ball, $entr' enucyer la balle, rimandare una 


Tow 


Touch in painting, touche, trait, tratto di pennello | 


Touch, (tincture) teinture, tintura 
Touch-ſtone, pierre de touche, paragone 
Touch, (trial) epreuve, cimento 
(He fears to come to the touch, i“ craint Ja 
touche, teme di venire alle prove 
Touch, (gentle wipe) un mot poignant, bottone 
Touch- hole of a gun, /umiere, ſpiraglie 
Touch- wood, forte de bois pourri gui ſert a amorce, 
Touch- pan, baſſinet, focone «[eſca 
Touch, ws &. toucher, toccare 
Touch, v. as joindre, eſſer vicino | 
Touch a muſical inſtrument, jouer de quelque i in- 
frument, toccare uno ſtrumento muſicale 
Touch, emouvoir, compugnere 
(God has touched his heart, Dieu lui a toucbe le 
cœur, Iddio gli ha toccato il cuore 
(T touched him to the quick, je Vai pigue Jays", 
FT wif, 1 io ho toccato ſul vivo 
| Touching, . Pation de touc ber, toccamento 
Touching, pr. rouchant, i intorno, Circa 
Töuchy, a. qui fe pique aiſement, litigioſo | 
Tough, a. coriace, dur, tiglioſo, duro 
(This meat is tough, cette viande eff coriace, queſ- 
ta carne e tiglioſa 
Tough, (tout) robuſte, robuſto 
(He is a tough fellow, co un homme fort, egli & 
un uomo robuſto 
Tough, (hard, cruel) rude, crue!, erudele, ſpietato 
Tough, (difficult) aigecile, difficile 
| Toughnels, ſe durete, durezza 
Toupce, . toupet, cluffo Feapett 
Tour of hair, un tour de cheveux, una treccia di 
Tour, f. vcyage, ſpaſſeggiata 
Tournament. See Turnament 
Touſe, v. a. bouſpiller, carder, ſcardaſſa 
Tow, ſ. ctoupe, ſtoppa 
Tow, v. a. feuer, rimurchiare 
Towaze, ſ. teuage, rimurchio 
Towards, pr. vers, verſo 
Towards his laſt, vers ſa fn, verſo il ſuo fine 
Toward, 4. enciin, portes inclinato, prong 


PS 


r 


 Toyer, 


TRA 
Towardlineſs, ſ. decilite, docilita 


Towardly, a. de bon naturel, docile, docile 
Towardly, ad. adroitement, deſtramente 


Towel, /. efui-main, touaille, tovaglia 


Tower, /. tour, torre 

| Tower, /. toueur, colui che rimurchia _ 
Tower, v. n. $'elever, prendre Peer, alzarſi alto 
Towering, a. dleve, Bautain, altiero, ſuperbo 
Town, ſ. ville, città, piazza 

Town-houſe, maiſon de ville, e caſa della città 
Ton- walls, murailles de la ville, mura della citt 
Townſman, /. concitoyen, concittadino 
Town-talk, bruit de ville, biſbiglio 

Townſhip, ſe juriſdiction, giuriſdizione 


| Towzer, .. eſprit remuant, uomo torbido 


Toxica, /. toxique, veneno 


| Toxical, a. Venimeux, velenoſo 


Toy, ſ. babivle, jeuet, bagatella, baja 

| To yy Ve u. badiner, folatrer, cianciare 
Toyman, fe bijoutier, che vende gioje 
un badin, cianciatore 
Toying, J. badinage, ciancia 


 Toviſh, a. badin, falätre, amante al bagitelle, laſ- 


Tozy, a. doux, ſ-uple,arrendeyole 
Trace, ſ. trace, traccia 
Trace, v. a. ſuivre d la piſte, traceiare 
Trace to the original, remonter à la ſource, r, : piglt- 
are il principio 
Trace out; Saecouvrir, rintracciare_ 
Träcer, J. gelui qui ſuit, un che trova la traccia 
Track, /. veſtige, veſtigio 
(A great track of hills, une l. ngue heli d: rag 
tagnes, una giogaja di monti 
Track, v. a. ſuivre les traces, ſeguir la traccia 
Trackleſs, as fan Ing © lenza traccia 


[ civetto 


Tract, Jo ile a, trat tato 

Tract, v. ay prolonger le tems, prolungare 

Tiädtab! e, a. doux, affable, crattabile, benigno 

Träctableneſs, J. douceur, trattabilita 

Träctably, ad. 4 une manière traitableꝛ trattabil- 
meate 


nde, 
(To 

zue! 
ade, { 
nde, ( 
rade, 1 
(Wha 

ſtre 
rade-w 
ade, 1 
(A we 

citt 
der, 
adeſrn 
deſu 
ding 
ditto 
aditic 
aditio 
faditio 
alle tr 
aditi 
die: 
radiic 
dice 
208 ci 
aduce 
PRINTS: 
ndga 
affic 
nfhck 
Rich 
gaca 
aged 
gedia 
aged 
lazedy 
(To 

dre 
lech 
Rica 
ngick 


$9 


en- 


abil⸗ 


TR A 

nde, f. meer, meſtiere 

(To make a trade ofa thing, faire metier de 
quelque cboſe, far meſtiere di qualche coſa 

ade, (tools) outils, ordegni 

nde, (craffick) negoce, negozio 

rade, maniere de viure, manjera di vivere 

(Wnat trade is this? gue weut dire ce bruit P che 
ſtrepito E queſto ? 

nde-wind, vent alize, vento eliſco 

nde, v. n. trafiguer, traſficare 

(A well- traded town, ane ville marchande, una 
citta mercantile 

ater, ſ. un ne geciant, mercatante 

adeſmen, un artiſan, artiſta 

deſwoman, „. artijanne, artigiana 

fading, . negoce, ne go: io 

adition, ſ. tradition, tradizione 

ſaditional, a. que" on a par tradition, di tra- 

aditionary, { dizione 


aditioniſt, ſo trad: tionnaire, colui che va dietro 
ale tradizioni 


\ Tragick poet, un potte tragique, un poeta tragics 


atitive, a. traditify che può craſmetterſ a poſter | 


nlüce, v. a. parler mal, diffamare 


5650, G. a. acguſer, accuſare 
adcement, 7 / mediſance, ee diffa- 
whcing, mazione 


adücer, fo un mediſant, diffamatore 

adüction, ſ. calomnie, calunnia 

ſadüction, ſ. traduction, tradizione 

alic, .. traffic, traffico goziare 

alick, v. n. traſſiguer, negocier, trafficare, ne- 

fällicker, . marchand, mercante 

gacanthy, . tragacanthe, dragante 

ug dian, /. wn poete tragique, componitor di tra- 

bedia 

wedian, ſ. acteur d'une tragedicy attore tragico 

axedy, /. une tragedies tragedia 

To act a tragedy, v. n. jouer une tragedie, rap- 
preſentare una tragedia 


ech , + evenement funeſ#e, accidente deplor abile 
agical, 


ngick, 7. 4. tragigue, tragico 


Trögicalneſs, ſ. borreur, miſeria 


T ragi-comical, as tragi- comique, tragicomico 


TRA 


Tragical ſtile, langage tragique, ſtilo tragico 
Trägical, a. fatal, funeſte, doloroſo, fatale 
Tiagicsiiy, ad. tragiquement, tragicamente 


Trägi- comedy, |. tragi-comedie, tragicomedia 


Trail, v. a. trainer, ſtraſeinare 

T rail upon the ground, v. u. prendre Juſſu'à terre, 
ftraicinare 

| Trailing . VLactien de trainer, ſtraſcino 

Train, /. /uite, ſeguito 


(He has a able train, il a un beau train, egli b 


nobil corteggio 


(Train of artillery, an train d'artillerie, traino 


d*articliere 
Train, (rail) queus, ſtraſcico 
Train of a gown, queue de robe, ſtraſcico Tuna veſte 
Train, (trap) embilc bes, inſidie 
(T o lay a train for one , tendre des embiiches 3 z 
quelgu*un, tender inſidie ad uno 
Train-bands, milice, milizia 
Train, . 
Train up, 5 educare 
Trainer, /. (Ex, trainer of foidiers) officier qui ex- 
erce les treu pes, ufficiale che ha la cura di diſci- 
plinare | ſoidati 
Train-0il, J. buile de balcine, olio di balena cotto 
Triiterous, a. traitre, traditore 
Träiterouſly, ad. en traitre, traditoriamente 
Traitor, / traitre, traditore 
Trammelenet, ſ. tramail, tramaglio 


Trample on, v. a. feuler aux pieds, calpeſtare - 


Trance, J. extaſe, eſtaſi 


(To fall into a trance, ere en extaſe, eſſer rapito 


in eſtaſi 
Trane- oil, Huile de poiſſon, olio di peſce 
Tranquilize, v a. trarguillijers tranquillare 
Tranquillity, J. tranguillize, tranquillità 
Tranſäct, v. d. expedier, negozlare 
Tranſäct, v. a. tranſiger, aggiuſtarſi 


Ve d. inſtruire, Clever, ;ſtruire, 
| [ ſolcatt | 
Train up ſoldiers, dreſſer les ſoldats, diſciplinare i 


TRA 


Tranſacting, ? | ; | 
,” . 0 , . : | ; ; 


Tranſacting, ſ. convention, convenzion? | 
TraniiQor, /. celui qui negocie, quello che negozia 
Tranſalpine, as tranſalpin, tranlalpino | 
Tranſcend, v. a. ſurpaſer, traſcendere 
Tranſcencency, ſ. excellence, ecccilenza 
Tranſcendent, a. qui paſſe I'entendement humain, 
traſcendente * | 
Tranicendently, ad. per faitement, perfettamente 
Tranſcolate, v. a. couler, care 
Tranſcribe, v. 4. tranſcrire, tranſerivere 
Tranſcriber, ſ. co iſte, copiſta | 
Tranſeribing, {. Pa&tjon detranſcrire, il traſcrivere 
Tranſcript, ſ. une copie, copia [ correre 
Tranſcur, v. n. courir d'un lieu a un autre, trai- 
om roy J. courſe, ſcorrimento 
Tränsfer, v. a. transferer, transferire 


PU 


_ Transferring, ſ. I' action de trensferer, il trasferire 


Transfiguration. ſ. transfiguration, trasſiguraz lone 
FTransfi Zured, a. transfigure, trasfigurato 
Fränsfix, v. a. tranſpercer, trafiggere 

Transform, v. a. transformer, trasformare | 
Transformätion, J. transformation, trasformazione 
Transformer f, celui qui transferme, quello che traſ- 
torma & 
Tranzterming, ſ. transformation, trasformamento 
Transfulſe, v. a. tranſvaſer, trasfondere oY 
Transfüſion, ſ. tran;fujton, trasfondimento 
Tranſgreſs, v. 4. tranſgreſſer, traſgredire 
Tranſgréſſing 
Tranſgréſſion 
Tranſgréſſor, ſ. tranſgreſſeur, traſgreſſore 
Traͤnſient, a. tranſitoire, tranſitorio 
Tränſiemly, ad. en paſſant, tranſitariamente 
Tranſit, ſ. liberté de paſſer, tranſito 

Tranſi'tion, ſ. tranſition, paſlaggio 

Tränſitory, a. tranſitoire, tranſitorio 

(The tranfitory pleaſures of the world, Jes plai- 


? c I. trasjgreſſiep, traſgredimento 
, 


| Tranſlate, 2. a. traduire, traſlatare 


| Tranſom, fe traverſe, traveria 


| Tranfplantation, /. tranſplantation, traſpiant 


Tranſplänter, .. celui qui trauſplante, quello e 


ſirs tran/icoires du monde, i piaceri tranſitori del 
mono | | 


TRA 


(To tranſlate word for word, traduire mig: wy 
met, tradurre parola per parola 1 
Tranflaie, transfercr, traſportare A ; 
3 : . traduction, traſlazlone c 
ranſlation, ' ranf 
Tranſlator, /. traducteur, traduttore | 8 p 
Tranfmarine, a. d'outre mer, oltramarino _ F 
Tränſmigrate, v. u. paſſer d'un lieu, ou d un 3 0 
dans un autre, traſmigrare ay; 
. Tranſmigration, /. paſſage, traſmigrazione P's 
(The tranſmigration of fouls, metempyc:/*, = 
traſmigrazione delle anime 3 
Tranſmiſſion, /. rranſmiſfion, trasfondimento Is 
Tranſmit, v. 4. trarſmettre, traſmettere tan 
Tranſmitting, . Laction de trusſmettre, il traimt ran fu 
tere | 1 | 
Tranſmography, v. a» transformer, traſmuta's 3 
Tranſmütable, a. capable de tranſmutation, trail. - - 


tabile (hs | 
Tranſmutition, /. mutation, trasformazion? 
Tranſmute, v. a. changer, cambiare 


Tranſo window, une croiſce, telaig 
Tranſparency, /. tranſparence, tralparenza 
Tranſparent, a. diapbane, diafano 

(To be tranſparent, v. u. luire 4 travirs, i 

lucere GE I A 

Tranſpierce, v. 4. tranſpercer, traffigere 
Tranſpirätion, /. tranſpiration, traſpirazione 
Tranſpire, v. n. tranſpirer, perſpirare 
Tranſpiring, /. tranſpiration, traſpirazione 
Tranſplant, v. a. tranſplanter, traſpiantare 


mento 


traſpianta 


Traniplanting, ſ. tranſplantation, traſpiantamentt 


Tranſport, f. extajfe, eſtafi - 599g 
Anſport-ſhi . un vaiſſcau de tranſpoit vaica - 815 
een Polt, tvel, 
di traſporto 6 vida 


Tranſport, v. 4. tranſporter, traſportare 


. 


TRA 


ranſport b tranſporter des criminels, 
traſportare de' mal fattori | 
rarſport, mettre hors de ſoi, metter fuor di ſe 
(Anger tranſports him, la colère le tranjpor te, la 
collera lo traſporta [ pu traſportare 
tanſportable, a. gue 'on peut tranſporter, che fi 
ranſportition, /. t+a"ſrert, traſporto 
ranſporting, ſ. trarſport, il traſportare 
ranſpoſe, v. franſpoſer, traſporre 
ranſpoling, 
ranſpoſition, 
bnlubſtäntiate, v. as tranſubſtantier, tranſuſ- 
tanziare 
rantubſtantiation, /. tran yulfantiation, tranſuſ- 
tanziazione | 
Lranſubſſantidtor, (. tranſubſtantiateur, difeafors 
della tranſubſtanziazione 
ranſvaſate, v. 4. tranſwaſer, traſvaſare 
| ranſverſe, a a. qui e mis de.travers, traverſo 
rap, /. trape, trappola 
(To ſet a trap, tendre un | trape, tendere una 
trappola 
(Mouſe. trap, ſ. une ſouriciere, trappola da ſorci 
rap, picges e embiches, infidia, trama 
rap, Ve a. enbarnacher, attrappare 
rep one, tromper quelqu*un, ingannare alcuno 
rapan, See Trepan 
tape, v. n. battre le pave, andar ramingo 
rapes, /. une ſalope, una donnaccia 
täppings, Je harnois, gualdrappe ; 
raſh, ſ. mcchante marchandiſe, robaccia 
aſh, . de mecbans fruits, frutti cattivi 
avel, . travail d*enfant, dolori del parto 
rivel, h Peine, labeur, sforzo, affanno 


| 1 . tranſpoſition, traſponimento 


lori del parto 

rayel, Ve 4 tourmenter, tormentare 
tavel, v. n. voyager, viaggiare 

ravel, / trawailler, travagliare 

tive) » fo peiric, affanno 

tavel „ ſ. travail d en funt, doglie di parto 


avel, J. vage, visggio 


nivel, 2 Ve n. ͤtre en travail 22 efſer ne? do- 


| 


Traveller, / voyageur, viaggiatore 


Tray, { bouquet, trvogo | [ratore 


Treacherouſly, ad. traitreuſement, perfidamente 


Tread, /. manicre de marcher, camminatura 


* 


1 
(He has travelled all over France, il a — 


par toute la France, egli ha viaggiato per tut- 
ta la Francia | 


Traveller's-joy, /. wiorne, viburno 
Travelling, /. Faction de woyag-r, viaggio 
Travelling bird, /. un viſeau palſager, un uecello di 
paſſaggio | dove andate? 
(Whither are you travelling ? oz allez>wous P 
Traverſe of a ſhip, bordct, bordeggio [ deggiare 
To fail by traverſe, faire diveries bordees, vor 
Traverfe, ſ. (in fortification) traverſe, traverſa 
Traver! le, . (in heraldry) traverſe, ſbarra 
J 3vertes, (troubles) aff ions, traverſie 
Traverte, v. a. (crols) traverſer, attraverſare 
Traveity, a. traveſti, traveſtito 
(Virgil or Ovid traveſtied, Virgil ou Ovide tra- 
ei, Virgilio o Ovidio traveſtito 


(Maton's tray, auge de magon, truogolo di mu- 
T ray- man, ſ. goujat, manovale | 
Trayterous, a. trai:re, da traditore 
Trayterouſly, ad. en traitre, da traditore 
(To act trayterouſly, v. . faire une action de 
traitre, trattar da traditore 
Travtyr, / un traitre, un traditore 
Traytor-like, ad. en traitre, da traditore 
Traytorels, /. traitreſſe, traditrice 
Trea, ſ. un trois, un tre a' dadi 
Treacherous, a. traitre, perfido 
Treacherous man, un traitre, un traditore 
Treacherous memory, un memoire infidelle, memo- 
ria corta 


Treachery, /- trahiſon, perfidia 
Treacle, ſ. theriaque, teriaca [Venezia 
(Venice treacle, theriaque de Veniſe, teriaca di 


Tread, ſ. chemin, voie, via, traccia 

Tread, v. u. marcher, camminare 
(To tread upon one's foot, marcher fur le pied 
de quelgu*pn, camminare ſulli piedi d'alcuno 


TRE 


Tread foftly; marcher doucement, camminar r plan 
piano 

Tread upon, wv. a. marcher fur, calpeſtare 

Tread the grapes, fouler la vendange, calpeſtar Puva 
(The cock treads the hen, Ie cog couche la Paule 

| 1] gallo galla la gallina 

Treader, /. fouleur, calcatore 

Treadle, /. pedale, marche, calcole 

Treadles of ſheep, les crottes des moutons, ſterco di 

Treaſon, f. trabiſon, tradimento { pecora 
(High- -treaſon, crime de leze-majelpe, delitto di 
leſa maeſtraà 
(Petty-treaſon, petite 1 i] delitto d'un ſer- 

vitore che ammazza il ſuo padrone 

Tréaſonable, a. traitre, traditore'cy 

Tréaſonably, ad. en traitre, da tiaditore 

Treaſure, J. treſor, teſoro 8 
(To heap up treaſures, amaſſer des ir gars, teſau- 


(The king s treaſures, le treſur du roi, il teforv 


del re 
Treaſure-houſe, ſ. Ia cbambre du tr ſer, la teſoreria 
Treaſure up, v. a. theſauriſer, telaurizzare 
Freaſurer, . treſorier, teſoriere [ riere 
(Lord treaſurer, le grand treſorier, gran teſo- 


Treaſureſhip, ſ. la charge de tr{jurier, la carica d'un 


teſoriere 
T reaſure-houſe, Þ /. chartbre du trœſor, luogo del 
Treaſury te ſoro 
Treaſury, 
; Tréaſury- office, 5 Jo rreforeriey teforeria 
Treat, 4 regal, convito | 


(To give one a treat, donner un ele a quelqu"un, 
dar un gran paYto 

Treat, 2 (in law) a. excepte du nombre, eccettu- 
Treate, ato dal numero 
Treat, We d. tr aiter, dar un paſto 
Treat, v. a. agir avec guelgu un, trattare 
Treat kindly, traiter bounetement, trattare corteſe- 
Treatable, a. traitable, trattabile [ cicnre 


Treatabiy, ad. moderement, moderatamente 7 


Treating, ſ. Pa&ion de traiter, trattamento 
Treating-novuſe, Ia maiſon d'un traiteur, bettola 


/ 


— 


[ rizzare | 


© TRE 


Treatiſe, /. 01 tratto 


Treatment, /. traitement, trattamento 
Treaty, fo accord, accordo 
(There is a treaty on foot, il y @ un ird (ar 
pied, v'è un trattato in piedi 


| Treble, as triple, triplice 


(We were treble their number, nous tions tri 


fois plus de monde, Noi eravamo tre volte pid di 


Treble, (in muſic) 4e deſſus, il ſoprano 
Treble, v. @. tripler, triplicare 

T rebly, ad. triplement, triplicemente 
Trédles. Veycx Treéadles 


[i 


Tree, J. un arbre, albero 


(Fruit-tree, /. 2 bre fruitier, olbero pomifers 
(Apple. tree, /. / - pemmicr, melo 
(Pear- tree, Foirier, pero 
Tree, J. ar bre, ¶ Piꝭce de bois ) albero [ {ell 
| (Saddle-tree, J. le fur d'une ſelle, Parcione della 
(The tree- ivy, ſ. le lierre grimpant, ellera 
Tréſfoil, /. tr:fie, trifogl 0 
Trefoil, (honey. iuckle) cb vrefeuilie, madreſchr 
Trellis, , (lattice) ja/oufie, geloſia 
Trellis, (cloth) treillis, traliccio 
Trémble, . n. trembler, tremare paun 
Tremble ſor fear, rrembler de peur, tretnar di 
Trembling, ſ. t: emouſſement, il tremare 
(To cauſe a trembling, faire trembler, far ticmate 
Tremblingly, ad. rout tremblant, tutto tremante 
Tremendous, . redoutable, tremendo 
Tremer, ſ. tremblement, brivido 
Trémulous, a. tremblant, tremolante 
Tren, ſ. feine, harpun, pettinella, fiocina 
Trench, /. tranchee, foſſo 
Trench to drain a pond, une tranchee pour dard 
un etang, chiaſſajuola per feccaie uno ſtagno 


I Trench, trancbee, booau, trincea, ripa militare 


To Open trenches, ouwrir la tranchze, aprir l 


trincere 
Trench about, v. a. a un foes circon 
dar con trincee * 


Trencher, /. tranchoir, tagliere 


| Trencher-man, grand mangeur, gran mangiatons 
1 . 


Trencl 
Trend 
Trend 
Trene 
Trent: 


tren 
Trepar 
Trepai 
Trepa 
Treoa: 
Trepay 
ael, 
Tri 
Trepi 
Trepig 
Treſ 


I-01 
Trencher- fly, ſ. &cornifleur, ſcroccone 
N f. trempure de moulin, ii perno ſul qua- 
Trendle, le gira la macina d'un mulino 
Trenels, /. chewilles de bois, cavicchie | 
Trental, J. trertain, ſervizio per 1 morti che dura 
trenta giorni | | 
Trevan, ſ. trepan, trapano 
Trepan, J. trompeur, filou, furbo, truffatore 
revan, UV. as trepanner, trapanare 
Trevan, v. r. attraper finement, adeſcare 
Trepanner, ſ. une perſonne qui attrape adroitement 
guelyd un, un furbo 
Trepidation, /. trepidation, trepidazione 
0 | 2 { F timidite, timidezza 
Tréſpaſs, J. ferbe, misfatto 
Tredpaſs, v. a. offenſer, offendere 
(To ir*ſpaſs upon the law, outrepaſſer une loi, 
traigredire la legge 
Treſpaſſer, ſ. celui qui offenſe, traſgrefſore 
Trels, J. trefſe de cheveux, treccia di capelli 
(Her golden trẽſſes, ſa treſſe blonde, le ſue treccie 
Treſtle, . trepied, tripode La oro 
Treftle, /. un treteau, tre ſpolo 
Tret, /. rabais pour le dec bet, ſbaſlo accordato da? 
mercanti all' ingroſſo a que che rivendono al 
minuto 
Trevet, ſ. un trepie de fer, treppiede 
Trey, . un trois, un trè 
rial, .. epreuve, eſperienza 
(Jo make trial, faire / 'epreuvwe, far prova 
(To give a trial of one's ſkill, donner des preuves 
de ce que Pon ſait faire, dar prova di quel che 
Puom fa fare 
Trial, . (endeavour) effort enen iforro, at- 
tentato 
Trial at law, jugement, lite 
Triangle, J. un triangle, triangolo 


rcon Miangular, as triangulaire, triangolare 
tiarians, 
rirli, Je triaires, triarij 
atore MY Tribe, /. r7i64, rriba 


| 


| 


1X I 
Tribe, f. race, famille, raz za, famiglia 


della razza [quando fa anella 
Triblet, ſ. triboulet, ordigno che Porafo adopera 
Tribulation, /. tribulation, tribulazione 
Tribunal 57, tribunal, tribunale 
Tribüne, /. tribun, tribuno 
Tribonitial, 
Tribunitious, 
Tributary, à. tributaire, tributario 
Tribute, . tribur, tribut o 
Tribute (tax) impor, taſſa 
(To pay a tribute to nature, (to die) mourirg 
morire 


5 a. tribunitien, tribunizio 


Trick, ſ. moyen, modo 

Trick, .. ruſe, burla _ 

Trick, (knaviſh) un wilain tour, furfanteria 
(To play one a ſlippery trick, manquer de parole 

4 a quelqu*un, mancar di parola ad uno 


[punts 


| Trick, , (lift at cards) /evez, mano 


Trick, (in painting) ebaucher, abbozzare 
Trick up; Parer, or ner; parare, ornare 

( To trick one's ſelf up, ſe parer, pararfi 
| Tricker, /. detente, grillo 

Tricking, . ebauchement, Vabbozzare 


Trickih; a. fourbe, furfanteſco 
Trickle, 7. goutte, gocciola 
Trickle, 
Trickle down, 
Trickling, a. qui degoutte, gocciolante 
Trickſter, /. fourbe, furbo 

Trident, ſ. trident, tridente 


v. n. degoutter, gocciolare 


dente di Nettuno 


| Trienniai, a. criennal, triennio 


Trier, + celui qui eſſaye, ſaggiatore | 
Trifallow, v. as tiercer, terzare 
Trifle, ſ. bagatelle, baja 


| my - — c' un pure bagatelle, & © una 


(He 3s one of the tribe, i/ eſt de. la race, eg 8 


Trice, /. Ex. in a trice, dans un moment, in un 


——— — = 


Tricking, (dreſs) Pa&#ion de parer, abbigliameate _ 
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(Neptune's trident, le trident de Neptune, il tri- 


— — 


— — — 


— 


TRI 

Trifle, v. u. badiner, cianciare 

Frifle away one's time, employer wal fon tems, 
ſpender il tempo in vano 
Frifler, |. un badin, bagatelliere 

Trifling, ſ. badinerie, ciancia 

Trifling buſineſs, une choſe de neant, affars di nulla 

Triflingly, ad. en badin, di neſſun peſo 

Trig a wheel, enrayer une roue, incatenare una- 


ruota 
Trig, v. icter, pofare il piede 
Trigamy, 2 Petat de celui qui a trois Femmes, lo | 


ſtato di colui che ha tre moglie 
Trigger, /. enrayoir, pezzo di ferro col ule fi fer- 
man le ruote d'un carro 
Trigger of a gun, detente, grillo 
Trigon, /. triangle, triangolo 
Trigonal, a. triangulaire, triangolare 
Trigonometry, h trigonometrie, trigonometria 
Trilateral, a. qui a trois cate: , che ha tre lati 
T tht, /. Fredon, trillo | 
Trill, vn, fredonner, zorgheggiare. 
Trill, (drop down) couler, gocciolare 
Trim, as propre, lefte, pulito, attillato 
Trim, J. (drefs, &uipage, abbigliamento | 
Trim of a ſhip, aſſicre, ſtiva 


Trim, v. 4. garnir, guernire 

Trim a ſuit of cloaths with ribbons, garnir un ba- 
bit de rubans, guernire un' abito di naſtri 

Trim, (ſhave) raſer, radere 

Trim, (a boat) balancer, mettere una barca i in iſ- 
tiva 

Trim up, ajaſter, polir, aggiuſtare, eee, 

Trim, v. u. je menager entre deux partis, ſtar in 
mez zo 

Trimly, ad. proprement, pulitamente 

Trimmer, /. 9 un che tiene dalle due 

bande 

Trimming, /. Taction de gar nir, il guarnire 

Trimneſs, he proprete, pulizia 

Trine, a. trine, trino 

Trinity, / rrinite, trinità 


* 


—_— * 
— - 


— 


Trip one up, faire tomber quelgu' un, dare il gam 


Tri pe-houſe, { 


| Trivially, ad. trivialement, trivialments 


Fs 


R 1 


| Frinity- Sunday. ſ. le Dimanche de {a Trizite, De 
menica della 'I'rinita 

Trinket, /. voile de perroquet, trinchetto 

Trinkets, /. c:l;fichets, ciancia, fruſcole 

Trip, /. bronchade, inciampo 

Trip of goats, troupeau de chevres, truppa 


Trip, tournee, {corſa 


Trip, v. u. bronc ber, 1 inc ĩampare 


Trip, v. v. aller vite, camminare ſulla punta de 

Trip, (hop) ſauteler, ſaltellare ied 

(He trips with his tongue, ſa langue fourche, ed 
non ſà quel che dice 


betto ad uno 


 Tripartite, 4. diviſe en trois parties, tripartito 


Tripe, ſ. une tripe, trippa 
Tripe-woman, /. une tripiere, donna che vende del 
le trippe 


Tripery, don le trippe 
Triptheng, ſ. iripthongue, trittongs 
Triple, a- treple, triplice 


| Triple-tree, gibet, forche 


Triple, v. as tripler, triplicare 
Triplicition, ſ. action de tripler, il triplicare 


Triplicity, / riplicite, triplicita 


T ripod, }. trepie, tripode 
* ripaly, . tripoli, tripoli 
Tripping, .. bronchade, inciampo 
Triſtful, a. ite, triſto 


|.Erif;;-lla able, J. trijpliabe, rrifillabo 


T- rite, a. cn, uſes commune, ufitato 

Trite ſaving, .. un dire commun, detto COMMUnC 
Triton, . triton; tritone 

Triton, (weather- cock) £09 d- clocher, girella 


Triturabie, a. 2 feu: etre triture, che fi pud tis 
{ +218 
C 


'T:iturate, v. 4. ?ritirers, tritare”” 
Triturationy J. tr ituration, 10 itritolare 
Trivet, J. un trepie de fer, treppiede 
Trivial, a. Lil triviale 


Triumph, /. tric he, trionfo f 


captt 


fe triperie, mercato dove & ven 


jumph, 
umph, 
tumph 
1umphs 
lumph: 
tumphs 
numph 
lumphi 
iumvir, 
jumvir 
June, a 
terlonne 
iche, / 
böchüſk, 
od, 
vdden, 
den 1 
oll aboy 
oll awa 
oll- ma. 
op, 
inage, 
diritto « 
bop, 2 
bop of 
bop of 
pagnia 
bops, 7 
bop, 7, 
0p aw 
oper, 
ope, J. 
ophy, / 
bphies 


R 0 

lumph, J. vifoire, vittoria 

tumph, v. n. triompher, trionfare 

mph over, ſubjuger, ſoggiogare 

umphal, a. triomphal, trionfale 

iumphant, a. triomf bant, trionfante 

umphantly, ad. en triompbe, trionfalmente 

fumpher, J. triompbateur, trionfatore 

umphing, /. I' action de triompher, il trionfare 

umvir, /. triumwir, triumviro 

lumvirate, fe triumvirat, triumviratd _ 

live, a. Ex. triune God, un ſeul Dieu en trois 
perſonnes, un ſolo Dio in tre perſone 

iche, ſ. trochee, trocheo | 

öchiſk, /. trochiſque, trociſco 

od, 

den, 

aden road, chemin battu, cammino battuto 

oll about, v. 1. roller, vagabondare 

vl away, ſe depecher, ſbrigarſi 


: a. fouls, calpeſtato 


bop, ſ. une ſalope, una ſchifa 

nage, /. droit que [on 

diritto che fi paga per pela 
bp, ſ. troupe, trupp 85 

0p of ſeldiers, une Hs de ſoldats, truppa di 

wp of horſe, une compagnie de cavalerie, com- 

pagnia di cavalleria 

bops, ſo une armee, eſercito 

bop, V. u. $ attrouper, adunarſi 

op away, ſe retirer, fuggire 

oper, /. un cavalier, un cavaliere 

ope, J. un trope, tropo 

why, J. un trop bee, trofeo 

bphies of honour, les bouneurs, gli onori 

(picks, . tropiques, tropici 

opical, a. dun tropique, tropico 

öpical, a. metapborigue, metaforico 

ological, a. tropologique, tropologico 

opology, /. diſcours figure, diſcorſo morale 

rot, Y trot, trotto [digiorno 
ot-town, ſ. (gadder) un batteur de fave, un per- 
ot, V. 1. frotter, trottare 


re la lana 


) t 
ene 


[ pallottole 
l- mãdam, ſ. rrou- madame, giuoco che fi fa con | 


paye pour peſer la laine, 
[ ſoldati 


| 


© Trouble, /. inquietude, ſollecitudine 


| Trounce, v. a, maltraiter, maltrattare 


Trotter, fo trotteur, trottatore 


| Troubleſume man, un incommade, uomo nojoſs 


| Trow, v. n. penſer, crederg 


T R U 


Trot up and down, cour ir ga er IA, eorrer r qu e R 
Troth, /. foi, fede 
(By my troth, par ma foi, da vero 


Trotters, ſ. pieds de mouton, peducci 
Trotting, /. trot, trotto 
Trouble, 25 peine, fatica 
(To be a trouble to, incommoder, 3 
(With little trouble, ſans beaucoup de peine, lenza 
molta fatica 
Trouble, /. miſere, di ſavventura 
; Trouble, /. embarras, imbarrazzo 
Trouble, (confuſion) deſordre, diſturbo 
(The troubles of a ſtate, les mouvemens d'un tat, 
le turbulenze d' uno ſtato 


ö 


 Trouble-feaft, ſ. un trouble fete, un uomo faſtidioſo 
Trouble, w. a. troubler, intorbidare 
Trouble the water of a ſpring, troubler Peau d'une 


entaine, intorbidar Pacqua d' una fontana WH 
Trouble, incommoc/rr, incomodare | Y 
T rouble, interrom te, interrompere 

Trouble, embarraſſer, facher, in quietares een > 
Trouble, tourmenter, affliggere 
Troubler, { p-rcurbateur, perturbatore 
Troubletome, a. incommide, affannoſo 


T roubleſo:ne buſineſs, une affaire facheuſe, un cate 
tivoneg'2!0 


| 


(To be troubleſome, Z2tre incommode, eſſer inco- 
Trough, ſ. auge, truogo { mode 
(Kneading trough, huche od on płtrit, madia 


| Troup. Yoyez Troop 
Trout, ſ. truite, trota 


 Trowel, /. truelle, cazzuola 
| Troy-weight, ſ. poids d douxe onces la an peſo di 
dodici once a libbra | 
Truant, /. faineant, un infingardo 
(To play the tant, Sabſenter de T ecole pour 
iner, fuggire la ſcuola 


Trüculent, a. faroucbe, feroce + 


T KU 


Trub- tail, ſ. une ragotte, una donnicciuola 


Truce, ſ. trève, tregua | 
ruck-man, ſ. un trucheman, interprete 
Frucidation, /. carnage, trucidamento 
Truck, ſ. troc, baratto 
Truck, v. troquer, barattare 
Truckls, ſ. roulette, girella 
Triickle-bed, ſ. lit à roulettes, carriuola 
Trückle, v. n. ſe joumettre, ſommetterſi 
Trückling, /. ſcumiſſion, ſommi ſſione 
Trucks, ſ. ſerte de billards, trucco 
Truck-table, ſ. la table oz on joue à ce jeu, la ta- 
vola dove ſi giuoca al trucco 


Trudge, v. n. tracaſſer, trottare 
'Trudge a foot, aller 2 pied, andare a piedi 
Trudge, ſe fatiguer, affaticarſi 


Trüdging, /. corvee, travaglio 


True, a. vrai, vero | | 

(His account is true, fon recit eft vrai, il ſuo 
racconto & vero . [mante 
True diamond, un veritable diamant, un vero dia- 
True, à. exact, eſatto | 
True zuſtice, une juſtice exaFe, eſatta giuſtizia 

(To ſpeak true Engliſh, parler Angleis correfe- 

ment, parlar Ingleſe correttamente 

(To ſpeak true, dire vrai, dire la verita_ 

True-hearted, a. franc, franco | 


 True-heartedneſs, ſ. fncerite, ſincerità 


| Trump, . triompbe, trion fo 


— 


Trüeneſs, ſ. franchiſe, franchezza 

Trug, ſ. auge, truogolo 

Trull, /. une garce, una bagaſcia 

Truly, ad. vraiment, veramente 

Jtrionfi 
(To have trumrs, avoir de la triomphe, aver 

Trump- card, ſ. la triemphe, Il trionfo 5 
(To be put to one's trumps, @tre reduit à [ex- 

tremite, trovarſi alle ſtrette 


Trump, J. trompette, tromba 


Trump of an elephant, trompe d'elepbart, la pro- 
boſcide d'un olefante con un trionfo 
Trum, v. u. rendre avec uns triompbe, prendere 


Trümpet, /. une trompeite, tromba 


| 


Trump, v. g. {cry up) proncry, magnificare - 
Trimpery, / friperie, cenci 


(To ſound the trumpet, fonner de la trim): (To 
ſuonar la tromba U que 
Trumpet marine, une trompette marine, tromba i uno 
| Trumpet, v. a. trompetter, ſuonar la tromba (Feoffe 
Trumpet, v. a. publier, divulguer, pubblicate, (Place 
„„ | impc 
Trumpeter, .. un trompette, trombettiere Al 
Trüncheon, ſ. un tricot, un baſtone (To g. 
Tründle, | | 
Tre [ Ve a. rouler, rotolare cred: 
rundle along, | | uſt, v. 
Tründle tail, ſ. uns courcuſe, una lergh.inella 13 
Trunk, ſ. (cheſt) coffre, cofano quelgu” 
| Trunk covered with leather, an babut, un baul uſt, (r 
n J. un coffre de fer, un forziete b 
Trunk- maker, ſ. un babutier, un baulajo i 
Trunk of a tree, le tronc d'un arbre, il tr ite L 
d'un albero WT l Lib uſtily 
Trunk of a man's body, le tronc du corps bun ine 
Trunk, /. (pipe) farbacane, canna üſty, a 
Trunk, f. tuyau de bois, canaletto di legno uh, /. 
Trunk of an elephant, la trempe d'un dle (To ip 
la tromba d'unelcfante (In tri 
Trunk breeches, chauſſes de page, brache I, V. 
Trünnions, ſ. rourillans, orecchioni di canncne 7 
Truſs, /. (bundle) trouſſe, fardello _ vone 
Truſs of hay, /. trouſſe de foin, taſtello di fiend i proc 
Truss, /. bandage, brachiere | V met; 
Trüſſes, J. (roves) rroufſes, fun'icelle ly expe 
Truſs up, v. 2. rover, lier, legare, annodare Wren: 
Truſs up one's hair, lier ſes cheveur, legarſi , v. 
pelli . un pol. "WH 
Trus up a fowl, troufJer ane wolaill:, accom Ming 
'Troſs, (make a fardel) empapueter, imbaliare Ii, _ 
Truſs, (ſnatch) rower guelgu'un en malle, levi (Buck 
(An eagle truiles a leveret, un aigle enlevt (Tale 
leuraut, un aquila leva ſt un leprotto be, 
Truſs upon a tree, pendre à un arbre, appiccall wercle 


un albero 


 TUs. 

{A horſe well trüſſed, un cheval bien trouſſe, un 

cavallo raccolto | | 

t, /. corflance, confidenza 

vt, /. depot, depoſito | 

(To put one in truſt with 2 thing, confier quel- 
que cboſe 2 guelqu*un, confidare che che ſia ad 
uno l com miſſario 

feoffee of truſt, un fdei-commiſſaire, un fide- 

(Place of good truſt, une grande charge, carica 
Importante 

t, ſ. credit, credenza | 

(To go upon truſt, prendre à credit, pigliare a 
credenza | | 

uſt, v. 4. confier, confidare 

uſt one with a ſecret, communiguer un ſecret a 

eu u, confidare un jegreto ad uno 

uſt, (rely upon) ſe confier, confid arſi 

uit, v. (hope) eſpcrer, ſperare 

lſtee, /. depcſitaire, depoſitario 

uſtee, ſ. (guardian) un curateur, curatore 

uſtee-ſhip, /. curatelle, curatela 

ſtily, ad. fidellement, fedelmente 

kineſs, . fidelite, fedeltà | 

uſty, a. fide!le, ſur, fidato, leale 

ith, fe verite, verità | 

(To ſpeak the truth, dire vrai, dire la verita 

Un truth, ad. au vrai, ſeriamente 

h v. a. yer, fare il ſaggio [amico 
a friend, ecprouver un ami, ſperimentare un 

ty one for his life, faire le proces 4 quelq:run, fare 


4 
| 


Ale! 


baulk 
SAS (- 


| tro 
[i] b 
bun 


— * 


lt. 


10% Wi proceſſo ad uno 
metals, purifier des metauæ, raffinare metalli 
by . . FF: pi 5 . 
: ly experiments, faire des experiences, fare ſperl- 
nen 
irſi 1 


V v. u. tenter, tdcher, tentare, sforzare 
Val. Feyex Trial | 
ng; J. Laction d'efſayer, ſaggio 3 
/. un cuve, tina | [ cat9 
(Bucking-tub, ſe cuwe d leſive, tinaccio da bu- 


o 
» 4 


Tale of a tub, ſe un conte bleu, novella vana 
be, tube, tubo | 
barcle, fe tubercule, tubercole 


| Tumbler, J. ſauteur, ſaltatore 


TUM 
Täüberoſe, f. tuberoſe, tuberoſo | 
Tuberofity, .. tuberofite, tuberoſità 
Toberous, a. tubereux, tuberoſo 
Tuck, .. eſtoc, ſorta di ſpada 
Tuck, v. a. trouſſer, ſuccingere 
Tucker, /. jabot, gala 
Tucker, ſ. foulon, follone . 
Tücking up, ſ. l' action de trouſſer, il ſuceingere 
Tückſels, ſ. les dents machelieres, 1 maſcellari 
Tuesday, ſ. Mardi, Martedi 
(Shrove-Tues' day, . Mardi- gras, Martedꝭ- 
_ _graiſo | 
Tet . teupet, ciufetto di capelli 
Tuft of ſilk, touffe de ſoie, fiocco di ſeta 
Tuft of feathers, touffe de plumes, mazzo-di piume 
Tuft, a. veloute, velutto | | 
Tuft-ribbon, ſ. ruban velouté, naſtro velluto 
Tüfted- flower, ſ. fleur veloutée, fiore velluto 
Tufted-lark, ſo uns alouette bupee, una lodola 
creicata 5 28 
Tug, /. action de tirer, il tirare = 
Tug, v. a. tirer, tirare 
Tug at the oer, tirer a la rame, tira il remo i 
Tug hard for a thing, v. n. prendre bien de la peine, 
darſi molta pena [ ftrappa 
Tigger, celui qui ſe fatigue beaucoup, quello che 
ügging, f. Pattin de tirer, tiramento 
Tuttion, /. conduite, condotta ; 
Tuition, ſ. Protection, protez ione c 
Tulip, ſ. tulipe, tulipano 
Tumble, ſ. chute, caſcata 5 
Timble, v. a. rower, rotolare 
Tü mble one upon a bed, jetter quelqu'un ur un lit, 
roveſciare uno ſopra un letta 
Timbic a bed, d{faire un lit, ſconvolgere un letto 
Tumble, v. n. tomber, cadere _ 2s 
Tamb'cy v. n. faire des ſauts pgileux, capitome 
bolare 


Tumb'er, J. gebelet fans pieds, taz za 
Tümbler dog, J. un baſſet, un bailetto 


. Tina, /. (a tree) tuna, tuna 


TUN 


Tumbling, /. Pa&ion de rouler, il rotolare 

Tumbrel, /. tombereau, carretta 

Tumefäction, ſ. enflure, tumore 

Tümefy, v. a. tumefier, gonfiare 

Tumid, a. enfle, tumido 

Tümid ſtile, J. un file enfle, uno ſtile gonfiato 

Tümour, ſ. tumeur, tumore | 

Tämult, /. tumulte, tumulto mente 
umultuary, ad. tumultuairement, tumultuaria- 

Tumültuary, a. tumultuaire, tumultuario 

Tumültucus, a. tumultueux, tumultuoſo 


Tumültuouſly, ad. tumultueuſement, tumultuoſa- | 


mente | 
Tumüituarineſs, 7 ., la confuſion des choſes dans 
Tumültuouſneſs, F une emeute pepulaire, pertur- 


bazione 
Tun, ſ. un tonneau, botte 
Tun (weight), /. tonncau, tonellata 


Tun of timber, meſure de 40 pieds cubiques de bois 


de charpente, mi ſura da quaranta piedi dj legname | 


Tun-bellied, a. pang, panciuto | 
Tun, v. a. entonner, imbottare 


Tünable, a. bar monieux, armonioſo 

Tünable voice, une voix barmonieuſe, voce armo- 

Tinably, ad. melodieuſement, armonioſamente 

Tune, /. accord, ton, tuono, accordo | monioſi 
(Melodious tunes, accords meledieux, tuoni ar- 

Tune, /. (air) air, aria [ canzone 

Tune of a ſong, air d'une charſon, Varia d' una 

Tune, v. a. accerder, accordare 

Taner, ſ. qui accorde, colui che aceorda 

Tüneful, a. accordant, muſicale 

Tüneleſs, a. diſcordant, ſcordante 

Tünick, /. une tunigue, tunica 

Tüniek, 

Tünicle, | | 

Tuning, ſ. “action d'accorder, accordo 

Tünnage, /. tonnage, dazio che ſi paga per ogni 
tonellata di mercanzia 

Tunnel, ſ. entonuoir, im buto 


{ ſ. membrane, membrana 


[nici 


Tännel, J. tegie, ipezie di tete da prender per- | 


— 


b 


: 


| 


1 | Türgent, a. enfle, gonfio | 
q 101A 


— 


T UR 


Tännel of a chimney, tuyau de cheminee, il fu urn, 
majuolo ! | [ colla Turn, 
Tunneller, /. tonneleur, colui che p'glia le pe (To 
Tonny, /. thon, tonno gr 
Tup, ſ. un belier, ariete - (A. 
FTup, v. v. lutter, cozzare Turn' 
Türan, 5 5 urn“ 
Tur'ban, & /. turban, turbante i urn, 
Tur'bant, 1 5 | Turn « 
Tur'bary, ſ. droit de prendre des turbes dan urn; 


communes, diritto di prendere delle piote ng (M) 


terra urn b 
Tur“ bot, ſ. turbot, rombo _ . Turn; 
Tur'bulency, ſ. eſprit turbulent, turbolenza dar; 

Tur bulent, 4. impetueux, impetuoſo Urn 1 
Tur'bulent, a. ſediticux, ſedizioſo urna! 
Tur'bulently, a. turbulemment, con turbolenta Wl urn'c 
Tur'ciim, /. le Mabometifme, religione de' Tur ur ne 
SO Sada: © c fe une turquoiſey turchina . 


Turf, / gazon, pezzo di terra copetto d'erba 
Turf, J. une tourbe, ſorta di terra atta a far tu 


Turk. ſ. Ture, un Turco . 
Turk, f. la langue Tu que, la lingua Turca 
Tur'kiſh, a. Turc, Turcheſco IIa 
Tur'kiſh empire, Pempire des Turcs, l'imperio 
Turkey, ſ. la Turquie, Turchia 


Turkey merchant, arc hand qui traßgue en Tu ur tle, 
uno che mercanteggia eon gente in Turchis | ur'tre 
Turke WE . Ml urtle. 
Tax han, hack; 0 fe un cog d' Inde, gallod 7 Faſcan 
Tur'key-hen, /. ane poule d Inde, una gallina d INT can 
Tur'merick, J. ſorte de racine jaune, turtumag uch, i 
Tur'moil, ſ. bronillerie, fracaſſo | Luthes 
Turmoil, v. n. faire grand bruit, far grande [12 del c. 
Turn, ſ. wn tour de tourneur, tornio Luſhes, 
Turn (walk) g. promenade, paſſeggiata WP uks, 
(To take a turn, faire un tour de promena's i ulked, 
Turn, /. (courſe) tour, vicenda | una 2 uſky, 
(Every one in his turn, bac d ſen tc, ut, J. 
av in glro | | , rut. 6 


TUE 


urn, f. (change) changement, rivoluzione 
Turn, ſ. (office) Hie, ſervice, ufficio, ſervizio 
(To do one a good turn, rendre un bon office a 
quelqu'un, render un buon uſficio ad uno 
(A friendiy turn, un troit d'ami, un tiro d'amico 
Turn'pike, ſ. barreaux, cancello 1 
Turn'ſtile, J. tourniquet. girandola 
Turn, v. a. courner, voltare | 
Turn one's back, fuir, voltar le ſpalle _ 
Turnz v. n. ſe mounrir en rovd, andare in giro 
(My head turns round, je ſuis etourdi, la teſta 
urn back, retourner, ritornare mi gira 
Turn away a ſervant, cong<ier an domęſtigue, man- 
dar via un domeſtico | veſciare 
urn upſide down, renverſer ſens deſſus- deſſius, ro- 
ürnament, ſ. jonte, torneamento 


nz1 urn coat, ſ. deſerteur, voltacaſacca 
Tuc urnep, /. nave: rapa 
Je urn er, . courneur, torniajo 
urn ing, ſ. tour, giro | | 
ba urn ing of a river, les ſinugſitès d'une rivire, ſer- 
ar fu peggiamenti d'un fiume 8 
urn key, ſ. guichetier, garzone del carceriere 
ur pentine, J. ſercbintbine, trementina 
ca or pentine- tree, ſo /a terebintbe, terebinto 
(Tu ur pitude, /. tunpitude, turpitudine 
12110 WP ur'rel, . tirefond de tonnelier, ſacchiello 
uret, ſ. une tourette, torricciuola 
Tor tle, /. tortue de mer, teſtuggine di mare 
chu ur te, c f. une tourterelle, tortora 
Ince ar tle-dove, b N 


Läſcan, a, Toſcan, Toſco 


7 


2 d iſcan order, ordre Teſcan, Vordine Toſcano 
mag uſh, inte, j. f, oibò 


Täſhes of a horſe, les crocs d'un cheveal, certi denti 


e f del cavallo ; 
rake” 17 defenſes, zanne 

x ae _ , | 

mn yy 5 4. gui a des defenſes, Zanguts * 


ut, /. monde, pomo 
Fu, J. yes Tukk 


1 


* 


| Tweag, 


TW 1. 


Tütelage, /. tatele, protezione dell pupillo 

Tutelar, 

Tutelary, 

Tütelar angel, ange tutclaire, angelo tutelare 

Tut-mouthed, a. lippu, che ha il labbro di ſotts 
troppo groſſo 15 


5 a. tutelaire, tutelare 


| Titor, /. precepteur, precettore 


Tütoreſs, f. tutrice, tutrice 

Tiitor, v. a, inhruire, addottrinare 
Tütorſhip, ſ. preceptorat, tutela 
Tütty, fo tutie, tuzla 


Tucty, 1 /- wn bouquet, un mazzetto di 
Tuzzimuzzy, I ſiori | 
Twain, a. deux, due | , 


Twang, /. n aigu, ſuono acuto 

Twang, /. mauvais accent, cattivo accento 

(To ſpeak with atwang, parler du nex, parlar col 
naſo | -  {acuts 


| Twang, v. . rendre un ſon aigu, render un ſuona 


Twattle, v. u. cagucter, cicalare 
Twattle-baſket, /. un cauſeur, un ciarlone 
Twättling, /. 6abil, ciarleria 


Tack, J. embarras, imbroglio 


Tweak by the noſe, v. a. tirer par le nez, tire 


per il naſo 


| Tweezers, /. pincettes, molletti 
| Twelfth, a deyziime, duodecimo 


Twelfth-day FER 
| CIS J. les Rois, Epifania 


Twelve, a. dau xe, dodici 
(Bock in twelves, az livre in douze, un ſihęo 
in duodecimo _ 3 
Twelvémonth, /. un an, un anno 
Twentieth, a. wingtieme, venteſimo 
Twenty, a. vingt, venti 
(One- and- twenty, wing? et un, ventuno 


| Twibil, / une piace, piccone 


Twice, à. deux fois, due volte 

Twice-fold, ad. daublement, doppiaments 

Twig, / jeune branche, venermena 
(Lime-twig, / glauu, pan uzz. 
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TYP 


{To fet lime-twigs, tendre de gluauæ, uccellare | 


coll uccelliera 
Twilight, ſ. crepuſcule, crepuſculo 
Twin, ſ. umeau, gemello _ 
Twine, ſ. du fi! retors, filo ritorto 


_ "Twine, v. a. entortiller, torcere 


Twine about, embraſſer, abbracciare 

Twinge, ſ. douleur aiguc, dolore acuto 
Twinge, ſ. tourment, tormento 
Twinge, v. a. tourmenter, cruciare 

Twinkle, , æillade, occhiata 

Twinkle, v. n. ctinceler, sfavillare 

(In the twinkling of an eye, en un clin d'&il, in 
un batter d'occhio 

Twirl, v. a. tourner, voltare 

Twiſt, ſ. cordon, filo 
Twiſt (of the thigh), le dedans de la cuiſſe, il di- 

dentro della coſcia | | 

Twiſt, (girder) une ſoliwe, travicello 

Twiſt, v. 4. entortiller, torcere a 
Twiſt hair, treſſer des cheveux, intrecciare capelli 
Twiſter, . tordeur, torcitore . 

Twit, v. a. reprocher, rimproverare 

Twitch, /. une pincèt, pizzico 

Twitch, v. a. pincer, pizzicare 

Twitching, /. ation de pincer, pizzicore 
Twitter, v. 4. rire au nez, ichernire 
Twittle-twattle, f. babil, cicalio 

Twittle-twattle, v. n. cagueter, cicalare 

Two, a. deux, due 

Two-edged, a. d eu franc bans, a due tag!i 
Two-fdld, a. Ahle, doppio 

Tyin'bal, /. timbale, taballov 

Tym'pan, a, tympan, timpano 

Ty m'paniſt, /. kydrepigue, idropico 
Tym'pany, ſ. tyrpanites, ſpezle d'idropiſia 
Type, ſ. rype, fimbolo | | | 
Type, ſ. modèle, modello 

Typical, 4. typique, figurativo [mente 
Typically, ad. dans un ſens typique, figurativa- 
'Typogropher, ſ. un imprimeur, ſtampatore 

Ty; ographical, a. d'naprimenr,.6i ftampatore 


| Vails, ſ. ctrennes, mancia 


VAI 


Typography, /. imprimerie, ſtampa 


Tyrännical, a. tyrannigue, tirannico 


Tyrannicaily, ad. tyranniquement, tirannicarents 
Tyrannicide, J. tyrannicide, tirannicida 
Ty'rannize, v. 4. tyranniſer, tiranneggiare 


Ty'ranny, f. tyrannie, tirannia 


Tyrant, ſ. tyrun, tiranno ä 
(Petty tyrant, un tyranncau, un tiranne!'s 
Ty ro, 1. un novice, colui che non poſſiede Inc 

bene la ſua arte PT 


Tythe. Poyex Tithe | 


Vs 


L S fe vacance, ſpazio vuoto 


Vacant, a. vacant, vacante 
Vacate, v. a. wuider, votare 
Vacate, v. a. (annul) annuller, annullare 
Vacation, ſ. vacation, vacazione [ benefic 
Vacation, ſ. vacance d'un benefice, vacazione d. 
Vaccary, J. une &able q waches, ſtalla da vacche 
Vaccary, J. piturage pour les waches, paſcold « 

vacche | pag 

V=cillant, a. vacillant, vacillante 
Vacillation, / vacillation, vacillazione 
* fe le vuide, vacuita 
Vacuous, a. vuide, vacuo | 
Viafrous, a. fin, aſtuto 
Vagabond, /. un vagabond, un vagabondo 
V agary, J. faintaiſie, fantaſia 
Vagrancy, f. faineantiſe, vita vagabonda 
Vagrant, a, gui erre ca et ld, vagabondo 
Vagrant, ſ. un vagabond, uno ſcioperato 
Vague, a. vague, incerto | 
Vail, ſ. un voile, velo ; 
Vail, v. a. voiler, velare ad f 
Vail one's bonnet, ſe decouvrir, levar il capf* 
Vaiiing, . Pain de voiler, velamento 


4 4. inutile, inutile 


ente 


INC! 


"VAN 
Vain, a. (proud) orgueilleux, orgoglioſo 
Vainglory, ſ. vaine gloire, vanagloria 
Vainglorious, a. wainz vanaglorioſo 
(In vain, 
Vainly, 
Vainneſs, ſ. varite, vanita 
Vaire, ſ. varr, vajo 
Vale, f. valice, valle 
Valediction, /. conge, licenza 
Valence, ſ. pente, cortinaggi 
Valerian, ſ. walerienne, valeriana 
Valet, ſ. walet, ſervo rg e 
Välet-de- chambre, ſ. un-walet de chambre, ca- 
Valetudinarian, | 
Valetidinary, 
Valetudipary, /  bepital, infermeria 
Valiant, a. vaillant, courageux, vaioroſo, bravo 
Valiantly, ad. vaillamment, valorolamente 
Valiantneſs, ſ. courage, bravura 
Valid, a. walide, valido | 
Validate, v. a. walider, corroborare 
2 py he validation, corroboras jone 
Validity, ſe walidite, validita 
Valley, ,. une wallee, valle 
Valorous, a. courageux, coraggioſo 
Valour, ſ. valeur, valore 
Valuable, a. precieux, prez ioſo 
Väluable, a. important, importante 
Valuation, ſ. &valuation, valuta 
Value, /. prix, valore 
Value, /. (eſteem) eftime, ſtima 
Value, v. a. eſtimer, ſtimare 
Value, v. a. priſer, pregiare 
Valuing, ſ. eſtimation, ſtimaz ione 
Valve, ſ. valvule, val va 
Vambrace, ſ. braſſart, bracciale 
amp, ſ. empeigne, tomaj a 
amplate, 
an, 
Van' guard, 
Van, ſ. (for corn) un van, vaglio 
OL. II. | 


5 ad. vainement, vanamente 


: +. e ipkewceis 


gantelet, guanto di ferro 


ſ. avant-garde, vanguardia 


r 


[ 8 8 o . „ 
Vanquiſher, ſ. vaingueur, vincitore 


Väporiſh, a. fantaſgve, biz zarro 


Various, a. divers, vari 


| 


'VAR 


Van, v. a. cribler, vagliare 
Vänich, 
Väniſh away, 
Vane, /. girouette, girella 
Vanity, / inutilite, inutilità 
Vanity, ſ. waine gloire, vanagloria 
Vanquiſh, v. a. waincre, vincere 


5 v. a. $'EVarouiry, ſvanire 


Vantage, /. ſurpoids, vantaggio 
Vapid, a. fade, ſvaporato | 
Vapid wine, du vin pouſſe, vin cereone 
(To grow vapid, &wuporer, ſvaporare | porazione 
Vaporätion, ſ. Pattion de jetter des vapeurs, Vas 
Vaporous, a. vapereuæ, pien di vaport 
Vapour, ſ. vapeur, vapore 
Vapour, v. u. faire le fier, far il bravo 
Vapour away, s'&aporer, ſvaporare 


Vapours, J. les vat urs, vapori 
Vapouring, ſ. fierte, fiereaza 
Variable, a. variable, variabile 
Väriableneſs, ſ. variation, varizzione 
Variably, ad. avec variation, variamente 
Variance, f. diſpute, lite | ſieme 
(To ſet at variance, F rouiller, metter male in- 
Viriance, /. (in law) variation, variazione, can- 
giamento Is | 
Varicoloured, a. bigarre, variato 
Variegate, v. a. bigarrer, variare 
Variegation, /. bigarrure, variazione 
Variety, . vericte, varieta - 


Variouſly, ad. diver ſement, variamente 

Värlet, ſo un coquin, briccone 

Varniſh, v. a. vernis, vernice 

Värniſh, v. a. werniſſer, inverniciare 

Varnith a pictüre, vcrnir un portrait, inverniciare 
una pittura 

Varniſher, /. verniſſeur, colui che fa la vernice 

Värniſhing, ſ. vernis, il dar la vernice 

Vary, v. a. varier, variare | 

Varying, 1 de watier, variazions 


VEG 
Vaſt, /. waſe, teſto 
Vaſſal, ſ. vaſſal, vaſſallo _ - 
V aſlalage, ſ. vaſſalage, vaſſallaggio 
aſt, a. waſte, grand, vaſto, grande 0 
Voaſt, ſ. le waſte, ſpaz io vaſto non occupato 
Vaſt, ad. fort, molto 
Vaſtation, ſ. devaſtation, deſolazione 
Väſtity, /. grandeur, grandezza 
Vaſtly, ad. extremement, grandemente 
Vaſtneſs, grandeur, valtita 5 
Vat, ſ. une cuve, tino 
(C eeſe· vat, J. ecliſſe, fiſcella 
Vault, f. vote, volta 
Vault, /. (cellar) cave, cantina 
Vault, /. (privy) Frive, ceſſo - 
Vault, v. a. wouter, voltare cavallo 
Vault upon a horſe, v. n. voltiger, volteggiare un 
Vaul ted iy, la voũte celeſte, la volta celeſte 
Vaul'ter, /. volligeur, volteggiatore 
Vaul'ty, a. vote, voltato 
Vaunt, ſ. vanterie, vanto 
Vaunt, 
Vaunt of, 
Vaunt er, ſ. un vanteur, vantatore 
Vaunt ing, ſ. vanterie, vantamento 
Vaunt'ingly, ad. avec oſtentation, con vanto 


v. n. ſe vanter, vantarſi 


Viyvod, f. vayvede, vaivode, principe di T ranſil- 


vania 
n f { ſ. abondance, abbondanza 
 U'berous, a. abondant, copiofo | 
Ubſquity, ＋. preſence RR ubiquita 
U'dder, ſ. tetine, tetta 
Veal, ſ. veau, vitella 
Veer, v. a. fler, girare 
Veer, v. u. (as the wind) ſauter, een 
Vegetable, as vegelabie , Vegetabile 
Vegetables, . les vegetaux, dvegetabili 
Vegetation, /. weyetation, vegetazione 
Vegetative, a. wegetatif , vegetativo 
Vegete, _ qui fouſfe et creit, che vegeta, che vive 


/ 


VEN 


I Vepetive, a, vif, vigoureux, forte, vigoreſs 
{| Vehemence, 


ſ. vehemence, veemenza 
Vehémency, 


| Vehement, a. vebement, violento 

Vehemently, ad. avec vebemence, vee mentemente 

Vehicle, ſ, wehicule, veicolo 

Vein, ſ. weine, vena [ Cangut 
(To open a vein, v. 4. eventer la weine, cut 

Vein of gold or ſilver, une veine d'or ou dä age 
vena dꝰ oro o d argento [ righu 
(Wood full of veins, bois Plein de weinci, Jean 1 

[ (Poetical vein, genie poetique, vena poetica 

Veined, 

Veiny, 

Velleity, /. velleite, welleith 

Vellum, /. welin, cartapecora 

Vellicate, v. a. Picoter, pizzicare | 

Vellicate, v. 4. (rail at) /atyriſer, ſbottonare 

Vellication, ,. picetement, pizzico 


a. veineux, venoſo 


| Velocjty, * welocite, velocita 


Velvet, ſ. velours, velluto 

Veélvet-like, veloute, vellutato 

Velvet- coat, juſte au corps de velcurs, an abito d 
velluto 

Venal, a. wvenal, venale | {veg 
Vene employment, un emploi wenal, un impic; 
Venal, a. (mercenary) mercenaire, merccnatio 
venälity, . venalite, venalita 

Vend, v. a+ vendre, ſpacciare 

Vendée, ſ. acheteur, compratore 

Vendible, a. a vendre, vendevole 

Vending, J. debit, vendita 

Vendition, ſ. vente, vendimento 

Vendor, /. le vendeur, venditore 

F a. empoiſonne, velenoſo : 
Venefice, Fa wenefice, venenamento 
Venemous, a. vencneux, venenolo , 
Venerable, a. venerable, venerabile 

Vcnerate, v. a. Venerer, venerare 

Venerably, ad « reſpetiuesſement, venerabilaents 


15 


vente 


VEN 
Veneration, f. ve, ation, venerazione 
Venery, /. (hunting) venerie; caccia 
Vengeance, f. vengeance, vendetta 
(To take vengeance, tirer vengeance, far vendetta 
(With a vengeance, a la mal heare, alla mal' ora 
Vengeful, a. vindicatif, vendicatlvo 
Venial, a. veniel, veniale 
Venial ſin, une pecbe weniel, peccato veniale 
Veniſon, f. wenaiſon, ſalvaticina 
Venom, /. poiſon, veneno 
Venomous, a. wenimeux, venenoſo 
Venomous, 4. (virulent) piguant, mordace 
Venomouſneſs, /. qualité venimenſey,. velenofita 
Venous, a. veineu x, venoſo 
Vent, f. vent, air, vento, aria 
Vent of a gun, /umizre, focone 
Vent-hole, /. ſoupirail, ſpiraglio 
Vent, /. (ſale) vente, vendita 
(Give vent to a caſk of wine, donne de Fair d un 
muid de vin, aprire una botte di vino 
Vent, v. a. eventer, ſcoprire, paleſare 
Vent, v. n. flairir, fiutare 
Ventiduct, ſ. conduit de vent, condotto di vento 
3 v. a. ventiler, ventolare 
Ventilation, ſ. ventilation, ventilaz ione 
Ventilator, /. ventilateur, ventilatore 
Ventéſity, J. wentofite, ventoſita 
Ventricle, /. le wentricule, ventricolo 
Venture, J. hazard, riſchio 
(At a venture, 4 tout hazard, per ſorte 
(To put a thing to a venture, mettre une choſe 
a Pawenture, mettere che che ſia alla ventura 
Venture, v. 4. bazarder, ar:ilchiare 
Venture, v. n. $'aventurer, venturarſi 
(He. ventured too far, i/ % trop aventuré, egli 
8c troppo avventurato 
Venturer, ſ. aventurier, venturiere 
Ventureſome, 
Venturous, 
Venturouſly, ad. d Paventure, alla ventura 
Venue, fe in law) w<ifnage, vicinato * 
enus, J. Venus, Venere 


a as aventurier, ardito 


| 


Verjuice, ſ. verjus, agreſto 


| Verde, 


| Verifimility, 


VER 
| Veracity, ſ. verite, veracita 
Verb, /. verbe, verbo | 
' Verbal, a. verbal, verbale 
Verbally, ad. werbalement, verbalmente 
Verbality, /.  Qualite de ce qui eft verbal, qualità 
di quel che è verbale | 
Verberation, ſ. verberation, riverberazione 
Verboſe, a. diffus, verboſo 
Verbofity, .. ver ofite, loquacità 
Vergant, a. werdoyart, verde 
q . wvierdze, verdeas ſpezie di vin bi- 
Verdea, anco 
Verdigreaſe, /. verde de pris, verdefame 
Vérdict, /. jugement, giudizio 
(The jury have brought in their verdict, ls jures 
ont fait leur rapport, i glurati hanno dato is 
loro giudizio 
Veérdict, /. (opinion) penſee, parere 
Verditu ce, . werd de terre, verdeporro 
Verdure, /. werdeur, verzura 
Verdurous, a. werd, verdeggiante 
Verge, ſ. verge, baguette, verga, mazza 
Verge, .. jurijdiftion, giurifdizione 
Verge, /. (brink) bord, orlo 
Verger, Ig ſergent d verge, mazziere 
erger of a cathedral, bedeau, bidello 
Veridical, a. veridiquey veridico 
Verieſt, (Ex. He 1s the verieſt rogue that ever- 
lived: cet le Plus franc coguin qui ait jamais ces 
egli è il piu gran briccone che mai ſia ſt ato 
Verification, ſ. verification, verificazione 
Verify, v. a. verifier, verificare 
Verifier, ſ. celui i vchiſſe, quello che verifica 
Verifying, fo ver rifications prova 
Verily, ad. en verite, veramente 
Verifi/milar, a. vraiſemblable, veriſimile 
Vectfimilitude, 5 vraiſemblance, veriſimili⸗ 
tudine 
Verity, J. werite, verità 


N 7. du vermicelli, vermicelii 


Vermiculated, a. vermicule, ver micolato 
1 2 


VER 
Vermilion, 2 vermillion, vermiglio 
Vermine, ſ. vers, vermi | 
Vermine, ſ. (rogues) engeance, canaglia 
Vernacular, a. de fon Pays, vernacolo 
Vernal, a. du printems, di primavera 
Vernal ſeaſon, ſ. le printems, la privamera 
Verril, ſ. wircte, anelletto 
Verſatile, a. ſoupli, fle flibile 
Verie, ſ. vers, verſo 
(To malte verſes, faire des vers, verſeggiare 
Verſe-maker, f. un verſiſ ne verhficatore 
Verſe of a chajaer, un wc7/er de chapitr e, verictto 
Verſed, a. verſe, verſato 
Verſicle, ſ. fetit vers, piceol verſo 
Verffication, verification, verſifieazione 
Verfifier, }. un verſificateur, verſifcatore 
Verſify, v. n. ver fifter, verſeggiare 
Verſion, J. traduction, traſl}azione 
Vert, ſ. les arbres d'une foret, gli albert! PENG 
foreſta 
Vertebre, . 3 vertebre 
Vertex, /. vertex, vertice 
Vertical, a. vertical, verticale 
Vertiginous, a. vertigineux , vertiginoſo 
Vertigo, ſ. wertige, vertigine 


Vertue. Voyez Virtue 
Verne, fo verveine, verbena 
n 
Verviſe, /. forte de pros drap, ſorta di panno 
groſſolano 


Very, a. vrai, veritable, vero 


(He is the very picture of his father, il oft l | 


vrai portrait de ſon pere, & il vero ritratto 
di ſuo padre 

Very, (arrant) fieffe, ſtietto 

| (He is a very knave, eſt an franc Fibo, 

egli è un pretto furbo © 

Very (ſelf), meme, medeſimo 

Very, ad. fort, tres, bien, molto 

Very faithfuly fort fidele, molto fedele 

Very * di puis piu, pocy fa 


q 


EX 


(I am a vety much afraid of it, 7*en at grand 
peur, ne temo moltiſſimo 
Videatory, J. une wveficatcire, veſcicatorio 
Velicle, /. veficule, veſcichetta 
(The velicle of the gall, la w{ſicule du fill, la 
veſcichetra del fiele 


| Veſpers, /, w#presy veſpero 
{ Veilel, . vaſe, vaſo 


(To pour out of one veſſel into another ry travy- 
vaſer, travaſare | 
Veſſel, /. (ſhip) vaiftan, vaſcello 
(Blood-vefel, . Hai eau, vaſo 
(Spermatic veflels les wa zijeaux Try vali 
ſpermatici 


Veſt, ſ. une wefle, camiciuola 


Veſt, v. a. revétir, inveſtire 


f Veſtal + J« veſtale, veſtale 


Veſtia, + te reveſtiaire, veſtiaria 

Veftibule, /. vHibule, veſtibulo 

Véſtige, / vgige, veſtigio 

_ Veſtment, /. vctement, veſtimento 

(A prieſt's veſtment, la chaſuble d un prire, os 
ramento da prete 


| Veſtry, ,. le reveſiiaire, ſagreſtia 


Veitry-keeper, . un te Gereſtane- 

Vaſkey, bo (meeting) afſemblie, affe mblea 
(To call a veſtry, faire aſſembler les chefs de 

paroiſſe duns la ſacriſtie, fare adunare i prin- 

| Ccipali della parrochia nella ſagreſtia. 

Veſtry-men, ceux qui compoſent aſſembles de la [as 
criſtie, quelli che compongono Vaſſemblea della 
ſagreſtia 

Veſtry-clerk, . le ſecretaire, ſecretario 


| Veſture, /. un wvitement, veſtimento 


Veſture, /. (poſſeſſion) invefliture, inveſtitura 
Veteran, us Veteran, veterano 
Veteran ſoldier, ſ. ſoldat veteran, ſoldato veterano 
Vex, v. a. facher, angoſciare 
(It vexes me to the heart, cela me ſerre le c&ur) 
mi diſpiace fino all' animo 


* — 8 


Vex one's ſelf, v. u. ger, affliggerſi 


and 


20 


2 


1e 
Vexation, ſ. vexation, fucherie, affanno, crucio 
Vexatious, a. mechant, faſtidioſo 
Vexer, ſ. un facheux, un moleſto 
U'slily, ad. vilainement, bruttamente 
U'slineſs, .. /aideur, bruttezzua 
(The üglineſs of vice, /a laideur du wice, la 
bruttezza del vizio 
Ugly, a. laid, difforme, brutto, deforme 
(An ügly woman, une femme laide, una donna 
brutta 
(To grow ugly, v. n. devenir laid, diventar brutto 
U Sly, a. (unbecoming) indecent, ſconcio 
U oY a. (naughty) mechant, cattivo 
Ugly action, ane action lache, az ione indegna 
Vial, ſ. phiole, carafina 
Viand 'F viande, cibo | 
Victioum, ſ. viatique, viatico 
Vib rate, v. a. pendiller, penzolare 
Vibration, 4. vibration, vibrazione 
Vicar, ſ. vicaire, vicario | 
Vicar, ſ. (prieſt) un cure, curato 
Vicarage, ſ. cure de wicaire, cura di vicario 
Vicarious, a. wicarial, di vicario 
Vicarſhip, J. vicariat, vicariato 
Vice, ſ. vice, vizio 
Vice (ſmith's), /. (au, tanaglia 
Vice-admiral, /. wice-amira!, vice-ammiraglio 
Vice-chancellor, /. un vice- chancelier, vice-cancel- 
Vice-doge, ſ. wice-doge, vice-doge [liere 
Vicegerent, ſ. ſabſtitut, vicereggente ſmorſa 
Vice-pin, /. la clef d'un ctau, la chiave d'una 
Viceroy, ſ. un viceroi, vicerè | 
Viceroyalty,'ſ. vicercyaute, carica di vicere 
Viciate, v. 4. gater, vizlare 
Vidal, Y . woifinage, vieinanza 
Vicious, a. vicieux, vizioſo 
Vicious-man, 7 un bomme wicieux, uomo vizioſo 
(To lead a vicious life, mener une wie vicieuſe, 
menare una vita vizioſa 
Viciouſly, ad. vicieuſement, vizioſamente 


Viculitude, J. vic N 2 25 vicilſitudine 


1 Victuals tor an army, des vivres paur une armeèr, 


q 


i 


Vie, /. (at cards) envi, invite 


Vigour, J. vigueur, force, vigore, forza 


| Vile wretch, un homme vil, u 


- 
— — 
- - 
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VIL 


Victim, /. vic ime, vittima 
Victor, /. vaingueur, vincitore 
Victorious, a. victericux, vittorioſo 
Vietcriouſly, ad. itrieuſement, vittorioſamente 
Victory, .. victoire, vittoria 
(To get the victory of one's paſſions, remporter 
la wvietvire ſur ſes paſſions, tri onfare delle proprie 
paſſioni 
Vicual, v. a. avitailler, vettovagliare 
Victualler, /. victuailliur, oſte che da a mangiare 
Victualling- houſe, fo un cabaret, taverna 
Victuals, /. vivres, vettovaglie 


— 


— — — — 


= aa —_— np es 
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viveri per un eſercito 
Vidame, /. vidame, giudice temporale d'un veſcovo 
Vidclicet, ad. d ſavoir, cioè 
Viduity, /. viduite, vedovita 


Vie, v. a. envier, invitare 
Vie, v. a. (contend) * conteſtare 
View, /. vue, viſta 
* v. a. (ſurvey) examen, eſame 
To take a view of, regarder, riguardare 

View, /- (proſpect) Aae ee proſpettiva 
View, . a. examiner, eſaminare 
View ſoldiers, faire la revue des ſoldats, raſſeg are 

de' ſoldati _ 
Viewer, /. celui qui voit, quello che vede 
View'ers, ſ. des experts, eſperti 
Vigil, fo vigile, vigilia 
Wee c J. vigilance, vigilanza | 
Vigilant, a. vigilant, vigilante | 
Vigilantiy, ad. wigilamment, viglantemente 
Vigone, , (Spanith wool) vigegne, ſpezie di Jana, 
Vigor. Vo oges Vigour [adi Spagna 
Vigorous, 4. vigcurenæ, vigoroſo 
Vigorouſly, ad. wigoureuſement, vigoroſamente 


/ 


Visour, J. (reſolution) fermete, knen 


Vile, a. vil, abjet, vile, abbietto 


Y 3 | 1 
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VER 


Vermilion, J. vermillion, vermiglio 
Vermine, . vers, vermi 
Vermine, /. (rogues) engeance, canaglia 
Vernacular, 4. de fon pays, vernacolo 
Wernal, a. du printems, di primavera 
Vernal ſeaſon, ſ. le printems, la privamera 
Verril, ſ. virole, anelletto 
Verſatile, a. ſoupl:, fleſlibile 
Verſe, ſ. vers, verſo | 

(To make verſes, faire des vers, verſeggiare 
Verſe-maker, f. un verſificuteur, verhficatore 
Verſe of a chajxer, un verſet de cbapitre, verſetto 
Verſed, a. werſe, verſato 
Verſicle, ſ. fetit vers, piceol verſo 
Verſiñcation, verſſſicution, verſificazione 
Verfifiſer, . un verſificateur, verſificatore 
Verſify, v. n. ver fifter, verſeggiare 
Verſion, ſ. traduction, traſlazione 
Vert, ſ. les arbres d'une foret, gli alberi d'una 
foreſta 
Veértebre, |. vertebres, vertebre 
Vertex, /. vertex, vertice 
Vertical, a. vertical, verticale 
Vertiginous, a. wertigineux vertigino fo 
Vertigo, / wertige, vertigine 
Vertue. Voyez Virtue 
Vervaine, 


fo verveine, verbena 
Vervine, 


 Yerviſe, /. forte de pros drap, ſorta di Rn | 


groſſolano 
Very, a. vrai, veritable, vero 
(He is the very picture of his father, it 0. le 
vrai portrait de ſon pere, & il vero ritratto 
di ſuo padre 
Very, (arrant) fieffe, ſtietto | 
(He is a very knave, cet an franc Geek 
' ezhe un pretto furbo 
Very (ſelf), mgmey medefimo 
Very, ad. fort, tres, bien, molto 
Very faithful, fort fidele, molto fedele 
Very — depuis pꝛu, pocy fa 


* 


6 
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VE X 


(I am very much afraid of it, j'en at grand 


peur, ne temo moltiſſimo 
Veſicatory, . une veficatcire, veſcicatorio 
Velicle, /. veficule, veſcichetta 
(The velicle of the gall, Ia vw cule du fil, la 
ve ſcichetta del fiele 
Veſpers, /, wipres, veſpero 
Veilel, 1. 2 vaſo 
(To pour out of one veſſel into another 1 
va ſer, travaſare 
Veſſel, /. (ſhip) vaiſſcau, vaſcello 
(Blood-vefel, . vaiſſeau, vaſo 
(Spermatic vctlels, les valſſtaux ſpermatiques vali 
ſpermatic1 | 
Veſt, . une ee, camiciuola 
Veſt, v. a. reavetir, inveſtire 


Veſtal . veſtale, veſtale 


Veſtiary, ſ+ te reveſtiaire, veſtiaria 
Veſtibule, /. vHibule, veſtibulo 
Veéſtige, /. veſtige, veſtigio 


I Veſtment, ſ. vctement, veſtimento 


(A prieft's veſt ment, la chaſuble d un bee a; 
ramento da prete 


| Veſtry, ſ. le reveſtiaire, ſagreſtia | 
| Veitry-keeper, /. un ſacriſtain, ſagreſtano 


Veſtry, /. (meeting) aſſemblie, aſſemblea 
(To call a veſtry, faire aſſembler les chefs a: 
paroijfe duns la ſacriſtie, fare adunare i prin» 
cipali della parrochia nella ſagreſtia 
Veéſtry- men, ceux qui compoſent Paſſemblee de la ſa- 
criſtie, quelli che compongono Paflemblea della 
ſagreſtia 
 Veltry-clerk, ſ. le ſcerctaire, ſecretario 
Veſture, ſ. un wvitement, veſtimento 
| Veſture, 15 (poſteſſion) invefliture, inveſtitura 
Veteran, à. veteran, veterano 
Veteran ſoldier, ſ. ſoldat veteran, ſoldato veterano 
Vex, v. a. facher, angoſciare 
(It vexes me to the heart, cela me. ſerre le c#ur) 
mi diſpiace fino all' animo 


Vex one's ſelf, v. n+ $offiiger, affliggerſi 


And 


5 ds 


ris 


| [a+ 


lella 


nd 


Rus 


Y 1 C 


Vexation, ſ. vexation, flcherie, aff anno, crucio * 


Vexatious, a. mechant, faſtidioſo 
Vexer, ſ. un facheux, un moleſto 
U'slily, ad. vilainement, bruttamente 
U'slineſs, ſ. laideur, bruttezza 
(The üglineſs of vice, Ia laideur du vice, la 
bruttezza del vizio 
Ugly, a. laid, difforme, brutto, deforme 
(An ugly woman, une femme laide, una donna 
brutta 
(To grow ugly, v. u. devenir laid, diventar brutto 
U Sly, a. (unbecoming) indecent, ſconcio 
"Bly a. (naughty) mechant, cattivo 
Ugly action, une action lache, azione indegna 
Vial, ſ. phiole, carafina | 
Viand 7 viande, cibo 
Victioum, . viatique, viatico _ 
Vib rate, v. a. pendiller, penzolare 
Vibrätion, 1. vibration, vibrazione 
Vicar, ſ. vicaire, vicario 
Vicar, ſ. (prieſt) un cure, curato | 
Vicarage, ſ. cure de wicaire, cura di vicario 
Vicarious, a. wicarial, di vicario | 
Vicarſhip, Je vicariat, vicariato 
Vice, ſ. vice, vizio | 
Vice (ſmith's), /. &au, tanaglia 
Vice-admiral, [. wice-amira!, vice-ammiraglio 
Vice-chancellor, /. un a e ee e vice-cancel- 


Vice-doge, J. wice-doge, vice-doge liere 
Vicegerent, ſ. ſabſtitut, vicereggente morſa 
Vice-pin, J. la clef d'un au, la chiave d'una 


Viceroy, f. un viceroi, vicerè 
Viceroyalty,'/. viceroyaute, carica di vicers 
Viciate, v. a. gdter, vizlare 


Vicinage 
Be A Je voiſinage, vicinanza 


——w—_@©__ 
22 


Vicinity, 
Vicious, ae vicieux, vizioſo 
Vicious-man, 7 un bomme wicieux, uomo vizioſo 
(To lead a vicious life, mener une vie vicieuſe, 
menare una vita vizioſa 
Viciouſly, ad. vicieuſement, vizioſamente 


Viciſſitude, ſo vic N tude, vicilſitudine | 


| Vile wretch, un homme vil, uomo abbictts 


VII. 


Victim, ſ. victime, vittima 
Victor, ſ. vainqueur, vincitore 
Victörious, a. vickoricux, vittorioſo 
Vietcriouſly, ad. viforieuſement, vittorioſamente 
Victory, .. victoire, vittoria | 

(To get the victory of one's paſſions, remporter 
la wietvire ſur ſes paſſions, trionfare delle proprie 
paſſioni 

Victual, v. a. avitailler, vettovagliare 
Victualler, ſ. victuailleur, oſte che da a mangiare 
Victualling- houſe, fo un cabaret, taverna | 
Victuals, . vivres, vettovaglie | 
Victuals for an army, des vivres paur une armeey 
viveri per un efercito | 
Vidame, J. vidame, giudice temporale d'un velcovs 
Vidclicet, ad. d ſavoir, cioè | 


Vidüity, /. viduite, vedovita 


Vie, /. (at cards) envi, invito 
Vie, v. a. envier, invitare 
Vie, v. a. (contend) conteſier, conteſtare 
View, ſ. vue, viſta 
7 v. a. (ſurvey) examen, eſame 
To take a view of, regarder, riguardare 

View, . (proſpect) en proſpettiva 
View, D. a. examiner, elaminare 
View ſoldiers, faire la revue des ſoldats, raſlegnare 

de' ſoldati | 
Viewer, J. celui qui voit, quello che vede ' 
View'ers, ſ. des experts, eſperti 
Vigil, fo vigile, vigilia 
Vigilance, 
Vigilancy, 
Vigilant, a. vigilant, vigilante 
Vigilaney, ad. vigilamment, vigilantemente 
Vigone, /- (Spaniſh wool) vigegne, ſpezie di lana 
Viger, Voyex Vigour [i Spagna 
Vigorous, a. vigourexx, vigoroſo 
Vigoroully, ad. vigcureuſement, vigoroſamente 
Vi igour, . vigueur, force, vigore, forza 
Vigohr, /. (reſolution) fermete, fermezza 
Vile, a. wil, abjet, vile, abbietto 


c . vigilance, vigilanza 


Y 3 


VIN 


1 ad. mal, male 

ileneſs, * eſſe, vilth 

Vilify, LR 2 vilificare 

Vilify one's friends, parler mal de ſon ami, ſparlare 
male del proprio amico 

Vile, J. (in law) terre ſeigneuriale, ſignoria 

Villa, /. maiſon de campagne, villa 

Village, /. village, villaggio 

Villager, /. villogeois, villano 

Villain, 2 un uilain, un Jer f, lavoratore, owl 

Villain, J (rogue) un copuin, briccone 

Villanage, ſ. vilenage, condizion di contadino 

Villanous, a. Lade infame 

Villanouſly, ad. lachement, villanamente 

Villany, ſ. lac bete, infamità 

Villatic, a. villageois, campeſtre 

Villous, u. velu, velloſo 


| Vimineous, 4. d'gſier, vimineo 


Vincible, a. gui peut tre vaincu, vincevole 
Vincture, /. foo ature, legatura [ vendemmia 
Vindemial, a. qui appartient aux wendanges, di 
Vindemiate, v. a. vendanger, vendemmiare _ 
Vindemiatory, a. gui appartient aux vendanges, di 
Vindicate, v. a. defendre, difendere | vendemmia 
Vindicate, v. a. (juſtify) juſtifier, giuſtificare 
Vindicate, v. a. (revenge) wenger, vendicare 
Vindicative. See Vindictive 

Vindicätor, /. defenſeur, protettore 

Vindicator, ſ. vengeur, vendicatore 

Vindictive, a. vindicatif, vendicativo 


Vine, .. ſep de vigne, vigna 


— 


Vineyard, f. vigre, vignetto 

Vine. dreſler, 75 vig neron, vignajuolo 
Vine Knife, /. ſerpe, falce 

Vinegar, J. vinaigre, ace: 

Vinegar-cruet, /. vinaigrier, vaſo di acety 
Vinegar-maker, vinalgrier, mercatante di aceto 
Vinnet, ſ. vignette, fogliame 

Vinny, a. chanci, muffato 

Vinoſity, f. qualité vineuſe, 2 vinoſa 
Vinous, a. vineux, vinoſo 

Vintage, /. vendange, vendemmia , 
Vintage®, Jo un endanger e 


* 


— 


m 
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VIR 


Vintoer, ſ. un tawernier, tavernajo 


Vintner's wife, ſ. Ja tavern'ere, tavernaja 

Vintry, /. un lieu fameux pour la vente des wins, luogo 
dove ſi vende vino | 

Viol, ſ. viole, viola 

Violable, a. qui peut etre viole, violabile 

Violate, v. a. violer, violare 


Violation, ſ. violemment, violazione 


Violator, /. violateur, violatore 
Violence, ſ. violence, violenza 
(To ofter violence to one, faire violence a a quil. 
4 un, far violenza ad uno 
Violent, a. violent, violento 
Violent pain, une douleur wiolente, dolore acerbo | 


Violently, ad. violemment, con violenza 


Violet, /. violette, Violetta 

(Syrup of violets, ſirop de violette, ſciroppo violatg 
Violet, a. (purple) violet, paonazzo 
Violin, J. violon, violino 


Violiſt, /. « Joueur de viole, ſonator di Viele 


— 


Viper, /. wifere, vipera 
Viperine, 
Viperous, 
Virago, ſ. une vaillante femme, giganteſſa 


[ a. de wipere, viperino 


Virely, /. un virelai, ſtrambotto 
| be oy Je vierge, pucelle, vergine, zittella 


he is a virgin ſtill, elle e encore vierge, ella t 
vier, 4. virginal, vergineo . [ancora vergine 
Virgin- honey, du miel wierge, miele vergine 


Lirgin-wax, de la cire vierge, cera vergine 


Virgin- n= a. virginal, modeſte, vergi- 
Virginal nale 
Virgin-milk, ſ. lait virginal, latte verginale 


Virginals, 75 forte de claweſſin, ſpezie di ſpinetta 


| Virginia. tobacco, tabac de 5 tabacco di Wir- 


Virginity, J. virginite, viiginit boos 


Virgo, ſ. la n1-rge, vergine 


Virile, a. wirtl, virile 

Virile courage, courage viril, animo virile 
Virility, J courage, virilita 

Virility, cœur, valeur, cuore, animo 
Virtual, a. virtuel, virtuale 

Virtually, ad, virenellemrat; virtualmente 


I 


Virtue, fo vertu, virth 
(To make a virtue of neceſſity, faire de necefſit* 
vertu, far della neceſſità virtù 
Virtuoſo, ſ. un curieux en antiquites, uno che s'in- 
Virtuous, 4. vertueuæ, virtuoſo [| tende d'antichita 
V:rtuouſly, ad. vertueuſement, virtuoſamente 
Virulency, ſ. virus, marcia veleno 
Virulent, a. virulent, velenoſo 
Virulent, (ſharp) venimeux, mordente 
Virulently, ad. d'une manière mordante mordace- 
Viſage, ſ. le wiſage, viſagg io [ mente 
Viſard. See Vizard | 
Viſceral, a. des viſcères, delle viſcere 
Viſcid, a. wiſgueux, viſcolo 
Viſcoſity, * viſcoſitè, viſcofita 
Viſcount, f. un vicomte, viſconte 
Viſcounteſs, ſ. vicomteſſ, viſconteſſa 
Viſcounty, /. wicomte, viſcontado 
Viſcous, a» gluant, viſcoſo | 
Viſer, ſ. wiſiere de caſque, viſiera 
Viſibility, ſo gualite viſible, qualita viſibile 
Viſible, a. viſible, viſibile | 
Viſibly, ad. viſiblement, viſibilmente 
Viſion, ſe wiſfon, il vedere | 
iſion, ſ. apparition, apparizione | 
Viſionary, 7 /. un viſionnaire, uno che &3magina 
Vitioniſt, c aver delle viſion) Calle viſioni 
Vifionary, ae gui regarde la viſion, che appartiene 
Vit, ,. viſte, viſita | | 
Viſit, v. a. wifiter, viſitare 
Vilit one's friends, wifiter 
amicl _ 
Viſit, (afflict) affliger, affliggere EX 
(If God ſhould viſit us with any diſeaſe, f Dieu 
nons viſitoit de quelque maladie, fe Iddio ci vi- 
ſitaſſe con qualche malattia 
Viſitation, ſ. vißte, vifirazione = 
(The feaſt of the viſitätion of our Lady, la viſi- 
tation de la Vicrge, la feſta della viſitazione 
Viſiting, ſ. viſiter, vifitamento [della Madonna 
(To go a viſiting, aller viſiter, andare in viſita 
Viſitor, Je viſiteur, viſitatore | 


- 


| 
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ſes amis, viſitare 1 ſuoi 
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| Vivificate, v. a. vivifier, vivificare 


1 


| 


Vixen, petit renardeau, un volpicino 


UTC” 


Viſor, ſ. maſque, maſchera _ 

Viſorium, ſ. viſorium, viſorio 

Viſta, ſ. vue, perſpective, viſta, proſpettiva 

Viſual, a. viſuel, viſuale | 

Vital, a. vital, vitale CTvitali 
(The vital ſpirits, Jes efprits witaux, gli ſpiriti 

Vitals, ſ. les parties vitales, le parti vitali 


Vitiate. See Viciate 

Vitrean, 5 

Vitreal, > a. vitrè, vitreo ; g 
Vitreous, [treo 


The vitreal humour, Þumeur vitree, umore vi- 
Vitrificable, a. gui peut Etre witrifie, che fi pus 
© convertire in vetro 
Vitrification, ſ. vitrification, il convertire in vetro 
Vitrify, v. 4. vitriſier, ridurre in vetro 
Vitriol, /. witriol, vetriolo | 
Vitriolous, a. witriole, vitriolato 
Vitäperable, a. blamable, virtuperabile 
Vitüperate, v. a. blamer, vituperare 
Vituperätion, /. witupere, vituperazione 
Vivacious, a. wif, vivace 
Vivacity, ſ. vivacite, vivacità 
Vivary, (in law) fe un parc, un parco 

iver, ſ. vive, drago di mare 
Vives, ſ. avives, vivole 
Vivid, a. wif, allegro 


Vivifical, a. vivifiant, vivificante 


Vivification, ſ. vivification, vivificazione 

Vixen, .. (ſcold) une grondeuſe, una garritrice 

Vixen, (croſs child) un petit grondeur, un ragazzo 
che non fa altroche gridare | | 


Viz. ſavoir, c'eſt 2 dire, cioe . 
Vizard, ſ. un maſque, maſchera [maſchera 

(To put on a vizard, fe maſquer, metterſi una 
U'icer, /. un wire, ulcera OD — 
U'lcerate, v. a. ulcerer, ulcerare 
U'lcerating, 
Ulcerätion, 
U lcerous, a. plein d'ulctres, ulceroſo 


Y 4 


{ . ulceration, ulcerazione 


UNA UNB 
U'itimate, a. dernier, ultimo 
U'|timately, ad. enn, ultimamente 


| Unallcwable, a. zu on ne doit pas A, che non 
ſi deve permettere 


r 


__ UViinon, he vengtauce, vendetta | I Unälterable, a. inalterable, che non ſi può alterate 
Ultramarine, a. d'vutremer, oltramarino {| Unamazed, a. intrepide, intrepido 
Ultramarine, ſ. outremer, azzuro | Unamendable, a. incos rigibile, incorreggibile 
Ultramontäne, a. ultramontain, oltramontano | Unamiable, a. 705 n 185 pas aimable, che non è a- 
U'llulate, v. z. burler, ululare „ mabile | 
U'mber, f. terre d'ombre, terra d'ombra | Vnanimity, /. unanimit?, unanimita 
U'mbered, a. cmbre, ombreggiato Unanimous, à. * commun accord, d'un comune 
Umbilical, a. umbilical, d umbilico I ˖accordo 
U'mbrage, fe ombre, ombra | Unanimouſly, 4d. unanimement, unanimamente 
U'mbrage, (ſuſpicion) Joupgon, ſoſpetto (To act unanimouſly, ag ir de concert, operate 
U'mbrage, (pretext) pretexte, preteſto 12 unanimamente 
Umbrella, J. paraſol, ombrel lo FT Vnanſwerable, a. 2 guoi on ne Kae repondre, 
U'wpirage, .. arbitrage, arbitrato | inconteſtabile | 
U/mpire, . ſurarbitre, arbitro I Unanſwerably, ad. dine maniere inconteftable, d'un 
Unability, /. incapaciis. incapaeità | maniera inconteſtabile 
Unable, a. incapable, incapace | | Unappeaſable, a. implacable, implacabile 
VUnableneſs, ſ. incapacite, inabilità | Unapproachable, a. znacceſſible, inacceſſibile 
Unacréptable, a. dejagreable, diſpiacente | Unapt, 4. qui n tes propre, incapace 


Unaccountable, a e peut juſt fer, bizzardo, | Unaptly, ad. mal, tale 


ſtrano | Unaptneſs, 7 incapacite, incapacità 
Unacc6untably, ad. etrar gement; ſtranamente IJ Unarm, v. a. deſa mer, diſarmare 
Unaccutomed, a. inacct iu ume, iuſolito | kae os $6 a. qu'on ma point efſaye, che non 
Unacquainted, a. gui n'eſt pas verſe, non verſato © tentato 
Tenacquaimtedneſs, /- ignorante, 1n0ranza ö N 11710 he 8 
Unatiive, a. lent, lento Unavälling, 8 eee non ove 
Unadd: _, a. qui neſt Pas addonne, che non & } Unavgi: — 43 a. inevitable, inevitabile c 
dedit | Unawares, ad. teut-a- coup, all' improvviſo Un 
DU nadvii cable, a. qui n'eſt pas de la prudence, che (To take one unawares, prendre quelqu'un d Un 
non ſi Ls conſigliare ; | . JU improwiſte, corre unc ar improvviſo p 
Unadviſed, a. mal-aviſe, mal conſigliato I Unbar, v. a. debarrer, levar la ſbarra Un 
Unadviſedly, ad. im!-udemment, imprudentemente | Unbec6ming, a. mal. ſcant, indecente Ur 
Unadviſedneſs, 75 imprudence, Imprudenza Unbecomingnels, te indec ence, indecenza Ur 
Unaffection. See Unaffectedneſs | Unbefitting, a. gui ne convient pas, indecente Ur 
Unafte&ed, a. ſans affectation, ſemplice I Uabegötten, a. non engendre, non generato of 
UnaffiRedly, ad. d'une manitre aiſie, naturalmente | Unbelief, J. incredu/ire, incredulita Ur 
Unafféctedneſs, /. ſimplicite, ſemplicita Unbénd, v. a. debander, rallentare | U 
Unaffécting, /. qui ne touche fas, che non a intereſſe | Unbend one's mind, ſe donner du relache, ricreark U. 
Unagréeing, à. qui ne $'accorde pas, diſcordante Unbelcem, v. n. ere malſeant, non convenire U 
Unälienable, g. inalienable, inalienabile Unbeſceming, a. meſſeant, ſconyenevols U 


une 
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um 
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Unbeſcemingneſs, ſ. indecence, indecenza 
Unbeſeemingly, ad. indecemment, indecentemente 
Unbewailed, a, gui nt pas regrette, non compi- 
anto | | 
Unbrafled, a. deſintéreſſe, che non & parziale 
Unbidden, a. qui #'e/t pas commande, che non & 
commandato 
Unbind, v. a. delier, ſciogliere 
Unblameable, a. innocent, innocente 
Unblameableneſs, ſ. innocence, innocenza 
Unblameably, ad. innocemment, innocentemente 
Unbleéſt, a. gui neſt pas beni, che non è benedetto 
Unblind, v. a. rendre la uue d un avevgle, ſhen- 
dare, render la viſta 


Unbloody, a. ſans effufion de ſang, ſenza” ſpargi- | 


mento di ſangue 


(The unbloody ſacrifice of the maſs, le ſacrifice 
non ſanglant de la meſſe, il ſacrificio non ſan- 


guinoſo della meſſa 
Unbodted, a. incorporel, incorporeo 
Unboiled. v. qui n'eſt pas boulli, che non ha bollito 
Unbolt, v. a. deverrouiller, ſcatenacciare 


Unböne, v. à. dejeſſer, diſſoſſare 


Unbooted, as» debotte, ſenza ſtivali 

Unborder, v. a. deborder, inondare 

Unborn, a. qui n'eſt pas encore ne, che non & an- 
cora nato | 

Unboſom, v. u. ouvrir ſon cœur, sfogarſi 


Unbought, a. qui nt pas acbete, che non & an- 


cora comprato | 
Unbound, a: delie, ſciolto 

Unbounded, 4. infini, illimitato 
Unbowel, v. as eventrer, ſventrare 

Unbrace, a. deboucher, sfibbiare 
Unbribed, a. qui n'(t pas corrom pu, che non cor- 
Unbridie, v. a. debrider, ſbrigliare [ rotto 
Unbridled luſt, une conwoitiſe ene, appetito ſmo- 
Unbroken, 4. entier, che non è rotto { derato 
Unbückle, v. a, deboucler, sfibbiare 8 
Unbüilt, 3. gui n'eft pas bati, che non è edificato 
Unbüng, v. a. debondonner, levar il cocchiume 
Unburden, v. a. dec barger, ſcaricare 


1 


UNC 


| | | 33 %." 1 
| Unbirnt, a. qui reſt pas brile, che non & abbru- 


Unbüry, v. a. deſenterrer, ſterrare 

Unbütton, v. a. deboutenner, ſbottonare 

Uncalled, a. qui ne: pas appelle, che non è chia- 
mato | | 

Uncindid, a. peu candide, che non & ſincero | 

Uncanonical, a. gui ne pas canonique, che non & 
Canonico | 

Uncäpable, a. incapable, incapace 


Uncaught, a. qui n'eſt pas attrapè, che non è preſo 
Uncertain, a. incertain, incerto | 
Uncertainnels, 
} Uncertainty, 
Uncëſſant, à. continuel, continuo | 
| Unceflantly, ad. inceſſamment, inceſſantemente 
Vnchäin, v. a. dechainer, ſcatenare 
Unchangeable, a. immutable, immutabile 
Uncharitable, a. incharitable, che non ha carita 
| Uncharitably, ad. ſans charite, ſenza carita 
Unchaſte, a. gui n'eſt pas chaſte, che non & caſto 
1 Unchaſte, (ſmutty) impudique, impudico 
Unchaftely, ad. dans la falete, impudicamente 


f . incertitude, incertezza 


I Unchewed, a. gui n' point mache, che non E maſ- 
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Unchriſtian, v. a. debaptiſer, ſbattezzare 

Unchriſtianity, ad. indigne d'une chretien, indegno 
d'un criftiano | | 

Unchurch, v. a. excommunier, ſcomunicare 

Uncircumciſed, a, incirconcis, incirconciſo 

Uncircumſpect, a, imprudent, imprudente 

1 Uncircumſpealy, ad. imprudemment, imprudente- 
Uncivil, a. incivil, incivile mente 

Unclad, a. depouille, ipogliato | 

Unclaſp, v. a. degraffer, sfibbiars 

U'ncle, ſ. oncle, zi0 | 

Unclean, 4. impur, immondo 


—_—_—— 


Uncleanly, ad. ſalement, ſporcamente 

1 Uncleanneſs, ſ. impurete, immondizia 
Uncleft, a, qui neſt pas fendu, che non & feſls 
| Uncloath, v. a» depouiller, ſveſfire 

| Y 5 
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Unciiſe, v. a. tirer de Petui, tirar fuori dallo ſtucchio 


Unclean ſpirit, an eſprie immande, ſpirito immonde 


* 


— 


UNC 


Uncloſe, v. a. ouvrir, ſchiudere 
U'ncoif a woman, v. n. decoiffer une femme, ſtrap- 
Fare la cuffia dalla teſta d' una donna 
Uncomely, ad. indecemment, indecentemente 
Uncomfortaole, a. facheux, intelice 
Uncomtortableneſs, ſ. , agrement, miſeria 
Uncomfortably, ad. miſerablement, miſerabilmente 
Undommödious, a. incommode, incomodo 
Uncommon, a. rare, ſtraordinario 
Uncémmonneſs, /. rarete, rarità 


_— 


Uncommünicable, a. incammunicabic, incommuni- 


cabile 
Uncom»ounded, a, Srple, feraplice 
Uncompoundedneſs, <- Smpiicite, ſemplicità 
Unconccerned, a. gui n'eſt point emu, ſipaſſionato 
Unccne: rnediy, ad. indifferemment, ſpaſſionatamente 
Unconclüding, 5 a. gui ne ncaa rien, che non 
Uncouclitſive, conchiude 
Unconcëcted, g. crud, crudo 
Uncor d-mned, 4 94 n A pas condanne, che non © 
condannato | 
Unconfi'ned, a. gut n pas limite, che non & limi- 


Vuconfi'ned, Here, libero -[tato 


VP nconts' med, a. gui nr? pas c- N me, che non & 
conſtimato | 

Unconformable, a. qui ne weut foint je cenfermer, 
che non e confurme | 

Unconformity, J. eifererce, © a:terenza 

Uncongu- able, a. invincibſe, invincibiie 

Ui.confcic 8 a. derai/onnable, irragione vole 


Uncoaſcio:.ab'enels, ſo manque de conſcience, man- 


Canza di calcienza 
Uncònſcionably, ad. ſans conſcience, irragionevol- 
mente 0 conſagrato 
Uncëuſecrated, . a. gui ne pas corſacre, che non & 
.Inconſtrained, a. libre, che non & coftretto 
Unconſträinedly, ad. ſans contrainte, ſenza forza 
Unconſümable, a. qui ne peut tre conſume, ſenza 
eſſer conſumato 
Vncontemnec, a. ui nf} pomt mepriſe; che non & 
diſprezzato _ 
Ungentrpulable, as indi jpatable inconteſtabile 


—_-” 


Uncouth, rude, grrffier, roz zo, g. ffo 
Uncbuthneſs, J. geierete, rozzezza 


Unconverſable, a inſociable, inſociabile 
Uncord, v. a. detacher, ſciorre 


Uncorrect, g. gui n'eſt pas correct, ſcorretto 
Uncörrected, a. qui n'eſt pas corrigez che non & 


corretto 
Uncorrüpt a. qui 6. pas corrompu, incor- 
Uncorrüpted, rotto 


Uncorrüptly, ad. avec integrite, con integriti 
Uncover, v. a. decouvrir, ſcoprire 
Uncouple, v. a. decouplir, ſciogliere 
Uncourteous, a. deſobligeant, ſcorteſe 
Uncourtly, a. impoli, incivile 


Unctown, v. a. iter la courcune, le var la corona 
U'nction, /. onction, unzione | 
U'nctuous, a. orcfucux, untuoſo 

Uncültivable, a. % ne peut cultiver, indocile 
Upcürable, a. incurable, incurabile Lol 
Uncurious, a. gui K, pas curieuæ, che non e cu- 
Uncürſed, a. gui nf} pas mau, che non > malte 
Uncut, a. entier, intero [ 4-tt0 
Undiunted, a. intrepide, Intrepi lo | 

U eee fe intrepidite, intrepidita 
Undeceive, v. a. decromiper, (gannare 
Undecided, &. in: "eter mine, indeterminato 
Undgecl:nable, 


T a. indeclinable, indeclinabile 
U ndeclined, 5 a. indeclinab/e, 


| Undecked, @. mal poli, mal adorno 


Undee, a. onde, Gndato 

Urdefaccable, a. inefagabley indelebile 
Undefended, à. ſans defenſe, ſenza diteſa 
Undefil'ed, pur, ſans zache, puro, ſenza macchia 
Undejécted, 4. ferme, \ntr ep! do 

Undeniable, a. inconteſtable, inconteſtabile 
Undentably, ad. incont;ftablements Inconteſtabil- 


|.U 'nder, Pr. ſcus, ſot to 5 [mente 


Under the table, ſous la table, ſotto la tavola 
Under, (leſs) moins, meno 
(Over or under, plus cu moins, pit o meno 
(To ſwim under water, nager entre deux eau 
nuotar ſott'acqua | 


ile 
te 


ur 
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(To be under age, @tre mineur, eſſer minore 
(Under hand and ſeal, ſcellé et ſigne, ſotto ſcritto 
e ſigillato 
(To keep under, tenir de court, tener corto 
Under favour, par wotre permiſſion, con voſtra li- 
cenza 
U'nder- age, ſ. minorite, minorita 
Under-bid, v. a. 600 at offrir meno che la coſa 
non vale | 
U'nder-bid one, offrir moins . "Un autre, olfrir 
meno d'un altro 
Under brigadier, /. ſous-brigadier, ſotto brigadiere 
U'nder- butler, f. aide de ſommelier, ſotto bottigliere 
U'nder-caterer, ſ. Hus-depenſier, ſotto diſpenſiere 
U'nder- cook, ſ. aide de cuiſine, ſotto cuoco 
U ndergo, ve u. ſouffrir, ſoffrire | 
Undergo a puniſhment, ſabir un chatiment, eſſer 
punito [ natore 
Undergovernor, . un ſous gouverneur, ſotto gover- 
U'nderhand, ad. par defſous-main, ſottomano 
U” aderhand- dealing, de fourdes pratigues, pratiche 
Underlayer, ſ. un erangon, puntello | ſegrete 
Underléather, ſ. le cuir de diſſius, cuojo di ſotto 
U'nder-lieutenant, /. ſeus- lieutenart, lotto · luogote- 
U nderling, fe un inferieur, un' inferiore nente 
U'nderlip, /. Ieure de deſſuur, i] labbro di ſoto 


Undermine, v. 4. miner, Japer, minare, ſotto- 


minare 

Undermine, (waſte) conſumer, conſumare 

Undermine one, täcber de Supplanter quelgu' un, 
cercare di ſpiantare alcuno 

U'ndermoſt, a. tout au deſſous, che & in fondo 

Underneath, as deſſous, di ſotto 

U'nder- prop, v. a. appuyer, puntellare - 

U'nder- rate, v. a. mepriſer, diſprezzare 

U'nder-rate, fo bas prix, vil prezzo 

U'nder-ſècretary, .. ſous-ſecretaire, ſotto ſegretario 

Underſeil, v. a. m vendre, vender per meno che la 
coſa non vale 


Underſell, v. a. vendre d meilleur marche, vender a 


miglior mercato - 
Vnderict, ve a. metre d uus, metter di ſotto 


! Underſort pf people, la lie du peuple, il popolaccio 


[ 


[ 
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Underſtand, v. a. entendre, comprendere 
(To give to underſtand, donner d entendre, dare 
ad intendere 
Underſtanding, , intelligence, intendimento 
Underſträpper, . ſuppit, ſuppoſto 
Undertake, v. a. entreprendre, intraprendere 
(To undertake for one, cautionner quelgu” un; 
mallevare alcuno 
Undertake, v. u. $ingerer, impaceiarſi 


Undertaker, /. entrepreneur, intraprenditore 


Undertaker, (bail) un repondant, mallevadore 

Undervälue, v. a. mepriſer, (prezzare 

Underwent, fret. of Undergo 

Underwood, /. bois taillis, albert piecoli | 

Underwork, Ve a. tdcher de ſupplanter, cercar di 
ſpiantare 

Underwrite, v. a. Herner, ſottoſcrivere 

Unceferved, a, gu'on na Pas merite, immeritevole 

Undeſervedly, ad. ſans Pawiir merite, immeritamente 

Undeſi'gning, a. qui na point de malice, fincero 

Undeſi- rable, as qui nt pas d:firable, che non & da 
de ſiderarſi | 

Undetcrmined, a. indetermind, indeterminato 

Undcyout, a. adult, non divoto 

Undied, a. qui n'eſt pas teint, che non è tinto 

Undigeſted, a. non digere, non digerito 


Undiligent, a. negligent, negligente 
Undiminiſhable, 4. qui ne Je peut diminuer, che non 


fi può diminuire 

Undiſcérnible, a. qui ne peut etre diſcern, ehe non 
fi puo diſcernere 

Undiſciplined, a. gui net point di dj iſcipline, ignorante 

Undiſpoſed of, a. dont on n'a pas encore diſpoſe, del 
quale non $'C ancora diſpoſto 


Undiſpited, 4. qui n'eft pas diſpute, che non * 


di ſputato 
Undifſolved, a. qui 1% point diſſous, che non 
ſciolto 
Undiſtinguiſhable, a: general, che non fi pud diſ- 
Undiſtürbed, a. ſans interruption, placido | tinguers 
Inge 4 indiviſible, indiviſibile . 


UN E 
Undivided, a. ui n '>t pas diviſe, indiviſo 
Undo, (rein) Yincry rovinare 
Undoer, /. celui gui defait, disfacitore 
Undoing, /. aim de de faire, disfacimento 
Undoubted, a. indubitable, indubitato 
Undoubtedly, ad. fans doute, ſenza dubbio 
Undraw, v. a. cuvrir, tirare 
(To undraw the curtains, ouwrir les rideaux; 
tirare le cortine 


Undreéſs, 4. deſpabille, abito della mattina 


(To be in an undreſs, etre en ſon deſpabille, eſſer 
in veſte da camera | 

Undreſs, v. a. Gefnabiller, {pogliare 

Undried, a. qui n'c pas ſec, che non & ſecco 

Undde, à. indu; incebity 

Undüly, 4d. contre tcute raiſon, indebitamente 


Undulate, a. onde, ondegglato 
U'naulated, ae, > Hoh 
Undulition, / }. e ese, ondeggiamento 


Undüt ful, a. dfobciſiant, diſubbediente ; 
Unddcifulnefs.” / ddl: 4% Hence, diſubbedienza 
Unkaſily, ad. — a ſen uiſe, diſaglatamente 
Uncaſineis, ſ. incommodite, difagio 
Uncafineis, /. inquiztude, inquietudine 
Uneaſy, a. incommodey difficile | 

(To lie uneaſy, tre mal coucbe, non eſſer corri- 

cato comodamente 
Uneaſy, (di ſturbed) inguiet, inquieto 
Unéditying, d. gui nedifie point, che non edifica 
UnefteEual, a. ineffscace, inefacace 
Untloqueat, 4. qui ne} pas eloquent, che non è elo- 
Unequal, a. inegat, ineguale | quente 
Vnequa ality, / Age l, incgualita 
Unéqually, ad. inegalement, inegualmente 
Unerring, 4. infaillible, intallibile 
 Vnevangel; cal, @. gui 7 "et pas conforme a Þ Evangile, 
- che non e ſecondo i} vangelo 
| Uneven, a. ixegal, ineguale 
Uneven temper, un bumeur inc gale, umore capric- 
VUnevenneſs, J. inegalite, inegualità » fcioſo 
Unexceptionable, a. irreprochsble, d' interà fege 
/ 


”Y 


* 


UN F. 


Unexhauſted, a. qui net pas fpuiſe, che non & 


elautto 


Unexfkctedly, ad. inopinement, inopinatamente 
| Unexpert, ad. inexperimente, ineſperto 


Unéxplicable, 


! 
Unexpoundable, * a. inexplicable, ineſplicabile 


 Unextended, a, gui ne sentend point, che non fi 


ſtende 


Unextinguiſhed, a. gui neſt pas eteint, che non & 
eſtinto 


VUnextirpated, a. qui n ft er extirpe, ny non & 


eſtirpato 


_Vofair, a. injufte, ingiufto 


Unfaithful, a. infidele, infedele 


| Unfaithfully, ad. infidelement, infedelmente 


Unfaithfulneſs, J, infidzlite, infedelta 

Unfälſified, a. veritable, vero | 

Untäſhionable, 4. gui u ,t pas d la Modes che non 
e alla moda 

Unfaſten, v. ds delier, ſciorre 


| Unfathomable, a. gui ne Put etre ende, che non 


ſi può ſcandagliare 


| Untathomably, ad. d'une maniere qu'on ve Aa 


ſonder, d'una maniera da non poterſi ſcanda- 
gliare fate 


Unicafible, a. qui n 'eft pas Faiſable, che non ſi pub 


Unteéathered, a. qui n'a point de plumes, ſpiumata 


Unfed, a. qui n'a rien mange, non paſciuto 
Unfeeling, a. inſenſs ble, inſenſibile 
Unfeigned, 4. ft ncorey ſincero 


| Unfeignedneſs, 77 ſincerite, ſincerita 8 


Unſétter, v. a. Gter les fers, sferrare 


| Unfiniſhed, a. imparfait, imperfetto 


VUnfi ty 4. incapable » INCapace 
(It is unfit, i! ne convenient pas, non conviene 
Unfi' ty, ad. mal a propesy malamente 


| Unh'tneſs, J. incapacite, incapacità 
| Unfi tting, as point d propos, ſconvenevole 


Unfi'xed, 3. gui neſt point fixe, che non è fitto 
Unfledged, a. gui n'eſt pas couvert de piymes, che 
non ö coperto di blume 


\ 


Unfold 


RY 


fi 


„ 


7 


N 
Uafeld, v. a. deveipher, ſpiegare 


(To untold a myſtery, dewelefper un myſiere, 
ſviluppare un miſtero 


(To unfold ſheep, tirer les brebis du n fare 


uſcire le pecore dell' ovile 
Unforced, a. libre, volontario 
Unforcedly, ad. librement, liberamente 
Unforeſcen, a. imprevu, inopinato 


Unforfeited, a. gu'on n'a pas perdu, che non & per- 


Unformed, 4. informe, s for mato [duto 


Unfortified, a. qui neſt point fort Heß che non & for- 


tificato 
Unfortunate, a. infortune, infelice 
Unfortunately, ad. malbeurenſement, sfortunata- 
Unfortunateneſs, * malheur, sfortuna [mente 
Unfound, a. n n pas trouve, che non è tro- 
vato 
Unfree, 4. ui n ef pas libre, che non & libero 
Unfrequency, ſ. rarete, rarità 
Unfréquent, a. rare, raro 
Unfrequented, a. dejert, deſerto 
Unfrequently, ad. rar: ment, radamente | 
Unfriendlineſs, ſ. peu d"amitie, poca amicigia 


Unfriendly, ad. d'une manicre peu obligeante, ſcor- 


teſemente 
Unfräitful, as infertile, Infrattifera f ments 
Vnfroitfully, ad. infructueuſement, infratraoſs- 
Unfürniſh, v. a. degarnir, sfornire [dagliato 
Ungaged, a. qui n "eſt pas jauge, che non e ſcan- 
Unglined, a. Etrange, biz ar Wy Zaro 
(He is an ungained fell c't un ctrange 
homme, egli è un uomo ſtrano 
Uogainly, a. mal-adrott, ſgarbato 
Ungarniſhed, 4. de garni, sfornito 
Vngithered, a. gui net pas cueilli, che non & colto 
Ungenteel, a. gro/ter, groſſolano 
Vngenteel, (not gentleman-like) gui n 'fl pax hon- 
note, ſcortelſe 
Ungenteelly, ad. graſſirement, groſſolanamente 
. a. indocile, indocile 
Vagentle, (ſevere) ſevere, ſeyero 


; Ungenerous, a. /ache, non generoſo 


! Ungodlineſs, <- im pi te, irreligione 
 Ungodly, a. im pie, empio | 


* 


— nota 


| 


2 


"Unzroals; v. a. degraiſſer, levar il grailo 


Unhaliow, Vs 2. prefaner, pr fanare 


UN H 


— — 
= _ 


j| 


Ungiid, v. 4. dedorery levar oro 
Ungilt, a. dedore, che non è dorato 
Ungird, v. a. d./angler, levar ie cinghie 
Unglüe, v. a. decoler, ſcellare 


— 


(An ungodly man, un impie, un empio 
Ungovernable, a. reveche, sfrenato 
Ungraceful, a, diſgracieux, ſgrazlato 
U vpricefulnets, fe mauvaiſe grace, ſenevolezza 
Ungracious, a. mauvais, ſgraziatto 
Une: ractouſnefs, J. mechancete, ſ:arb: tezza 
Une grafted, a. qui u t pas nt”, che nn & inneſtato 
Ung: ammatical, a. contraire aux renles de la gram 

are, contrario alle regole gr ammaticali 
Unygratetul, a. ingrat, ingrato 
Un: eratefulneſs, 1 ingratitu ade, ingratitudipe 
Ungravel, v. a. öter le gravier, levar la ghiaja 


— 2 — — 
88 — — 
— 2 — — — 


Unguarded, a. indiſcret, indilcieto 

VU”: 1guent, .. en onguent, unguento 

Un; 2viltinets, Fee innocenza 
Uygäilty, a. innocent, innocente 
Unhäbiable, a. inbabitable, inabitabile 
Unhait, v a. FRE e levar il manico 


Unhallowing, J. refund ion, protanazione 
Unhalter, w. a. ter le licou, levar la cavezza 


Unhand, Ex. Unhand me, laiſſes' moi aller, laſci- 
ami andare 


Unhändſome, as lad, brutto 
Unbändſome, (ungenteel) bonteux, ſcorteſe 
40 87 v2 one, unhand{ume language, maitraiter 


quieigu"un de Paroles, maltrattare uno di pa- 
role 


Unhandfomely, ad. mal. malamente 
Unhändſomeneſs, /. /aideur, bruttezza 
Unhäady, a. mal uireit, balordo . 
Unhang, a. denare, Tyiccare una cola che 8 
appiccataa | 


* 


JN 
Eahäppily, ad. malt cureuſement, infelicemente 
Unhapoineis, . valeur, infelicita 
Unhappy, a. miſerabie, sfrtunato tona 
Unharbour, v. a. /ancer {2 bite, fare uſcire dalla 
Unharmful, a. innocent, innocente 
Unharmonious, a. diſcordart, ſcordante 
Unhaärneſs, v. a. deſbarnacher, levar gli arneſi 
Unhäſp, v. a. depraffer, sſibbiare 
Unhçalable, a. inctrable, incurabile 


Unhcsalthful, a. malſain, mal ſano 


Unhé'alchfulncſs, 7 41 3 
Unbeslthineſs, ? 5 fe peu de ſante, mal ſanita 
Unhealthy, a. Sce Unhealrhful 
Vnheard of, a. incui, inaudito 
Unhceded, a. qu'on ne remarque fas, non badato 
Unheedily, ad. ngligemment, negligentemente 
Unhcedinels, ſ. negligence, negligenza 
Unhcedy, 4. nerligent, negligente 
Uuhinge, v. a. mettre hors des gonds, ſgangherare 
Unholy, a. proſane, profano | 
Unhöneſt, a. deſponncte, diſoneſto | | 
Unho:dwink, v. a. devander les yeux, ſtendare gli 
occhi | 5 IE ; 
Urnhiook, v. a. decrocher, ſpiccare dall' uncino 
Unhoped for, a. ineſpere, non ſperato 
IZnhorſed, a. demonte, ſcavalcato 
; Uphürt, aq» fans etre ble, i:iefo 
Unhuthanded, g. inculte, inculto 
Unnuſk, Y. a. cer, ſgranare 
Unicorn, f. Iicarne, liocorno 
WU'nifo:m, ſ. uniforme, contorme' 
Vniförmity, . anifor mite, uniformita 
Unimsginable, a. inimaginable, che non fi puo im- 
maginare 
Upimpléyed, a. dont on ne S'eſt pas ſervi, non ado- 
Unimployed, (idle) oi/if, 071010 
Vninclined, a indiſpoſe, indiſpoſto 
Unindébted, a. qui e pas endette, che non ha de- 
biti = [inſtituto 
ninſtitäted, a. qui met point irflitue, che non & 
Enintersted, a. dAntereſſe, diſintereſſato 
Unintermittedy a. continue continuo 


| PSrato, 


VU NN: 
| Vninterrdpted, 2. qui ne pas interronpuy he non 
e interrotto | e 
Unintreatable, a. 1nexoradb/e, inclorabile 
Uninvited, @. 5% neſt pos invite, che non è invitato 
U'nion, f. union, unions - | 
Unjoin, v. a. dejoindre, diſgiugnere 
Unjoint, v. 4. couper par la jointure, tagliar lo gi: 
unture 
Unjoint, v. 4. diſtiguer, diſlogare 
Uniſon, ſ. (in muſic) uh, uniſono 
Unit, .. unite, unita | 
U'nitable, à. qui ſe peut uniry che fi pud unire 
Unite, v. a. unir, unire ä 
Untting, J, uin, unita : 
Unity, ſ. unite, unita | 5 
{ Univerial, J. (in logic) un univerſel, un univerſale 
Univerſally, ad. uniwerſellement, in univerſale 
 U'niverſe, f. Punivzers, univerſo | 
| Univerſity, .. univerſitéè, univerfita 
Univerſity-mang, wn membre de Uuniverfitc, un 
membro dell' univeriita e 
Univocal, a. univoque, univoco | 
Univocally, ad. d'une maniere univoque, d' una mi- 
niera univoca | ; 
Unjülged, a, gui n' pas encore Juge, Cnc none 
£1UgICaiO 
| Unjiit, a. injufte, ingiuſto 
Unjuſtice, ſ. iniſtice, ingiuſtizla 
Unjuſtii'able, c. iflicite, illecito 
{ Unjiſtly, ad. injeſtement, ingiuſtamente 
 Unkennel, v. a. deterrer. fare uſcire 
Unkiad, a. dejsbligeaat, ſcorteſe | 
| (You are very unkind, vous tes bien dcjobiigeatiy 
voi ſiete molto icorteſe 
Unkind uſage, an mauvais traitement, Cattivo trat- 
Unkindly, ad. mal, malamente I.tamento 
Unk indneſs, maumais traitement, ſcorteſia 
Unkiſt, a. gui nc point baiſe, che non & bacciata 
Unknit, v. a. denouer, ſnodare | 
Unknôwing, a. ignorant, ignorante 
Unknowingly, ad. igmramment, gnorantements 


1 


— 


| | Unknown, as inconnu, incognito 


. 


9-1 


eaniy 


trat- 
jento 


lato 


ts 


UNM 


langue non entendue, parlare in una lingua non 


inteſa | tivato 


Unlaboured, a. gui n'eſt pas cultive, che non è col- 

Unlace, v. a. delacer, ſlacciare 

Unlade, v. a. d&charger, ſcaricare TE 

Unläde, (lade out) vuider, vuotare ſanto 

Unlamented, a. qui neft point regrette, non compli- 

Unlaudable, a. gui n' pas louably vituperevole 

Unlawful, a. illicite, illecito — 

Unlawfully, ad. v licitement, illecitamente 

Unlawfulneſs, f. erat d'une choſe qui eſt illicite, lo 
ſtato d'una coſa illecita 185 

Unléarn, v. a. oublicr, ſcord arſi 

Unlearned, as ignorant, non litterato 

Unlearned man, un ignorant, un ignorante 

Unleaſh, v. a. decoupler, ſeiorre 

Unléavened, a. ſuns lewain, fenza fermento 

Unleavened bread, pain ſans levain, pane azzimo 

Uniels, cor, à moins que, a meno N 

Ualéctered, a. nen lettre, ſenza lettere 


Unlicenced, à. gui ne} pas permis, fatto ſenza li- 


Unlike, a. different, ditferente | Cenza 

Unliceneſs, f. peu d appurence, diſſimiglianza 

Uniikely, ad. qui n'eft pas wraiſembiable, non veri- 
ſimilmente | 

Unlimited, a. qui n' Point limite, illimitato 

Unline, v. a. dedcubler, sfoderare 

Unload, v. 4. dicharger, ſcaricate 

Unlock, v as cuvrir, aprire ; 

Unlooked for, a. impreva, non previſto 

Unidoſe, v. a. defaire, disfare [ bile 

Unlovely, a. gui n'eſt point aimable, che non è ama- 

Unlückily, ad. malleureuſement, per mala fortuna 


LY 


Unlückineſs, ſ. malheur, diſgrazia 


Valicky, a. malheurenx, malaguroſo 


Unläte, v. a. (in chymiſtry) deluter, aprire vaſi 
che etan chiuſi chimicamente 

Unmäcde, a. gui n'e/! pas fait, che non & fatto 

Unmän, (ſoften) effeminer, effeminare 

Camas, (degrade) degrader, degrudare 


(To ſpeak in an unknown tongue, parler en une 


| 


— 


Unmänly, ad. indigne d'un homme, indegno d'un 


Unmärry, v. a. demarier, rompere il matrimonio 


Unmindful, a. negligent, negligente 


UNO 


Unman a ſhip, deſarmer an vaiſſeau, diſarmare un 
vaſcello | { neggiare 

Unmanageable, à. difficile 4 manier, difficile a ma- 

Unmänlineſs, f. cenduite indigne d'un bomme, con- 
dotta indegna d'un uomo uomo 


Unmannerlineſs, ſ. incivilite, incivilta 
Unmannerly, ad. incivil, rozzo 
Unmanüred, a. inculte, incolto 


Unmaſk, v. a. demaſquer, ſmaſcherare 

Unmäſt, v. a. demater, levar l' albero del vaſcello 
Unmatch, v. a. deparier, ſpajare 

Unmeaſurable, a. immerſe, immenſo 
Unmcaſurably, ad. demejurement, ſmiſuratamente 
VUnnet, a. qui n'eſt pas convenable che non è con- 
Unmercifu!, a. impiteyable, ſpietato ( veniente 
Unmercifulneſs, ſ. crucuts, crudelta 


0 . — 
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Unmindfulneſs, /..negligence, negligenza 
Unmingled, 
Unmixt 
Unmoleſted, a. fans ite molej?, che non & moleſ- 
tato | | 
Unmoor a ſhip, v. a. demarer un vaiſſcauy ſalpare 
Unmoveable, a. ferme, immobile | 
Unmoveableneſs, ſ. fermete, fermezza | 
Unmovecably, ad. d'une maniere inebranlable, im- 
mobilmente | 
Unmoved, a. inebranlable, immobile 
Unnail, v. a. declouer, ſchiodare 
Unnatural, a. gui eſt contre nature, ſoprannaturate 
Unnatural, a. denature, inumano IH 
Unnäturalneſs, ſ. humeur denaturèe, inumanita 
Unnavigable, a. gui ne} pas navigable, che non & 
navigabile | | | 
Unnecetlarily, ad. inutilement, ſenza veruna neceſ- 


——— . 


5 a. ſimple, ſemplice 


Unneedful, a. inutile, inutile [ {ita 
Unnümbęred, a. gui neſt pas nombre, che non & 
numerato e { cupato 


Uncccupied, a. qui net pas eccupe, che non & oc- 


— 


U-N-P 

Tnordinary, a. rare, rar | | 

Vnorganiz:d, g. qui neſs pas organize, che non & 
Organza to 

Unpack, wv. 4. deplier, ſpallare 8 

Unpaid, a. gui n pas gaye, che non è pagato 

Unpainted, a, gut ne pas farae, che non è dipinto 

Unparalleled, a. incomparable, incomparabile 

Unpärdonable, a, impardennadle, irremiffibile 

Unpared, a, qui net pas pete, che non © mondato 

Unpartable, à. inſeparable, inſeparabile 

Unparted, a. qui n'eſt pas ſepare, che non & ſepa- 

- rato „5 N | 

Unpaſtured, a. 2 qui on n'a point denne d manger, 
a chi non s dato paſcolo N 

Unpatterned, a. ſans exemple, ſenza eſemyio 

. Unpave, we a. depaver, diffare il ſelciato 

Unpeaceable, a. gui n'eſt point paiſible, torbido 

Unpeachably, ad. dans /e trouble, torbidumente 

Unpeople, v. a. depeupler, ſpopolare 

Unperceivable, 4. imperceptible, impercettibile 

Unperceived, a. dont on ne $'appergoit pas, del quale 
uno non $'accorge 2 8 | 

Unperceivedly, ad. imperceptiblement, impercettibil- 
mente 8 

Unperformed, a. qu'on u pas fait, che non & ſtato 
me ſſo in eſecuzione 

Unperithable, 4. incorruptible, incorrut;ibile 

Unpéſter, v. a. debrouiller, ſviluppæte 

Unpin, v. a. detrouſſer, toglier via le ſpille | 

Unpitied, a. dont on ne prend point de pit. c, che non 

Unplait, v. a. depliſſer, ſpiegare | 6 compianto 

Unpleaſant, a. deplaijant, ingrato En 

Unpléaſantly, ad. deſagreablement, ingratamente 

Uapléaſantneſs, /. gualite deplaiſunte, iiacevolezta 

Unpliant, a. inflexible, infleſſibiic | 

Unplowed, a. qui t en friche, che non & arato 

Unpölithed, a. raboteux, ruvido 

Unpolite, a. impoli, incivile 

Unpoltuted, a. gui n'ęſt pas ſouille puro 

Unprattiſed, a. gui net pas pratipue, non praticato 

1 apreterred, a. gui neſt pas prejere, che non Cpre- 
rerito . ON occupato 

Unpie;udicated,aexempt deprejuge, che non © pre- 


* 


U NR 
Unpreudiced, a. vuide de prejuges, che non © fre- 
venuto | 
Unpremeditated, a. qui n'eft point premedit?, che 
non & premeditato | | preparato 
Unprepared, a. qui n'e/t point prepare, che non s 
Unprepoileiled, a. Foyez Unprejudiced 
Unpreiſed, a. gui n' pas te preſſe, che non & ſta- 
to ſpremuto | [ preteſo 
Unpretended, 4 42 quoi on ne pretend point, non 
Unpriſable, a. ineſtimable, ineſtimabile 
Unproitable, as inutile, inutile 
Unprotitable, a. gui n'eſt point preftable, che none 
profittevole 
Unpröfitableneſs, ſ. inutilice, inutilita 
Unprofitably, ad. inutilement, inutilmente 
Unpronbunced, a, muet, che non fi pronuncia 
Unproportionabie, a. qui neſt point proporti- 
Unpr portioned, { onne, ſproporzionuto 
Unproiperous, a. malbeureux, intelice 
Unproved, a. zui ne? pas prouve, che non è provato 
Unprovidet, a. depouruu, ſprovviſto 
{To take one unprovided, prendre gueiqu'un au 
Eepourwunu, corte alcuno improvviſamente 
Unprövident, a. imprudent, imprudente | 
Unprovoked, 'a» ſans #tre provegue, non provocats 
Unoruned, a. qui neſt pas taille, non potato 
Unpuntſhed, a. impuni, impunito 4 
Unqual.fied, 4. qui g pas capable, che non & ca- 
pace | 
Urguinchable, a. gui ne $'gteint point, incftinguls 
-Þ.le | | FER 
Cnqusſtionable, a. indubitable, indubitabile 
(A man of urguettionable reputation, un Han- 
me dune reputation ſans reproche, un uo 
d'intera fede 


Unquéſtionableneſs, .. certitude, certezza 


Unquiet, a. inquiet, inquieto 
Unquietly, ad. d une maniere inguiete, inquietamente 
Unquietneſs, /. inguietude, inquietudine 
Unravel, v. 4. iir, ſviluppare : : 
Unready, a. gui uct pas pret, ebe non è in ordine 
Unreatonable, a. deraiſonnable, irragionevole 
Unrcatonableneſs, , mjuſtice, ingiuitizla 
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Varep: 
Pnrepe 
lito 
Varep! 
Unreq\ 
nera 
Unreſi 
Unreſſ 
Unreſ b 
/nreſt 
nreſt 
Unreſt 
Varet 
rito 
/nrey 
rive 
Unrey 
Unrev 
Unrid 
Unrig 
Unrig 
Varig 
Untip 
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U NR 


Lareaſonably, ad. deraiſonnablement, irragionevol- 


mente | 
Unrebükable, a. irreprebenſible, irrevrenſibile 
Varecallalle, as. irr&vocable, irrevocabile 
Lareclaimed, a. gui n'eſt point reduit d ſon de voir, 
che non è ridotto alla ragi ne 
Unreconcileable, a. irreconciliable, irreconciliabile 
Lareconciled, 4. qui net pas reconcilie, che n & 
riconciliato Ie ricup*rato 
Unrecovered, a. u on na pas recouwure, che non 
Unredeemable, a. qui neſt n'a pus rat betabie, che 
non fi può redimere 
Unreforcaable, 4. incorrigib/e, incorreggibile 
Unregärded, a. mepriſe, itprezzato 
Unrelenting, a. inflexible, infloſſibile 
Unrelenting heart, un cœur inflexible, un cuor duro 
Uorelieved, a. qui n'eſt pas ſecouru, che non e ſoc- 
corſo | | | 
Unreparable, a. irreparable, irreparabile 
Uarepaired, a. ſans reparation, che non @ riparato 
Pnrepeal'ed, as gui neſt point abeli, che non è abo 
lito - | | - 
Unreproveable, a. irrepreberfible, irreprenſibile 


Unrequited, a. grit neſt point recompenſe, irremu- 


nerato ; 
Unreſi ſtable, a. irrehiſtibile, irreſiſtibile 
Unreſpéctful, a. gui manque le reſptct, ſcreanzato 
Unreſpẽctfulneſs, ſ. incivilite, inci ilità | 
'nreſt, /. inguietude, inquietudine | 


nreſtöted, a. 4 n na point rendu von reſtituito 


Unreftrained, a. i/{imite, illimitato 


Varetürnable, 4. qui ne peut reuenir, che non pud | 


ritornare | 
/nrevealed, a. gui a pas de rivele, che non è ſtato 

rivelato 
Varevénged, a. ſans ſe wenger, invendicato 
Unrewarded, as ſans etre recumpenſe, non rimune- 
UDariddle, v. a. expliquer, ſpiegare | rato 
Unrig, v. 4. defuner, toglier le ſarte 
Unrighteous, 4. inigue, iniquo 
Varighteouſneſs, ſ. injufice, iniquità 
Untip, v. a, decoudre, ſcucire pray * 


Uaripe, a. gui = , pas mur, immaturo 


| Unſcale, v. a. ler, ſcagliare 


UNS 


* Fa * 


Unripenets, („Id une cboje gui n'eſt pas encore 
mic, lo ate dun coſa che è immatura 
Unript, a. deco, e, cucito - 
Unrivailed, a. ũ ·⁰ͤ u point de rival, che non ha ri- 
vale | 
Unroll, . a derouler, ſviluppare | | 
Unr6.,i a bir, a: a denicher un oiſeau, ſnidare 
Unr t, v. as ler aciner, ſradicare | 
Uns fille, a. care tranquillo 
Unruiv, a z.ve-h:, trenato [indomito 
Unruly horse, tn be val indomptable, un cavallo 
Unſadd'e, v. 4. deſfiller, levar la fella 
Cmafe, g. dang: ex, pericoloſo 
Unſaf-ly, ad. dat zercuſement, pericoloſamente 
Uniaia', a. ont cn 5 «ft dedit, diſdetto 
Unfäluted, us jos Gre ſalue, non ſalutato | 
Unſs ied, a. qi net pas ſanct fie, che non & ſan- 
tificato -- | | CY 
Unſuifaftory, a. imparfgit, imperfetto | 
Uniatizfi/able, 2. %, ne ſauroit raſſafier, inſazi a- 
Unſayourineſs, { Aſipiditè, infipidezza [bile 
Un.avoury, a. face, inſipido 
Unſiy, v. a. ſe dire, diſdirſi [4 una coſa 
(To unſay a thing, fe dedire d'une choſe, diſdirſi 


. 
* 


A * 


Unſcriptural, a. 5% n point fonds dans Pecritarey 
che non è fondato nella fcrittura ſacra | 
Unſeal, v. a. decacbeter, levare il ſigillo 
Unſearch'able, a. inſcrutable, imperſerutabile 
Unſeaſonable, a. Hans de ſaiſon, fuor di ſtagione 
Unſ-afonable weather, un tems qui net pas de ſai- 
ſon, un tempo che non è di ſtagione 
(To keep unferfonable hours, ſe retirer a des 
heures inducs, ritirarſi a caſa a ore indebite 
Unſeaſonably,ad. mal- d- propos, intempeſtivamente 
Unſealoned, a. gui n'eſt pas aſſaiſonne, che non ha 
ſale 8 | 
Unſectire, a. gui ne pas fur, che non è ſicuro 
Unſeem'lineſs, ſ. indecence, indecenza 
Unſeem'ly, a. indecent, indecente 
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Unſeen”, a. ia viſible, inviſibile 


U-N-S 
Unfent”, n n'a pas envoys, che non s' mandato 
Unirrviceable, a. inutile, inutile 
Wnſerviceableneſs, . inutilitè, inutilità 
Uniet, a. ſans tre Plante, che non & piantato | 
Unſet tled, a. gun e pas rafſis, che non è ripoſato 
Unfet'tied, a. inc onſtant, incoitante 
Unſet'tled, a. 9:7 n n pat ali, che none ſtabilito 
Vniet' tlednefs; ſo inconſtance, incoſtanza 
Unſiikle, v. a. det bainer, ſcutenare 
Unſhaded, a. deccavert, © aprico 
Unſhaken, a. qu? ny; point ebranle, che non- & 
ſmoſſo 
Unſhametaced, 4. ine go'nt honten, sfacciato 
Unſhameficedueſs, bardieſ/c, Sfacciataggine 
Unſhäpen, a. diffurme, c forme 
Unſbaved, 5 4. qui neſt pas raſe, che non & | 
Unfhaven, | raſo 
Unſhéath, v. a. dezainer, ſguainare 
Unfhoe, v. . dferre un chevat, Sferrare un caval- 
Jo [onto | 
Vaſhorn', a. gui ng pas tendu, che non & ton- 
_ Unfilvered, a. gui 0 deſargente, che non è 1nar- | 
gentato | [cero 
Unſinecre, 4. qui 1 "oft pas fineFre, che non è ſin- 
Unſincerity, a. diſſimulation, difſimulazione 
Unſi'nning, as parfait, perfetto 
Unfkiifu), 
Unfſkilled, 
Unikilfully, ad. avec ignorance, malamente 
Unſkilfulneſs, ſ. igiorarce, Ignoranza | 
 Unflaugh a wild boar, wv. a. lancer un fanglicr, 
lanciare un cingbiale 
Unfociable, a. inſociable, ſolitario 
Unſodden, a. gui n eſt pas bozilli, non & 
VUnſöiled, a. net, netto 
Unjölder, &. a. deſſouder, levare lu faldatura 
Unſöle, v. a deſſeler, levar le ſubla 
Unlſolid, a. qui nf pas ſo! 'de, non ſolido 
Unſot! iehted; a Jars etre ſollicite, non ſollecitato 
Unſought, a. 4 on n'a#pas recherche, non ricercato 
Unlſound, a. gui net pas Jain, malſano 
Uojoung, a. (rotten) gat“, vicie, corrotto, PR 


3 


a. ignorant, ignorante 


5 


bollito 


——— — 
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Uatingie, v. a. gbaraſſer, diſtrigare 


UNT 


Unſpeakablez a. inexprimable, ineffabile 


Untäſtec 

Unſpéakably, ad. d'une maniere ineffable, ineffabii- aſſagg 
mente | F Vateach 
Unfpeit, a, gui nt pas depenſe, che non « ſpeſo Unteam 
Unipiken of, a. dont on na pas parle, del qui: WY dalla 
non s & parlato | Unterri: 
Unſpotted, a. ſans toche, puro _ Untéſta 
Unſtability, . inftabiliteiflabilita Unthan 
Unſtäbſe, a. inſtoble, iſtabile Unthan 
Unit»ined, a. ſans tache, ſenza macchia Vathan 
Unſtayed, 4. wolage; volubile Vathay 
Unite; igel, fe legèrete, leggerez z hiacc 
Unfteady, a. leger, leggiero Untaic 
Unſtedtaft, a inconflant, incoſtante Unthic. 
Unficdfaftneſs, 7. inconflance, incoſianza Unthin 
Unflirred, 4. 3 on n' point remue, non moliy Unth&r 
Unflitch, decoudre, ſcucire Vathre 
Unſtock a gun, v. a. demonter un fufil, ſinontate il are v 
uno ſchioppo Unthri 


Unthri 
Unthri 
Unthri 
Unthri 
Unthré 


Unſtõp, v. a. debouc ber, ſturare 

Unſtrüng, a. qui n'a point de cor des, ſcordato 
Unſtüffed, as gui # . 45 farci, che non © ripteno 
. Unſubdiied, a. gui ni pas vaincu, che ron & vinto 
Unſuccèſsful, a. maiheureux, infelice 


Unſuccëſsfulneſs, f. malbeur, ſventura Untie, 
Unſütkerable, a.  inſuppor table, inſopportabiic Untile 
Uniallied, a. gui u E point ſali, non ſporco prire 
Unſure, a. incertain, incerto Until, 
Unſurmountable, a. inſurmontable, infuperabi lle Untille 
Unfſwaddle, Untim 


maill;ter, sfaſciare 
Untwathe, Us 4. damailliter, 


Unſwell, v. a. En. dejenfier, ſgonfiare 

e e a. qui na pas prete f ſerment, che non ha 
preftato giuramento 

Untainted, 4. ns tac he, immaculato 


Untim 
Untim 
Untim 


Uotainted, 4. ( ivweet)- qui n' pas corrompus che Untire 

non è corrotto Unto, 
Untaken, a. quin'eſ} pes pris, che non è preſo (Ar 
Untaniable, a. indemprable, indomabile Untöl 
Untämableneſs, /. pte indomptable, qualità 10]WVats!, 
| Untimed, a. indomt te, indomito Ldomabis 


aux 


UNT 

Untaſted, a» qu'on na pas touche, che non è ſtato 

aſſaggiato | 5 | 

Untéach, v. a. faire oublier, fare ſcordare 

Unteam, v. a. deteler les chevaux, levare i cavalli 
dalla carwzza 3 | 

Unterrifi ed, a. intrepide, intrepido 

Unteſtate, a. inteſtat, inteſtato 

Unthankful, a. ingrat, ingrato 

Unthänkfully, ad. en ingrat, ingratamente 

Vathankfulneſs, /. ingratitude, ingratitudine 

Vathawed, a. gui n'eft pas degele, che non è dig- 
hiacciato | 5 

Untaicken, v. a. rareſier, rarificare 1 

Unthicken, v. n. devenir moins denſe, rarificarſi 

Unthinking, a. indiſcret, indiſcreto . 

Unthöught of, a. inopine, inopinato | 

Unthread a needle, v. a. dejenfiler une aiguille, sfil- 
ate un ago | | 

Uathrift, /. un prodigue, prodigo 

Unthriftily, ad. prodigalement, prodigamente 

Unthriftineſs, ſ. prodigalite, prodigalita 

Vathrifty, a. prodigue, prodigo 8 

Unthriving, a. qui ne profite pas, che non creſce 

Unthröne, v. a. detriner, levar dal trono 

Untie, v. a, detac ber, ſciogliere 8 

Untile, v. a. (a houſe) decouvrir une maiſon, ſco- 
prire il tetto d' una caſa | | 

Until, ad. juſgu'a, fino 

Untilled, a. inculte, inculto | 

Untimed, a. bors de ſaiſon, fatto ſuor di tempo 

Untimely, ad. mal-4-prcp?s, intempeſtivamente 

Untimely, a. Bat if, primatriccio 

Vatimely fruit, fruit hdtif, frutto primatiecio 

Untimely birth, avorte ment, ſconciatura , 

Untireable, 4. infatigable, infaticabile 

Untired, a. qui n'eft point las, che non & faticato 
Nto, pr. à, a, al, allo, alla [iſſe 
(And he ſaid untd him, et il lui dit, ed egli gli 

Untold, a. gu*on ne} pas dit, non detto 

Untold, a. (not counted) un n pas compre non 
aumerato | 


are 


1eno 
into 


% 
ps 
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n ha 


che 


ta in 
abi! 


\ 


| Untoward, a. cpinidtre, malvagio 


|] Untrue, a. infdele, infedele 


| Untwiit, 


| Unvaluable, a. ineſtimable, ineſtimabile 


| 


Untrimmed, a. (unſhaven) qu: A4 pas raſe, che 


UN 


(He took the money untold, i! grit Pargent ſans 
Je compter, egli preſe i] danaro ſenza contarlo 
Untcothſome, & qui m eſt pas agreablz, che non 8 
grato al guito 8 
Untöuchable, a. qu on ne ſauroit taucher, che non ſi 
può toccare | 
Unt6uched, a. à ug l'on na pas touche, intatto 


Untowardly, ad. piniatrement, oſtinatamente 

Untowardneſs, /. opinidtrete, caparbieta 

Untractable, a. intraitable, intrattabile 

Untrap, v. a. deſparnacber, levar gli arneſi | 

Untrimmed, 4. gui ret pas orne, che non è or- 
. | 


non è raſo | 
Untrod, [ a, qui neſt point foule, che non & 
Untrodden, calpeſtato 8 
Untroubled, a. gui neſt pas trouble, che non & in- 
Untruc, a. gui ne pas vrai, falſo Ltorbidate 


Untrüſs, v. a. detacher, iciogliere 

Untriuſty, a. perfide, perfido 

Untrüth, f. une fauſſete, falſità 

Untuck, v. a. detrouſſer, calare 

Untüneable, a. diſcordant, ſcordante | 

Untürned, a. qui n'eſt pas tourne, che non & voltats 
(To leave no ſtone untürnęd, mettre toute pierre 

en oeuvre, fare ogni sforzo | | 
Untirored, as qui n'eſt pas repris, che non & ſtats 
ripreſo — eee 
Untuine, J 5. a. ditordre, ſtorcere 


Unvail, v. a. de voiler, ſvelare 


Unvänquiſhed, a. invaincu, invitto 

Unvariable, a. invariable, invariabile 

Unvariably, ad. d'une maniere invariable, invari- 
abilmente | [ riato 

Unviried, 3. qui na point warie, che non ha va- 

Unverſed, a. qui n'eft pas experimente, ineſperto 


UNW 

Vnruleful, a. inutile, inutile 

Unatual, a. rare, ſtreordinario 

Unäſually, ad. rarement, raramente 

Vnütterable, 4. inexprimable, ineffabile 

Unwälled, a. fans murailies, ſenza mura 
(A town upwalled, une ville qui n'a point de 

mi rallles, una città ſenza mura 


Vn. artlys ad. imprudemmenty imprudentemente x 


Unwärineſs, ſ. imprudence, imprudenza 

V nwarrantable, Ge injoutenable, che non ſi può af; 
tificare 

Unwary, 2. impradent, imprudente 

Unwarſhed, a. gui nt point lavè, ſporco 

Unwatered, a. qui n 'eft point arroſe, che non & ad- 

Unwivering, 4. ferme, termo [ acquato 

Unweuried, @. delaſſe, ripoſato 

Unwearied, 4. (indefatigable) infatigable, infati- 
cabile 

Unweave, v. a. . effiler, sñlare 

Unwedded, a. demarie, che non & marĩtato 

Unuwelcome, a. qui n pas bien venu, che non & 

ben venuto 

Unwholeſome, a. ma! -ſain, malſano 

Unwieldineſs, “ « lenteur, lentezza 

Unwieldy, a. lad. pefante 

Vowilling, a. qui ne vtut point, che non ha vogſſa 
(He is very unwilling to come, il ne veut point 

venir, non ha bucna volonta di venire 

Unwillingly, ad. 4 regret, mal volentieri 

Unwillingneſs, J. mangue a de molonte, ripugnanza 

Unwind, v. a. debaraſſer, diſtrigare 

Unwife, a. imprudent, imprudente 

Unwiſely, ad. imprudemment, imprudentemente 

Unwithed for, a. gue {on ne ſcubaite fas, che non fi 
deſidera | Lappaſſire 

Umwitherable, a. qui ue peut fe fetrir, che non pud 

Unwithered, a. gut n'eſt point fletri, incorrotto 

Unwitting, a. qui ignere, che non fa 

Unwittingly, ad ſans le ſawoir, ſenza ſaperlo 

Unwitty, a, ſot, ſciocco 

Unwonted, a. inaccoutume, inſolito 

Unwontedueſs, Jo rartte, recita 


| Unworn, 4. uon ne forte fas, che non e uſato 
Unworthily, ad. indignement, indegnamente 


v O1 


Folture, 
Volacioi 
Volatil, 
Volatile 
Volatili: 
Volatili 
Völary, 
Volitate 
Volition 


Unworthineſs, /. indignite, indegnita 
Unworthy, 4. indigne, indegno 
(I am unworthy of theſe favours, je ſuis indi 
dle ces faweurs, non ſono degno dl queſti fa 
Vorl | 
Unwrip, v. 4. developer, ſviluppare 
Unwreath, v. a. detordre, ſtorcere 


Unwring', v. a. detordre, ſtorcere Volley, 
Unwrinkle, v. a. derider, levar via le rughe Volley 
| Unwritten, a. uon ecrit, non iſeritto ſalva. 
| Unwrought, a. cru, crudo . (At 
 Unwrought ſilk, ſ. ſoie crue, ſeta cruda Voltay | 

Unyiclding, a. inflexible, infleſſibile Tolubil 

Unzen, v. a. iter le joug, diſgiogare Yolubil 

(To unyoke oxen, lever le 7 Joug aux Leufs, le preſte 
| vare i buoi dal giogo Valuble 

Vocabulary, f. an vocabulaire, vocabolario Vulim 

Vocal, a. vocal, vocale _ Voliny 
Vocälity, 7 qualits de ce qui eſt vocal, qualita Volim 

quel che è vocale LG Lolünt 

Vocztion, 7. vocation, vocazione Jolünt 

Volünt 


Vocative caſe, (in grammar) le wocatif, il vocatiy 
Vociferation, /. grand cri, vociferazione 
Vociferous, a. criard, romoroſo 
Vogue, /. vogue, Nine, voga, ſtima 
(To be in vogue, avoir la voguc, eſſer in voga 
Voice, ſ. voiæ, voce 
Void, a. uuide, voto | 
Void, (of no effect) a. nul, invalido 
Void, {vacant) a. vacant, vacante 
Void, (deprived of) a. depouruu, privo 
(A man void of ſenſe, un homme qui n'a poi 
de ſens, un uomo pri vo di ſenno 
(The contract is void, le contract H nul, il con 
tratto è nullo | 
Void, v. a. quitter, laſciare 
Void, (throw out) v. a. vuider, mander fuori 
Void, v. a. annuller, invalidare 
Voidance; . vacance, vacanza 
Vouder, /. manne, caneſtro 


Völunt 
Volup! 
Volupt 
Vols; pl 
Volup! 
Vomit 
Vomit 
Vomit 
Vomit 
Vomit 
Voric 
Vorac 
Vorac 
Vorac 
Vötar 
Vötar 
Vötar 
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to Voiture, /. voiture, vettura _ 5 F ment devouep aux belles lettres, una perſona dal 
Volacious, a. qui vole, volatile tutto dedita alle lettere | 
Volatil, a. volatil, volatile | Vote, /. voix, voto mento 
Jolatileneſs, /. volatiitc volatilità Vote, /. (advice) opinion, avis, opinione, ſenti- 

rdion VolatilizStion, . volatiliſation, volatilizzazione | Vote, v. a. donner ſa voix, dar Ja ſua voce 

ti A Volätilize, v. a. volasiliſer, volatilizz are Vote, v. 4. arriter par la pluralite des voix, ſtabl- 


Volary, /. woliere, uccelliera lire per pluralità di voce 
Volitate, V. n. voleter, ſvolazzare Vouch, v. a. affirmer, aſfermare 


olition, bo wvolonte, volonta 8 Vouch one, (in law) faire wenir zuelga' un en juſ- 
Volley, /. acclamation, grido tice pour rependre 2 ſa garantie, Citare uno in 
Volley of muſket-ſhot, ſalve de monſqueterity | una | gludizio per riſponee re alla ſua malleveria 
falva.di moſchettate Vouchee, Fa celui en a appeile en Juſtices coluĩ 
(at volley, (at random) à Je volee, inconſidera- che è citato in giudizio 
Volta, /. volte, volta | Itamente Voucher, /. celai qui apfele un autre en ire 8 
Volubility, ſo volubilitèe, volubilita lui che chiama un altro in giudizio 
Volubility of the tongue, welubilite de langue, Vouch'er, /. preuve, garant, teftimunianza 
3 e preſtezza di lingua | Vouchlafe, we. u. daig ner, degnarſi 
Valuble, a. qui tourne aiſement, volubile | Veuchſafe, v. a. accorder, c:ncedere 
Volime, |. volume, volume Vouchſafement, c J. condeſcendances condeſcen- 
Voläme, (wave) ſ. vague, onda | Vouchlafing, denza 
ita M rolüminous, a. gros, voluminoſo | Vow, f. vu, voto 
Volintarily, ad. wolantairement, volontariamente | Vow, wv. a. wouer, votare 
Jolüntary, a. volontaire, ſpontaneo | Your: Ved. (ſwear), jurer, proteſter, g jurare, proteſtare 
atiy Voluntary, /. (in muſick) an impromptu, Capriccio | 1 vow 'tis very good, je vous aſſure qu il oft fort 
Volunteer, /. un wolontaire, volontario | ben, vi giuro che © molto buono 
"aliptuary, }. un voluptueux, uomo voluttuoſo Vow el, J. une woyclle, una vocals 
Voliptuous, 4. ſenſuel, ſenſuale Voy'age, /. voyage, viaggio | 
ga MW'oliptuouſly, ad. wilupturuſement, ſcafualmente (Fo go a long voy age, faire un bre e 
Voliptuouſneſs, If volupte, volts _ tare un lungo viaggio 
omits .. un vomitif, vomitivo | | Voyager, . DEL viagglatore 
omit, 2 vcmiſſerrent, vomito . Up, ad. en haut, lu, in fu 
omit, v. 4. vomir, vomitare | | (To look up, regarder en bgut, guardare in 4 
Vomiting, /. J. vomiſſement, il vomitare Up, (rife) inter; 1 3 a piedt 
Pe omitory, a. womitif, vomitivo (To be up, cre {cve, eſſer levato dal letto 
oracious, a. race, VOrace * (To run up and down, ccurir gd et ld, andar qua 
con Voracious beaſt, bete carnaſſiere, beſtia rapace Up hill, 2 va en montant, in ſu lee la 
Voräciouſly, + avidemment, voracemente Upbcar,. v. a. hauſſer, alzare 
Voricity, . woracite, voracita Upbraid, v. as reprocher, rimproverare- 
Votary, fo un devot, un devoto Uphold, v. a. /outcnir, ſoſtenere 
Vötary of love, un amant, un' amante Uphalder, y fauteur, fautore 


Vetary of learning, ure perſonne gui $'eſt enticre- Uphôlder, J entreprencur, intraprenditore 


b 


URE 
Upholaing, [. Vaction de ſoutenir, mantenĩmento 
Upholſerer, , un tapiſſier, tapezziere 
Upland, /. montagnes, paeſe montagnoſo 
Up lander, ſ. montagnard, montanaro 
Up' maſt, as le plus haut, il più alto 
Vpon', pr. fur, deſſus, ſù, ſopra 
; Upon, the table, ſur la table, ſopra la tavola 


Upon', Pr. (about, towards) ſur, environ, vers, per, 


prefſo, 1 incirca 
Upon the news of his coming, ſur le bruit de ſa 
venue, alla novella della ſua venuta 
Upper, a. ſuperieur, ſuper ore 
Up' per- room, une chambre haute, camera alta 
Up'perhand, ſ. Pawantage, vantaggio 
Up permoſt, a. ſe plus haut, il pit alto 


(To ve up permoſt, v. 1. gas le drfſus, vincere 
(The uppermoſt ſeats, les premicres Places, 1 1 pri- 


mi luoghi _ 
p, piſh, 4. Her, ficro 
p'piſhneſs, J. erte, fuperb' 2 

Upriht, a. droit, debut, ritto in pied] 
Upright, a. (honeſt) bourete, iaſte, oneſto, gi uſto 
Upright'ly, ad. drairment, dirittamente 
Upright'neſs, / refirud-, dirittura 
Upriſe, fe 7 il ſorgere | 
Uproar, ſ. tamulte, tumulto 
Up'thot, /. fucces, ſueceilo 

(Upon the up'ſhot, au bout du compte, in fine 
Up'fide-down, ad, ſens deſſus deſſous, ſotto ſopra 


Vp'littings ſ. le tems que femme relo ve de ccuebe, 


il tempo che una donna ſi leva di parto 
Up ſtart, fo un gueux refait, villan rifatto 
7 

975 N ad. en haut, in {a 

Up'wards and downwards, par Laut et par bas, per 
di ſopra e per di ſotto 

Urbanity, /. urbanite, urbanità 

Ur' chin, ſ. Heriſſon, riccio ; 

Urchin, ſ. (dwarf) rain, nano 

Ure, /. (uſe) coutume, uſo 
(To om in ure, exercer, eſercitare 

Ure-ox, fe ure, ſpezie di butalo 


— 


| 


USH 


U'reter, ſ. uritre, uretra 
U'rge, v. a. preſſer, ſollecitare 
Urge, v. a. (provoke) irriter, irritare 
Ur'gency, J. necefſite, prefſante, urgenza 
Ur' gent, a. prelſant, urgente 
Ur'gentiy, ad. ir ſtamment, iſtantemente 
U'rinal, .. urinal, orinale 
U rinary, a. de Purine, dell' orina 
Urinator, lo urinateur, peſcatore 
U'rine, ſ. urine, orina 

(To provoke ürine, faire uriner, fare orinare | 
Urine, v. n. uriner, orinare 


| Urn, f. urne, waſe, urna 


Ur'ſulines, ſ. (a ſort of nuns) Urſuline, o Orſoline 
Us, Pro. pl. nous, noi 
(With us, avec ncus, con nol 
U'lage, . uſage, uſo 
U'fage, ſ. (treatment) traitement, tratiaments 
(Kind or unkind uſage, un bon ou mauva 
traitement, buono o cattivo trattamento 
(What ulage did you find! ? De quelle maric 
aver vous te trait“? Come fiere ſtato trat 
U'tance, ſ. afance, ufo { tato 
Ute, J. gſage, emploi, uſo, ſervigio 
Uſe, v. a. uſer, ſe fervir de, uſare, ſervirſi 
Uſe, . (cuſtom) uſage, coutume, uſo, coſtume 
Ule, /. (intereſt of money) interct, intereſſe 
(To put one's money to uſe, mettre fon argen! 
interet, mettere il ſuo danaro ad intereſſe 
(To uſe one well or ill, en agir bien ou ma! avs 
quelqu"un, trattare uno bene o male 


| | Uſe, v. n. awtir, acctutumé, ſolcre, eſſer ſolito 


(Do as you uſed to do, faites comme vous av 
accoutume, fate come ſolete 
Uſeful, a. avantageux, vantaggioſo 
Ulcftul, a. meceſjaires neceilario 


0 derſi utile 

Usefully, ad. utilement, utilmente 

| Uſefulneſs, J. utilite, utilità 

| Uſeleſs, as iuutile, inutile 

cher, J. Pecuyer d'une dame, bracciere J'una dam 


(To nd one's ſelf uteful, ſe rendre utile, ren 


UT 1 
Uſer, fe ſous-maitre, ſottomaeſtro 
Uih'er in, v. a. introduire, introdurre 
Ulquebaugh, f. u/quebay ſorta di liquor forte 
Us tion, /. uſbion, uſtione 
U'iual, a. ordinaire, ordinario 
(In the uſual manner, à la maniere acccutumeb, 
al ſolito 
Uſually, ad. communement, communemente 
U'ſualneſs, 4 quaitte de ce qui et. ordinaire, il fre- 
quente uſo di che che ſia | 


Uſufruct, .. uſufruit, uſufrutto 


Uſufr6Ctuary, a. uſufruitier, uſufruttuario 
Uſurer, .. un uſurier, uſurajo 
U'ſurious, 4. Vſuraire, che contieae uſura 
Uſirp, v. a. uſurper, uſurpare | 
Ufurpation, /. uſurpation, uſurpazione 
Ulurper, ſ. uſurpateur, uſurpatore 
Ulürping, ſ. uſurpation, uſurpamento 
Uſury, /. ſure, uſura 

(To lend upon viſury, preter à xſure, ulureg- 
Ut, /. (in mulic) vt, ut 


Utes, J. (in law} le buiticme jour apris un _ 


Pottavo giurno 
Utenſil, /. utenſile, ordigno 
Feerine, a. uterin, uterino 
Utility, /. utilite, utilita 
Ur moſt, a. le plus recule, il pin remoto 


(The ut moſt parts of the earth, les Parties les 


plus reculces de la terre, le parti piu remote 
della terra 
Utmoſt, /. (Ex. I hall do my utmoſt), je ferai 
tout mon pelſible, farò ogni poſſibile 
Ut'ter, a. total, totale 
Utter, v. a. proferer, proferire 
Ut ter, v. a. (tell) enoncer, eſprimere 
Ur cer one's mind, dire ſon ſentiment, dire il ſuo 
ſentimento 
Ut'ter, (wares) vendre, vendere 
Ut'terance, ſ. manière de parler, maniera di parlare 
Ut'terance, /. (ſale) debit, vendita 
Utterly, ad. entièrement, interamente 


Urtermoſt, 4. le plus recule, il più eſtremo grado 


8 


[ giare 


Uxorious, 4. qui aime trop ſa femme, che ama 


1 Waddle, v. . tortiller, dimenarſi 
Wade, v. a. guecr, guadare un 


WAG 
Vol Zar, 4. vu gaire, volgare 
Vul'gar, /. le peu ple, 1] volgo 
Vulgarity, . baſſeſſe, baſſezza x 
Vul'garly, ad. vulgairement, volgarmente 
Vulnerable, a. vulnerable, vulnerabile 
Vul nerary, 4. dulneraire, vulnerario 
Vul'ture, /. un uu, av voltojo 
U'vulay ſe la luelte, ugola 


troppo la propria moglie c 
Uxoriouſnets, /. complaiſance outree pour ſa fonts 
amore ſoverchio per la propria mogiie | 


W. 


A BBL E, v. n. voltiger, volte zie 
Wad, /. alen, cuſcinetto 
Wad of peaſe or ſtraw, une botte de pois ou &- pa ue, 
un faſcio di piſelli o di paglia 
Wad-hook, /. un tirebour: 2 2, cavaſtoppa 
Wad, v. a. matelaſſer, guarnire una carrozza v2 
Waädable, a. gueabl:, guadoſ) { cuſciacuma 


fume 
Wafer, ſ. oublie, gaujjre, clalda, oftia 
W äfer-iron, f. un gaufjrier, terto da clalde 
Waft, /. /ignal, ſegnale 
Waft, v. a. convoyers convogliare 
Wäfter, ſ. un convoi, fregata di convoglio 
Wag, ſ. un badin, un traſtullatore 
Wag- tail, ſ. hecbegutue, cutrettola 
Wag-halter, /, un pendart, un capeſtro 
Wag, v. n. branler, moverſi 
Wage, /. gage, pegno 
Wage, u. a. gager, ſcommettere | 
Wage war, v. a. faire la guerre, muover guerra 
Wage, v. a. donner caution, dar malleveria 
Wage law, (profecute) pourſuivre jon droit er. i 
tices litigare 
Wager, /. gageure, ſcommeſſa 
(To lay a wager, parier, fare ſcommeſſa 


— 
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Walt, v. a. attendre, attendere 


W AK 


Wages, ſ. gages, ſalario | 

Waägger, | ; 

Wii kn ſs, f . badinage, ſcherzo 
Wäggle, v. n. ᷑tre toujours en mouvement, dimenarii 
Waäggle, v. a. demener, dimenare 

Waägę gon, /. chariot, carretta 

Wäggoner, ſ. charretier, carrettajo 

Wait, a. epawe, che non ha padrone 


Wail, v. a. deplorer, deplorare 


Waiting, ſ. /amentation, lamento 
Wain, /. un chariot, carro 

Wain-driver, /. un charreticr, carrettajo 
Wain-load, ſ. une charretee, carrettata 


(Charles's wain, /. la grande uurſe, orſa maggi- 


Wainable, a. /abourable, arabile | ore 
Wainſcot, ſ. boj/crie, tavolato di tavole 
Wainſcot, v. a. boi er, coprir le mura delle ftanze 


Walr, / bois de chartente qui a fix pieds de long et 


un pied de large, pezzo di legname lungo due 
braccia e largo un piede | | | 

Waiſt, /. milieu du corps, cintura 

Wait, / guet-a-pens, aguato 

| [nare 

Wait on, ſerwir, accompagner, ſervire, accompag- 
(To wait on a friend, wiſiter un ami, viſitare un 

amico | | 
Waiter, /. gargor,, ſervo 


Waiting, ſ. action d'attendre, aſpettamento 


(To be in waiting, tre de garde, eſſer di guar- 
"is 
(A lady's waiting woman, femme de chambre 
dune dame, damigella d'una Hgnora 
Waits, .. forte de hautbois, ſpezie di piva 


Waive, v. &. quitter, laſciare 


Wake, ſ. fete de village, feſta 


Wake of a thip, le ſillage, ſolco 

Wake, v. a. cuciller, ſvegliare 

Wake, v. n eveiller, deſtarſi 

Wake, v. u. (watch) weiller, vegli are 

Wakeful, a. qui dort — ſvegliato 

Wakefully, ad. Ex. He lay wakéfully all night, 


il na point dermi de toute la nuit, egli è fla 
ſvegliato tutta la notte c 
Wakefulneſs, /. vigilance, vigilanza 1 


Wakes, /. forte de rejouiſſance, certe feſte ruſtiche _ 

| Wale, ſ. ecbelle, pezzi di legno attaccati alle band ande 
d'un vaſcello che ſervono di gradini 2 quellic Wände 
Wale - knot, aœud rend, nodo rotondo {| monta 15 * 
Walk, ſ. une promenade, viale ane, 
Walk, ſ. (walking) tour de promenade, paſſeggiat N 

( (Jo take a walk, faire une promenade, fate u ants 
Walk, v. u. fe promener, ſpaſirggiare | paſſeggiat (For 


(Let us walk thither, allons juſques-la, andia Ca 
Walk in, entrer, entrare 


Walk out, fortir, uſcire Want- 
Walker, /. celui qui ſe promene, camminatore my 

(Night-walk'er, /. une courruſe, una bagaſcia ant, 
Walkers, /. gardes de forét, guardiani di foreſta (Wh 
Waik'ing, ſ. promenade, ſpaſſeggiata | Cl 


Walk'ing ſt fl, /. un baten, baſtone 
Wall, /. un mur, un muro . 
(Partition-wall, un mur mitcyen, parete 


Wall-creeper, /. un grimpercau, ſorta d*uccello pid W Io 
Wall-louſe, ſ. punoiſe, ſorta di cimice | colifl n te 
Wall- tree, /. H palier, ſpalliera * 
Wall-wort, ſ. parictaire, parietaria (To 
Wall, v. a. murer, Circondar con muro | laſ 
| Wall a town, murer une ville, murare una cittz Nn co 
Wallet, ſ. une beſace, valigia | apen! 
Wallow, v. u. /e veautrer, voltolarſi ar, / 
Wallowing, /. action de ſe weautrer, voltolament (To 
Wällowiſh, a. fade, inſipide, inſipido (Ma; 
Walm, ſ. Hcuillon, bollitura (Mat 
Walnut, ſ. xcix, noce | na 
Walnut-tree, ſ. an noyer, albero che produce le no 47 far 
Wälnut-ſhell, ſ. coguille de noix, ſcorza di noce , © 
Wamble, v. u. bouilloner, bollire ar ble 
Wamble, (as an arrow) ondeyer, vacillare bl 1 
Wan, à. pale, pallido he ar ble 
Wand, ſ. baguette, verga ar bli 
(Mercury's wand, /e caducte de Mercure, il c lb 

2 / 


duceo di Mercurio 


WAR 
da Winder, v. n. errer, vagare | 
(To wander out of the way, faire un ecart, 
ſmarrirſi | 


ch Vanderer, /. un homme errant, un uomo errante 
Wandering, /. L action d'errer, vagamento 


* Wandering, a» Ex. A wandering mind, un eſprit 
tan. frait, ſpirito errante 
Wane, v. n. decroitre, diminuirſi 
iat Vanneſs, ſ. paleur, pallidezza 
un Want, J. mangue, mancanza 
gil (For want of money, faute d argent, per man- 


canza di danaro 
Want, J. (mole) une taupe, talpa 


fanno le talpe 
Want, v. a. manguer, mancare 
(What do you want? Que vous mangue-t-il ? 
Che vi manca ? | 
Want'ing, . beſoin, biſogno 
Wan'ton, a. folatre, badin, ſcherzevole, laſcivetto 
Wan'ton, a. (laicivious) impudique, impudico _ 
Van, ton eyes, des yeux fripons, occhi laſcivi 
Wan'ton, v. n badiner, bagordare _ 
Wan'tonly, ad. en felatre, ſcherzevol mente 
(To talk wan'tonly, tenir des diſcours ſales, parlar 
laſcivamente 
an tonneſs, /. conduite foldtre, ſcherzo 
apentak, /. canton, cantone FE 
War, ſ. guerre, guerra | 


iſh 


(Man of war, ſ. un ſoldat, ſoldato 

(Man of war, /. (thip) un vaiſſeau de guerre, 
nave da guerra 

War'faring man, ſ. un guerrier, uomo di guerra 

ar, V. a. Faire la guerre, guerreggiare 


li uccelli) 
ar ble, v. n. fredonner, gorgheggiare 


ar bling, (of birds) ſ. gazouillis, canto d'uecelli 


iar bling, (quavering) fredon, trillo 
ard, . partie d'une ville, ana delle parti nelle 
quaſi ſi divide Londra | 
L. II. 


Want-hill, /. taupiniere, mucchio di terra che 


(To make war, faire la guerre, muover guerra | 


ar ble, v. n. gazouiller, cantare, (come fanno 


| Warchouſe-man, /. 


WAR 


Ward of a foreſt, partie d'une fort, parte Fons fo- 


(Watch and ward, le guet, agguato 


[reſta 
Ward, /. pupille, pupilto : 


| Ward, /. (peiſon) une pr iſony carcere 


Ward of al ck, / la garde d'une ſerrure, la . 
dia d'un1 toppa 

Wara, v. n. faire le guet, far la guardia 

Ward off a blow, ws @. parer un coup, parare 


Warden, / gardien, guardiano 
Warden of the mint, /e garde des monncyes, guar- 


diano della ZECCA 
War'den of a college, le recteur d'un collige, il ret- 
tore d'un coilegio 


Warder, / garde, guardia 
I 


| Ware, /. marchandi/e, mercanzia 


Ward'mote, /. cour de quartenier, ſorta di Mett 
trato Ingleſe 
Ward'robe, J. garde robe, guarda roba 


Waréhouſe, ſ. un magazin, magazzino 

gar de- magaxin, magazziniere 

Toney n-ware, ſ. poterie, vaſellame 

(China. ware, J. de la porcelaine, porcellana 

(Small-wares, / mercerie, merceria 

(Haberdaſher of ſmall-wares, un clincaillier, 
merciajo 


Warfare, ſ. la vie militaire, vita militare 


Warily, ad. prudemment, ſagacemente 

Warineſs, / prudence, prudenza 

Warineſs, /. economic, economia 

War'like, /. belliqueux, bellicoſo 

War'like nation, une nation guerridre, naz ione bel- 
licoſa. 


| Warm, a. cbaud, caldo 
| Warm weather, .. un tems chard, tempo caldo 


(To be warm, avoir chaud, aver caldo 
(To make warm, v. a. kbeuffer, ſcaldare 
(To grow warm, v. n. $ eebaulfer, ſcaldark 
Warm, a. (paſſionate) emporte, ſtia zoſo 
Warm, a. (eager) ardent, ardente 
(Luke-warm, r. tide, tiepido 
Warm, ad. chaudement, caldamente 
Warm, - 4. chauffer, ſcaldar 


| 
| ii 


bl 


| Wl [i 
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War rener, 2 


WAS 
Warm again, u. a. N 4k riſcaldare 


War ming- pan, . une baſſinoire, ſcaldaletto 
Warm'ly, ad. chaudement, caldamente 


9 5 /. chaleur, caldezza 


Warn, v. a. avertir, avvertire | 
(To warn one of a thing, avertir quelpu'un d'une 
choſe, avvertire uno di qualche coſa 
Warner, /. avertiſſeur, avviſatore 
Warn'i ing, 7. avertiſſement, avvertimento 


(To give one warn'ing, avertir quelgu*un d'une 


chsſe, avvertire qualcheduno 


(To take warn'ing, prendre exemple, pigliar 


Warp, ſ. chaine, ordito 


leſempio 
Warp, v. n. plier, piegarſi 


Warp a ſhip, v. a. tower un waiſſeau, rimurchiare 


un vaſcello 
Warp'ing, /. Laction de pier, piegamento 


„(Weaver's warp ing loom, metier 04 le tiſſerand 


monte la chaire, orditqjo | 
War rant, . ordre, authcrite, ordine, autorita 


Warrant, (for a place at court) an brevet, pa- 


tente 
War rant of attorney, J. une procuration, procura 
* War'rant, v. a. garantir, aſſicurare 


War'rant, v. a. (aſſure, promiſe) promeitre, pro- 


mettere 
Warranter, / garrand, mallevadore 
War'rantiſe, 
War ranty, 
Wuaur' ren, fo une garenne, conigliera 
5 garennier, guardiano di 
War ren-keeper, conigliera 
War“ ors . guerrier, guerriero 


{ . garantie, malleveria 


War'ring, ſ. Faction de faire la guerre, il guerreggiare 


Wart, /. Verrue, porro 


Wart-wort, /. verrucaire, erba buona contro i porri 


Witty, a. plein de werrues, pieno di porri 
Wary, as prudent, prudente 

Wary, 4. (thrifty) menager, parco 

Was, 5 it ny Jam 


oy 


| 


Waſte, a. inutile, inutile 


(1 was there, j'&tois, je 1 ai ete 15 vi eroy 
ful, vi ſono ſtato g1 


20 


Waſh, ſ. lavure d'ecuelles, imbratto Watch 
Waſh, , (for beauty) eau artificielle pour enbel MY Watch 

le viſage, acqua artificiale che ſerve a conſeſ Watch 

vare il viſo Watch 
Waſh-houſe, /. un lawoir, lavatojo (Alz 
Waſh-pot, ſ. baſjin, bacino da lavare Watch 
Waſh- ball, ſ. une Jawonnette, palla di ſapone Watch 
Waſh-tub, ſ. cuve à laver le linge, tino da lu Watch 

biancherie | Watch, 
Waſh, v. a. laver, lavare liare 
Waſher-woman, fo une blancbiſſeuſe, N Watch 


Waſhing, /- lavement, lavamento 

Wäſhy, a. foible, debole 

Waſp, /. une guepe, velpa , 

Wäſpiſh, a. bourru, faſtidioſo 

Waiſpiſhly, ad. d'une maniere chopuante, fantaſt 
camente 

Wäſpiſnneſs, /. bumeur bourrue, fantaſticaggine 

Wäſſel, /. repas, paſto 

Wäſſel bowl, un gobelet, una gran tazza 

Wäſſellers, £ une compagnie de gens qui ſe rej 

ct qui boivent enſemble, tavolata di gente che b 
vono e ſi divertono inſieme 


* 


Waſte paper, ſ. papier de DO carta ſtraccia 


Waſte ground, terre vaine, terra inculta ater- 
(To lay a country waſte, dejoler un pays, r0yind later 

un paeſe ater- 
Waſte, /. ravages degat, preda, rovina ater. 
Waſte, v. a. prodiguer, conſumare ater- 

| Waſte, (lay waſte) deſeler, deſolare Vater- 
Waſte, v. u. diminuer, diminuire Vater- 
(The day waſtes, /e jour $'en va, il giorno 52Witer- 

| Waſter, J. deſtructeur, diſtruggitore balfhvater- 

| Waſteful, as prodigue, prodigo | (To 
Waſtefully, ad. prodigalement, prodigamente ace 
Waſtẽfulneſs, ſ. prodigalite, prodigalita Vater- 
Waſting, h [ation de gater, guaſtamente Viter- 
ter- 


Watch, /. garde, guardia 


WAT 


05 

guardia 8 [la guardia 

belli Watch, /. veille, vegghia 

Watch'light, ſ. (at ſea) un fanal, fanale 

Watch, /. (pocket clock.) montre, un oriuolo 
(Alarm-watch, /. un reveille-matin, ſveglia 

Watch-caſe, ſ. une boite de montre, caſſa d' oriuolo 

Watch-maker, /. un Horloger, un orologiajo 

Watch, v. n. veiller, vegliare | 

Watch, v. a. (a ſick body) veiller un malade, veg- 
liare un ammalato . | | 

Watch one, avoir Pail ſur quelqu'un, codiare al- 
cuno | Ws (4 [caſione 

Watch an opportunity, Spier Peccaſion, ſpiare l'oc- 

Watch'ful, a. vigilant, vigilante ONE 

Watch'tully, ad. wigilammert, vigilantemente 

Watch'fulneſs, /. wigilance, vigilanza 

Water, ſ. eau, acqua | | | 

(Spring water, /. eau de fontaine, acqua di fonte 

(Roſe water, /. eau roſe, acqua roſa 

(Holy water, /. de Peau benite, acqua ſanta 

Water, ſ. drine, urina Fi 5 

(To go by water, aller par eau, andar per acqua 

Waterman, ſ. un batelier, barcaruolo | 

Wäter-fowl, ſe 9iſeau aquatique, uccello acquatico 


ia WMVater-dog, /. un barber, bracco da acqua 
| ater-wagtail, ſ. bauſſequeue, cutrettola 
) 110200" ater= trough, ſ. un abreuvoir, abbeveratojo 


aer-pot, ſ. une aiguisre, vaſo da acqua 
ater-mill, /. un moulin a eau, mulino a acqua 
ater-works, f. Jets d' eaux, giuochi d' acqua 
Vater- ſpring, ſ« une ſource d eau, fontana 
'ater-ſpout, /. Jet d' eau, getio d'acqua 
Water-fall, ſ. caſcade, caſcata 

ater- colours, ſ. detrempe, acquerella 


0 8a 


[ bal 


(To paint in water-colours, peindre en detrempe, 


acquerellare 
Vater-gold, {. or moulu, oro macinato 
Virer-borne, a. qui eſt à flot, galleggiante 
ater-gages ſ. infirament & meſurer la profondeur 


(To be upon the watch, faire la garde, far la 


Watch'man, ſ. un homme du guet, un uomo che fa 
| Water a borſe, abreuwer un cheval, abbeverare un 


| Witered, a. (as ſtuffs) onde, ondato 
| Watered camblet, du camelot onde, 
_ Waterfall, /. caſcade, cataratta 


—_ 
. 


WAX 


des eaux, ſtrumento da miſurare la prefondita 
delle acque | 
Water, v. a« arroſer, adacquare [cavallo 
Water herrings, deſſaler des barangs, diſſalare delle 
aringhe 2 
ciambellotto 
[ ondato | 
Watering, /. Paton d'arroſer, adacquamento 
Watering-place, ſ. un abreuvoir, abbeveratojo 
W3tering-pot, /. un arroſcir, annaffiatojo 


| Wateriſh, a. aqueux, acquoſo 


Waätery, J 
Wätry, j | | | 
Wätry ground, un terroir bumide, terreno acquoſo 


a. bu mide, acquoſo 


| Watry eyes, des eaux baignes de larme, occhi bag» 


nati di lagrime 
Wattle, .. cordon, filo 
Wattle, v. a. fermer de claies, ingraticolare 
Wattled-wail, /. une cloiſan de claies, muro fatto di 
Wave, ſ. vague, onda { graticct 
Wave, v. n. cndoyer, ondeggiare 
Wave, vv. a. fagonner d ondes, fare a onde 


| Wave, v. a. (run to and fro') raurncyer, voltare 


Wave, v. a. (paſs by) laiſſer, omettere 
Wave, w. a. (forego) renoncer, cedete 


| Wave a bufinels, eviter une affaire, ſcanſare ud 


negozo 
Waver, v. 1s balancer, fluttnare 
Wävering, /. {a&ion de balancer, dubbio 
Wavy, a. onde, ondato 


Wawl, v. 7. (as a cat; crier, gnaulare 


Wax, fe cite, cera | 

(Sealing-wax, ſ. cire à catheter, ceralacca 
Wax-candle, /. hougie, candeia di cera 
Wax-taper, ſ. un cierge, cero, torcia 
Wax-maker, ſ. cirier, colui che fa la cera 
Wax-chandter, ſ. vendeur de cierges, ceraj u le 
Wax, v. a. cirer, inceraie | 
Wax, . u. (io grow) deve! ing divenire 
2 2 | 


WEA 


Way, /. chemin, ſtrada 
(High-way, /. le grand chemin, ſtrada maeſtra 
Deep. way, J. chemin rompu par les eauæ, ſtrada 
_ rotta 
(Covered way, . un coridor, ſtrada coperta 
(To go the ſame way, tenir /a #iime route, pigli- 
are la medeſima ſtrada 
Way, J. (fide) core, parte, banda 
(Every way, de tous cites, da ogni banda 
Way, / (means, expedient) moyent, expedient, 
 mezzo, eſpediente 
(1 will ſhew you the way, je vous ferai voir le 
moyen, vi moſtrerò io i! modo 
Way, /. (manner, courſe) ;aniere, maniera 
(The ways of a country, les maniares d'un pays, 
le maniere d'un paeſe | 
(To be out of the way, ſe tromper, ingannarſi 
(Croſs way, ſ. un carrefour, capocroce 
| Way through, ſ. un paſſage, paſſaggio 
Way in, /. une entree, entrata | 
Way out, fo une ſrtie, uſeita | 45 
Way thorn, /. gen#t epineux, ſpezie di gineſtra 
Way-goer, ſ. un caimand, mendico 
Way, v. 4. acbeminer un cbewal, incamminare un 
cavallo 
(That horſe is not well wayed, ce cbeval n'eſt 
Pas bien achemine, quel cavallo non è bene in- 
camminato 
Way-bred, J. (an herb) plantain, piantaggine 
Way-faring- tree, fe, la viorne, viburno | 
ay-lay one, v. a. dreſſer des embucbes d quelqu"uny 
tendere inſidie ad uno 
Way ward, 4. opiniatre, fantaſtico 
Way, ward ſiſters, les ſorcieres, le ſtreghe 
Way'wardneſs, J. mecbante bumeur, fantaſticaggige 
We, pr. (plu. of I) nous, noi 
We love, nous aimons, nol amiamo 
Weak, a. foible, debole 
Weak. body, un corps infirme, corpo debole 
Weak, a. imple, tempiice 
Weak. en, v. a. Heibi, debilltare 
| = 


WEA 


| Weak —_ J. affoibliſſement, debilitamento 


Weak'ning 

Weak'ling, /. un pauvre enfant qui n'a Point da vie 
ueur, un deboletto 

Weak'ly, a. foible, impotente 

Weak' ly, ad. foiblgn:nt, debolmenta 

Weak'neſs, /. foibleſſe, debolez aa 

Weak'tide, /. le foible, il debole 


| Weal, /. bien, bene 


Weald, ſ. forets, le foreſte 
Wealds of Kent, les bois de la province de Kea, 
boſchi della provincia di Kent 


Wealth, /. biens, ric beſſes, beni, richezze 
(Common-wealth, J. une republigue, repubblica 


Weal'thineſs, . opulence, opulenza 
Weal'thy, a. opulent, opulente 
Wean, v. a. Jeurer, ſvezzare 


quelque plaiſir, ſvezzarſi di qualche piacere 
Weänling, J. petite creature prite a fire ſrurie, crea» 
turina d'eta da eſſere ſpoppata 
Weapon, /. arme, arma 


ſimpatico 
Weaponleſs, ſ. ſan armes, diſarmato 


ſi portan per veſtimenti 
(This is all they wear now, on ne porte autre cb 
| A preſent, non ſi porta altro adeſſo 

Wear, /. rejerwoir, ordigno che ſerve a pigliar i 
peſci ne“ fiumi 
Wear, v. à. porter, portare 
Wear a ſword, porter {'Epe, portar la ſpada 
Wear away, v. n. 3 'uſer, conſumaꝛſi 
Wearable, a. en #tat d'@tre ports, portabile 
Weärer, /. celui gui porte, portatore 
Weärineſs, ſ. laſſitude, ſtancheaa 
Wear'ing apparel, nipes, habits, abiti, veſtiment 
Weariſome, 4. fatigant, nojoſo 

Wear:ſomeneſs, . pualité laſſante, ambaſcia 


| (To grow weary, wv. n. Je laſer, ſtu farſi 


(To wean one's ſelf from pleaſure, ſe ſevrer 4 


Wezpon ſalve, J. mew ſympathique, unguents 


Wear, J. tout ce qu'on porte, ogni ſorta d'arnehi che 


Weir 
(xe 
1 
Weaſa 
Weaſe 
Weätl 
(Fit 
(Re 


-P 
Weath 
Weatt 
Weatt 


WE D 
Weiry, v. a. laſſer, fiaccare 


- 


Weaſand, /. le filet, ſtrozza 

Weaſel, J. ed 3 donnola 

Weather, ſ. tems, tempo IN 
(Fine weather, ſ. un beau tems, bel tempo 
(Rainy or wet weather, un tems de pluie, tempo 

piovoſo | ED 
Weäther-glaſs, ſ. un baromztre, barometro 
Weather- cock, ſ. une girouette, girandola 


Lcorſi 


t,1 


lea dere il tempo che fara 


| 


(To weary one with diſcourſes, ennuyer quel. 
gu'un par ſes diſcours, tediare alcuno con dif- 


Weather-gage, fe Pavantage du vent, vantaggio 


del vento 
N * (To get the weäther-gage, monter au vent, aver | 
| il vento in poppa = | 
a WM (To loſe the weather-gage, tomber ſous le went, 


eſſere ſotto vento | 
Weather-ſheep, ſ. un mouton, un caſtrato 
Weather-mutton, chair de mouton, carne di caſtrato 
(Bell-weather, ſ. mouton qui porte une ſonnette, 
caſtrato che porta il campanaccio 
Weather, v. a. doubler, trapaſſare 
Weather a point, doubler une pointe, trapaſſare una 
punta | { difficolta 
Weather a point, ſurmonter un obflacle, vincere una 
Weather a hawk, jardiner /oiſeau, ſvolazzare un 
falcone _ | 
Weave, v. 4. tiſtre, teſſere | ies 
Weave cloth, tiftre de la toile, teſſere del panno 
Weaver, ſ. un tiſſerand, teſſitore 
Weaving f. tiſſure, teſſitura | 
Web, ſ. toile qui eft ſur le metier, tela 
g (Cob- web, ſ. toile d araignoe, ragnateſſo 
Web of lead, /. une feuille de plomb, un foglio di 
| piombo 
Web, (in the eye) taye, maglia 
Webſter, . un tiſſerand, teſſitore 
Wed, v. 4. eþouſer, ſpoſare 
Wed a wife, ſe marier avec une femme, ammogliarſi 


cento 


che 
cheſe 


ar 1 


5:4 


WE I 
Wed'ding, f. cpcuſailles, ſpoſalizio 
(I was at the wed'ding, j'ai ete de la nice, io ful 
alle nozze . 
Wed'ding-garment, robe de-nices, veſta nuziale 
Wedge, /. coin, conio | 


| Wedge-wiſe, a. en forme de coin, in forma di conie 


Wedge of gold or filver, linget d'or, ou d'argent, 
verga d'oro, o d'argento | 7 
Wedlock, ſ. mariage, matrimonio 
(Joined in wedlock, marie, maritato 


| Wedneſday, ſ. Mercredi, Mercoled1 
Weather-wiſe, a. qui et aftrologue, che {a preve- 


Weed, /. herbe ſauwage, erba ſalvatica 
Weed, ſ. (garment) habit, veſtimento- 
(Black-weeds, ſ. habit noir, abito lugubre 
(Friar's weed, ſ. un babit de moine, un abite 
monacale | 
(Sea-weed, ſ. algue, alga 
Weed, v. a. ſarcler, ſarchiare 


| Weeder, /. un ſarcleur, ſarchiatore 


Weeding-hook, ſ. un ſarcloir, ſarchio 
Week, /. (in a candle) meche, ſtoppino 
Week, J. (ſeven days) ſemaine, ſettimana 

(So much a week, tant par ſemaine, un tanto 1a 
ſettimana | [ proflima 
(Next week, le ſemaine prochaine, la ſettimana 
Weekly, a. de chaque ſemaine, ogni ſettimana 
Weel, /. une naſſe, naſſa ; 
Weel, (whirlpool) un gor fre, voragine 
Ween, v. n. penſer, croire, penſare, credere 


I Ween'ingy . penſet, penſiero 
Weep, v. n. pleurer, piangere 


Weep'er, /. pleureur, piangitore 

Weep'ing, ſ. pleurs, piagnimento 

Weep'ingly, ad. en pleurant, con pianto 

Wetſel, /. une belette, donnola 

Weevil, ſ. calendre, gorgoglione 

Weft, ſ. un tiſſu, un teſſuto | 

Weft of hair, une trefſe de cheveux, una treccia di 
capelli | 

Weigh, v. a. peſer, peſare | 

Weigh, (examine) examiner, eſaminare 


2 3 
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WEL 
(To weigh every word, peſer cbague mot, ponde- 
rare ogni parola = 
Weigh down, peſer plus, peſar pit 
Weigh, v. n. avoir du pvids, eſſer peſante 
_ Weigher, . celui qui peſe, peſatore 
Weigh'ing, /. L'actlion de peſer, il peſare 
Weight, ſ. poids, peſo 
(To fell things by weight, vendre 
au poids, vender che fia a peſo | 
(To make good weight, faire bon poids, far 
buon peſo | Ws 
Weight, /. (importance) conſequence, momento 
(Pair of weights, ſ. une balance, una bilancia 
Weigh'tineſs, /. importance, importanza 
Weigh'ty, a. peſant, peſante | 


quelque choſe 


Weight'y, 2. (important) important, importante 


(For weight'y reaſons, 

ragjoni importanti os 
Welch-rabbet, ſ. un ramequin, ſorta d'intingolo 
Welcome, a. bien-venu, ben venuto | 


Pour bonnes raiſons, per 


(Your letters are always welcome to me, Je regois 


toutes vos lettres avec bien du 
| lettere mi ſono ſempre grate 
Welcome, /. tien-wenue, felice arrivo 
Welcome, v. a. accueillir, accogliere 
Welcoming, /. accueil, accoglienza 
Welcomeneſs, /. affabilite, piacevolezza 
Welfare, /. ſante, proſperita 
Welk, ſ. petoncle, petoncolo | 
Welkin, J. le ciel, le firmament, il cielo, il 
Welking, firmamento 
Well, /. un puits, poz zo 5 
Well- water, ſ. eau de puits, acqua di pozzo 
Well, ad. bien, bene | 


Plaiſir, le voſtre 


(I am very well, je me porte fort bien, io ſto 


molto bene | 
Well, (much) beaucoup, fort, bene, molto 
Weli-beloved, bien aime, molto amato 
Well and good, à la bonne beure, alla buon' ora 
Well-near, 


Well-nigh, : a peu pros, appreſſo a poco 
Well-born, a, bien ne, ben nato 


— 


* 


—_— 


WES 


Well-favoured, a. beau, bien fait, bello, vago — 
Well. affected, a. bien intentionne, ben affetto W; "I 
\f Well-mannered, a. civil, corteſe Wegen 

Well-wiſher, ſ. ami, amico Weg 

Well. bottomed, a. bien fonde, ben fondato W. 2s 

Well-diſpoſed, a. charitable, caritatevole 2. | 

Well-meant, a. bien intentionne, ben intenz1onato 105 1 


Well-meaning, ſ. bonne intention, buona intenzions 


Well-taſted, a. qui a bon get, che ha buon guſta Wet u 
Well-träded, a. fort marchand, mercantile | Wer 1 
Woell-doing, ſ. bonnes actions, buone azioni | | 1 
Welladay, interj. ouais] cappita! W #4 
Welt, /. bordure, orlo SE = 
Welt of a ſhoe, zrepointe de ſoulier, cucitura di ſcarpa Wer“ 
Welt, a. border, orlare 8 | Wet 
Welter, v. n. ſe veautrer, voltolarſi Wer'n, 
(To welter in one's own blood, nager dans ju Wer i 
| ſang, voltolarſi nel proprio ſangue Whale 
Wem, J. tache, macchia . Whate 
Wem, (belly) /a bedaine, pancia Whar 
Wen, / un loupe, lupa . Whg 
Wen in the throat, go!tre, gozzo 3 
Wencb, /. une fille, una ragazza _ _ ex 
| (A pretty wench, une jolie fille, una bella zittell What 
{ Went, pret. of Go What 
(I went, je mien allai, andai 
Went, ſ. un chemin, canimino What 
Wept, pret. of Weep | What! 
Wept tor, a. 9 on pleure, pianto Wha 
Were, pl. of Was in the verb To be 3 
(We were, nous etions, noi eramo „„ 7 
| (As it were, comme, pour ainſi dire, per cosi dire Whea 
Were-wolf, /. un loup- garou, lupo uomo Wnes 
| Weriſh, a. inſipide, fade, inſipido, ſcipito Whe: 
Weſand, ſ. le ſifflet, ſtroza Whe: 
| Weſt, . oueſt, occidente | Ive 
Weſt, ö . les parties occidentales, le parti Whe 
Weſtern parts, occidentali bla 
Weſt, a. occidental, occidentale . Www. 
Weſt Indies, les Indes Occidentales, le Indie Ocei- | (V 
dentali 18 


Weſt wind, vent dl occident, vento occidentale 


ato 


one 


dire 


"Aarti 


CCl 


W H E 
— a. occcidental, occidentale 
weſtern world, le nouveau monde, il mondo nuovo 
Weſtward, 
Weſtwardly, 
Wet, a. mouillé, bagnato 

(To make wet, mouiller, bagnare 
Wet ſhod, a. qui a les Pieds mouilles, che ha 1 

piedi bagnat 
Wet nurſe, /. une nourrice. balia 
28 ſweetmeats, J. confitures liquides, confettars 

iquide 
Wet weather, ſ. un tems pluvieux, tempo piovoſo 
Wet, f. humid:te, umidita 
Wet, Y. a bume&er, bagnare 
Wet the ground, a er la terre, adacquare la terra 
Wet'neſs, ſ. humidite, umidita 
Wetting, ſ. Paftion de mouiller, bagnamento | 
Whale, /. Ja baleine, balena 
Whale"bone, ſ. cite de baleine, oſſo di balena 
Wharf, ſ. un Quai, molo 


1 ad. au coucbant, e ponente 


Wharfage, fo guatage, diritto che fi paga ber | 


ſbarcare robe topra il molo 
Wharfinger, Je le maitre du quai, padrone d'un molo 
What, pr. quoi, qui, quel, ce quiz che, quale 
Whatever, pr. quelque, quoique) qualungee, che 
che, quel che 
Whatever he be, guel qu'il fait ſia chi ſi voglia 
Whatſoever. Voyex Whatever = 
Whays J. du petit lait, ſiero 
Wheal, / bouton, cicione 
Wheat, fe froment, grano 
Wheat'en, a. de froment, di grano 
Wheat'en flour, fur de farine, fior di farina 
Whetdle, /. fineſſe, allettamenro 
Wheedle, v. a, gagner, luſingare 
Wheedler, /. un enjuleur, luſingatore | 
Wheedling, /. Pafion de gagner par adreſſꝭ, 
blandimento 
Wheel, fe une roue, ruota 
' (Water-wheel, /. roue de puits, ruota di poz zo 
(Seinning- wheel, reuet, filatcjo | 


1 


Wheel about; v. u. ſe r2urner, volcarſi 
| (Time wheels about, le tems s'ecoule, il tempo 


4+ 


WHE 


Wheel work, ſ. rouage, ruote 


_ Wheel wright, ,. an faiſeur de roues, facitor di ruote 


Wheel barrow, /. une broutte, carruola 


¶ paſſa 


(To wheel (falt out of a pit) w. a. tirer du jel 
a” «ne ſaline, tirar ſi del ſale d'una ſalina 
Wheelage, J. rOuage, taila che pagano I carri 


| Wheeze, v. n. parler comme une perſonne enroucty 


parlare come fa una perſona che & infreddata 
Whelk, /. boſſe, bitorzolo 


Whelk, /. puſtuley p n{tula 


Whelp, /. an petit 6 en, un cagnuolino 
(Lion's whelp, /. un lionceau, lioncino 
( Viper's whelp, ſ. un wipereau, una viperetta 
Whelp, v. n. faire ſes petits, figliare 
Whelpiſh, a. méchant, triſto, catti vo 


Whelpiſh trick, un mauwais tour, cattiva burla 


When ? ad. quan, dans quel tems? quando? 
When, ad. lorſque, allora che 
Whence, 

(From whence, 0 ad. d'od, donde 
Whence come you? D' wenez-wous 9 Donde 

venite ? 
Whenever, F pr. quand, toutes let fois quey 
Whenſoever, quando, ogni volta che 
Where, ad. od dove 
Whereabout, 
Whcreabouts, 5 che luogo 

(I know whereabouts you are, je ſais ce que VOWS 


vou lea dire, io quelche volete dire 


Wheréas, ad. d' autant zue, perche, ſtante che 


\Vhercas, ad. au lien gue, in luogo che 

Whercat, ad. de quoi, al che, del che 

Whereat he was much ſurprized, de quoi il fut 
fort furpris, del che egli reſtò molto ſorpreſo 

Wbereby, ad. par lequel, per il quale 

Wheréver, ad. en quelue lieu que, ovunque 

Wherefore, ad. pourquoi, perche cauſa 

Wherefore, ad. (therefore) eſt * 2 percid 

Wheréin, ad. en qusi, 0% dans equel, in bes nl 


* 


quale, dove 


£4 


ad. on, en quel endroit, dove, in 
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WHI 


(A letter wherein he complains, une lettre dans 


la quelle il ſe plaint, una lettera nella yu” fi 
duole 


Whezeints, ad. dans lequel, od, nel quale 
Whereof, ad. dont, de quoi, del quale 
 Whereſoever, ad. Voyex Wherever 
W hereto, | 

2 ad. à quoi, al che 


Whereunto, 
Wherupon, ad. avec quoi, in queſto mentre 
Wherewith, ad. fur quoi, con che 
Whercwithal, ad. de quoi, di che 
Wherret, /. on fes, uno ſchiaffo 
W herret, wv. a. donner un ſanfflet, ſchiaffeggiare 
Wherry, ſ. un bateau, barchetta 
Whérry- man, /. atelier, barcaruolo 
Whet, v. a. aiguiſer, affilare 
| Wher'ſtone, /. pierre à aiguiſer, cote 
Whether, pro. lep uel, quale 
Whether, corj. (if) /i, ſoit, ſoit que, ſe 
Whetter, / aiguiſtur, affilatore 
Whetting, / aigu jjementy FPaffilare 
Whey, /. du petit ait, ſiero | 
Which, pro. qui, que, lequel, * quis IR i 
duale, la quale 
(The book evbich you had promiſed me, /e 
livre que vous m'avies promis, il libre che 
m'avevate promeſſo 
Which, Pro. quel, le quel, quale 
Which is the beſt ? Auel ft le meilleur? Quale © 
il migliore ? [ modo ? ? 
Which way? De quelle manidre ? Come, in che 
Whichſoever, pro. un ou Pautre, qualunque 
Whiff, /. halence, fiato 
Whiff of tobacco, une balence de tabac, un ſoffio 
di tabacco 


Whiffle, v. g. attraper une choſe par adreſſe, truffare 


Whiffle, v. n. (trifle) *amuſer a des bagatel, 5, 


ſtare a bada 
Whiffler, /. un fifre, un piffero 


Whiffler, J. un chetif komme, un * 
| Whifing fellow, poco 


** 


Whim' miſh, a. capricieux, biſbetico 
Whim per, v. n. ſe plaindre, lamentarſi 


| Whiniard, , 


Whim, 
Whim'ſy, 


White, f. (whey) lait clair, ſiero 
Whig, / republicain, repubblicano 
While, /. tems, fois, tempo, volta 


dopo [che 


While, ( whilſt) con. pendant que, mentre, tanto 


While off, v. à. remettre, procraſtinare 
Whill, v. a. glapir, ſquittire 
Whilſt, cory. pendant que, mentre che 


5 . fantaiſie, cappriccio 
Whim wham, J. une bagatelle, bagatella 


Whim'pering, /. plainte, lamento 
Whimſical, a. fantaſque, capriccioſo 


Whin, J. (tree) le petit hour, pugnitopo | 
Whine, v. . pon ſſer des cris —— n 
Whining, “ laintes, dolore 

ſabre, ſpada 

Whining, as Lone, querulo | 

Whinny, v. n. hennir, nitrire 

Whip, fo un fauet, fruſta 


di cocchiere 
(To have the whip hand, avoir Pawantagey 
eſſer ſuperiore 
Whip, /- (round ftitch) ſurjet, ſorraggunto 
Whip-ſaw, f. un rabot, pialla 
Whip, (whipſtaff) ſc manuelle de gouvernail, ma- 
hip, v. a. fouetter, fruſtare [novella 


ciullo 
Whip a top, fouetter un ſabot, sferzare una trottola 
Whip, v. a. (few round) ſurjerter, trapuntare 
Whipping, /. Pa&ion de fouetter, fruſtatura 
Whipſter, /. fouetteur, fru ruſtatore 
Whipfter, J. (ſharper) fripon, furbo , 
Whirl, / un tourbillon, turbine 
Whirl, /. peſon, piombo verticello [ginocchio 


Whiffling, PR che, di niun n 


Whirl- bone of the knee, rotule, la padella del 


(A while after, quelque tems apres, qualche tempo 


L S See eee 


Whimſi'cally, ad. par boutades, capriccioſaments | 


A AILOLHE 


(Coachman's whip, 1 le fout d'un gebe fruſta 


Whip a child, fouetter un enfant, fruſtare un fan- 


0 2 


F 


uſta 


afty 


Ma- 
vella 


fan- 


ttola 


chis 
del 


Whirlpool, /. un tournant, una voragins 1 


_ Whirlgig, J. pirouette, un zurlo 


Whiſtle, /. 


White, ſ. couleur blanche, color bianco 


 Whitewaſh, . fard, liſcio 


W BI 


Whirlwind, . un tourbillon, un turbine | 
Whirl, v. a. En. tourner, faire tourner wite, gi- 
rare con impeto : | 


Whiſk, /. vergettes, ſpazzola | 
Whiſk, /. forte de jeu de cartes, ſorta di giuoco di 
Whiſk, v. a. wergeter, ſpazzolare [carte 
Whiſk away, v. 4. ſe dep*cher, ſpedirſi 
Whiſker, ſ. mouſtache, muſtacchio 
Whiſking, ſ. (great) grand, monſtrueu x, grande 
Whiſper, .. petit bruit ſourd, biſbiglio 
iſper, v. n. chucboter, biſbigliare pian piano | 
Whiſpering, f. Pa&ion de parler tout bas, biſbiglio 
(I hear a whiſpering, j entends quelfu un qui 
parle tout bas, odo un biſbiglio £7 
Whiſt, int. paix, zitto | 
Whiſt. Yoyez Whiſk 
Whiſtle, /. un ſiflety un fiſchio | 1 5 
le conduit de la reſpiration, la canna 
della gola 33 Ing 
Whiſtle, v. n. ſifler, zufolare . 
(The birds whiſtle, les oiſeaux fiflent, gli ue- 
celli fiſchiano | : 
Whiſtler, ſ. ffleur, quello che fiſchia 
Whiſtling, /. fflement, fiſchio 
Whit, /. un peu, un tantino 
(He does not ſee a whit, i/ ne woit point du tout, 
non vede punto | 5 


(As white as ſnow, banc comme la neige, bianco 
come la neve | 
White-lime, /. lait de cbaux, calcina bianca 


(He was clad in white, i/ 
_ "era veſtito di bianco 
White, J (paint) J. fard blanc, belletto bianco 
White-livered, a. /acbe, ſtupido 
White-wort, ſ. matricaire, marticale 
White, v. a. blanchir, imbiancars 


ctoit witu de Blanc, 


I Whitſun, ad. de la Pentecite, della Pentecoſte 


| Wholeſale, ſ. vente en groſs, vendita all' ingroſſo 


| Whitewaſh, v. 4. blanchir, intonicare 
|] Whitely, a. pale, bleme, pallido, macilente 


Whittle, v. a. couper par petits morceauæ, tagliuze 


* 


White, a. blanc, bianco | | | 


| 


| Whom, (caſe of cb 


WHO 


Whiteneſs, ſ. blancheur, bianchezza 
Whither, ad. az, dove | 
Whiting, ſ. blanchiment, Limbiancare 
Whiting, (for walls) /ait de cbaux, bianco 
Whiting, (a fiſh) un merlan, merluzzo 
Whitiſh, a. blanchatre, biancaſtro 
Whitiſhneſs, /. blancheur, bianchezza 
Whitlow, . panaris, panereccio 

| Whitſter, ſ. blanchifſeur, imbiancatore 


Whitſun-holidays, Jes fetes de la Petecite, le feſte 
della Pentecoſte 

Whitſunday, ſ. la Pentecote, Pentecoſte | 

Whitſuntide, /. la ſaiſon de la Pentecite, paſqua 
roſata | 

Whittail, /. (bird) cul blanc, lui 

Whitten-tree, /. obter, oppi 

Whittle, /. un petit couteau, un coltellino 


Whizze, v. n. bruire, fare uno ronzio 

Who, pro. qui, chi | | 

Whoever, pro. quicongue, chiunque 

Whole, a. rout, entier, tutto, intero 
(The whole world, tout le monde, tutto i mondo 
(To make one whole, guerir quelqu'un, ſa- 

nare alcuno 

Whole, /. le tout, il tutto , 
(To ſell by the whole, wendre en gros, vendere 
all' ingroſſo | 

Wholeſale-man, ,. un marc band groſſier, un mer- 
cante che vende all' ingroſſo | 


rare 


Whöleneſs, J. integrite, integrita 
Wholeſome, a. ſain, ſano, o ſalubre 
Wholeſome waters, eaux ſalubres, acque ſalutifere 
Wholeſomeneſs, ſ. gualite ſaine, ſanita 
Wholly, ad. intierement, interamente 
quiz ue, le quel, che i 

quale, al quals | 
Tx 


WIL 

(The man whom I love, homme gue Jaime, 

uomo che amo | 
Whomſoever, gui que ce ſoit, chiunque 
Whoop, /. (bir4) une buppe, pupa 
op, v. The buer, cricry ſchiamazzare 

Whoſe, pro. dont, a gui de Jil. .di cui, di chi 
Whoſoover, pro. qui gue ce ſoit, chiunque 
Why, d. pou; zi, * 
Wick of a candle, /. lumignon, elne 
Wicked, a. m:\ ant, ca: tivo 
Wickedly, ad. nal, malamente 
Wickedneſs, /. nechancets, cattivanza 
Wicker, , og ter, vinco 
Wicket, ( prichet, portello 
Widdle-waddle, Ve n. tortiller, camminar barcol- 
Wide, a. large, grand, largo, ampio [lando 

(Wide difference, grarde difference, gran difte- 
Wide, ad. tout- Fait, in tutto 

(Far and wide, par cut, da ogni banda 
Widely, ad. au large, largamente 
Widen, v. a. elargir, allargare 
Mideneſe, . (width) larguer, larghezza 
Wideeon: J. eſpece de canard Jauwage, ſpezie d'uc- 
Widgeon, (ſimpleton) J. niais, uno ciocco [ cello 
Wid dow, ,. weuve, vedova 
Widower, /. vc, vedovo | 
Wield, v. a. manier, porter, maneggiare, trattare 
Wiel dy, a. agiſ:nt, attivo 
Wite, (femme, m muglie 
Wiz, J. (cake) un echaud?, ciambella 
Wig, J. un perrugue, parucca 
Wight, /. un homme, ou une femme, u un uomo, 

una donna 
Wild, a- ſauwage, ſalvatico 


(To lead one a wild gooſe chaſe, amuſer quel- | 


du un, tenere a bada uno con belle promeſſe 

Wild country, ſ. pays inhabits, paeſe deſerto 

Wildfire, (running worm) feu vologe, fuocco ſat- 
vatico 


Wild conceits, extravagances, fravagapze 
Wilds, Fe _ 665 deſerti oy 


———_— 
3 


renz a 


WI M 
Wilt ?erneſs, un Adert, deſerto 
Wilding, .. arbouje, corbezzolo 
Wilding-tree, /. J arbouſier, c corbezzolo | 
Wildings, /. fruits ſavages, frutti ſalvatici 
Wildly, ad. extravagamment, ftravagantements 
Wildneſs, ſ. ferocite, ferocia 
Wile, ſ. ruſe, fineſſe, turberia, aſtuzia 


8 3 a. obſline, caparbio 


WIful, a. premedite, pre meditato 
Wilfully, ad. obſtinement, oſtinatamente 
Witrully, de propos delibere, premeditatamente 
| Wilfuineſs, /. obftination, oftinazione 
Willy, ad. Par fineſſe, aſtutamente 
Will, /. volonte) volonta 
(To do one's will with a thing, faire fa wes 
lonte de quelque choſe, far d'una coſa a noſtra 
modo 
Will, J. derniè re volonte, teſtamento 
(To make one's will, faire Jon Nn, fare 
il tuo teſtamento 
(Good will, f. amitie, benevolenza | 
( Good-will of a houſe, chalandiſe, pratica 
Will, (defire) prier, ſupplier, pregare, e 
Will, (order) commander, ordinare... - 
(Self-willed, a. obſtine, oſtinato 
(Sweerwilliams, . (plant) attrape-mouche, fio- 
rellino cosi chla nato 
Willing, 4 pret « faire quelque choſe, pronto a fare 
(I am willing to do it, Je weux bien le faire; 
voglio farlo 
(Gol willing, si, plait 4 Die, ſe piace a Dio 
Willingly, ad. woluntiers, olenticri 
Wi lingnels, J. diſpafition à faire, diſpoſizione a fare 
fr ON { 7 «1 ſaule, ſalce 
(Spiked- willow, /. (ſhrub) viorne, viburno 


| Willow plot, /. auſſaie, ſalceto 


Wily, a. fin, ru fino, aſtuto 
Wimble, /. villebr. «quin, ſoratojo 


| Wimble, . a. faire un trou avec ur vf, 
| bucar col ſacciello : 


WIN 
Wimple, ſ. guimpe, ſoggolo 
Wimple, (flag) un pendunt, banderuola 
in, v. a. gagner, guadagnare | 
(To win the prize, remporter le Friæ: riportare 
il premio 
(To win a wager, gagner une gageure, Suadag- 
nare una ſcommeſſa 


Wince, V. n. ruer, detacher des ruades, calci- 
Winch, trare, tirar de' calci 
Wiaching 5 
bl 
. calcio 
Wincing, ol ruades, Calc! 


Wind, / went, vento 
(The four cardinal winds, les quatre Vents car- 
dinaux, i quattro venti principali 
(The wind blows, Il fait du vert, il vento tira 
(To fail againſt the wind, prendre vent devant, 
navigare contra'l vento | 
Windmill, < un moulin a vent, mulino a vento 


W :ndpipe, /. ie conduit de la reſpiration, la canna 


della gola 
Windfall, fo un b accidente proſpero 
Windfall, 7 A ab batis, frutti che il vento ha fatti 
Wind- 1 ſ. anemone, anemone [ cadere 
Wind-beam of a houſe, pilier de bois gui ſoutient 
une maiſon, colonna di legno che ſoſtiene una 
caſa vento 


Wind- bound, a. arrété Par le vent, trattenuto dal 
Wind-egg, /. un uf qui na rien deduns, un 


uovo vioto 

Wind-gall, /. molette, tumore acqueo che viene 
alle gambe de' cavalli | 

Wind, 2. a. tcurner, girare 

Wind fitk or thread, devider de la foie, ou du fil, 
aggomitolare de! la ſeta, o del reie 

Wind, v. r. flairer, fiutare 


Wind, v. u. (as a ſerpent) arent, attorci- 


gliarſi 

(To wind up a watch or clock, monter une 
montre, ou une borloge, tirar ſù un orivolo, 
o un orologio 

(Short- -winded, 4. 7% a courte baline, aſma- 
Ugg eds EN 


Windy, a. wentcux, ks 


W IN 


(Long-winded, a. long, ennuyant, lungo, tediofe 
Winder, ſ. un aevideur, aggomitolatore 


Windinels, J. venteſite, ventoſità 
Winding, /. Pa&ion de tourner, giramento 


Windings and turnings, tours et detours,. ſer- 


peggiamenti 

Windings of a river, /es dior d'une rivierey 1 
giri d'un fiume 

Winding- ſheet, ſ. drap mortugires fodarlo 

Winding-ftairs, un eſcalier d contours, ſcala a 
chioccio a | 

Winding-river, J. une rivicre qui ſerpente, fume 
che ſerpeggla 

Windlaſs, 

Wiodleſs, 


5 . vindas, ſpeꝛ ie d' argano 5 
Windles, i un devidoir, naſpo . 


Window, . ſenetre, ſineſtra 


(Glaſs windows, des witres, vetriate 
(Paper windows, chaſfis de papier, impannata 
Windward-tide, J. marce contre le went, mares 
contro vento 
[ventofi 


Windy meat, wiande qui engendre des vents, c cibi 
Windy expreſſions, des expreyſi lens anipoulces, eipreſ- 
ſioni ventoſe 
Wine, /. vin, vino 
(Small wine, pepit vin, vinelio | 
(Flat wine, . du win Ewente, vino ſventzto 
(French wine, du vin de France, vino di Franc'a 
(Raſberry-wine, da win de frumboiſes, vino di 
more di rovo | 
(Cherry-wine, vin de cerijes, vino di eiriege 
Vine-cellar, /. cellier à vin, cantina 
Wine-glaſs, /, un verre 4 vin, bicchiere 
Wine- preſs, /. un preſſoir, ſtrettojo 
Wines bibber, /. un biberon, bevitore 
Wine-merchant, ſ. un marchand de win, mer- 
cante di vino 


| Wine-cooper, J. un tonnelier qui fait trafe de 


vin, bottajo che traffica in vino 
Wing, * alle, ala 
(To take wing, v. . Scnvcler, volare 


WIR 


Wings of an army, les ailes d'une arm, il corn | 


d'un eſercito 
Wing, v. a. donner des alles, muover Pali 
Wink, ſ. clin d'œil, batter d'occhio 
Wink, v. n. ciigner les yeux, chiuder gli occhi 
Wink, v. u. fair? un clin d'&il, dare un' occhiata 
Wink, v. n. conniver, ou fermer les yeux a, uſar 
connivenza „ | 
Winker, ſ. celui qui cligne les yeux, quello che 
fa cenno cogli occhi: | 
Winking, . clin d' il, cenno 
Winking at, ſ. connivence, connivenza 
Winner, ſ. gagnant, guadagnatore | 
Winning, |. Faction de gagner, il guadagnare 
Winnings, ſ. gain, guadagno | 
| Winnow, v. a. vaner, ſpagliare 
W innow corn, waner le bled, ventilare il grano 
Winnower, ſ. vaneur, ventilatare _ | 
Winnowing, ſ. a@ion de vaner, ventilamento 
Winnowing ficve, un wan, un vaglio 
Winter, ſ. Pbiver, inverno | 
Winter-ſeaſon, /. la ſaiſon de I biwver, una vernata 
Winter- night, ſ. une nuit d biver, una notte d'in- 
8 ; | [ verno 
Winter-weather, ſ. un tems d'biver, tempo d'in- 
Winter, v. n. paſſer l' biver, invernare 


Wintering, /. action de paſſer I biver, ſverna- 


mento 
Winterly, 
Winteriſh, 
Winy, a, vineux, vinoſo — 
Wipe, /. (jeer) mot piguant, botton 
Wipe, v. 4. efſuyer, aſciugare 
Wipe your hands, efſuyez vos mains, aſciugarevi le 
Wipe one's noſe, ſe moucher, ſoffiarſi il naſo | mani 
Wipe out, v. a. effacer, cancellare _ 
Wire /. l de meal, filo fatto d'alcun metallo 
(Copper wire, f d'arcbal, fil di rame 
Wire-ſtrings, cordes de leton, corde d'ottone 
Wire-draw, v. 4. tirer en filet, filare un metallo 
Wire-drawer, f. tireur en let, colui che fa filo 
di qualche metallo _ | 


a. d biver, invernale 


1 


I 


Wiſdom, /. ſageſſe, ſapienza 

Wile, J. ſage, prudent, ſapgio, ſavio 

Wiſe man, ſ. un ſage, un philoſopher, un ſavio, 
un filoſofo | 

Wiſe, /. maniere, fagon, modo, maniera | 
(In this wiſe, de cette manigrey in queſto modo 

Wiſeacre, ſ. un badaut, uno ſcimunito 

Wiſely, ad. ſagement, ſaviamente 

Wiſer, ſ. plus ſage, pid ſavio 


(He je wiſer than you, il e plus ſage que ves, 


egli è più ſavio di voi 


Wiſeſt, a. le plus ſage, il pin ſavio 


Wiſh, /. ſoubait, denderio 
(To have one's wiſh, avoir ce qu'on ſoubaitey 
avere quel che fi deſidera | 

Wiſh, v. a. ſoubaiter, bramare 


un heureux woyage, vi auguro un felice 
viaggio | | | 


| Wiſh, (joy) feliciter, congratulare | 


(Well-wiſher, ſ. un bon ami, un buon amico 
Wiſhly, a. amoureux, amoroſo 
Wiſket, /. panier, caneſtro 
Wiſp, J. torchon, ſtrofinaccio 
| Whiſtly, ad. fixement, fiſſamente 


fixement, guardar alcuno fiſſamente 
Wit, J. eſprit, ingegno 
Wir, (genius) genie, genio 
Wit, (wiſdom) ſageſſe, giudisio 


| Wit, (cunning) fineſſe, zacuteza 


(To teach one wit, deniaiſer quelgu'un, ſcorzo- 
nare alcuno Ee 
Wit, (a perſon) an bel eſprit, un bel ingegno 


Wits, (good ſenſe) ſens, jugement, ſenno, giudizio 


(To wit, ad. ſawiry cios 


Witch, /. une ſorciere, ſtrega 


— _ : aft, 5 J. ſercelerie, ſtregoneccio 
: | 

With, cc». avec, con, col, colla 

Withe, /. hier, giunco 


] Withal, prep. avec, avergue, con, day per 
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( with you a happy voyage, Je vaus ſoubaite 


(To look wiſtly on one, regarder quelfu'un 


Wi 


ry We 


WIT 


(I have nothing to do it withal, js na few 
Pour le faire, non ho niente per farlo 
Withal, ad. aufſi, d'ailleurs, anche, ancora 
Withdraw, v. a. fair retirer, ritrarre 


(He withdrew his forces, il fit retirer ſes forces, | 


egh ritiro le ſue forze 
Withdraw one's mind from another, alicner Þ eſ- 
prit de 
cheduno | 
Withdraw, v. u. ſe retirer, andarſene 
Withdrawing, ſ. Pa&#ion de retirer, ritirata 
Withdrawing-room, ſ. une antichambre, retrocamera 
Wither, v. u. ſe fletrir, appaſſarſi | 
Withering, f. ſechereſſe, aridezza 
Withers, /. le garrot d'un chevgel, garreſe 
 Vithhold, v. a. retenir, ritengre ' 
(To withhold one's eftates, detenir 
Fuelgu' un, ritenere gl' a; trud ben 
Vithholder, f. un detenteur, ritenitore . 
Vithholding, / V'action de retenir, ritenimento 
Within, pre. dans, en dedans, in, fra, dentro 
Within a few days, dans, en peu de jours, fra pochi 
giorni! N | | | 
(From within, de dedans, di dentro | 

| Within ward, (at home) au /ogis, a caſa 
Ils he within? -i au logis? è in caſa? 


le bien de 


| in caſa 
Without, ad. debors, par dehors, fuori, fuora 
(He is without, i/ ft debors, egli è fuora 
Vithout, prep. bers, par debors, fuor, fuori | 
Vithout the town, par debers la ville, fuori della 
Vithout, prep. ſans, ſans que, ſenza, fuori [eitta 
(I cannot live without a wife, je ne ſaurois vivre 
ſans femme, non poſſo vivere ſenza moglie 
Vithſay, . 4. nier, refuſer, negare — 
Withſtänd, v. a. refer, reſiſtere 
Wthſtänd God's grace, reifter à la grace de Dieu, 
eſiſtere alla grazia di Dio 
Wthſtänder, /. celui qui reſes quello che reſiſte 
Wethſtanding, ſo refiflance, reſiſtenza | 
Wihy, /. oxjery vinco 85 


quelgu'un, alienare la mente da qual- 


| 


(To keep within doors, ſe tenir au logis, reſtare 


| 


W OL 


| Winleſs, a. ſans eſprit, balordo 


Witneſs, /. tenoin, teſtimonio 


1 


_ | Wittingly, ad. @ deſſeis, a poſta a 
ſpiritoſo, ingegnoſs . 


| 


(Eye-witneſs, 
oculare 


_ teſtimonis che teſtifica per aver ſentito dire 
(To call to witneſs, v. a. prendre à temoin, chi- 
àmare in teſtimonio | | 
(To be witneſs to a child, &tre parrain d'un en- 
fant, eſſer padrino d'un bambino | 
Witneſs, v. 4. temoigner, teftificare 
Witneſſing, ſ. remoignage, teſtimonianza 


d'acuto ingegno 
(Dull-witted, 4. gui a Leſprit peſant, ſtupido 
Half-witted, a. gui a pen d'eſpirit, ſerapliee 
Witticiſm, ſ. un bon mot, concetto ſpiritoſo 
Wittily, ad. ſpirituellement, ingegnoſamente 


Witty, a. ſpirituel, ingenieux, 
Witwal, ſ. (bird) un pic, picchio 
Wive, v. n. ſe marier, ammogliarſi 
Wizard, /. un ſercier, indovino 
Wizardly, /. ſorcelerie, malia | 
Wo, 
Woe, 
Wo, interj. malbeur, guai 


* 


Wo is me, miſcrable que je ſuis, ſventurato me 


ſ. malbeur, guajo 


| Woad, ſ. guede, paſtcl, guado 


Wofal, 4. triſte, dolent, triſto, dolente : 
Wofully, ad. triſtement, miſeramente 


aprica e montagnoſa tenza alberi 
Wolf, /. un loup, lupo | | | 85 
(To hold a wolf by the ears, tenir le loup par 
Let oreilles, tenere il lupo per gli orecchi 
(She - wolf, ſ. une louwe, lupa 
(Young wolf, / un louveteau, lupicino 
(Sea-wolf, ſ. un loup de mer, lupo marino 
Wolf, J. loup, ulcera che viene nelle gambe 
Wolf's- teeth, ſ. ſurdens de cheval, ſopraddenti di 


f 


| 


cavallo 


ſ. un temoin ctulaire, teſtimonio 


Ear-witneſs, ſ. un remain qui depoſe par ouidirey 


(Quick-witted, @ gui 4 Teſprit wif, che 8 


Wold, ſ. une ctendue de pays decouvert, una campagns 
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Wolf's milk, /. titbymale, titimaglio 
Wolf- bane, /. aconit, aconito 
Woölviſh, a. goulu, vorace, goloſo, vorace 
Wôlviſh perſon, /. un goulu, un goloſo 
Woman, J. une femme, donna 
(Young woman, une jeune femme, una gone 
(Old woman, une vieille, una vecchia 
(Lady's woman, ; . la femme de chambre une 
(Waiting woman, dame, una cameriera 
d' una dama 
Wöman- like, a. gui a tes manieres d'une femme, 
donneſco 
Womanhood, ſ. Petar d'une femme, lo ſtato d'una 
Womaniſh, a. feminin, feraminile [ donna 
Womaniſh face, un viſage feminin, viſo donneſco 
Womaniſe, v. n. prendre Pair d'une femme, pren- 
der maniere, o coſtumi donneſchi 
Woömankind, . le ſexe feminin, il ſemmings ſeſſo 
Womanly, a. effemine, muliebre , | 
Womb, ſ. matrice, utero 
Wonder, ſ. merveule, maraviglia . 
Wonder-working, a. ẽtonnant, ſtupendo 
Wonder, v. n. 3 'etonnery maravigliarſi 
(1 wonder at it, je m'en etonne, me ne maraviglio 
. Wonderer, /. admirateur, ammiratore 
Wonderful, a. &tonnant, ammirabile 
Wonderful, 
Wonderfully, 5 ſamente 
Wonderfulneſs, /. qualite merweilleuſe, qualit 
maravighoſa 
Wondering, /. admiration, ammirazione 
Wonderment, ſ. etonnement, ſtupore 
Wonderftruck, a. ffupe fait, iſtupidito 
Wonderous, 5 merveilleux, maraviglioſo 
Woönderous, 7 
Wonderouſly, [ ſamente 
Won't, (will not) Ex. I won't, je ne venæ pas, non 
Wont, a. accoutume, avezzo | voglio 
Wont, /. coutume, coſtume 


(After my wont, felon ma coutame ſecondo «1 þ 
| Woolblade, /. (plant) boui/lon blanc, taſſobarbaſſo 


mio voltume 


ad. amirablement, maraviglio 


{ 


| Wont, 


ad. merveilleuſement, maravigho- | 


(To be wont J a. avoir coutume, ſolere 
5 


Wont, v. n. (frequent) fe tenir d'ordinaire, fre- 
quentare 


| 897 5 v. as faire l'amour, amoreggiare 


(1 weed him to do it, Je le ſupptiai le faire, le 
pregai di farlo 

Wood, /. un bois, boſco, ſelva 
Wood, . bois, legno 
Woodbine, ſ. chevre-feuille, madreſelva 
Wood-cleaver, /. bucheron, taglialegna 
Woodpecker, . un grimpereau, vicchio 
Woodcock, ſ. une beccaſfe, beccaccia 
Woodculver, un pigeon ramier, colombaccs 
Woodlouſe, / cloporte, gerſe, cento gambe 


| Woodfretter, /. co/jon, gorgoglio 


Wood ſorrel, {. ozeiile ſauvage, acetoſa ſalvatica 
Wood-peaſe, /. ciche ſauwage, cece | 
| Wood-houſe, /. un bucber, luogo dove fi tengon 
le legna 


| Wood-pile, . une pile de bois, cataſta di IR 
W ood-yard, . baſſe-cour c Pon tient le bois, cor- 


tile dove ſi tengono le legna 
Wood-land, ſ. pays plein de bois, pae ſe boſcoſo | 
Wood-monger, /. marchand de bois, mercante di 
legna 
Wood- men, ſ. foretiers, guardiani de' boſchi del Re 
Wood- ward, / efficier de forét, ufficiale di ſoreſta 
Wood, a. furibend, furieuæ, furibondo, inſano 
Wooden, a. de bois, di legno 
Wooden-ſhoes, ſ. ſouliers de bois, ſearpe di legno 
Woody, a. plein de bois, boſcoſo, pien di boſchi 
Wooer, 1 un amant, amatore 
Woof, ſ. trame, trama 
Wool, ſ. laine, lana 
Wöoldriver, /. celui qui achète la laine à la can- 
ors pour /a revendre au marche, colul che comp'a 
ja lana in campagna e la rivende nel mercto 
Woolttaple, / &ape peur la laine, luogo dove ſude 
venderſi la lana 


WOR 


Woolgathering, a. Ex. Your wits are a ook. 
gathering, vu avez Ueſf rit gare, voi avete dato 
le cervella a rimpedulare 

Woolen, a. de laine, di lana 

Möolen ſtockings, des bas de laire, calzette di lana 

W'oolen cloth, du drap, panno 

Woollen, /. veoffe de laine, pannina 

Woolly, a. laineux, lanoſo 

Woolpack, /. Lalet de laine, faſcio di lana 

Word, /. mot, parole, parola, termine 
(In a word, en un mot, in una parola 
(To keep one's word, zenir ſa parole, mantener 

Word, v. a. ecrire, icrivere {1a parola 
(To word a thing well, exprimer bien une cheſe, 

eſpri mere bene una coſa | | 

Work, /. travail, travaglio 


(To love work, aimer a travailler, amare il lavoro 1 


Work, (any thing done) ouwrage, lavoro 


(Ani ingenious piece of work, un owvrage plein 


d' invention, un' opera ingegnoſa 


Work, v. u. & a. eee, ouvrer, lavorare, 
| Worm, ſ. (wretched ereature) un miſerable, una 


operare 
(To work a man's ruin, framer la perte de quel- 
qu un, macchinare Paltrui rovina 
(To work iron, trawailler le fer, lavorare del ferro 
Work ſilk, mani facturer de la ſoie, lavorare ſeta 
(To work a gown with gold, brocher une robe | 
d'or, ricamare una gonna con oro 
Work, v. n. operer, agir, operare, effettuare 
Work, (as liquors) Scuillir, cuver, bollire, fermen- 
Work out, acbever, finire 
(To work upon the humours, emouveir les bu- 
me urs, Mover gli umori 
Worker, ſ. ouvrier, lavoratore 
Woö king, fe travail, ou rage, lavoro 
Workman, /. un ouvrier, operajo 
Workmanſhip, /. cuvrage, travail, lavoro 


VWorkmanlike, a, juſte, beau, ben fatto, ben la- 


vorato 
Work- day, ſ. un jour ouvrier, giorno di lavoro 
World, /c le monde, il mondo 

(Te come into the world, naizre, naſcere 


[ tare 


WoOR 
(The new world,  Ameriqueyle Indie occidentglt 1 
(He has ſeen the world, i/ a wu le monde, egli v 
praticato il mondo 
(To know the world, ſavair bien le monde, laper 
vivere 
World, ſ. (great number) infinite, grand nombre, un 
grand numero 
(A world of people, une infinite de gens, una gran 
cCalca di gente 
(What ſays the world of me? gu'eſt-ce que le 
monde dit de moi? che dice la gente di me? 
E ſ. mondanite, vanità mondana 
Woörldling, J. un mondain, un mondano 
Worldly, a. mondain, mondano 


| Worldly pleaſures, des plaifirs mondains, placeri 


mondani 

Worm, . un ver, verm Heau, un verme, bace 
(Silk-worm, ſ. un wer 2 ſoie, baco da ſeta 
(Glow-worm, .. un ver luiſant, lucciola 
(Hand-worm, ſ. un ciron, ſetola 
(Weoed-worm, ſ. ceſſon, tarlo 


miſera creatura Uſtoppa 
Worm, /. (for a gun) un 3 un cava- 


[Worm of a ſcrew, /. Pecrou d'une vis, la chioce 


ciola d' una vite 
Wormeaten, a. ver moulu, bacato 

(To grow wormeaten, ſe uermouler, t tarlarſi 
' Wermwoge, J. abfintbe, aſſenzio 
Wäörmwood-wine, J. win d'abfinthe, vino eſſenzĩate 
Worm, v. a. &verrer, ſnervare | 
Worm, v. a. ſupplanter, ſoppiantare 


. | Wormy, 4. que eft plein de vers, rerminoſs 


Worn, a. porte, portato 
Worry, v. a. houſpiller, ſbpranare 
Worſe, a. plus mechant, pire, pid cattivo, peggiore 
(He is worſe than ever he was, 0 ef Plus me- 
chant i na jamais &te, egli & più cattivo 
che mai 
Worſe and worſe, de mal en pis, di male in peggio 
Worſhip, /. adoration, adorazione 
(Divine worſhip, J. le culte divin; il culto divino 


| 
1} 
il 
0 
0 


| 


WRA 
_ (Your worſhip, wotre dignite, voſſignoria | 
Worſhip, v. a. adorer, adorare e 
Wörſhip one, v. n. ſe proſterner devant quelqu'un, 
proſtrarſi innanzi ad uno | 
Worſhipful, a. (c'eſt une epithote) honorable, riſ- 
pettabile | 5 | 
Worſhipfuily, ad. honorablement, riſpettoſamente 
Worſhipper, .. adorateur, adoratore 4 
 Worſhipping, fe adoration, adorazione | 
Worſt, a, le plus mechant, il peggiore BY 
(He is the wor of men, c't le dernier des 


bommes, & il più vile uomo del mondo 
Worſt one, v. 4. waincre quelgu un, vantaggiare | 


al cuno | 
. Worſted, f. Jaine flee, lana filata e 
Worſted ſtockings, des bas d'eſtame, calzette di ſtame 
Wort, /. (new drink) mor, birra novella 
Worth, .. qui vaut, che vale . 
Worth, /. (value) prix, prezzo 
Worth, (merit) mérite, merito 
(A man of great worth, an homme de grand me- 
rite, un uomo di gran merito 5 
Woörthily, ad. dignement, degnamente 
Worthineis, ſ. merite, merito 
Woörthleſs, a. wil, indegno | 
Worthlelineſs, ſ. indignite, indegnità 
Worthy, a. digne, degno 
(Praiſe-worthy, a. louable, ledevole 
Worthy, /. un homme de mérite, un uomo di merito 
Wot, v. v. ſavoir, ſapere | 
|  (God-wot, Dieu le fait, Iddio fa 
Wove, 8 | 
enn Wa, teſſuto 
Wound, a. tourne, voltato 
Wound, ſ. bleffure, ferita 
Wound, v. a. leſſer, ferire — 
Wound one's conſcience, blefſer ſa eonſcience, of- 
fendere la ſua coſcienza 
Wound a man's reputation, her la reputation de 
guelgu' un, far torto all' altrui riputazione 
Woundleſs, a. invulnerable, invulnerabile 


. Wrench, v. a. ſe 


Wrack, ſ. naufrage, naufragio | 


F 


WRE 


/ . . 
Wrack, v. v. faire naufrage, far naufragio 
(To go to wrack, v. n. aller en ruine, andare in 


rovina | . 
(Sea-wrack, ſ. varech, goueſmon, alga 


Wrack, /. bris, quella parte del vaſcello che ri- 
Icontendere 
Wräygle, v. n. diſputer, ſe quereller, contraſtare, 


mane dopo fatto naufragio 


Wrangler, /. un querelleur, un contenditore 


Wrängling, / diſpute, conteſa 


Wrap, v. 4. entortiller, avvincere 
Wrap, v. a. envelopper, inviluppare 
(To wrap up one's ſelf in one's cloak, s' emmi- 
toufler de ſon manteau, avvilupparſi nel proprio 
mantello | OY. 
Wrapper, ſ. enveloppe, la coſa che avvilupps 
Wrath, /. colere, collera | 
Wrathtul, a. courrouce, iracondo 
Wreak, v. a. decharger, sfogare 


'F Wreath, FA tortillon, cuffia | - 
| Wreath, (crown) couronne, guirlande, ghirlands, 


corona | 
Wreath, (io architecture) torſe, cordon, cordone 
Wreath, v. a. tordre, torcere . 


| Wreath, v. a. couronner, COronare 


Wreck. See Wrack 
Wren, . rotelet, lui, o reattino 
Wrench, ſ. une 7 ſtorcimento 
eterdre, ſtorcere | 
Wrench open a door, enforcer une porte, ſpalan- 
care una porta I,sliare 
Wreſt, v. a. tordre, tourner, torcere, attorci- 
Wreſt, (ſnatch) arracber, ſpiccare _ | 
Wreſt a paſſage, detourner le ſens d'un paſſages 
ſtravolgere il ſenſo di qualche ſerittura = 
Wreſtle, v. n. lutter, lottare 
Wreftler, ſ. lutteur, lottatore 
Wreſtling, ſ. lutte, lotta . 
(To practiſe wreſtling, s'exercer à la lutte, efets 
citarſi alla lotta 
Wretch, /. un miſtrable, un meſchine | 
Wretched, a» miſerable, atom 
Wretchedly, ad. mijerablement, miſcramente 
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(To live wretchedly, wivre malbeureuſoment, | 
viver meſchinamente 


Wrerchedneſo fe miſere, meſchiniti 
Wretchedneſs, 7. mec bancete, catti va azione 
Wriggle, v. 4. ſe recoquiller, ſcontorcerſi come un 
ſerpente 
Wriggle away from one, ſe degager, ſbrigarſ 
Wriggling, / p/is et replis d'un Jerpent, lerpeggia- 
mento 
Wright, he (a workman) ouvrier, artigiano 
(Cartwright, ſ. un charros, carrettajo 
(Wheelwright, .. un faiſcur de roues, facitor di 
Wring, v. à. tordre, ſtorcere Cruote 
Wring one's arm, tordre I bras, ſtorcere il braccio 
ad uno 
 Wring, ; { pinch) preſſer, ctreindre, premere, (ſp premere 
Vring, (gripe) rourmenter, pizzicare con tormento 
(The colic wrings me, js fuis tourment/ de la co- 
| ligue, la colica mi tormenta 
Wringing, /. PaGion de tordre, torcimento 
Wrinkle, ride, ruga a 
(Her face | is full of wrinkles, ſen viſage e tout 
plein de rides, il ſuo viſo è pieno di rughe | | 
Wrinkle, v. a. rider, rugare 
Wrinkle, v. n. avoir des rides, grinzarſi 
Wriſt, /. poignot, la giuntura della mano I micia 
Wriſtband, py 
Writ, /. ordre par ecrit, citazione 
(To iffue out a writ, donner un ordre, dare ordine 
Write, v. a. ecrire, ſcrivere 
Write a book, compoſer un livre, comporre un libro 
Write out, Copier, copiare 
Writer, J. ecrivain, lerittore 
Writer, ſ. un auteur, autore [gliare | 
Writhe, v. a, tordre, tortiller, torcere, attorti- 
Writhe a man's neck, tordre le cou a guelgu un, 
torcere il collo ad uno muſo 
Writhe the mouth, tordre la 1 torcere il 
Writhe a thing out of one's hands, arracher une 
choſe des mains de quelqu'un a force de la teurnery 
ſtrappare che che ſia di mano ad uno 
Writhing, /. Pafion de tordre, toreimente 


fig net, orlo delle maniche d' una ca- 


XII. 


| Writing, 7. Ames ſcrittura 

Writings of an author, Jes ourrages d'un e 
gli (critti d'un autore ü [ vere 

Writing-maſter, /. maitre d ecrire, maeſtro di ſcrie 

Writing-deſk, ſ. un pupitre, deſco da ſcrivervi 1 


Wrong, a. faux, de travers, falſo indiretto 


(To take wrong meaſures, prendre de fauſſs | 
mieſures, prendere mezzi indiretti | 
(The wrong fide outward, a Penwvers, alla ro- 

veſcia | 

Wrong, J. tert, injuftice, torto, ingiuſtizia 
(To be in the wrong, avoir tort, aver torto 

Wrong, ad. mal, d tort, male, a torto 
(Right or wrong, à droit, ou à fort, a dritta; # 

Wrong, v. a. Faire tort, far torto [a torto 

Wrengful, a. injuſte, ingiuſto 

| Wrongfully, ad. injuſtement, ingiuſtamente 

| Wronging, h injuſtice, ingiuſtizia 


_ | Wroth, à. irrite, irritato 


Wrought, a. travyaille, lavorato 
| Wrought ſilver, argent owvre, argento horte 
Wrung, 4. tortillé, attorcigliato 
Wry, a. de travers, biſtorto | 

(To make wry faces, grimacer, fare 1 grogno 
Wry-mouthed, a. gui tord la bouche, che torce la 
Wry'ly, ad. ob/iquement, tortamente bocca 


* 
A'NTHIUM, J. (the leſſer burdock) Lan« 
thium, Lappola minore 
Xerophägia, /. (the eating of dried fruits) 12 
Pbagie, Aſtinenza quadrageſimale de primi Criſ- 
tiani 
Xerophthälmy, /. — —.— Zeroftalmia 
Xipbias, /. eſpaden, peſce ſpada 
X iphias, ſ. (a fiery meteor) X'pbias, Coſtollaz lone 
auſtrale [opubaliama 


Xylobällamum, . {balm of Gilead) epoba ſamum, 
Xylon, ſ. (prickly coitan-trze) Ayion, la pianta 


| che produce la bambagia 


E N 


KXylöſteum, ſ. (honey- ſuckle) chèvre· feuille, ab- 
- bracchiaboſchi 
Ry tus, ſ. un lung portique, lungo portico 


V. 


FACHT, f. yacht, una ſaettia 
Yap, J. un petit chien, cagnolino 
Yard, ſ. verge, miſura ingleſe 
Yard, (of a ſhip) antenne, wergue, antenna 
Yard, f. (court) cour, cortile 
Yard- land, f. un nombre d'acres de terre, un certo 
numero di pertiche di terra | 


Yare, a. ardert, ardente | | 


Yarn, /. /aine filee, ſtame 
Yarn-beam, /. une enſouple, ſubito 
Yarr, v. u. montrer les dents, ringhiare 
Yarriſh, a. bargneux, ringhioſo 
| Yarrow, fe millefeuille, millefoglie 
Yawl, v. n. criailler, ſgridare 
Väwling, hk eri, grido 
Yawn, /. baillement, ſbadigliamento 
Yawn, v. u. b4iller, ſpadigliare 
Yawner, ſ. bailleur, colui che ſbadiglia 
Yawning, fer baillement, ſbadiglio 
Yawning is catching, un bon bäilleur en fait beiller 
deux, un che ſbadiglia ne fa ſpadigliar due 
Ye, or you, pro. vous, voi 
Vea, ad. oui, vraiment, $1 
Yean, v. n. agneler, figliare 
Year, /. an, anne, anno 
(New year, nouvel an, anno nuovo 
Every other year, de deux en deux ans, di due in 
due anni 
Years, /. (age) annes, age, anni, eta 
(To grow in years, devenir vieux, invecchiare 
Yearling, ſ. qui n'a qu'un an, che non ha che un 
Yearly, a. annuel, annuale [anno 
Yearly, ad. annuellement, annualmente 
Yearn, v. n. ᷑tre emu, muoverſi a pieta 
Yearn, (as beagles) glaiper, abbajare 
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Yellow, fo Jaune, giallo 


YOK 


Yearnfully, ad. piteyablement, compaſſionevol mente 


 Yearning, / pitie, pietà 
Velk, /. (of an egg) jaune d tuorlo 


Yell, v. u. burler, urlare 
Veéling, ſ. hurlement, ululo 


| Yellow, a. jaune, giallo 


(To grow yellow, devenir jaune, divenir glallo 

[in giallo 
(To dye yellow, v. a. teindre en Jaune, tingere 

Vellows, /. Caundice) la Jauniſſe, itterizia 

Yellowneſs, . couleur j aune, glallez za 

Yelp, v. n. glapir, ſquittire ö 

Yeoman, /. un riche payſon, contadino ricco 

Yeomen of the guards, gardes d pied, guardie a 

Yerk, v. n. ruer, calcitrare | 20 

Yes, ad. oui, $1 | 
» (One yes may make me happy, un oui peut me 

arendre beureux, un $1 può farmi felice 
Y :it, ſ. lewure, fermento di cervogia 


| Festes day, ad. Hier, jeri 
Yet, as yet, ad, encore, ancora | 


(He is not gone yet, il n n pas encore parti, egli 
non e ancora partito 
Yet, but yet, ncanmoins, perd, nientedimeno 
Yew-tree, /. if, taſſo, naſſo 
Yield, v.a. ceder, cedere, dar luogo 
Yield, (grant) accorder, concedere 


Yield, (bring forth) produire, rendre, produrre, 


rendere [ terſi 
Yield, v. n. ceder, ſe ſoumettre, cedere, ſottomet- 
(To yield to a thing, conſentir d quelgue choſe, 
concedere una Cola 
Yield as ſtones in wet weather, ſuinter, diſtillare 
Yield, (confeſs) awouer, confeſjer, concedere, con- 
feſTare | 


| Yielding g, a. facile, facile 
| Yielding, fe P ation de ceder, ceſſione 


Vieldingly, ad. librement, liberamente 
Vieldingneſs, /. facilite, facilita 
Yoke, /. joug, giogo 
(To put the oxen to the yoke, accoupler les 
beeufs, mettere i buol al giogo 
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Yoke, (bondage) ſervitude, ſervitt 

| Yoke of oxen, ſ. un couple de beeufs, coppia di buck 
 Yoke-elm, un charme, ſorta d'arbore 

Yoke, w. a. accoupler, accoppiare al giogo 


Yokefellow, . compagnon, compagno nelle 
 Yokemate, fatiche 
5 Tease, ad. 1a, la 
Lore, -- -- 5 ad. jadis, anciennement, gia, anti- 
(Of yore, camente 


Tors pro. vous, vol 
(T love you, je vcus aime, io vi amo 
| Yours, as Jeune, giovane 
Voung horſe, un jeune cheval, un cavallo giovane 
Young ones, / les petits, figliuolini | 
Young, a. vigeureux, vigoroſo 


(To bring forth young, faire ſes petits, figliare 


Younger, a. plus jeune, pit giovane 

Younger brother, un cadet, il fratel minore 

Younger hand, {at play) dernier en car neu, Pultimo 
nel giuoco 

Youngeſt, a. le plus jeune il pid giovane 


Youngeſt brother of all, le plus jeune de tous les 


freres, il piu giovane di tutti 1 fratelli 
Youngiſh, a. jeunet, alquanto giovane 
Your, pro. votre, vos, voſtro, voſtri 
Your father, your mother, votre fère, votre mere, 
voſtro padre, voſtra madre 
Your houſes, vos maiſons, le voſtre caſe 
_ Yourſelf, pro. wous-meme, voi ſteſſo 
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Yourſclyes, vous-me mes, vol ſteſſi 
Yours, pro. le witre, il voſtro 
Youth, ſ. /a Jeuneſſe, giovanezza 
(A youth, ſ. un jeune homme, un giovanotte 
Youthful, a. vi gourcux, giovanile 
Youthful, a. folatre, badin, ſcherzevole, giocoſs | 
Youthfulneſs, ſ. jeuncſſe, gioventù 
Tux, /. ſanglet, finghiozzo | 
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ANY, fe. zani, bouffon, zanni, buffone 
Leal, ſ. zele, attachement, zclo, aftetts 

Zealot, 1 z&lateur, zelatore 

| Zealous, a. Zee, zelante | 

Zealouſly, ad. avec zèle, zelantemente 

Zealouſneſs, /. ⁊ele, affetto, zelo 

Zechin, J. ſequia, zecchino 

Zedoary, /. (root) zedvaire, zedoaria 

Zenith, J. $7 point wertical, zenitte 

Zephry, /. zephyr, zeffiro 

Zero, ſ. (cypher) un zero, zero, niente 
Zeſt, . morceau d"ecorce d orange, un poꝰ di ſcorza 
di arancio 


ſi trova nelle miniere 
Zodiac, ſ. Zodliaque, zodiace 
Zone, ſ. Kone, zona | 
Zoology, fe Zoologie, zoologia 
| en tes, 5 /- zoo pbyte, zoofito 


Zink, ſ. zaine, ſpezie di metallo imperfetto che 
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